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English

6 English

Introduction 
Thank you for buying Philips. To register your new product, please go to www.philips.com/grindbrew. On
this website, you can also find handy videos, delicious recipes, frequently asked questions and get support.

General description (Fig. 1)
1 Filter basket
2 Drip stop
3 Filter basket holder
4 Water level indicator
5 Water reservoir lid
6 Bean container lid
7 Coarseness knob
8 Coffee bean container
9 Grinder funnel lid
10 Lock of grinder funnel lid
11 Water filling hole
12 Display
13 Pre-ground coffee icon
14 Number of cups
15 Coffee cup icon
16 Strength select coffee bean icon
17 Strength select button
18 Grinder clean button
19 Control knob
20 On/off button
21 Glass jug lid
22 Glass jug
23 Bean chute cleaning brush

Important 

Danger
- Never immerse the appliance in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

Warning
- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you

connect the appliance.
- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.
- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips

or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
- Connect the appliance to an earthed wall socket.
- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and by persons with reduced

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older
than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years.

- Children shall not play with the appliance.
- Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury.
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- Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands.
- Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker.
- Do not touch the grinding burrs of the of the appliance, especially when the appliance is connected to a

wall socket.
- Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates.
- Do not empty the water reservoir by tilting the appliance, as this can damage the appliance. To empty

the appliance, follow the instructions for flushing the appliance (see 'Flushing the appliance').
- If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care

Center in your country. If the problem cannot be solved, take the appliance to a service center authorized
by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise your
warranty becomes invalid.

Caution
- Do not place the appliance on a hot surface and prevent the mains cord from coming into contact with

hot surfaces.
- Do not place the appliance in a cabinet when in use.
- Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before you clean it.
- Keep the plug and the wall socket dry.
- Do not lift and move the appliance while it is operating.
- The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle.
- Never use the jug in a microwave oven.
- Wait until the appliance has cooled down before you store it. The hotplate and the coffee jug may be

hot.
- After you have unpacked the appliance, make sure it is complete and undamaged. If in doubt, do not use

the appliance but contact the Consumer Care Center in your country.
- This machine is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such

as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Before first use

Setting the automatic switch-off time
You can choose how long you want your coffee to stay hot after brewing by adjusting the time after which
the appliance automatically switches off. The default automatic switch-off time is 30 minutes. The
maximum automatic switch-off time is 120 minutes. To adjust the automatic switch-off time, follow the
steps below.
1 Make sure that the appliance is switched off but the mains plug is in the wall socket.
2 Press the center of the control knob until the display starts flashing.
3 Turn the control knob to increase or decrease the time. 1 is 10 minutes, 2 is 20 minutes, 3 is 30 minutes

and so on until 12 is 120 minutes.
4 Press the center of the control knob to confirm the automatic switch-off time.

Note: The appliance always saves the last setting.
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Flushing the appliance
Always flush the coffeemaker once before first use by following the steps below.

Warning: Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker.

1 Open the water reservoir lid. Fill the water reservoir with fresh cold water up to the 8-cup indication (Fig.
2).

Caution: Do not put coffee beans or pre-ground coffee in the water reservoir.

2 Close the water reservoir lid.
3 Put the glass jug in the appliance (Fig. 3).
4 Press the on/off button (Fig. 4). The display lights up and the appliance beeps.
5 Press the strength select button (Fig. 5).
6 Turn the control knob to choose the pre-ground coffee setting (Fig. 6). The pre-ground coffee icon starts

flashing.
7 Press the center of the control knob twice to confirm (Fig. 7). The appliance starts the flushing process.
8 Let the appliance operate until the flushing process is finished. It is finished when the appliance stops

beeping.
9 Empty the glass jug.
10 Press the on/off button to switch off the appliance.

Using the appliance

Filling the water reservoir
There are indications for 2 to 10 cups (275 ml to 1375 ml) on the water-level window. You can use these
indications to determine how much water to put in the water reservoir. The reflection changes from light to
dark for each cup of water added.
1 Open the water reservoir lid and fill the water reservoir with the required amount of cold water (Fig. 2).

Note: Do not fill the water reservoir beyond the 10-cup indication.

Note: Make sure that the amount of water you pour into the water reservoir is consistent with the
number of cups you want to brew. The coffeemaker uses all the water in the water reservoir.

Using coffee beans
Warning: Always keep the water reservoir lid closed when you fill the coffee bean
container with coffee beans. Otherwise coffee beans can fall into the water reservoir and
block up the water inlet.

1 Open the coffee bean container lid (Fig. 8).
2 Fill the container with coffee beans. Make sure that there are enough coffee beans in the container for

the amount of coffee you want to brew (Fig. 9).

Note: Always make sure that the bean container is at least half full.

Warning: To prevent the grinder from jamming, do not use unroasted or caramelized
beans. Use coffee beans instead of espresso beans, as espresso beans may damage the
grinder.

3 Open the filter basket holder (Fig. 10).
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4 Place a paper filter (type 1x4 or no. 4) or the permanent filter in the filter basket (Fig. 11).
5 Close the filter basket holder.
6 Turn the coarseness knob to select the desired type of grind (from fine to coarse). There are nine grind

settings (Fig. 12).

Tip: The coarseness knob allows you to choose between 9 different settings. The icons indicate 3
preselected optimal settings, but you can choose any setting in between. We advise you to experiment
with the different grind settings to find out which setting you prefer.

7 Press the strength button (Fig. 5). The coffee bean icons start flashing.
8 Turn the control knob to select the desired coffee strength: 1 bean for mild coffee, 2 beans for medium-

strong coffee or 3 beans for strong coffee.
9 Press the center of the control knob to confirm the strength (Fig. 13).
10 To select the number of cups, turn the control knob until the desired number of cups flashes on the

display (Fig. 14).

Note: Please keep in mind that the coffeemaker uses all the water in the water reservoir. If you select a
number of cups that is smaller than the amount of water, the coffee becomes weaker than you intended.

11 Press the center of the control knob to confirm the number of cups (Fig. 13).
12 Press the center of the control knob again. The appliance beeps and starts grinding the required amount

of coffee beans. When the grinding process is finished, the appliance starts brewing coffee 
13 Wait until the coffeemaker has stopped beeping before you remove the jug.

Note: After brewing, coffee drips from the filter basket for several seconds.
14 The appliance keeps your coffee hot until it switches off automatically. If you do not need your coffee to

be kept hot, press the on/off button to switch off the appliance.

Using pre-ground coffee
If you want to use pre-ground coffee instead of coffee beans, follow the steps below.
1 Open the water reservoir lid and fill the water reservoir with the required amount of cold water (Fig. 2).
2 Open the filter basket holder (Fig. 10).
3 Place a paper filter (type 1x4 or no. 4) or the permanent filter in the filter basket (Fig. 11).
4 Put pre-ground coffee in the paper filter or in the permanent filter.
5 Close the filter basket holder.
6 Put the glass jug in the appliance (Fig. 3).
7 Press the on/off button (Fig. 4). The display lights up.
8 Press the strength select button (Fig. 5).
9 Turn the control knob to choose the pre-ground coffee setting (Fig. 6). The pre-ground coffee icon lights

up.
10 Press the center of the control knob to confirm (Fig. 13).
11 Then press the center of the control knob again to start the brewing process.
12 Wait until the coffeemaker has stopped beeping before you remove the glass jug.

Note: After brewing, coffee drips from the filter basket for several seconds.
13 The appliance keeps your coffee hot until it switches off automatically. If you do not need your coffee to

be kept hot, press the on/off button to switch off the appliance.

Drip stop function
The drip stop function enables you to remove the jug from the coffeemaker before the brewing process is
finished. When you remove the jug, the drip stop stops the flow of coffee into the jug.
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Note: The brewing process does not stop when you remove the jug. If you do not put the jug back into the
appliance within 20 seconds, the filter basket overflows.

Cleaning and maintenance

Cleaning after every use
Never immerse the appliance in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

1 Press the on/off button to switch off the appliance.
2 Remove the mains plug from the wall socket.
3 Wipe the outside of the coffeemaker with a damp cloth.
4 Clean the filter basket and the permanent filter with hot water and some washing-up liquid or clean

them in the dishwasher.

Cleaning the grinder funnel
Important: Clean the grinder funnel every 1 to 2 weeks to prevent clogging with ground coffee. This
is easily and quickly done by following the steps below.

Note: Make sure the coffee bean container is empty before you start the cleaning procedure.

1 Press the on/off button to switch off the appliance (Fig. 15).
2 Open the filter basket holder (Fig. 10).
3 Place a paper filter (type 1x4 or no. 4) or the permanent filter in the filter basket (Fig. 11). 
4 Close the filter basket holder.
5 Use the end of the bean chute cleaning brush to open the grinder funnel lid (Fig. 16).
6 Press and hold the grinder clean button for 4 seconds (Fig. 17). The grinder starts cleaning itself.
7 When the grinder has stopped cleaning, use the bean chute cleaning brush to brush ground coffee

residues into the lower part of the funnel (Fig. 18). The ground coffee residues fall into the filter basket.
8 Close the lid of the grinder funnel.
9 Remove the paper filter or permanent filter with the ground coffee residues.

Descaling the coffeemaker
Descale the coffeemaker when you notice excessive steaming or when the brewing time increases. It is
advisable to descale the coffeemaker every two months. Only use white vinegar to descale, as other
products may cause damage to the coffeemaker. For more information on descaling, see
www.philips.com/descale-coffeemaker.

Warning: Never use vinegar with an acetic acid content of 8 % or more, natural vinegar,
powder descalers or tablet descalers to descale the appliance, as this may cause damage.

1 Open the water reservoir lid.
2 Fill the water reservoir up to 10 cup indication with white vinegar (4 % acetic acid).
3 Place a paper filter (type 1x4 or no. 4) or the permanent filter in the filter basket and close the filter

basket holder.
4 Put the empty jug in the appliance.
5 Put the mains plug in the wall socket.
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6 Press the on/off button to switch on the appliance (Fig. 4). The display lights up.
7 Press the strength select button and turn the control knob to choose the pre-ground coffee setting (Fig.

6).
8 Press the center of the control knob twice to confirm and start the brewing process (Fig. 7).
9 Wait until half of the vinegar has flowed into the jug. Then press the on/off button to interrupt the

brewing process. Let the vinegar act for at least 15 minutes.
10 Press the on/off button to switch the coffeemaker back on.
11 Press the center of the control knob twice to let the appliance complete the brewing process (Fig. 7).
12 Empty the jug and remove the paper filter or the permanent filter with the scale residues.
13 Fill the water reservoir with fresh cold water and press the center of the control knob twice to start

another brewing process (Fig. 7). Let the coffeemaker complete the entire brewing process and empty
the jug.

Note: If necessary repeat step 13 until the water that comes out of the appliance no longer tastes or
smells of vinegar.

14 Clean the filter basket and the jug with hot water and some washing-up liquid.
15 Press the on/off button on the front of the appliance to switch off the appliance (Fig. 15).

Warranty and support
If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

Ordering accessories
To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips
dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country (see the international
warranty leaflet for contact details).

Recycling
- This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste

(2012/19/EU) (Fig. 19).
- Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct

disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.

Troubleshooting
This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are
unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list of
frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.
Problem Solution

The appliance does not
work.

Put the mains plug in the wall socket and press the on/off button to switch
on the appliance.

Make sure that the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage.

Fill the water reservoir with water.
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Close the lid of the grinder funnel.

The grinder does not work
or does not work properly.

Make sure that you did not select pre-ground coffee. If the symbol for pre-
ground coffee is visible on the display, you selected pre-ground coffee.

Clean the grinder funnel by following the instructions (see 'Cleaning the
grinder funnel').

When I use the grinder, the
coffee is too weak.

Make sure that the number of cups you selected is consistent with the
amount of water in the water reservoir. Please keep in mind that the
coffeemaker uses up all the water in the water reservoir.

Use the strength select button to set the coffee strength to ‘strong’.

Use coffee beans of a stronger blend or flavor.

When I use pre-ground
coffee, the coffee is too
weak.

Make sure that the amount of pre-ground coffee in the filter is consistent
with the amount of water in the water reservoir. Please keep in mind that
the appliance uses all the water in the water reservoir.

Use ground coffee of a stronger blend or flavor.

To increase the coffee strength, increase the amount of pre-ground coffee or
decrease the amount of water.

The filter overflows when I
remove the jug from the
appliance while it is
brewing coffee.

If you remove the jug for more than 20 seconds during the brewing process,
the drip stop causes the filter basket to overflow. Also note that the coffee
does not reach its full taste before the end of the brewing process. Therefore
we advise you not to remove the jug and pour out the coffee before the end
of the brewing process.

The appliance continues to
drip long after the brewing
process has ended.

The dripping is caused by condensation of steam. It is completely normal
that the appliance drips for some time.

If the dripping does not stop, the drip stop may be clogged. To clean the drip
stop, open the filter basket holder and take out the filter basket. Rinse the
filter basket and the drip stop under the tap.

The coffee is not hot
enough.

The coffee in the jug cools down faster if you brew only a few cups. The
coffee stays hot longer if you brew 10 cups, which is a full jug.

Descale the appliance (see 'Descaling the coffeemaker').

The appliance does not
start cleaning the grinder
funnel.

Make sure that the appliance is plugged in.

Open the lid of the grinder funnel before you press and hold the coffee
strength button.

Press and hold the coffee strength button for 4 seconds until the grinder
starts cleaning itself.

The appliance works but
makes a beeping sound.

Please check if the lid of the grinder funnel is closed properly.
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The coffee beans seem to
be used up quickly.

To brew a perfect cup of coffee, the appliance needs a certain amount of
ground coffee. The amount of coffee beans the appliance uses to obtain the
optimal amount of ground coffee per cup is normal.
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14 Dansk

Introduktion
Tak, fordi du har købt et Philips-produkt. Gå til www.philips.com/grindbrew for at registrere dit nye
produkt. På dette websted finder du også praktiske videoer, lækre opskrifter og ofte stillede spørgsmål, og
her kan du også få support.

Generel beskrivelse (fig. 1)
1 Permanent filter
2 Filterkurv
3 Drypstop-funktion
4 Holder til filterkurv
5 Vandstandsindikator
6 Låg til vandtank
7 Låg til beholder til bønner
8 Knap til formalingsgrad
9 Beholder til kaffebønner
10 Låg over kværnens tragt
11 Lås til låget over kværnens tragt
12 Vandpåfyldningshul
13 Display
14 Ikon for formalet kaffe
15 Antal kopper
16 Ikon for kaffekop
17 Ikon med kaffebønne for valg af kaffestyrke
18 Knap til valg af kaffestyrke
19 Knap til rengøring af kværn
20 Kontrolknap
21 On/off-knap
22 Låg til glaskande
23 Glaskande
24 Rengøringsbørste til kaffebønneslisken

Vigtigt 

Fare
- Apparatet må aldrig kommes ned i vand eller andre væsker, ej heller skylles under vandhanen.

Advarsel
- Kontrollér, om den angivne netspænding på apparatet svarer til den lokale netspænding, før du slutter

strøm til apparatet.
- Brug aldrig apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er beskadiget.
- Hvis netledningen beskadiges, må den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-serviceværksted eller

en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undgå enhver risiko.
- Apparatet skal sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.
- Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og op og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller

mentale evner eller manglende viden eller erfaring, hvis de er blevet vejledt eller instrueret i brug af
apparatet på en sikker måde, og hvis de forstår de involverede risici. Rengøring og vedligeholdelse må
ikke foretages af børn, medmindre de er over 8 år gamle og under opsyn. Hold apparatet og dets
ledning uden for rækkevidde af børn under 8 år.
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- Lad ikke børn lege med apparatet.
- Brug kun dette apparat til dets tilsigtede formål for at undgå potentielle farer og skader.
- Lad aldrig ledningen hænge ud over kanten af det bord eller den plads, som apparatet står på.
- Hæld aldrig vand i beholderen til kaffebønner, da det kan beskadige kaffemaskinen.
- Undgå at røre ved kværnbladene i apparatet, især når apparatet er tilsluttet en stikkontakt.
- Rør aldrig ved apparatets varme dele under betjening.
- Tøm ikke vandtanken ved at vippe apparatet, da det kan beskadige apparatet. Tøm vandtanken ved at

følge vejledningen for gennemskylning af apparatet (se 'Gennemskylning af apparatet').
- Skulle der opstå problemer, som du ikke kan afhjælpe vha. denne brugervejledning, bedes du kontakte

det lokale Philips Kundecenter. Hvis du ikke kan løse problemet, skal du aflevere apparatet hos et
autoriseret Philips-serviceværksted. Forsøg ikke at reparere apparatet selv, da din garanti ellers bliver
ugyldig.

Forsigtig
- Stil aldrig apparatet på et varmt underlag, og sørg for, at netledningen ikke kommer i berøring med

varme flader.
- Placer ikke apparatet i et skab, mens den er i brug.
- Tag stikket ud af stikkontakten, hvis der opstår problemer under formaling eller brygning samt før

rengøring af apparatet.
- Både stik og stikkontakt skal holdes tørre.
- Undlad at flytte eller løfte apparatet under brug.
- Kanden er varm under og efter brygningen. Brug altid håndtaget, når du skal løfte kanden.
- Brug aldrig kanden i en mikroovn.
- Læg aldrig apparatet væk, før det er helt afkølet. Varmepladen og kaffekanden kan være varme.
- Efter udpakningen af apparatet skal du kontrollere, at det er helt og ubeskadiget. Hvis du er i tvivl, bør du

ikke bruge apparatet men kontakte dit lokale Philips Kundecenter.
- Denne maskine er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Den er ikke beregnet til brug i miljøer

som f.eks. personalekøkkener i butikker, på kontorer, på gårde eller andre arbejdspladser.

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette Philips-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for
elektromagnetiske felter.

Før apparatet tages i brug

Indstilling af automatisk slukketid
Du kan vælge, hvor længe kaffen skal holdes varm efter brygning ved at indstille den tid, hvor apparatet
automatisk skal slukke. Standardindstillingen for automatisk slukketid er 30 minutter.
Maksimumindstillingen for automatisk slukketid er 120 minutter. Følg nedenstående trin for at indstille den
automatiske slukketid.
1 Kontrollér, at apparatet er slukket, og at stikket er sat i stikkontakten.
2 Tryk midt på kontrolknappen, indtil displayet begynder at blinke.
3 Drej kontrolknappen for at skrue tiden frem eller tilbage. 1 er 10 minutter, 2 er 20 minutter, 3 er 30

minutter op til 12, der er 120 minutter.
4 Tryk midt på kontrolknappen for at bekræfte den automatiske slukketid.
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Bemærk: Apparatet gemmer altid den sidste indstilling.

Gennemskylning af apparatet
Husk altid at gennemskylle kaffemaskinen før første brug ved at følge nedenstående trin.

Advarsel: Hæld aldrig vand i beholderen til kaffebønner, da det kan beskadige
kaffemaskinen.

1 Åbn låget til vandtanken. Fyld vandtanken med friskt, koldt vand op til markeringen for 8 kopper (fig. 2).

Forsigtig: Kom ikke kaffebønner eller formalet kaffe i vandtanken.

2 Luk låget til vandtanken.
3 Sæt glaskanden i apparatet (fig. 3).
4 Tryk på on/off-knappen (fig. 4). Displayet lyser, og apparatet bipper.
5 Tryk på knappen til valg af kaffestyrke (fig. 5).
6 Drej kontrolknappen for at vælge indstillingen til formaling af kaffe (fig. 6). Ikonet for formaling af kaffe

begynder at blinke.
7 Tryk endnu en gang midt på kontrolknappen for at bekræfte (fig. 7). Apparatet går i gang med

gennemskylningen.
8 Lad apparatet køre, indtil skylningen er afsluttet. Skylningen er afsluttet, når apparatet stopper med at

bippe.
9 Tøm glaskanden.
10 Sluk for apparatet ved at trykke på on/off-knappen.

Sådan bruges apparatet

Påfyldning af vandtanken
Der er angivelser for 2 til 10 kopper (275 ml til 1375 ml) på vandstandsruden. Du kan bruge disse angivelser
til at afgøre, hvor meget vand du skal hælde i vandtanken. Reflektionen ændres fra lys til mørk for hver kop
vand, der hældes i.
1 Åbn låget til vandtanken, og fyld vandtanken med den påkrævede mængde koldt vand (fig. 2).

Bemærk: Fyld aldrig vandtanken til op over mærket for 10 kopper.

Bemærk: Sørg for, at den mængde vand du hælder i vandtanken, svarer til antallet af kopper, du vil
brygge. Kaffemaskinen bruger alt vandet i vandtanken.

Brug af kaffebønner
Advarsel: Sørg for, at låget til vandtanken altid er lukket, når du fylder kaffebønner i
beholderen til kaffebønner. Ellers er der risiko for, at der falder kaffebønner ned i
vandtanken, der tilstopper vandindtaget.

1 Åbn låget (fig. 8) til kaffebønnebeholderen.
2 Fyld kaffebønner i beholderen. Sørg for, at der er nok kaffebønner i beholderen til den mængde kaffe,

du vil brygge (fig. 9).

Bemærk: Sørg altid for, at bønnebeholderen er mindst halvt fuld.
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Advarsel: Brug ikke uristede eller karamelliserede bønner, der kan forårsage, at
kværnen låser sig fast. Brug kaffebønner i stedet for espressobønner, idet
espressobønner kan beskadige kværnen.

3 Åbn holderen til filterkurven (fig. 10).
4 Sæt et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filter i filterkurven (fig. 11).
5 Luk holderen til filterkurven.
6 Drej på knappen til formalingsgrad for at vælge den ønskede type maling (fra fin til grov). Der er ni

formalingsindstillinger (fig. 12).

Tip: Med knappen for formalingsgrad kan du vælge mellem ni forskellige indstillinger. Ikonerne angiver
tre forudvalgte optimale indstillinger, men du kan også vælge alle indstillinger mellem ikonerne. Vi
anbefaler, at du eksperimenterer med de forskellige malingsindstillinger for at finde ud af, hvilken
indstilling du foretrækker.

7 Tryk på knappen til valg af kaffestyrke (fig. 5). Ikonet for kaffebønner begynder at blinke.
8 Drej kontrolknappen for at vælge den ønskede kaffestyrke: 1 bønne for mild kaffe, 2 bønner for kaffe af

mediumstyrke eller 3 bønner for stærk kaffe.
9 Tryk midt på kontrolknappen for at bekræfte styrken (fig. 13).
10 Du vælger antallet af kopper ved at dreje kontrolknappen, indtil det ønskede antal kopper blinker på

displayet (fig. 14).

Bemærk: Husk, at kaffemaskinen bruger alt vandet i vandtanken. Hvis du vælger et antal kopper, der er
mindre end den tilsvarende vandmængde, vil kaffen blive svagere.

11 Tryk midt på kontrolknappen for at bekræfte antallet af kopper (fig. 13).
12 Tryk endnu en gang midt på kontrolknappen. Kaffemaskinen bipper, og begynder at male den ønskede

mængde kaffebønner. Når bønnerne er malet, begynder maskinen at brygge kaffe. 
13 Vent, indtil kaffemaskinen er stoppet med at bippe, inden du fjerner kanden.

Bemærk: Efter brygningen drypper der kaffe fra filterkurven i flere sekunder.
14 Apparatet holder kaffen varm, indtil det slukkes automatisk. Hvis du ikke har brug for at få kaffen holdt

varm, skal du trykke på on/off-knappen for at slukke apparatet.

Brug af formalet kaffe
Hvis du vil bruge formalet kaffe i stedet for kaffebønner, skal du følge nedenstående trin.
1 Åbn låget til vandtanken, og fyld vandtanken med den påkrævede mængde koldt vand (fig. 2).
2 Åbn holderen til filterkurven (fig. 10).
3 Sæt et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filter i filterkurven (fig. 11).
4 Put formalet kaffe i papirfiltret eller i det permanente filter.
5 Luk holderen til filterkurven.
6 Sæt glaskanden i apparatet (fig. 3).
7 Tryk på on/off-knappen (fig. 4). Displayet lyser.
8 Tryk på knappen til valg af kaffestyrke (fig. 5).
9 Drej kontrolknappen for at vælge indstillingen til formaling af kaffe (fig. 6). Ikonet for formaling af kaffe

lyser.
10 Tryk midt på kontrolknappen for at bekræfte (fig. 13).
11 Tryk derefter midt på kontrolknappen igen for at starte brygningen.
12 Vent, indtil kaffemaskinen er stoppet med at bippe, inden du fjerner glaskanden.

Bemærk: Efter brygningen drypper der kaffe fra filterkurven i flere sekunder.
13 Apparatet holder kaffen varm, indtil det slukkes automatisk. Hvis du ikke har brug for at få kaffen holdt

varm, skal du trykke på on/off-knappen for at slukke apparatet.
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Drypstop-funktion
Drypstop-funktionen gør det muligt at fjerne kanden fra kaffemaskinen, inden bryggeprocessen er færdig.
Når du fjerner kanden, stopper drypstop-funktionen kaffens løb ned i kanden.

Bemærk: Brygningen stopper ikke, når du fjerner kanden. Hvis du ikke stiller kanden tilbage i apparatet
inden for 20 sekunder, flyder filterkurven over.

Rengøring og vedligeholdelse

Rengøring efter hver brug
Apparatet må aldrig kommes ned i vand eller andre væsker, ej heller skylles under
vandhanen.

1 Sluk for apparatet ved at trykke på on/off-knappen.
2 Tag stikket ud af stikkontakten.
3 Tør kaffemaskinens yderside af med en fugtig klud.
4 Rengør filterkurven og det permanente filter med varmt vand og lidt opvaskemiddel, eller vask dem i

opvaskemaskinen.

Rengøring af kværnens tragt
Vigtigt: Rengør kværnens tragt med én til to ugers mellemrum for at forhindre tilstopning med
formalet kaffe. Dette gøres hurtigt og nemt på følgende måde.

Bemærk: Sørg for, at kaffebønnebeholderen er tom, før du starter rengøringen.

1 Sluk for apparatet (fig. 15) ved at trykke på on/off-knappen.
2 Åbn holderen til filterkurven (fig. 10).
3 Sæt et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filter i filterkurven (fig. 11). 
4 Luk holderen til filterkurven.
5 Brug enden af rengøringsbørsten til kaffebønneslisken til at åbne låget over kværnens tragt (fig. 16)

med.
6 Tryk på knappen til rengøring af kværnen, og hold den nede i 4 sekunder (fig. 17). Kværnen begynder at

rengøre sig selv.
7 Når kværnen har stoppet rengøringsprocessen, skal du bruge rengøringsbørsten til kaffebønneslisken til

at børste rester af malet kaffe ned i den nederste del af tragten (fig. 18). De malede kafferester falder
ned i filterkurven.

8 Luk låget over kværnens tragt.
9 Fjern papirfilteret eller det permanente filter med de malede kafferester.

Afkalkning af kaffemaskine
Afkalk kaffemaskinen, hvis der dannes meget damp, eller hvis bryggetiden øges. Det anbefales at afkalke
kaffemaskinen hver anden måned. Brug kun hvid eddike til afkalkning, da andre produkter kan beskadige
kaffemaskinen. Du kan finde flere oplysninger om afkalkning på www.philips.com/descale-coffeemaker.
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Advarsel: Brug aldrig eddike med et indhold af eddikesyre på 8 % eller mere, naturlig
vineddike eller afkalkningsmidler i pulver- eller tabletform til at afkalke apparatet, da
dette kan medføre skader.

1 Åbn låget til vandtanken.
2 Fyld vandtanken op til markeringen for 10 kopper med hvid eddike (4 % eddikesyre).
3 Sæt et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filter i filterkurven, og luk holderen til

filterkurven.
4 Sæt den tomme kande i apparatet.
5 Sæt stikket i en stikkontakt.
6 Tænd apparatet (fig. 4) ved at trykke på on/off-knappen. Displayet lyser.
7 Tryk på knappen til valg af kaffestyrke, og drej kontrolknappen for at vælge indstillingen til formaling af

kaffe (fig. 6).
8 Tryk to gange midt på kontrolknappen for at bekræfte, og start brygningen (fig. 7).
9 Vent, indtil halvdelen af eddiken er løbet ned i kanden. Tryk derefter på on/off-knappen for at afbryde

brygningen. Lad eddiken virke i mindst 15 minutter.
10 Tryk på on/off-knappen for at tænde for kaffemaskinen igen.
11 Tryk to gange midt på kontrolknappen for at lade apparatet gennemføre brygningen (fig. 7).
12 Tøm kanden, og fjern papirfilteret eller det permanente filter med kalkrester.
13 Fyld vandtanken med friskt, koldt vand, og tryk to gange midt på kontrolknappen for at lade apparatet

gennemføre endnu en brygning (fig. 7). Lad kaffemaskinen gennemføre hele brygningen, og tøm
derefter kanden.

Bemærk: Hvis det er nødvendigt, skal du gentage trin 13, indtil det vand, der kommer ud af apparatet,
ikke længere smager eller lugter af eddike.

14 Rengør filterkurven og kanden med varmt vand med opvaskemiddel.
15 Tryk på on/off-knappen foran på apparatet for at slukke for apparatet (fig. 15).

Reklamationsret og support
Hvis du har brug for hjælp eller support, bedes du besøge www.philips.com/support eller læse i folderen
om international garanti.

Bestilling af tilbehør
Du kan købe tilbehør og reservedele på www.philips.com/parts-and-accessories eller hos din Philips-
forhandler. Du kan også kontakte det lokale Philips-kundecenter (du kan finde kontaktoplysninger i den
internationale garantifolder).

Genanvendelse
- Dette symbol betyder, at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med almindeligt

husholdningsaffald (2012/19/EU) (fig. 19).
- Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Korrekt

bortskaffelse er med til at forhindre negativ påvirkning af miljøet og menneskers helbred.
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Fejlfinding
Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af apparatet. Har du
brug for yderligere hjælp og vejledning, så besøg www.philips.com/support for at se en liste med ofte
stillede spørgsmål, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.
Problem Løsning

Apparatet fungerer ikke. Sæt stikket i stikkontakten, og tryk på on/off-knappen for at tænde for
apparatet.

Kontrollér, om den angivne netspænding på apparatet svarer til den lokale
netspænding.

Fyld vandtanken med vand.

Luk låget over kværnens tragt.

Kværnen fungerer ikke
korrekt.

Kontrollér, at du ikke har valgt formalet kaffe. Hvis symbolet for formalet
kaffe vises på displayet, har du valgt formalet kaffe.

Rengør kværnens tragt ved at følge vejledningen (se 'Rengøring af kværnens
tragt').

Når jeg bruger kværnen,
smager kaffen for svagt.

Sørg for, at det antal kopper, du har valgt, passer med mængden af vand i
vandtanken. Husk, at kaffemaskinen bruger alt vandet i vandtanken.

Brug knappen til valg af kaffestyrke til at indstille kaffens styrke til "strong"
(stærk).

Brug kaffebønner med en stærkere blanding eller smag.

Når jeg bruger formalet
kaffe, er kaffens styrke for
svag.

Sørg for, at mængden af formalet kaffe i filteret, passer med mængden af
vand i vandtanken. Husk, at kaffemaskinen bruger alt vandet i vandtanken.

Brug en stærkere formalet kaffeblanding eller en formalet kaffe med en
stærkere smag.

For at øge kaffens styrke, skal du øge mængden af formalet kaffe eller
reducere mængden af vand.

Filteret flyder over, når jeg
fjerner kanden fra
apparatet, mens det
brygger kaffe.

Hvis du fjerner kanden i mere end 20 sekunder under brygningen, får
drypstoppet filterkurven til at løbe over. Du skal også være opmærksom på,
at kaffen først opnår sin fulde smag ved afslutningen af brygningen. Vi
anbefaler derfor, at du ikke tager kanden ud og skænker kaffen op, inden
brygningen er helt færdig.

Apparatet fortsætter med
at dryppe et stykke tid efter
endt brygning.

Dråbedannelsen skyldes kondensering af damp. Det er helt normalt, at
apparatet drypper et stykke tid.

Hvis apparatet ikke stopper med at dryppe, kan drypstop-funktionen være
tilstoppet. Rengør drypstoppet ved at åbne holderen til filterkurven, og tag
filterkurven ud. Skyl filterkurven og drypstoppet under vandhanen.

Kaffen er ikke varm nok. Kaffen i kanden bliver hurtigere kold, hvis du kun brygger få kopper kaffe.
Kaffen holder sig varm i længere tid, hvis du brygger ti kopper, der svarer til
en fuld kande.
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Afkalk apparatet (se 'Afkalkning af kaffemaskine').

Apparatet starter ikke
rengøring af kværnens
tragt.

Kontrollér, at stikket er sat i stikkontakten.

Åbn låget til kværnens tragt, inden du holder knappen for kaffestyrke nede.

Tryk og hold knappen til valg af kaffestyrke nede i 4 sekunder, indtil kværnen
begynder at rengøre sig selv.

Apparatet virker, men
udsender en biplyd.

Kontrollér, om låget til kværnens tragt er lukket ordentligt.

Det virker som om, at
kaffebønnerne hurtigt
opbruges.

For at kunne brygge en perfekt kop kaffe skal der fyldes en vis mængde
formalet kaffe på kaffemaskinen. Den mængde kaffebønner, som
kaffemaskinen bruger for at opnå den optimal mængde malet kaffe pr. kop,
er normal.
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Einführung 
Vielen Dank für den Kauf Ihres Philips Produkts. Bitte registrieren Sie Ihr neues Produkt auf der Website
www.philips.com/grindbrew. Auf dieser Website finden Sie praktische Videos, tolle Rezepte und Antworten
auf häufige Fragen. Außerdem können Sie Unterstützung erhalten.

Allgemeine Beschreibung (Abb. 1)
1 Filterkorb
2 Tropf-Stopp
3 Filterkorbhalter
4 Wasserstandsanzeige
5 Deckel des Wasserbehälters
6 Deckel des Kaffeebohnenbehälters
7 Mahlgradregler
8 Kaffeebohnenbehälter
9 Deckel des Mahlwerktrichters
10 Deckelverschluss des Mahlwerktrichters
11 Wassereinfüllöffnung
12 Display
13 Symbol für gemahlenen Kaffee
14 Anzahl an Tassen
15 Kaffeetassensymbol
16 Symbol zur Einstellung der Kaffeebohnenstärke
17 Taste zur Einstellung der Kaffeestärke
18 Taste zum Reinigen des Mahlwerks
19 Einstellknopf
20 Ein-/Ausschalter
21 Glaskannendeckel
22 Glaskanne
23 Reinigungsbürste für die Kaffeebohnenschütte

Wichtig 

Gefahr
- Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten; spülen Sie es auch nicht unter

fließendem Wasser ab.

Warnhinweis
- Prüfen Sie, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerät mit der

örtlichen Netzspannung übereinstimmt.
- Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder das Gerät selbst defekt oder

beschädigt sind.
- Um Gefährdungen zu vermeiden, darf ein defektes Netzkabel nur von einem Philips Service-Center, einer

von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ähnlich qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel
ersetzt werden.

- Schließen Sie das Gerät an eine geerdete Steckdose an.
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- Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt wurden oder Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und
die Gefahren verstanden haben. Reinigung und Pflege dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden,
außer sie sind älter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerät und das Kabel
außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

- Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
- Verwenden Sie dieses Gerät nur für den angegebenen Zweck, um potenzielle Gefahren und

Verletzungen zu vermeiden.
- Lassen Sie das Netzkabel nicht über den Rand der Arbeitsfläche hängen, auf der das Gerät steht.
- Geben Sie keinesfalls Wasser in den Bohnenbehälter; dies beschädigt die Kaffeemaschine.
- Berühren Sie nicht die Mahlklingen des Geräts, insbesondere, wenn das Gerät an eine Steckdose

angeschlossen ist.
- Vermeiden Sie jede Berührung der heißen Oberflächen, wenn das Gerät in Betrieb ist.
- Leeren Sie den Wasserbehälter nicht durch Kippen des Geräts, da dies zu Beschädigungen des Geräts

führen kann. Um das Gerät zu entleeren, befolgen Sie die Anweisungen zum Durchspülen des Geräts
(siehe 'Das Gerät durchspülen').

- Wenn ein Problem auftritt, das sich mithilfe dieser Bedienungsanleitung nicht lösen lässt, wenden Sie
sich an ein Philips Service-Center in Ihrem Land. Wenn das Problem nicht gelöst werden kann, bringen
Sie das Gerät zur Überprüfung bzw. Reparatur in eine von Philips autorisierte Werkstatt. Versuchen Sie
nicht, das Gerät selbst zu reparieren, da andernfalls die Garantie erlischt.

Achtung
- Stellen Sie das Gerät nicht auf heiße Flächen. Lassen Sie auch das Netzkabel nicht mit heißen

Oberflächen in Berührung kommen.
- Das Gerät darf während der Benutzung nicht in einem Schrank platziert werden.
- Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, falls Probleme während des Mahl- oder Brühvorgangs

auftreten und bevor Sie das Gerät reinigen.
- Halten Sie den Netzstecker und die Steckdose trocken.
- Heben Sie das Gerät nicht an und verschieben Sie es nicht, während es in Betrieb ist.
- Während des Brühvorgangs und danach ist die Kanne heiß. Fassen Sie sie daher immer am Griff an.
- Verwenden Sie die Kanne keinesfalls in einer Mikrowelle.
- Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es wegräumen. Die Warmhalteplatte und die Kaffeekanne

können heiß sein.
- Vergewissern Sie sich, nachdem Sie das Gerät ausgepackt haben, dass keine Teile fehlen und das Gerät

nicht beschädigt ist. Falls Sie sich nicht sicher sind, verwenden Sie das Gerät nicht, sondern wenden Sie
sich an ein Philips Service-Center in Ihrem Land.

- Diese Maschine ist nur für den normalen Hausgebrauch bestimmt. Sie ist nicht für den Gebrauch in
Personalküchen, Büros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen gewerblichen Umgebungen
vorgesehen.

Elektromagnetische Felder (EMF)
Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch
elektromagnetische Felder.
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Vor dem ersten Gebrauch

Die automatische Abschaltzeit einstellen
Sie können festlegen, wie lange der Kaffee nach der Zubereitung heiß bleiben soll, indem Sie die Zeit
einstellen, nach der sich das Gerät automatisch ausschalten soll. Die Standardzeit beträgt 30 Minuten. Die
maximale automatische Abschaltzeit beträgt 120 Minuten. Wenn Sie die automatische Abschaltzeit
einstellen möchten, führen Sie die nachstehenden Schritte aus.
1 Achten Sie darauf, dass das Gerät ausgeschaltet ist, der Netzstecker jedoch in der Steckdose steckt.
2 Drücken Sie die Mitte des Drehschalters, bis das Display zu blinken beginnt.
3 Drehen Sie den Drehschalter, um die Zeit zu erhöhen oder zu verringern. 1 bedeutet 10 Minuten, 2

bedeutet 20 Minuten, 3 bedeutet 30 Minuten usw. bis 12 (120 Minuten).
4 Drücken Sie die Mitte des Drehschalters, um die automatische Abschaltzeit zu bestätigen.

Hinweis: Das Gerät speichert immer die letzte Einstellung.

Das Gerät durchspülen
Spülen Sie die Kaffeemaschine vor dem ersten Gebrauch einmal durch, wie nachfolgend beschrieben.

Warnhinweis: Geben Sie keinesfalls Wasser in den Bohnenbehälter; dies beschädigt die
Kaffeemaschine.

1 Öffnen Sie den Deckel des Wasserbehälters. Füllen Sie den Wasserbehälter bis zur Markierung (Abb. 2)
für 8 Tassen mit frischem, kaltem Wasser.

Achtung: Geben Sie keine Kaffeebohnen und keinen vorgemahlenen Kaffee in den Wasserbehälter.

2 Schließen Sie den Deckel des Wasserbehälters.
3 Setzen Sie die Glaskanne in das Gerät (Abb. 3) ein.
4 Drücken Sie den Ein-/Ausschalter (Abb. 4). Das Display leuchtet auf, und das Gerät gibt Signaltöne aus.
5 Drücken Sie die Taste (Abb. 5) zur Einstellung der Kaffeestärke.
6 Drehen Sie den Einstellknopf, um die Einstellung (Abb. 6) für vorgemahlenen Kaffee auszuwählen. Das

Symbol für vorgemahlenen Kaffee beginnt zu blinken.
7 Drücken Sie zum Bestätigen (Abb. 7) zweimal die Mitte des Einstellknopfes. Das Gerät startet den

Spülvorgang.
8 Warten Sie, bis der Spülvorgang abgeschlossen ist. Der Vorgang ist abgeschlossen, wenn das Gerät keine

Signaltöne mehr ausgibt.
9 Leeren Sie die Glaskanne aus.
10 Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät auszuschalten.

Das Gerät benutzen

Den Wasserbehälter füllen
Im Sichtfenster für den Wasserstand befinden sich Markierungen für 2 bis 10 Tassen (275 ml bis 1375 ml).
Sie können mithilfe dieser Markierungen feststellen, wie viel Wasser sich im Wasserbehälter befindet. Die
Reflexion wird mit jeder hinzugefügten Tasse Wasser dunkler.
1 Öffnen Sie den Deckel des Wasserbehälters, und füllen Sie den Wasserbehälter mit der erforderlichen

Menge an kaltem Wasser (Abb. 2).
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Hinweis: Füllen Sie den Wasserbehälter nicht über die 10-Tassen-Markierung hinaus.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Menge Wasser im Wasserbehälter der Anzahl der Tassen entspricht,
die Sie zubereiten möchten. Die Kaffeemaschine verbraucht sämtliches Wasser im Wasserbehälter.

Kaffeebohnen verwenden
Warnhinweis: Halten Sie den Deckel des Wasserbehälters immer geschlossen, wenn Sie
den Kaffeebohnenbehälter mit Kaffeebohnen füllen. Andernfalls können Kaffeebohnen
in den Wasserbehälter fallen und den Wasserzulauf verstopfen.

1 Öffnen Sie den Deckel (Abb. 8) des Kaffeebohnenbehälters.
2 Füllen Sie den Behälter mit Kaffeebohnen. Achten Sie darauf, dass sich im Behälter genügend

Kaffeebohnen für die zuzubereitende (Abb. 9) Kaffeemenge befinden.

Hinweis: Achten Sie stets darauf, dass der Bohnenbehälter mindestens halb voll ist.

Warnhinweis: Um zu verhindern, dass das Mahlwerk klemmt, verwenden Sie keine
ungerösteten oder karamellisierten Bohnen. Verwenden Sie Kaffeebohnen anstatt
Espressobohnen, da Espressobohnen das Mahlwerk beschädigen können.

3 Öffnen Sie den Filterkorbhalter (Abb. 10).
4 Setzen Sie einen Papierfilter (Typ 1x4 oder Nr. 4) oder den Dauerfilter in den Filterkorb (Abb. 11) ein.
5 Schließen Sie den Filterkorbhalter.
6 Drehen Sie den Mahlgradregler, um den gewünschten Mahlgrad auszuwählen (von fein bis grob). Es gibt

neun Mahleinstellungen (Abb. 12).

Tipp: Mit dem Mahlgradregler können Sie zwischen 9 verschiedenen Einstellungen wählen. Die Symbole
zeigen 3 vorausgewählte optimale Einstellungen an, Sie können jedoch auch jede Einstellung
dazwischen auswählen. Wir empfehlen, verschiedene Mahlstufen zu testen, um Ihre bevorzugte Stufe
herauszufinden.

7 Drücken Sie die Stärketaste (Abb. 5). Das Symbol für Kaffeebohnen blinkt.
8 Drehen Sie den Einstellknopf, um die gewünschte Kaffeestärke auszuwählen: 1 Bohne für milden Kaffee,

2 Bohnen für mittelstarken Kaffee oder 3 Bohnen für starken Kaffee.
9 Drücken Sie zum Bestätigen der Stärke (Abb. 13) die Mitte des Einstellknopfes.
10 Um die Anzahl der Tassen auszuwählen, drehen Sie den Einstellknopf so lange, bis die gewünschte

Anzahl von Tassen auf dem Display (Abb. 14) blinkt.

Hinweis: Denken Sie daran, dass die Kaffeemaschine das gesamte Wasser im Wasserbehälter verbraucht.
Wenn Sie eine Anzahl an Tassen auswählen, für die nicht die gesamte Wassermenge notwendig ist, wird
der Kaffee schwächer als beabsichtigt.

11 Drücken Sie die Mitte des Einstellknopfes, um die Anzahl der Tassen (Abb. 13) zu bestätigen.
12 Drücken Sie erneut die Mitte des Einstellknopfes. Das Gerät gibt einen Signalton aus und beginnt damit,

die erforderliche Menge an Kaffeebohnen zu mahlen. Sobald der Mahlvorgang abgeschlossen ist,
beginnt das Gerät, Kaffee zu brühen. 

13 Warten Sie, bis die Kaffeemaschine aufgehört hat zu piepsen, bevor Sie die Kanne entfernen.

Hinweis: Nach dem Brühvorgang tropft noch einige Sekunden lang Kaffee aus dem Filterkorb.
14 Das Gerät hält Ihren Kaffee heiß, bis es sich automatisch ausschaltet. Wenn der Kaffee nicht heiß

gehalten werden muss, drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät auszuschalten.

Gemahlenen Kaffee verwenden
Wenn Sie gemahlenen Kaffee statt Kaffeebohnen verwenden wollen, befolgen Sie diese Schritte.
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1 Öffnen Sie den Deckel des Wasserbehälters, und füllen Sie den Wasserbehälter mit der erforderlichen
Menge an kaltem Wasser (Abb. 2).

2 Öffnen Sie den Filterkorbhalter (Abb. 10).
3 Setzen Sie einen Papierfilter (Typ 1x4 oder Nr. 4) oder den Dauerfilter in den Filterkorb (Abb. 11) ein.
4 Geben Sie gemahlenen Kaffee in die Filtertüte oder in den Dauerfilter.
5 Schließen Sie den Filterkorbhalter.
6 Setzen Sie die Glaskanne in das Gerät (Abb. 3) ein.
7 Drücken Sie den Ein-/Ausschalter (Abb. 4). Das Display leuchtet auf.
8 Drücken Sie die Taste zur Einstellung der Kaffeestärke (Abb. 5).
9 Drehen Sie den Einstellknopf, um die Einstellung für vorgemahlenen Kaffee (Abb. 6) auszuwählen. Das

Symbol für vorgemahlenen Kaffee leuchtet auf.
10 Drücken Sie zum Bestätigen (Abb. 13) die Mitte des Einstellknopfes.
11 Drücken Sie die Mitte des Einstellknopfes erneut, um den Brühvorgang zu starten.
12 Warten Sie, bis die Kaffeemaschine aufgehört hat zu piepsen, bevor Sie die Glaskanne entfernen.

Hinweis: Nach dem Brühvorgang tropft noch einige Sekunden lang Kaffee aus dem Filterkorb.
13 Das Gerät hält Ihren Kaffee heiß, bis es sich automatisch ausschaltet. Wenn der Kaffee nicht heiß

gehalten werden muss, drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät auszuschalten.

Tropf-Stopp-Funktion
Dank der Tropf-Stopp-Funktion können Sie die Kanne aus der Kaffeemaschine herauszunehmen, bevor der
Brühvorgang beendet ist. Wenn Sie die Kanne herausnehmen, verhindert die Tropf-Stopp-Funktion ein
Auslaufen des Kaffees.

Hinweis: Der Brühvorgang wird nicht unterbrochen, wenn Sie die Kanne herausnehmen. Wenn Sie nicht
innerhalb von 20 Sekunden die Kanne wieder in das Gerät einsetzen, läuft der Filterkorb über.

Reinigung und Wartung

Reinigung nach jedem Gebrauch
Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten; spülen Sie es auch
nicht unter fließendem Wasser ab.

1 Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät auszuschalten.
2 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
3 Reinigen Sie die Oberflächen der Kaffeemaschine mit einem feuchten Tuch.
4 Reinigen Sie den Filterkorb und den Dauerfilter in heißem Spülwasser oder im Geschirrspüler.

Den Trichter des Mahlwerks reinigen
Wichtig: Reinigen Sie den Trichter des Mahlwerks alle 1 bis 2 Wochen, um Verstopfungen mit
gemahlenem Kaffee zu vermeiden. Dies kann schnell und einfach mit den folgenden Schritten
erledigt werden.

Hinweis: Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass der Kaffeebohnenbehälter leer ist.

1 Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät auszuschalten (Abb. 15).



27Deutsch

2 Öffnen Sie den Filterkorbhalter (Abb. 10).
3 Setzen Sie einen Papierfilter (Typ 1x4 oder Nr. 4) oder den Dauerfilter in den Filterkorb ein (Abb. 11). 
4 Schließen Sie den Filterkorbhalter.
5 Verwenden Sie das Ende der Reinigungsbürste für die Kaffeebohnenschütte, um den Deckel des

Mahlwerktrichters zu öffnen (Abb. 16).
6 Halten Sie die Taste zum Reinigen des Mahlwerks vier Sekunden gedrückt (Abb. 17). Das Mahlwerk

beginnt, sich zu reinigen.
7 Wenn das Mahlwerk die Reinigung beendet hat, verwenden Sie die Reinigungsbürste, um Reste von

gemahlenem Kaffee in den unteren Teil des Trichters zu bürsten (Abb. 18). Die Reste des gemahlenen
Kaffees fallen in den Filterkorb.

8 Schließen Sie den Deckel des Mahlwerktrichters.
9 Entfernen Sie den Papierfilter oder den Dauerfilter mit den Resten des gemahlenen Kaffees.

Die Kaffeemaschine entkalken
Entkalken Sie die Kaffeemaschine, wenn Sie übermäßige Dampfentwicklung bemerken oder die
Zubereitungszeit steigt. Es ist ratsam, die Kaffeemaschine alle zwei Monate zu entkalken. Verwenden Sie
nur Haushaltsessig zum Entkalken, da andere Produkte die Kaffeemaschine beschädigen können. Weitere
Informationen zum Entkalken finden Sie unter www.philips.com/descale-coffeemaker.

Warnhinweis: Verwenden Sie zum Entkalken des Geräts auf keinen Fall Haushaltsessig
mit einem Säuregehalt von 8 % oder mehr, natürlichen Essig oder Entkalker in Pulver-
oder Tablettenform, da dies zu Beschädigungen führen kann.

1 Öffnen Sie den Deckel des Wasserbehälters.
2 Füllen Sie den Wasserbehälter bis zur Markierung für 10 Tassen mit Essig (4 % Säuregehalt).
3 Stellen Sie einen Papierfilter (Typ 1x4 oder Nr. 4) oder den Dauerfilter in den Filterkorb, und schließen Sie

den Filterkorbhalter.
4 Setzen Sie die leere Kanne in das Gerät ein.
5 Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose.
6 Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät einzuschalten. Das Display leuchtet auf.
7 Drücken Sie die Taste zum Einstellen der Kaffeestärke, und drehen Sie den Einstellknopf zur Auswahl der

Einstellung (Abb. 6) für gemahlenen Kaffee.
8 Drücken Sie zweimal die Mitte des Einstellknopfes, um die Auswahl zu bestätigen und den Brühvorgang

(Abb. 7) zu starten.
9 Warten Sie, bis die Hälfte des Essigs in die Kanne geflossen ist. Drücken Sie dann den Ein-/Ausschalter,

um den Brühvorgang zu unterbrechen. Lassen Sie den Essig mindestens 15 Minuten lang einwirken.
10 Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um die Kaffeemaschine einzuschalten.
11 Drücken Sie die Mitte des Einstellknopfes zweimal, um den Brühvorgang (Abb. 7) abzuschließen.
12 Leeren Sie die Kanne, und entfernen Sie die Filtertüte oder den Dauerfilter mit den Kalkrückständen.
13 Füllen Sie den Wasserbehälter mit frischem, kaltem Wasser, und drücken Sie die Mitte des

Einstellknopfes zweimal, um einen weiteren Brühvorgang (Abb. 7) zu starten. Lassen Sie die
Kaffeemaschine den gesamten Brühvorgang abschließen, und leeren Sie die Kanne.

Hinweis: Wiederholen Sie bei Bedarf Schritt 13, bis das Wasser, das aus dem Gerät herauskommt, nicht
mehr nach Essig schmeckt oder riecht.

14 Reinigen Sie den Filterkorb und die Kanne mit heißem Wasser und etwas Spülmittel.
15 Drücken Sie den Ein-/Ausschalter an der Vorderseite des Geräts, um das Gerät (Abb. 15) auszuschalten.
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Garantie und Support
Für Unterstützung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips Website unter
www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.

Bestellen von Zubehör
Um Zubehör oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie www.philips.com/parts-and-accessories, oder
suchen Sie Ihren Philips Händler auf. Sie können sich auch an das Philips Consumer Care Center in Ihrem
Land wenden. Die Kontaktdaten finden Sie in der internationalen Garantieschrift.

Recycling
- Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden kann

(2012/19/EU) (Abb. 19).
1 Altgeräte können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.
2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte können

Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene
Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3 Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer
eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich
vorgeschrieben. Sammel- und Rücknahmestellen in Deutschland: https://www.stiftung-ear.de/

Fehlerbehebung
In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch des Geräts auftreten können.
Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie
unsere Website unter: www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste „Häufig gestellte Fragen“ hinzu,
oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in Ihrem Land.
Problem Lösung

Das Gerät funktioniert
nicht.

Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose, und drücken Sie den Ein-
/Ausschalter, um das Gerät einzuschalten.

Prüfen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Gerät mit der örtlichen
Netzspannung übereinstimmt.

Füllen Sie den Wasserbehälter mit Wasser.

Schließen Sie den Deckel des Mahlwerktrichters.

Das Mahlwerk funktioniert
nicht oder nicht
ordnungsgemäß.

Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht vorgemahlenen Kaffee ausgewählt
haben. Wenn das Symbol für vorgemahlenen Kaffee auf dem Display
angezeigt wird, haben Sie vorgemahlenen Kaffee ausgewählt.

Reinigen Sie den Trichter des Mahlwerks gemäß den Anweisungen (siehe
'Den Trichter des Mahlwerks reinigen').

Wenn ich das Mahlwerk
verwende, ist der Kaffee zu
schwach.

Vergewissern Sie sich, dass die richtige Menge Wasser für die ausgewählte
Anzahl an Tassen im Wasserbehälter zur Verfügung steht. Denken Sie daran,
dass die Kaffeemaschine das gesamte Wasser im Wasserbehälter verbraucht.
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Verwenden Sie die Taste zur Einstellung der Kaffeestärke, um die
Kaffeestärke auf "stark" einzustellen.

Verwenden Sie eine stärkere Kaffeesorte mit mehr Aroma.

Wenn ich gemahlenen
Kaffee verwende, ist der
Kaffee zu schwach.

Achten Sie darauf, dass die Menge des gemahlenen Kaffees im Filter für die
Wassermenge im Wasserbehälter geeignet ist. Denken Sie daran, dass das
Gerät das gesamte Wasser im Wasserbehälter verbraucht.

Verwenden Sie eine stärkere Sorte gemahlenen Kaffees mit mehr Aroma.

Um die Kaffeestärke zu erhöhen, verwenden Sie mehr gemahlenen Kaffee
oder weniger Wasser.

Der Filter läuft über, wenn
ich die Kanne während des
Brühvorgangs aus dem
Gerät nehme.

Wenn Sie die Kanne während des Brühvorgangs länger als 20 Sekunden
herausnehmen, verursacht die Tropf-Stopp-Funktion ein Überlaufen des
Filterkorbs. Beachten Sie auch, dass der Kaffee erst zum Ende des
Brühvorgangs sein volles Aroma erreicht. Daher empfehlen wir Ihnen, die
Kanne zu entfernen und den Kaffee nicht vor dem Ende des Brühvorgangs
einzuschenken.

Das Gerät tropft noch eine
Weile nach Ablauf des
Brühvorgangs.

Das Tropfen wird durch die Kondensation von Dampf verursacht. Es ist
vollkommen normal, dass das Gerät eine Weile tropft.

Wenn das Tropfen nicht aufhört, ist möglicherweise der Tropf-Stopp
verstopft. Um den Tropf-Stopp zu reinigen, öffnen Sie den Filterkorbhalter,
und nehmen Sie den Filterkorb heraus. Spülen Sie den Filterkorb und die
Abtropfschale unter fließendem Wasser ab.

Der Kaffee ist nicht heiß
genug.

Der Kaffee in der Kanne kühlt schneller ab, wenn Sie nur wenige Tassen
zubereiten. Der Kaffee bleibt länger heiß, wenn Sie 10 Tassen zubereiten,
also eine volle Kanne.

Entkalken Sie das Gerät (siehe 'Die Kaffeemaschine entkalken').

Das Gerät beginnt nicht mit
dem Reinigen des
Mahlwerktrichters.

Prüfen Sie, ob das Gerät tatsächlich mit dem Stromnetz verbunden ist.

Öffnen Sie den Deckel des Mahlwerktrichters, bevor Sie die Taste zur
Einstellung der Kaffeestärke drücken und gedrückt halten.

Halten Sie die Taste zur Einstellung der Kaffeestärke vier Sekunden gedrückt,
bis das Mahlwerk beginnt, sich zu reinigen.

Das Gerät funktioniert
nicht, aber es gibt
Signaltöne aus.

Vergewissern Sie sich, dass der Deckel des Mahlwerktrichters
ordnungsgemäß geschlossen ist.

Die Kaffeebohnen scheinen
zu schnell aufgebraucht zu
werden.

Um eine perfekte Tasse Kaffee zuzubereiten, benötigt das Gerät eine
bestimmte Menge an gemahlenem Kaffee. Die Menge an Kaffeebohnen, mit
der das Gerät die optimale Menge gemahlenen Kaffees pro Tasse erhält, ist
normal.
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Introducción 
Gracias por adquirir Philips. Para registrar su nuevo producto, visite www.philips.com/grindbrew. En este
sitio web, también puede encontrar vídeos útiles, deliciosas recetas, preguntas más frecuentes y obtener
asistencia.

Descripción general (fig. 1)
1 Cesta del filtro
2 Antigoteo
3 Soporte de la cesta del filtro
4 Indicador de nivel de agua
5 Tapa del depósito de agua
6 Tapa del contenedor de granos
7 Botón de grado
8 Contenedor de granos de café
9 Tapa de la tolva del molinillo
10 Cierre de la tapa de la tolva del molinillo
11 Entrada de agua
12 Pantalla
13 Icono de café molido
14 Número de tazas
15 Icono de taza de café
16 Icono de selección de intensidad de los granos de café
17 Botón de selección de intensidad
18 Botón de limpieza del molinillo
19 Rueda de control
20 Botón de encendido/apagado
21 Tapa de la jarra de cristal
22 Jarra de cristal
23 Cepillo de la tolva de granos de café

Importante 

Peligro
- No sumerja nunca el aparato en agua u otros líquidos, ni lo enjuague bajo el grifo.

Advertencia
- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con el voltaje

de red local.
- No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentación o el propio aparato están dañados.
- Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por Philips o por un centro de servicio

autorizado por Philips con el fin de evitar situaciones de peligro.
- Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.
- Este aparato puede ser usado por niños a partir de 8 años y por personas con su capacidad física,

psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si
han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los
riesgos que conlleva su uso. Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento a
menos que sean mayores de 8 años y cuenten con supervisión. Mantenga el aparato y el cable fuera del
alcance de los niños menores de 8 años.
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- No permita que los niños jueguen con el aparato.
- Utilice este aparato exclusivamente para la finalidad a la que está destinado a fin de evitar posibles

riesgos o lesiones.
- No deje que el cable de red cuelgue del borde de la mesa o encimera donde esté colocado el aparato.
- No vierta agua en el contenedor de granos, ya que dañará la cafetera.
- No toque el mecanismo de molido del aparato, especialmente cuando este esté conectado a una toma

de corriente.
- No toque las superficies calientes del aparato cuando éste esté en funcionamiento.
- No vacíe el depósito de agua del aparato inclinándolo, ya que esto puede dañar el aparato. Para vaciar el

aparato, siga las instrucciones de limpieza (consulte 'Limpieza del aparato antes de usarlo').
- Si se produce algún problema que no pueda resolver con la ayuda de este manual de usuario, póngase

en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su país. Si el problema no se pudiera solucionar,
lleve el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips para su revisión o reparación. No intente
repararlo usted mismo; de lo contrario, la garantía quedaría anulada.

Precaución
- No coloque el aparato sobre superficies calientes y evite que el cable entre en contacto con superficies

calientes.
- No coloque el aparato en un armario durante el uso.
- Desenchufe el aparato antes de limpiarlo, así como si se produce algún problema durante el molido o la

preparación de café.
- Mantenga secos el enchufe y la toma de corriente.
- No levante ni mueva el aparato mientras esté en funcionamiento.
- La jarra está caliente mientras se prepara el café y tras su preparación. Sujete siempre la jarra por el asa.
- No utilice nunca la jarra en un horno microondas.
- Espere a que se enfríe el aparato antes de guardarlo. La placa caliente y la jarra de café podrían estar

calientes.
- Cuando haya desembalado el aparato, asegúrese de que no le falte ninguna pieza y no presente

desperfectos. En caso de duda, no lo utilice y póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente
de su país.

- Este aparato está diseñado únicamente para un uso doméstico normal. No se ha diseñado para usarlo en
entornos como cocinas para empleados de tiendas, oficinas, granjas u otros entornos laborales.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato Philips cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos
electromagnéticos.

Antes de utilizarlo por primera vez

Configuración del tiempo de apagado automático
Puede elegir durante cuánto tiempo desea que el café se mantenga caliente después de su preparación
configurando el periodo tras el cual el aparato se apagará automáticamente. El tiempo de apagado
automático predeterminado es de 30 minutos. El tiempo de apagado automático máximo es de
120 minutos. Para ajustar el tiempo de apagado automático, siga los pasos que se indican a continuación.
1 Asegúrese de que el aparato esté apagado, pero que esté enchufado a la toma de corriente.
2 Pulse el centro del botón de control hasta que la pantalla empiece a parpadear.
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3 Gire la rueda de control para aumentar o disminuir el tiempo. 1 equivale a 10 minutos; 2 a 20 minutos, 3
a 30 minutos y así sucesivamente hasta 12, que equivale a 120 minutos.

4 Pulse el centro del botón de control para confirmar el tiempo de apagado automático.

Nota: El aparato guarda siempre el último parámetro.

Limpieza del aparato antes de usarlo
Limpie siempre la cafetera antes del primer uso como se indica a continuación.

Advertencia: No vierta nunca agua en el contenedor de granos, ya que dañará la cafetera.

1 Abra la tapa del depósito de agua. Llene el depósito con agua fría hasta la indicación de ocho tazas (Fig.
2).

Precaución: No ponga café molido ni granos de café en el depósito de agua.

2 Cierre la tapa del depósito de agua.
3 Coloque la jarra de cristal en el aparato (Fig. 3).
4 Pulse el botón de encendido/apagado (Fig. 4). La pantalla se ilumina y el aparato emite un pitido.
5 Pulse el botón de selección de intensidad (Fig. 5).
6 Gire la rueda de control para seleccionar el ajuste de café molido (Fig. 6). El icono de café molido

empezará a parpadear.
7 Pulse el centro de la rueda de control dos veces para confirmar (Fig. 7). El aparato empezará el proceso

de limpieza.
8 Deje el aparato funcionando hasta que termine el proceso de limpieza. Terminará cuando el aparato

deje de pitar.
9 Vacíe la jarra de cristal.
10 Pulse el botón de encendido/apagado para apagar el aparato.

Uso del aparato

Llenado del depósito de agua
Hay indicadores para 2 a 10 tazas (275 ml a 1375 ml) en la ventana de nivel de agua. Puede utilizar estos
indicadores para determinar hasta qué punto debe llenar el depósito de agua. El reflejo cambia de claro a
oscuro para cada taza de agua que añada.
1 Abra la tapa del depósito de agua y llénelo con la cantidad necesaria de agua fría (Fig. 2).

Nota: No llene el depósito de agua más allá del indicador de diez tazas.

Nota: Asegúrese de que la cantidad de agua que vierta en el depósito se corresponda con el número de
tazas que desea preparar. La cafetera utiliza toda el agua del depósito.

Uso de los granos de café
Advertencia: Mantenga cerrada la tapa del depósito de agua en todo momento cuando
llene el contenedor de granos de café. De lo contrario, podrían caer granos de café en el
depósito de agua y bloquear la entrada.

1 Abra la tapa del contenedor de granos de café (Fig. 8).
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2 Llene el contenedor de granos de café. Asegúrese de que haya suficientes granos de café en el
contenedor para la cantidad de café que desea preparar (Fig. 9).

Nota: Asegúrese siempre de que el contenedor de granos de café esté por lo menos medio lleno.

Advertencia: Para evitar que el molinillo se atasque, no use granos caramelizados ni sin
tostar. Utilice granos de café en vez de café expreso en granos, ya que los granos de
café expreso podrían dañar el molinillo.

3 Abra el soporte de la cesta del filtro (Fig. 10).
4 Coloque un filtro de papel (tipo 1 × 4 o del n.º 4) o el filtro permanente en la cesta del filtro (Fig. 11).
5 Cierre el soporte de la cesta del filtro.
6 Gire el botón de grado para seleccionar, de fino a grueso, el tipo de molido deseado. Hay nueve ajustes

de molido (Fig. 12).

Consejo: El botón de grado le permite elegir entre nueve posiciones distintas. Los iconos indican tres
ajustes óptimos preseleccionados, pero puede elegir cualquier posición intermedia. Le aconsejamos que
experimente con los distintos ajustes de molido para descubrir el que prefiere.

7 Pulse el botón de selección de intensidad (Fig. 5). Los iconos de los granos de café empezarán a
parpadear.

8 Gire la rueda de control para seleccionar la intensidad que desea para el café: Un grano para un café
suave, dos granos para una intensidad media-alta o tres granos para un café fuerte.

9 Pulse el centro del botón de control para confirmar la intensidad (Fig. 13).
10 Para seleccionar el número de tazas, gire la rueda de control hasta que el número deseado parpadee en

la pantalla (Fig. 14).

Nota: Tenga en cuenta que la cafetera utiliza toda el agua del depósito. Si selecciona un número de tazas
inferior a la cantidad de agua, el café será menos intenso de lo previsto.

11 Pulse el centro del botón de control para confirmar el número de tazas (Fig. 13).
12 Pulse otra vez el centro de la rueda de control. El aparato pitará y empezará a moler la cantidad necesaria

de granos de café. Una vez terminada la molienda, el aparato empezará a preparar el café 
13 Espere a que la cafetera haya dejado de pitar antes de retirar la jarra.

Nota: Tras su preparación, el café goteará desde la cesta del filtro durante varios segundos.
14 El aparato mantendrá el café caliente hasta que se apague automáticamente. Si no necesita que el café

se mantenga caliente, pulse el botón de encendido/apagado para apagar el aparato.

Uso de café molido previamente
Si desea usar café molido en vez de granos de café, siga estos pasos.
1 Abra la tapa del depósito de agua y llénelo con la cantidad necesaria de agua fría (Fig. 2).
2 Abra el soporte de la cesta del filtro (Fig. 10).
3 Coloque un filtro de papel (tipo 1 × 4 o del n.º 4) o el filtro permanente en la cesta del filtro (Fig. 11).
4 Coloque café molido en el filtro de papel o en el filtro permanente.
5 Cierre el soporte de la cesta del filtro.
6 Coloque la jarra de cristal en el aparato (Fig. 3).
7 Pulse el botón de encendido/apagado (Fig. 4). La pantalla se ilumina.
8 Pulse el botón de selección de intensidad (Fig. 5).
9 Gire la rueda de control para seleccionar el ajuste de café molido (Fig. 6). El icono de café molido se

iluminará.
10 Pulse el centro del botón de control para confirmar (Fig. 13).
11 Acto seguido, pulse otra vez el centro de la rueda de control para iniciar el proceso de preparación del

café.
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12 Espere a que la cafetera haya dejado de pitar antes de retirar la jarra de cristal.

Nota: Tras su preparación, el café goteará desde la cesta del filtro durante varios segundos.
13 El aparato mantendrá el café caliente hasta que se apague automáticamente. Si no necesita que el café

se mantenga caliente, pulse el botón de encendido/apagado para apagar el aparato.

Función antigoteo
La función antigoteo le permite retirar la jarra de la cafetera antes de que finalice el proceso de preparación
del café. Cuando retira la jarra, la función antigoteo detiene la salida de café en la jarra.

Nota: El proceso de preparación del café no se detiene cuando retira la jarra. Si no vuelve a colocar la jarra
en el aparato a los 20 segundos, la cesta del filtro rebosará.

Limpieza y mantenimiento

Limpieza después de cada uso
No sumerja nunca el aparato en agua u otros líquidos, ni lo enjuague bajo el grifo.

1 Pulse el botón de encendido/apagado para apagar el aparato.
2 Desenchufe el aparato de la toma de corriente.
3 Limpie la parte exterior de la cafetera con un paño húmedo.
4 Limpie la cesta del filtro y el filtro permanente con agua caliente y algo de detergente líquido o lávelos

en el lavavajillas.

Limpieza de la tolva del molinillo
Importante: Limpie la tolva del molinillo cada semana o cada dos semanas para evitar que se atasque
con café molido. Para ello, basta con seguir los pasos rápidos y sencillos que se indican a
continuación.

Nota: Asegúrese de que el contenedor de granos de café está vacío antes de comenzar con el
procedimiento de limpieza.

1 Pulse el botón de encendido/apagado para apagar el aparato (Fig. 15).
2 Abra el soporte de la cesta del filtro (Fig. 10).
3 Coloque un filtro de papel (tipo 1 × 4 o del n.º 4) o el filtro permanente en la cesta del filtro (Fig. 11). 
4 Cierre el soporte de la cesta del filtro.
5 Utilice el extremo del cepillo de la tolva de granos de café para abrir la tapa de la tolva molinillo (Fig. 16).
6 Mantenga pulsado el botón de limpieza del molinillo durante cuatro segundos (Fig. 17). El molinillo

comienza a limpiarse.
7 Cuando el molinillo termine de limpiarse, utilice el cepillo de la tolva de granos de café para eliminar los

restos de café molido de la parte inferior de la tolva (Fig. 18). Los restos de café molido caerán en la cesta
del filtro.

8 Cierre la tapa de la tolva del molinillo.
9 Quite el filtro de papel o el filtro permanente con los restos de café molido.
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Eliminación de los depósitos de cal de la cafetera
Descalcifique la cafetera si observa que emite demasiado vapor o si aumenta el tiempo de preparación del
café. Es aconsejable descalcificar la cafetera cada dos meses. Utilice solo vinagre blanco para eliminar los
depósitos de cal, ya que otros productos podrían dañar la cafetera. Para obtener más información sobre la
eliminación de depósitos de cal, consulte www.philips.com/descale-coffeemaker.

Advertencia: No utilice nunca vinagre con un 8 % de ácido acético o más, vinagre natural,
desincrustantes en polvo o en tabletas para eliminar la cal del aparato, ya que podría
dañarlo.

1 Abra la tapa del depósito de agua.
2 Llene el depósito de agua con vinagre blanco (4 % de ácido acético) hasta la indicación de 10 tazas.
3 Coloque un filtro de papel (tipo 1 × 4 o del n.º 4) o el filtro permanente en la cesta del filtro y cierre el

soporte de la cesta del filtro.
4 Coloque la jarra vacía en el aparato.
5 Enchufe la clavija de red a la toma de corriente.
6 Pulse el botón de encendido/apagado para encender el aparato (Fig. 4). La pantalla se ilumina.
7 Pulse el botón de selección de intensidad y gire la rueda de control para elegir el ajuste de café molido

(Fig. 6).
8 Pulse dos veces el centro de la rueda de control para confirmar e iniciar el proceso de preparación del

café (Fig. 7).
9 Espere a que la mitad del vinagre haya fluido hacia la jarra. Luego, pulse el botón de encendido/apagado

para interrumpir el proceso de preparación del café. Deje que el vinagre actúe durante al menos
15 minutos.

10 Pulse el botón de encendido/apagado para volver a encender la cafetera.
11 Pulse el centro de la rueda de control dos veces para que el aparato complete el proceso de preparación

(Fig. 7).
12 Vacíe la jarra y quite el filtro de papel o el filtro permanente con los residuos de cal.
13 Llene el depósito de agua con agua fría y pulse el centro de la rueda de control dos veces para comenzar

otro proceso de preparación (Fig. 7). Deje que la cafetera termine el proceso de preparación del café y
vacíe la jarra.

Nota: Si es necesario, repita el paso 13 hasta que el agua que sale del aparato ya no sepa ni huela a
vinagre.

14 Limpie la cesta del filtro y la jarra con agua caliente y algo de detergente líquido.
15 Pulse el botón de encendido/apagado de la parte delantera del aparato para apagarlo (Fig. 15).

Garantía y asistencia
Si necesita asistencia o información, visite www.philips.com/support o lea el folleto de garantía
internacional.

Solicitud de accesorios
Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite www.philips.com/parts-and-accessories o acuda a su
distribuidor de Philips. También puede ponerse en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips
en su país (consulte los datos de contacto en el folleto de la garantía internacional).
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Reciclaje
- Este símbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura normal del hogar

(2012/19/UE) (Fig. 19).
- Siga la normativa de su país para la recogida selectiva de productos eléctricos y electrónicos. El

desechado correcto ayuda a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.

Resolución de problemas
En este capítulo se resumen los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede
resolver el problema con la siguiente información, visite www.philips.com/support para consultar una
lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el servicio de atención al cliente en su país.
Problema Solución

El aparato no funciona. Conecte el enchufe a la toma de corriente y pulse el botón de
encendido/apagado para encender el aparato.

Compruebe si el voltaje indicado en el aparato se corresponde con el voltaje
de red local.

Llene el depósito de agua.

Cierre la tapa de la tolva del molinillo.

El molinillo no funciona o
no funciona correctamente.

Compruebe que no haya seleccionado café molido. Si se ve el símbolo de
café molido en la pantalla, significa que ha seleccionado café molido.

Limpie la tolva del molinillo según las instrucciones (consulte 'Limpieza de la
tolva del molinillo').

Cuando utilizo el molinillo,
el café es demasiado flojo.

Asegúrese de que el número de tazas que haya seleccionado se corresponda
con la cantidad de agua del depósito. Tenga en cuenta que la cafetera utiliza
toda el agua del depósito.

Utilice el botón de selección de intensidad para que el café sea 'fuerte'.

Utilice granos de café de una mezcla o sabor más fuertes.

Cuando utilizo café molido
previamente, el café es
demasiado flojo.

Asegúrese de que la cantidad de café molido del filtro se corresponda con la
cantidad de agua del depósito. Tenga en cuenta que el aparato utiliza toda
el agua del depósito.

Utilice café molido de una mezcla o un sabor más intensos.

Para aumentar la intensidad de café, aumente la cantidad de café molido o
disminuya la cantidad de agua.

El café rebosa por el filtro
cuando retiro la jarra del
aparato mientras se está
preparando el café.

Si retira la jarra durante más de 20 segundos durante el proceso de
preparación del café, la función antigoteo hará que la cesta del filtro rebose.
Asimismo, tenga cuenta que el café no adquirirá todo su sabor hasta que el
proceso de preparación no haya concluido. Por lo tanto, es recomendable
que no retire la jarra y sirva el café hasta que el proceso de preparación no
haya concluido.
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El aparato seguirá
goteando durante bastante
tiempo después de finalizar
el proceso de preparación
del café.

El goteo se debe a la condensación del vapor. Es completamente normal que
el aparato gotee durante un rato.

Si el goteo no cesa, el sistema antigoteo podría estar obstruido. Para limpiar
el sistema antigoteo, abra el soporte de la cesta del filtro y extraiga la cesta.
Enjuague la cesta del filtro y el sistema antigoteo bajo el grifo.

El café no está lo
suficientemente caliente.

El café de la jarra se enfría más rápido si prepara solo unas pocas tazas. El
café se mantendrá caliente durante más tiempo si prepara 10 tazas (es decir,
una jarra entera).

Elimine los depósitos de cal del aparato (consulte 'Eliminación de los
depósitos de cal de la cafetera').

El aparato no inicia la
limpieza de la tolva del
molinillo.

Compruebe que el aparato está enchufado.

Abra la tapa de la tolva del molinillo y luego mantenga pulsado el botón de
selección de intensidad del café.

Mantenga pulsado el botón de selección de intensidad del café durante
cuatro segundos hasta que el molinillo empiece a limpiarse.

El aparato funciona, pero
emite un pitido.

Compruebe si la tapa de la tolva de la picadora está correctamente cerrada.

Los granos de café se
consumen con demasiada
rapidez.

Para preparar una taza de café perfecta, el aparato necesita una cantidad
determinada de café molido. La cantidad de granos de café que utiliza el
aparato para obtener la cantidad óptima de café molido por taza es normal.
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Introduction
Nous vous remercions pour votre achat d'un produit Philips. Pour enregistrer votre nouveau produit, rendez-
vous sur le site www.philips.com/grindbrew. Sur ce site Web, vous pouvez également trouver des vidéos
pratiques, de délicieuses recettes, une foire aux questions, et bénéficier d'une assistance.

Description générale (Fig. 1)
1 Filtre permanent
2 Porte-filtre
3 Système stop-goutte
4 Support pour porte-filtre
5 Indicateur de niveau d’eau
6 Couvercle du réservoir d’eau
7 Couvercle du bac à grains de café
8 Sélecteur de mouture
9 Bac à grains
10 Couvercle de l’entonnoir du moulin
11 Verrou du couvercle de l’entonnoir du moulin
12 Orifice de remplissage d’eau
13 Afficheur
14 Icône de mouture du café
15 Nombre de tasses
16 Icône de tasse à café
17 Icône de sélection de l’intensité
18 Bouton de sélection de l’intensité
19 Bouton de nettoyage du moulin
20 Bouton de commande
21 Bouton marche/arrêt
22 Couvercle de la verseuse en verre
23 Verseuse en verre
24 Brosse de nettoyage du bac à grains

Important 

Danger
- Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau, ni dans d'autres liquides et ne le rincez pas sous le robinet.

Avertissement
- Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l'appareil correspond à la tension

supportée par le secteur local.
- N'utilisez jamais l'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou l'appareil lui-même est endommagé.
- Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé

Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.
- Branchez l'appareil sur une prise murale mise à la terre.
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- Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d’expérience et de
connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu’ils aient reçu des
instructions quant à l’utilisation sécurisée de l’appareil et qu’ils aient pris connaissance des dangers
encourus. Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas être réalisés par des enfants sauf s'ils sont âgés de
plus de 8 ans et sous surveillance. Tenez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de
8 ans.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
- Pour éviter tout risque ou blessure, n'utilisez pas cet appareil à d'autres fins que celles pour lesquelles il a

été conçu.
- Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de travail sur lequel l'appareil est posé.
- Ne versez jamais d'eau dans le réservoir à grains, car vous risqueriez d'endommager la machine à café.
- Ne touchez pas aux meules de l’appareil, surtout lorsque ce dernier est branché.
- Ne touchez pas les surfaces chaudes de l’appareil pendant son fonctionnement.
- Ne videz pas le réservoir d’eau en inclinant l’appareil, vous risqueriez d’endommager ce dernier. Pour

vider l’appareil, suivez les instructions de rinçage (voir « Rinçage de l’appareil »).
- Si vous ne parvenez pas à résoudre un problème à l’aide de ce mode d’emploi, contactez le Service

Consommateurs Philips de votre pays. Si le problème persiste, confiez votre appareil à un Centre Service
Agréé Philips pour vérification ou réparation. N’essayez jamais de réparer l’appareil vous-même, toute
intervention entraîne l’annulation de votre garantie.

Attention
- Ne posez jamais l’appareil sur une surface chaude et veillez à ce que le cordon d’alimentation ne soit pas

en contact avec des surfaces chaudes.
- Ne placez pas l'appareil dans une armoire pendant son utilisation.
- Débranchez toujours l’appareil en cas de problème lors de son fonctionnement et avant de le nettoyer.
- Ne mouillez pas le cordon d’alimentation et la prise secteur.
- Ne soulevez pas et ne déplacez pas l’appareil en cours d’utilisation.
- La verseuse devient très chaude pendant et après la préparation du café Tenez-la toujours par la

poignée.
- Ne mettez jamais la verseuse au four à micro-ondes.
- Attendez que l’appareil ait refroidi avant de le ranger. La plaque chauffante et la verseuse risquent d’être

encore brûlantes.
- Une fois l’appareil déballé, vérifiez qu’il n’est pas endommagé et qu’il ne manque aucune pièce. En cas

de doute, n’utilisez pas l’appareil et contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.
- Cette machine est uniquement destinée à un usage domestique normal. Elle ne peut être utilisée dans

des environnements tels que des cuisines réservées aux employés dans les entreprises, magasins, fermes
et autres environnements de travail.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à
l'exposition aux champs électromagnétiques.
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Avant la première utilisation

Réglage de la durée avant arrêt automatique
Vous pouvez choisir la durée pendant laquelle vous souhaitez que votre appareil reste allumé afin de garder
votre café chaud après sa préparation. La durée par défaut avant arrêt automatique est de 30 minutes. La
durée maximale avant arrêt automatique est de 120 minutes. Pour régler la durée avant arrêt automatique,
suivez les instructions ci-dessous.
1 Assurez-vous que l’appareil est éteint, mais que le cordon d’alimentation est branché sur la prise murale.
2 Appuyez au centre du bouton de commande jusqu’à ce que l’afficheur commence à clignoter.
3 Tournez le bouton de commande pour augmenter ou diminuer la durée. 1 correspond à 10 minutes, 2

correspond à 20 minutes, 3 correspond à 30 minutes, et ainsi de suite jusqu’à 12, qui correspond à
120 minutes.

4 Appuyez au centre du bouton de commande pour confirmer la durée avant arrêt automatique.

Remarque : L’appareil enregistre toujours le dernier réglage sélectionné.

Rinçage de l’appareil
Rincez toujours la machine à café une fois avant la première utilisation, comme indiqué ci-dessous.

Avertissement : Ne versez jamais d’eau dans le réservoir à grains, car vous risqueriez
d’endommager la machine à café.

1 Ouvrez le couvercle du réservoir d’eau. Remplissez le réservoir avec de l’eau fraîche, jusqu'au niveau
correspondant à 8 tasses (Fig. 2).

Attention : Ne remplissez pas le réservoir d'eau avec des grains de café ou du café moulu.

2 Fermez le couvercle du réservoir d’eau.
3 Placez la verseuse en verre dans l’appareil (Fig. 3).
4 Appuyez sur le bouton marche/arrêt (Fig. 4). L’afficheur s’allume et l’appareil émet un signal sonore.
5 Appuyez sur le bouton de sélection de force (Fig. 5).
6 Tournez le bouton de commande pour choisir le réglage café moulu (Fig. 6). L’icône du café moulu

commence à clignoter.
7 Appuyez deux fois au centre du bouton de commande pour confirmer (Fig. 7). L’appareil commence le

processus de rinçage.
8 Laissez l’appareil fonctionner jusqu'à ce que le processus de rinçage soit terminé. Il est terminé lorsque

l’appareil cesse d’émettre le signal sonore.
9 Videz la verseuse en verre.
10 Éteignez l'appareil en appuyant sur le bouton marche/arrêt.

Utilisation de l'appareil

Remplissage du réservoir d’eau
L'indicateur du niveau d'eau comporte des repères pour 2 à 10 tasses (275 ml à 1 375 ml). Vous pouvez les
utiliser pour déterminer la quantité d’eau à mettre dans le réservoir. Le reflet passe de clair à foncé par tasse
d’eau ajoutée.
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1 Ouvrez le couvercle du réservoir d’eau et remplissez le réservoir avec la quantité d’eau froide requise (Fig.
2).

Remarque : Ne remplissez pas le réservoir d’eau au-delà de l’indication correspondant à 10 tasses.

Remarque : Assurez-vous que la quantité d’eau que vous avez versée dans le réservoir d’eau correspond
au nombre de tasses que vous voulez préparer. La cafetière utilise toute l’eau du réservoir d’eau.

Utilisation avec des grains de café
Avertissement : Veillez à ce que le couvercle du réservoir d’eau soit toujours fermé
lorsque vous remplissez le bac à grains. Dans le cas contraire, les grains de café risquent
de tomber dans le réservoir d’eau et de bloquer l’orifice de remplissage.

1 Ouvrez le couvercle du bac à grains de café (Fig. 8).
2 Remplissez le bac de grains de café. Assurez-vous que le bac contient assez de grains pour la quantité de

café que vous voulez préparer (Fig. 9).

Remarque : Vérifiez à chaque utilisation que le bac à grains est au moins à moitié rempli.

Avertissement : N’utilisez pas de grains de café caramélisés ou non torréfiés, cela
risquerait d’entraver le bon fonctionnement du moulin. Utilisez des grains de café au
lieu de grains de café expresso, car ces derniers risquent d’endommager le moulin à
café.

3 Ouvrez le support pour porte-filtre (Fig. 10).
4 Placez un filtre en papier (1x4 ou n° 4) ou le filtre permanent dans le porte-filtre (Fig. 11).
5 Fermez le support du porte-filtre.
6 Tournez le sélecteur de mouture pour sélectionner le type de mouture souhaité (de fin à épais).

L’appareil propose neuf niveaux de moutures (Fig. 12).

Conseil : Le sélecteur de mouture vous permet de choisir entre neuf moutures différentes. Les icônes
indiquent les trois moutures optimales, mais vous pouvez choisir une mouture intermédiaire. Nous vous
conseillons d’essayer différents niveaux de mouture pour trouver celui que vous préférez.

7 Appuyez sur le bouton de sélection de l’intensité (Fig. 5). Les icônes de grain de café commencent à
clignoter.

8 Tournez le bouton de commande pour sélectionner l’intensité du café souhaitée : 1 grain pour du café
doux, 2 grains pour du café moyennement fort ou 3 grains pour du café fort.

9 Appuyez au centre du bouton de commande pour confirmer l’intensité (Fig. 13).
10 Pour sélectionner le nombre de tasses, tournez le bouton de commande jusqu’à ce que le nombre de

tasses souhaité clignote sur l’afficheur (Fig. 14).

Remarque : Notez que la cafetière utilise toute l’eau du réservoir d’eau. Si vous sélectionnez un nombre
de tasses inférieur à la quantité d’eau, le café sera plus doux que prévu.

11 Appuyez au centre du bouton de commande pour confirmer le nombre de tasses (Fig. 13).
12 Appuyez à nouveau au centre du bouton de commande. L’appareil émet un signal sonore et commence

à moudre la quantité requise de grains de café. Lorsque le café est moulu, la préparation du café
commence. 

13 Attendez que le signal sonore émis par la cafetière cesse avant de retirer la verseuse.

Remarque : Une fois la préparation terminée, le café continue de s’écouler du porte-filtre pendant
quelques secondes.

14 L’appareil garde votre café chaud jusqu’à ce qu’il s’éteigne automatiquement. Si vous n’avez pas besoin
que votre cafetière garde votre café chaud, appuyez sur le bouton marche/arrêt pour éteindre l’appareil.
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Utilisation de café moulu
Si vous souhaitez utiliser du café moulu et non des grains de café, suivez les instructions ci-dessous.
1 Ouvrez le couvercle du réservoir d’eau et remplissez le réservoir avec la quantité d'eau froide indiquée

(Fig. 2).
2 Ouvrez le support pour porte-filtre (Fig. 10).
3 Placez un filtre en papier (1 x 4 ou n° 4) ou le filtre permanent dans le porte-filtre (Fig. 11).
4 Mettez le café moulu dans le filtre en papier ou le filtre permanent.
5 Fermez le support du porte-filtre.
6 Placez la verseuse en verre dans l’appareil (Fig. 3).
7 Appuyez sur le bouton marche/arrêt (Fig. 4). L’afficheur s’allume.
8 Appuyez sur le bouton de sélection de force (Fig. 5).
9 Tournez le bouton de commande pour choisir le réglage café moulu (Fig. 6). L’icône de café moulu

s’allume.
10 Appuyez au centre du bouton de commande pour confirmer (Fig. 13).
11 Puis, appuyez à nouveau au centre du bouton de commande pour commencer le cycle de préparation du

café.
12 Attendez l'arrêt du signal sonore émis par la machine à café avant de retirer la verseuse en verre.

Remarque : Une fois la préparation terminée, le café continue de goutter du porte-filtre pendant
quelques secondes.

13 L’appareil garde votre café chaud jusqu'à ce qu'il s’éteigne automatiquement. Si vous n’avez pas besoin
que votre café soit gardé au chaud, appuyez sur le bouton marche/arrêt pour éteindre l’appareil.

Fonction stop-goutte
La fonction stop-goutte vous permet de retirer la verseuse de la cafetière avant que le cycle de préparation
ne soit fini. Lorsque vous retirez la verseuse, le système stop-goutte empêche le café de s’écouler.

Remarque : Le cycle de préparation ne s’arrête pas lorsque vous retirez la verseuse. Si vous n’avez pas remis
la verseuse dans l’appareil au bout de 20 secondes, le porte-filtre déborde.

Nettoyage et entretien

Nettoyage après chaque utilisation
Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau, ni dans d’autres liquides et ne le rincez pas sous
le robinet.

1 Éteignez l’appareil en appuyant sur le bouton marche/arrêt.
2 Retirez le cordon d’alimentation de la prise secteur.
3 Essuyez l’extérieur de la cafetière à l’aide d’un chiffon humide.
4 Nettoyez le porte-filtre et le filtre permanent à l’eau chaude savonneuse ou au lave-vaisselle.

Nettoyage de l’entonnoir du moulin
Important : Nettoyez l’entonnoir du moulin toutes les 1 à 2 semaines pour éviter toute accumulation
de café moulu. Pour nettoyer l’entonnoir facilement et rapidement, suivez les instructions ci-dessous.
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Remarque : Assurez-vous que le bac à grains de café est vide avant de commencer la procédure de
nettoyage.

1 Éteignez l’appareil en appuyant sur le bouton marche/arrêt (Fig. 15).
2 Ouvrez le support pour porte-filtre (Fig. 10).
3 Placez un filtre en papier (1x4 ou n° 4) ou le filtre permanent dans le porte-filtre (Fig. 11). 
4 Fermez le support du porte-filtre.
5 Utilisez l’extrémité de la brosse de nettoyage du bac à grains pour ouvrir le couvercle de l’entonnoir du

moulin (Fig. 16).
6 Maintenez le bouton de nettoyage du moulin enfoncé pendant 4 secondes (Fig. 17). Le nettoyage du

moulin commence.
7 Lorsque le nettoyage du moulin est terminé, utilisez la brosse de nettoyage du bac à grains pour faire

tomber les résidus de café moulu dans la partie basse de l’entonnoir (Fig. 18). Les résidus de café moulu
tombent dans le porte-filtre.

8 Fermez le couvercle de l’entonnoir du moulin.
9 Enlevez le filtre en papier ou le filtre permanent et les résidus de café moulu.

Détartrage de la machine à café
Détartrez la machine à café lorsque vous remarquez une vapeur excessive ou lorsque le temps de
préparation du café augmente. Il est conseillé de détartrer la machine à café tous les deux mois. Utilisez
uniquement du vinaigre blanc pour détartrer votre machine, car d'autres produits risquent de
l'endommager. Pour en savoir plus sur le détartrage, consultez le site www.philips.com/descale-
coffeemaker.

Avertissement : Afin d'éviter tout dommage, n'utilisez jamais de vinaigre à teneur en
acide acétique supérieure ou égale à 8 %, de vinaigre naturel, de détartrant en poudre ou
en tablette pour détartrer l'appareil.

1 Ouvrez le couvercle du réservoir d’eau.
2 Remplissez le réservoir d’eau jusqu'au niveau correspondant à 10 tasses avec du vinaigre blanc (à 4 %

d’acide acétique).
3 Placez un filtre en papier (1 x 4 ou n° 4) ou le filtre permanent dans le porte-filtre, puis fermez le support

pour porte-filtre.
4 Placez la verseuse vide dans l’appareil.
5 Branchez le cordon d’alimentation sur la prise secteur.
6 Mettez l’appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrêt. L’afficheur s’allume.
7 Appuyez sur le bouton de sélection de force et tournez le bouton de commande pour choisir le réglage

café moulu (Fig. 6).
8 Appuyez deux fois au centre du bouton de commande pour confirmer et commencer le cycle de

préparation du café (Fig. 7) .
9 Patientez jusqu'à ce que la moitié du vinaigre se soit écoulée dans la verseuse. Puis, appuyez sur le

bouton marche/arrêt pour interrompre le cycle de préparation. Laissez le vinaigre agir pendant au moins
15 minutes.

10 Rallumez la machine à café en appuyant sur le bouton marche/arrêt.
11 Appuyez deux fois au centre du bouton de commande pour laisser l’appareil terminer le cycle de

préparation (Fig. 7).
12 Videz la verseuse et retirez le filtre en papier ou le filtre permanent contenant les résidus de calcaire.
13 Remplissez le réservoir d’eau avec de l’eau fraîche et appuyez deux fois au centre du bouton de

commande pour commencer un nouveau cycle de préparation (Fig. 7). Laissez la machine à café terminer
le cycle de préparation et videz la verseuse.
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Remarque : Le cas échéant, répétez l’étape 13 jusqu'à ce que l’eau s’écoulant de l’appareil n’ait plus le
goût, ni l’odeur du vinaigre.

14 Nettoyez le porte-filtre et la verseuse à l’eau chaude, avec un peu de liquide vaisselle.
15 Appuyez sur le bouton marche/arrêt sur le devant de l’appareil pour l’éteindre (Fig. 15).

Garantie et assistance
Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez le site Web
www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.

Commande d’accessoires
Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, consultez le site Web www.philips.com/parts-
and-accessories ou rendez-vous chez votre revendeur Philips. Vous pouvez également contacter le Service
Consommateurs Philips de votre pays (consultez le dépliant de garantie internationale pour obtenir les
coordonnées).

Recyclage
- Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers (2012/19/EU) (Fig.

19).
- Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte séparée des appareils électriques et

électroniques. La mise au rebut appropriée des piles permet de protéger l'environnement et la santé.

Dépannage
Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec l'appareil. Si vous
ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site
www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment posées ou contactez le
Service Consommateurs Philips de votre pays.
Problème Solution

L’appareil ne fonctionne
pas.

Branchez le cordon d’alimentation sur une prise secteur, puis appuyez sur le
bouton marche/arrêt pour allumer l’appareil.

Assurez-vous que la tension indiquée sur l’appareil correspond bien à la
tension secteur locale.

Remplissez le réservoir d’eau.

Fermez le couvercle de l’entonnoir du moulin.

Le moulin à café ne
fonctionne pas ou ne
fonctionne pas
correctement.

Assurez-vous que vous n’avez pas sélectionné l’option de café moulu. Si le
symbole de mouture du café est visible sur l’afficheur, vous avez sélectionné
l’option de café moulu.

Nettoyez l’entonnoir du moulin en suivant les instructions (voir « Nettoyage
de l’entonnoir du moulin »).
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Lorsque j’utilise le moulin,
le café est trop léger.

Assurez-vous que le nombre de tasses sélectionné correspond à la quantité
d’eau dans le réservoir. Notez que la cafetière utilise toute l’eau du réservoir
d’eau.

Réglez le bouton de sélection d'intensité sur « strong » (fort) pour changer
l'intensité du café.

Utilisez des grains de café à l’arôme plus intense ou au goût plus fort.

Lorsque j’utilise du café
moulu, le café est trop
léger.

Assurez-vous que la quantité de café moulu dans le filtre correspond à la
quantité d’eau dans le réservoir d’eau. Notez que l’appareil utilise toute
l’eau du réservoir d’eau.

Utilisez un café moulu à l’arôme plus intense ou au goût plus fort.

Pour plus d’intensité, augmentez la quantité de café moulu ou diminuez la
quantité d’eau.

Le filtre déborde lorsque je
retire la verseuse au cours
de la préparation.

Si vous retirez la verseuse pendant plus de 20 secondes pendant le cycle de
préparation du café, le système stop-goutte risque de faire déborder le
porte-filtre. Notez également que le café prend tout son arôme uniquement
à la fin d’un cycle complet. Nous vous conseillons donc de ne pas retirer la
verseuse et de ne pas servir le café tant que le cycle de préparation n’est pas
terminé.

L’appareil continue à
goutter, longtemps après la
fin du cycle de préparation
du café.

Cela est dû à la condensation de la vapeur. Il est tout à fait normal que
l’appareil goutte pendant un certain temps.

Si l’appareil ne s’arrête pas de goutter, le système anti-goutte est peut-être
obstrué. Pour nettoyer le système anti-goutte, ouvrez le support pour porte-
filtre et retirez le porte-filtre. Rincez le porte-filtre et le système stop-goutte
sous le robinet.

Le café n’est pas assez
chaud.

Le café dans la verseuse refroidit plus rapidement si vous préparez
seulement quelques tasses. Le café reste chaud plus longtemps si vous
préparez 10 tasses, ce qui correspond à une verseuse pleine.

Détartrez l’appareil (voir « Détartrage de la machine à café »).

L’appareil ne lance pas le
nettoyage de l’entonnoir
du moulin.

Assurez-vous que l’appareil est branché.

Ouvrez le couvercle de l’entonnoir du moulin avant d’appuyer sur le bouton
de sélection de l’intensité du café.

Maintenez enfoncé le bouton de sélection de l’intensité du café pendant
4 secondes jusqu’à ce que le moulin commence le nettoyage.

L’appareil fonctionne, mais
émet un signal sonore.

Vérifiez que le couvercle de l’entonnoir du moulin est correctement fermé.

Les grains de café semblent
avoir été utilisés
rapidement.

Pour préparer une tasse de café parfaite, l’appareil a besoin d’une certaine
quantité de café moulu. La quantité de grains de café qu’utilise l’appareil
pour obtenir la quantité optimale de café moulu par tasse est normale.
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Inleiding
Hartelijk dank voor de aanschaf van dit Philips-product. Ga naar www.philips.com/grindbrew om uw
nieuwe product te registreren. Op deze website vindt u ook handige video's, heerlijke recepten, veel
gestelde vragen en ondersteuning.

Algemene beschrijving (Fig. 1)
1 Permanent filter
2 Filtermandje
3 Druppelstop
4 Filtermandhouder
5 Waterniveau-indicator
6 Deksel van waterreservoir
7 Deksel van koffiebonenreservoir
8 Maalgraadknop
9 Bonenreservoir
10 Deksel van maalmolentrechter
11 Vergrendeling van deksel van maalmolentrechter
12 Watervulopening
13 Display
14 Pictogram voor voorgemalen koffie
15 Aantal koppen
16 Pictogram van koffiekop
17 Pictogrammen van koffiebonen voor koffiesterkte
18 Koffiesterkteknop
19 Molenreinigingsknop
20 Bedieningsknop
21 Aan/uit-knop
22 Deksel van glazen kan
23 Glazen kan
24 Schoonmaakborsteltje voor bonentrechter

Belangrijk 

Gevaar
- Dompel het apparaat nooit in water of een andere vloeistof en spoel het ook niet af onder de kraan.

Waarschuwing
- Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat, overeenkomt met de plaatselijke

netspanning voordat u het apparaat aansluit.
- Gebruik het apparaat niet als de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf beschadigd is.
- Als het netsnoer beschadigd is, moet u het laten vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd

servicecentrum of door personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaarlijke situaties te voorkomen.
- Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.
- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde

lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits dat gebeurt onder
toezicht of nadat zij aanwijzingen hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij de
gevaren van het gebruik van dit apparaat begrijpen. Reiniging en onderhoud mogen alleen door
kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht. Houd het apparaat en het
snoer buiten bereik van kinderen die jonger zijn dan 8 jaar oud.
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- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
- Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde doel, om eventuele gevaren of verwondingen te

voorkomen.
- Laat het snoer niet over de rand van de tafel of het aanrecht hangen waarop het apparaat staat.
- Schenk nooit water in het bonenreservoir, aangezien het koffiezetapparaat hierdoor beschadigd kan

raken.
- Raak de maalschijven van het apparaat niet aan, vooral niet wanneer het apparaat is aangesloten op een

stopcontact.
- Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan wanneer het apparaat in werking is.
- Leeg het waterreservoir niet door het apparaat te kantelen. Dit kan het apparaat beschadigen. Om het

apparaat te legen, volgt u de instructies voor het spoelen van het apparaat (zie 'Het apparaat
doorspoelen').

- Als u er niet in slaagt een probleem op te lossen met behulp van de informatie in deze
gebruiksaanwijzing, neem dan contact op met het Consumer Care Center in uw land. Kan het probleem
niet worden opgelost, breng de koffiezetter dan naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum
voor onderzoek of reparatie. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, omdat uw garantie hierdoor
komt te vervallen.

Let op
- Plaats het apparaat niet op een heet oppervlak en voorkom dat het netsnoer in contact komt met hete

oppervlakken.
- Plaats het apparaat tijdens gebruik niet in een kast.
- Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact als er tijdens het malen van bonen of het

koffiezetten problemen optreden, en voordat u het apparaat gaat schoonmaken.
- Houd de stekker en het stopcontact droog.
- Verplaats of til het apparaat niet op wanneer het in werking is.
- De kan is zowel tijdens als na het koffiezetten heet. Pak de kan altijd vast bij het handvat.
- Gebruik de kan nooit in een magnetron.
- Wacht met opbergen tot het apparaat is afgekoeld. De warmhoudplaat en de koffiekan kunnen heet

zijn.
- Controleer nadat u het apparaat hebt uitgepakt of het compleet en onbeschadigd is. Twijfelt u, gebruik

het apparaat dan niet en neem contact op met het Consumer Care Center in uw land.
- Deze machine is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk gebruik. Deze machine is niet bedoeld

voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare
werkomgevingen.

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.

Vóór het eerste gebruik

De automatische uitschakeltijd instellen
U kunt aangeven hoelang uw koffie na het koffiezetten heet moet blijven door in te stellen na hoeveel tijd
het apparaat automatisch moet worden uitgeschakeld. De automatische uitschakeltijd is standaard
ingesteld op 30 minuten. De maximale automatische uitschakeltijd bedraagt 120 minuten. Wilt u de
automatische uitschakeltijd aanpassen, volg dan de onderstaande stappen.
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1 Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld, maar laat de stekker wel in het stopcontact zitten.
2 Druk op het midden van de bedieningsknop tot het display begint te knipperen.
3 Draai aan de bedieningsknop om de tijd te verhogen of te verlagen. 1 is 10 minuten, 2 is 20 minuten, 3 is

30 minuten enzovoort tot 12 is 120 minuten.
4 Druk op het midden van de bedieningsknop om de automatische uitschakeltijd te bevestigen.

Opmerking: Het apparaat slaat altijd de laatst gekozen instelling op.

Het apparaat doorspoelen
Vóór het eerste gebruik moet het koffiezetapparaat eenmaal worden doorgespoeld. Volg hierbij de
volgende stappen.

Waarschuwing: Schenk nooit water in het bonenreservoir, aangezien het
koffiezetapparaat hierdoor beschadigd kan raken.

1 Open het deksel van het waterreservoir. Vul het waterreservoir met vers koud water tot aan de
aanduiding voor 8 koppen (Fig. 2).

Let op: Doe geen koffiebonen of voorgemalen koffie in het waterreservoir.

2 Sluit het deksel van het waterreservoir.
3 Plaats de glazen kan in het apparaat (Fig. 3).
4 Druk op de aan/uit-knop (Fig. 4). Het display gaat branden en het apparaat piept.
5 Druk op de koffiesterkteknop (Fig. 5).
6 Draai aan de bedieningsknop om de instelling voor voorgemalen koffie te kiezen (Fig. 6). Het pictogram

voor voorgemalen koffie begint te knipperen.
7 Druk twee keer op het midden van de bedieningsknop om te bevestigen (Fig. 7). Het apparaat start het

doorspoelproces.
8 Laat het apparaat werken tot het doorspoelproces voltooid is. Het proces is voltooid wanneer het

apparaat stopt met piepen.
9 Leeg de glazen kan.
10 Druk op de aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen.

Het apparaat gebruiken

Het waterreservoir vullen
Er staan aanduidingen voor 2 tot 10 koppen (275 ml tot 1375 ml) op het waterniveauvenster. U kunt deze
aanduidingen gebruiken om vast te stellen hoeveel water u in het waterreservoir moet doen. Voor elke kop
water die wordt toegevoegd, verandert de reflectie van licht in donker.
1 Open het deksel van het waterreservoir en vul het waterreservoir met de benodigde hoeveelheid koud

water (Fig. 2).

Opmerking: Vul het waterreservoir nooit tot boven de 10-kopsaanduiding.

Opmerking: zorg ervoor dat de hoeveelheid water die u in het waterreservoir giet, overeenkomt met het
aantal koppen koffie dat u wilt zetten. De koffiezetter gebruikt al het water in het waterreservoir.
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Met koffiebonen
Waarschuwing: Houd altijd het deksel van het waterreservoir gesloten wanneer u het
koffiebonenreservoir met koffiebonen vult. Anders kunnen de koffiebonen in het
waterreservoir vallen en de waterinlaat verstoppen.

1 Open het deksel (Fig. 8) van het koffiebonenreservoir.
2 Vul de bak met koffiebonen. Zorg dat er voldoende koffiebonen in het reservoir zitten voor de

hoeveelheid koffie die u wilt zetten (Fig. 9).

Opmerking: zorg er altijd voor dat het bonenreservoir ten minste voor de helft gevuld is.

Waarschuwing: gebruik geen ongebrande of gekaramelliseerde bonen, om te
voorkomen dat de molen vastloopt. Gebruik koffiebonen in plaats van espressobonen,
anders kan de molen beschadigd raken.

3 Open de filtermandhouder (Fig. 10).
4 Plaats een filterzakje (type 1x4 of nr. 4) of het permanente filter in de filtermand (Fig. 11).
5 Sluit de filtermandhouder.
6 Draai de maalgraadknop naar de gewenste maling; van fijn tot grof. Er zijn negen maalgraadinstellingen

(Fig. 12).

Tip: Met de maalgraadknop kunt u kiezen uit negen verschillende instellingen. De pictogrammen geven
3 voorgeselecteerde optimale instellingen aan, maar u kunt ook kiezen voor een instelling tussen de
pictogrammen. Wij adviseren u om met de verschillende maalgraadstanden te experimenteren om te
ontdekken welke stand u het prettigst vindt.

7 Druk op de koffiesterkteknop (Fig. 5). De pictogrammen van de koffiebonen beginnen te knipperen.
8 Draai aan de bedieningsknop om de gewenste koffiesterkte te selecteren: 1 boon voor milde koffie, 2

bonen voor koffie van gemiddelde sterkte of 3 bonen voor sterke koffie.
9 Druk op het midden van de bedieningsknop om de sterkte (Fig. 13) te bevestigen.
10 Selecteer het aantal koppen door aan de bedieningsknop te draaien tot het gewenste aantal koppen op

het display (Fig. 14) knippert.

Opmerking: houd er rekening mee dat de koffiezetter al het water in het waterreservoir gebruikt. Als het
aantal koppen dat u kiest minder is dan de hoeveelheid water in het reservoir, wordt de koffie slapper
dan de bedoeling was.

11 Druk op het midden van de bedieningsknop om het aantal koppen (Fig. 13) te bevestigen.
12 Druk nogmaals op het midden van de bedieningsknop. Het apparaat piept en begint de benodigde

hoeveelheid koffiebonen te malen. Wanneer het maalproces voltooid is, begint het apparaat met
koffiezetten. 

13 Wacht tot de koffiezetter is gestopt met piepen voor u de kan verwijdert.

Opmerking: na het koffiezetten druppelt er nog enkele seconden koffie uit de filtermand.
14 Het apparaat zorgt dat uw koffie warm blijft, totdat het automatisch wordt uitgeschakeld. Als uw koffie

niet warm gehouden hoeft te worden, drukt u op de aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen.

Met voorgemalen koffie
Volg de onderstaande stappen als u voorgemalen koffie wilt gebruiken in plaats van koffiebonen.
1 Open het deksel van het waterreservoir en vul het waterreservoir met de benodigde hoeveelheid koud

water (Fig. 2).
2 Open de filtermandhouder (Fig. 10).
3 Plaats een filterzakje (type 1x4 of nr. 4) of het permanente filter in de filtermand (Fig. 11).
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4 Doe voorgemalen koffie in het filterzakje of in het permanente filter.
5 Sluit de filtermandhouder.
6 Plaats de glazen kan in het apparaat (Fig. 3).
7 Druk op de aan/uit-knop (Fig. 4). Het display gaat branden.
8 Druk op de koffiesterkteknop (Fig. 5).
9 Draai aan de bedieningsknop om de instelling voor voorgemalen koffie te kiezen (Fig. 6). Het pictogram

voor voorgemalen koffie gaat branden.
10 Druk in het midden van de bedieningsknop om te bevestigen (Fig. 13).
11 Druk vervolgens nogmaals in het midden van de bedieningsknop om het koffiezetten te starten .
12 Wacht tot de koffiezetter is gestopt met piepen voordat u de glazen kan verwijdert.

Opmerking: na het koffiezetten druppelt er nog enkele seconden koffie uit de filtermand.
13 Het apparaat houdt uw koffie warm totdat het automatisch wordt uitgeschakeld. Als uw koffie niet

warm gehouden hoeft te worden, drukt u op de aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen.

Druppelstopfunctie
Dankzij de druppelstopfunctie kunt u de kan uit de koffiezetter verwijderen voor het koffiezetten beëindigd
is. Wanneer u de kan verwijdert, zorgt de druppelstop ervoor dat er geen koffie meer in de kan stroomt.

Opmerking: het koffiezetproces stopt niet wanneer u de kan verwijdert. Als u de kan niet binnen 20
seconden terugzet in het apparaat, loopt de filtermand over.

Reiniging en onderhoud

Schoonmaken na ieder gebruik
Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof en spoel het ook niet
af onder de kraan.

1 Druk op de aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen.
2 Haal de stekker uit het stopcontact.
3 Veeg de buitenkant van de koffiezetter schoon met een vochtige doek.
4 Maak de filtermand en het permanente filter schoon met warm water en een beetje afwasmiddel of in

de vaatwasmachine.

De maalmolentrechter reinigen
Belangrijk: maak de maalmolentrechter elke 1 à 2 weken schoon om te voorkomen dat de trechter
verstopt raakt met gemalen koffie. U kunt dit snel en eenvoudig doen door de onderstaande stappen
te volgen.

Opmerking: Zorg ervoor dat het bonenreservoir leeg is voordat u de bonentrechter gaat schoonmaken.

1 Druk op de aan/uit-knop om het apparaat (Fig. 15) uit te schakelen.
2 Open de filtermandhouder (Fig. 10).
3 Plaats een filterzakje (type 1x4 of nr. 4) of het permanente filter in de filtermand (Fig. 11). 
4 Sluit de filtermandhouder.
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5 Gebruik het uiteinde van het schoonmaakborsteltje voor de bonentrechter om het deksel van de
maalmolentrechter (Fig. 16) te openen.

6 Houd de molenreinigingsknop 4 seconden (Fig. 17) ingedrukt. De molen reinigt zichzelf.
7 Wacht tot de molen klaar is met reinigen en gebruik daarna het schoonmaakborsteltje voor de

bonentrechter om resten gemalen koffie naar het onderste deel van de trechter (Fig. 18) te borstelen. De
resten gemalen koffie vallen in de filtermand.

8 Sluit het deksel van de maalmolentrechter.
9 Verwijder het filterzakje of het permanente filter met de resten gemalen koffie.

De koffiezetter ontkalken
Ontkalk de koffiezetter wanneer het apparaat buitensporig veel stoom produceert of wanneer het
koffiezetten langer duurt. Het is raadzaam om iedere twee maanden te ontkalken. Gebruik alleen blanke
azijn om te ontkalken; andere producten kunnen de koffiezetter beschadigen. Ga voor meer informatie
over ontkalken naar www.philips.com/descale-coffeemaker.

Waarschuwing: Gebruik nooit azijn met een azijnzuurpercentage van 8% of hoger,
natuurazijn, een ontkalker op poederbasis of een ontkalker in tabletvorm om het
apparaat te ontkalken, omdat dit schade kan veroorzaken.

1 Open het deksel van het waterreservoir.
2 Vul het waterreservoir tot de 10-kopsaanduiding met blanke azijn (4% azijnzuur).
3 Plaats een filterzakje (type 1x4 of nr. 4) of het permanente filter in de filtermand en sluit de

filtermandhouder.
4 Plaats de lege kan in het apparaat.
5 Steek de stekker in het stopcontact.
6 Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen. Het display gaat branden.
7 Druk op de koffiesterkteknop en draai aan de bedieningsknop om de instelling voor voorgemalen koffie

te selecteren (Fig. 6).
8 Druk twee keer op het midden van de bedieningsknop om te bevestigen en het koffiezetten te starten

(Fig. 7).
9 Wacht tot de helft van de azijn in de kan is gelopen. Druk vervolgens op de aan/uit-knop om het

koffiezetproces te onderbreken. Laat de azijn minimaal 15 minuten inwerken.
10 Druk op de aan/uit-knop om de koffiezetter weer in te schakelen.
11 Druk tweemaal op het midden van de bedieningsknop om het apparaat het koffiezetproces te laten

voltooien (Fig. 7).
12 Maak de kan leeg en verwijder het filterzakje of het permanente filter met de kalkresten.
13 Vul het waterreservoir met schoon koud water en druk tweemaal op het midden van de bedieningsknop

om het koffiezetproces nogmaals te starten (Fig. 7). Laat de koffiezetter het volledige koffiezetproces
doorlopen en leeg de kan.

Opmerking: herhaal zo nodig stap 13 tot het water dat uit het apparaat komt niet meer naar azijn
smaakt of ruikt.

14 Maak de filtermand en de kan schoon met heet water en wat afwasmiddel.
15 Druk op de aan/uit-knop op de voorzijde van het apparaat om het apparaat uit te schakelen (Fig. 15).

Garantie en ondersteuning
Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar www.philips.com/support of lees de
internationale garantieverklaring.
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Accessoires bestellen
Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar www.philips.com/parts-and-accessories of uw Philips-
dealer. U kunt ook contact opnemen met het Philips Consumer Care Centrum in uw land (zie de
meegeleverde internationale garantieverklaring voor contactgegevens).

Recyclen
- Dit symbool betekent dat dit product niet samen met het gewone huishoudelijke afval mag worden

weggegooid (2012/19/EU) (Fig. 19).
- Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische

producten. Als u oude producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en
de volksgezondheid.

Problemen oplossen
In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen
voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de
onderstaande informatie, gaat u naar www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of
neemt u contact op met het Consumer Care Center in uw land.
Probleem Oplossing

Het apparaat werkt niet. Steek de stekker in het stopcontact en druk op de aan/uit-knop om het
apparaat in te schakelen.

Controleer of het voltage aangegeven op het apparaat overeenkomt met de
plaatselijke netspanning.

Vul het waterreservoir met water.

Sluit het deksel van de maalmolentrechter.

De molen werkt niet of
werkt niet goed.

Controleer of u niet per ongeluk voorgemalen koffie hebt geselecteerd. Als
het symbool voor voorgemalen koffie op het display wordt getoond, hebt u
voorgemalen koffie geselecteerd.

Maak de maalmolentrechter schoon volgens de instructies (zie 'De
maalmolentrechter reinigen').

Als ik de molen gebruik, is
de koffie te slap.

Controleer of het gekozen aantal koppen overeenkomt met de hoeveelheid
water in het waterreservoir. houd er rekening mee dat de koffiezetter al het
water in het waterreservoir gebruikt.

Gebruik de koffiesterkteknop om de koffiesterkte op 'sterk' in te stellen.

Gebruik koffiebonen van een sterkere melange of smaak.

Als ik voorgemalen koffie
gebruik, is de koffie te slap.

Controleer of de hoeveelheid voorgemalen koffie in het filter overeenkomt
met de hoeveelheid water in het waterreservoir. Houd er rekening mee dat
het apparaat al het water in het waterreservoir gebruikt.

Gebruik gemalen koffie van een sterkere melange of smaak.

Gebruik meer voorgemalen koffie of minder water om sterkere koffie te
verkrijgen.
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Het filter stroomt over
wanneer ik de kan tijdens
het koffiezetten uit het
apparaat verwijder.

Als u de kan tijdens het koffiezetproces meer dan 20 seconden verwijdert,
zal de druppelstop de filtermand doen overstromen. Denk er bovendien aan
dat de koffie zijn volledige smaak niet bereikt voor het einde van het
koffiezetproces. Daarom raden wij u aan de kan niet te verwijderen en geen
koffie uit te schenken voor het einde van het koffiezetproces.

Het apparaat blijft nog lang
doordruppelen nadat het
koffiezetproces is voltooid.

Het druppelen wordt veroorzaakt door de condensatie van stoom. Het is
volkomen normaal dat het apparaat nog even blijft doordruppelen.

Als het druppelen niet stopt, is de druppelstop mogelijk verstopt. Om de
druppelstop schoon te maken, opent u de filtermandhouder en verwijdert u
de filtermand. Spoel de filtermand en de druppelstop af onder de kraan.

De koffie is niet heet
genoeg.

De koffie in de kan koelt sneller af als u maar een paar koppen koffie zet. De
koffie blijft langer warm als u 10 koppen koffie zet. Dit is een volle kan.

Ontkalk het apparaat (zie 'De koffiezetter ontkalken').

Het apparaat begint niet
met het schoonmaken van
de maalmolentrechter.

Zorg ervoor dat de stekker in het stopcontact zit.

Open het deksel van de maalmolentrechter voordat u de koffiesterkteknop
ingedrukt houdt.

Houd de koffiesterkteknop 4 seconden ingedrukt tot de molen zichzelf
begint te reinigen.

Het apparaat werkt maar
maakt een piepend geluid.

Controleer of het deksel van de maalmolentrechter goed gesloten is.

Het lijkt alsof de
koffiebonen te snel op zijn.

Om een perfect kopje koffie te kunnen zetten, heeft het apparaat een
bepaalde hoeveelheid gemalen koffie nodig. De hoeveelheid koffiebonen
die het apparaat gebruikt voor de perfecte hoeveelheid gemalen koffie is
normaal.
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Innledning
Takk for at du valgte Philips. Hvis du ønsker å registrere det nye produktet ditt, kan du gjøre det på
www.philips.com/grindbrew. Her finner du også mange nyttige videoer, gode oppskrifter, svar på vanlige
stilte spørsmål samt kundestøtte.

Generell beskrivelse (Fig. 1)
1 Permanent filter
2 Filterkurv
3 Dryppstopp
4 Filterkurvholder
5 Vannivåmerke
6 Lokk på vannbeholder
7 Lokk til bønnebeholder
8 Knapp for grovhet
9 Kaffebønnebeholder
10 Lokk til kvernetrakt
11 Lås på lokk til kvernetrakt
12 Påfyllingsåpning for vann
13 Display
14 Ikon for forhåndsmalt kaffe
15 Antall kopper
16 Ikon for kaffekopp
17 Ikon for valg av kaffebønnestyrke
18 Knapp for styrkevalg
19 Rengjøringsknapp for kvern
20 Kontrollknapp
21 Av/på-knapp
22 Glasskannelokk
23 Glasskanne
24 Rengjøringsbørste for kaffebønnerennen

Viktig 

Fare
- Ikke senk ned apparatet i vann eller annen væske, og ikke skyll det under rennende vann.

Advarsel
- Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen som er angitt på apparatet, stemmer

overens med nettspenningen.
- Ikke bruk apparatet hvis støpselet, ledningen eller selve apparatet er ødelagt.
- Hvis ledningen er ødelagt, må du få den skiftet enten av Philips, på et servicesenter som er godkjent av

Philips, eller av annet kvalifisert personell, slik at du unngår farlige situasjoner.
- Koble apparatet til en jordet stikkontakt.
- Apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover, personer som har nedsatt fysisk, sensorisk eller mental

funksjonsevne, og personer som mangler erfaring og kunnskap. Dette forutsetter imidlertid at bruken
skjer under tilsyn, eller at brukeren forstår risikoene og har fått opplæring i trygg bruk av apparatet. Barn
skal ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 år og får veiledning. Hold
apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 år.
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- Ikke la barn leke med apparatet.
- Bruk kun dette produktet til det tiltenkte formål, for å unngå potensiell fare eller skade.
- Ikke la ledningen henge over kanten på bordet eller benken der apparatet står.
- Aldri hell vann i beholderen for bønner, siden dette vil skade kaffemaskinen.
- Unngå å berøre de ru kvernekantene på apparatet – spesielt hvis apparatet er koblet til en stikkontakt.
- Ikke berør de varme overflatene på apparatet mens det er i bruk.
- Ikke tøm vannbeholderen ved å vippe på apparatet, ettersom det kan skade apparatet. Tøm apparatet

(se 'Skylle apparatet') ved å følge instruksjonene for skylling.
- Hvis det oppstår et problem du ikke kan løse ved hjelp av denne brukerhåndboken, tar du kontakt med

kundesenteret i landet der du bor. Hvis problemet ikke kan løses, tar du apparatet med til et
servicesenter som er godkjent av Philips, for å få det undersøkt eller reparert. Ikke forsøk å reparere
apparatet på egen hånd. Hvis du gjør det, vil garantien ikke lenger gjelde.

Forsiktig
- Ikke plasser apparatet på en varm overflate, og pass på at ledningen ikke kommer i kontakt med varme

overflater.
- Ikke sett apparatet i et skap når det er i bruk.
- Koble fra apparatet før du rengjør det, og hvis det oppstår problemer under malingen eller traktingen.
- Sørg for å holde både støpselet og stikkontakten tørre.
- Ikke løft og flytt på apparatet når det er i bruk.
- Kannen er varm under og etter traktingen. Hold den alltid etter håndtaket.
- Ikke sett kannen i en mikrobølgeovn.
- Vent til apparatet er avkjølt før du legger det vekk. Varmeplaten og kaffekannen kan være varme.
- Etter at du har pakket ut apparatet, må du kontrollere at det er i hel og uskadet stand. Hvis du er i tvil, må

du ikke bruke apparatet, men ta kontakt med kundesenteret i landet der du bor.
- Denne maskinen er bare ment til vanlig husholdningsbruk. Den er ikke ment for bruk i omgivelser som

kjøkken for ansatte i butikker, på kontorer, på gårder eller i andre arbeidsmiljøer.

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for
elektromagnetiske felt.

Før bruk første gang

Stille inn automatisk avslåingstid
For å velge hvor lenge kaffen skal holdes varm etter traktingen, justerer du hvor lang tid det skal gå før
apparatet automatisk slår seg av. Apparatet vil som standard slå seg av etter 30 minutter. Lengste
automatiske avslåingstid er 120 minutter. Følg trinnene under for å justere hvor lenge det skal gå før
maskinen slår seg av automatisk.
1 Sørg for at apparatet er slått av, men at støpselet fremdeles står i stikkontakten.
2 Trykk midt på kontrollknappen til displayet begynner å blinke.
3 Vri kontrollknappen for å forlenge eller forkorte tiden. 1 er 10 minutter, 2 er 20 minutter, 3 er 30

minutter og så videre frem til 12, som er 120 minutter.
4 Trykk midt på kontrollknappen for å bekrefte den automatiske avslåingstiden.

Merk: Apparatet lagrer alltid den sist brukte innstillingen.
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Skylle apparatet
Alltid skyll kaffemaskinen før første gangs bruk ved å følge stegene nedenfor.

Advarsel: Aldri hell vann i beholderen for bønner, siden dette vil skade kaffemaskinen.

1 Åpne lokket til vannbeholderen. Fyll vannbeholderen med friskt, kaldt vann opp til 8 koppers-nivået (Fig.
2).

Forsiktig: Ikke hell kaffebønner eller forhåndsmalt kaffe i vannbeholderen.

2 Lukk lokket til vannbeholderen.
3 Sett den glasskannen i apparatet (Fig. 3).
4 Trykk på av/på-knappen (Fig. 4). Displayet lyser, og apparatet piper.
5 Trykk på knappen for styrkevalg (Fig. 5).
6 Vri kontrollknappen for å velge innstillingen for forhåndsmalt kaffe (Fig. 6). Ikonet for forhåndsmalt kaffe

begynner å blinke.
7 Trykk to ganger midt på kontrollknotten for å bekrefte (Fig. 7). Apparatet starter skylleprosessen.
8 La apparatet kjøre til skylleprosessen er ferdig. Den er ferdig når apparatet slutter å pipe.
9 Tøm glasskannen.
10 Trykk på av/på-knappen for å slå av apparatet.

Bruke apparatet

Fylle vanntanken
Vannivåvinduet har merker for 2 til 10 kopper (275  til 1375  ml). Du kan bruke disse merkene til å finne ut
hvor mye vann du skal ha i vannbeholderen. Refleksjonen endres fra lys til mørk per kopp med vann som
fylles på.
1 Åpne lokket på vannbeholderen, og fyll vannbeholderen med mengden kaldt vann (Fig. 2) som kreves.

Merk: Ikke fyll vannbeholderen med vann over merket for 10 kopper.

Merk: Pass på at mengden vann du heller i vannbeholderen, samsvarer med antall kopper du ønsker å
trakte. Kaffetrakteren bruker alt vannet i vannbeholderen.

Bruke kaffebønner
Advarsel: Hold alltid lokket på vannbeholderen lukket når du fyller
kaffebønnebeholderen med kaffebønner. I motsatt fall kan kaffebønner falle ned i
vannbeholderen og blokkere vanninntaket.

1 Åpne lokket (Fig. 8) på kaffebønnebeholderen.
2 Fyll beholderen med kaffebønner. Kontroller at det er nok kaffebønner i beholderen for den mengden

kaffe du ønsker å trakte (Fig. 9).

Merk: Sørg alltid for at bønnebeholderen er minst halvfull.

Advarsel: Ikke bruk uristede eller karamelliserte bønner, for å forhindre at kvernen
tilstoppes. Bruk kaffebønner i stedet for espressobønner, da espressobønner kan skade
kvernen.

3 Åpne kurvholderen (Fig. 10) for filtre.
4 Legg et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filteret i kurven (Fig. 11) for filtre.
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5 Lukk filterkurvholderen.
6 Vri på knotten for grovhet for å velge ønsket kvernetype (fra fin til grov). Det finnes ni forskjellige

innstillinger (Fig. 12) for kverning.

Tips: Med knotten for grovhet kan du velge mellom 9 forskjellige innstillinger. Ikonene angir 3
forhåndsvalgte optimale innstillinger, men du kan velge hvilken som helst innstilling mellom disse. Vi
anbefaler at du prøver deg frem med ulike kverneinnstillinger til du finner en du liker.

7 Trykk på styrkeknappen (Fig. 5). Ikonene for kaffebønner begynner å blinke.
8 Vri på kontrollknotten for å velge ønsket kaffestyrke: 1 bønne for mild kaffe, 2 bønner for middels sterk

kaffe eller 3 bønner for sterk kaffe.
9 Trykk på midten av kontrollknotten for å bekrefte styrken (Fig. 13).
10 Velg antall kopper ved å vri kontrollknotten til ønsket antall kopper blinker på skjermen (Fig. 14).

Merk: Husk at kaffetrakteren bruker alt vannet i vannbeholderen. Hvis valgt antall kopper er mindre enn
mengden vann, blir kaffen svakere enn du hadde tenkt.

11 Trykk på midten av kontrollknotten for å bekrefte antall kopper (Fig. 13).
12 Trykk en gang til på midten av kontrollknotten. Apparatet piper og begynner å kverne den nødvendige

mengden kaffebønner. Når kverneprosessen er fullført, begynner apparatet å trakte kaffe. 
13 Vent til kaffetrakteren har sluttet å pipe før du fjerner kannen.

Merk: Etter traktingen drypper det kaffe fra filterkurven i flere sekunder.
14 Apparatet holder kaffen varm inntil det slår seg av automatisk. Hvis du ikke trenger å holde kaffen varm,

trykker du på av/på-knappen for å slå av apparatet.

Bruke forhåndsmalt kaffe
Hvis du ønsker å bruke forhåndsmalt kaffe i stedet for kaffebønner, følger du trinnene nedenfor.
1 Åpne lokket på vannbeholderen, og fyll vannbeholderen med mengden kaldt vann som kreves (Fig. 2).
2 Åpne kurvholderen for filtre (Fig. 10).
3 Legg et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filteret i kurven for filtre (Fig. 11).
4 Legg den forhåndsmalte kaffen i papirfilteret eller det permanente filteret.
5 Lukk filterkurvholderen.
6 Sett den glasskannen i apparatet (Fig. 3).
7 Trykk på av/på-knappen (Fig. 4). Displayet begynner å lyse.
8 Trykk på knappen for styrkevalg (Fig. 5).
9 Vri kontrollknappen for å velge innstillingen for forhåndsmalt kaffe (Fig. 6). Ikonet for forhåndsmalt kaffe

lyser.
10 Trykk midt på kontrollknappen for å bekrefte (Fig. 13).
11 Trykk deretter en gang til midt på kontrollknappen for å starte traktingen.
12 Vent til kaffetrakteren har sluttet å pipe før du fjerner glasskannen.

Merk: Etter traktingen drypper det kaffe fra filterkurven i flere sekunder.
13 Apparatet holder kaffen varm inntil det slår seg av automatisk. Hvis du ikke trenger å holde kaffen varm,

trykker du på av/på-knappen for å slå av apparatet.

Dryppstoppfunksjon
Dryppstoppfunksjonen gjør at du kan fjerne kannen fra kaffetrakteren før trakteprosessen er ferdig. Når du
fjerner kannen, sørger dryppstoppfunksjonen for at det slutter å renne kaffe inn i kannen.

Merk: Traktesyklusen stopper ikke når du fjerner kannen. Hvis du ikke setter kannen tilbake på varmeplaten
innen 20 sekunder, renner kurven over.
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Rengjøring og vedlikehold

Rengjør etter hver gangs bruk
Ikke senk ned apparatet i vann eller annen væske, og ikke skyll det under rennende vann.

1 Trykk på av/på-knappen for å slå av apparatet.
2 Ta ut støpselet av stikkontakten.
3 Tørk av utsiden av kaffetrakteren med en fuktig klut.
4 Rengjør filterkurven og det permanente filteret med varmt vann og litt oppvaskmiddel, eller gjør dem

rene i oppvaskmaskinen.

Rengjøre kvernetrakten
Viktig: Rengjør kvernetrakten med 1–2 ukers mellomrom for å unngå tilstopping av malt kaffe. Dette
gjøres enkelt og raskt ved å følge trinnene under.

Merk: Pass på at kaffebønnebeholderen er tom før du starter rengjøringen.

1 Trykk på av/på-knappen for å slå av apparatet (Fig. 15).
2 Åpne filterkurvholderen (Fig. 10).
3 Legg et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filteret i filterkurven (Fig. 11). 
4 Lukk filterkurvholderen.
5 Åpne lokket på kvernetrakten (Fig. 16) ved hjelp av enden på rengjøringsbørsten for kaffebønnerennen.
6 Trykk på og hold inne rengjøringsknappen for kvern i 4 sekunder (Fig. 17). Kvernen begynner å rengjøre

seg selv.
7 Når kvernen har avsluttet rengjøringen, må du bruke rengjøringsbørsten for kaffebønnerennen til å

børste restene av den malte kaffen inn i nedre del av trakten (Fig. 18). Restene av den malte kaffen faller
ned i filterkurven.

8 Lukk lokket på kvernetrakten.
9 Ta ut papirfilteret eller det permanente filteret med restene av den malte kaffen.

Avkalke kaffetrakteren
Hvis du ser at det kommer mye damp eller traktetiden øker, bør kaffetrakteren avkalkes. Det anbefales at
kaffetrakteren avkalkes annenhver måned. Bruk kun hvit eddik for avkalkingen, da andre produkter kan
skade kaffetrakteren. Se www.philips.com/descale-coffeemaker for mer informasjon om avkalking.

Advarsel: Bruk aldri hvit eddik med 8  % syre eller mer, naturlig eddik, avkalkingspulver
eller avkalkingstabletter for å avkalke apparatet. Dette kan føre til skader.

1 Åpne lokket til vannbeholderen.
2 Fyll på hvit eddik (4 % eddiksyre) opp til merket for 10 kopper på vannbeholderen.
3 Legg et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filteret i filterkurven, og lukk

filterkurvholderen.
4 Sett den tomme kannen i apparatet.
5 Sett støpselet i stikkontakten.
6 Trykk på av/på-knappen for å slå på apparatet (Fig. 4). Displayet begynner å lyse.
7 Trykk på knappen for styrkevalg, og vri på kontrollknotten for å velge innstillingen for forhåndsmalt kaffe

(Fig. 6).
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8 Trykk to ganger midt på kontrollknappen for å bekrefte og starte traktingen (Fig. 7).
9 Vent til halvparten av eddiken har rent ned i kannen. Trykk deretter på av/på-knappen for å avbryte

trakteprosessen. La eddiken få virke i minst 15 minutter.
10 Trykk på av/på-knappen for å slå kaffetrakteren på igjen.
11 Trykk to ganger midt på kontrollknotten for å la apparatet fullføre trakteprosessen (Fig. 7).
12 Tøm kannen og ta ut papirfilteret eller det permanente filteret med kalkrestene.
13 Fyll vannbeholderen med friskt, kaldt vann, og trykk to ganger midt på kontrollknotten for å starte en ny

trakteprosess (Fig. 7). La kaffetrakteren fullføre hele trakteprosessen, og tøm kannen.

Merk: Hvis det er nødvendig, må du gjenta trinn 13 til vannet som kommer ut av apparatet, ikke lenger
smaker eller lukter eddik.

14 Rengjør filterkurven og kannen med varmt vann og litt oppvaskmiddel.
15 Trykk på av/på-knappen på forsiden for å slå av apparatet (Fig. 15).

Garanti og støtte
Besøk www.philips.com/support eller se det internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller hjelp.

Bestille tilbehør
For å kjøpe tilbehør eller reservedeler, besøk www.philips.com/parts-and-accessories eller gå til din
Philips-forhandler. Du kan også kontakte Philips' forbrukerstøtte i landet der du bor (se den internasjonale
garantibrosjyren for kontaktinformasjon).

Resirkulering
- Dette symbolet betyr at dette produktet ikke må avhendes i vanlig husholdningsavfall (2012/19/EU) (Fig.

19).
- Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske og elektroniske produkter.

Riktig avfallshåndtering bidrar til å forhindre negative konsekvenser for helse og miljø.

Feilsøking
Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppstå med apparatet. Hvis du ikke kan løse
problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du gå til www.philips.com/support for å se en liste
over vanlige spørsmål, eller du kan kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor.
Problem Løsning

Apparatet virker ikke. Sett støpselet inn i stikkontakten, og trykk på av/på-knappen for å slå på
apparatet.

Kontroller at spenningen som er angitt på apparatet, stemmer overens med
nettspenningen.

Fyll vannbeholderen med vann.

Lukk lokket på kvernetrakten.

Kvernen virker ikke, eller
virker ikke slik den skal.

Sjekk at du ikke har valgt forhåndsmalt kaffe. Hvis symbolet for forhåndsmalt
kaffe vises på skjermen, har du valgt forhåndsmalt kaffe.
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Følg instruksjonene (se 'Rengjøre kvernetrakten') for å rengjøre
kvernetrakten.

Når jeg bruker kvernen, blir
kaffen for svak.

Pass på at antall kopper du velger, samsvarer med mengden vann i
vannbeholderen. Husk at kaffetrakteren bruker opp alt vannet i
vannbeholderen.

Bruk knappen for styrkevalg for å angi kaffestyrken til sterk.

Bruk kaffebønner fra en sterkere blanding eller smak.

Når jeg bruker
forhåndsmalt kaffe, blir
kaffen for svak.

Sørg for at mengden med forhåndsmalt kaffe i filteret samsvarer med
mengden vann i vannbeholderen. Husk at apparatet bruker alt vannet i
vannbeholderen.

Bruk kvernet kaffe fra en sterkere blanding eller smak.

For å øke styrken på kaffen kan du øke mengden forhåndsmalt kaffe eller
redusere mengden vann.

Filteret renner over når jeg
fjerner kannen fra
apparatet mens det trakter
kaffe.

Hvis du fjerner kannen i mer enn 20 sekunder i løpet av trakteprosessen,
fører dryppstoppet til at filterkurven renner over. Vær også oppmerksom på
at kaffen ikke får full smak før på slutten av trakteprosessen. Vi anbefaler
derfor at du ikke fjerner kannen eller heller ut kaffe før trakteprosessen er
ferdig.

Apparatet fortsetter å
dryppe lenge etter at
trakteprosessen er ferdig.

Dryppingen forårsakes av kondens fra dampen. Det er helt normalt at
apparatet drypper en stund.

Hvis dryppingen ikke stopper, kan det hende at dryppstoppen er blokkert.
Du rengjør dryppstoppen ved å åpne filterkurvholderen og ta ut filterkurven.
Skyll filterkurven og dryppstoppen under springen.

Kaffen er ikke varm nok. Kaffen i kannen avkjøles raskere hvis du bare trakter noen få kopper. Kaffen
holder seg varm lenger hvis du trakter 10 kopper, som utgjør en full kanne.

Avkalk apparatet (se 'Avkalke kaffetrakteren').

Apparatet begynner ikke å
rengjøre kvernetrakten.

Kontroller at apparatet er tilkoblet.

Åpne lokket til kvernetrakten før du trykker på og holder inne knappen for
kaffestyrke.

Trykk på og hold inne knappen for kaffestyrke i 4 sekunder til kvernen
begynner å rengjøre seg selv.

Apparatet jobber, men du
hører en pipelyd.

Kontroller at lokket til kvernetrakten er ordentlig lukket.

Det virker som om
kaffebønnene blir brukt
opp raskt.

For å sikre perfekt trakteresultat må det fylles på en bestemt mengde
kvernet kaffe. Mengden kaffebønner apparatet bruker for å få perfekt
mengde kverent kaffe per kopp, er normal.
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Introdução 
Obrigado por comprar um produto Philips. Para registar o novo produto, visite
www.philips.com/grindbrew. Neste website, pode também localizar vídeos úteis, receitas deliciosas,
perguntas mais frequentes e obter suporte.

Descrição geral (Fig. 1)
1 Cesto porta-filtro
2 Sistema antipingos
3 Suporte do cesto porta-filtro
4 Indicador do nível de água
5 Tampa do reservatório para água
6 Tampa do recipiente para grãos
7 Botão da densidade de moagem
8 Recipiente para grãos de café
9 Tampa de abertura do moinho
10 Fecho da tampa de abertura do moinho
11 Orifício de enchimento de água
12 Visor
13 Ícone do café pré-moído
14 Número de chávenas
15 Ícone de chávena de café
16 Ícone de grãos de café para seleção de intensidade
17 Botão de seleção da intensidade
18 Botão de limpeza do moinho
19 Botão de controlo
20 Botão ligar/desligar
21 Tampa do jarro de vidro
22 Jarro de vidro
23 Escova de limpeza da entrada dos grãos

Importante 

Perigo
- Nunca mergulhe o aparelho em água ou noutro líquido, nem o enxague em água corrente.

Aviso
- Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde à voltagem elétrica local antes de o ligar.
- Não utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentação ou o próprio aparelho estiverem danificados.
- Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituído pela Philips, por um centro de assistência

autorizado da Philips ou por pessoal devidamente qualificado para se evitarem situações de perigo.
- Ligue o aparelho a uma tomada com ligação à terra.
- Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com

capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso
tenham sido supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do
aparelho e se forem alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e manutenção não devem ser
efetuadas por crianças, a não ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas.
Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de crianças com idade inferior a 8 anos.

- As crianças não devem brincar com o aparelho.
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- Utilize este aparelho apenas para o fim a que se destina, para evitar possíveis lesões ou danos.
- Não deixe que o fio de alimentação fique pendurado na extremidade da mesa ou bancada de trabalho

onde o aparelho está colocado.
- Nunca coloque água no recipiente para grãos, pois isto danifica a máquina de café.
- Não toque nas mós de moinho do aparelho, especialmente quando este estiver ligado a uma tomada

elétrica.
- Não toque nas superfícies quentes do aparelho enquanto este se encontra em funcionamento.
- Não esvazie o reservatório de água inclinando o aparelho, pois isto pode danificá-lo. Para esvaziar o

aparelho, siga as instruções de lavagem do aparelho (consultar 'Limpeza do aparelho').
- Se não conseguir resolver algum problema com a ajuda deste manual do utilizador, contacte o Centro de

Apoio ao Cliente do seu país. Se não for possível resolver o problema, leve o aparelho a um centro de
assistência autorizado pela Philips para ser inspecionado ou reparado. Não tente reparar o aparelho
sozinho; caso contrário, a garantia perde a validade.

Cuidado
- Não coloque o aparelho sobre uma superfície quente e evite que o fio entre em contacto com superfícies

quentes.
- Não coloque o aparelho dentro de um armário quando estiver em utilização.
- Desligue o aparelho da corrente se ocorrer algum problema durante a moagem ou preparação de café e

antes de o limpar.
- Keep the plug and the wall socket dry.
- Não levante nem mova o aparelho durante o seu funcionamento.
- O jarro está quente durante e após o processo de preparação do café. Segure o jarro sempre pela pega.
- Nunca coloque o jarro no micro-ondas.
- Aguarde que o aparelho arrefeça antes de o guardar. A placa de aquecimento e o jarro do café podem

estar quentes.
- Após desembalar o aparelho, certifique-se de que o mesmo está completo e não apresenta danos. Se

tiver alguma dúvida, contacte o Centro de Apoio ao Cliente do seu país antes de utilizar o aparelho.
- Esta máquina destina-se apenas a uma utilização doméstica normal. Não se destina a ambientes como

copas de pessoal em lojas, escritórios, quintas e outros ambientes de trabalho.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos
eletromagnéticos.

Antes da primeira utilização

Definir o tempo de desligamento automático
Pode escolher durante quanto tempo pretende que o café se mantenha quente depois de preparado ao
ajustar o tempo após o qual o aparelho se deve desligar automaticamente. O tempo de desligamento
automático predefinido é de 30 minutos. O tempo máximo de desligamento automático é de 120 minutos.
Para ajustar o tempo de desligamento automático, siga os passos abaixo.
1 Certifique-se de que o aparelho está desligado, mas que a ficha de alimentação está introduzida na

tomada elétrica.
2 Prima o centro do botão de controlo até o visor ficar intermitente.
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3 Rode o botão de controlo para aumentar ou diminuir o tempo. 1 corresponde a 10 minutos, 2
corresponde a 20 minutos, 3 corresponde a 30 minutos e assim sucessivamente até 12, que corresponde
a 120 minutos.

4 Prima o centro do botão de controlo para confirmar o tempo de desligamento automático.

Nota: o aparelho guarda sempre a última definição.

Limpeza do aparelho
Lave sempre a máquina de café uma vez antes da primeira utilização seguindo os passos abaixo.

Advertência: Nunca coloque água no recipiente para grãos, pois isto danifica a máquina
de café.

1 Abra a tampa do reservatório de água. Encha o reservatório com água limpa e fria até à indicação para 8
chávenas (Fig. 2).

Atenção: não coloque grãos de café nem café pré-moído no reservatório de água.

2 Feche a tampa do reservatório de água.
3 Coloque o jarro de vidro no aparelho (Fig. 3).
4 Prima o botão ligar/desligar (Fig. 4). O visor acende-se e o aparelho emite sinais sonoros.
5 Prima o botão de seleção da intensidade (Fig. 5).
6 Rode o botão de controlo para escolher a regulação do café pré-moído (Fig. 6). O ícone de café pré-

moído fica intermitente.
7 Prima o centro do botão de controlo duas vezes para confirmar (Fig. 7). O aparelho inicia o processo de

lavagem.
8 Deixe o aparelho a trabalhar até o processo de lavagem terminar. O processo termina quando o aparelho

deixa de emitir sinais sonoros.
9 Esvazie o jarro de vidro.
10 Prima o botão ligar/desligar para desligar o aparelho.

Utilizar o aparelho

Encher o reservatório da água
Há indicações para 2 a 10 chávenas (275 ml a 1375 ml) na janela indicadora do nível da água. Pode utilizar
estas indicações para determinar quanta água deve colocar no reservatório de água. O reflexo muda de
claro para escuro por cada chávena de água adicionada.
1 Abra a tampa do reservatório de água e encha-o com a quantidade necessária de água (Fig. 2) fria.

Nota: não encha o reservatório de água acima da indicação de 10 chávenas.

Nota: certifique-se de que a quantidade de água colocada no reservatório corresponde ao número de
chávenas que pretende preparar. A máquina de café utiliza toda a água no reservatório de água.

Utilizar grãos de café
Aviso: mantenha sempre a tampa do reservatório de água fechada, enquanto enche o
recipiente de grãos de café com grãos de café. Caso contrário, podem cair grãos de café
no reservatório de água e bloquear a entrada da água.
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1 Abra a tampa (Fig. 8) do recipiente para grãos de café.
2 Encha o recipiente com grãos de café. Assegure-se de que há grãos de café suficientes no recipiente para

a quantidade de café que pretende preparar (Fig. 9).

Nota: assegure-se sempre de que o recipiente para grãos está, no mínimo, cheio até metade.

Aviso: para evitar que o moinho encrave, não utilize grãos caramelizados ou não
torrados. Utilize grãos de café em vez de grãos para café expresso, uma vez que estes
últimos podem danificar o moinho.

3 Abra o suporte do cesto porta-filtro (Fig. 10).
4 Coloque um filtro de papel (do tipo 1x4 ou n.º 4) ou o filtro permanente no cesto porta-filtro (Fig. 11).
5 Feche o suporte do cesto porta-filtro.
6 Rode o botão da densidade de moagem para selecionar o tipo de moagem pretendido (de fina a grossa).

Existem nove regulações (Fig. 12) de moagem.

Sugestão: o botão da densidade de moagem permite-lhe escolher entre 9 regulações diferentes. Os
ícones indicam 3 regulações ideais pré-selecionadas, mas pode escolher qualquer das regulações
existentes. Aconselhamo-lo a experimentar diferentes regulações de moagem para descobrir a sua
regulação preferida.

7 Prima o botão de intensidade (Fig. 5). Os ícones de grãos de café ficam intermitentes.
8 Rode o botão de controlo para selecionar a intensidade do café pretendida: 1 grão para café suave, 2

grãos para café médio a forte ou 3 grãos para café forte.
9 Prima o centro do botão de controlo para confirmar a intensidade (Fig. 13).
10 Para selecionar o número de chávenas, rode o botão de controlo até o número de chávenas pretendido

ficar intermitente no visor (Fig. 14).

Nota: lembre-se de que a máquina de café utiliza toda a água no reservatório de água. Se selecionar um
número de chávenas menor do que a quantidade de água, o café torna-se mais fraco do que o
pretendido.

11 Prima o centro do botão de controlo para confirmar o número de chávenas (Fig. 13).
12 Prima o centro do botão de controlo novamente. O aparelho emite um sinal sonoro e começa a moer a

quantidade necessária de grãos de café. Quando o processo de moagem termina, o aparelho começa a
preparar o café. 

13 Aguarde até a máquina de café parar de emitir sinais sonoros antes de retirar o jarro.

Nota: após a preparação, pinga café do cesto porta-filtro durante alguns segundos.
14 O aparelho mantém o café quente até se desligar automaticamente. Se não precisar de manter o café

quente, prima o botão ligar/desligar para desligar o aparelho.

Utilizar café pré-moído
Se quiser utilizar café pré-moído em vez de grãos de café, siga os passos abaixo.
1 Abra a tampa do reservatório de água e encha-o com a quantidade necessária de água fria (Fig. 2).
2 Abra o suporte do cesto porta-filtro (Fig. 10).
3 Coloque um filtro de papel (do tipo 1x4 ou n.º 4) ou o filtro permanente no cesto porta-filtro (Fig. 11).
4 Coloque o café pré-moído no filtro de papel ou no filtro permanente.
5 Feche o suporte do cesto porta-filtro.
6 Coloque o jarro de vidro no aparelho (Fig. 3).
7 Prima o botão ligar/desligar (Fig. 4). O visor acende-se.
8 Prima o botão de seleção da intensidade (Fig. 5).
9 Rode o botão de controlo para escolher a regulação do café pré-moído (Fig. 6). O ícone de café pré-

moído acende-se.
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10 Prima o centro do botão de controlo para confirmar (Fig. 13).
11 Em seguida, prima o centro do botão de controlo novamente para iniciar o processo de preparação de

café.
12 Aguarde até a máquina de café parar de emitir sinais sonoros antes de retirar o jarro de vidro.

Nota: após a preparação, pinga café do cesto porta-filtro durante alguns segundos.
13 O aparelho mantém o café quente até se desligar automaticamente. Se não precisar de manter o café

quente, prima o botão ligar/desligar para desligar o aparelho.

Função antipingos
A função antipingos permite-lhe retirar o jarro da máquina de café antes de o processo de preparação de
café estar terminado. Quando retira o jarro, a função antipingos para o fluxo de café para o jarro.

Nota: o processo de preparação de café não para quando retira o jarro. Se não voltar a colocar o jarro no
aparelho num intervalo de 20 segundos, o cesto porta-filtro transborda.

Limpeza e manutenção

Limpeza após cada utilização
Nunca mergulhe o aparelho em água ou noutro líquido, nem o enxague em água
corrente.

1 Prima o botão ligar/desligar para desligar o aparelho.
2 Retire a ficha de alimentação da tomada.
3 Limpe o exterior da máquina de café com um pano húmido.
4 Lave o cesto porta-filtro e o filtro permanente com água quente e um pouco de detergente ou coloque-

os na máquina de lavar loiça.

Limpar a abertura do moinho
Importante: limpe a abertura do moinho a cada 1 a 2 semanas para evitar obstruções com café
moído. Pode fazê-lo rápida e facilmente ao seguir os passos abaixo.

Nota: certifique-se de que o recipiente para grãos de café está vazio antes de iniciar o procedimento de
limpeza.

1 Prima o botão ligar/desligar para desligar o aparelho (Fig. 15).
2 Abra o suporte do cesto porta-filtro (Fig. 10).
3 Coloque um filtro de papel (do tipo 1x4 ou n.º 4) ou o filtro permanente no cesto (Fig. 11) porta-filtro. 
4 Feche o suporte do cesto porta-filtro.
5 Utilize a extremidade da escova de limpeza da entrada dos grãos de café para abrir a tampa de abertura

do moinho (Fig. 16).
6 Mantenha botão de limpeza do moinho premido durante 4 segundos (Fig. 17). O moinho inicia a

autolimpeza.
7 Quando a limpeza do moinho parar, utilize a escova de limpeza da entrada dos grãos de café para limpar

os resíduos de café moído para a parte inferior da abertura (Fig. 18). Os resíduos de café moído caem no
cesto porta-filtro.

8 Feche a tampa da abertura do moinho.
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9 Retire o filtro de papel ou o filtro permanente com os resíduos de café moído.

Descalcificação da máquina de café
Descalcifique a máquina de café quando notar formação excessiva de vapor ou quando o tempo de
preparação aumentar. É aconselhável descalcificar a máquina de café a cada dois meses. Utilize apenas
vinagre branco para eliminar o calcário, visto que outros produtos podem causar danos na máquina de café.
Para mais informações sobre a descalcificação, consulte www.philips.com/descale-coffeemaker.

Advertência: Nunca utilize vinagre com um teor de ácido acético de 8% ou superior,
vinagre natural e anticalcário em pó ou pastilhas para descalcificar o aparelho, pois isto
pode causar danos.

1 Abra a tampa do reservatório de água.
2 Encha o reservatório de água até à indicação para 10 chávenas com vinagre branco (4% de ácido

acético).
3 Coloque um filtro de papel (do tipo 1x4 ou n.º 4) ou o filtro permanente no cesto porta-filtro e feche o

suporte do cesto porta-filtro.
4 Coloque o jarro vazio no aparelho.
5 Introduza a ficha de alimentação na tomada elétrica.
6 Prima o botão ligar/desligar para ligar o aparelho (Fig. 4). O visor acende-se.
7 Prima o botão de seleção da intensidade e rode o botão de controlo para escolher a regulação do café

pré-moído (Fig. 6).
8 Prima o centro do botão de controlo duas vezes para confirmar e iniciar o processo de preparação do

café (Fig. 7).
9 Aguarde até metade do vinagre passar para o jarro. Em seguida, prima o botão ligar/desligar para

interromper o processo de preparação do café. Deixe o vinagre atuar durante 15 minutos, no mínimo.
10 Prima o botão ligar/desligar para voltar a ligar a máquina de café.
11 Prima o centro do botão de controlo duas vezes para deixar o aparelho concluir o processo de

preparação do café (Fig. 7).
12 Esvazie o jarro e retire o filtro de papel ou o filtro permanente com os resíduos de calcário.
13 Encha o reservatório com água limpa e fria, e prima o centro do botão de controlo duas vezes para iniciar

outro processo de preparação do café (Fig. 7). Deixe a máquina de café concluir o processo de
preparação do café e esvazie o jarro.

Nota: se necessário, repita o passo 13 até a água que sai do aparelho não apresentar um sabor ou odor a
vinagre.

14 Lave o cesto porta-filtro e o jarro com água quente e um pouco de detergente da loiça.
15 Prima o botão ligar/desligar na parte frontal do aparelho para desligar o aparelho (Fig. 15).

Garantia e assistência
Se precisar de informações ou assistência, visite www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia
internacional.

Encomendar acessórios
Para comprar acessórios ou peças sobresselentes, visite www.philips.com/parts-and-accessories ou dirija-
se ao seu revendedor Philips. Também pode contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país
(consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia internacional).
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Reciclagem
- Este símbolo significa que este produto não deve ser eliminado juntamente com os resíduos domésticos

comuns (2012/19/UE) (Fig. 19).
- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e eletrónicos. A eliminação correta

ajuda a evitar consequências prejudiciais para o meio ambiente e a saúde pública.

Resolução de problemas
Este capítulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho. Se não conseguir resolver o
problema com as informações fornecidas a seguir, visite www.philips.com/support para consultar uma
lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.
Problema Solução

O aparelho não funciona. Ligue a ficha de alimentação à tomada elétrica e prima o botão
ligar/desligar para ligar o aparelho.

Certifique-se de que a tensão indicada no aparelho corresponde à tensão da
rede elétrica local.

Encha o reservatório com água.

Feche a tampa da abertura do moinho.

O moinho não funciona ou
não funciona corretamente.

Certifique-se de que não selecionou o café pré-moído. Se o símbolo de café
pré-moído for visível no visor, é porque selecionou o café pré-moído.

Limpe a abertura do moinho ao seguir as instruções (consultar 'Limpar a
abertura do moinho').

Quando utilizo o moinho, o
café fica demasiado fraco.

Assegure-se de que o número de chávenas selecionado corresponde à
quantidade de água no reservatório de água. Lembre-se de que a máquina
de café utiliza toda a água no reservatório de água.

Utilize o botão de seleção de intensidade para regular a intensidade do café
para "forte".

Utilize grãos de café de uma mistura ou com um sabor mais forte.

Quando utilizo café pré-
moído, o café fica
demasiado fraco.

Assegure-se de que a quantidade de café pré-moído no filtro corresponde à
quantidade de água no reservatório de água. Lembre-se de que o aparelho
utiliza toda a água no reservatório de água.

Utilize café moído de uma mistura ou com um sabor mais forte.

Para aumentar a intensidade do café, aumente a quantidade de café pré-
moído ou diminua a quantidade de água.

O filtro transborda quando
retiro o jarro do aparelho
enquanto o café está em
preparação.

Se retirar o jarro durante mais de 20 segundos durante o processo de
preparação do café, a função antipingos provoca o transbordo do cesto
porta-filtro. Tenha também em atenção que o café não alcança o máximo de
sabor antes do final do processo de preparação do café. Portanto,
aconselhamos que não retire o jarro para servir café antes do final do
processo de preparação do mesmo.
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O aparelho continua a
pingar durante muito
tempo depois do processo
de preparação terminar.

Os pingos são provocados pela condensação de vapor. É perfeitamente
normal que o aparelho pingue durante algum tempo.

Se os pingos não pararem, o sistema antipingos poderá estar obstruído. Para
limpar o sistema antipingos, abra o suporte do cesto porta-filtro e retire o
cesto porta-filtro. Enxague o cesto porta-filtro e o sistema antipingos em
água corrente.

O café não está bem
quente.

O café no jarro arrefece mais rapidamente se preparar apenas algumas
chávenas. O café permanece quente durante mais tempo se preparar 10
chávenas, o que corresponde a um jarro cheio.

Descalcifique o aparelho (consultar 'Descalcificação da máquina de café').

O aparelho não começa a
limpar a abertura do
moinho.

Certifique-se de que o aparelho está ligado à corrente.

Abra a tampa da abertura do moinho antes de manter premido o botão de
intensidade do café.

Mantenha o botão de intensidade do café premido durante 4 segundos até
o moinho iniciar a autolimpeza.

O aparelho funciona, mas
emite um sinal sonoro.

Verifique se a tampa da abertura do moinho está fechada corretamente.

Os grãos de café parecem
acabar rapidamente.

Para preparar uma chávena de café perfeita, o aparelho precisa de uma
determinada quantidade de café moído. A quantidade de grãos de café que
o aparelho utiliza para obter a quantidade ideal de café moído por chávena
é normal.
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Hyrje 
Faleminderit që bletë "Philips". Për të regjistruar produktin tuaj të ri, shkoni te www.philips.com/grindbrew.
Në këtë faqe interneti, mund të gjeni video praktike, receta të shijshme, pyetjet e shpeshta dhe të merrni
mbështetje.

Përshkrim i përgjithshëm (Fig. 1)
1 Koshi i filtrit
2 Funksioni i ndalimit të pikimit
3 Mbajtësja e koshit të filtrit
4 Treguesi i nivelit të ujit
5 Kapaku i depozitës së ujit
6 Kapaku i enës së kokrrave të kafesë
7 Çelësi i zgjedhjes së trashësisë
8 Ena e kokrrave të kafesë
9 Kapaku i hinkës së bluesit
10 Bllokuesi i kapakut të hinkës së bluesit
11 Vrima e ujit
12 Ekrani
13 Ikona e kafesë së bluar paraprakisht
14 Numri i filxhanëve
15 Ikona e filxhanit të kafesë
16 Ikona e zgjedhjes së fortësisë së kafesë
17 Butoni i zgjedhjes së fortësisë
18 Butoni i pastrimit të bluesit
19 Çelësi i kontrollit
20 Butoni i ndezjes/fikjes
21 Kapaku i kanës së qelqit
22 Kana e qelqit
23 Furça e pastrimit të gypit të kokrrave të kafesë

E rëndësishme 

Rrezik
- Mos e zhytni asnjëherë pajisjen në ujë apo në ndonjë lëng tjetër dhe as mos e shpëlani me ujë rubineti.

Paralajmërim
- Kontrolloni nëse tensioni i treguar në pajisje korrespondon me tensionin lokal përpara se të lidheni me

pajisjen.
- Nëse është dëmtuar kordoni i rrymës ose pajisja vetë është e dëmtuar, mos e përdorni pajisjen.
- Nëse kordoni i rrymës është i dëmtuar, duhet të zëvendësohet nga Philips, një qendër shërbimi e

autorizuar nga Philips ose persona me kualifikim të ngjashëm për të shmangur rreziqet.
- Lidheni pajisjen me një prizë të tokëzuar.
- Pajisja mund të përdoret nga fëmijë 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore

ose mendore, ose me mungesë përvoje e njohurish, nëse mbikëqyren apo udhëzohen për përdorimin e
sigurt të pajisjes dhe nëse i kuptojnë rreziqet që paraqiten. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk
duhet të kryhen nga fëmijët nëse ata janë nën 8 vjeç dhe të pambikëqyrur. Mbajeni pajisjen dhe
kordonin e saj larg fëmijëve nën 8 vjeç.

- Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen.
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- Përdoreni këtë pajisje vetëm për qëllimin e saj të synuar për të shmangur rrezikun ose lëndimin e
mundshëm.

- Mos e lini kordonin elektrik të varet në skajin e tavolinës apo banakut në të cilin qëndron pajisja.
- Mos hidhni asnjëherë ujë në enën e kokrrave të kafesë, pasi kjo e dëmton makinën e kafesë.
- Mos i prekni mekanizmat e blojës së pajisjes, veçanërisht kur ajo është e lidhur me një prizë në mur.
- Mos i prekni sipërfaqet e nxehta të pajisjes kur është në punë.
- Mos e boshatisni depozitën e ujit duke e anuar pajisjen, pasi kjo mund ta dëmtojë atë. Për të boshatisur

pajisjen, ndiqni udhëzimet për shpëlarjen e pajisjes (shih 'Shpëlarja e pajisjes').
- Në rast të ndonjë problemi që nuk mund ta zgjidhni me anë të këtij manuali përdorimi, kontaktoni me

qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin tuaj. Nëse problemi është i pazgjidhshëm, çojeni pajisjen në
një qendër shërbimi të autorizuar nga "Philips" për ekzaminim ose riparim. Mos tentoni ta riparoni
pajisjen vetë, përndryshe garancia juaj do të bëhet e pavlefshme.

Kujdes
- Mos e vendosni pajisjen mbi sipërfaqe të nxehta dhe shmangni që kordoni elektrik të bjerë në kontakt

me sipërfaqet e nxehta.
- Mos e vendosni pajisjen në dollap gjatë përdorimit.
- Hiqeni pajisjen nga priza nëse ndodhin probleme gjatë bluarjes ose përgatitjes së kafesë dhe para se ta

pastroni atë.
- Mbajini spinën dhe prizën në mur të thata.
- Mos e ngrini dhe mos e lëvizni pajisjen kur ajo është në punë.
- Kana është e nxehtë gjatë përgatitjes dhe pas saj. Mbajeni gjithmonë kanën nga doreza.
- Mos e përdorni asnjëherë kanën në mikrovalë.
- Prisni derisa pajisja të jetë ftohur përpara se ta vendosni atë në vendin e ruajtjes. Pllaka e nxehtë dhe

kana e kafesë mund të jenë të nxehta.
- Pasi ta keni shpaketuar pajisjen, sigurohuni që të jetë e plotë dhe e padëmtuar. Nëse jeni të pasigurt, mos

e përdorni pajisjen, por kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin tuaj.
- Kjo makinë synohet vetëm për përdorim normal në shtëpi. Ajo nuk synohet të përdoret në mjedise të tilla

si kuzhinat e personelit të dyqaneve, zyrave, fermave apo në mjedise të tjera pune.

Fushat elektromagnetike (EMF)
Pajisja Philips është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj
fushave elektromagnetike.

Përpara përdorimit të parë

Caktimi i kohës automatike të fikjes
Ju mund të zgjidhni se për sa kohë dëshironi që kafeja të qëndrojë e ngrohtë pas përgatitjes, duke zgjedhur
pas sa kohe duhet të fiket pajisja. Koha automatike e parazgjedhur e fikjes është 30 minuta. Koha
automatike maksimale e fikjes është 120 minuta. Për të përshtatur kohën automatike të fikjes, ndiqni hapat
e mëposhtme.
1 Sigurohuni që pajisja të jetë fikur, por që spina të jetë e vendosur në prizën në mur.
2 Shtypni qendrën e çelësit të kontrollit derisa ekrani të nisë të pulsojë.
3 Rrotulloni çelësin e kontrollit për të shtuar ose reduktuar për të kohën. 1 korrespondon me 10 minuta, 2

me 20 minuta, 3 me 30 minuta e kështu me radhë, deri në 12 që korrespondon me 120 minuta.
4 Shtypni qendrën e çelësit të kontrollit për të konfirmuar kohën automatike të fikjes.
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Shënim: Pajisja ruan gjithmonë cilësimin e fundit.

Shpëlarja e pajisjes
Shpëlajeni gjithmonë makinën e kafesë përpara përdorimit të parë duke ndjekur hapat e mëposhtme.

Paralajmërim: Mos hidhni asnjëherë ujë në enën e kokrrave të kafesë, pasi kjo e dëmton
makinën e kafesë.

1 Hapni kapakun e depozitës së ujit. Mbushni depozitën e ujit me ujë të pastër të ftohtë deri te treguesi 8
filxhanë (Fig. 2).

Kujdes: Mos vendosni kokrra kafeje ose kafe të bluar paraprakisht në depozitën e ujit.

2 Mbyllni kapakun e depozitës së ujit.
3 Vendoseni kanën e qelqit në pajisje (Fig. 3).
4 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes (Fig. 4). Ekrani ndizet dhe pajisja lëshon një sinjal zanor.
5 Shtypni butonin e zgjedhjes së fortësisë (Fig. 5).
6 Rrotulloni çelësin e kontrollit për të zgjedhur cilësimin e kafesë së bluar paraprakisht (Fig. 6). Ikona e

kafesë së bluar paraprakisht nis të pulsojë.
7 Shtypni dy herë qendrën e çelësit të kontrollit për të konfirmuar (Fig. 7). Pajisja nis procesin e shpëlarjes.
8 Lëreni pajisjen në punë deri në fund të procesit të shpëlarjes. Procesi përfundon kur pajisja nuk lëshon

më sinjal zanor.
9 Boshatisni kanën e qelqit.
10 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të fikur pajisjen.

Përdorimi i pajisjes

Mbushja e depozitës së ujit
Treguesi i nivelit të ujit është i ndarë në shkallëzime që përkojnë me 2 deri në 10 filxhanë (275 ml deri në
1375 ml). Mund t'i përdorni këto shkallëzime për të përcaktuar sasinë e ujit që duhet të hidhni në depozitën
e ujit. Reflektimi ndryshon nga i çelët në të errët për çdo filxhan uji të shtuar.
1 Hapni kapakun e depozitës së ujit dhe mbusheni atë me ujë të pastër dhe të ftohtë deri në masën e

nevojshme (Fig. 2).

Shënim: Mos e tejkaloni shkallëzimin e 10 filxhanëve kur mbushni depozitën e ujit.

Shënim: Sigurohuni që sasia e ujit që hidhni në depozitën e ujit të përkojë me numrin e filxhanëve që
dëshironi të përgatisni. Makina e kafesë përdor të gjithë ujin në depozitën e ujit.

Përdorimi i kokrrave të kafesë
Paralajmërim: Mbajeni gjithmonë të mbyllur kapakun e depozitës së ujit kur mbushni
enën e kokrrave të kafesë. Në të kundërt, kokrrat e kafesë mund të bien brenda depozitës
së ujit dhe të bllokojnë hyrjen e ujit.

1 Hapni kapakun e enës së kokrrave të kafesë (Fig. 8).
2 Mbusheni enën me kokrra kafeje. Sigurohuni që në enë të ketë mjaftueshëm kokrra kafeje për sasinë që

dëshironi të përgatisni (Fig. 9).

Shënim: Sigurohuni gjithmonë që ena e kokrrave të kafesë të jetë të paktën gjysmë plot.
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Paralajmërim: Për të parandaluar bllokimin e bluesit, mos përdorni kokrra kafeje të
papjekura ose të karamelizuara. Përdorni kokrra kafeje në vend të kokrrave për
ekspres, pasi këto të fundit mund të dëmtojnë bluesin.

3 Hapni mbajtësen e koshit të filtrit (Fig. 10).
4 Vendosni një filtër prej letre (lloji 1x4 ose nr. 4) ose filtrin e përhershëm në koshin e filtrit (Fig. 11).
5 Mbyllni mbajtësen e koshit të filtrit.
6 Rrotulloni çelësin e zgjedhjes së trashësisë për të zgjedhur llojin e preferuar të bluarjes (nga e imët në të

trashë). Ka nëntë cilësime bluarjeje (Fig. 12).

Këshillë: Çelësi i zgjedhjes së trashësisë ju lejon të zgjidhni midis 9 cilësimeve të ndryshme. Ikonat
tregojnë 3 cilësime të parazgjedhura optimale, por ju mund të zgjidhni çdo cilësim të ndërmjetëm. Ne ju
këshillojmë të eksperimentoni me cilësimet e ndryshme të bluarjes për të zbuluar të preferuarin tuaj.

7 Shtypni butonin e fortësisë (Fig. 5). Ikonat e kokrrave të kafesë nisin të pulsojnë.
8 Rrotulloni çelësin e kontrollit për të zgjedhur fortësinë e dëshiruar të kafesë. 1 kokërr për kafe të mesme,

2 kokrra për kafe të mesme deri në të fortë ose 3 kokrra për kafe të fortë.
9 Shtypni qendrën e çelësit të kontrollit për të konfirmuar fortësinë (Fig. 13).
10 Për të zgjedhur numrin e filxhanëve, rrotulloni çelësin e kontrollit derisa numri i dëshiruar i filxhanëve të

pulsojë në ekran (Fig. 14).

Shënim: Kini parasysh se makina e kafesë e përdor të gjithë ujin në depozitën e ujit. Nëse zgjidhni një
numër filxhanësh që përkojnë me një sasi më të vogël uji, kafeja do të dalë më e lehtë se ç'dëshironit.

11 Shtypni qendrën e çelësit të kontrollit për të konfirmuar numrin e filxhanëve (Fig. 13).
12 Shtypni përsëri qendrën e çelësit të kontrollit. Pajisja lëshon sinjal zanor dhe nis bluarjen e sasisë së

kërkuar të kokrrave të kafesë. Në përfundim të procesit të bluarjes, pajisja nis përgatitjen e kafesë 
13 Prisni derisa makina e kafesë të ketë ndaluar së lëshuari sinjale zanore, përpara se të hiqni kanën.

Shënim: Pasi është përgatitur, kafeja pikon nga koshi i filtrit për disa sekonda.
14 Pajisja e mban kafenë të ngrohtë deri në momentin që fiket automatikisht. Nëse nuk ju nevojitet që

kafeja të qëndrojë e ngrohtë, shtypni butonin e ndezjes/fijes për të fikur pajisjen.

Përdorimi i kafesë së bluar paraprakisht
Nëse dëshironi të përdorni kafe të bluar paraprakisht në vend të kokrrave të kafesë, ndiqni hapat e
mëposhtme.
1 Hapni kapakun e depozitës së ujit dhe mbusheni atë me ujë të pastër dhe të ftohtë deri në masën e

nevojshme (Fig. 2).
2 Hapni mbajtësen e koshit të filtrit (Fig. 10).
3 Vendosni një filtër prej letre (lloji 1x4 ose nr. 4) ose filtrin e përhershëm në koshin e filtrit (Fig. 11).
4 Vendosni kafe të bluar paraprakisht në filtrin prej letre ose në filtrin e përhershëm.
5 Mbyllni mbajtësen e koshit të filtrit.
6 Vendoseni kanën e qelqit në pajisje (Fig. 3).
7 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes (Fig. 4). Ekrani ndizet.
8 Shtypni butonin e zgjedhjes së fortësisë (Fig. 5).
9 Rrotulloni çelësin e kontrollit për të zgjedhur cilësimin e kafesë së bluar paraprakisht (Fig. 6). Ikona e

kafesë së bluar paraprakisht ndizet.
10 Shtypni qendrën e çelësit të kontrollit për të konfirmuar (Fig. 13).
11 Më pas, shtypni përsëri qendrën e çelësit të kontrollit për të nisur procesin e përgatitjes.
12 Prisni derisa makina e kafesë të ketë ndaluar së lëshuari sinjale zanore, përpara se të hiqni kanën e qelqit.

Shënim: Pasi është përgatitur, kafeja pikon nga koshi i filtrit për disa sekonda.
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13 Pajisja e mban kafenë të ngrohtë deri në momentin që fiket automatikisht. Nëse nuk ju nevojitet që
kafeja të qëndrojë e ngrohtë, shtypni butonin e ndezjes/fijes për të fikur pajisjen.

Funksioni i ndalimit të pikimit
Funksioni i ndalimit të pikimit ju lejon ta hiqni kanën nga makina e kafesë përpara se procesi i përgatitjes të
ketë përfunduar. Kur e hiqni kanën, funksioni i ndalimit të pikimit ndalon derdhjen e kafesë në kanë.

Shënim: Procesi i përgatitjes nuk ndalon kur e hiqni kanën. Nëse nuk e vendosni sërish kanën në pajisje
brenda 20 sekondave, koshi i filtrit do të tejmbushet.

Pastrimi dhe mirëmbajtja

Pastrimi pas çdo përdorimi
Mos e zhytni asnjëherë pajisjen në ujë apo në ndonjë lëng tjetër dhe as mos e shpëlani me
ujë rubineti.

1 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të fikur pajisjen.
2 Hiqni spinën elektrike nga priza në mur.
3 Pastroni pjesën e jashtme të makinës së kafesë me një leckë të njomë.
4 Pastroni koshin e filtrit dhe filtrin e përhershëm me ujë të nxehtë dhe me pak detergjent të lëngshëm

enësh, ose lajini ato në enëlarëse.

Pastrimi i hinkës së bluesit
E rëndësishme: Pastrojeni hinkën e bluesit çdo 1 deri në 2 javë për të parandaluar bllokimin me kafe
të bluar. Kjo bëhet lehtësisht dhe menjëherë duke ndjekur hapat e mëposhtme.

Shënim: Sigurohuni që ena e kokrrave të kafesë të jetë e boshatisur përpara se të filloni procedurën e
pastrimit.

1 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të fikur pajisjen (Fig. 15).
2 Hapni mbajtësen e koshit të filtrit (Fig. 10).
3 Vendosni një filtër prej letre (lloji 1x4 ose nr. 4) ose filtrin e përhershëm në koshin e filtrit (Fig. 11). 
4 Mbyllni mbajtësen e koshit të filtrit.
5 Përdorni pjesën fundore të furçës së pastrimit të gypit të kokrrave të kafesë për të hapur kapakun e

hinkës së bluesit (Fig. 16).
6 Shtypni dhe mbani butonin e pastrimit të bluesit për 4 sekonda (Fig. 17). Bluesi fillon pastrimin

automatik.
7 Kur bluesi të ketë mbaruar procesin e pastrimit, përdorni furçën e pastrimit të gypit të kokrrave të kafesë

për të fshirë mbetjet e kafesë së bluar në pjesën e poshtme të hinkës (Fig. 18). Mbetjet e kafesë së bluar
bien në koshin e filtrit.

8 Mbyllni kapakun e hinkës së bluesit.
9 Hiqni filtrin prej letre ose filtrin e përhershëm me mbetje të kafesë së bluar.

Pastrimi i çmërsit të makinës së kafesë
Pastroni çmërsin nga makina e kafesë kur vëreni avull të tepërt ose kur rritet koha e përgatitjes. Këshillohet
ta pastroni çmërsin nga makina e kafesë çdo dy muaj. Përdorni vetëm uthull të bardhë për të pastruar
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çmërsin, pasi produktet e tjera mund ta dëmtojnë makinën e kafesë. Për më shumë informacion lidhur me
pastrimin e çmërsit, shihni www.philips.com/descale-coffeemaker.

Paralajmërim: Mos përdorni asnjëherë uthull me përmbajtje acidi acetik prej 8 % ose më
shumë, uthull natyrale, pastrues çmërsi në formë pluhuri apo tablete për të pastruar
pajisjen, pasi kjo mund ta dëmtojë atë.

1 Hapni kapakun e depozitës së ujit.
2 Mbusheni depozitën e ujit me uthull të bardhë deri në treguesin që përkon me 10 filxhanë (4 % acid

acetik).
3 Vendosni një filtër prej letre (lloji 1x4 ose nr. 4) ose filtrin e përhershëm në koshin e filtrit dhe mbyllni

mbajtësen e koshit të filtrit.
4 Vendoseni kanën e boshatisur në pajisje.
5 Futeni spinën në prizën në mur.
6 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të ndezur pajisjen (Fig. 4). Ekrani ndizet.
7 Shtypni butonin e zgjedhjes së fortësisë dhe rrotulloni çelësin e kontrollit për të zgjedhur cilësimin e

kafesë së bluar paraprakisht (Fig. 6).
8 Shtypni dy herë qendrën e çelësit të kontrollit për të konfirmuar dhe për të nisur procesin e përgatitjes

(Fig. 7).
9 Prisni derisa në kanë të jetë hedhur gjysma e sasisë së uthullës. Për të ndërprerë procesin e përgatitjes,

shtypni butonin e ndezjes/fikjes. Lëreni uthullën të veprojë për të paktën 15 minuta.
10 Për të ndezur përsëri makinën e kafesë shtypni butonin e ndezjes/fikjes.
11 Shtypni dy herë qendrën e çelësit të kontrollit për të lejuar pajisjen që të përfundojë procesin e

përgatitjes (Fig. 7).
12 Boshatisni kanën dhe hiqni filtrin prej letre ose filtrin e përhershëm me mbetje çmërsi.
13 Mbusheni depozitën e ujit me ujë të pastër të ftohtë dhe shtypni dy herë qendrën e çelësit të kontrollit

për të nisur një tjetër proces përgatitjeje (Fig. 7). Lëreni makinën e kafesë që të përfundojë të gjithë
procesin e përgatitjes dhe boshatisni kanën.

Shënim: Nëse është e nevojshme, përsëriteni hapin 13 derisa uji që del nga pajisja të mos ketë më shijen
apo erën e uthullës.

14 Pastroni koshin e filtrit dhe kanën me ujë të nxehtë dhe me pak detergjent të lëngshëm enësh.
15 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes në pjesën e përparme të pajisjes për të fikur pajisjen (Fig. 15).

Garancia dhe mbështetja
Nëse ju nevojitet informacion ose mbështetje, ju lutemi vizitoni www.philips.com/support ose lexoni
fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare.

Porositja e aksesorëve
Për të blerë aksesorë ose pjesë këmbimi, vizitoni www.philips.com/parts-and-accessories ose drejtojuni
shitësit tuaj për "Philips". Mund dhe të kontaktoni qendrën e kujdesit për klientin të "Philips" në vendin tuaj
(shikoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare për të dhënat e kontaktit).

Riciklimi
- Ky simbol do të thotë që produkti nuk duhet të hidhet me mbeturinat normale të shtëpisë (2012/19/EU)

(Fig. 19).
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- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe elektronike.
Hedhja e duhur ndihmon në parandalimin e pasojave negative për mjedisin dhe shëndetin e njeriut.

Diagnostikimi
Ky kapitull përmbledh problemet më të shpeshta që mund të hasni me pajisjen. Nëse nuk keni mundësi ta
zgjidhni problemin me informacionin më poshtë, vizitoni www.philips.com/support për një listë të
pyetjeve më të shpeshta ose kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin ku ndodheni.
Problemi Zgjidhja

Pajisja nuk punon. Për të ndezur pajisjen, vendosni spinën në prizën në mur dhe shtypni
butonin e ndezjes/fikjes.

Sigurohuni që tensioni i treguar në pajisje të korrespondojë me tensionin e
rrjetit lokal.

Mbushni depozitën e ujit me ujë.

Mbyllni kapakun e hinkës së bluesit.

Bluesi nuk punon ose nuk
punon siç duhet.

Sigurohuni që të mos keni zgjedhur cilësimin e kafesë së bluar paraprakisht.
Nëse në ekran shfaqet simboli i kafesë së bluar paraprakisht, keni zgjedhur
cilësimin e kafesë së bluar paraprakisht.

Pastroni hinkën e bluesit duke ndjekur udhëzimet (shih 'Pastrimi i hinkës së
bluesit').

Kur përdor bluesin, kafeja
është shumë e lehtë.

Sigurohuni që numri i filxhanëve që keni zgjedhur të përkojë me sasinë e ujit
në depozitën e ujit. Kini parasysh se makina e kafesë e përdor thuajse të
gjithë ujin në depozitën e ujit.

Përdorni butonin e zgjedhjes së fortësisë së kafesë për të zgjedhur cilësimin
"e fortë".

Përdorni një përzierjeje ose shije më të fortë të kokrrave të kafesë.

Kur përdor kafe të bluar
paraprakisht, kafeja është
shumë e lehtë.

Sigurohuni që sasia e kafesë së bluar paraprakisht në filtër të përkojë me
sasinë e ujit në depozitën e ujit. Kini parasysh se pajisja e përdor të gjithë ujin
në depozitën e ujit.

Përdorni një përzierje ose shije më të fortë të kafesë së bluar.

Për të rritur fortësinë e kafesë, shtoni sasinë e kafesë së bluar paraprakisht
ose reduktoni sasinë e ujit.

Kur e heq kanën nga pajisja
gjatë procesit të përgatitjes
së kafesë, filtri tejmbushet.

Nëse e hiqni kanën pas më shumë se 20 sekondave nga fillimi i procesit të
përgatitjes, ndalimi i pikimit shkakton tejmbushjen e koshit të filtrit. Kini
gjithashtu parasysh se kafeja e merr shijen e saj të plotë vetëm pas
përfundimit të procesit të përgatitjes. Për rrjedhojë, ju rekomandojmë të
mos e hiqni kanën dhe të mos e zbrazni kafenë para përfundimit të procesit
të përgatitjes.

Pajisja vazhdon të pikojë
për një kohë të gjatë pas
përfundimit të procesit të
përgatitjes.

Pikimi shkaktohet nga kondensimi i avullit. Është krejtësisht normale që
pajisja të vazhdojë të pikojë edhe për pak kohë.
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Nëse pikimi nuk ndalon, mekanizmi i ndalimit të pikimit mund të jetë
bllokuar. Për të pastruar mekanizmin e ndalimit të pikimit, hapni mbajtësen
e koshit të filtrit dhe nxirrni koshin e filtrit. Shpëlani koshin e filtrit dhe
mekanizmin e ndalimit të pikimit me ujë rubineti.

Kafeja nuk është
mjaftueshëm e nxehtë.

Kafeja në kanë ftohet më shpejtë nëse përgatisni një numër të vogël
filxhanësh. Kafeja qëndron e ngrohtë për më gjatë nëse përgatisni 10
filxhanë - sasi e barabartë me një kanë të plotë.

Pastroni çmërsin nga pajisja (shih 'Pastrimi i çmërsit të makinës së kafesë').

Pajisja nuk e nis pastrimin e
hinkës së bluesit.

Sigurohuni që pajisja të jetë vendosur në prizë.

Hapni kapakun e hinkës së bluesit përpara se të shtypni dhe mbani butonin e
fortësisë së kafesë.

Shtypni dhe mbani për 4 sekonda butonin e fortësisë së kafesë, derisa bluesi
të nisë procesin e pastrimit automatik.

Pajisja funksionon, por
lëshon një sinjal zanor.

Kontrolloni që kapaku i hinkës së bluesit të jetë mbyllur siç duhet.

Kokrrat e kafesë duket se
konsumohen shumë shpejt.

Në mënyrë që kafeja e përgatitur të jetë e përkryer, pajisja duhet të ketë një
sasi të mjaftueshme kafeje të bluar. Sasia e kokrrave të kafesë që pajisja
përdor për të përftuar sasinë optimale të kafesë së bluar për filxhan është
normale.
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Johdanto
Kiitos, että ostit Philips-tuotteen. Rekisteröi uusi tuotteesi osoitteessa www.philips.com/grindbrew. Tällä
verkkosivulla on myös käteviä videoita, herkullisia reseptejä, usein kysyttyjä kysymyksiä sekä tuen
yhteystiedot.

Laitteen osat (kuva 1)
1 Kestosuodatin
2 Suodatinkori
3 Tippalukko
4 Suodatinkorin teline
5 Vesimäärän ilmaisin
6 Vesisäiliön kansi
7 Kahvipapusäiliön kansi
8 Jauhatuksen säätönuppi
9 Kahvipapusäiliö
10 Kahvimyllykanavan kansi
11 Kahvimyllykanavan kannen lukko
12 Vedentäyttöaukko
13 Näyttö
14 Valmiiksi jauhetun kahvin kuvake
15 Kuppien määrä
16 Kahvikupin kuvake
17 Kahvin vahvuuden kahvipapukuvake
18 Kahvin vahvuuden valintapainike
19 Kahvimyllyn puhdistuspainike
20 Valitsin
21 Virtapainike
22 Lasikannun kansi
23 Lasikannu
24 Kahvipapukuilun puhdistusharja

Tärkeää 

Vaara
- Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Älä myöskään huuhtele sitä vesihanan alla.

Varoitus
- Tarkista, että laitteeseen merkitty käyttöjännite vastaa paikallista verkkojännitettä, ennen kuin liität

laitteen pistorasiaan.
- Älä käytä laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.
- Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi vuoksi hyvä vaihdattaa Philipsin

valtuuttamassa huoltoliikkeessä tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.
- Liitä laite maadoitettuun pistorasiaan.
- Laitetta voivat käyttää myös yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on

rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen
turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät
laitteeseen liittyvät vaarat. Yli 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan alaisena.
Pidä laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.
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- Lasten ei pidä leikkiä laitteella.
- Käytä tätä laitetta aina vain sille määritettyyn tarkoitukseen, jotta vältetään mahdolliset vaarat ja

loukkaantumiset.
- Älä jätä virtajohtoa roikkumaan sen pöydän tai työtason reunan yli, jonka päällä laite on.
- Älä koskaan kaada kahvipapusäiliöön vettä, sillä vahingoittaa kahvinkonetta.
- Älä koske laitteen jauhimiin, kun laite on liitetty pistorasiaan.
- Älä koske kuumiin pintoihin laitteen ollessa päällä.
- Älä tyhjennä vesisäiliötä kallistamalla laitetta, koska se voi vahingoittaa laitetta. Tyhjennä laite (katso

'Laitteen huuhtelu') sen huuhtelemista koskevien ohjeiden mukaisesti.
- Jos et voi ratkaista ongelmatilannetta tämän käyttöohjeen ohjeiden avulla, ota yhteyttä Philipsin

kuluttajapalvelukeskukseen. Jos ongelmaa ei voi ratkaista, toimita laite tutkittavaksi tai korjattavaksi
Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Älä yritä korjata laitetta itse, sillä se aiheuttaa takuun
raukeamisen.

Varoitus
- Älä aseta laitetta kuumalle alustalle ja pidä huoli, ettei virtajohto kosketa mitään kuumaa pintaa.
- Älä sijoita laitetta kaappiin, kun sitä ei käytetä.
- Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai jos suodatuksen tai jauhamisen aikana

ilmenee ongelmia.
- Suojaa pistoke ja pistorasia kosteudelta.
- Älä nosta ja siirrä laitetta käytön aikana.
- Kannu on kuuma kahvinkeiton aikana ja sen jälkeen. Pitele kannua aina kahvasta.
- Älä käytä kannua mikroaaltouunissa.
- Anna laitteen jäähtyä ennen säilytykseen asettamista. Lämpölevy ja kahvikannu saattavat olla kuumia.
- Kun olet poistanut laitteen pakkauksesta, varmista, että laite on ehjä ja kaikki osat ovat tallella. Jos et ole

varma laitteen toiminnasta, älä käytä laitetta, vaan ota yhteyttä Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen.
- Tämä laite on tarkoitettu vain tavalliseen kotitalouskäyttöön. Sitä ei ole tarkoitettu käytettäväksi

myymälöiden, toimistojen, maatilojen tai muiden työympäristöjen henkilökuntaruokaloissa.

Sähkömagneettiset kentät (EMF)
Tämä Philips-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.

Käyttöönotto

Automaattisen sammutusajan asettaminen
Laitteen automaattista sammutusaikaa säätämällä voit valita, kuinka kauan haluat kahvin pysyvän kuumana
sen valmistuksen jälkeen. Oletusarvoinen automaattinen sammutusaika on 30 minuuttia. Pisin mahdollinen
automaattinen sammutusaika on 120 minuuttia. Voit säätää automaattista sammutusaikaa noudattamalla
seuraavia ohjeita.
1 Varmista, että laitteen virta on katkaistu, mutta virtajohto on kytketty pistorasiaan.
2 Paina säätimen keskiosaa, kunnes näyttö alkaa vilkkua.
3 Voit pidentää tai lyhentää aikaa kiertämällä säädintä. 1 on 10 minuuttia, 2 on 20 minuuttia, 3 on 30

minuuttia ja niin edelleen, kunnes 12 on 120 minuuttia.
4 Vahvista automaattinen sammutusaika painamalla säätimen keskiosaa.

Huomautus: Laite tallentaa aina viimeisimmän asetuksen.
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Laitteen huuhtelu
Huuhtele kahvinkeitin aina ennen sen ensimmäistä käyttökertaa toimimalla alla opastetulla tavalla.

Varoitus: Älä koskaan kaada kahvipapusäiliöön vettä, sillä vahingoittaa kahvinkeitintä.

1 Avaa vesisäiliön kansi. Täytä vesisäiliö raikkaalla kylmällä vedellä 8 kupin rajaan asti (kuva 2).

Vaara: Älä lisää kahvipapuja tai esijauhettua kahvia vesisäiliöön.

2 Sulje vesisäiliön kansi.
3 Aseta lasikannu laitteeseen (kuva 3).
4 Paina virtapainiketta (kuva 4). Näytön merkkivalot syttyvät, ja laitteesta kuuluu merkkiääni.
5 Paina kahvin vahvuuden valintapainiketta (kuva 5).
6 Valitse valmiiksi jauhetun kahvin asetus kiertämällä säädintä (kuva 6). Valmiiksi jauhetun kahvin kuvake

alkaa vilkkua.
7 Vahvista valinta painamalla säätimen keskiosaa kaksi kertaa (kuva 7). Laite aloittaa huuhtelun.
8 Jätä laite käyntiin, kunnes huuhtelu on loppunut. Se on loppunut, kun laite lakkaa antamasta

äänimerkkejä.
9 Tyhjennä lasikannu.
10 Katkaise laitteesta virta painamalla virtapainiketta.

Käyttö

Vesisäiliön täyttäminen
Laitteen vedenpinnan tason tarkistusikkunassa on merkinnät 2–10 kupille (275 – 1 375 ml). Pystyt
arvioimaan vesisäiliöön laitettavan veden määrän käyttämällä näitä merkkejä. Heijastus muuttuu vaaleasta
tummaksi jokaisen lisätyn vesikupillisen kohdalla.
1 Avaa vesisäiliön kansi ja kaada vesisäiliöön tarvittava määrä kylmää vettä (kuva 2).

Huomautus: Täytä vesisäiliö enintään 10 kupin merkkiin asti.

Huomautus: Varmista, että vesisäiliöön kaadettavan veden määrä vastaa valmistettavien kahvikupillisten
määrää. Kahvinkeitin käyttää kaiken vesisäiliössä olevan veden.

Kahvipapujen käyttö
Varoitus: Pidä vesisäiliön kansi suljettuna, kun täytät kahvipapusäiliön kahvipavuilla, jotta
kahvipavut eivät putoa vesisäiliöön ja tuki vedentäyttöaukkoa.

1 Avaa papusäiliön kansi (kuva 8).
2 Täytä säiliö kahvipavuilla. Varmista, että säiliössä on tarpeeksi kahvipapuja haluamasi kahvimäärän

keittämiseen (kuva 9).

Huomautus: Varmista aina, että kahvipapusäiliö on ainakin puolillaan.

Varoitus: Älä käytä paahtamatonta kahvia tai sokeroituja papuja, jotta kahvimylly ei
jumiudu. Käytä kahvipapuja espressopapujen sijaan, sillä espressopavut voivat
vahingoittaa kahvimyllyä.

3 Avaa suodatinkorin teline (kuva 10).
4 Aseta suodatinpaperi (1x4 tai 4) tai kestosuodatin suodatinkoriin (kuva 11).
5 Sulje suodatinkorin teline.
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6 Valitse jauhatustyyppi (hienosta karkeaan) kiertämällä jauhatuksen valintasäädintä. Laitteessa on
yhdeksän jauhatusasetusta (kuva 12).

Vinkki: Jauhatuksen valintasäätimellä voit valita yhdeksän eri asetusta. Kuvakkeilla on osoitettu kolme
valmiiksi valittua optimaalista asetusta, mutta voit valita myös minkä tahansa asetuksen niiden väliltä.
Kokeilemalla eri karkeusasetuksia saat selville, millä asetuksella saat mieleistäsi kahvia.

7 Paina kahvin vahvuuden painiketta (kuva 5). Kahvipapukuvakkeet alkavat vilkkua.
8 Valitse haluamasi kahvin vahvuus kiertämällä säädintä: 1 papu tarkoittaa mietoa kahvia, kaksi papua

tarkoittaa keskivahvaa kahvia ja kolme papua tarkoittaa vahvaa kahvia.
9 Vahvista vahvuus (kuva 13) painamalla säätimen keskiosaa.
10 Valitse kupillisten määrä kiertämällä säädintä, kunnes näytössä (kuva 14) vilkkuu haluamiesi kupillisten

määrä.

Huomautus: Muista, että kahvinkeitin käyttää kaiken vesisäiliössä olevan veden. Jos valitset vähemmän
kupillisia kuin vettä, kahvista tulee aiottua laihempaa.

11 Vahvista kupillisten (kuva 13) määrä painamalla säätimen keskiosaa.
12 Paina säätimen keskiosaa uudelleen. Laite antaa äänimerkin ja alkaa jauhaa tarvittavan määrän

kahvipapuja. Kun kahvi on jauhettu, laite alkaa suodattaa kahvia. 
13 Odota, kunnes kahvinkeittimestä ei enää kuulu äänimerkkejä, ennen kuin poistat kannun.

Huomautus: Suodatuksen jälkeen kahvipisaroita tippuu suodatinkorista muutamien sekuntien ajan.
14 Laite pitää kahvin kuumana, kunnes se sammuu automaattisesti. Jos et halua pitää kahvia kuumana,

sammuta laite painamalla virtapainiketta.

Valmiiksi jauhetun kahvin käyttö
Jos haluat käyttää valmista kahvijauhetta kahvipapujen sijasta, noudata seuraavia ohjeita.
1 Avaa vesisäiliön kansi ja kaada vesisäiliöön tarvittava määrä kylmää vettä (kuva 2).
2 Avaa suodatinkorin teline (kuva 10).
3 Aseta suodatinpaperi (1x4 tai 4) tai kestosuodatin suodatinkoriin (kuva 11).
4 Pane kahvijauhetta suodatinpaperiin tai kestosuodattimeen.
5 Sulje suodatinkorin teline.
6 Aseta lasikannu laitteeseen (kuva 3).
7 Paina virtapainiketta (kuva 4). Näytön merkkivalot syttyvät.
8 Paina kahvin vahvuuden valintapainiketta (kuva 5).
9 Valitse valmiiksi jauhetun kahvin asetus kiertämällä säädintä (kuva 6). Valmiiksi jauhetun kahvin kuvake

syttyy.
10 Vahvista valinta painamalla säätimen keskiosaa (kuva 13).
11 Käynnistä sen jälkeen suodatus painamalla säätimen keskiosaa uudelleen.
12 Odota, kunnes kahvinkeittimestä ei enää kuulu äänimerkkejä, ennen kuin poistat lasikannun.

Huomautus: Suodatuksen jälkeen kahvipisaroita tippuu suodatinkorista muutamien sekuntien ajan.
13 Laite pitää kahvin kuumana, kunnes se sammuu automaattisesti. Jos et halua pitää kahvia kuumana,

sammuta laite painamalla virtapainiketta.

Tippalukkotoiminto
Tippalukon ansiosta voit ottaa kannun kahvinkeittimestä, ennen kuin kahvi on suodatettu kokonaan. Kun
poistat kannun, tippalukko estää kahvin valumisen kannuun.

Huomautus: Suodatus ei keskeydy, kun otat kannun pois. Jos et laita kannua takaisin laitteeseen 20
sekunnin kuluessa, kahvi valuu suodatinkorista yli.
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Puhdistus ja huolto

Laitteen puhdistus jokaisen käytön jälkeen
Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Älä myöskään huuhtele sitä vesihanan
alla.

1 Katkaise laitteesta virta painamalla virtapainiketta.
2 Irrota pistoke pistorasiasta.
3 Pyyhi kahvinkeittimen ulkopuoli kostealla liinalla.
4 Pese suodatinkori ja kestosuodatin kuumalla astianpesuvedellä tai astianpesukoneessa.

Kahvimyllykanavan puhdistaminen
Tärkeää: Puhdista kahvimyllykanava 1–2 viikon välein, jotta jauhettu kahvi ei tuki sitä. Voit tehdä
tämän helposti ja nopeasti toimimalla seuraavien ohjeiden mukaan.

Huomautus: Varmista, että kahvipapusäiliö on tyhjä, ennen kuin aloitat puhdistuksen.

1 Katkaise laitteesta (kuva 15) virta painamalla virtapainiketta.
2 Avaa suodatinkorin teline (kuva 10).
3 Aseta suodatinpaperi (1x4 tai 4) tai kestosuodatin suodatinkoriin (kuva 11). 
4 Sulje suodatinkorin teline.
5 Avaa kahvimyllykanavan kansi (kuva 16) kahvipapukuilun puhdistusharjan päällä.
6 Paina kahvimyllyn puhdistuspainiketta 4 sekuntia (kuva 17). Kahvimyllyn puhdistustoiminto käynnistyy.
7 Kun kahvimyllyn puhdistus on valmis, siirrä kahvijauheen jäämät kahvipapukuilun puhdistusharjalla

kuilun (kuva 18) alaosaan. Kahvijauheen jäämät putoavat suodatinkoriin.
8 Sulje kahvimyllykanavan kansi.
9 Poista paperi- tai kestosuodatin, jossa on kahvijauheen jäämät.

Kalkinpoisto kahvinkeittimestä
Poista kalkki kahvinkeittimestä, kun huomaat liiallista höyryämistä tai kun suodatusaika pitenee.
Suosittelemme kalkinpoistoa kahden kuukauden välein. Käytä kalkinpoistossa vain ruokaetikkaa, sillä muut
tuotteet saattavat vahingoittaa kahvinkeitintä. Lisätietoja kalkinpoistosta on osoitteessa
www.philips.com/descale-coffeemaker.

Varoitus: Älä koskaan käytä laitteen kalkinpoistoon etikkaa, jonka vahvuus on 8 % tai
enemmän, luonnonetikkaa äläkä jauhe- tai tablettikalkinpoistoainetta, koska ne voivat
aiheuttaa vaurioita.

1 Avaa vesisäiliön kansi.
2 Lisää vesisäiliöön ruokaetikkaa (4 % etikkaa) 10 kupin merkkiin asti.
3 Aseta suodatinpaperi (1x4 tai 4) tai kestosuodatin suodatinkoriin ja sulje suodatinkorin teline.
4 Aseta tyhjä kannu laitteeseen.
5 Työnnä pistoke pistorasiaan.
6 Käynnistä laite (kuva 4) painamalla virtapainiketta. Näytön merkkivalot syttyvät.
7 Valitse valmiiksi jauhetun kahvin asetus painamalla kahvin vahvuuden valintapainiketta ja kiertämällä

säädintä (kuva 6).
8 Vahvista valinta ja aloita kahvin suodatus painamalla säätimen keskiosaa kaksi kertaa (kuva 7).
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9 Odota, kunnes puolet etikasta on valunut kannuun. Keskeytä sitten suodatus painamalla virtapainiketta.
Anna etikan vaikuttaa vähintään 15 minuuttia.

10 Käynnistä kahvinkeitin uudelleen painamalla virtapainiketta.
11 Paina säätimen keskiosaa kaksi kertaa ja anna keittimen suodattaa koko vesimäärä (kuva 7).
12 Tyhjennä kannu ja poista paperi- tai kestosuodatin, jossa on kalkin jäänteet.
13 Täytä vesisäiliö raikkaalla kylmällä vedellä ja aloita toinen suodatus painamalla säätimen keskiosaa kaksi

kertaa (kuva 7). Anna kahvinkeittimen käydä koko suodatuksen ajan ja tyhjennä sitten kannu.

Huomautus: Toista vaihe 13 tarvittaessa, kunnes laitteesta suodattuva vesi ei enää maistu tai haise
etikalle.

14 Puhdista suodatinkori ja kannu kuumalla vedellä ja muutamalla tipalla astianpesuainetta.
15 Sammuta keitin laitteen etupuolella olevasta virtapainikkeesta (kuva 15).

Takuu ja tuki
Jos haluat tukea tai lisätietoja, käy Philipsin verkkosivuilla osoitteessa www.philips.com/support tai lue
kansainvälinen takuulehtinen.

Lisävarusteiden tilaaminen
Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta www.philips.com/parts-and-accessories ja Philips-
jälleenmyyjiltä. Voit myös ottaa yhteyttä oman maasi Philips-asiakaspalveluun (katso yhteystiedot
kansainvälisessä takuulehtisessä).

Kierrätys
- Tämä merkki tarkoittaa sitä, että tätä tuotetta ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana

(2012/19/EU) (kuva 19).
- Noudata oman maasi sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä.

Asianmukainen hävittäminen auttaa ehkäisemään ympäristölle ja ihmisille koituvia haittavaikutuksia.

Vianmääritys
Tähän osaan on koottu tavallisimmat laitteen käytössä ilmenevät ongelmat. Ellet löydä ongelmaasi ratkaisua
seuraavista tiedoista, lue osoitteesta www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin
tai ota yhteys maasi asiakaspalveluun.
Ongelma Ratkaisu

Laite ei toimi. Liitä virtapistoke pistorasiaan ja kytke laitteeseen virta painamalla
virtapainiketta.

Varmista, että laitteen jännitemerkintä vastaa paikallista verkkojännitettä.

Täytä vesisäiliö vedellä.

Sulje kahvimyllykanavan kansi.

Kahvimylly ei toimi tai se ei
toimi kunnolla.

Varmista, että et ole valinnut esijauhettua kahvia. Jos näytössä näkyy
esijauhetun kahvin symboli, olet valinnut esijauhetun kahvin.

Puhdista kahvimyllykanava toimimalla ohjeiden (katso 'Kahvimyllykanavan
puhdistaminen') mukaan.
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Kun käytän kahvimyllyä,
kahvi on liian mietoa.

Varmista, että valitsemiesi kupillisten määrä vastaa vesisäiliössä olevan veden
määrää. Muista, että kahvinkeitin käyttää kaiken vesisäiliössä olevan veden.

Valitse kahvinvoimakkuuden säätöpainikkeella asetukseksi "vahva".

Käytä vahvempia kahvipapuja.

Kun käytän kahvijauhetta,
kahvi on liian mietoa.

Varmista, että kahvijauheen määrä suodattimessa vastaa vesisäiliössä olevan
veden määrää. Muista, että laite käyttää kaiken vesisäiliössä olevan veden.

Käytä vahvempaa kahvijauhetta.

Lisää kahvin vahvuutta lisäämällä kahvijauheen määrää tai vähentämällä
veden määrää.

Kahvi valuu suodattimesta
yli, kun kannu poistetaan
laitteesta suodatuksen
aikana.

Jos poistat kannun keittimestä yli 20 sekunniksi suodatuksen aikana,
tippalukko aiheuttaa sen, että suodatinkori täyttyy ja valuu yli. Huomioi
myös, että kahvin täyteläinen maku muodostuu vasta suodatuksen
loppuvaiheessa. Siksi kannua ei kannata poistaa ja kahvia kaataa kuppiin,
ennen kuin suodatus on valmis.

Laitteesta tippuu kahvia
pitkään suodatuksen
jälkeen.

Tippuminen johtuu höyryn tiivistymisestä. On normaalia, että kahvipisaroita
tippuu jonkin aikaa.

Jos tippuminen jatkuu, tippalukko voi olla tukossa. Voit puhdistaa
tippalukon avaamalla suodatinkorin telineen ja poistamalla suodatinkorin.
Huuhtele suodatinkori ja tippalukko juoksevalla vedellä.

Kahvi ei ole tarpeeksi
kuumaa.

Kahvi jäähtyy kannussa nopeammin, jos valmistat vain muutaman kupillisen
kahvia. Kahvi säilyy kuumana pidempään, jos keität 10 kupillista eli täyden
kannun kahvia.

Poista kalkki laitteesta (katso 'Kalkinpoisto kahvinkeittimestä').

Kahvinkeitin ei puhdista
kahvimyllykanavaa.

Varmista, että pistoke on pistorasiassa.

Avaa kahvimyllykanavan kansi, ennen kuin painat kahvin vahvuuden
painiketta.

Paina kahvin vahvuuden painiketta 4 sekunnin ajan, kunnes puhdistus alkaa.

Laite toimii, mutta siitä
kuuluu merkkiääni.

Tarkista, onko kahvimyllykanavan kansi kunnolla kiinni.

Kahvipavut näyttävät
kuluvan nopeasti.

Laite tarvitsee täydellisen kahvikupillisen valmistukseen tietyn määrän
jauhettua kahvia. Laite käyttää normaalin määrän kahvipapuja, jotta se saa
optimaalisen määrän jauhettua kahvia kupillista kohti.
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Inledning
Tack för att du köpte den här Philips-produkten. Om du vill registrera den kan du göra det på
www.philips.com/grindbrew. På den här webbplatsen hittar du också videor, härliga recept, vanliga frågor
och du kan även få support här.

Allmän beskrivning (Bild 1)
1 Permanent filter
2 Filterkorg
3 Droppstopp
4 Filterkorghållare
5 Vattennivåindikator
6 Lock till vattenbehållaren
7 Lock till behållare för kaffebönor
8 Grovleksvred
9 Behållare för kaffebönor
10 Lock till kvarntratten
11 Lås för locket till kvarntratten
12 Hål för vattenpåfyllning
13 Teckenfönster
14 Ikon för förmalet kaffe
15 Antal koppar
16 Kaffekoppsikon
17 Ikon för val av kaffebönstyrka
18 Knapp för val av styrka
19 Kvarnrengöringsknapp
20 Kontrollvred
21 På/av-knapp
22 Lock till glaskanna
23 Glaskanna
24 Rengöringsborste till rännan för kaffebönor

Viktigt 

Fara
- Sänk aldrig ned apparaten i vatten eller någon annan vätska och skölj den inte under kranen.

Varning
- Kontrollera att den spänning som anges på apparaten överensstämmer med den lokala nätspänningen

innan du ansluter apparaten.
- Använd inte apparaten om stickkontakten, nätsladden eller själva apparaten är skadad.
- Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av Philips, något av Philips auktoriserade

serviceombud eller liknande behöriga personer för att undvika olyckor.
- Anslut apparaten till ett jordat vägguttag.
- Den här apparaten kan användas av barn som är 8 år eller äldre och av personer med olika

funktionshinder eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får
instruktioner angående säker användning och förstår riskerna som medföljer. Rengöring och underhåll
får inte utföras av barn om de inte är över åtta år och övervakas av en vuxen person. Se till att apparaten
och dess sladd är utom räckhåll för barn under 8 år.
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- Barn ska inte leka med apparaten.
- Använd endast apparaten för avsett ändamål för att undvika potentiell fara eller skada.
- Se till att nätsladden inte hänger över kanten på bordet eller arbetsbänken där apparaten står.
- Häll aldrig vatten i bönbehållaren eftersom det skadar kaffebryggaren.
- Vidrör inte kaffebryggarens kvarnar, särskilt inte när den är ansluten till ett vägguttag.
- Rör inte vid apparatens varma delar när den används.
- Töm inte vattenbehållaren genom att luta apparaten, då det kan skada apparaten. Töm apparaten enligt

sköljningsinstruktionerna (se 'Skölja igenom kaffebryggaren').
- Om ett problem uppstår som du inte kan lösa med hjälp av den här användarhandboken kontaktar du

Philips kundtjänst i ditt land. Om problemet fortfarande inte kan lösas tar du med apparaten till ett av
Philips auktoriserade serviceombud för undersökning och reparation. Försök inte reparera apparaten
själv. Om du gör det upphör garantin att gälla.

Försiktighet
- Placera inte apparaten på en varm yta, och förhindra att nätsladden kommer i kontakt med varma ytor.
- Placera inte apparaten i ett skåp medan den används.
- Dra ur sladden om problem uppstår under malning eller bryggning och innan du rengör apparaten.
- Utsätt inte stickkontakten eller vägguttaget för väta.
- Lyft eller flytta inte apparaten medan den är igång.
- Kannan är het under och efter bryggning. Håll alltid i kannans handtag.
- Använd aldrig kannan i mikrovågsugnen.
- Vänta tills apparaten har svalnat innan du lägger undan den. Värmeplattan och kaffekannan kan vara

varma.
- Se till att alla delar är med och att apparaten inte är skadad när du har packat upp den. Om du känner

dig osäker ska du inte använda apparaten utan kontakta Philips kundtjänst i ditt land.
- Den här bryggaren är endast avsedd för normalt hushållsbruk. Den är inte avsedd för användning i

miljöer som personalkök i verkstäder, på kontor eller i andra arbetsmiljöer.

Elektromagnetiska fält (EMF)
Den här Philips-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av
elektromagnetiska fält.

Före första användningen

Inställning av tid för automatisk avstängning
Du kan välja hur länge du vill att kaffet är varmt genom att ställa in hur lång tid efter bryggning som
kaffebryggaren stängs av. Standardtiden för automatisk avstängning är 30 minuter. Maxtiden för
automatisk avstängning är 120 minuter. Justera tiden för automatisk avstängning genom att följa stegen
nedan.
1 Se till att apparaten är avstängd men att stickkontakten sitter i vägguttaget.
2 Tryck in mitten av kontrollvredet tills teckenfönstret börjar blinka.
3 Vrid kontrollvredet för att öka eller minska tiden. 1 är 10 minuter, 2 är 20 minuter, 3 är 30 minuter och så

vidare upp till 12 som är 120 minuter.
4 Tryck in mitten av kontrollvredet för att bekräfta tiden för automatisk avstängning.

Obs! Apparaten sparar alltid den senaste inställningen.
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Skölja igenom kaffebryggaren
Skölj alltid igenom kaffebryggaren en gång före första användningen enligt stegen nedan.

Varning! Häll aldrig vatten i bönbehållaren eftersom det skadar kaffebryggaren.

1 Öppna locket till vattenbehållaren. Fyll vattenbehållaren med rent kallvatten upp till 8-kopparsnivån (Bild
2).

Varning! Lägg inte i kaffebönor eller förmalet kaffe i vattenbehållaren.

2 Stäng locket till vattenbehållaren.
3 Sätt glaskannan i apparaten (Bild 3).
4 Tryck på på/av-knappen (Bild 4). Teckenfönstret tänds och apparaten piper.
5 Tryck på knappen för val av styrka (Bild 5).
6 Vrid kontrollvredet för att välja inställningen för förmalet kaffe (Bild 6). Ikonen för förmalet kaffe blinkar.
7 Tryck in mitten av kontrollvredet två gånger för att bekräfta (Bild 7). Apparaten påbörjar

spolningsprocessen.
8 Kör apparaten tills spolningsprocessen har slutförts. Spolningen är klar när apparaten slutar pipa.
9 Töm glaskannan.
10 Stäng av apparaten genom att trycka på på/av-knappen.

Använda apparaten

Fylla på vattenbehållaren
Det finns markeringar för 2–10 koppar (275 ml – 1 375 ml) på vattennivåfönstret. Med hjälp av
markeringarna kan du avgöra hur mycket vatten du ska hälla i vattenbehållaren. Avspeglingen ändras från
ljus till mörk för varje kopp vatten du häller i.
1 Öppna locket till vattenbehållaren och fyll vattenbehållaren med den mängd kallt vatten som krävs (Bild

2).

Obs! Fyll inte vattenbehållaren över 10-koppsmarkeringen.

Obs! Kontrollera att den mängd vatten du häller i vattenbehållaren överensstämmer med antalet koppar
du vill brygga. Allt vatten som finns i kaffebryggarens vattenbehållare används vid bryggning.

Med kaffebönor
Varning! Håll alltid locket till vattenbehållaren stängt när du fyller behållaren för
kaffebönor med kaffebönor. Annars kan kaffebönor ramla ner i vattenbehållaren och
blockera påfyllningshålet för vatten.

1 Öppna locket till behållaren för kaffebönor (Bild 8).
2 Fyll behållaren med kaffebönor. Se till att det finns tillräckligt med kaffebönor i behållaren för mängden

kaffe du vill brygga (Bild 9).

Obs! Se alltid till att behållaren för kaffebönor är minst halvfull.

Varning! Undvik orostade eller karamelliserade bönor, de kan medföra att kvarnen
kärvar. Använd kaffebönor istället för espressobönor eftersom espressobönor kan
skada kvarnen.

3 Öppna filterkorghållaren (Bild 10).
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4 Sätt i ett pappersfilter (1x4 eller nr 4) eller det permanenta filtret i filterkorgen (Bild 11).
5 Stäng filterkorghållaren.
6 Vrid på grovleksvredet för att välja önskad malningstyp (från fin till grov). Det finns nio

malningsinställningar (Bild 12).

Tips! Med grovleksvredet kan du välja mellan nio olika inställningar. Ikonerna visar 3 förvalda optimala
inställningar men du kan välja någon inställning mellan dem. Vi rekommenderar att du experimenterar
med olika malningsinställningar för att se vilken du gillar bäst.

7 Tryck på knappen för val av styrka (Bild 5). Kaffebönsikonerna börjar blinka.
8 Vrid kontrollvredet för att välja önskad kaffestyrka: 1 böna för milt kaffe, 2 bönor för medelstarkt kaffe

eller 3 bönor för starkt kaffe.
9 Tryck in mitten av kontrollvredet för att bekräfta styrkan (Bild 13).
10 Välj antal koppar genom att vrida på kontrollvredet tills önskat antal koppar blinkar i teckenfönstret (Bild

14).

Obs! Tänk på att allt vatten som finns i kaffebryggarens vattenbehållare används vid bryggning. Om du
väljer ett antal koppar som är mindre än mängden vatten blir kaffet svagare än du tänkt.

11 Tryck in mitten av kontrollvredet för att bekräfta antalet koppar (Bild 13).
12 Tryck in mitten av kontrollvredet igen. Kaffebryggaren piper och börjar mala rätt mängd kaffebönor. När

malningen är slutförd börjar kaffebryggaren brygga kaffe. 
13 Vänta tills kaffebryggaren har slutat pipa innan du tar bort kannan.

Obs! När bryggningen är klar droppar det kaffe från filterkorgen i några sekunder.
14 Kaffebryggaren håller kaffet varmt tills den stängs av automatiskt. Om du inte behöver hålla kaffet varmt

trycker du på på/av-knappen för att stänga av kaffebryggaren.

Med förmalet kaffe
Om du vill använda förmalet kaffe i stället för kaffebönor följer du stegen nedan.
1 Öppna locket till vattenbehållaren och fyll vattenbehållaren med den mängd kallt vatten som krävs (Bild

2).
2 Öppna filterkorghållaren (Bild 10).
3 Sätt i ett pappersfilter (1x4 eller nr 4) eller det permanenta filtret i filterkorgen (Bild 11).
4 Fyll på med förmalet kaffe i pappersfiltret eller i det permanenta filtret.
5 Stäng filterkorghållaren.
6 Sätt glaskannan i apparaten (Bild 3).
7 Tryck på på/av-knappen (Bild 4). Teckenfönstret tänds.
8 Tryck på knappen för val av styrka (Bild 5).
9 Vrid kontrollvredet för att välja inställningen för förmalet kaffe (Bild 6). Ikonen för förmalet kaffe tänds.
10 Tryck in mitten av kontrollvredet för att bekräfta (Bild 13).
11 Tryck sedan in mitten av kontrollvredet igen för att påbörja bryggningen.
12 Vänta tills kaffebryggaren har slutat pipa innan du tar bort glaskannan.

Obs! När bryggningen är klar droppar det kaffe från filterkorgen i några sekunder.
13 Kaffebryggaren håller kaffet varmt tills den stängs av automatiskt. Om du inte behöver hålla kaffet varmt

trycker du på på/av-knappen för att stänga av kaffebryggaren.

Droppstopp
Tack vare droppstoppfunktionen kan du ta bort kannan från kaffebryggaren innan bryggningen är klar. När
du tar bort kannan avbryter droppstoppet flödet av kaffe in i kannan.
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Obs! Bryggningen avbryts inte när du tar bort kannan. Om du inte ställer tillbaka kannan på sin plats inom
20 sekunder svämmar filterkorgen över.

Rengöring och underhåll

Rengöring efter varje användning
Sänk aldrig ned apparaten i vatten eller någon annan vätska och skölj den inte under
kranen.

1 Stäng av apparaten genom att trycka på på/av-knappen.
2 Ta ut stickkontakten ur vägguttaget.
3 Torka av kaffebryggarens utsida med en fuktig trasa.
4 Rengör filterkorgen och det permanenta filtret med varmt vatten och lite diskmedel eller diska dem i

diskmaskinen.

Rengöra kvarntratten
Viktigt! Rengör kvarntratten varje eller varannan vecka för att förhindra att den täpps igen med
malet kaffe. Detta gör du snabbt och enkelt genom att följa stegen nedan.

Obs! Se till att behållaren för kaffebönor är tom innan du startar rengöringsproceduren.

1 Stäng av apparaten genom att trycka på på/av-knappen (Bild 15).
2 Öppna filterkorghållaren (Bild 10).
3 Sätt i ett pappersfilter (1x4 eller nr 4) eller det permanenta filtret i filterkorgen (Bild 11). 
4 Stäng filterkorghållaren.
5 Öppna locket till kvarntratten med ena änden av rengöringsborsten till rännan för kaffebönor (Bild 16).
6 Håll ned kvarnrengöringsknappen i 4 sekunder (Bild 17). Kvarnen börjar göra rent sig själv.
7 När kvarnen är färdig borstar du bort malna kafferester i den nedre delen av rännan med

rengöringsborsten (Bild 18). Kafferesterna hamnar i filterkorgen.
8 Stäng locket till kvarntratten.
9 Ta bort pappersfiltret eller det permanenta filtret med kafferester.

Kalka av kaffebryggaren
Kalka av kaffebryggaren om det kommer ut mycket ånga eller om bryggningen tar längre tid. Vi
rekommenderar att du kalkar av bryggaren varannan månad. Använd enbart ättika vid avkalkningen
eftersom andra produkter kan skada kaffebryggaren. Mer information om avkalkning hittar du på
www.philips.com/descale-coffeemaker.

Varning! Använd aldrig ättika med ättiksyra på över 8 %, naturlig vinäger,
avkalkningspulver eller avkalkningstabletter till att avkalka bryggaren, eftersom det kan
orsaka skada.

1 Öppna locket till vattenbehållaren.
2 Fyll vattenbehållaren med ättika (4 % ättiksyra) upp till 10-koppsmarkeringen.
3 Sätt i ett pappersfilter (1x4 eller nr 4) eller det permanenta filtret i filterkorgen och stäng

filterkorghållaren.
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4 Ställ den tomma kannan i kaffebryggaren.
5 Sätt in stickkontakten i vägguttaget.
6 Slå på apparaten genom att trycka på på/av-knappen (Bild 4). Teckenfönstret tänds.
7 Tryck på knappen för val av styrka och vrid på kontrollvredet för att välja inställningen för förmalet kaffe

(Bild 6).
8 Tryck in mitten av kontrollvredet två gånger för att bekräfta och påbörja bryggningen (Bild 7).
9 Vänta tills hälften av ättikan har runnit ned i kannan. Därefter avbryter du bryggningen genom att trycka

på på/av-knappen. Låt ättikan verka i minst 15 minuter.
10 Tryck på på/av-knappen för att slå på kaffebryggaren igen.
11 Tryck in mitten av kontrollvredet två gånger för att låta apparaten avsluta bryggningen (Bild 7).
12 Töm kannan och ta bort pappersfiltret eller det permanenta filtret med kalkrester.
13 Fyll vattenbehållaren med rent kallvatten och tryck in mitten av kontrollvredet två gånger för att påbörja

en ny bryggning (Bild 7). Låt kaffebryggaren slutföra hela bryggningen och töm kannan.

Obs! Om det behövs kan du upprepa steg 13 tills det vatten som kommer ut ur kaffebryggaren inte
längre smakar eller luktar ättika.

14 Rengör filterkorgen och kannan med varmt vatten och lite diskmedel.
15 Tryck på på/av-knappen på kaffebryggarens framsida för att stänga av den (Bild 15).

Garanti och support
Om du behöver information eller support kan du besöka www.philips.com/support eller läsa den
internationella garantibroschyren.

Beställa tillbehör
Du kan köpa tillbehör och reservdelar på www.philips.com/parts-and-accessories och hos din lokala
Philips-återförsäljare. Du kan även kontakta Philips kundtjänst i ditt land (kontaktuppgifter hittar du i den
internationella garantibroschyren).

Återvinning
- Den här symbolen betyder att produkten inte ska slängas bland hushållssoporna (2012/19/EU) (Bild 19).
- Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska och elektroniska produkter. En korrekt hantering bidrar

till att förhindra negativ påverkan på miljö och hälsa.

Felsökning
Det här kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppstå med apparaten. Om du inte kan
lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du besöka www.philips.com/support och läsa
svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land.
Problem Lösning

Apparaten fungerar inte. Sätt in stickkontakten i vägguttaget och tryck på på/av-knappen för att slå
på apparaten.

Kontrollera att den spänning som anges på apparaten överensstämmer med
den lokala nätspänningen.

Fyll vattenbehållaren med vatten.
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Stäng locket till kvarntratten.

Kvarnen fungerar inte eller
fungerar inte som den ska.

Se till att du inte har valt förmalet kaffe. Om symbolen för förmalet kaffe
syns i teckenfönstret har du valt förmalet kaffe.

Rengör kvarntratten enligt instruktionerna (se 'Rengöra kvarntratten').

När jag använder kvarnen
blir kaffet för svagt.

Kontrollera att det antal koppar du väljer överensstämmer med mängden
vatten i vattenbehållaren. Tänk på att allt vatten som finns i kaffebryggarens
vattenbehållare används vid bryggning.

Välj starkare kaffe med knappen för val av kaffestyrka.

Använd en starkare blandning eller kaffebönor med mer smak.

När jag använder förmalet
kaffe blir kaffet för svagt.

Kontrollera att mängden förmalet kaffe i filtret överensstämmer med
mängden vatten i vattenbehållaren. Tänk på att allt vatten som finns i
kaffebryggarens vattenbehållare används vid bryggning.

Använd en starkare blandning eller malet kaffe med mer smak.

Du kan öka kaffestyrkan genom att öka mängden förmalet kaffe eller
minska mängden vatten.

Filtret svämmar över när jag
tar bort kannan från
apparaten under pågående
bryggning.

Om du tar bort kannan i mer än 20 sekunder under bryggningen får
droppstoppet filterkorgen att svämma över. Tänk även på att kaffet inte
uppnår sin fullständiga smak förrän i slutet av bryggningen. Vi
rekommenderar därför att du inte tar bort kannan och häller upp kaffe
förrän bryggningen är klar.

Apparaten fortsätter
droppa långt efter att
bryggningen är klar.

Droppandet beror på kondenserad ånga. Det är helt normalt att apparaten
droppar ett tag.

Om det inte slutar att droppa kan droppstoppet vara igensatt. Rengör
droppstoppet genom att öppna filterkorghållaren och ta ur filterkorgen.
Skölj filterkorgen och droppstoppet under rinnande vatten.

Kaffet är inte tillräckligt
varmt.

Kaffet i kannan svalnar fortare om du bara brygger några koppar. Kaffet
håller sig varmt längre om du brygger 10 koppar, vilket motsvarar en full
kanna.

Avkalka kaffebryggaren (se 'Kalka av kaffebryggaren').

Apparaten börjar inte
rengöra kvarntratten.

Kontrollera att apparaten är ansluten till vägguttaget.

Öppna locket till kvarntratten innan du trycker på knappen för kaffestyrka.

Håll knappen för val av kaffestyrka intryckt i 4 sekunder tills kvarnen börjar
självrengöras.

Apparaten fungerar men
ger ifrån sig ett pipljud.

Vänligen kontrollera om locket till kvarntratten är ordentligt stängt.

Det verkar som om
kaffebönorna går åt snabbt.

För att brygga en perfekt kopp kaffe behöver apparaten en viss mängd
malet kaffe. Den mängd kaffebönor apparaten använder för att få optimal
mängd malet kaffe per kopp är normal.
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Giriş 
Philips'i tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz. Yeni ürününüzü kaydettirmek için lütfen
www.philips.com/grindbrew adresini ziyaret edin. Bu web sitesinde yararlı videoları, lezzetli tarifleri ve sık
sorulan soruları bulabilir ve destek alabilirsiniz.

Genel açıklama (Şek. 1)
1 Filtre sepeti
2 Damla tıpası
3 Filtre sepeti yuvası
4 Su seviyesi göstergesi
5 Su haznesi kapağı
6 Çekirdek haznesi kapağı
7 Sertlik ayarlama düğmesi
8 Kahve çekirdeği haznesi
9 Öğütücü hunisi kapağı
10 Öğütücü hunisinin kapak kilidi
11 Su doldurma deliği
12 Ekran
13 Önceden öğütülmüş kahve simgesi
14 Fincan sayısı
15 Kahve fincanı simgesi
16 Sertlik seçimi kahve çekirdeği simgesi
17 Sertlik seçimi düğmesi
18 Öğütücü temizleme düğmesi
19 Kontrol düğmesi
20 Açma/kapama düğmesi
21 Cam sürahi kapağı
22 Cam sürahi
23 Çekirdek kanalı temizleme fırçası

Önemli 

Tehlike
- Cihazı kesinlikle suya veya başka bir sıvıya batırmayın ya da muslukta durulamayın.

Uyarı
- Cihazı prize takmadan önce, üstünde yazılı olan gerilimin, evinizdeki şebeke gerilimiyle aynı olup

olmadığını kontrol edin.
- Cihazın fişi, kordonu veya kendisi hasarlıysa kesinlikle kullanmayın.
- Cihazın elektrik kablosu hasarlıysa bir tehlike oluşturmasını önlemek için mutlaka Philips'in yetki verdiği

bir servis merkezi veya benzer şekilde yetkilendirilmiş kişiler tarafından değiştirilmesini sağlayın.
- Cihazı topraklı duvar prizine takın.
- Bu cihazın 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgi ve

tecrübe açısından eksik kişiler tarafından kullanımı sadece bu kişilerin nezaretinden sorumlu kişilerin
bulunması veya güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlaması ve olası tehlikelerin anlatılması
durumunda mümkündür. Temizlik ve kullanıcı tarafından yapılacak bakım, 8 yaşından büyük ve gözetim
altında olmadıkları sürece, çocuklar tarafından yapılmamalıdır. Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük
çocukların erişemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.



92 Türkçe

- Çocuklar cihazla oynamamalıdır.
- Olası tehlikeleri ve yaralanmaları önlemek için, bu cihazı yalnızca kullanım amacı için kullanın.
- Elektrik kablosunun, cihazın yerleştirildiği masa ya da tezgahtan sarkmamasına dikkat edin.
- Kahve makinesine zarar verebileceği için çekirdek haznesine asla su dökmeyin.
- Özellikle cihaz prize takılıyken, cihazın öğütme çapağına dokunmayın.
- Cihaz çalışırken sıcak yüzeylerine dokunmayın.
- Cihaza zarar verebileceğinden su haznesini cihazı eğerek boşaltmayın. Cihazın boşaltmak için cihazı (bk.

"Cihazın boşaltılması") boşaltma talimatlarını izleyin.
- Bu kullanma kılavuzuyla çözemeyeceğiniz bir sorun meydana gelirse ülkenizdeki Müşteri Destek

Merkezi'yle iletişim kurun. Sorun çözülmezse cihazı kontrol veya onarım için yetkili bir Philips servis
merkezine götürün. Cihazı kendiniz tamir etmeye çalışmayın, aksi takdirde garanti geçerliliğini
yitirecektir.

Dikkat
- Kahve makinesini kesinlikle sıcak zeminlere yerleştirmeyin ve elektrik kordonunu sıcak cisimlere

değdirmeyin.
- Cihazı kullanım sırasında dolaba koymayın.
- Kahve öğütürken veya yaparken sorun çıkarsa ve cihazı temizlemeden önce fişten çekin.
- Fiş ve prizin kuru olmasını sağlayın.
- Çalışırken cihazı kaldırmayın veya hareket ettirmeyin.
- Kahve yapma işlemi sırasında ve sonrasında sürahi sıcak kalır. Sürahiyi her zaman sapından tutun.
- Sürahiyi kesinlikle mikrodalga fırında kullanmayın.
- Cihazı saklamadan önce, soğumasını bekleyin. Sıcak plaka ve kahve sürahisi sıcak olabilir.
- Ambalajı açtıktan sonra, cihazın eksiksiz ve hasarsız olduğundan emin olun. Şüpheye düştüğünüz

durumlarda cihazı kullanmayın ve ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi'yle iletişim kurun.
- Bu makine sadece evde kullanım için tasarlanmıştır. Mağazaların, ofislerin, çiftliklerin veya diğer iş

yerlerinin personel mutfakları gibi ortamlarda kullanılamaz.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihazı, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm standartlara ve düzenlemelere
uygundur.

İlk kullanımdan önce

Otomatik kapanma zamanının ayarlanması
Kahve yapma işleminden sonra, cihazın ne kadar süre sonra otomatik olarak kapanacağını ayarlayarak
kahvenizin sıcak kalma süresini seçebilirsiniz. Varsayılan otomatik kapanma süresi 30 dakikadır. Maksimum
otomatik kapanma süresi 120 dakikadır. Otomatik kapanma süresini ayarlamak için aşağıdaki adımları
uygulayın.
1 Cihazın kapalı olduğundan ve elektrik fişinin prize takılı olduğundan emin olun.
2 Ekran yanıp sönmeye başlayana kadar kontrol düğmesinin ortasına basın.
3 Süreyi artırmak veya azaltmak için kontrol düğmesini çevirin. 1, 10 dakika; 2, 20 dakika; 3, 30 dakika ve en

son 12, 120 dakika anlamına gelir.
4 Otomatik kapanma süresini onaylamak için kontrol düğmesinin ortasına basın.

Not: Cihaz her zaman son yapılan ayarı kaydeder.
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Cihazın boşaltılması
İlk kullanımdan önce her zaman aşağıdaki adımları uygulayarak kahve makinesini yıkayın.

Uyarı: Kahve makinesine zarar verebileceği için çekirdek haznesine asla su dökmeyin.

1 Su haznesinin kapağını açın. Su haznesini, 8 fincan göstergesine gelene kadar temiz soğuk suyla
doldurun (Şek. 2).

Dikkat: Kahve çekirdeklerini veya önceden öğütülmüş kahveyi su haznesinin içine koymayın.

2 Su haznesinin kapağını kapatın.
3 Cam sürahiyi cihaza yerleştirin (Şek. 3).
4 Açma/kapama düğmesine basın (Şek. 4). Ekran aydınlanır ve cihaz sesli uyarı verir.
5 Sertlik seçimi düğmesine basın (Şek. 5).
6 Önceden öğütülmüş kahve ayarını seçmek için kontrol düğmesini çevirin (Şek. 6). Önceden öğütülmüş

kahve simgesinin ışığı yanıp sönmeye başlar.
7 Onaylamak için kontrol düğmesinin ortasına iki kez basın (Şek. 7). Cihaz, boşaltma işlemine başlar.
8 Boşaltma işlemi bitinceye kadar cihazı çalıştırın. Cihaz uyarı sesi vermeyi bıraktığında işlem biter.
9 Cam sürahiyi boşaltın.
10 Cihazı kapatmak için açma/kapama düğmesine basın.

Cihazın kullanımı

Su haznesinin doldurulması
Su seviyesi penceresinde 2-10 fincan (275 ml - 1375 ml) göstergesi bulunmaktadır. Su haznesine koyulacak
su miktarı için bu göstergelerden yararlanabilirsiniz. Yansıma, eklenen her fincan su ile açık renkten koyu
renge dönüşür.
1 Su haznesinin kapağını açın ve su haznesine gereken miktarda soğuk su doldurun (Şek. 2).

Not: Su haznesini 10 fincan göstergesinin üzerinde doldurmayın.

Not: Su haznesine eklediğiniz su miktarının kahve yapmak istediğiniz fincan sayısına uygun olduğundan
emin olun. Kahve makinesinin su haznesindeki tüm suyu kullandığını unutmayın.

Kahve çekirdeklerinin kullanımı
Uyarı: Kahve çekirdeği haznesini kahve çekirdekleriyle doldururken, su haznesi kapağının
her zaman kapalı olduğundan emin olun. Aksi takdirde, kahve çekirdekleri su haznesine
düşebilir ve su girişini tıkayabilir.

1 Kahve çekirdeği haznesi kapağını açın (Şek. 8).
2 Kahve çekirdeği haznesini kahve çekirdeğiyle doldurun. Kahve çekirdeği haznesinde hazırlamak

istediğiniz kahve miktarına yetecek kadar kahve çekirdeği olduğundan emin olun (Şek. 9).

Not: Çekirdek haznesi her zaman en az yarıya kadar dolu olmalıdır.

Uyarı: Öğütücünün sıkışmaması için kavrulmamış veya karamelli çekirdek kullanmayın.
Espresso çekirdekleri öğütücüye zarar verebileceği için espresso çekirdeği yerine kahve
çekirdeği kullanın.

3 Filtre sepeti yuvasını açın (Şek. 10).
4 Filtre sepetine bir kağıt filtre (tip 1x4 veya no. 4) ya da bir sabit filtre takın (Şek. 11).
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5 Filtre sepeti yuvasını kapatın.
6 İstediğiniz öğütme türünü (ince tanecikliden kalın tanecikliye kadar) seçmek için tanecik boyutu

düğmesini çevirin. Dokuz öğütme ayarı bulunmaktadır (Şek. 12).

İpucu: Tanecik boyutu düğmesi, 9 farklı ayar arasında seçim yapmanızı sağlar. Simgeler, önceden seçilmiş
3 ideal ayarı gösterir; ancak, bunlar arasındaki herhangi bir ayarı da seçebilirsiniz. Damak tadınıza uygun
ayarı bulmak için farklı öğütme ayarlarını denemenizi öneririz.

7 Sertlik düğmesine basın (Şek. 5). Kahve çekirdeği simgeleri yanıp sönmeye başlar.
8 Kontrol düğmesine basarak istenilen kahve sertliğini seçin: Hafif kahve için 1 çekirdek, orta-sert kahve için

2 çekirdek veya sert kahve için 3 çekirdek.
9 Sertliği onaylamak için kontrol düğmesinin ortasına basın (Şek. 13).
10 Fincan sayısını seçmek için ekranda istediğiniz fincan sayısı yanıp sönene kadar kontrol düğmesini çevirin

(Şek. 14).

Not: Kahve makinesinin su haznesindeki tüm suyu kullandığını unutmayın. Su miktarından daha az fincan
sayısı seçerseniz kahve daha hafif olur.

11 Fincan sayısını onaylamak için kontrol düğmesinin ortasına bastırın (Şek. 13).
12 Kontrol düğmesinin ortasına tekrar basın. Cihaz uyarı sesi verir ve gereken miktarda kahve çekirdeğini

öğütmeye başlar. Öğütme işlemi bittikten sonra, cihaz kahve yapmaya başlar. 
13 Sürahiyi almadan önce kahve makinesinin uyarı sesinin bitmesini bekleyin.

Not: Kahve yapma işlemi bittikten sonra birkaç saniye süreyle filtre sepetinden kahve damlar.
14 Cihaz otomatik olarak kapanana kadar kahvenizi sıcak tutar. Kahvenizin sıcak kalmasını istemezseniz,

açma/kapama düğmesine basarak cihazı kapatın.

Önceden öğütülmüş kahve kullanılması
Kahve çekirdeği yerine önceden öğütülmüş kahve kullanmak isterseniz, aşağıdaki adımları izleyin.
1 Su haznesinin kapağını açın ve su haznesine gereken miktarda soğuk su doldurun (Şek. 2).
2 Filtre sepeti yuvasını açın (Şek. 10).
3 Filtre sepetine bir kağıt filtre (tip 1x4 veya no. 4) ya da bir sabit filtre takın (Şek. 11).
4 Önceden öğütülmüş kahveyi kağıt filtreye veya sabit filtreye yerleştirin.
5 Filtre sepeti yuvasını kapatın.
6 Cam sürahiyi cihaza yerleştirin (Şek. 3).
7 Açma/kapama düğmesine basın (Şek. 4). Ekran ışığı yanar.
8 Sertlik seçimi düğmesine basın (Şek. 5).
9 Önceden öğütülmüş kahve ayarını seçmek için kontrol düğmesini çevirin (Şek. 6). Önceden öğütülmüş

kahve simgesinin ışığı yanar.
10 Onaylamak için kontrol düğmesinin ortasına basın (Şek. 13).
11 Ardından kahve yapma işlemini başlatmak için kontrol düğmesinin ortasına tekrar basın.
12 Cam sürahiyi almadan önce kahve makinesinin uyarı sesinin bitmesini bekleyin.

Not: Kahve yapma işlemi bittikten sonra birkaç saniye süreyle filtre sepetinden kahve damlar.
13 Cihaz otomatik olarak kapanana kadar kahvenizi sıcak tutar. Kahvenizin sıcak kalmasını istemezseniz

açma/kapama düğmesine basarak cihazı kapatın.

Damlama durdurma fonksiyonu
Damlama durdurma fonksiyonu, kahve yapma işlemi tamamlanmadan önce sürahiyi kahve makinesinden
çıkarmanızı sağlar. Sürahiyi çıkardığınızda, damlama durdurma fonksiyonu sürahiye kahve akışını durdurur.
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Not: Sürahiyi çıkardığınızda kahve yapma işlemi durmaz. Sürahiyi 20 saniye içinde cihaza koymazsanız filtre
sepeti taşar.

Temizlik ve bakım

Her kullanımdan sonra temizlik
Cihazı kesinlikle suya veya başka bir sıvıya batırmayın ya da muslukta durulamayın.

1 Cihazı kapatmak için açma/kapama düğmesine basın.
2 Cihazın fişini prizden çekin.
3 Kahve makinesinin dış yüzeyini nemli bir bezle silin.
4 Filtre sepetini ve sabit filtreyi sıcak su ve bir miktar bulaşık deterjanıyla ya da bulaşık makinesinde yıkayın.

Öğütücü hunisini temizleme
Önemli: Öğütücü hunisini 1-2 haftada bir temizleyerek öğütülmüş kahve ile tıkanmasını önleyin. Bu
işlem, aşağıdaki adımları uygulayarak kolay ve hızlı bir şekilde gerçekleştirilir.

Not: Temizleme işlemine başlamadan önce kahve çekirdeği haznesinin boş olduğundan emin olun.

1 Cihazı (Şek. 15) kapatmak için açma/kapama düğmesine basın.
2 Filtre sepeti yuvasını (Şek. 10) açın.
3 Filtre sepetine (Şek. 11) bir kağıt filtre (tip 1x4 veya no. 4) ya da bir sabit filtre takın. 
4 Filtre sepeti yuvasını kapatın.
5 Çekirdek kanalı temizleme fırçasının ucunu kullanarak öğütücü hunisi kapağını (Şek. 16) açın.
6 Öğütücü temizleme düğmesini 4 saniye (Şek. 17) boyunca basılı tutun. Öğütücü kendini temizlemeye

başlar.
7 Öğütücü temizleme işlemini durdurduğunda çekirdek kanalı temizleme fırçasını kullanarak huninin (Şek.

18) alt kısmında kalan öğütülmüş kahve kalıntılarını temizleyin. Öğütülmüş kahve artıkları filtre sepetine
dökülür.

8 Öğütücü hunisinin kapağını kapatın.
9 Öğütülmüş kahve artıklarının bulunduğu kağıt veya sabit filtreyi çıkarın.

Kahve makinesinde kireç temizleme
Aşırı buhar fark ederseniz veya kahve yapma süresi uzarsa cihazın kirecini temizleyin. Cihazın kirecini iki ayda
bir temizlemeniz önerilir. Diğer ürünler kahve makinenize zarar verebileceğinden kireç temizlemek için
yalnızca beyaz sirke kullanın. Kireç temizleme hakkında daha fazla bilgi için bk. www.philips.com/descale-
coffeemaker.

Uyarı: Hasar görebileceğinden cihazın kirecini temizlemek için kesinlikle asetik asit içeriği
% 8'i geçen beyaz sirke, doğal sirke, kireç çözücü tozu veya kireç çözücü tableti
kullanmayın.

1 Su haznesinin kapağını açın.
2 Su haznesini 10 fincan göstergesine kadar beyaz sirke ile (% 4 asetik asit) doldurun.
3 Filtre sepetine bir kağıt filtre (tip 1x4 veya no. 4) ya da bir sabit filtre takın ve filtre sepeti yuvasını kapatın.
4 Boş sürahiyi cihaza yerleştirin.
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5 Elektrik fişini prize takın.
6 Cihazı (Şek. 4) çalıştırmak için açma/kapama düğmesine basın. Ekran ışığı yanar.
7 Sertlik seçimi düğmesine basın ve önceden öğütülmüş kahve ayarını seçmek için kontrol düğmesini

çevirin (Şek. 6).
8 Kahve yapma işlemini onaylayıp başlatmak için kontrol düğmesinin ortasına iki kez basın (Şek. 7).
9 Sirkenin yarısı sürahiye akana kadar bekleyin. Ardından, kahve hazırlama işlemini durdurmak için

açma/kapama düğmesine basın. Sirkenin en az 15 dakika etki etmesini bekleyin.
10 Açma/kapama düğmesine basarak kahve makinesini tekrar açın.
11 Cihazın kahve yapma işlemini tamamlaması için kontrol düğmesinin ortasına iki defa basın (Şek. 7).
12 Sürahiyi boşaltın, kireç artıklarının bulunduğu kağıt veya sabit filtreyi çıkarın.
13 Cihazın başka bir kahve yapma işlemine başlaması için su haznesini temiz ve soğuk suyla doldurun ve

kontrol düğmesinin ortasına iki defa basın (Şek. 7). Kahve makinesinin işlemi tamamlamasını bekleyin ve
sürahiyi boşaltın.

Not: Gerekirse 13. adımı, cihazdan çıkan su sirke kokmayana kadar tekrarlayın.
14 Filtre sepetini ve sürahiyi sıcak su ve çok az deterjanla temizleyin.
15 Cihazı kapatmak için cihazın ön kısmındaki açma/kapama düğmesine basın (Şek. 15).

Garanti ve destek
Bilgi veya desteğe ihtiyaç duyarsanız lütfen www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya
uluslararası garanti kitapçığını okuyun.

Aksesuarların sipariş edilmesi
Aksesuar veya yedek parça satın almak için www.philips.com/parts-and-accessories adresini ziyaret edin
ya da Philips bayinize gidin. Ülkenizdeki Philips Müşteri Hizmetleri Merkezi ile de iletişim kurabilirsiniz
(iletişim bilgileri için uluslararası garanti belgesine göz atın).

Geri dönüşüm
- Bu simge, bu ürünün normal evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiği anlamına gelir (2012/19/EU)

(Şek. 19).
- Elektrikli ve elektronik ürünlerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin ülkenizde yürürlükte olan yönetmeliklere

uyun. İmha işleminin doğru şekilde yapılması çevreyi ve insan sağlığını olumsuz etkileyecek sonuçların
önlenmesine yardımcı olur.

Sorun giderme
Bu bölümde, cihazla ilgili en sık karşılaşabileceğiniz sorunlar özetlenmektedir. Sorunu aşağıda verilen
bilgileri kullanarak çözemiyorsanız sık sorulan sorular listesi için www.philips.com/support adresini ziyaret
edin veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişim kurun.
Sorun Çözüm

Cihaz çalışmıyor. Elektrik fişini bir prize takın ve cihazı açmak için açma/kapama düğmesine
basın.

Cihaz üstünde yazılı olan gerilimin evinizdeki şebeke gerilimine uygunluğunu
kontrol edin.
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Su haznesini suyla doldurun.

Öğütücü hunisinin kapağını kapatın.

Öğütücü çalışmıyor veya
düzgün çalışmıyor.

Önceden öğütülmüş kahveyi seçmediğinizden emin olun. Önceden
öğütülmüş kahve simgesi ekranda görünüyorsa önceden öğütülmüş kahve
seçeneğini seçmişsiniz demektir.

Aşağıdaki talimatları uygulayarak öğütücü hunisini temizleyin (bk. "Öğütücü
hunisini temizleme").

Öğütücüyü kullandığımda
kahve çok hafif oluyor.

Seçtiğiniz fincan sayısının su haznesindeki su miktarına uygun olduğundan
emin olun. Kahve makinesinin su haznesindeki tüm suyu kullandığını
unutmayın.

Sertlik seçimi düğmesini kullanarak kahve sertliğini "sert" olarak ayarlayın.

Daha sert aromaya sahip kahve çekirdekleri kullanın.

Önceden öğütülmüş kahve
kullandığımda kahve çok
hafif oluyor.

Filtredeki önceden öğütülmüş kahve miktarının su haznesindeki su miktarına
uygun olduğundan emin olun. Cihazın su haznesindeki tüm suyu
kullandığını unutmayın.

Daha sert aromaya sahip öğütülmüş kahve kullanın.

Kahve sertliğini artırmak için önceden öğütülmüş kahve miktarını artırın veya
su miktarını azaltın.

Kahve yapılırken sürahiyi
cihazdan aldığımda filtre
taşıyor.

Kahve yaparken sürahiyi 20 saniyeden uzun süreyle dışarıda tutarsanız
damlama durdurma fonksiyonu filtre sepetinin taşmasına neden olur. Ayrıca,
kahve yapma işlemi tamamlanmadan kahvenin tam lezzet vermeyeceğini
unutmayın. Bu nedenle, kahve yapma işlemi sona ermeden önce sürahiyi
çıkarmanızı ve sürahiden kahve almanızı tavsiye etmeyiz.

Cihaz, kahve yapma işlemi
bittikten sonra bir süre
damlatmaya devam eder.

Damlatmanın nedeni, buharın yoğunlaşmasıdır. Cihazın birkaç kez
damlatması tamamen normaldir.

Damlatma durmuyorsa damla tıpası tıkalı olabilir. Damla tıpasını temizlemek
için filtre sepeti yuvasını açın ve filtre sepetini çıkarın. Filtre sepetini ve damla
tıpasını musluk altında durulayın.

Kahve yeterince sıcak değil. Sadece birkaç fincan kahve yaparsanız, sürahideki kahve daha hızlı soğur.
Dolu bir sürahiye karşılık gelen 10 fincan kahve yaparsanız, kahve daha uzun
süre sıcak kalır.

Cihazın kirecini temizleyin (bk. "Kahve makinesinde kireç temizleme").

Cihaz, öğütücü hunisini
temizleme işlemini
başlatmıyor.

Cihazın fişini prize taktığınızdan emin olun.

Kahve sertliği düğmesini basılı tutmadan önce öğütücü hunisi kapağını açın.

Öğütücü kendini temizlemeye başlayana kadar kahve sertliği düğmesini 4
saniye boyunca basılı tutun.

Cihaz çalışıyor ancak bir
uyarı sesi veriyor.

Öğütücü hunisi kapağının düzgün bir şekilde kapatılıp kapatılmadığını
kontrol edin.
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Kahve çekirdekleri hızla
tükeniyormuş gibi
görünebilir.

Mükemmel bir fincan kahve hazırlamak için belirli miktarda öğütülmüş
kahve gerekir. Cihazın fincan başına ideal öğütülmüş kahve miktarını elde
etmek için kullandığı kahve çekirdeği miktarı normaldir.
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Въведение 
Благодарим ви, че закупихте Philips. За да регистрирате вашия нов продукт, отидете на
www.philips.com/grindbrew. На този уеб сайт можете да намерите полезни видеоклипове, вкусни
рецепти, често задавани въпроси, както и да получите поддръжка.

Общо описание (Фиг. 1)
1 Поставка за филтър
2 Механизъм за спиране на прокапването
3 Държач на поставката за филтър
4 Индикатор за ниво на водата
5 Капак на водния резервоар
6 Капак на контейнера за зърна
7 Регулатор за степента на смилане
8 Контейнер за кафе на зърна
9 Капак на фунията на мелачката
10 Блокировка на капака на фунията на мелачката
11 Отвор за пълнене на вода
12 Дисплей
13 Икона за предварително смляно кафе
14 Брой чаши
15 Икона за кафена чаша
16 Икона със зърна кафе за избор на сила
17 Бутон за избор на сила
18 Бутон за почистване на мелачката
19 Регулатор за настройка
20 Бутон за включване/изключване
21 Капак на стъклената кана
22 Стъклена кана
23 Четка за почистване на улея за зърна

Важно 

Опасност
- Никога не потапяйте уреда във вода или друга течност и не го мийте под течаща вода.

Предупреждение
- Преди да включите уреда в електрически контакт, проверете дали посоченото върху уреда

напрежение отговаря на това на местната електрическа мрежа.
- Не използвайте уреда, ако щепселът, захранващият кабел или самият уред са повредени.
- С оглед предотвратяване на опасност, при повреда в захранващия кабел той трябва да бъде

сменен от Philips, упълномощен сервизен център на Philips или квалифициран техник.
- Включвайте уреда само в заземен електрически контакт.
- Този уред може да се използва от деца, навършили 8 години, и от хора с намалени физически,

сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са
инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Почистването
и поддръжката от потребителя не може да се извършват от деца, освен ако не са навършили 8
години и са под надзор. Пазете уреда и захранващия кабел далече от достъп на деца на възраст
под 8 години.
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- Не позволявайте на деца да си играят с уреда.
- За да избегнете евентуален риск или нараняване, използвайте този уред само по

предназначението му.
- Не оставяйте захранващия кабел да виси през ръба на масата или стойката, на която е поставен

уредът.
- Никога не наливайте вода в контейнера за зърна, тъй като това ще повреди кафемашината.
- Не докосвайте смилащите приспособления на уреда особено когато е включен в контакт.
- Не докосвайте горещите повърхности на уреда по време на работа.
- Не изпразвайте водния резервоар, като накланяте уреда, тъй като това може да го повреди. За да

изпразните уреда, следвайте инструкциите за изплакване на уреда (вж. 'Изплакване на уреда').
- Ако възникне проблем, който не можете да решите с помощта на това ръководство за употреба,

се свържете с центъра за обслужване на клиенти във вашата страна. Ако проблемът не може да
бъде решен, занесете уреда в упълномощен от Philips сервизен център за проверка или ремонт. Не
се опитвайте да поправяте уреда сами, тъй като така ще анулирате гаранцията му.

Внимание
- Не поставяйте уреда върху гореща повърхност и пазете кабела от допир до горещи повърхности.
- Не поставяйте уреда в шкаф, когато се използва.
- Изключвайте уреда от контакта, ако възникнат проблеми по време на смилане, приготвяне на

кафе и преди почистването му.
- Пазете щепсела и контакта сухи.
- Не вдигайте и не местете уреда по време на работа.
- Каната е гореща по време на приготвянето на кафе и след това. Винаги я хващайте за дръжката.
- Никога не използвайте каната в микровълнова фурна.
- Изчакайте уреда да изстине, преди да го приберете. Нагревателната плоча и каната за кафе може

да са горещи.
- След като сте разопаковали уреда, проверете дали е цял и в изправност. Ако имате съмнения, не

използвайте уреда, а се свържете с центъра за обслужване на клиенти във вашата страна.
- Тази машина е предназначена само за обикновени битови цели. Тя не е предназначена за

използване на места, като кухни за персонала в магазини, офиси, ферми или други работни среди.

Електромагнитни полета (EMF)
Този уред Philips е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с
излагането на електромагнитни излъчвания.

Преди първата употреба

Задаване на времето до автоматично изключване
Можете да изберете колко дълго искате кафето да остане горещо след приготвяне, като настроите
времето, след което уредът да се изключи автоматично. Времето по подразбиране до автоматично
изключване е 30 минути. Максималното време до автоматично изключване е 120 минути. За да
настроите времето до автоматично изключване, следвайте стъпките по-долу.
1 Уверете се, че уредът е изключен, но захранващият щепсел е включен в контакта.
2 Натискайте в средата на регулатора за настройка, докато дисплеят започне да мига.
3 Завъртете регулатора за настройка, за да увеличите или намалите времето. 1 завъртане променя

времето с 10 минути, 2 завъртания – с 20 минути, 3 завъртания – с 30 минути и т.н. до 12
завъртания за промяна от 120 минути.
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4 Натиснете в средата на регулатора за настройка, за да потвърдите времето до автоматично
изключване.

Забележка: Уредът винаги запазва последната настройка.

Изплакване на уреда
Винаги изплаквайте кафемашината еднократно преди първата употреба, като следвате стъпките по-
долу.

Предупреждение: Никога не наливайте вода в контейнера за зърна, тъй като това ще
повреди кафемашината.

1 Отворете капака на водния резервоар. Напълнете водния резервоар с прясна студена вода до
обозначението за 8 чаши (Фиг. 2).

Внимание: Не слагайте кафе на зърна или предварително смляно кафе във водния резервоар.

2 Затворете капака на водния резервоар.
3 Поставете стъклената кана в уреда (Фиг. 3).
4 Натиснете бутона за включване/изключване (Фиг. 4). Дисплеят светва и уредът издава звукови

сигнали.
5 Натиснете бутона за избор на сила (Фиг. 5).
6 Завъртете регулатора за настройка, за да изберете настройката за предварително смляно кафе

(Фиг. 6). Иконата за предварително смляно кафе започва да мига.
7 Натиснете в средата на регулатора за настройка двукратно, за да потвърдите (Фиг. 7). Уредът

започва процеса на изплакване.
8 Оставете уреда да работи, докато процесът на изплакване завърши. Той завършва, когато уредът

спре да издава звукови сигнали.
9 Изпразнете стъклената кана.
10 Натиснете бутона за вкл./изкл., за да изключите уреда.

Използване на уреда

Пълнене на водния резервоар
На прозорчето за ниво на водата има обозначения за 2 до 10 чаши (275 мл до 1375 мл). Можете да
използвате тези обозначения, за да определите колко вода да напълните във водния резервоар.
Отражението се променя от светло на тъмно за всяка добавена чаша вода.
1 Отворете капака на водния резервоар и го напълнете с необходимото количество студена вода

(Фиг. 2).

Забележка: Не пълнете водния резервоар над обозначението за 10 чаши.

Забележка: Уверете се, че количеството вода, което наливате във водния резервоар, отговаря на
броя чаши, които искате да приготвите. Кафемашината изразходва цялата вода от водния
резервоар.
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Използване на кафе на зърна
Предупреждение: Винаги дръжте капака на водния резервоар затворен, когато
пълните контейнера с кафе на зърна. В противен случай във водния резервоар могат
да попаднат зърна кафе и да запушат отвора за подаване на вода.

1 Отворете капака на контейнера за кафе на зърна (Фиг. 8).
2 Напълнете контейнера с кафе на зърна. Уверете се, че в контейнера има достатъчно кафе на зърна

за количеството кафе, което искате да приготвите (Фиг. 9).

Забележка: Контейнерът за кафе на зърна трябва винаги да е пълен поне до половината.

Предупреждение: За да избегнете задръстване на мелачката, не използвайте
сурови или карамелизирани кафени зърна. Използвайте стандартни кафени зърна
вместо кафени зърна за еспресо машина, тъй като кафените зърна за еспресо
машина могат да повредят мелачката.

3 Отворете държача на поставката за филтър (Фиг. 10).
4 Поставете хартиен филтър (тип 1x4 или № 4) или постоянния филтър в поставката за филтър (Фиг.

11).
5 Затворете държача на поставката за филтър.
6 Завъртете регулатора за степента на смилане, за да изберете желаната степен (от фино до едро

смилане). Има девет настройки за смилане (Фиг. 12).

Съвет: Регулаторът за степента на смилане ви позволява да избирате между 9-те различни
настройки. Иконите показват 3 предварително избрани оптимални настройки, но можете да
изберете която и да е настройка между тях. Съветваме ви да експериментирате с различни
настройки за смилане, за да откриете тази, която предпочитате.

7 Натиснете бутона за сила (Фиг. 5). Иконите със зърна кафе започват да мигат.
8 Завъртете регулатора за настройка, за да изберете желаната сила на кафето: 1 зърно за слабо

кафе, 2 зърна за средно силно кафе или 3 зърна за силно кафе.
9 Натиснете в средата на регулатора за настройка, за да потвърдите силата (Фиг. 13).
10 За да изберете броя чаши, завъртете регулатора за настройка, докато на дисплея започне да мига

желаният брой чаши (Фиг. 14).

Забележка: Имайте предвид, че кафемашината изразходва цялата вода от водния резервоар. Ако
изберете брой чаши, който е по-малък от количеството вода, кафето става по-слабо от желаното.

11 Натиснете в средата на регулатора за настройка, за да потвърдите броя на чашите (Фиг. 13).
12 Натиснете отново в средата на регулатора за настройка. Уредът издава звуков сигнал и започва да

смила необходимото количество кафе на зърна. Когато процесът на смилане завърши, уредът
започва да приготвя кафе. 

13 Изчакайте, докато кафемашината спре да издава звукови сигнали, преди да извадите каната.

Забележка: Приготвеното кафе продължава да капе от поставката за филтър в продължение на
няколко секунди.

14 Уредът поддържа кафето ви горещо, докато се изключи автоматично. Ако не искате кафето ви да
се поддържа горещо, натиснете бутона за вкл./изкл., за да изключите уреда.

Използване на предварително смляно кафе
Ако искате да използвате предварително смляно кафе вместо кафе на зърна, следвайте стъпките по-
долу.
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1 Отворете капака на водния резервоар и го напълнете с необходимото количество студена вода
(Фиг. 2).

2 Отворете държача на поставката за филтър (Фиг. 10).
3 Поставете хартиен филтър (тип 1x4 или № 4) или постоянния филтър в поставката за филтър (Фиг.

11).
4 Поставете предварително смляното кафе в хартиения или постоянния филтър.
5 Затворете държача на поставката за филтър.
6 Поставете стъклената кана в уреда (Фиг. 3).
7 Натиснете бутона за включване/изключване (Фиг. 4). Дисплеят светва.
8 Натиснете бутона за избор на сила (Фиг. 5).
9 Завъртете регулатора за настройка, за да изберете настройката за предварително смляно кафе

(Фиг. 6). Светва иконата за предварително смляно кафе.
10 Натиснете в средата на регулатора за настройка, за да потвърдите (Фиг. 13).
11 След това натиснете отново в средата на регулатора за настройка, за да стартирате процеса на

приготвяне на кафе.
12 Изчакайте, докато кафемашината спре да издава звукови сигнали, преди да извадите стъклената

кана.

Забележка: Приготвеното кафе продължава да капе от поставката за филтър в продължение на
няколко секунди.

13 Уредът поддържа кафето ви горещо, докато се изключи автоматично. Ако не искате кафето ви да
се поддържа горещо, натиснете бутона за вкл./изкл., за да изключите уреда.

Функция за спиране на прокапването
Функцията за спиране на прокапването ви позволява да извадите каната от кафемашината, преди
процесът на приготвяне да завърши. Когато извадите каната, механизмът за спиране на
прокапването спира притока на кафе към каната.

Забележка: Процесът на приготвяне не спира, когато извадите каната. Ако не поставите каната
обратно в уреда в рамките на 20 секунди, поставката за филтър прелива.

Почистване и поддръжка

Почистване след всяка употреба
Никога не потапяйте уреда във вода или друга течност и не го мийте под течаща
вода.

1 Натиснете бутона за вкл./изкл., за да изключите уреда.
2 Изключете захранващия щепсел от контакта.
3 Избършете кафемашината от външната страна с влажна кърпа.
4 Измийте поставката за филтър и постоянния филтър с гореща вода и малко течен миещ препарат

или в съдомиялна машина.

Почистване на фунията на мелачката
Важно: Почиствайте фунията на мелачката на всеки 1 – 2 седмици, за да предотвратите
запушването със смляно кафе. Това се прави лесно и бързо с помощта на стъпките по-долу.
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Забележка: Уверете се, че контейнерът за кафе на зърна е празен, преди да започнете процедурата
за почистване.

1 Натиснете бутона за вкл./изкл., за да изключите уреда (Фиг. 15).
2 Отворете държача на поставката за филтър (Фиг. 10).
3 Поставете хартиен филтър (тип 1x4 или № 4) или постоянния филтър в поставката за филтър (Фиг.

11). 
4 Затворете държача на поставката за филтър.
5 Използвайте края на четката за почистване на улея за зърна, за да отворите капака на фунията на

мелачката (Фиг. 16).
6 Натиснете и задръжте бутона за почистване на мелачката за 4 секунди (Фиг. 17). Мелачката

започва да се почиства.
7 Когато мелачката спре почистването, използвайте четката за почистване на улея за зърна, за да

отстраните остатъците от смляно кафе в долната част на фунията (Фиг. 18). Остатъците от смляно
кафе ще паднат в поставката за филтър.

8 Затворете капака на фунията на мелачката.
9 Отстранете хартиения или постоянния филтър с остатъците от смляно кафе.

Премахване на накипа от кафемашината
Премахвайте накипа от кафемашината, когато забележите прекалено много пара или когато
времето за приготвяне се увеличи. Препоръчително е да премахвате накипа от кафемашината на
всеки два месеца. Използвайте само бял оцет за премахване на накипа, тъй като другите продукти
могат да повредят кафемашината. За повече информация относно премахването на накип посетете
www.philips.com/descale-coffeemaker.

Предупреждение: Никога не използвайте оцет с 8% или повече съдържание на
оцетна киселина, нито естествен оцет или препарати за премахване на накип на
прах или таблетки, тъй като това може да причини повреда в уреда.

1 Отворете капака на водния резервоар.
2 Напълнете водния резервоар с бял оцет (4 % оцетна киселина) до обозначението за 10 чаши.
3 Поставете хартиен филтър (тип 1x4 или № 4) или постоянния филтър в поставката за филтър и

затворете държача на поставката за филтър.
4 Поставете празната стъклена кана в уреда.
5 Включете захранващия щепсел в контакта.
6 Натиснете бутона за вкл./изкл., за да включите уреда (Фиг. 4). Дисплеят светва.
7 Натиснете бутона за избор на сила и завъртете регулатора за настройка, за да изберете

настройката за предварително смляно кафе (Фиг. 6).
8 Натиснете двукратно в средата на регулатора за настройка, за да потвърдите и стартирате процеса

на приготвяне на кафе (Фиг. 7).
9 Изчакайте, докато половината от оцета изтече в каната. След това натиснете бутона за

включване/изключване, за да прекъснете процеса на приготвяне на кафе. Оставете оцета да
действа поне 15 минути.

10 Натиснете бутона за вкл./изкл., за да включите отново кафемашината.
11 Натиснете двукратно в средата на регулатора за настройка, за да оставите уреда да завърши

процеса на приготвяне на кафе (Фиг. 7).
12 Изпразнете каната и отстранете хартиения или постоянния филтър с остатъците от накипа.
13 Напълнете водния резервоар с прясна студена вода и натиснете двукратно в средата на

регулатора за настройка, за да стартирате друг процес на приготвяне на кафе (Фиг. 7). Оставете
кафемашината да завърши целия процес на приготвяне и изпразнете каната.



105Български

Забележка: При необходимост повтаряйте стъпка 13, докато водата, която излиза от уреда,
престане да има вкус или мирис на оцет.

14 Измийте поставката за филтър и каната с гореща вода и малко течен миещ препарат.
15 Натиснете бутона за вкл./изкл. в предната част на уреда, за да го изключите (Фиг. 15).

Гаранция и поддръжка
Ако се нуждаете от информация или поддръжка, посетете www.philips.com/support или прочетете
листовката за международна гаранция.

Поръчване на аксесоари
За да закупите аксесоари или резервни части, посетете www.philips.com/parts-and-accessories или
се обърнете към вашия търговец на Philips. Можете също така да се свържете с центъра за
обслужване на потребители на Philips във вашата държава (за данни за контакт вижте листовката за
международната гаранция).

Рециклиране
- Този символ означава, че продуктът не може да се изхвърля заедно с обикновените битови

отпадъци (2012/19/ЕС) (Фиг. 19).
- Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически и електронни

продукти. Правилното изхвърляне спомага за предотвратяване на негативните последствия за
околната среда и човешкото здраве.

Отстраняване на неизправности
В тази глава са обобщени най-честите проблеми, които може да срещнете при използване на уреда.
Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, вижте списъка с често
задавани въпроси на адрес www.philips.com/support или се свържете с центъра за обслужване на
потребители във вашата държава.
Проблем Решение

Уредът не работи. Включете захранващия щепсел в контакта и натиснете бутона за
вкл./изкл., за да включите уреда.

Проверете дали посоченото на уреда напрежение отговаря на това на
местната електрическа мрежа.

Напълнете резервоара за вода с вода.

Затворете капака на фунията на мелачката.

Мелачката не работи или
не работи правилно.

Уверете се, че не сте избрали предварително смляно кафе. Ако
символът за предварително смляно кафе е видим на дисплея, значи сте
избрали предварително смляно кафе.

Почистете фунията на мелачката, като следвате указанията (вж.
'Почистване на фунията на мелачката').
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Когато използвам
мелачката, кафето е
прекалено слабо.

Уверете се, че броят на чашите, който сте избрали, съответства на
количеството вода във водния резервоар. Имайте предвид, че
кафемашината изразходва цялата вода от водния резервоар.

Използвайте бутона за избор на сила, за да изберете силно кафе.

Използвайте по-силна смес кафе на зърна или такова с по-силен
аромат.

Когато използвам
предварително смляно
кафе, кафето е прекалено
слабо.

Уверете се, че количеството предварително смляно кафе във филтъра
съответства на количеството вода във водния резервоар. Имайте
предвид, че уредът изразходва цялата вода от водния резервоар.

Използвайте по-силна смес смляно кафе или такова с по-силен аромат.

За да получите по-силно кафе, увеличете количеството на
предварително смляното кафе или намалете количеството на водата.

Филтърът прелива, когато
извадя каната от уреда по
време на приготвяне на
кафе.

Ако извадите каната за повече от 20 секунди по време на процеса на
приготвяне, механизмът за спиране на прокапването предизвиква
преливане на поставката за филтър. Освен това имайте предвид, че
кафето не достига най-богатия си вкус преди края на процеса на
приготвяне. Поради това ви препоръчваме да не изваждате каната и да
не наливате кафето преди края на процеса на приготвяне.

Уредът продължава да
капе дълго след като
процесът на приготвяне
на кафе е приключил.

Прокапването се дължи на кондензацията на пара. Напълно нормално е
уредът да капе известно време.

Ако прокапването не спре, е възможно механизмът за спиране на
прокапването да е запушен. За да почистите механизма, отворете
държача на поставката за филтър и извадете поставката. Изплакнете
поставката за филтър и механизма за спиране на прокапването под
течаща вода.

Кафето не е достатъчно
горещо.

Кафето в каната изстива по-бързо, ако приготвите малко чаши. Кафето
остава горещо по-дълго, ако приготвите 10 чаши, което е равно на
пълна кана.

Премахнете накипа от уреда (вж. 'Премахване на накипа от
кафемашината').

Уредът не започва да
почиства фунията на
мелачката.

Проверете дали щепселът на уреда е включен в контакта.

Отворете капака на фунията на мелачката, преди да натиснете и
задържите бутона за сила на кафето.

Натиснете и задръжте бутона за сила на кафето в продължение на 4
секунди, докато мелачката започне да се почиства.

Уредът работи, но издава
звуков сигнал.

Проверете дали капакът на фунията на мелачката е затворен правилно.
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Изглежда, че зърната
кафе се изчерпват бързо.

За да приготви идеалната чаша кафе, уредът се нуждае от определено
количество смляно кафе. Количеството кафени зърна, които уредът
използва, за да постигне оптималното количество смляно кафе за една
чаша, е нормално.
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Вовед 
Ви благодариме што купивте Philips. За да го регистрирате новиот производ, одете на
www.philips.com/grindbrew. На оваа веб-страница можете да најдете и корисни видеа, вкусни
рецепти, често поставувани прашања и да добиете поддршка.

Општ опис (Слика 1)
1 Корпа за филтер
2 Сопирач на капењето
3 Држач на корпа за филтер
4 Индикатор за ниво на вода
5 Капак на резервоарот за вода
6 Капак на садот за кафе
7 Тркалце за финост на мелење
8 Сад за зрна кафе
9 Капак на инката на мелницата
10 Блокатор за капак на инката на мелницата
11 Дупка за полнење вода
12 Приказ
13 Икона за претходно мелено кафе
14 Број на филџани
15 Икона за филџан кафе
16 Икона со зрна кафе за избор на јачина
17 Копче за избор на јачина
18 Копче за чистење на мелницата
19 Контролно тркалце
20 Копче за вклучување/исклучување
21 Капак на стаклен сад
22 Стаклен сад
23 Четка за чистење на дозерот за зрна

Важно 

Опасност
- Никогаш не потопувајте го уредот во вода или во друга течност и не плакнете го под чешма.

Предупредување
- Пред да го поврзете уредот, проверете дали напонот наведен на уредот одговара на напонот од

локалната електрична мрежа.
- Немојте да го користите уредот ако приклучокот, кабелот за напојување или самиот уред е

оштетен.
- Ако напојниот кабел е оштетен, мора да ви го замени Philips, сервисен центар овластен од Philips

или слични квалификувани лица, со цел да се избегне опасност.
- Поврзете го уредот со заземјен ѕиден електричен приклучок.
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- Овој уред може да го користат деца на возраст од 8 години и повеќе, како и лица со намалени
физички, сензорни или ментални способности или со недостаток на искуство и знаење, доколку се
под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ако ги
разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да го чистат и одржуваат уредот, освен ако
не се постари од 8 години и се под надзор. Чувајте ги уредот и неговиот кабел надвор од дофат на
деца помали од 8 години.

- Децата не треба да си играат со уредот.
- Користете го овој уред само за наменетата цел за да избегнете потенцијална опасност или

повреда.
- Не оставајте кабелот за струја да виси над работ на масата или работната површина на која стои

уредот.
- Никогаш не ставајте вода во садот за зрна, бидејќи ова ќе го оштети кафематот.
- Не допирајте ги запците за мелење на уредот, особено кога тој е приклучена во штекер.
- Не допирајте ги врелите површини на уредот кога работи.
- Не празнете го резервоарот за вода со навалување на уредот, бидејќи ова може да го оштети. За

да го испразните апаратот, следете ги упатствата за промивање на уредот (видете 'Промивање на
уредот').

- Ако настане проблем што не можете да го решите со помош на прирачникот за корисникот,
контактирајте со Центарот за грижа на корисниците во вашата држава. Ако проблемот не може да
се реши, однесете го уредот во сервисен центар овластен од страна на Philips за испитување или
поправка. Не обидувајте се сами да го поправате уредот, бидејќи така гаранцијата станува
неважечка.

Внимание
- Не ставајте го уредот на жешка површина и не дозволувајте кабелот за струја да дојде во контакт

со жешки површини.
- Не ставајте го уредот во ормар додека се користи.
- Исклучете го уредот од штекер доколку се појават проблеми при мелењето или варењето и пред

да го чистите.
- Приклучокот и ѕидниот приклучок треба да бидат суви.
- Не кревајте ја и не поместувајте го уредот додека работи.
- Стаклениот сад е врел за време и по варењето. Секогаш држете го садот за рачката.
- Никогаш не користете го садот во микробранова печка.
- Почекајте уредот да се олади пред да го складирате. Жешката површина и садот за кафе може да

бидат жешки.
- Откако ќе го отпакувате уредот, проверете дали е целосен и неоштетен. Доколку не сте сигурни,

не користете го уредот, туку контактирајте со Центарот за грижа на корисниците во вашата
држава.

- Оваа машина е наменета само за употреба во обични домаќинства. Таа не е наменета за
користење во средини како што се кујни за персоналот на продавници, канцеларии, фарми или
други работни средини.

Електромагнетни полиња (EMF)
Овој Philips уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на
електромагнетни полиња.
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Пред првата употреба

Поставување на времето за автоматско исклучување
Може да изберете колку долго сакате кафето да остане жешко по варењето, така што ќе го
приспособите времето по кое уредот автоматски ќе се исклучи. Стандардното време за автоматско
исклучување е 30 минути. Максималното време за автоматско исклучување е 120 минути. За да го
приспособите времето за автоматско исклучување, следете ги чекорите подолу.
1 Уредот треба да биде исклучена, но кабелот за струја да е приклучен во штекер.
2 Притиснете го центарот на контролното тркалце додека приказот не почне да трепка.
3 Завртете го контролното тркалце за да го зголемите или намалите времето. 1 е 10 минути, 2 е 20

минути, 3 е 30 минути и така натаму до 12 коешто е 120 минути.
4 Притиснете го центарот на контролното тркалце за да го потврдите времето на автоматско

исклучување.

Забелешка: Уредот секогаш ја зачувува последната поставка.

Промивање на уредот
Секогаш промивајте го уредот еднаш пред првото користење, следејќи ги чекорите подолу.

Предупредување: Никогаш не ставајте вода во садот за зрна, бидејќи ова ќе го
оштети кафематот.

1 Отворете го капакот на резервоарот за вода. Наполнете го резервоарот со свежа, ладна вода до
ознаката за 8 филџани (Сл. 2).

Внимание: Не ставајте зрна кафе или мелено кафе во резервоарот за вода.

2 Затворете го капакот на резервоарот за вода.
3 Ставете го стаклениот сад во уредот (Сл. 3).
4 Притиснете го копчето за вклучување/исклучување (Сл. 4). Приказот ќе се осветли и уредот ќе

почне да титка.
5 Притиснете го копчето за избор на јачина (Сл. 5).
6 Завртете го контролното тркалце за да ја изберете поставката за мелено кафе (Сл. 6). Иконата за

претходно сомелено кафе ќе почне да трепка.
7 Притиснете го центарот на контролното тркалце двапати за да потврдите (Сл. 7). Уредот ќе го

започне процесот на промивање.
8 Оставете го уредот да работи додека не заврши процесот на промивање. Завршено е кога уредот

ќе престане да титка.
9 Испразнете го стаклениот сад.
10 Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го исклучите уредот.

Користење на уредот

Полнење на резервоарот за вода
Има индикација за 2 до 10 филџани (275 ml до 1375 ml) на прозорецот за ниво на водата. Може да ги
користите индикациите за да одредите колку вода да ставите во резервоарот за вода. Отсјајот се
менува од светол до темен за секој филџан вода што ќе се додаде.
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1 Отворете го капакот на резервоарот за вода и наполнете го резервоарот со потребната количина
ладна вода (Сл. 2).

Забелешка: не полнете го резервоарот за вода над индикаторот за 10 филџани.

Забелешка: погрижете се дека количеството вода што ќе го ставите во резервоарот за вода ќе
соодветствува на бројот на филџани што сакате да ги сварите. Уредот ја искористува целата вода
од резервоарот.

Користење зрна кафе
Предупредување: капакот на резервоарот за вода треба секогаш да биде затворен
при полнење на садот за зрна кафе. Во спротивно, зрната кафе може да паднат во
резервоарот за вода и да го блокираат отворот за вода.

1 Отворете го капакот на садот за зрна кафе (Сл. 8).
2 Наполнете го садот со зрна кафе. Погрижете се да има доволно зрна кафе во садот за

количеството кафе што сакате да го сварите (Сл. 9).

Забелешка: секогаш погрижете се садот за зрна да биде барем до половина полн.

Предупредување: за да се спречи заглавување на мелницата, не користете
непечени или карамелизирани зрна. Користете зрна кафе наместо зрна за
еспресо, бидејќи тие може да ја оштетат мелницата.

3 Отворете го држачот на корпата за филтер (Сл. 10).
4 Ставете хартиен филтер (тип 1x4 или бр. 4) или траен филтер во корпата за филтер (Сл. 11).
5 Затворете го држачот на корпата за филтер.
6 Свртете го тркалцето за финост на мелење за да го изберете саканиот тип на мелење (од фино до

грубо). Има девет поставки за мелење (Сл. 12).

Совет: Тркалцето за финост на мелење ви овозможува да изберете помеѓу 9 различни поставки.
Иконите означуваат 3 однапред одбрани оптимални поставки, но може да ја изберете која било
поставка измеѓу нив. Препорачуваме да ги испробате различните поставки за мелење за да
дознаете која ќе ви се допадне најмногу.

7 Притиснете го копчето за јачина (Сл. 5). Иконите за зрна кафе ќе почнат да трепкаат.
8 Вртете го контролното тркалце за да ја изберете саканата јачина на кафето: 1 зрно за слабо кафе,

2 зрна за средно јако кафе или 3 зрна за јако кафе.
9 Притиснете го центарот на контролното тркалце за да ја потврдите јачината (Сл. 13).
10 За да изберете број на филџани, вртете го контролното тркалце додека саканиот број филџани не

почне да трепка на приказот (Сл. 14).

Забелешка: Земете предвид дека уредот ја искористува целата вода од резервоарот. Ако изберете
број на филџани што е помал од количеството вода, кафето ќе стане послабо од она што сте го
избрале.

11 Притиснете го центарот на контролното тркалце за да го потврдите бројот на филџани (Сл. 13).
12 Притиснете го центарот на контролното тркалце повторно. Уредот титка и започнува со мелењето

на потребната количина зрна кафе. Кога ќе заврши мелењето, уредот започнува со варење кафе. 
13 Почекајте уредот да престане да титка пред да го отстраните садот.

Забелешка: по варењето, неколку секунди ќе капе кафе од корпата за филтерот.
14 Уредот го одржува кафето жешко сѐ додека не се исклучи автоматски. Ако не ви треба кафето да

биде жешко, притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го исклучите уредот.
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Користење претходно мелено кафе
Ако сакате да користите претходно мелено кафе наместо зрна кафе, следете ги чекорите подолу.
1 Отворете го капакот на резервоарот за вода и наполнете го резервоарот со потребната количина

ладна вода (Сл. 2).
2 Отворете го држачот на корпата за филтер (Сл. 10).
3 Ставете хартиен филтер (тип 1x4 или бр. 4) или траен филтер во корпата за филтер (Сл. 11).
4 Ставете го меленото кафе во хартиениот или трајниот филтер.
5 Затворете го држачот на корпата за филтер.
6 Ставете го стаклениот сад во уредот (Сл. 3).
7 Притиснете го копчето за вклучување/исклучување (Сл. 4). Приказот ќе се осветли.
8 Притиснете го копчето за избор на јачина (Сл. 5).
9 Завртете го контролното тркалце за да ја изберете поставката за мелено кафе (Сл. 6). Иконата за

претходно сомелено кафе ќе се осветли.
10 Притиснете го центарот на контролното тркалце за да потврдите (Сл. 13).
11 Потоа притиснете го центарот на контролното тркалце повторно за да започне процесот на

варење.
12 Почекајте кафематот да престане да титка пред да го отстраните стаклениот сад.

Забелешка: по варењето, неколку секунди ќе капе кафе од корпата за филтерот.
13 Уредот го одржува кафето жешко сѐ додека не се исклучи автоматски. Ако не ви треба кафето да

биде жешко, притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го исклучите уредот.

Функција за сопирање на капењето
Функцијата за сопирање на капењето ви овозможува да го отстраните садот од кафематот пред да
заврши процесот на варење. Кога ќе го отстраните садот, сопирањето на капењето го сопира
протокот на кафе во садот.

Забелешка: процесот на приготвување не сопира кога ќе го отстраните садот. Доколку не го вратите
садот назад на уредот во рок од 20 секунди, корпата за филтерот претекува.

Чистење и одржување

Чистење по секоја употреба
Никогаш не потопувајте го уредот во вода или во друга течност и не плакнете го под
чешма.

1 Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го исклучите уредот.
2 Извадете го приклучокот за напојување од ѕидниот штекер.
3 Избришете ја надворешноста на кафематот со влажна крпа.
4 Исчистете ги корпата за филтерот и трајниот филтер со жешка вода и малку течност за миење или

исчистете ги во машина за миење садови.

Чистење на инката на мелницата
Важно: чистете ја инката на мелницата секои 1 до 2 недели за да се спречи затнување со
мелено кафе. Ова се врши лесно и брзо со следење на чекорите подолу.
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Забелешка: проверете дали садот за зрна кафе е празен пред да почнете со чистењето.

1 Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го исклучите уредот (Сл. 15).
2 Отворете го држачот на корпата за филтер (Сл. 10).
3 Ставете хартиен филтер (тип 1x4 или бр. 4) или траен филтер во корпата за филтер (Сл. 11). 
4 Затворете го држачот на корпата за филтер.
5 Користете го крајот од четката за дозерот за зрна за да го отворите капакот од инката на

мелницата (Сл. 16).
6 Притиснете го и задржете го копчето за чистење на мелницата 4 секунди (Сл. 17). Мелницата

почнува да се чисти сама.
7 Кога мелницата ќе престане со чистење, користете ја четката за чистење на дозерот за зрна за да

ги исчеткате остатоците од мелено кафе во долниот дел на инката (Сл. 18). Остатоците од мелено
кафе ќе паднат во корпата за филтерот.

8 Затворете го капакот на инката на мелницата.
9 Отстранете го хартиениот или трајниот филтер со остатоците од мелено кафе.

Отстранување бигор од кафематот
Отстранете го бигорот од кафематот кога ќе забележите премногу пареа или кога ќе се зголеми
времето на приготвување. Се препорачува да го отстранувате бигорот од кафематот на секои два
месеца. За отстранување на бигорот користете само алкохолен оцет, бидејќи други производи може
да го оштетат кафематот. За повеќе детали за отстранувањето бигор, погледнете на
www.philips.com/descale-coffeemaker.

Предупредување: За отстранување на бигорот од уредот, никогаш немојте да
користите оцет што содржи оцетна киселина од 8 % или повеќе, природен оцет,
отстранувачи на бигор во прав или во вид на таблети, затоа што тоа може да
предизвика оштетување.

1 Отворете го капакот на резервоарот за вода.
2 Наполнете го резервоарот за вода до ознаката за 10 чаши со бел оцет (4 % оцетна киселина).
3 Ставете хартиен филтер (тип 1x4 или бр. 4) или траен филтер во корпата за филтер и затворете го

држачот за корпата на филтерот.
4 Ставете го празниот сад во уредот.
5 Ставете го приклучокот за напојување во ѕидниот приклучок.
6 Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го вклучите уредот (Сл. 4). Приказот ќе се

осветли.
7 Притиснете го копчето за избирање јачина и завртете го контролното тркалце за да ја изберете

поставката за мелено кафе (Сл. 6).
8 Притиснете го центарот на контролното тркалце двапати за да потврдите и за да започне

процесот на варење (Сл. 7).
9 Почекајте додека половина од оцетот не премине во стаклениот сад. Потоа, притиснете го

копчето за вклучување/исклучување за да го прекинете процесот на варење. Оставете го оцетот
да делува најмалку 15 минути.

10 Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да повторно го вклучите кафематот.
11 Притиснете го центарот на контролното тркалце двапати за да дозволите уредот да го заврши

процесот на подготовка (Сл. 7).
12 Испразнете го стаклениот сад и отстранете го хартиениот или трајниот филтер со остатоците од

бигор.
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13 Наполнете го резервоарот со свежа, ладна вода и притиснете го центарот на контролното тркалце
двапати за да започне друг процес на варење (Сл. 7). Оставете кафематот да го заврши целиот
процес на подготовка и испразнете го садот.

Забелешка: Ако е потребно, повторувајте го чекорот 13 сѐ додека водата што излегува од
кафематот повеќе нема вкус и мирис на оцет.

14 Исчистете ги корпата за филтерот и стаклениот сад со жешка вода со малку течност за миење.
15 Притиснете го копчето за вклучување/исклучување на предниот дел од уредот за да го исклучите

уредот (Сл. 15).

Гаранција и поддршка
Доколку ви се потребни информации или поддршка, посетете ја страницата
www.philips.com/support или прочитајте го летокот со меѓународната гаранција.

Нарачување додатоци
За да купите додатоци или резервни делови, одете на www.philips.com/parts-and-accessories или
кај дистрибутер на Philips. Исто така, може да се јавите во Центарот за грижа за корисниците на Philips
во вашата земја (за детали за контакт погледнете во листот со меѓународна гаранција).

Рециклирање
- Овој симбол означува дека овој производ не треба да се фрла заедно со обичниот отпад од

домаќинствата (2012/19/EU) (Сл. 19).
- Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични и електронски

производи. Правилното отстранување помага да се спречат негативни последици за животната
средина и здравјето на човекот.

Решавање проблеми
Ова поглавје ги резимира најчестите проблеми што може да ги имате со уредот. Доколку не можете
да го решите проблемот со помош на информациите дадени подолу, одете на
www.philips.com/support за да побарате список од најчесто поставуваните прашања или јавете се
во Центарот за грижа на корисници во вашата земја.
Проблем Решение

Уредот не работи. Ставете го приклучокот за напојување во ѕидниот приклучок и
притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го вклучите
уредот.

Осигурете се дека напонот наведен на уредот одговара со напонот од
локалната електрична мрежа.

Наполнете го резервоарот за вода со вода.

Затворете го капакот на инката на мелницата.

Мелницата не работи или
не функционира
правилно.

Погледнете да не сте избрале претходно мелено кафе. Ако се гледа
симболот за претходно мелено кафе на приказот, сте избрале
претходно мелено кафе.
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Исчистете ја инката на мелницата според упатствата (видете 'Чистење
на инката на мелницата').

Кога ја користам
мелницата, кафето е
преслабо.

Погрижете се дека бројот на филџани што сте го избрале соодветствува
на количеството вода во резервоарот за вода. Земете предвид дека
кафематот ја искористува целата вода од резервоарот.

Користете го копчето за избирање јачина за да ја поставите јачината на
кафето на „силно“ (strong).

Користете зрна кафе од посилна мешавина или вкус.

Кога користам претходно
мелено кафе, кафето е
преслабо.

Погрижете се дека количеството претходно мелено кафе во филтерот
соодветствува на количеството вода во резервоарот за вода. Земете
предвид дека уредот ја искористува целата вода од резервоарот.

Користете мелено кафе од посилна мешавина или вкус.

За да ја зголемите јачината на кафето, зголемете го количеството
претходно мелено кафе или намалете го количеството вода.

Филтерот претекува кога
ќе го отстранам
стаклениот сад од уредот
додека подготвува кафе.

Ако го отстраните садот на повеќе од 20 секунди за време на процесот
на варење, стоперот за капење предизвикува претекување на корпата
за филтерот. Исто така, имајте предвид дека кафето не го достигнува
својот целосен вкус пред да заврши процесот на варење. Затоа,
препорачуваме да не го вадите садот и да исипувате од свареното кафе
пред да заврши процесот на варење.

Уредот продолжува да
капе долго откако ќе
заврши процесот на
подготвување.

Капењето е предизвикано од кондензација на пареа. Сосема е
нормално кафематот да капе некое време.

Ако капењето не сопира, можно е стоперот за капење да е затнат. За да
исчистите стоперот за капење, отворете го капакот на корпата за
филтерот и извадете ја карпата. Исплакнете ги корпата и стоперот за
капење под млаз вода од чешма.

Кафето не е доволно
жешко.

Кафето во садот се лади побрзо ако сварите само неколку филџани.
Кафето останува топло подолго ако сварите 10 филџани, што
претставува полн сад.

Отстранете го бигорот од уредот (видете 'Отстранување бигор од
кафематот').

Уредот не започнува со
чистење на инката на
мелницата.

Проверете дали уредот е вклучена во струја.

Отворете го капакот на инката на мелницата пред да го притиснете и
задржите копчето за јачина на кафе.

Притиснете и задржете го копчето за јачина 4 секунди додека
мелницата не почне да се чисти.

Уредот работи, но титка. Проверете дали капакот на инката на мелницата е правилно затворен.
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Ми изгледа дека зрната
кафе се трошат пребрзо.

За да свари совршен филџан кафе, на уредот му треба определено
количество мелено кафе. Количината зрна кафе што уредот ги користи
за да добие оптимално количество мелено кафе по филџан е
нормална.
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Вступ 
Дякуємо, що придбали кавомашину Philips. Щоб зареєструвати свій новий виріб, перейдіть на
сторінку www.philips.com/grindbrew. На цьому веб-сайті ви також можете знайти корисні відео, смачні
рецепти, відповіді на поширеніші запитання та отримати підтримку.

Загальний опис (Мал. 1)
1 Кошик фільтра
2 Протикрапельний клапан
3 Тримач кошика фільтра
4 Індикатор рівня води
5 Кришка резервуара для води
6 Кришка контейнера для кавових зерен
7 Регулятор грубості помелу
8 Контейнер для кавових зерен
9 Кришка отвору кавомолки
10 Замок кришки отвору кавомолки
11 Отвір для наливання води
12 Дисплей
13 Значок попередньо змеленої кави
14 Кількість чашок
15 Значок чашки кави
16 Значок вибору міцності кави
17 Кнопка вибору міцності
18 Кнопка очищення кавомолки
19 Регулятор
20 Кнопка "Увімк./Вимк."
21 Кришка скляного глека
22 Скляний глек
23 Щітка для чищення жолоба кавових зерен

Важлива інформація 

Небезпечно
- Не занурюйте пристрій у воду чи іншу рідину та не промивайте його під краном.

Обережно
- Перед тим як під’єднувати пристрій до електромережі, перевірте, чи збігається напруга, указана на

пристрої, з напругою у мережі.
- Не використовуйте пристрій, якщо штекер, шнур живлення або сам пристрій пошкоджено.
- Якщо шнур живлення пошкоджений, для уникнення небезпеки його необхідно замінити,

звернувшись до компанії Philips, уповноваженого сервісного центру або фахівців із належною
кваліфікацією.

- Підключайте пристрій до заземленої розетки.
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- Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років, особи з послабленими відчуттями,
фізичними, розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що
користування відбувається під наглядом або їм було проведено інструктаж щодо безпечного
користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям (навіть старшим за
8 років) чистити пристрій і користуватися ним без нагляду дорослих. Зберігайте пристрій і шнур
живлення подалі від дітей віком до 8 років.

- Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм.
- Використовуйте цей пристрій лише за призначенням, щоб уникнути можливих травм і загроз.
- Шнур живлення не повинен висіти над краєм столу або над робочою поверхнею, на якій стоїть

пристрій.
- Ніколи не наливайте воду в контейнер для кавових зерен, оскільки це пошкодить кавоварку.
- Не торкайтеся жорен пристрою, особливо тоді, коли пристрій під’єднано до розетки.
- Не торкайтесь гарячих поверхонь пристрою, коли він працює.
- Не нахиляйте пристрій, щоб струсити з нього воду, оскільки це може його пошкодити. Щоб

спорожнити пристрій, виконайте інструкції з промивання пристрою (див. 'Промивання пристрою').
- Якщо виникне проблема, яку ви не зможете вирішити за допомогою інструкцій із посібника

користувача, зверніться до місцевого Центру обслуговування клієнтів. Якщо не вдасться вирішити
проблему, віднесіть пристрій до сервісного центру, уповноваженого Philips на проведення
діагностики або ремонту. Не намагайтеся самостійно полагодити пристрій – це спричинить втрату
гарантії.

Увага
- Не ставте пристрій на гарячу поверхню й запобігайте контакту шнура живлення з гарячими

поверхнями.
- На час використання пристрою не ставте його в шафу.
- Перед чищенням і в разі виникнення проблем під час помелу або приготування кави від’єднайте

пристрій від мережі.
- Стежте за тим, щоб штепсель і розетка залишалися сухими.
- Не піднімайте й не переносьте пристрій, коли він працює.
- Глек гарячий під час і після приготування кави. Завжди беріть глек за ручку.
- Не ставте глек у мікрохвильову піч.
- Перш ніж відкласти пристрій для зберігання, дайте йому охолонути. Нагрівальна пластина та глек

для кави можуть бути гарячими.
- Розпакувавши пристрій, перевірте його справність і наявність усіх частин. Якщо виникають сумніви,

не використовуйте пристрій, а зверніться до місцевого Центру обслуговування клієнтів.
- Ця машина призначена виключно для звичайного побутового використання. Вона не призначена

для використання на службових кухнях у магазинах, офісах, на фермерських господарствах і в
інших виробничих умовах.

Електромагнітні поля (ЕМП)
Цей пристрій Philips відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу
електромагнітних полів.
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Перед першим використанням

Налаштування часу до автоматичного вимкнення
Щоб указати, як довго підігрівати каву, установіть час до автоматичного вимкнення пристрою. За
умовчанням пристрій вимикається через 30 хвилин. Максимальний час до автоматичного вимкнення
– 120 хвилин. Щоб настроїти час до автоматичного вимкнення, виконайте наведені нижче дії.
1 Переконайтеся, що пристрій вимкнуто (а штепсельна вилка знаходиться в розетці).
2 Натисніть і утримуйте кнопку по центру регулятора, доки дисплей не почне блимати.
3 Поверніть регулятор, щоб збільшити або зменшити час. 1 – 10 хвилин, 2 – 20 хвилин, 3 – 30 хвилин,

і так до 12 – 120 хвилин.
4 Натисніть і утримуйте кнопку по центру регулятора, щоб підтвердити час до автоматичного

вимкнення.

Примітка. Пристрій завжди зберігає останнє налаштування.

Промивання пристрою
Завжди промивайте кавоварку один раз перед першим використанням, дотримуючись наведених
нижче кроків.

Обережно! Ніколи не наливайте воду в контейнер для кавових зерен, оскільки це
пошкодить кавоварку.

1 Відкрийте кришку резервуара для води. Наповніть резервуар чистою холодною водою до
позначки 8 чашок (Мал. 2).

Увага! Не додавайте кавові зерна або попередньо змелену каву в резервуар для води.

2 Закрийте кришку резервуара для води.
3 Вставте скляний глек у пристрій (Мал. 3).
4 Натисніть кнопку "Увімк./Вимк." (Мал. 4). Дисплей засвітиться, а пристрій подасть звуковий сигнал.
5 Натисніть кнопку вибору міцності (Мал. 5).
6 Поверніть регулятор, щоб вибрати налаштування попередньо змеленої кави (Мал. 6). Засвітиться

значок попередньо змеленої кави.
7 Двічі натисніть кнопку по центру регулятора, щоб підтвердити (Мал. 7). Пристрій почне процес

промивання.
8 Дайте пристрою попрацювати, доки процес промивання не буде завершено. Він завершиться,

коли пристрій припинить подавати звуковий сигнал.
9 Вилийте вміст скляного глека.
10 Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб вимкнути пристрій.

Використання пристрою

Наповнення резервуара для води
На покажчику рівня води є риски від 2 до 10 чашок (від 275 мл до 1375 мл). Вони показують, скільки
води необхідно налити в резервуар для води. Після кожної долитої чашки колір позначки змінюється
зі світлого на темний.
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1 Відкрийте кришку резервуара для води та наповніть його потрібним обсягом холодної води (Мал.
2).

Примітка. Не наповнюйте резервуар для води вище позначки 10 чашок.

Примітка. Наливайте в резервуар лише стільки води, скільки чашок кави збираєтеся приготувати.
Кавоварка використає всю воду з резервуара.

Використання кавових зерен
Обережно! Наповнюючи контейнер для кавових зерен, закривайте резервуар для
води кришкою. Інакше кавові зерна можуть впасти в резервуар для води та
заблокувати отвір для води.

1 Відкрийте кришку контейнера для кавових зерен (Мал. 8).
2 Наповніть контейнер кавовими зернами. Кавових зерен у контейнера має бути достатньо, щоб

приготувати потрібний обсяг кави (Мал. 9).

Примітка. Контейнер для кавових зерен слід наповнювати щонайменше наполовину.

Обережно! Щоб запобігти забиванню кавомолки, не беріть сирі або
карамелізовані кавові зерна. Зерна для приготування еспресо також можуть
пошкодити кавомолку. Використовуйте лише звичайні кавові зерна.

3 Відкрийте тримач кошика фільтра (Мал. 10).
4 Вставте в кошик фільтра паперовий фільтр (№ 4 або 4 шт. № 1) або постійний фільтр (Мал. 11).
5 Закрийте тримач кошика фільтра.
6 Поверніть регулятор грубості помелу, щоб вибрати бажаний ступінь помелу (від дрібного до

грубого). Є дев’ять налаштувань ступеня помелу (Мал. 12).

Порада. За допомогою регулятора грубості помелу можна вибирати з-поміж дев’яти ступенів.
Попередньо вибрано 3 оптимальних рівня, але можна вибрати будь-який. Радимо
поекспериментувати зі ступенями помелу й вибрати найсмачніший для себе.

7 Натисніть кнопку вибору міцності (Мал. 5). Почнуть блимати значки кавових зерен.
8 Поверніть регулятор, щоб вибрати бажану міцність кави: м’яка – 1 зерно, середня – 2 зерна, міцна

– 3 зерна.
9 Натисніть кнопку по центру регулятора, щоб підтвердити міцність (Мал. 13).
10 Щоб вибрати кількість чашок, повертайте регулятор, доки на дисплеї не почне блимати потрібна

кількість чашок (Мал. 14).

Примітка. Зауважте, що кавоварка використає всю воду з резервуара. Якщо вибрати менше чашок
кави, ніж налито води, кава буде слабшою.

11 Натисніть кнопку по центру регулятора, щоб підтвердити кількість чашок (Мал. 13).
12 Натисніть кнопку по центру регулятора ще раз. Пристрій видасть звуковий сигнал і почне молоти

потрібний обсяг кавових зерен. Завершивши мелення, пристрій починає готувати каву. 
13 Перш ніж зняти глек, зачекайте, доки кавоварка припинить видавати звукові сигнали.

Примітка. Після приготування кава кілька секунд капає з кошика фільтра.
14 Пристрій підігріває каву до автоматичного вимкнення. Якщо не потрібно підігрівати каву, натисніть

кнопку "Увімк./Вимк.", щоб вимкнути пристрій.

Використання попередньо змеленої кави
Якщо потрібно додати попередньо змелену каву, а не кавові зерна, виконайте наведені нижче дії.
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1 Відкрийте кришку резервуара для води та наповніть його потрібним обсягом холодної води (Мал.
2).

2 Відкрийте тримач кошика фільтра (Мал. 10).
3 Вставте в кошик фільтра паперовий фільтр (№ 4 або 4 шт. № 1) або постійний фільтр (Мал. 11).
4 Насипте попередньо змелену каву в паперовий або постійний фільтр.
5 Закрийте тримач кошика фільтра.
6 Вставте скляний глек у пристрій (Мал. 3).
7 Натисніть кнопку Увімк./Вимк. (Мал. 4) Засвітиться дисплей.
8 Натисніть кнопку вибору міцності (Мал. 5).
9 Поверніть регулятор, щоб вибрати налаштування попередньо змеленої кави (Мал. 6). Засвітиться

значок попередньо меленої кави.
10 Натисніть кнопку по центру регулятора, щоб підтвердити (Мал. 13).
11 Потім натисніть кнопку по центру регулятора ще раз, щоб розпочати процес приготування.
12 Перш ніж зняти скляний глек, зачекайте, доки кавоварка припинить видавати звукові сигнали.

Примітка. Після приготування кава кілька секунд капає з кошика фільтра.
13 Пристрій підігріває каву до автоматичного вимкнення. Якщо не потрібно підігрівати каву, натисніть

кнопку "Увімк./Вимк.", щоб вимкнути пристрій.

Протикрапельний клапан
Протикрапельний клапан дає змогу прибрати глек із кавоварки до завершення приготування кави.
Коли ви прибираєте глек, протикрапельний клапан зупиняє потік кави до глека.

Примітка. Процес приготування кави не зупиняється, коли ви прибираєте глек. Якщо не поставити
глек назад у пристрій протягом 20 секунд, кошик фільтра переповнюється.

Очищення та догляд

Чищення після кожного використання
Не занурюйте пристрій у воду чи іншу рідину та не промивайте його під краном.

1 Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб вимкнути пристрій.
2 Витягніть штепсельну вилку з розетки.
3 Протріть ззовні кавоварку вологою тканиною.
4 Помийте кошик фільтра та постійний фільтр гарячою водою з мийним засобом або в

посудомийній машині.

Очищення отвору кавомолки
Важливо! Очищуйте отвір кавомолки раз на 1–2 тижні, щоб запобігти забиванню меленою
кавою. Щоб зробити це швидко й легко, виконайте наведені нижче дії.

Примітка. Перш ніж почати процедуру очищення, перевірте, чи контейнер для кавових зерен
порожня.

1 Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб вимкнути пристрій (Мал. 15).
2 Відкрийте тримач кошика фільтра (Мал. 10).
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3 Вставте в кошик (Мал. 11) фільтра паперовий фільтр (№ 4 або 4 шт. № 1) або постійний фільтр. 
4 Закрийте тримач кошика фільтра.
5 Відкрийте кришку отвору кавомолки (Мал. 16) кінцем щітки для чищення жолоба кавових зерен.
6 Натисніть і утримуйте кнопку очищення кавомолки протягом 4 секунд (Мал. 17). Кавомолка почне

самоочищення.
7 Коли кавомолка припинить очищення, за допомогою щітки для чищення жолоба кавових зерен

зметіть залишки меленої кави в нижню частину жолоба (Мал. 18). Залишки меленої кави
потраплять у кошик фільтра.

8 Закрийте кришку отвору кавомолки.
9 Вийміть паперовий або постійний фільтр із залишками меленої кави та викиньте його.

Видалення накипу з кавоварки
Почистьте кавоварку від накипу, якщо помітите надмірне пароутворення або збільшення часу
приготування кави. Рекомендуємо видаляти накип кожні два місяці. Для видалення накипу
використовуйте лише білий оцет, оскільки інші речовини можуть пошкодити кавоварку. Детальнішу
інформацію про видалення накипу див. на веб-сторінці www.philips.com/descale-coffeemaker.

Обережно! Для видалення накипу ніколи не використовуйте оцет із вмістом оцтової
кислоти 8 %, натуральний оцет або засоби для видалення накипу у вигляді порошку
або таблеток, оскільки це може пошкодити пристрій.

1 Відкрийте кришку резервуара для води.
2 Налийте в резервуар для води 10 чашок білого оцту (4 % розчин оцтової кислоти).
3 Вставте в кошик фільтра паперовий фільтр (№ 4 або 4 шт. № 1) або постійний фільтр і закрийте

тримач кошика фільтра.
4 Вставте порожній глек у пристрій.
5 Вставте штепсельну вилку в розетку.
6 Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб увімкнути пристрій (Мал. 4). Засвітиться дисплей.
7 Натисніть кнопку вибору міцності та поверніть регулятор на налаштування попередньо змеленої

кави (Мал. 6).
8 Натисніть кнопку по центру регулятора двічі, щоб підтвердити вибір і розпочати процес

приготування (Мал. 7).
9 Зачекайте, доки половина оцту не витече у глек. Потім натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб

перервати цикл приготування кави. Дайте оцту подіяти принаймні 15 хв.
10 Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб знов увімкнути кавоварку.
11 Натисніть кнопку по центру регулятора двічі й дайте пристрою завершити процес приготування

(Мал. 7).
12 Спорожніть глек і вийміть паперовий або постійний фільтр із залишками меленої кави.
13 Наповніть резервуар для води свіжою холодною водою й натисніть кнопку по центру регулятора

двічі, щоб заново розпочати процес приготування (Мал. 7). Дайте кавоварці завершити цикл
приготування кави та спорожніть глек.

Примітка. За потреби повторюйте крок 13, доки вода з пристрою не позбудеться присмаку чи
запаху оцту.

14 Помийте кошик фільтра та глек гарячою водою з мийним засобом.
15 Натисніть кнопку "Увімк./Вимк." на передній частині пристрою, щоб його вимкнути (Мал. 15).
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Гарантія та підтримка
Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт www.philips.com/support або
прочитайте гарантійний талон.

Замовлення аксесуарів
Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, відвідайте веб-сайт www.philips.com/parts-and-
accessories або зверніться до дилера Philips. Ви також можете звернутися до Центру обслуговування
клієнтів Philips у своїй країні (контактну інформацію шукайте в гарантійному талоні).

Утилізація
- Цей символ означає, що поточний виріб не підлягає утилізації зі звичайними побутовими

відходами (згідно з директивою ЄС 2012/19/EU) (Мал. 19).
- Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв у Вашій країні.

Належна утилізація допоможе запобігти негативному впливу на навколишнє середовище та
здоров’я людей.

Усунення несправностей
У цьому розділі розглядаються основні проблеми, які можуть виникнути під час використання
пристрою. Якщо Ви не в змозі вирішити проблему за допомогою поданої нижче інформації,
відвідайте веб-сайт www.philips.com/support і ознайомтеся зі списком частих запитань або
зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй країні.
Проблема Рішення

Пристрій не працює. Вставте штепсельну вилку в розетку й натисніть кнопку "Увімк./Вимк.",
щоб увімкнути пристрій.

Перевірте, чи збігається напруга, указана в таблиці характеристик, з
напругою в мережі.

Наповніть резервуар водою.

Закрийте кришку отвору кавомолки.

Кавомолка не працює або
працює неналежним
чином.

Переконайтеся, що ви не вибрали попередньо змелену каву. Якщо на
дисплеї відображається символ попередньо змеленої кави, ви вибрали
попередньо змелену каву.

Очистьте отвір кавомолки, дотримуючись інструкцій (див. 'Очищення
отвору кавомолки').

У разі використання
кавомолки кава надто
слабка.

Переконайтеся, що вибрана кількість чашок відповідає кількості води в
резервуарі. Зауважте, що кавоварка використає всю воду з резервуара.

За допомогою кнопки STRENGTH (МІЦНІСТЬ) виберіть значення міцності
STRONG (МІЦНА).

Беріть кавові зерна міцнішої суміші або смаку.
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У разі використання
попередньо змеленої
кави, кава надто слабка.

Переконайтеся, що обсяг попередньо змеленої кави у фільтрі
відповідає кількості води в резервуарі. Зауважте, що пристрій
використає всю воду з резервуара.

Беріть мелену каву міцнішої суміші або смаку.

Щоб приготувати міцнішу каву, збільште обсяг попередньо змеленої
кави або зменште обсяг води.

Фільтр протікає, коли я
прибираю глек із
пристрою, поки кава ще
готується.

Якщо під час приготування кави глек зняти довше, ніж на 20 секунд,
протикрапельний клапан спричиняє переливання з кошика фільтра.
Зверніть також увагу на те, що кава набуває найкращого смаку тільки
після закінчення циклу приготування. Тому рекомендуємо не знімати
глек і не розливати каву до закінчення циклу приготування кави.

Із пристрою продовжує
витікати рідина ще довгий
час після приготування
кави.

Причиною витікання є конденсація пари. Цілком нормально, що з
пристрою певний час витікає рідина.

Якщо витікання не припиняється, можливо, протикрапельний клапан
засмітився. Щоб почистити протикрапельний клапан, відкрийте тримач
кошика фільтра та вийміть кошик фільтра. Промийте кошик фільтра та
протикрапельний клапан водою з-під крана.

Кава недостатньо гаряча. Якщо приготувати лише кілька чашок, кава у глеку вистигає швидше.
Кава залишатиметься гарячою довше, якщо приготувати 10 чашок –
повний глек.

Очистьте пристрій від накипу (див. 'Видалення накипу з кавоварки').

Пристрій не починає
чистити отвір кавомолки.

Перевірте, чи пристрій під’єднаний до розетки.

Відкрийте кришку отвору кавомолки, перш ніж натискати й утримувати
кнопку міцності кави.

Натисніть і утримуйте кнопку міцності кави протягом 4 секунд, доки
кавомолка не почне очищуватися.

Пристрій працює, але
видає звукові сигнали.

Перевірте, чи кришка отвору кавомолки закрита належним чином.

Здається, що кавові зерна
швидко
використовуються.

Щоб приготувати ідеальну чашку кави, пристрою потрібен певний обсяг
меленої кави. Пристрій використовує належний обсяг кавових зерен
для приготування відповідної кількості меленої кави.
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   0 Localizer Philips 2015-10-06T10:15:20 Jump Template 4 c749d89cef1140f39fc09578f73f2431 75904 true true true true 42 192111 Localizer Philips 2015-10-06T10:15:20 4 Hypertext-Link 1 0 75904 99 42   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:40 Figure Reference Template 4 2ec8d477cbe540b0ad39d9915bf4dbeb 79765 true true true true 44 398436 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:04 4 Hypertext-Link 1 0 79765 3444 44   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Marijke Semmelink 2015-11-29T11:31:00 10437 539 64f3351056244d62bd2ab82160139093 98451 true true true false 0 878940 Marijke Semmelink 2017-08-31T14:42:03 1 Hypertext-Link 1 0 98451 0 1    98420  305332  308694 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:54 Jump Template 4 980fca21a0034e3bb49606047a88df6d 108109 true true true true 17 1859490 Ieva Datava 2020-11-19T07:19:59 4 Hypertext-Link 1 0 108109 99 17   false   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true true 2 false   ראו את  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:55 Figure Reference Template 4 c7b2830c3178494380f225b1279d46ce 108111 true true true true 17 398437 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:05 4 Hypertext-Link 1 0 108111 3444 17   false   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true true 1 false איור    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Marijke Semmelink 2015-12-28T11:47:03 10604 539 f705a72fa54a4f178d2ee293e69d531b 114477 true true true false 0 863900 Marijke Semmelink 2017-08-11T11:20:11 1 Hypertext-Link 1 0 114477 0 1    114432  302961  305318 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Marijke Semmelink 2015-12-28T11:47:54 10612 539 9ee9ff784ae54f88852d5cfc3db4d39b 114478 true true true false 0 863901 Marijke Semmelink 2017-08-11T11:20:46 1 Hypertext-Link 1 0 114478 0 1    114434  302963  305320 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Marijke Semmelink 2015-12-28T11:49:36 10618 539 84e3377a753e465b9818c45672504ef3 114479 true true true false 0 878879 Marijke Semmelink 2017-08-31T14:11:23 1 Hypertext-Link 1 0 114479 0 1    114424  303020  305324  308748 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Marijke Semmelink 2015-12-28T11:59:19 10604 539 689ef05268264bb58c8b33ba109884b8 114482 true true true false 0 863985 Marijke Semmelink 2017-08-11T11:32:51 1 Hypertext-Link 1 0 114482 0 1    114432  302961  305318 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Marijke Semmelink 2015-12-28T12:13:38 10605 539 021a835f0c1842f396ba20e379220a96 114483 true true true false 0 864968 Marijke Semmelink 2017-08-11T12:28:40 1 Hypertext-Link 1 0 114483 0 1    114451  303008  305336 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Marijke Semmelink 2015-12-28T12:30:40 10611 539 58b7062e13a4470384e50139a416adba 114484 true true true false 0 878168 Marijke Semmelink 2017-08-30T16:47:50 1 Hypertext-Link 1 0 114484 0 1    114441  305338  308700 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Marijke Semmelink 2015-12-28T12:51:48 10607 528 601a5f36fc4645cab8fceffc6b477928 114487 true true true false 0 857856 Marijke Semmelink 2017-08-03T15:51:32 1 Hypertext-Link 1 0 114487 0 1    114445  302971 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Marijke Semmelink 2015-12-28T12:55:14 10624 528 25774d88ff1348debefea2b7b997071c 114490 true true true false 0 878958 Marijke Semmelink 2017-08-31T14:55:01 1 Hypertext-Link 1 0 114490 0 1    114449  303020  308685 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Marijke Semmelink 2015-12-28T14:46:04 10612 528 af24c8b504894aee969d309f29155bce 114576 true true true false 0 858184 Marijke Semmelink 2017-08-04T09:22:28 1 Hypertext-Link 1 0 114576 0 1    114434  302963 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:45 Jump Template 4 d4eb1f19d7b64a85bd9a58c72571fe9c 116125 true true true true 49 1757146 Ieva Datava 2020-08-09T09:12:16 4 Hypertext-Link 1 0 116125 99 49   false   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true true 2 false   pogledajte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:46 Figure Reference Template 4 f49bef80e1d84ebb9fc89b9d8fa5e508 116126 true true true true 49 1757149 Ieva Datava 2020-08-09T09:12:44 4 Hypertext-Link 1 0 116126 3444 49   false   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true true 1 false sl.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Paper Size Template 4 95F19D92906441ED9FB87594A521F8D3 33 false true true true 0 59 (supervisor) 2007-01-30T09:23:23 0 Media 1 0 33 0 1   (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 2.5 1.75 0 1.75 0 2.5 2.5 (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 1 -1 1 0 1 -1 27.94 21.59 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  0 (don't inherit) 0  6684825  16777215  (don't inherit)  (don't inherit)  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Section 5 3C41B11A294A46A28D18BBBC6395A107 36 false true true false 0 50157 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 36 0 1   true true Footer (none) Footer (none) 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 Footer HeaderChapterOdd 1 0 1 1 1 0 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Chapter 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Normal Section 5 9CF5D3187E2049AF9F1FF1557B39C8D9 44 false true true false 0 50158 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 44 0 1   true true FooterEven HeaderEven FooterOdd HeaderFirst 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 FooterOdd HeaderOdd 1 0 1 1 1 4 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Normal 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Template 4 E7E18696B25B455182BECC3F678D471E 1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 178 (supervisor) 2009-05-20T12:46:42 0 Style 1 0 1 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Tahoma (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (none)  (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal)  (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Heading Template 4 9A4BF560A5554BFE9487FB03908B1623 2 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 179 (supervisor) 2009-05-20T12:46:46 0 Style 1 0 2 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Verdana (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     (don't inherit) (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Template 4 B31460772B99445B841BE96613F32B92 3 true true true true 0 180 (supervisor) 2009-05-20T12:46:49 0 Style 1 0 3 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 0 false false -1 0 1 0 0 0 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 8 (don't inherit) -1 0 1 0 0 0 0 0 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (don't inherit) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Text 15 5184F1C710034328BA8F61D4252691E9 4 true true true false 0 50159 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:52 6 Style 1 0 4 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Body Text 1 2.5   Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 18 0E71C00904BB42839FD79AC6638BD02F 13 true true true false 0 50161 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 13 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 List Bullet 1 2.5   0 0.4  List Bullet false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Note 18 C761317646024A218AB6C2D6E14EE788 16 true true true false 0 50163 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 16 0 1  true false false 0 false true 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 3 0 3 0 0.4 1 0 List Note 1 2.5   0 1.5  List Note false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 3 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5   0 1.7 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 6 pt 6 pt 4 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 90 % (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Step 18 88B006BE1E3840D38579D953B30FD394 17 true true true false 0 50167 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 17 -1 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.4 0.4 1 0 Step 1 2.5   0 0.4  Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Note 19 61F70E6E38BB45A2A8E0CA6F289FFEFE 21 true true true false 0 50164 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 21 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Note 1 2.5   0 1  Note false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 95 % (normal)
   83 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Special Bold 16 43FB04D1FBD24AADB1151D4B96F0029F 24 true true true false 0 50166 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 24 0 1  false false false 0 false false 0 true 4194432 (don't inherit) Arial Narrow 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Special Bold 2 2.5   Special Bold false false false false 0 false 0 true 4194432 (don't inherit) MS Sans Serif 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 4194432 Arial (don't inherit) (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm STRONG - Strongly emphasized (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Body Text 21 CEB85A19C46A47CDA5CB1ED93CDDD050 25 true true true false 0 54731 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 25 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 1 1 0 3 0 3 0 0 1 0 Table Body Text 1 2.5   Table Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 3 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Heading 21 447A1E680D044FAB856C88F87C5ED074 26 true true true false 0 54732 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 26 0 1  true false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 0 0 12 0 0 1 0 Table Heading 1 2.5   Table Heading true false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   0 0 16777215 16777215 (none) (none) Solid (none) Medium Medium 1 px Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 8404992 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 2 pt -2 pt -2 pt 0 pt 1 Decimal 6 pt 6 pt 6 pt 6 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Warning 19 ED02EC3BCAE5456BB6C3B5AF2BAEE9C0 28 true true true false 0 2933 Arjen Bezemer 2014-09-10T10:39:34 0 Style 1 0 28 0 1  true false false 2 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Warning 1 2.5   0 2  Warning true false false false 2 true 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 6 0 6 0 0.2 1 0.2 2.5   0 2 Scroll 8404992 0 % 0 % (none)   4194432 4194432 4194432 4194432 Solid Solid Solid Solid 1 px 1 px 1 px 1 px P - Paragraph Disc  (none) (none) 14671839 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Character Styles Template 4 5AD15CF240704044B31FBC9B953E5292 83 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 0 (supervisor) 2000-06-02T12:29:14 0 Style 1 0 83 0 1  false false false 0 false false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0  2 2.5    false false false false 0 false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Paragraph Styles Template 4 799D39830B134D748DC20F97E2E87C40 84 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 181 (supervisor) 2009-05-20T12:46:53 0 Style 1 0 84 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (don't inherit)  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal)  (normal)
   83 (supervisor) 2000-06-02T12:31:04 Superscript 16 BDBFAE6CAF67452490C1E79BD4F80F58 128 true true true false 0 111 (supervisor) 2007-09-16T12:36:21 0 Style 1 0 128 0 1  false false false 0 false false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) true 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Superscript 2 2.5   Superscript false false false false 0 false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) MS Sans Serif 6 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) 6 pt (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm SUP - Superscript (none) Super (normal) (auto) (normal)
   1 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:28:48 Caution 19 90379a21edd24d0dbee96c244223314e 250 true true true false 0 140591 Arjen Bezemer 2015-08-24T10:44:16 6 Style 1 0 250 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Caution 1 2.5    28 HISTCOMMENT outline level seems to be wrong, Set it to 0 0 0 false false Caution false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 Arjen Bezemer 2014-09-02T13:54:22 Side Graphic 15 c825f5c0a28640338a66495c4488773f 711 true true true false 0 1708563 Harro DeJong 2020-07-09T15:51:09 6 Style 1 0 711 0 1  true false false 0 false true 0 false 16711808 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 5 6 0 6 0 0 1 0 Side Graphic 1 2.5   Side Graphic false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 Arjen Bezemer 2014-09-05T15:42:28 Legend 18 f77f8c4f5f1d4c8e9415484f6146f6b1 975 true true true false 0 50160 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 975 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 2 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 Legend 1 2.5   0 0.4  Legend false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Wennie Warrens 2014-09-25T09:16:40 List Tip 18 a3451d5d1f494c7284010bf75793a459 1301 true true true false 0 751788 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T17:03:19 11 Style 1 0 1301 0 1  true false false 0 false true 2 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 3 0 3 0 0.4 1 0 List Note 1 2.5   0 1.5  List Note false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 3 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5   0 1.7 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 6 pt 6 pt 4 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 90 % (normal)
   1 Harro DeJong 2015-08-03T15:30:02 List Warning 18 cb670f97f383419caef2c07ab1a79bfc 42307 true true true false 0 877383 Janette Weishaupt 2017-08-29T11:08:44 11 Style 1 0 42307 0 1  true false false 2 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 1 6 0 6 0 0.4 1 0 List Warning 1 2.5   0 2  List Warning true false false false 2 true 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 6 0 6 0 0.2 1 0.2 2.5   0 2 Scroll 8404992 0 % 0 % (none)   4194432 4194432 4194432 4194432 Solid Solid Solid Solid 1 px 1 px 1 px 1 px P - Paragraph Disc  (none) (none) 14671839 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Template 4 E23F9704BC4F4545955EF2D0F67C84B8 58 true true true true 0 823844 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:03 11 Topic 1 0 58 -1 1      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:29:00 No Heading Template 4 6500217F7D844A2DAFA76880D402C58D 62 true true true true 0 1979763 Mariska van Ree 2021-03-06T18:27:11 11 Topic 1 0 62 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 -1 false false -1  -1 (don't inherit)  (auto)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Topic Template 4 49162FE340C34F8AB7AA7174404C875E 63 true true true true 0 823848 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:05 11 Topic 1 0 63 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-08-27T12:16:52 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 36e4d1a343ad4359aded6a75d7260874 634 true true true false 0 621537 Janette Weishaupt 2016-10-05T10:56:53 6 Topic 1 0 634 -1 1           This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste  (2012/19/EU).  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-09-15T08:43:41 Last Page Template White 4 41f389a818b549b390a4c8c65f1263a2 1060 false true false true 0 823832 Harro DeJong 2017-06-22T10:07:25 11 Topic 1 0 1060 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-09-19T12:21:01 Appliance Overview Template 4 857a853c4d514a419514a38994c619e0 1141 true true true true 0 823843 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:03 11 Topic 1 0 1141 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-10-15T10:18:44 This symbol on a product means that the product is covered by European Directive 2012/19/EU_IIB 114 6cf8d5426552416397713dda47e7e963 1730 true true true false 0 476295 Harro DeJong 2016-05-20T17:31:52 11 Topic 1 0 1730 918 1               40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:14 Chapter Template 4 42273bcdde934e02a5e1ddc1b05f06fa 1760 true true true true 2 19948 Arjen Bezemer 2015-01-08T15:24:49 4 Topic 1 0 1760 58 2      2 true 12 cm false false في هذا الفصل 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا الفصل|1760 2 false   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1760 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1760 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1760 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1760 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 1 3 false 0 0 0 36 الفصل  0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 Topic Template 4 07154cf533404b36aefbb8b9c463b396 1761 true true true true 2 10956 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 4 Topic 1 0 1761 63 2      2 true 6 cm false false في هذا القسم 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا القسم|1761 1 false   2 false 6 cm false false انظر أيضًا 0 0 true false true false 0 false true false 3 false انظر أيضًا|1761 2 true   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1761 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1761 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1761 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1761 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 Electromagnetic fields (EMF) 137 2e2a1f17a4fb47538daf5402179d8a80 2046 true true true false 2 324935 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 4 Topic 1 0 2046 1217 2   المجالات الكهرومغناطيسية (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 0a17b5d6bae74599a8bc19d4a8c77d32 2047 true true true false 2 878371 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:45:14 4 Topic 1 0 2047 1187 2           هذا الجهاز الذي تقدمه <USR_PH_SHRT> يتوافق مع جميع المعايير واللوائح المعمول بها فيما يتعلق بالتعرض للمجالات الكهرومغناطيسية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2014-11-03T15:13:08 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 1af2c5c9d3a8466dba6651fb121b3165 2757 true true true false 0 622984 Marie-josé DeRoos 2016-10-10T14:12:59 6 Topic 1 0 2757 -1 1           This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Kees Keijser 2014-11-11T10:49:01 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 160cd0db6bba43c1a79e64d9048c6359 2956 true true true false 0 1172919 Marie-josé DeRoos 2018-08-06T13:48:32 6 Topic 1 0 2956 -1 1           To buy accessories or spare parts, visit  www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country (see the international warranty leaflet for contact details).  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2014-11-11T16:54:35 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 fa131ebcf4d9428fa8e515979a428b6d 3140 true true true false 0 207165 Janette Weishaupt 2015-10-27T13:58:39 6 Topic 1 0 3140 -1 1           Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-11-19T20:48:41 Figure Template 4 3e423da06d0440f0a2279ee55c4e476f 3430 true true true true 0 823846 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:04 11 Topic 1 0 3430 0 1             0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-11-24T10:31:46 Figure Group Template 4 331804a91e454857ac4c774d1b655e38 3471 true true true true 0 823845 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:04 11 Topic 1 0 3471 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 -1 false false -1  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2015-01-08T14:07:36 Title Page Template White 4 2348cb94fc3f454f80703a30e423680b 4812 true true true true 0 823839 Harro DeJong 2017-06-22T10:07:27 11 Topic 1 0 4812 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Kees Keijser 2015-01-29T15:29:30 Recycling 2012_19_EU 114 de5196aaed764ce2a960e0adbbcabdc8 6961 true true true false 0 76841 Harro DeJong 2015-06-09T11:44:31 11 Topic 1 0 6961 3491 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-02-12T11:35:50 E_This symbol on a product means that the product is covered by European Directive 114 076dce03c1ba451d9cc9e975675d0402 25186 true true true false 25 1678351 Tim Berga 2020-05-27T11:39:46 6 Topic 1 0 25186 634 25           Dette symbolet betyr at dette produktet ikke må avhendes i vanlig husholdningsavfall  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:52 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 dce4a8c814b94632a83b45aff34b20a8 25373 true true true false 37 197538 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:52 4 Topic 1 0 25373 634 37           สัญลักษณ์นี้หมายความว่าไม่ควรทิ้งผลิตภัณฑ์นี้รวมกับขยะภายในบ้านทั่วไปได้  (2012/19/EU)   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:53 Recycling 130 ab4bd339571443c5b3def55a60e0027f 25376 true true true false 37 197540 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:53 4 Topic 1 0 25376 1010 37   การรีไซเคิล   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-15T10:00:45 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 c77a5807db3349ba8bd37b72d8053482 25377 true true true false 37 712719 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:45:32 4 Topic 1 0 25377 918 37                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:00 Warranty and support 244 5883986b82234d8aacaac9346d33ef78 25380 true true true false 37 720703 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:44 4 Topic 1 0 25380 939 37   การรับประกันและสนับสนุน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:00 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 adc33b71839a4be9bb1a3c979b68fd0b 25381 true true true false 37 573710 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:00 4 Topic 1 0 25381 940 37           หากคุณต้องการข้อมูลหรือการสนับสนุน โปรดเข้าชมเว็บไซต์  www.philips.com/support หรืออ่านข้อมูลจากเอกสารแผ่นพับที่แยกเฉพาะเกี่ยวกับการรับประกันทั่วโลก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:36 Electromagnetic fields (EMF) 137 e686cf385b5f4288b48c2353ff079e56 25396 true true true false 37 46425 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:36 4 Topic 1 0 25396 1217 37   สนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:37 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 91c05cdbe06a484e98be9d3e0ee327b6 25397 true true true false 37 878364 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:36:11 4 Topic 1 0 25397 1187 37           อุปกรณ์ <USR_PH_SHRT> เครื่องนี้สอดคล้องกับมาตรฐานและกฎข้อบังคับที่เกี่ยวข้องทั้งหมดเกี่ยวกับการสัมผัสกับสนามแม่เหล็กไฟฟ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Recycling 130 f567b979efa5439b980bf0d2245122af 26026 true true true false 12 1963646 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 26026 1010 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 Warranty and support (heading only) 244 d5da3ca7000f4af7b769862418e8760d 26028 true true true false 12 1963653 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 14 Topic 1 0 26028 939 12   Takuu ja tuki   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 4dfdf320085240ec8a4a66cc1fec0e37 26029 true true true false 12 1963654 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 14 Topic 1 0 26029 940 12           Jos haluat tukea tai lisätietoja, käy Philipsin verkkosivuilla osoitteessa  www.philips.com/support tai lue kansainvälinen takuulehtinen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-08T15:52:31 Recycling 130 75c48cc3c93740098718e48f62f1de52 26096 true true true false 7 75848 Localizer Philips 2015-06-08T15:52:31 4 Topic 1 0 26096 1010 7   Genanvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:56:12 Warranty and support 244 76f65206c3134140b21503ca57acc6fd 26098 true true true false 7 720700 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:43 4 Topic 1 0 26098 939 7   Reklamationsret og support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:56:13 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 9d4cc64ee16745a7b5e1a3793e1d729c 26099 true true true false 7 574319 Localizer Philips 2016-08-04T14:56:13 4 Topic 1 0 26099 940 7           Hvis du har brug for hjælp eller support, bedes du besøge  www.philips.com/support eller læse i folderen om international garanti.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-04-14T17:17:45 Recycling 130 8708c33f75f241e187b3703dcdfeba05 26166 true true true false 25 747902 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:59:06 4 Topic 1 0 26166 1010 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:55 Warranty and support 244 a8906d926bb64eefa7f1a261e285133f 26168 true true true false 25 720701 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:43 4 Topic 1 0 26168 939 25   Garanti og støtte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:55 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 df8bf364c883444584bcf6fa0a37a895 26169 true true true false 25 574253 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:55 4 Topic 1 0 26169 940 25           Besøk  www.philips.com/support eller se det internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller hjelp.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:24 Recycling 130 5799bc54d8564bfeb9e258f34bf513a8 26236 true true true false 36 78780 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:24 4 Topic 1 0 26236 1010 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:33 Warranty and support 244 002623503a2a4b5f9d58ea26350f7b90 26238 true true true false 36 720702 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:44 4 Topic 1 0 26238 939 36   Garanti och support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:33 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 83d8c61cdd4147b99460a6d736903747 26239 true true true false 36 574235 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:33 4 Topic 1 0 26239 940 36           Om du behöver information eller support kan du besöka  www.philips.com/support eller läsa den internationella garantibroschyren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-04-15T14:29:32 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 6d0e584570484e26bc80c2b442f257c2 26546 true true true false 19 93460 Harro DeJong 2015-06-26T13:36:54 4 Topic 1 0 26546 634 19           Questo simbolo indica che il prodotto non può essere smaltito con i normali rifiuti domestici  (2012/19/UE).   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-04-15T15:05:43 There are two situations in which you can return your old product to a retailer (Italy)  114 d5189671c7124c349a094c15a230e923 26550 true true true false 19 517479 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T12:44:01 11 Topic 1 0 26550 4529 19           Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore: Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.  Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 Recycling 130 db4d24db412f4da1af6b111bc0415b08 26562 true true true false 19 1969466 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 26562 1010 19   Riciclaggio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 Warranty and support (heading only) 244 c7301de8c82e434d9abf7dfb82bede61 26800 true true true false 6 1964292 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 14 Topic 1 0 26800 939 6   Záruka a podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 03d741d96fef4cd3a5e70327cf958e46 26801 true true true false 6 1964293 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 14 Topic 1 0 26801 940 6           Potřebujete-li další informace či podporu, navštivte web  www.philips.com/support nebo si prostudujte záruční list s mezinárodní platností.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 Warranty and support (heading only) 244 184c46685d7146ec84a5495d0a83c224 26868 true true true false 45 1033922 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 4 Topic 1 0 26868 939 45   Jamstvo in podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:49 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 d8aa16a5a87043cb8498878efdaba7f5 26869 true true true false 45 1033923 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:49 4 Topic 1 0 26869 940 45           Če potrebujete informacije ali podporo, obiščite  www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 Warranty and support (heading only) 244 0ac38a7a43e84462b4de97f2a8b47b4a 26936 true true true false 29 1963845 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 14 Topic 1 0 26936 939 29   Garanţie şi asistenţă   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 dfa479d54460400fa0ab64612a68e0ef 26937 true true true false 29 1963846 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 14 Topic 1 0 26937 940 29           Dacă aveţi nevoie de informaţii sau de asistenţă, vă rugăm să vizitaţi  www.philips.com/support sau să consultaţi broşura de garanţie internaţională.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 Warranty and support (heading only) 244 f2d183cf8a4a4011aff07bcada99a92b 27004 true true true false 26 1968109 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 14 Topic 1 0 27004 939 26   Gwarancja i pomoc techniczna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 1a8f1783c77147c2a553039b7ff6d7a4 27005 true true true false 26 1968110 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 14 Topic 1 0 27005 940 26           Jeśli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedź stronę  www.philips.com/support lub zapoznaj się z treścią międzynarodowej gwarancji.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:33 Warranty and support 244 c7e7cc2caa35482ea37d21ce0324821f 27072 true true true false 32 720716 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:51 4 Topic 1 0 27072 939 32   保固與支援   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:33 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 08d564021260435294cd690beead3004 27073 true true true false 32 909729 Marijke Semmelink 2017-10-13T10:35:49 0 Topic 1 0 27073 940 32           如需資訊或支援，請造訪： www.philips.com/support，或參閱全球保固說明書。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 Warranty and support (heading only) 244 b031ba1008ca4be7bda7556a3ff9912d 27142 true true true false 27 1962664 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 14 Topic 1 0 27142 939 27   Garantia e assistência   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:49 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 b370b2efefe042feaef5ed80cda6fda7 27143 true true true false 27 1962665 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:49 14 Topic 1 0 27143 940 27           Se precisar de informações ou assistência, visite  www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia internacional.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:45 Warranty and support 244 af25ebc4bf7747f3978a5061d3b4ca5f 27210 true true true false 28 720713 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:50 4 Topic 1 0 27210 939 28   Garantia e suporte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:45 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 39644775646d4f0bb763e284352916a0 27211 true true true false 28 496834 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:45 4 Topic 1 0 27211 940 28           Caso você precise obter informações ou suporte, visite o site  www.philips.com/support ou leia o folheto de garantia internacional.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 Warranty and support (heading only) 244 aed03bd63cd0465f8376f4e2d50ef2a9 27278 true true true false 35 1962936 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 14 Topic 1 0 27278 939 35   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 79bde7e73b5f4c449466cd06111acaf9 27279 true true true false 35 1962937 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 14 Topic 1 0 27279 940 35           Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-16T11:33:36 Warranty and support 244 4b81f0b712974d869114e321d6c0ada1 27346 true true true false 42 720711 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:49 4 Topic 1 0 27346 939 42   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-02-13T07:56:13 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 a76d8ddada5846afaf53ea0b79866289 27347 true true true false 42 1289159 Abby Kooistra 2019-02-13T07:56:29 4 Topic 1 0 27347 940 42           Si necesitás información o asistencia, visitá  www.philips.com/support o leé el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:51 Warranty and support (heading only) 244 f3d3b26ef1244e5082e3af9032932395 27414 true true true false 38 2146263 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:51 14 Topic 1 0 27414 939 38   Garanti ve destek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:51 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 8422f01d1dcc499b87d281948b3de9ae 27415 true true true false 38 2146264 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:51 14 Topic 1 0 27415 940 38           Bilgi veya desteğe ihtiyaç duyarsanız lütfen  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya uluslararası garanti kitapçığını okuyun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:36 Warranty and support (heading only) 244 765cd4d9b4aa4370b9fc348d80b242f8 27957 true true true false 11 876935 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:36 4 Topic 1 0 27957 939 11   ضمانت نامه و پشتیبانی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:47 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 499b25b85a6b407291a961e83d9f1ee2 27958 true true true false 11 1047955 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:47 4 Topic 1 0 27958 940 11           اگر به اطلاعات یا پشتیبانی نیاز دارید، لطفاً از  www.philips.com/support دیدن کنید یا دفترچه ضمانت​نامه بین​المللی را بخوانید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 Warranty and support (heading only) 244 943be6a654f7439981f039506a0adef3 28025 true true true false 13 1971214 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 14 Topic 1 0 28025 939 13   Garantie et assistance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 4581d7f12ac54acc80471eb89920c9f1 28026 true true true false 13 1971215 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 14 Topic 1 0 28026 940 13           Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez le site Web  www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 e678c28aa88340a0bc6540a1650c371b 28409 true true true false 2 1538936 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 28409 634 2           يعني هذا الرمز ضرورة عدم التخلص من هذا المنتج مع المخلفات المنزلية العادية  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Recycling 130 06663602153740bfbf663f166cc8f232 28442 true true true false 2 1538933 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 28442 1010 2   إعادة التدوير   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:01 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 1ab2fa38a9f54718a1a88d8a63bd8aab 28537 true true true false 7 77810 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:01 4 Topic 1 0 28537 634 7           Dette symbol betyder, at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 Electromagnetic fields (EMF) 137 6699e12379bf468ea65fc3d71c24f534 28579 true true true false 7 77852 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 4 Topic 1 0 28579 1217 7   Elektromagnetiske felter (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:12 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 8ffb04084b91474e8c5fb7bbf08db2de 28580 true true true false 7 878965 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:11 4 Topic 1 0 28580 1187 7           Dette <USR_PH_SHRT>-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T12:42:46 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 48a91349cc6f4db8b4e975e0d0c5a462 28673 true true true false 8 84934 Localizer Philips 2015-06-18T12:42:46 4 Topic 1 0 28673 634 8           Dit symbool betekent dat dit product niet samen met het gewone huishoudelijke afval mag worden weggegooid  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Recycling 130 065c3b20426248b8a192d0544063552e 28709 true true true false 8 1963096 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 28709 1010 8   Recyclen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 Warranty and support (heading only) 244 a98b255a49384bd48e40570bb6f042e0 28712 true true true false 8 1963109 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 14 Topic 1 0 28712 939 8   Garantie en ondersteuning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 66a7a44dc7a8492fb81d02e87af1192c 28713 true true true false 8 1963111 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 14 Topic 1 0 28713 940 8           Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar  www.philips.com/support of lees de internationale garantieverklaring.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 Electromagnetic fields (EMF) 137 1fe31e3560eb49df913158d03e07aa0d 28719 true true true false 8 1962827 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 28719 1217 8   Elektromagnetische velden (EMV)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:53 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 a4a959ec91dc46a7a20897a0a973150b 28720 true true true false 8 1962828 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:53 14 Topic 1 0 28720 1187 8           Dit <USR_PH_SHRT> apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:33:55 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 921d13843c5c49d8aec1a61edc658880 28813 true true true false 10 63195 Localizer Philips 2015-05-18T12:33:55 4 Topic 1 0 28813 634 10           See sümbol tähendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejäätmete hulka  (2012/19/EL).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:03 Recycling 130 df789e713f76454ba5a1a901ffae1938 28849 true true true false 10 1964467 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:03 14 Topic 1 0 28849 1010 10   Taaskasutus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 Warranty and support (heading only) 244 b412b33a9e4e426a8bda5027253820d8 28852 true true true false 10 1964474 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 14 Topic 1 0 28852 939 10   Garantii ja tootetugi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 7e1e982dba314b3cb1868815b6165da8 28853 true true true false 10 2136470 Matthijs Droge 2022-01-11T09:36:36 1 Topic 1 0 28853 940 10           Kui vajate lisateavet või abi, külastage Philipsi veebilehte  www.philips.com/support või lugege läbi üleilmne garantiileht.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Electromagnetic fields (EMF) 137 364acbd08d1a4b2c91192e328470274a 28859 true true true false 10 1964257 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 28859 1217 10   Elektromagnetväljad (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 52c05bfa7d5b488a95097f0acc63b393 28860 true true true false 10 1964258 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 28860 1187 10           Käesolev <USR_PH_SHRT> seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:46 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 02968a809a7c4f9caa88e6d3621da892 28953 true true true false 12 78018 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:46 4 Topic 1 0 28953 634 12           Tämä merkki tarkoittaa sitä, että tätä tuotetta ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 c7db63663fe54c1abc025438af1df57a 28995 true true true false 12 1963701 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 14 Topic 1 0 28995 1217 12   Sähkömagneettiset kentät (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6a0ba8505f9d426bb95d3ed2fec5ef60 28996 true true true false 12 1963702 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 14 Topic 1 0 28996 1187 12           Tämä <USR_PH_SHRT>-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T12:44:03 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 45a298e7144541fbbb6af480b67f53fc 29089 true true true false 13 712768 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:51:04 4 Topic 1 0 29089 634 13           Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 Recycling 130 006580c77bc842158372538936e6eb73 29123 true true true false 13 1971207 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 14 Topic 1 0 29123 1010 13   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Electromagnetic fields (EMF) 137 5c795da8a21d410fa598497b2dc920ee 29131 true true true false 13 1971560 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 29131 1217 13   Champs électromagnétiques (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 58853aec1bdb4192930ba6c86ff8df1b 29132 true true true false 13 1971561 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 29132 1187 13           Cet appareil <USR_PH_SHRT> est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:34 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 0e04024e0c834431893a76e9ebf05c89 29225 true true true false 15 1537188 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:34 14 Topic 1 0 29225 634 15           Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden kann  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 Recycling 130 a48be657d58542dd96e55bdc5016b31c 29261 true true true false 15 1961374 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 14 Topic 1 0 29261 1010 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 Warranty and support (heading only) 244 da568cb23f7245a289d0d7446ca2ab0a 29264 true true true false 15 1961381 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 14 Topic 1 0 29264 939 15   Garantie und Support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 1f9c973c08ea4f04a202f2da1f30b3e6 29265 true true true false 15 1961382 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 14 Topic 1 0 29265 940 15           Für Unterstützung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips Website unter  www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Electromagnetic fields (EMF) 137 7fa17139cac6479caae967b79eddb353 29271 true true true false 15 1964122 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 29271 1217 15   Elektromagnetische Felder (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 b6a3caa0847c494aa9784cf33dd70210 29272 true true true false 15 1964123 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 29272 1187 15           Dieses <USR_PH_SHRT> Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:04 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 1b1b202173ee4cb98b3a2434ae7c970a 29365 true true true false 16 78291 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:04 4 Topic 1 0 29365 634 16           Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το παρόν προϊόν δεν πρέπει να απορριφθεί μαζί με τα συνηθισμένα οικιακά σας απορρίμματα  (2012/19/ΕΕ).   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:13 Recycling 130 47caa74b5bbb4bf996ebceefc4b990e8 29401 true true true false 16 78324 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:13 4 Topic 1 0 29401 1010 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:55:49 Warranty and support 244 26d2552b9d7f4c64af75e1bbc4ff37d3 29404 true true true false 16 720728 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:05:28 4 Topic 1 0 29404 939 16   Εγγύηση και υποστήριξη   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:55:50 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 bc6cc52312614486b231cbfa6ca074bf 29405 true true true false 16 574300 Localizer Philips 2016-08-04T14:55:50 4 Topic 1 0 29405 940 16           Αν χρειάζεστε πληροφορίες ή υποστήριξη, επισκεφτείτε τον ιστότοπο  www.philips.com/support ή διαβάστε το φυλλάδιο της διεθνούς εγγύησης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 Electromagnetic fields (EMF) 137 c6b8f4ce4f0140a7aec31c5e3844c418 29411 true true true false 16 78331 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 4 Topic 1 0 29411 1217 16   Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:41:56 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1b460ffa01c54381bfc0bbdead44ba92 29412 true true true false 16 878883 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:16:24 4 Topic 1 0 29412 1187 16           Αυτή η συσκευή <USR_PH_SHRT> συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 Warranty and support (heading only) 244 b658c09c767043e1bcd5464505c721e9 29541 true true true false 19 1969473 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 14 Topic 1 0 29541 939 19   Garanzia e assistenza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 e60bb371667743f7af4284e38e1d96a2 29542 true true true false 19 1969474 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 14 Topic 1 0 29542 940 19           Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo  www.philips.com/support oppure leggete l'opuscolo della garanzia internazionale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 Electromagnetic fields (EMF) 137 9d4ecc3152e944c1a1eef186d1d9dcf6 29548 true true true false 19 1969324 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 29548 1217 19   Campi elettromagnetici (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 9c1283e19c2645929169b16c3062436d 29549 true true true false 19 1969325 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 29549 1187 19           Questo apparecchio <USR_PH_SHRT> è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 Electromagnetic fields (EMF) 137 fa03797978644e54bbffe6c7b68b6e50 29680 true true true false 25 78491 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 4 Topic 1 0 29680 1217 25   Elektromagnetiske felt (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:46:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 fd04e14048544dd6821b91bda7e72664 29681 true true true false 25 878959 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:01 4 Topic 1 0 29681 1187 25           Dette <USR_PH_SHRT>-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-23T10:08:04 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 5bb2ad78f48945159e6f1e56265ef7d2 29774 true true true false 27 88968 Localizer Philips 2015-06-23T10:08:04 4 Topic 1 0 29774 634 27           Este símbolo significa que este produto não deve ser eliminado juntamente com os resíduos domésticos comuns  (2012/19/UE).   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Recycling 130 73d49d10d9a04693855870fc7072bc7b 29808 true true true false 27 1962651 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 29808 1010 27   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 Electromagnetic fields (EMF) 137 810e5c78c73e4e6687debad13fc831fe 29816 true true true false 27 1962648 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 14 Topic 1 0 29816 1217 27   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 e474d0559fc04b4eb962e50240e88a69 29817 true true true false 27 1962649 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 14 Topic 1 0 29817 1187 27           Este aparelho <USR_PH_SHRT> cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:13 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 9e1bf0e7bb854942bfb9bccfba2c1dc0 29910 true true true false 36 78746 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:13 4 Topic 1 0 29910 634 36           Den här symbolen betyder att produkten inte ska slängas bland hushållssoporna  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 Electromagnetic fields (EMF) 137 ab036051807a48d2a378be8daf964aa5 29952 true true true false 36 78789 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 4 Topic 1 0 29952 1217 36   Elektromagnetiska fält (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 542d839fbd16426286ba9d4a04c4da95 29953 true true true false 36 878375 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:47:12 4 Topic 1 0 29953 1187 36           Den här <USR_PH_SHRT>-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-29T06:36:38 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 3accac7918a84b2685b20def1d160ab8 30046 true true true false 38 1084921 Localizer Philips 2018-03-29T06:36:38 4 Topic 1 0 30046 634 38           Bu simge, bu ürünün normal evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiği anlamına gelir  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:51 Recycling 130 ad668e6194934bd7875d342cb5b08bd0 30080 true true true false 38 2146265 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:51 14 Topic 1 0 30080 1010 38   Geri dönüşüm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 Electromagnetic fields (EMF) 137 15ece2b929154edea3ff9feeaf630bdb 30088 true true true false 38 78890 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 4 Topic 1 0 30088 1217 38   Elektromanyetik alanlar (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:50 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 022371e486234ad4bd94818670c960df 30089 true true true false 38 2146258 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:50 14 Topic 1 0 30089 1187 38           Bu <USR_PH_SHRT> cihazı, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm standartlara ve düzenlemelere uygundur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-23T10:58:27 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 984c4d42c23041649950c79bd5726094 30206 true true true false 35 89111 Localizer Philips 2015-06-23T10:58:27 4 Topic 1 0 30206 634 35           Este símbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura normal del hogar  (2012/19/UE).   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:40 Recycling 130 cb77394c3ec2423b8cbe89d9fb11f234 30240 true true true false 35 1962929 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 30240 1010 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 Electromagnetic fields (EMF) 137 372d6e96c1044e889a5beee506aa8f3c 30248 true true true false 35 1964168 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 14 Topic 1 0 30248 1217 35   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 2fedd4c3f7094d68b874c69585b72330 30249 true true true false 35 1964169 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 14 Topic 1 0 30249 1187 35           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:27 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f5b9f9356d26475493c51e0c90b38cc4 30344 true true true false 26 1027827 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:27 4 Topic 1 0 30344 634 26           Ten symbol oznacza, że produktu nie można zutylizować z pozostałymi odpadami domowymi  (2012/19/UE).   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:25 Recycling 130 5d6ce3b376cf413ebb7ed6fde6b0e301 30378 true true true false 26 1968102 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:25 14 Topic 1 0 30378 1010 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Electromagnetic fields (EMF) 137 c240386030fa43efbf6e94a348e90ad7 30386 true true true false 26 1968225 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 30386 1217 26   Pola elektromagnetyczne (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 ebcdd83c59954beda44c78775f4d8211 30387 true true true false 26 1968226 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 14 Topic 1 0 30387 1187 26           To <USR_PH_SHRT> urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:43 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 3d4ab3a1025e42ad8112fa78d7f2abc7 30480 true true true false 29 1026344 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:43 4 Topic 1 0 30480 634 29           Acest simbol înseamnă că produsul nu trebuie aruncat împreună cu gunoiul menajer  (2012/19/UE).   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Recycling 130 a8f8e85b58184f18a670e4dfb798516c 30514 true true true false 29 1963838 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 30514 1010 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Electromagnetic fields (EMF) 137 718ae084ded349c0b343f57bd90358f2 30522 true true true false 29 1961822 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 30522 1217 29   Câmpuri electromagnetice (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:52 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1a1617f453694390838dda3ff25f54bb 30523 true true true false 29 1961824 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:52 14 Topic 1 0 30523 1187 29           Acest aparat <USR_PH_SHRT> respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:19 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 2548321b957d4338a67f655b21e8447e 30616 true true true false 30 1758552 Marijke Semmelink 2020-08-10T12:38:22 4 Topic 1 0 30616 634 30           Этот  символ означает, что изделие не может быть утилизировано вместе с бытовыми отходами (2012/19/ЕС).   28 HISTCOMMENT Moved the figure reference to after "symbol" at the request of Russia 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:46:54 Recycling 130 19999fa398cd4276aadcb073f665aa84 30652 true true true false 30 62007 Localizer Philips 2015-05-18T11:46:54 4 Topic 1 0 30652 1010 30   Утилизация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:20 Warranty and support (heading only) 244 c6b942642a224f148e1b5cea775b88c4 30655 true true true false 30 1655726 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:20 14 Topic 1 0 30655 939 30   Гарантия и поддержка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-04-23T07:54:07 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 4e28b630870943a5a4f894a8a221d4e2 30656 true true true false 30 1682496 Ieva Datava 2020-06-03T15:43:30 4 Topic 1 0 30656 940 30           Для получения дополнительной информации посетите веб сайт  www.philips.com/support или обратитесь в центр поддержки потребителей Philips в вашей стране по номеру, указанному в гарантийном талоне.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:03 Electromagnetic fields (EMF) 137 9b5f769e55c94effa91aaee8b1e8d1f4 30662 true true true false 30 62017 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:03 4 Topic 1 0 30662 1217 30   Электромагнитные поля (ЭМП)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:04 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 f455557b47a448e698f763662227c953 30663 true true true false 30 1971256 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:25:19 14 Topic 1 0 30663 1187 30           Это устройство <USR_PH_SHRT> соответствует всем применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:07 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 779b4825b4be449ea773f7bd6f793641 30756 true true true false 33 62384 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:07 4 Topic 1 0 30756 634 33           Ovaj simbol označava da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa običnim kućnim otpadom  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:35 Recycling 130 de1fdcb5d2d44009ae61fddb63bdcc42 30792 true true true false 33 1038812 Mariska van Ree 2018-02-02T09:14:46 4 Topic 1 0 30792 1010 33   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:51 Warranty and support 244 d3869cbff8564813b026f6f2d1bdfe94 30795 true true true false 33 720725 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:56 4 Topic 1 0 30795 939 33   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:51 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 6e396c9487c5452487612cc56c502111 30796 true true true false 33 504272 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:51 4 Topic 1 0 30796 940 33           Ako su vam potrebne informacije ili podrška, posetite stranicu  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni garantni list.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:44 Electromagnetic fields (EMF) 137 4fd5539e8bb6498593287be2110dd8ff 30802 true true true false 33 62430 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:44 4 Topic 1 0 30802 1217 33   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:45 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1888382b0f2341c3ae78d1720e436e8d 30803 true true true false 33 878467 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T11:21:53 4 Topic 1 0 30803 1187 33           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:12 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 537103e79c7c442f91a33498e1ee2401 30896 true true true false 34 1027616 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:12 4 Topic 1 0 30896 634 34           Tento symbol znamená, že tento výrobok sa nesmie likvidovať s bežným komunálnym odpadom  (smernica 2012/19/EÚ).   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:03 Recycling 130 d0fa427315534dac8f82e360c8d9c765 30932 true true true false 34 1968175 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:03 14 Topic 1 0 30932 1010 34   Recyklácia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 Warranty and support (heading only) 244 229099a3c2ad4862b142adcf8197f671 30935 true true true false 34 1968182 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 14 Topic 1 0 30935 939 34   Záruka a podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:06 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 edb6f3b3ace142ef855ea110096da041 30936 true true true false 34 1968183 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:06 14 Topic 1 0 30936 940 34           Ak potrebujete informácie alebo podporu, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support alebo si prečítajte informácie v medzinárodne platnom záručnom liste.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Electromagnetic fields (EMF) 137 5567beb48bdc41268bc94d48d9138676 30942 true true true false 34 1963138 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 30942 1217 34   Elektromagnetické polia (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 aed007c7297b43aeba8d2319eef3278a 30943 true true true false 34 1963139 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 30943 1187 34           Toto zariadenie značky <USR_PH_SHRT> vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:38 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 5214e11d64a4495e805233b5aef6b57e 31036 true true true false 39 1026518 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:38 4 Topic 1 0 31036 634 39           Цей символ означає, що поточний виріб не підлягає утилізації зі звичайними побутовими відходами  (згідно з директивою ЄС 2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Recycling 130 d7dc78b214574790a46e5f60682e878d 31072 true true true false 39 1962463 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 31072 1010 39   Утилізація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 Warranty and support (heading only) 244 93aca8f5292a434185746979458d2a9c 31075 true true true false 39 1962470 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 14 Topic 1 0 31075 939 39   Гарантія та підтримка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 cc18dc96324e40ee8d5aa4827cc7c6eb 31076 true true true false 39 1962471 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 14 Topic 1 0 31076 940 39           Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support або прочитайте гарантійний талон.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 Electromagnetic fields (EMF) 137 ef0a554b48164130881040b0bbad499d 31082 true true true false 39 1963018 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 31082 1217 39   Електромагнітні поля (ЕМП)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 52f22d35d7b44c53a8ded0ffcdcdc69a 31083 true true true false 39 1963019 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 31083 1187 39           Цей пристрій <USR_PH_SHRT> відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:45 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 534f83f5e04d403698220cdbde546e97 31176 true true true false 45 1033914 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:45 4 Topic 1 0 31176 634 45           Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete zavreči skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 Recycling 130 15fde73d4e6f4919979e7606cf8e8b50 31210 true true true false 45 1033920 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 4 Topic 1 0 31210 1010 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 Electromagnetic fields (EMF) 137 bae5240617514e079b64ba25e48baf75 31218 true true true false 45 62291 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 4 Topic 1 0 31218 1217 45   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d1c680bd63f04030afe78c25bbafb5cf 31219 true true true false 45 878471 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T11:21:59 4 Topic 1 0 31219 1187 45           Ta aparat <USR_PH_SHRT> ustreza vsem upoštevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:26 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 4ff7df1f90104f6d8768350fb2fbcf80 31312 true true true false 4 1034772 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:26 4 Topic 1 0 31312 634 4           Този символ означава, че продуктът не може да се изхвърля заедно с обикновените битови отпадъци  (2012/19/ЕС).   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 Recycling 130 9247c984620b4f74a207b8324fb4d526 31348 true true true false 4 1962547 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 31348 1010 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 Warranty and support (heading only) 244 0314bcc190d54bfc95924fb5420a66e1 31351 true true true false 4 1962570 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 14 Topic 1 0 31351 939 4   Гаранция и поддръжка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:38 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 b09b285e75174a18bc076e26e5082a9c 31352 true true true false 4 1962572 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:38 14 Topic 1 0 31352 940 4           Ако се нуждаете от информация или поддръжка, посетете  www.philips.com/support или прочетете листовката за международна гаранция.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 Electromagnetic fields (EMF) 137 d8ef02a320574259ac0e12405453301c 31358 true true true false 4 1962780 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 14 Topic 1 0 31358 1217 4   Електромагнитни полета (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d4876b7cbd6c4ce5877bf9ecb7e1b539 31359 true true true false 4 1962781 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 14 Topic 1 0 31359 1187 4           Този уред <USR_PH_SHRT> е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:31 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 9d94f8dbee734aa0ad81aa56b5b2e9ea 31452 true true true false 5 1035963 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:31 4 Topic 1 0 31452 634 5           Ovaj simbol znači da se proizvod ne smije odlagati zajedno s običnim kućanskim otpadom  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Recycling 130 68d3f3097afb4391bd071f6fed37fa3b 31488 true true true false 5 1961800 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 31488 1010 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Warranty and support (heading only) 244 edb48c3844824f9a994d04c4f77a8d9d 31491 true true true false 5 1961818 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 31491 939 5   Jamstvo i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 fbb1a89cb4af4a8883f6d855b8794b3a 31492 true true true false 5 1961820 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 31492 940 5           Ako su Vam potrebne informacije ili podrška, molimo posjetite  www.philips.com/support ili pročitajte brošuru o međunarodnom jamstvu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Electromagnetic fields (EMF) 137 506f2c86639e410c8074892670826eab 31498 true true true false 5 1961872 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 31498 1217 5   Elektromagnetska polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d8431bdca70e4a01b0e36a140e15a2f9 31499 true true true false 5 1961873 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 14 Topic 1 0 31499 1187 5           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:28:55 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 3d40ad90aafa4729943b8b0bd88b4208 31592 true true true false 6 1031991 Localizer Philips 2018-01-23T08:28:55 4 Topic 1 0 31592 634 6           Tento symbol znamená, že výrobek nelze likvidovat s běžným komunálním odpadem  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 Recycling 130 d238417753fa4fea993f468e3186b127 31626 true true true false 6 1964285 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 14 Topic 1 0 31626 1010 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 975b169e11254b7bbbd9f1d3b89e2122 31634 true true true false 6 1964335 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 31634 1217 6   Elektromagnetická pole (EMP)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 dad5a24d94e948839d5e598799c93351 31635 true true true false 6 1964336 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 31635 1187 6           Tento přístroj <USR_PH_SHRT> odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:13 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 c72c12cdbc104dbdb2a911b9a34d69e4 31869 true true true false 18 1031829 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:13 4 Topic 1 0 31869 634 18           Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhető normál háztartási hulladékként  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:18 Recycling 130 02407c4451544cd0ae9ce341c70eb37a 31905 true true true false 18 1032769 Mariska van Ree 2018-01-23T16:04:30 4 Topic 1 0 31905 1010 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 Warranty and support (heading only) 244 2bc1749f22474b428b077de84408b947 31908 true true true false 18 1031836 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 4 Topic 1 0 31908 939 18   Garancia és terméktámogatás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 923dd749b2c04715b9905594d0427fe1 31909 true true true false 18 1683373 Ieva Datava 2020-06-05T07:46:51 4 Topic 1 0 31909 940 18           Ha információra vagy támogatásra van szüksége, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a világszerte érvényes garancialevelet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:21 Electromagnetic fields (EMF) 137 107c0faf5a8b49bb89c0cdc392a4c206 31915 true true true false 18 61191 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:21 4 Topic 1 0 31915 1217 18   Elektromágneses mezők (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:22 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 0b5b0c95e7124c4086a3a5982f88aa6c 31916 true true true false 18 878971 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:18 4 Topic 1 0 31916 1187 18           Ez az <USR_PH_SHRT> készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:36:49 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 b8fe84b6f0b8480aabf20c5b117a6e02 32009 true true true false 20 61284 Localizer Philips 2015-05-18T11:36:49 4 Topic 1 0 32009 634 20           Бұл таңба осы өнімді қалыпты тұрмыстық қалдықпен бірге тастауға болмайтынын білдіреді  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:27 Recycling 130 cfd12c56b03848d3b42f5f1dcd095f06 32045 true true true false 20 1033413 Mariska van Ree 2018-01-24T08:35:36 4 Topic 1 0 32045 1010 20   Өңдеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:43:37 Warranty and support 244 d1e5fe2f9ec0495f9d6d2fb9869a7444 32048 true true true false 20 720719 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:52 4 Topic 1 0 32048 939 20   Кепілдік және қолдау көрсету   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:43:38 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 7aecc3a2751846f6a4f2531c144e8590 32049 true true true false 20 574008 Localizer Philips 2016-08-04T14:43:38 4 Topic 1 0 32049 940 20           Егер сізге ақпарат немесе қолдау қажет болса,  www.philips.com/support сайтына кіріңіз немесе халықаралық кепілдік парақшасын оқыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:39 Electromagnetic fields (EMF) 137 a48e92b85525442482e7ac7d699fe3bf 32055 true true true false 20 61330 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:39 4 Topic 1 0 32055 1217 20   Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:40 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 7d2c0aab238d4f348e162c5c6f8d2cc0 32056 true true true false 20 878972 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:20 4 Topic 1 0 32056 1187 20           Бұл <USR_PH_SHRT> құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес келеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:12 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 40958d09c52e454a840587467a59ce8a 32149 true true true false 22 1033174 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:12 4 Topic 1 0 32149 634 22           Šis simbols nozīmē, ka produktu nedrīkst likvidēt kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem  (2012/19/ES).   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:20 Recycling 130 0337b9b99140417f8a9ca49e8c2b9a67 32185 true true true false 22 1033433 Mariska van Ree 2018-01-24T08:46:20 4 Topic 1 0 32185 1010 22   Otrreizējā pārstrāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 Warranty and support (heading only) 244 db65660f22014ccab7671cac01a2c2e6 32188 true true true false 22 1033180 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 4 Topic 1 0 32188 939 22   Garantija un atbalsts   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:17 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 4153f2d979e246d1ab9b73bf6f6cfec5 32189 true true true false 22 1033181 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:17 4 Topic 1 0 32189 940 22           Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu, apmeklējiet vietni  www.philips.com/support vai lasiet starptautiskās garantijas bukletu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 b9e670714bfe49e9975cf592ca0ed831 32195 true true true false 22 61608 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:29 4 Topic 1 0 32195 1217 22   Elektromagnētiskie lauki (EML)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:30 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 bcaa3a5f93cd4072a4eda9a633662c1e 32196 true true true false 22 878973 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:21 4 Topic 1 0 32196 1187 22           Šī <USR_PH_SHRT> ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:13 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f6f1e96baae341d1a330a99f5958ed48 32289 true true true false 23 1027503 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:13 4 Topic 1 0 32289 634 23           Šis simbolis reiškia, kad gaminio negalima išmesti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis  (2012/19/ES).   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:18 Recycling 130 5b54e2cce70f4a5fa1635ae13d5d2d15 32325 true true true false 23 1035381 Mariska van Ree 2018-01-29T12:57:20 4 Topic 1 0 32325 1010 23   Perdirbimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 Warranty and support (heading only) 244 96728cce04f84acc8bcdaf37483cd041 32328 true true true false 23 1027510 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 4 Topic 1 0 32328 939 23   Garantija ir pagalba   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 a26d6340b66048b6bd8a97c57456d1c2 32329 true true true false 23 1027511 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 4 Topic 1 0 32329 940 23           Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite  www.philips.com/support arba perskaitykite tarptautinės garantijos lankstinuką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:38 Electromagnetic fields (EMF) 137 970e08dcb2984f3086ba6de440e23bd7 32335 true true true false 23 61469 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:38 4 Topic 1 0 32335 1217 23   Elektromagnetiniai laukai (EML)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:39 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 8612618724934da38b9db94892c0639f 32336 true true true false 23 878974 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:23 4 Topic 1 0 32336 1187 23           Šis <USR_PH_SHRT> prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dėl elektromagnetinių laukų poveikio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2015-05-04T16:17:03 Recycling 130 826655b525e9466988e29a2a8de6c71d 32423 true true true false 0 93462 Harro DeJong 2015-06-26T13:37:50 6 Topic 1 0 32423 1010 1   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-26T12:11:06 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 0dcda2d867ab4a55abfd3030e007c661 32632 true true true false 32 93367 Localizer Philips 2015-06-26T12:11:06 4 Topic 1 0 32632 634 32           此符號表示本產品不得與一般家用廢棄物一併丟棄  (2012/19/EU)。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-26T12:11:11 Recycling 130 1576a658f709445ab09710b68adabc5f 32634 true true true false 32 93384 Localizer Philips 2015-06-26T12:11:11 4 Topic 1 0 32634 1010 32   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:20 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 6c6e803f9bfd438aad1e636fcbe3db0d 32862 true true true false 42 90741 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:20 4 Topic 1 0 32862 634 42           El símbolo significa que este producto no se debe eliminar con los residuos domésticos habituales  (2012/19/UE).   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:29 Recycling 130 73b34150e875491899ef7892043ed8fa 32864 true true true false 42 90758 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:29 4 Topic 1 0 32864 1010 42   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-24T10:57:14 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 9c4c4b1dba7b41329e4ec73e953704bb 32876 true true true false 28 90812 Localizer Philips 2015-06-24T10:57:14 4 Topic 1 0 32876 634 28           Este símbolo significa que o produto não deve ser descartado com o lixo doméstico convencional  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-24T10:57:20 Recycling 130 e9d62bfda7a64720aa47cc016eb8d6b2 32878 true true true false 28 401908 Glenna Deiman 2016-03-31T11:02:14 4 Topic 1 0 32878 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Brazil 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:38 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 73d6e0e0fd064b5fbf28bea0220d5184 32895 true true true false 11 1047946 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:38 4 Topic 1 0 32895 634 11           مفهوم این نماد این است که این محصول را نباید همراه زباله​های معمول خانگی دفع نمایید  ‏‏‏(2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:46 Recycling 130 ec0d2f5b5c204cd09f21bf147b9c0bbf 32898 true true true false 11 1047953 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:46 4 Topic 1 0 32898 1010 11   بازیافت   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-05-21T16:18:02 In all other cases, follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. (Italy) 114 36c603d328cb47569e6f020d8fb24ec5 32956 true true true false 19 517481 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T12:44:27 11 Topic 1 0 32956 4575 19           In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l'ambiente e per la salute.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Maria Jesus AlonsoGimeno 2015-05-22T12:24:08 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 2a730add12594f948d1b14e8653a3256 32990 true true true false 0 611507 Hinke Postma 2016-09-19T16:10:43 6 Topic 1 0 32990 -1 1           Press the on/off button to switch on the  appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Harro DeJong 2015-05-27T14:59:08 There are two situations in which you can return your old product to a retailer (Italy)  114 c5242ebc23cc407195deb9c3f5503170 33270 true true true false 19 177786 Marie-josé DeRoos 2015-09-16T20:09:46 4 Topic 1 0 33270 4529 19           Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore: Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.  Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T13:41:02 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 ccb2ed4be1774873ba1655d9545a5fe4 35653 true true true false 15 85759 Localizer Philips 2015-06-18T13:41:02 4 Topic 1 0 35653 4567 15           Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von elektrischen und elektronischen Produkten. Die ordnungsgemäße Entsorgung dient dem Schutz von Umwelt und Gesundheit.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T13:41:17 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 b754f9ff9eb64762b59dfe05863e645d 35672 true true true false 13 85778 Localizer Philips 2015-06-18T13:41:17 4 Topic 1 0 35672 4567 13           Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte séparée des appareils électriques et électroniques. La mise au rebut appropriée des piles permet de protéger l'environnement et la santé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T13:41:30 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 4510f0590bac4b9599ebe16e712f8712 35691 true true true false 19 523326 Marie-josé DeRoos 2016-06-29T16:44:44 4 Topic 1 0 35691 4567 19           Attenetevi alle normative di raccolta dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l'ambiente e la salute.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T13:41:42 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 194af5b889a6481cb005e8734647749d 35709 true true true false 8 85815 Localizer Philips 2015-06-18T13:41:42 4 Topic 1 0 35709 4567 8           Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische producten. Als u oude producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-23T13:22:25 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 3071222353b1410ab7c974fbf801e129 35728 true true true false 27 89712 Localizer Philips 2015-06-23T13:22:25 4 Topic 1 0 35728 4567 27           Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e eletrónicos. A eliminação correta ajuda a evitar consequências prejudiciais para o meio ambiente e a saúde pública.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-23T14:19:28 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 9fc8feae59164a9daf8d2bae0da230ae 35749 true true true false 35 89767 Localizer Philips 2015-06-23T14:19:28 4 Topic 1 0 35749 4567 35           Siga la normativa de su país para la recogida selectiva de productos eléctricos y electrónicos. El desechado correcto ayuda a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-16T14:07:10 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 41db34da572d4bfbbe38df66b0ad7f4d 35771 true true true false 42 81840 Localizer Philips 2015-06-16T14:07:10 4 Topic 1 0 35771 4567 42           Siga las normas de su país para la recolección selectiva de productos eléctricos y electrónicos. La eliminación correcta de estos productos ayuda a prevenir consecuencias negativas para el medioambiente y la salud de las personas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-16T14:38:06 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 5d2dfd75dd1549d0aa79116eb56c6694 35783 true true true false 28 82507 Localizer Philips 2015-06-16T14:38:06 4 Topic 1 0 35783 4567 28           Siga a regulamentação do seu país para a coleta seletiva de produtos elétricos e eletrônicos. O descarte correto ajuda a prevenir consequências negativas para o meio ambiente e para a saúde humana.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-23T14:19:45 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 b39366ded7024c0d981f7ae132362d4e 35814 true true true false 38 89793 Localizer Philips 2015-06-23T14:19:45 4 Topic 1 0 35814 4567 38           Elektrikli ve elektronik ürünlerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin ülkenizde yürürlükte olan yönetmeliklere uyun. İmha işleminin doğru şekilde yapılması çevreyi ve insan sağlığını olumsuz etkileyecek sonuçların önlenmesine yardımcı olur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-24T16:05:58 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 6b3305d31e004fdebb4a7bf2591c4f62 35837 true true true false 21 91515 Localizer Philips 2015-06-24T16:05:58 4 Topic 1 0 35837 634 21           이 기호는 본 제품을 일반 가정용 쓰레기와 함께 폐기하면 안 됨을 의미합니다 (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 Recycling 130 81525227b02747e6b41d3d99a8bad934 35887 true true true false 21 1969358 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 35887 1010 21   재활용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:32 Warranty and support 244 629a71ca132347f68848d3b678b00ab3 35889 true true true false 21 720695 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:39 4 Topic 1 0 35889 939 21   품질 보증 및 지원   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-24T16:06:16 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 62ef71cd719642ad9c7a5706eac969bf 35891 true true true false 21 91573 Localizer Philips 2015-06-24T16:06:16 4 Topic 1 0 35891 4567 21           전기 및 전자 제품의 분리 수거에 대한 해당 국가의 규정을 준수하십시오. 제품을 올바르게 폐기하면 환경과 인체 건강에 미치는 부정적인 영향을 예방할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 a2c5ce7be212498da38762c360528558 36026 true true true false 2 1538937 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 36026 4567 2           اتبع القواعد المحلية المعمول بها في بلدك والمعنية بتجميع المنتجات الكهربائية والإلكترونية. يساعد التخلص الصحيح من المنتجات القديمة في منع حدوث عواقب سلبية على البيئة وصحة الإنسان.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:40 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 2b0fecff4ef34b77b7ff5bd364b47bf2 36151 true true true false 11 876939 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:40 4 Topic 1 0 36151 4567 11           قوانین کشور خود را در خصوص جمع آوری جداگانه محصولات الکترونیکی و الکتریکی دنبال کنید. دفع صحیح از پیامدهای منفی برای سلامت انسان و محیط زیست جلوگیری می کند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-17T11:47:39 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 2269b678a18742b9bf6c483ac22114cd 36210 true true true false 32 83646 Localizer Philips 2015-06-17T11:47:39 4 Topic 1 0 36210 4567 32           請按照您所在國家/地區的規定，分類與回收電子電器產品。正確處理廢棄物有助避免對環境和人類健康的負面影響。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-17T11:49:44 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 ee56050db27c496996197f7ce18938a0 36707 true true true false 6 83836 Localizer Philips 2015-06-17T11:49:44 4 Topic 1 0 36707 4567 6           Dodržujte předpisy vaší země týkající se sběru tříděného odpadu elektrických a elektronických výrobků. Správnou likvidací pomůžete zabránit negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T17:25:51 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 3471e34ea08b49a89f1abdae91f902bc 36759 true true true false 26 86561 Localizer Philips 2015-06-18T17:25:51 4 Topic 1 0 36759 4567 26           Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Prawidłowa utylizacja pomaga chronić środowisko naturalne i ludzkie zdrowie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T17:26:23 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 a68689d0c36b47e3804d54930a748e9c 36811 true true true false 29 86613 Localizer Philips 2015-06-18T17:26:23 4 Topic 1 0 36811 4567 29           Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și electronice. Eliminarea corectă ajută la prevenirea consecințelor negative asupra mediului înconjurător și a sănătății umane.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T17:27:06 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 8321d18732464569a1ecd214b3bf57cb 36863 true true true false 45 86665 Localizer Philips 2015-06-18T17:27:06 4 Topic 1 0 36863 4567 45           Upoštevajte državne predpise za ločeno zbiranje električnih in elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem boste pomagali preprečiti negativne vplive na okolje in zdravje ljudi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T17:28:38 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 838f75a9b70f497e9c6fc053d4b7893c 37156 true true true false 16 86760 Localizer Philips 2015-06-18T17:28:38 4 Topic 1 0 37156 4567 16           Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων. Η σωστή μέθοδος απόρριψης συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-20T11:04:10 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 048540f76dc8456b9012f56a2fb16a35 37462 true true true false 30 87444 Localizer Philips 2015-06-20T11:04:10 4 Topic 1 0 37462 4567 30           Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электрических и электронных изделий. Правильная утилизация поможет предотвратить негативное воздействие на окружающую среду и здоровье человека.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-20T16:11:00 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 cd3293b8726e42f291e260aaf79b372c 37572 true true true false 20 88225 Localizer Philips 2015-06-20T16:11:00 4 Topic 1 0 37572 4567 20           Электрондық және электр өнімдерін бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз. Дұрыс тастау қоршаған ортаға және адам денсаулығына кері әсерін тигізбеуге көмектеседі.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-20T11:05:23 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 28692634843c4c78aa511b3f53b09869 37682 true true true false 39 87559 Localizer Philips 2015-06-20T11:05:23 4 Topic 1 0 37682 4567 39           Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв у Вашій країні. Належна утилізація допоможе запобігти негативному впливу на навколишнє середовище та здоров’я людей.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-25T13:47:35 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f5fd9756a8aa4b0db0932ffca68e9660 37943 true true true false 31 92849 Localizer Philips 2015-06-25T13:47:35 4 Topic 1 0 37943 634 31           此符号表示该产品不能与一般的生活垃圾一同处理  (2012/19/EU)。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:26 Recycling 130 102735bcdc934fdb9285558e2909d04e 37993 true true true false 31 92899 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:26 4 Topic 1 0 37993 1010 31   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:44 Warranty and support (heading only) 244 1f84d3c1cabf43658e2a6ffed3453e06 37995 true true true false 31 1320989 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:44 14 Topic 1 0 37995 939 31   保修和支持   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:29 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 9ff5a46ec8ec49fdb799eec727031dec 37997 true true true false 31 92903 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:29 4 Topic 1 0 37997 4567 31           请遵守您所在国家/地区的电器和电子产品专门回收规定。 正确处置废弃产品有助于避免对环境和人类健康造成不良后果。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:33 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 475229504ad441acadba9a6caf3ec6c3 38929 true true true false 21 573686 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:33 4 Topic 1 0 38929 940 21           보다 자세한 정보나 지원이 필요한 경우에는 필립스 웹사이트( www.philips.com/support)를 방문하거나 국제 보증 리플릿을 참조하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:28 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 851e80dfa21342f4a0cee96cd5bf7547 38952 true true true false 31 1348959 Marijke Semmelink 2019-05-13T14:15:12 14 Topic 1 0 38952 940 31           如需信息或支持，请访问  www.philips.com/support 或阅读保修卡。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-02T16:32:29 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 4b57d59f3456475e8be9090e7c20a125 39527 true true true false 7 97757 Localizer Philips 2015-07-02T16:32:29 4 Topic 1 0 39527 4567 7           Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ påvirkning af miljøet og menneskers helbred.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-02T16:33:16 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 d4fe9dd307c54202bb354aa89fbbd6b0 39768 true true true false 25 97825 Localizer Philips 2015-07-02T16:33:16 4 Topic 1 0 39768 4567 25           Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske og elektroniske produkter. Riktig avfallshåndtering bidrar til å forhindre negative konsekvenser for helse og miljø.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-02T16:34:16 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 ec4fe57b801e41fb863816d26dbcbc09 39967 true true true false 36 97920 Localizer Philips 2015-07-02T16:34:16 4 Topic 1 0 39967 4567 36           Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska och elektroniska produkter. En korrekt hantering bidrar till att förhindra negativ påverkan på miljö och hälsa.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-02T16:35:10 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 729df9caedb04c56bc84888fcfb2356c 40159 true true true false 12 97985 Localizer Philips 2015-07-02T16:35:10 4 Topic 1 0 40159 4567 12           Noudata oman maasi sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä. Asianmukainen hävittäminen auttaa ehkäisemään ympäristölle ja ihmisille koituvia haittavaikutuksia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-08-04T11:18:41 E_Machine intended for normal household use only 320 c3ec4b91e607442896be78e6fca605e2 42367 true true true false 0 110144 Marijke Semmelink 2015-08-04T15:46:43 6 Topic 1 0 42367 -1 1           This machine is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:10 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 648bebcba79c440d83c3490471ec54fd 53653 true true true false 46 158302 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:10 4 Topic 1 0 53653 634 46           Овој симбол означува дека овој производ не треба да се фрла заедно со обичниот отпад од домаќинствата  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:12 Recycling 130 5a675f2cb2bc44d592ba92204f0e1d96 53659 true true true false 46 1037155 Mariska van Ree 2018-01-31T12:35:33 4 Topic 1 0 53659 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:26 Warranty and support 244 878d276fc86c4984a016b992b137904c 53665 true true true false 46 720696 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:40 4 Topic 1 0 53665 939 46   Гаранција и поддршка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:27 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 f7a594a975d748d395515fb9c02007c1 53666 true true true false 46 574104 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:27 4 Topic 1 0 53666 940 46           Доколку ви се потребни информации или поддршка, посетете ја страницата  www.philips.com/support или прочитајте го летокот со меѓународната гаранција.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:21 Electromagnetic fields (EMF) 137 51a00208ed24463197ce5127f9f1f414 53684 true true true false 46 158350 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:21 4 Topic 1 0 53684 1217 46   Електромагнетни полиња (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:22 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 5b5684abb7354091b128a28a09cb0091 53686 true true true false 46 878968 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:14 4 Topic 1 0 53686 1187 46           Овој <USR_PH_SHRT> уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:52 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 fa9c354b27e94fc4ab77c24241d23f06 53767 true true true false 47 158501 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:52 4 Topic 1 0 53767 634 47           Ky simbol do të thotë që produkti nuk duhet të hidhet me mbeturinat normale të shtëpisë  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:54 Recycling 130 cebcab39eb50435b91b9b136f348e878 53772 true true true false 47 158514 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:54 4 Topic 1 0 53772 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:15 Warranty and support 244 eebe5d6761534a37837911883143771a 53783 true true true false 47 720698 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:42 4 Topic 1 0 53783 939 47   Garancia dhe mbështetja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:15 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 2a1592a4d01842828493eacc0a242f04 53785 true true true false 47 574095 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:15 4 Topic 1 0 53785 940 47           Nëse ju nevojitet informacion ose mbështetje, ju lutemi vizitoni  www.philips.com/support ose lexoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 Electromagnetic fields (EMF) 137 22eb1a1d7d4641f5b263befb0b4206c7 53812 true true true false 47 158563 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 4 Topic 1 0 53812 1217 47   Fushat elektromagnetike (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 c04448a26c4d4526887bde2292c2362e 53814 true true true false 47 878967 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:12 4 Topic 1 0 53814 1187 47           Pajisja <USR_PH_SHRT> është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:23 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 6be218328b3c438ab8e1aad6f71a99f6 54283 true true true false 3 160316 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:23 4 Topic 1 0 54283 634 3           Simbol ini menandakan bahwa produk ini tidak boleh dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:31 Recycling 130 70f1078e11ee4a1e88a6498560b531e3 54289 true true true false 3 160322 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:31 4 Topic 1 0 54289 1010 3   Mendaur ulang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:32 Recycling 130 5deb2937510d4ddebe69e81856b0324d 54290 true true true false 3 160323 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:32 4 Topic 1 0 54290 1010 3   Mendaur ulang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:10:56 Warranty and support 244 4f17924ef19e4fdbadd66c548177236b 54296 true true true false 3 720697 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:41 4 Topic 1 0 54296 939 3   Garansi dan dukungan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:10:57 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 4ceddb9c4f3846c4b8028fb1f2876b90 54297 true true true false 3 573656 Localizer Philips 2016-08-04T12:10:57 4 Topic 1 0 54297 940 3           Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, silakan kunjungi  www.philips.com/support atau bacalah pamflet garansi internasional.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 9c22744011b34a418526622fa900bb5b 54312 true true true false 3 160345 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:53 4 Topic 1 0 54312 1217 3   Medan elektromagnet (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:54 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 02238e8226ed47de9e31efbc1ad87a2a 54313 true true true false 3 878977 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:27 4 Topic 1 0 54313 1187 3           Alat <USR_PH_SHRT> ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan terhadap medan elektromagnet.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-06-04T12:41:23 Recycling 130 0fb32163901446129d467055ed88e1c5 54351 true true true false 21 2076467 Tim Berga 2021-06-04T12:41:23 14 Topic 1 0 54351 1010 21   재활용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 Electromagnetic fields (EMF) 137 946a03921d524346ae6bab1834ce4d79 54370 true true true false 21 1969354 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 14 Topic 1 0 54370 1217 21   EMF (전자기장)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 9445d557b47c4a289c30358c5077b26e 54371 true true true false 21 1969355 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 14 Topic 1 0 54371 1187 21           이 <USR_PH_SHRT> 제품은 EMF(전자기장) 노출과 관련된 모든 기준 및 규정을 준수합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:32 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 e57635336cee4eb8b795497769c44c35 54404 true true true false 24 160574 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:32 4 Topic 1 0 54404 634 24           Simbol ini bermakna bahawa produk ini tidak harus dibuang bersama sampah rumah biasa  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 Recycling 130 69fbadd3dc464e6396116d259cd88bd6 54410 true true true false 24 160580 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 4 Topic 1 0 54410 1010 24   Kitar semula   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 Recycling 130 c76fbc25f1d44e1e90c9c5bccbe8373d 54411 true true true false 24 160581 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 4 Topic 1 0 54411 1010 24   Kitar semula   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:47 Warranty and support 244 4e168caddb0d4710938162e92f4b42c2 54417 true true true false 24 720692 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 54417 939 24   Jaminan dan sokongan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:47 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 68ce57df3b7e4e7b90f9b5297517ee74 54418 true true true false 24 573698 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:47 4 Topic 1 0 54418 940 24           Jika anda memerlukan maklumat atau sokongan, sila lawati  www.philips.com/support atau baca risalah jaminan antarabangsa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:43 Electromagnetic fields (EMF) 137 cf0a10d78a5b4ab681adeb11257db794 54433 true true true false 24 160603 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:43 4 Topic 1 0 54433 1217 24   Medan elektromagnet (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:44 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1e4dfbe38441475cb11c703fa02cfe3d 54434 true true true false 24 878976 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:26 4 Topic 1 0 54434 1187 24           Perkakas <USR_PH_SHRT> ini mematuhi semua piawaian dan peraturan yang berkaitan dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:26:46 Recycling 130 6b35829dcf444ff1a809c1289202689b 54472 true true true false 37 160914 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:26:46 4 Topic 1 0 54472 1010 37   การรีไซเคิล   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:51 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f9b6710d233d45c5a40d263fefdd7a50 54505 true true true false 40 161156 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:51 4 Topic 1 0 54505 634 40           Biểu tượng này có nghĩa là sản phẩm này không được vứt bỏ cùng với rác thải gia đình thông thường  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:54 Recycling 130 f594b395b8bc4b5b99a27bf04a1e4db4 54511 true true true false 40 161162 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:54 4 Topic 1 0 54511 1010 40   Tái chế   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:55 Recycling 130 2f1c1b541ea54ff6903f346fe74453d3 54512 true true true false 40 161163 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:55 4 Topic 1 0 54512 1010 40   Tái chế   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:13 Warranty and support 244 d90b883aa1e64ab3824507ec4ca7fb6f 54518 true true true false 40 720693 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 54518 939 40   Bảo hành và hỗ trợ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:14 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 983ac6e576c64dd0926ee2183a7ef37c 54519 true true true false 40 573721 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:14 4 Topic 1 0 54519 940 40           Nếu bạn cần thông tin hoặc hỗ trợ, vui lòng truy cập vào  www.philips.com/support hoặc đọc tờ bảo hành quốc tế.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 Electromagnetic fields (EMF) 137 cfb50a6473514ecb9947fdcba0e84cbb 54534 true true true false 40 161185 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 4 Topic 1 0 54534 1217 40   Điện từ trường (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6af806c1be4f408bbe98af0d817a0c78 54535 true true true false 40 878979 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:30 4 Topic 1 0 54535 1187 40           Thiết bị <USR_PH_SHRT> này tuân thủ tất cả các tiêu chuẩn và quy định hiện hành liên quan đến mức phơi nhiễm điện từ trường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:13 Recycling 130 cb98dbd6cf804b23acf19a38d2a380d6 54573 true true true false 31 161103 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:13 4 Topic 1 0 54573 1010 31   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 641ab51f330f44ce9c94dc4e8cf66ede 54592 true true true false 31 1320872 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:53 14 Topic 1 0 54592 1217 31   电磁场 (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:23 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 3515e8aeb2c34cdf8f9fb4c0cbefaeb9 54593 true true true false 31 878978 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:29 4 Topic 1 0 54593 1187 31           本 <USR_PH_SHRT> 产品符合所有有关暴露于电磁场的适用标准和法规。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:41 Recycling 130 83eff2c7ccff4da999d7177957723da5 54629 true true true false 32 161050 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:41 4 Topic 1 0 54629 1010 32   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 Electromagnetic fields (EMF) 137 f7efe1159c7d43f29d24be82f75b31a1 54646 true true true false 32 161067 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 4 Topic 1 0 54646 1217 32   電磁波 (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 7c92770fba7b4f30aca77b400d2ed11f 54647 true true true false 32 878980 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:32 4 Topic 1 0 54647 1187 32           本<USR_PH_SHRT>產品符合所有電磁場暴露的相關適用標準和法規。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:46 Recycling 130 5d024d1e658842ecb4e8ef7746c610be 54680 true true true false 11 1077505 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:46 4 Topic 1 0 54680 1010 11   بازیافت   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:31 Electromagnetic fields (EMF) 137 13848067b64e4ad38c10f1f137d27fe0 54697 true true true false 11 325014 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:31 4 Topic 1 0 54697 1217 11   میدان های الکترومغناطیسی (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:32 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 ff7d082340c0430d81b10a3fedcf90d0 54698 true true true false 11 878981 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:33 4 Topic 1 0 54698 1187 11           این دستگاه <USR_PH_SHRT> از همه استانداردهای قابل اجرا و قوانین مربوط به قرارگیری در معرض میدان های مغناطیسی تبعیت می کند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:31 Recycling 130 eb7621ad4c474c4ca31ea7415ad19130 54730 true true true false 28 160999 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:31 4 Topic 1 0 54730 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 Electromagnetic fields (EMF) 137 ac03cf90be2e4907b6461acd2421f859 54747 true true true false 28 161016 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 4 Topic 1 0 54747 1217 28   Campos eletromagnéticos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 b01229748647449c93e563d791c222a6 54748 true true true false 28 878984 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:38 4 Topic 1 0 54748 1187 28           Este aparelho <USR_PH_SHRT> está em conformidade com todos os padrões e regulamentos aplicáveis relacionados à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-04T19:30:15 Recycling 130 d3b0ee64415f4f2b94bf92d3cf80d18a 54779 true true true false 2 322158 Localizer Philips 2016-02-04T19:30:15 4 Topic 1 0 54779 1010 2   إعادة التدوير   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:37 E_Machine intended for normal household use only 320 83af2f00b1ec498aa3ba903d4d61aaef 55516 true true true false 15 146271 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:37 4 Topic 1 0 55516 42367 15           Diese Maschine ist nur für den normalen Hausgebrauch bestimmt. Sie ist nicht für den Gebrauch in Personalküchen, Büros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen gewerblichen Umgebungen vorgesehen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:22 E_Machine intended for normal household use only 320 1ce386212f2d4caba2ce2b9be2b3d5da 55854 true true true false 13 146947 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:22 4 Topic 1 0 55854 42367 13           Cette machine est uniquement destinée à un usage domestique normal. Elle ne peut être utilisée dans des environnements tels que des cuisines réservées aux employés dans les entreprises, magasins, fermes et autres environnements de travail.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:00 E_Machine intended for normal household use only 320 bc6bbd48bca34d2eb5055f9154a96b02 55903 true true true false 19 146609 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:00 4 Topic 1 0 55903 42367 19           Questa macchina è destinata esclusivamente a un uso domestico. Non deve essere utilizzata in ambienti quali cucine dei dipendenti all'interno di punti vendita, uffici, aziende agricole o altri ambienti lavorativi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:40 E_Machine intended for normal household use only 320 c5f05db1634e421191558a28587faacd 56530 true true true false 27 147285 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:40 4 Topic 1 0 56530 42367 27           Esta máquina destina-se apenas a uma utilização doméstica normal. Não se destina a ambientes como copas de pessoal em lojas, escritórios, quintas e outros ambientes de trabalho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:30 E_Machine intended for normal household use only 320 ce3d6974d6134c2281b7d8784c592c40 56868 true true true false 35 147623 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:30 4 Topic 1 0 56868 42367 35           Este aparato está diseñado únicamente para un uso doméstico normal. No se ha diseñado para usarlo en entornos como cocinas para empleados de tiendas, oficinas, granjas u otros entornos laborales.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:19 E_Machine intended for normal household use only 320 8ee60454788c4ec1b039b898862babe1 57206 true true true false 30 147963 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:19 4 Topic 1 0 57206 42367 30           Кофемашина предназначена только для домашнего использования в стандартных условиях. Она не предназначена для использования в качестве кухонного прибора в магазинах, офисах, сельскохозяйственных помещениях или на других рабочих местах.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:34:39 E_Machine intended for normal household use only 320 86549615127c4befaf17b7965c852891 57460 true true true false 8 148982 Localizer Philips 2015-08-31T11:34:39 4 Topic 1 0 57460 42367 8           Deze machine is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk gebruik. Deze machine is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:33 E_Machine intended for normal household use only 320 cefab486a3074d15980d37caf4d2e2e8 57752 true true true false 6 149320 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:33 4 Topic 1 0 57752 42367 6           Tento přístroj je určen výhradně do běžné domácnosti. Není určen k použití v prostředí, jako jsou kuchyně pro zaměstnance v rámci obchodů, kanceláří, farem či jiných pracovišť.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:32 E_Machine intended for normal household use only 320 f9a835f2806c43e5af4cd7f6717f2612 57894 true true true false 39 148301 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:32 4 Topic 1 0 57894 42367 39           Ця машина призначена виключно для звичайного побутового використання. Вона не призначена для використання на службових кухнях у магазинах, офісах, на фермерських господарствах і в інших виробничих умовах.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:29 E_Machine intended for normal household use only 320 61977eae78414a10a8969c688db47e4d 58308 true true true false 26 150021 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:29 4 Topic 1 0 58308 42367 26           To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. Nie jest przeznaczone do użytku w takich miejscach, jak kuchnie w sklepach, biurach, na farmach i w innych miejscach pracy.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:07 E_Machine intended for normal household use only 320 ec2f8efba3374f108dcb8fe86bd5b377 58805 true true true false 34 149665 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:07 4 Topic 1 0 58805 42367 34           Toto zariadenie je určené len na bežné používanie v domácnosti. Nie je určené na používanie v prostrediach, ako sú kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kanceláriách, farmách či inom pracovnom prostredí.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:10 E_Machine intended for normal household use only 320 db8bc20d9a214fd09fa222f8e2258df5 58880 true true true false 20 148640 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:10 4 Topic 1 0 58880 42367 20           Осы құрылғы тек қалыпты тұрмыстық қолданысқа арналған. Ол дүкендердің, кеңселердің, фермалардың немесе басқа жұмыс орталарының қызметкерлердің ас үйлері сияқты орталарда пайдалануға арналмаған.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:56:28 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 10b12a9ec8514011905cca2a176bc05a 59316 true true true false 34 149873 Localizer Philips 2015-08-31T11:56:28 4 Topic 1 0 59316 4567 34           Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu elektrických a elektronických výrobkov vo svojej krajine. Správna likvidácia pomáha zabrániť negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:22 E_Machine intended for normal household use only 320 019c446b6df24adfbabd3bac6bba5998 59383 true true true false 18 150369 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:22 4 Topic 1 0 59383 42367 18           A készülék általános otthoni használatra készült. Nem ajánlott üzletek, irodák, gazdaságok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhájába.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:11:43 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 b8600675e5a94876afd5eafccf7dc4b9 59775 true true true false 18 150570 Localizer Philips 2015-08-31T12:11:43 4 Topic 1 0 59775 4567 18           Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek külön történő hulladékgyűjtésére vonatkozó országos előírásokat. A megfelelő hulladékkezelés segítséget nyújt a környezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negatív következmények megelőzéséhez.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:29:59 E_Machine intended for normal household use only 320 8f0bf7196fe34c0f9bbf42b3bcdbb09e 59916 true true true false 25 150732 Localizer Philips 2015-08-31T12:29:59 4 Topic 1 0 59916 42367 25           Denne maskinen er bare ment til vanlig husholdningsbruk. Den er ikke ment for bruk i omgivelser som kjøkken for ansatte i butikker, på kontorer, på gårder eller i andre arbeidsmiljøer.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:09 E_Machine intended for normal household use only 320 c0aa60b13c2c445789d6e02360d3d374 60044 true true true false 45 151418 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:09 4 Topic 1 0 60044 42367 45           Aparat je namenjen izključno običajni uporabi v gospodinjstvu. Namenjen ni uporabi v okoljih, kot so čajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, obratih ali v drugih delovnih okoljih.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:12 E_Machine intended for normal household use only 320 276ab072e81d4aa0894b5323d93c6c06 60322 true true true false 29 151788 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:12 4 Topic 1 0 60322 42367 29           Acest aparat este conceput numai pentru utilizarea casnică normală. Nu este conceput pentru utilizarea în medii cum ar fi zona bucătăriei pentru personalul din magazine, birouri, ferme şi alte medii de lucru.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:12:50 E_Machine intended for normal household use only 320 8e07db6c505d4fa39213d9c0cd85ef8e 60687 true true true false 7 152146 Localizer Philips 2015-08-31T13:12:50 4 Topic 1 0 60687 42367 7           Denne maskine er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Den er ikke beregnet til brug i miljøer som f.eks. personalekøkkener i butikker, på kontorer, på gårde eller andre arbejdspladser.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:21 E_Machine intended for normal household use only 320 80aaedb5063340f1af09fc231bb283ea 60884 true true true false 36 151072 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:21 4 Topic 1 0 60884 42367 36           Den här bryggaren är endast avsedd för normalt hushållsbruk. Den är inte avsedd för användning i miljöer som personalkök i verkstäder, på kontor eller i andra arbetsmiljöer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:29 E_Machine intended for normal household use only 320 d58aee0f61c14e20a7501c6178305a25 61213 true true true false 5 153558 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:29 4 Topic 1 0 61213 42367 5           Ovaj aparat namijenjen je samo uobičajenoj kućnoj uporabi. Nije namijenjen uporabi u okruženjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama, uredima, na farmama ili u drugim radnim okruženjima.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:54:04 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 6137458c43c34ac28b7790833409ee44 61806 true true true false 5 153761 Localizer Philips 2015-08-31T13:54:04 4 Topic 1 0 61806 4567 5           Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnog i elektroničkog otpada. Pravilno odlaganje otpada pomaže u sprječavanju negativnih posljedica za okoliš i ljudsko zdravlje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:48 E_Machine intended for normal household use only 320 1b6df35e105444c58854c995e3b1d614 61941 true true true false 12 152502 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:48 4 Topic 1 0 61941 42367 12           Tämä laite on tarkoitettu vain tavalliseen kotitalouskäyttöön. Sitä ei ole tarkoitettu käytettäväksi myymälöiden, toimistojen, maatilojen tai muiden työympäristöjen henkilökuntaruokaloissa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:18:51 E_Machine intended for normal household use only 320 970de4ad03834ff28ac398f18092ae13 61942 true true true false 10 154278 Localizer Philips 2015-08-31T14:18:51 4 Topic 1 0 61942 42367 10           Masin on mõeldud kasutamiseks ainult tavalises kodumajapidamises. See ei ole mõeldud kasutamiseks poodide personali köökides, kontorites, talude puhkeruumides ega teistes töökeskkondades.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:07 E_Machine intended for normal household use only 320 f48b0c9916bd4cd1ad5fa7390960a702 62273 true true true false 33 153214 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:07 4 Topic 1 0 62273 42367 33           Ovaj aparat je namenjen isključivo za uobičajenu upotrebu u domaćinstvu. On nije predviđen da se koristi u okruženjima kao što su kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruženjima.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:22:10 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 33cb191cfdb943dd9f5e62f142df8bc1 62455 true true true false 10 154486 Localizer Philips 2015-08-31T14:22:10 4 Topic 1 0 62455 4567 10           Järgige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Õigel viisil kasutusest kõrvaldamine aitab ära hoida kahjulikke tagajärgi keskkonnale ja inimese tervisele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:47:21 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 ffbf793ab9f64903be7281f9c0e5ad6f 62786 true true true false 33 153416 Localizer Philips 2015-08-31T13:47:21 4 Topic 1 0 62786 4567 33           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih električnih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje pomaže u sprečavanju negativnih posledica po zdravlje ljudi i životnu sredinu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:05 E_Machine intended for normal household use only 320 f602b74c59e14cd39c00f2d2af25a7ff 62987 true true true false 16 152854 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:05 4 Topic 1 0 62987 42367 16           Αυτή η μηχανή προορίζεται αποκλειστικά για φυσιολογική οικιακή χρήση. Δεν προορίζεται για χρήση σε περιβάλλοντα όπως κουζίνες προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία, φάρμες ή άλλους χώρους εργασίας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:15 E_Machine intended for normal household use only 320 f123a626c76b406da8fecdb4b37cadf2 62988 true true true false 22 154631 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:15 4 Topic 1 0 62988 42367 22           Ierīce ir paredzēta tikai standarta lietošanai mājsaimniecībā. Tā nav paredzēta lietošanai tādās vietās kā, piemēram, personāla virtuvēs vai veikalos, birojos, saimniecībās vai citās darba vietās.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:57:47 E_Machine intended for normal household use only 320 943f3e254c1a4a3d8520501fdca4290b 63127 true true true false 4 153905 Localizer Philips 2015-08-31T13:57:47 4 Topic 1 0 63127 42367 4           Тази машина е предназначена само за обикновени битови цели. Тя не е предназначена за използване на места, като кухни за персонала в магазини, офиси, ферми или други работни среди.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:28:28 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 83ac956c83934fe5836a0648145bf531 63599 true true true false 22 154837 Localizer Philips 2015-08-31T14:28:28 4 Topic 1 0 63599 4567 22           Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko un elektronisko izstrādājumu savākšanu. Pareiza produktu likvidēšana palīdz novērst kaitīgu iedarbību uz vidi un cilvēku veselību.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:01:33 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 5f26518344fe45c5b2fd55df1fb6d4a5 63618 true true true false 4 154108 Localizer Philips 2015-08-31T14:01:33 4 Topic 1 0 63618 4567 4           Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически и електронни продукти. Правилното изхвърляне спомага за предотвратяване на негативните последствия за околната среда и човешкото здраве.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:22 E_Machine intended for normal household use only 320 b26d6051382a466e96612649f00bbb87 63987 true true true false 23 154988 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:22 4 Topic 1 0 63987 42367 23           Ši mašina skirta tik normaliai naudoti buityje. Ji neskirta naudoti tokioje aplinkoje, kaip virtuvė parduotuvių, biurų, fermų personalui ar kitoje darbo aplinkoje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:33:59 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 c498fa6faa3c49269c1eb8f50ed0fbdc 64187 true true true false 23 155193 Localizer Philips 2015-08-31T14:33:59 4 Topic 1 0 64187 4567 23           Laikykitės jūsų šalyje galiojančių taisyklių, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos produktų surinkimas. Tinkamas tokių gaminių utilizavimas padės išvengti neigiamo poveikio aplinkai ir žmonių sveikatai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:23:04 Troubleshooting (heading only) 418 f458322a52294e169bc9f2f052a3c579 68515 true true true false 13 562883 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:32 4 Topic 1 0 68515 28189 13   Dépannage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:23:45 Troubleshooting (heading only) 418 2375422659a64c8ba2e5e3d22ca52cdb 68541 true true true false 8 562884 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:33 4 Topic 1 0 68541 28189 8   Problemen oplossen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:24:06 Troubleshooting (heading only) 418 0755282d6a9c420caf0bbf75e1097a72 68567 true true true false 27 562885 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:34 4 Topic 1 0 68567 28189 27   Resolução de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:22:45 Troubleshooting (heading only) 418 f38051238d6a4b9791f38ca0106f3316 68593 true true true false 35 562886 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:34 4 Topic 1 0 68593 28189 35   Resolución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:35 Troubleshooting (heading only) 418 2b31b0ac86504551a72e6090010e7563 68619 true true true false 15 1537194 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:35 14 Topic 1 0 68619 28189 15   Fehlerbehebung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:23:24 Troubleshooting (heading only) 418 7d132098acde450b9eb4308fbbffe6ad 68645 true true true false 19 562888 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:36 4 Topic 1 0 68645 28189 19   Risoluzione dei problemi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:27:09 Troubleshooting (heading only) 418 f255c1b3d97e484bb38ec8fd86398d4a 68671 true true true false 7 562889 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:36 4 Topic 1 0 68671 28189 7   Fejlfinding   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:27:55 Troubleshooting (heading only) 418 165b3827f69a47e7a857a688410ce652 68697 true true true false 12 562890 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:37 4 Topic 1 0 68697 28189 12   Vianmääritys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:28:14 Troubleshooting (heading only) 418 70f69feac5ac4abf8076b78e3ab22f69 68723 true true true false 25 562891 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:38 4 Topic 1 0 68723 28189 25   Feilsøking   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:28:34 Troubleshooting (heading only) 418 e8cb5749449c4ac08698a0e229a6e2ab 68749 true true true false 36 2141407 Matthijs Droge 2022-01-24T15:47:02 14 Topic 1 0 68749 28189 36   Felsökning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:28:55 Troubleshooting (heading only) 418 6691ffcf107b41239a52fae12fd7c95f 68775 true true true false 38 562893 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:39 4 Topic 1 0 68775 28189 38   Sorun giderme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:27:35 Troubleshooting (heading only) 418 20a3f73dfc1d48808083bc18686c4775 68801 true true true false 16 562894 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:40 4 Topic 1 0 68801 28189 16   Αντιμετώπιση προβλημάτων   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:00 Using the appliance (heading only) 418 bd1e0703adef465a9c3c8c0713e3abe5 69252 true true true false 14 878307 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:21 4 Topic 1 0 69252 501 14   Utilisation de l'appareil   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:17 Electromagnetic fields (EMF) 137 b5acba475c674334948084d72d0ec45c 69272 true true true false 14 168003 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:17 4 Topic 1 0 69272 1217 14   Champs électromagnétiques (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:19 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 cdceb228d35b482890e64556858fa383 69273 true true true false 14 878983 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:36 4 Topic 1 0 69273 1187 14           Cet <USR_PH_SHRT> appareil est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:34 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 a3cfef982cda452a80b8a6816af11b5a 69743 true true true false 15 1537186 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:34 14 Topic 1 0 69743 2956 15           Um Zubehör oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie  www.philips.com/parts-and-accessories, oder suchen Sie Ihren Philips Händler auf. Sie können sich auch an das Philips Consumer Care Center in Ihrem Land wenden. Die Kontaktdaten finden Sie in der internationalen Garantieschrift.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-01-31T10:18:33 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 ff57806176c5475eb5bbe6fd405a601a 69788 true true true false 13 1582089 Mariska van Ree 2020-01-31T10:18:33 14 Topic 1 0 69788 2956 13           Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, consultez le site Web  www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre revendeur Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays (consultez le dépliant de garantie internationale pour obtenir les coordonnées).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-03T06:46:56 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 284769f52d4047cda797662a34bf63f9 69834 true true true false 8 1582648 Mariska van Ree 2020-02-03T06:46:56 14 Topic 1 0 69834 2956 8           Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar  www.philips.com/parts-and-accessories of uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met het Philips Consumer Care Centrum in uw land (zie de meegeleverde internationale garantieverklaring voor contactgegevens).   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:39 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 35297396d406400e98815878e25da500 69879 true true true false 19 1175316 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:39 14 Topic 1 0 69879 2956 19           Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web  www.philips.com/parts-and-accessories o recatevi presso il vostro rivenditore Philips. Potete inoltre contattare il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese. Per i dettagli, fate riferimento all'opuscolo della garanzia internazionale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Gerderike Leemburg 2015-09-02T16:42:24 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 15e41daa63314f4398e7c14829d3f566 70073 true true true false 0 483580 Sarah Meloni 2016-05-31T11:07:26 6 Topic 1 0 70073 -1 1           Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:16:03 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 7800e1ca1e684f7584e56fffcbeac0e9 74609 true true true false 46 1175356 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:16:03 14 Topic 1 0 74609 2956 46           За да купите додатоци или резервни делови, одете на  www.philips.com/parts-and-accessories или кај дистрибутер на Philips. Исто така, може да се јавите во Центарот за грижа за корисниците на Philips во вашата земја (за детали за контакт погледнете во листот со меѓународна гаранција).   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:06:01 Troubleshooting (heading only) 418 0f7185c1bc314032a99ea5889f9fdaf6 74633 true true true false 46 562895 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:40 4 Topic 1 0 74633 28189 46   Решавање проблеми   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:38 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 5a9e8f11193f4a71892f1ba231a884a3 74637 true true true false 47 1175022 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:38 14 Topic 1 0 74637 2956 47           Për të blerë aksesorë ose pjesë këmbimi, vizitoni   www.philips.com/parts-and-accessories ose drejtojuni shitësit tuaj për "Philips". Mund dhe të kontaktoni qendrën e kujdesit për klientin të "Philips" në vendin tuaj (shikoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare për të dhënat e kontaktit).   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:10:16 Troubleshooting (heading only) 418 1f286c662c0f4c3faf592fa809b456e3 74661 true true true false 47 562896 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:41 4 Topic 1 0 74661 28189 47   Diagnostikimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:04:58 Troubleshooting (heading only) 418 8c8b9f03b624409987d084e642612c72 74688 true true true false 4 562897 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:42 4 Topic 1 0 74688 28189 4   Отстраняване на неизправности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:25 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 0d2f92cb2e574689ae57c49156577130 74692 true true true false 5 1175308 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:25 14 Topic 1 0 74692 2956 5           Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite  www.shop.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite distributeru tvrtke Philips. Možete također kontaktirati Philipsov korisnički centar u vašoj državi (za kontakt podatke, pogledajte brošuru s međunarodnim jamstvom).   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:05:37 Troubleshooting (heading only) 418 88b8bbaa3bd1472c85fe628163c29c79 74715 true true true false 5 562898 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:43 4 Topic 1 0 74715 28189 5   Rješavanje problema   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:55 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 936084fcd4174e4c96f93988d93772ee 74719 true true true false 45 1175353 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:55 14 Topic 1 0 74719 2956 45           Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na  www.philips.com/parts-and-accessories ali pri Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na Philipsov center za pomoč uporabnikom v svoji državi (podatki za stik so na mednarodnem garancijskem listu).   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:06:49 Troubleshooting (heading only) 418 eba00d3d7f1c4c99bac17792b1a0dbb5 74742 true true true false 45 562899 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:43 4 Topic 1 0 74742 28189 45   Odpravljanje težav   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:35 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 afc72b1f1184404ba1c513e130e47d0a 74746 true true true false 33 1176851 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:35 14 Topic 1 0 74746 2956 33           Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu  www.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite prodavcu Philips proizvoda. Možete i da se obratite Centru za korisničku podršku kompanije Philips u vašoj državi (detalje za kontakt ćete pronaći u međunarodnom garantnom listu).   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:11:04 Troubleshooting (heading only) 418 839dda9894c94b9e93563f12e9b34a3c 74769 true true true false 33 562900 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:44 4 Topic 1 0 74769 28189 33   Rešavanje problema   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:19 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 8716824eb3654ef4aadf1456a6a91727 74773 true true true false 29 1175335 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:19 14 Topic 1 0 74773 2956 29           Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, vizitați  www.philips.com/parts-and-accessories sau contactați distribuitorul dvs. Philips local. Puteţi, de asemenea, contacta Centrul de asistenţă pentru clienţi Philips din ţara dvs. (consultaţi broşura de garanţie internaţională pentru detalii de contact).   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:06:25 Troubleshooting (heading only) 418 5ca25519051b49b68861a35115da9b76 74796 true true true false 29 562901 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:12 4 Topic 1 0 74796 28189 29   Depanare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:16:28 Troubleshooting (heading only) 418 b32cfc94a0c443c190b3ed768213b744 74822 true true true false 34 562902 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:12 4 Topic 1 0 74822 28189 34   Riešenie problémov   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:13 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 c6064d968c94461da893b8b546a42edd 74825 true true true false 18 1175010 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:13 14 Topic 1 0 74825 2956 18           Ha tartozékot vagy pótalkatrészt szeretne vásárolni, látogasson el a  www.philips.com/parts-and-accessories weboldalra, vagy forduljon Philips márkakereskedőjéhez. Fordulhat az országában működő Philips vevőszolgálathoz is (az elérhetőségi információkat megtalálja a világszerte érvényes garancialevélen).   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:13:36 Troubleshooting (heading only) 418 dc30296caf7647faab555d8fc5dfd566 74848 true true true false 18 562903 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:13 4 Topic 1 0 74848 28189 18   Hibaelhárítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:11:55 Troubleshooting (heading only) 418 7f3da6f3305f46e4a6bc5992ee9770e6 74874 true true true false 6 562904 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:14 4 Topic 1 0 74874 28189 6   Řešení problémů   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:56 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 2ba5e3fba5a44e0e843dec35b7746ec2 74877 true true true false 22 1174688 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:56 14 Topic 1 0 74877 2956 22           Lai iegādātos piederumus vai rezerves daļas, apmeklējiet vietni  www.philips.com/parts-and-accessories vai dodieties pie Philips izplatītāja. Varat arī sazināties ar Philips klientu apkalpošanas centru savā valstī (kontaktinformāciju skatiet starptautiskās garantijas brošūrā).   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:15:02 Troubleshooting (heading only) 418 9d50583dc1f44207a4564ad68f8ad04d 74900 true true true false 22 562905 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:14 4 Topic 1 0 74900 28189 22   Traucējummeklēšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:34 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 2759da8f4d6945c19de2fb42a94803d1 74903 true true true false 23 1175019 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:34 14 Topic 1 0 74903 2956 23           Norėdami įsigyti priedų ar atsarginių dalių, apsilankykite  www.philips.com/parts-and-accessories arba kreipkitės į „Philips“ platintoją. Taip pat galite susisiekti su „Philips“ klientų aptarnavimo centru savo šalyje (kontaktinius duomenis žr. tarptautinės garantijos lankstinuke).   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:14:18 Troubleshooting (heading only) 418 b0c11ab14fd1487aa7bd923ca66e0344 74926 true true true false 23 562906 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:15 4 Topic 1 0 74926 28189 23   Trikčių diagnostika ir šalinimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:01 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 cf4ef4bbbfbc4cea8f91fa72095fe5c0 74929 true true true false 26 1175326 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:01 14 Topic 1 0 74929 2956 26           Akcesoria i części zamienne można kupić na stronie  www.philips.com/parts-and-accessories lub u sprzedawcy produktów firmy Philips. Można też skontaktować się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips w swoim kraju (dane kontaktowe znajdują się w ulotce gwarancyjnej).   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:15:51 Troubleshooting (heading only) 418 0eb5b0fe534d42509e037b1995772b9b 74952 true true true false 26 562907 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:16 4 Topic 1 0 74952 28189 26   Rozwiązywanie problemów   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:20 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 bd368e1903bf4ae09c97381607168d4d 74955 true true true false 10 1174670 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:20 14 Topic 1 0 74955 2956 10           Tarvikute või varuosade ostmiseks minge veebilehele  www.philips.com/parts-and-accessories või külastage Philipsi müügiesindust. Samuti võite pöörduda oma riigi Philipsi klienditoe keskusesse (vt kontaktandmeid rahvusvahelise garantii lehelt).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:13:02 Troubleshooting (heading only) 418 ea20a3105f2246f9b69099382687fdc9 74978 true true true false 10 562908 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:17 4 Topic 1 0 74978 28189 10   Veaotsing   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:27 Ordering accessories - GENERAL 411 85f0a54851f04c498f77d71b9df11737 75201 true true true false 30 2113086 Peter de Wit 2021-10-12T08:48:43 14 Topic 1 0 75201 42305 30   Заказ аксессуаров   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:13:32 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 0e8a90fb0c754d72ac6ace56a1df5e76 75345 true true true false 2 2114373 Peter de Wit 2021-10-28T08:58:37 14 Topic 1 0 75345 2956 2            لشراء المستلزمات أو قطع الغيار، قومي بزيارة  www.philips.com/parts-and-accessories أو الذهاب الى تاجر Philips. يمكنك أيضاً الاتصال بمركز رعاية المستهلك في بلدك (انظري كتيب الضمان الدولي للحصول علي بيانات الاتصال).   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-04T19:27:37 Troubleshooting (heading only) 418 695f47ae9e1546cd85e0dc2c93b58926 75368 true true true false 2 562909 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:17 4 Topic 1 0 75368 28189 2   استكشاف الأخطاء وإصلاحها   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:17:37 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 44501b7219af4560a08ca2f3d9104255 75371 true true true false 3 1174658 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:17:37 14 Topic 1 0 75371 2956 3           Untuk membeli aksesori atau suku cadang, buka  www.philips.com/parts-and-accessories atau kunjungi dealer Philips terdekat. Anda juga dapat menghubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda (lihat brosur garansi internasional untuk rincian kontak).   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T16:56:31 Troubleshooting (heading only) 418 243b3b9d19cf45008fa51c2ec9e4e798 75395 true true true false 3 562910 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:18 4 Topic 1 0 75395 28189 3   Mengatasi masalah   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:25 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 9046e62602bd4a9d86971c6011e43cbc 75398 true true true false 11 1175306 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:25 14 Topic 1 0 75398 2956 11           برای خرید لوازم جانبی و قطعات یدکی، از  www.philips.com/parts-and-accessories دیدن کنید یا به فروشنده Philips مراجعه کنید. همچنین می​توانید در کشورتان با مرکز خدمات مشتریان Philips تماس بگیرید (برای اطلاع از جزئیات تماس به دفترچه ضمانت​نامه بین​المللی مراجعه کنید).   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-01T15:11:50 Troubleshooting (heading only) 418 0d4531ee7005492da8da0adc1272b8a6 75421 true true true false 11 562911 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:19 4 Topic 1 0 75421 28189 11   عیب یابی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:25 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 5a0da1aab2a74f2d8da24b814646f2e1 75424 true true true false 20 1175013 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:25 14 Topic 1 0 75424 2956 20           Керек-жарақтарды немесе қосалқы бөлшектерді сатып алу үшін,  www.philips.com/parts-and-accessories сайтына кіріңіз немесе Philips дилеріне хабарласыңыз. Сонымен қатар, еліңіздегі Philips тұтынушыға қолдау көрсету орталығына хабарласа аласыз (байланыс мәліметтерін халықаралық кепілдік парақшасынан қараңыз).   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T16:58:33 Troubleshooting (heading only) 418 0b850feb142e4961b2d8c566c4224261 75447 true true true false 20 562912 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:19 4 Topic 1 0 75447 28189 20   Ақаулықтарды жою   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:43 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 27a961a9aa91474b8a4b1b10ac6469ae 75450 true true true false 21 1174682 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:43 14 Topic 1 0 75450 2956 21           액세서리 또는 예비 부품을 구입하려면  www.philips.com/parts-and-accessories를 방문하거나 필립스 대리점에 문의하십시오. 또한 해당 국가의 필립스 고객 상담실에 문의하셔도 됩니다(연락처 정보는 국제 보증서 참조).   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:00:49 Troubleshooting (heading only) 418 5552ce194a3f4410a561e7627f61c752 75473 true true true false 21 562913 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:20 4 Topic 1 0 75473 28189 21   문제 해결   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:50 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 6bb6e5ed1f884b20b1c669cf5da177ce 75476 true true true false 24 1174685 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:50 14 Topic 1 0 75476 2956 24           Untuk membeli aksesori atau alat ganti, lawati  www.philips.com/parts-and-accessories atau pergi ke wakil penjual Philips anda. Anda juga boleh menghubungi Pusat Perkhidmatan Pengguna Philips di negara anda (lihat risalah jaminan antarabangsa untuk maklumat perhubungan).   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:01:14 Troubleshooting (heading only) 418 ce830719dda947859e69c5f4e8e48ef0 75500 true true true false 24 562914 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:21 4 Topic 1 0 75500 28189 24   Penyelesai Masalah   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:02 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 36f369b979c741eb9c3f4a5cff87cb2c 75504 true true true false 28 1238372 Marijke Semmelink 2018-11-23T14:17:24 14 Topic 1 0 75504 2956 28           Para comprar acessórios ou peças avulsas, visite  www.philips.com/parts-and-accessories ou vá até seu revendedor da Philips. Você também pode entrar em contato com a Centro de Informações ao Consumidor Philips (veja o folheto de garantia internacional para obter detalhes de contato).   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:01:59 Troubleshooting (heading only) 418 41b7728c84fa4146b03938be8fb135ad 75527 true true true false 28 562915 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:21 4 Topic 1 0 75527 28189 28   Solução de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-03T13:31:33 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 245c7cca7d6f4c0e9f2aaa87cf929a2e 75530 true true true false 30 1246738 Janette Weishaupt 2018-12-04T08:17:53 14 Topic 1 0 75530 2956 30           Чтобы приобрести аксессуары или запасные части, посетите веб-сайт  www.philips.com/parts-and-accessories или свяжитесь с центром поддержки потребителей Philips в вашей стране (контактная информация приведена на гарантийном талоне).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:02:28 Troubleshooting (heading only) 418 f76094669e8b4c0ca975dd42f5099d0f 75553 true true true false 30 562916 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:22 4 Topic 1 0 75553 28189 30   Поиск и устранение неисправностей   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:00 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 780183603b284ba09045f7eb2b26b17f 75556 true true true false 31 1348948 Marijke Semmelink 2019-05-13T14:11:14 14 Topic 1 0 75556 2956 31           如需购买附件或备件，请访问  www.philips.com/parts-and-accessories 或联系您的飞利浦经销商。 您还可以联系所在国家/地区的飞利浦客户服务中心（请参阅保修卡了解详细联系信息）。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:41 Troubleshooting (heading only) 418 275b2cb7625a4c3d932681b0ec7bf349 75579 true true true false 31 1320978 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:41 14 Topic 1 0 75579 28189 31   故障处理方法   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:10 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 2ed6f2d4779a4643bd94e513f49a0309 75582 true true true false 32 1174698 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:10 14 Topic 1 0 75582 2956 32           若要購買配件或備用零件，請造訪  www.philips.com/parts-and-accessories，或洽詢您的飛利浦經銷商。 您也可以聯絡您所在國家/地區的飛利浦客戶服務中心 (詳細聯絡資料請參閱全球保固說明書)。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:05:49 Troubleshooting (heading only) 418 2f4ffd4475194cabb37f621d130577f3 75605 true true true false 32 562918 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:24 4 Topic 1 0 75605 28189 32   疑難排解   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:22 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 72e9a4f165044b2aa3acdcad2e7b0854 75608 true true true false 37 1175338 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:22 14 Topic 1 0 75608 2956 37           หากต้องการซื้ออุปกรณ์เสริมหรืออะไหล่ โปรดไปที่  www.philips.com/parts-and-accessories หรือติดต่อตัวแทนจำหน่าย Philips และคุณยังสามารถติดต่อศูนย์บริการลูกค้า Philips ในประเทศของคุณได้อีกด้วย (ดูที่รายละเอียดการติดต่อจากเอกสารแผ่นพับเกี่ยวกับการรับประกันทั่วโลก)   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:03:58 Troubleshooting (heading only) 418 02d2afa87261416eaac56e7aa834b016 75632 true true true false 37 562919 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:24 4 Topic 1 0 75632 28189 37   การแก้ปัญหา   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:40 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 019fd31f705b430a8c79709a0bf97373 75635 true true true false 39 1175347 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:40 14 Topic 1 0 75635 2956 39           Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/parts-and-accessories або зверніться до дилера Philips. Ви також можете звернутися до Центру обслуговування клієнтів Philips у своїй країні (контактну інформацію шукайте в гарантійному талоні).   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:04:18 Troubleshooting (heading only) 418 ed7d59a0c242451382327bab4a9c068b 75658 true true true false 39 562920 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:25 4 Topic 1 0 75658 28189 39   Усунення несправностей   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:28 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 0b5c5a16ec224874985a6ec2bec92eb1 75661 true true true false 40 1176848 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:28 14 Topic 1 0 75661 2956 40           Để mua phụ kiện hoặc các bộ phận thay thế, truy cập  www.philips.com/parts-and-accessories hoặc tới đại lý Philips của bạn. Bạn cũng có thể liên hệ với Trung tâm Chăm sóc Khách hàng của Philips tại quốc gia của mình (xem tờ bảo hành quốc tế để biết chi tiết liên hệ).   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:05:02 Troubleshooting (heading only) 418 4ebb5b4f38da4be9a74b2284f90f2e01 75685 true true true false 40 562921 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:26 4 Topic 1 0 75685 28189 40   Cách khắc phục sự cố   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:13 Using the appliance (heading only) 418 7ff6fa705bcd44e1bfdea2c87ca68b50 75987 true true true false 42 878306 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:20 4 Topic 1 0 75987 501 42   Uso del aparato   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:33 Electromagnetic fields (EMF) 137 9cf8b5d1f02e430d956b7977a3e1013e 76007 true true true false 42 343342 Marie-josé DeRoos 2016-02-24T17:13:55 4 Topic 1 0 76007 1217 42   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:35 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 18be474b4c614820ab3a5750bd458e2e 76008 true true true false 42 878982 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:35 4 Topic 1 0 76008 1187 42           Este aparato de <USR_PH_SHRT> cumple con los estándares y las normativas vigentes sobre exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:12 Recycling 130 ac3c71c507c940b293ec4f7c2dc62174 76835 true true true false 30 1715758 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:12 14 Topic 1 0 76835 1010 30   Утилизация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:11 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 bca863f9a7d14997b3325cd32437ed24 76872 true true true false 27 1175329 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:11 14 Topic 1 0 76872 2956 27           Para comprar acessórios ou peças sobresselentes, visite  www.philips.com/parts-and-accessories ou dirija-se ao seu revendedor Philips. Também pode contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país (consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia internacional).   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:38 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 b0b58ac87c7147ab960fabd82e7035fd 76874 true true true false 12 1175311 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:38 14 Topic 1 0 76874 2956 12           Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta   www.philips.com/parts-and-accessories ja Philips-jälleenmyyjiltä. Voit myös ottaa yhteyttä oman maasi Philips-asiakaspalveluun (katso yhteystiedot kansainvälisessä takuulehtisessä).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:55 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 03d14cf99bc442a891d4a50dc4787c24 76876 true true true false 16 1175323 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:55 14 Topic 1 0 76876 2956 16           Για να αγοράσετε παρελκόμενα ή ανταλλακτικά, επισκεφτείτε την ιστοσελίδα  www.philips.com/parts-and-accessories ή επισκεφτείτε τον αντιπρόσωπό σας της Philips. Μπορείτε επίσης να επικοινωνήσετε με το Τμήμα Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας (βλέπε το φυλλάδιο διεθνούς εγγύησης για τα στοιχεία επικοινωνίας).   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:42 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 6c1e52133897485aa071b12e9b768a75 76877 true true true false 25 1176854 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:42 14 Topic 1 0 76877 2956 25           For å kjøpe tilbehør eller reservedeler, besøk  www.philips.com/parts-and-accessories eller gå til din Philips-forhandler. Du kan også kontakte Philips' forbrukerstøtte i landet der du bor (se den internasjonale garantibrosjyren for kontaktinformasjon).   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:20 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 4b0085076e4f419380fd3187d1757d3c 76878 true true true false 35 1174704 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:20 14 Topic 1 0 76878 2956 35           Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite  www.philips.com/parts-and-accessories o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país (consulte los datos de contacto en el folleto de la garantía internacional).   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:28 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 45b53ad966264bbd9aac2760a10c7efe 76879 true true true false 36 1174708 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:28 14 Topic 1 0 76879 2956 36           Du kan köpa tillbehör och reservdelar på  www.philips.com/parts-and-accessories och hos din lokala Philips-återförsäljare. Du kan även kontakta Philips kundtjänst i ditt land (kontaktuppgifter hittar du i den internationella garantibroschyren).   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:31 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 550cc316255f4a8787e3c4d475945e62 76880 true true true false 38 2142809 Matthijs Droge 2022-01-26T14:10:36 4 Topic 1 0 76880 2956 38           Aksesuar veya yedek parça satın almak için   www.philips.com/parts-and-accessories adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ülkenizdeki Philips Müşteri Hizmetleri Merkezi ile de iletişim kurabilirsiniz (iletişim bilgileri için uluslararası garanti belgesine göz atın).   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-13T16:53:40 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 b2d293fd707341239caa9c710f33896f 80038 true true true false 22 977021 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:12:17 4 Topic 1 0 80038 3145 22           Ja elektrības vads ir bojāts, tas jānomaina Philips pilnvarota tehniskās apkopes centra darbiniekiem vai līdzīgi kvalificētām personām, lai izvairītos no briesmām.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-13T16:53:41 E_children sentence EU coffee 529 5e781ca7a77d44bcb0541a5a0edc4487 80041 true true true false 22 700443 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:03:20 4 Topic 1 0 80041 79172 22           Šo ierīci var izmantot bērni vecumā no 8 gadiem un personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību. Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi, vienīgi, ja viņi vecāki par 8 gadiem un tiek uzraudzīti. Novietojiet ierīci un tās elektrības vadu vietā, kur tai nevar piekļūt par 8 gadiem jaunāki bērni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-13T16:53:42 E_Children shall not play with the appliance. 529 07e1bfc25c30473ba534035b38666e1a 80042 true true true false 22 700499 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:30 4 Topic 1 0 80042 79173 22           Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:56 Ordering accessories - GENERAL 411 691db22efe14499e8e06e0e7b4b7ea2c 80047 true true true false 22 1174687 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:56 14 Topic 1 0 80047 42305 22   Piederumu pasūtīšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Harro DeJong 2015-10-07T17:14:57 Recycling 130 9aea0e72edb74078a3001a831ad40d48 80077 true true true false 0 205858 Harro DeJong 2015-10-26T15:02:53 6 Topic 1 0 80077 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Harro DeJong 2015-10-07T17:23:42 Recycling 130 27d266c047324cf9914d15c95bb89e04 80078 true true true false 0 201016 Janette Weishaupt 2015-10-15T11:00:00 6 Topic 1 0 80078 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:24:53 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 2575bf98de9d45a38be280c3148fba26 82176 true true true false 10 977023 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:12:50 4 Topic 1 0 82176 3145 10           Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade vältimiseks uue vastu vahetama Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus või samaväärset kvalifikatsiooni omav isik.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-27T09:25:09 Important (heading only) 418 7b5c3a588b7b445e87a5692d1671221d 82207 true true true false 10 206226 Localizer Philips 2015-10-27T09:25:09 4 Topic 1 0 82207 69410 10   Tähtis    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:25:26 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 4de6e6d1f89c4271951511dceb0ca678 82221 true true true false 20 977026 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:13:06 4 Topic 1 0 82221 3145 20           Қуат сымы зақымданған болса, қауіпті жағдай орын алмауы үшін, оны тек Philips компаниясында, Philips мақұлдаған қызмет көрсету орталығында немесе білікті мамандар ауыстыруы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-27T09:25:47 Important (heading only) 418 a4cf3faa777a4777aab608da27ad616d 82252 true true true false 20 206271 Localizer Philips 2015-10-27T09:25:47 4 Topic 1 0 82252 69410 20   Маңызды    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-27T09:26:27 Important (heading only) 418 ef02845d882a4a48839d7e65c98b1594 82296 true true true false 22 206315 Localizer Philips 2015-10-27T09:26:27 4 Topic 1 0 82296 69410 22   Svarīgi    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:26:42 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 f04bc894b63b459e834df6b123dab21b 82310 true true true false 23 977028 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:13:29 4 Topic 1 0 82310 3145 23           Jei pažeistas maitinimo laidas, jį turi pakeisti „Philips“ darbuotojai, „Philips“ įgaliotasis techninės priežiūros centras arba kiti panašios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-27T09:26:57 Important (heading only) 418 a443cebf288347c6ad59f2caa530e515 82341 true true true false 23 206360 Localizer Philips 2015-10-27T09:26:57 4 Topic 1 0 82341 69410 23   Svarbu    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:27:13 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 e152249dbc8e4fda8cde0ac660c76553 82355 true true true false 26 977030 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:13:48 4 Topic 1 0 82355 3145 26           Ze względów bezpieczeństwa wymianę uszkodzonego przewodu sieciowego należy zlecić autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-27T09:27:27 Important (heading only) 418 dc9e0ca45c8c475596451b13ecb47ab1 82386 true true true false 26 206405 Localizer Philips 2015-10-27T09:27:27 4 Topic 1 0 82386 69410 26   Ważne    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:27:42 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 ad274f5ed9bb4762be1d1abdec0477b4 82400 true true true false 30 977032 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:14:14 4 Topic 1 0 82400 3145 30           В случае повреждения сетевого шнура его необходимо заменить. Чтобы обеспечить безопасную эксплуатацию прибора, заменяйте шнур только в авторизованном сервисном центре Philips или в сервисном центре с персоналом аналогичной квалификации.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-27T09:27:56 Important (heading only) 418 5445b5176a0741458bf3ca3c78044f50 82430 true true true false 30 206449 Localizer Philips 2015-10-27T09:27:56 4 Topic 1 0 82430 69410 30   Важная информация    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:28:12 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 f685dcf45c744fcf831fc3d5eb92cca6 82444 true true true false 39 977034 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:14:41 4 Topic 1 0 82444 3145 39           Якщо шнур живлення пошкоджений, для уникнення небезпеки його необхідно замінити, звернувшись до компанії Philips, уповноваженого сервісного центру або фахівців із належною кваліфікацією.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-27T09:28:26 Important (heading only) 418 e2a3b8bea868408fa25bc4626be71cd4 82475 true true true false 39 206494 Localizer Philips 2015-10-27T09:28:26 4 Topic 1 0 82475 69410 39   Важлива інформація    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:28:42 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 0f3081c9fe5241f79663de30785ef547 82489 true true true false 18 977036 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:14:59 4 Topic 1 0 82489 3145 18           Ha a hálózati kábel meghibásodik, a kockázatok elkerülése érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-27T09:28:55 Important (heading only) 418 c642eb66896c48aeb504b7c24840888b 82520 true true true false 18 206539 Localizer Philips 2015-10-27T09:28:55 4 Topic 1 0 82520 69410 18   Fontos!    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:29:11 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 2e7915cc627042beb8a8bad5ddd3078f 82534 true true true false 5 977038 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:15:19 4 Topic 1 0 82534 3145 5           Ako se kabel za napajanje ošteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlašteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-27T09:29:25 Important (heading only) 418 71f8353dbf79423bbbc70be0db19e121 82565 true true true false 5 206584 Localizer Philips 2015-10-27T09:29:25 4 Topic 1 0 82565 69410 5   Važno    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:29:41 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 a0a2027ddd78411aac9aa1d8fadbb295 82579 true true true false 6 977040 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:15:36 4 Topic 1 0 82579 3145 6           Pokud je poškozen napájecí kabel, musí jeho výměnu provést společnost Philips, autorizovaný servis společnosti Philips nebo obdobně kvalifikovaní pracovníci, aby se předešlo možnému nebezpečí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-27T09:29:55 Important (heading only) 418 19ed6434cbb443f29e30832f474a53fd 82611 true true true false 6 206629 Localizer Philips 2015-10-27T09:29:55 4 Topic 1 0 82611 69410 6   Důležité    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:30:12 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 2d2a8dba16bb440bbca95fb072240599 82625 true true true false 4 977043 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:15:58 4 Topic 1 0 82625 3145 4           С оглед предотвратяване на опасност, при повреда в захранващия кабел той трябва да бъде сменен от Philips, упълномощен сервизен център на Philips или квалифициран техник.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-27T09:30:25 Important (heading only) 418 25b66b8bb51c48589aa2369cb167a084 82656 true true true false 4 206674 Localizer Philips 2015-10-27T09:30:25 4 Topic 1 0 82656 69410 4   Важно    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:07:22 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 581f0b7b98f34af3be62301fb413617a 82670 true true true false 33 977045 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:16:14 4 Topic 1 0 82670 3145 33           Ako je kabl za napajanje oštećen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips, ovlašćeni Philips servisni centar ili na sličan način kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-30T16:07:45 Important (heading only) 418 117b9452fee446428ab29dfca39f12ae 82701 true true true false 33 212113 Localizer Philips 2015-10-30T16:07:45 4 Topic 1 0 82701 69410 33   Važno    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:30:41 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 8a4c793a4715426f976ebb9d963ce40b 82715 true true true false 34 977056 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:20:27 4 Topic 1 0 82715 3145 34           Poškodený sieťový kábel smie vymeniť jedine personál spoločnosti Philips, servisného strediska autorizovaného spoločnosťou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikáciou, aby nedošlo k nebezpečnej situácii.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-27T09:30:55 Important (heading only) 418 3fbd6ffbc83143f88d14806d9921b5ca 82746 true true true false 34 206719 Localizer Philips 2015-10-27T09:30:55 4 Topic 1 0 82746 69410 34   Dôležité    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:31:11 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 b9f0b2c872934989a6f70f351ea8a080 82760 true true true false 45 977059 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:20:47 4 Topic 1 0 82760 3145 45           Poškodovani omrežni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblaščeni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-27T09:31:25 Important (heading only) 418 562d7d08c3e14d5f9ff5915d55d474d8 82791 true true true false 45 206764 Localizer Philips 2015-10-27T09:31:25 4 Topic 1 0 82791 69410 45   Pomembno    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:24:13 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 5695c8e659a9413d862e63a5516c44b9 82805 true true true false 29 977062 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:21:47 4 Topic 1 0 82805 3145 29           În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit întotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat în domeniu, pentru a evita orice accident.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-27T09:24:34 Important (heading only) 418 de11f64a7468416b8063633bde3c2648 82836 true true true false 29 206181 Localizer Philips 2015-10-27T09:24:34 4 Topic 1 0 82836 69410 29   Important    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:07:59 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 f328945320be40438cecc29a276b7a50 83567 true true true false 10 212125 Localizer Philips 2015-10-30T16:07:59 4 Topic 1 0 83567 3140 10           Enne seadme ühendamist vooluvõrku kontrollige, kas seadmele märgitud toitepinge vastab kohaliku elektrivõrgu pingele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:08:19 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 8aab2477c1b44944b6c6ad328562a97f 83586 true true true false 20 212144 Localizer Philips 2015-10-30T16:08:19 4 Topic 1 0 83586 3140 20           Құралды қоспас бұрын, онда көрсетілген кернеудің жергілікті желі кернеуіне сәйкес келетінін тексеріп алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:08:35 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 e0c233cc43254f158382a796c474e41a 83605 true true true false 22 212163 Localizer Philips 2015-10-30T16:08:35 4 Topic 1 0 83605 3140 22           Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārbaudiet, vai uz tās norādītais spriegums atbilst elektrotīkla spriegumam jūsu mājā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:08:51 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 14d19359a0a743e594353305619dfc69 83624 true true true false 23 212182 Localizer Philips 2015-10-30T16:08:51 4 Topic 1 0 83624 3140 23           Prieš įjungdami prietaisą, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta įtampa atitinka vietinio elektros tinklo įtampą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:09:06 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 785997b4352748f798752717894c696a 83643 true true true false 26 212201 Localizer Philips 2015-10-30T16:09:07 4 Topic 1 0 83643 3140 26           Przed podłączeniem urządzenia upewnij się, że napięcie podane na urządzeniu jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:09:23 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 01944220133146d885de30d5bb9f77d9 83662 true true true false 30 212220 Localizer Philips 2015-10-30T16:09:23 4 Topic 1 0 83662 3140 30           Перед подключением прибора убедитесь, что указанное на нем номинальное напряжение соответствует напряжению местной электросети.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:09:39 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 d82f294bafdd4dc4b02a51bdc04ecb3d 83681 true true true false 39 212239 Localizer Philips 2015-10-30T16:09:39 4 Topic 1 0 83681 3140 39           Перед тим як під’єднувати пристрій до електромережі, перевірте, чи збігається напруга, указана на пристрої, з напругою у мережі.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:09:57 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 714ca513f2c2402d8d952eb8658793e8 83700 true true true false 5 212258 Localizer Philips 2015-10-30T16:09:57 4 Topic 1 0 83700 3140 5           Prije ukopčavanja aparata provjerite odgovara li mrežni napon naveden na aparatu naponu lokalne mreže.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:10:12 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 fa351e06547b4f19988872d62e6bb692 83720 true true true false 6 212278 Localizer Philips 2015-10-30T16:10:12 4 Topic 1 0 83720 3140 6           Dříve než přístroj připojíte do sítě, zkontrolujte, zda napětí uvedené na přístroji souhlasí s napětím v místní elektrické síti.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:10:28 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 4a47eb1650b2457f96c9d167681dede0 83740 true true true false 4 212298 Localizer Philips 2015-10-30T16:10:28 4 Topic 1 0 83740 3140 4           Преди да включите уреда в електрически контакт, проверете дали посоченото върху уреда напрежение отговаря на това на местната електрическа мрежа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:10:46 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 f188a91218024bf08c4093d96e85ba2c 83760 true true true false 18 212318 Localizer Philips 2015-10-30T16:10:46 4 Topic 1 0 83760 3140 18           A készülék csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy a rajta feltüntetett feszültség egyezik-e a helyi hálózatéval.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:11:01 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 c206b8954b2c41539cdbe02032ce4a6e 83780 true true true false 33 212338 Localizer Philips 2015-10-30T16:11:01 4 Topic 1 0 83780 3140 33           Pre uključivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne električne mreže.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:11:15 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 802127ea76ae4cab9ff9ad6a1aa67f92 83800 true true true false 34 212358 Localizer Philips 2015-10-30T16:11:15 4 Topic 1 0 83800 3140 34           Pred pripojením zariadenia skontrolujte, či sa napätie uvedené na zariadení zhoduje s napätím v sieti.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:11:31 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 bb1a0bc545434cf1a7fa0bab29d35c4d 83820 true true true false 45 212378 Localizer Philips 2015-10-30T16:11:31 4 Topic 1 0 83820 3140 45           Preden aparat priključite na električno omrežje, preverite, ali napetost, navedena na njem, ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:11:48 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 82a01c5ff5fc44838fdbdf3aea2c3102 83840 true true true false 29 212398 Localizer Philips 2015-10-30T16:11:48 4 Topic 1 0 83840 3140 29           Înainte de a conecta aparatul, verificaţi dacă tensiunea indicată pe aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-11-09T14:07:38 Important (heading only) 418 8fefc628985b423b902d335efbdcc4f2 86394 true true true false 3 220026 Localizer Philips 2015-11-09T14:07:38 4 Topic 1 0 86394 69410 3   Penting    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-11-09T14:07:53 Important (heading only) 418 e7a35ed23b9149ceabdb0f6b2674a438 86482 true true true false 24 220075 Localizer Philips 2015-11-09T14:07:53 4 Topic 1 0 86482 69410 24   Penting    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-11-09T14:14:56 Important (heading only) 418 18ac91f677c5464796b3d69535acdb4d 86549 true true true false 31 220148 Localizer Philips 2015-11-09T14:14:56 4 Topic 1 0 86549 69410 31   注意事项    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-16T10:34:37 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 39e8ad5ee76f4465b593d179fb6b92af 88854 true true true false 13 255205 Localizer Philips 2015-12-16T10:34:37 4 Topic 1 0 88854 3140 13           Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l'appareil correspond à la tension supportée par le secteur local.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-16T10:34:40 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 3b12228ce17246fe8968edbc068e8a55 88856 true true true false 13 977019 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:11:47 4 Topic 1 0 88856 3145 13           Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-16T10:36:08 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 a8f86971c45d47ea9b405e6598442d20 89216 true true true false 35 255277 Localizer Philips 2015-12-16T10:36:08 4 Topic 1 0 89216 3140 35           Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de red local.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-16T10:36:10 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 bbdd0d96ec4c48e7984030536512afa9 89218 true true true false 35 976950 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:01:44 4 Topic 1 0 89218 3145 35           Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por Philips o por un centro de servicio autorizado por Philips con el fin de evitar situaciones de peligro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-02-24T12:22:18 Recycling 130 deafb02273864841aa84dc7277762c55 93030 true true true false 13 1968697 Janette Weishaupt 2021-02-24T12:22:18 14 Topic 1 0 93030 1010 13   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:13:40 Ordering accessories - GENERAL 411 036b88b652dd4495b62f65fda2e61b12 95058 true true true false 6 1175030 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:13:40 14 Topic 1 0 95058 42305 6   Objednávání příslušenství   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:39 Ordering accessories - GENERAL 411 70e9810a00f24aefbfd78ac5b4a5f31e 95094 true true true false 8 1175315 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:39 14 Topic 1 0 95094 42305 8   Accessoires bestellen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:41 Ordering accessories - GENERAL 411 b0c4cb9696d94281be9433107ae4ab06 95126 true true true false 13 1174678 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:41 14 Topic 1 0 95126 42305 13   Commande d’accessoires   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:34 Ordering accessories - GENERAL 411 03117e6971624cc390dc3f04075d2e95 95158 true true true false 15 1537185 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:34 14 Topic 1 0 95158 42305 15   Bestellen von Zubehör   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:39 Ordering accessories - GENERAL 411 064bbd16dfd94bf4969983f067d03c80 95190 true true true false 19 1175314 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:39 14 Topic 1 0 95190 42305 19   Ordinazione degli accessori   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-04T17:23:54 Using the appliance (heading only) 418 29f4e2010eac45f19e6d5c66c6d94fd2 98682 true true true false 30 2047392 Marijke Semmelink 2021-05-10T09:49:11 4 Topic 1 0 98682 501 30   Использование прибора   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:59 Ordering accessories - GENERAL 411 0fac496bbdae4431a07faa0cb5f65145 99114 true true true false 31 1174690 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:59 14 Topic 1 0 99114 42305 31   订购配件   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-09T16:39:52 Using the appliance (heading only) 418 2d73c108e6fb4af39f8e2d501f951ee5 99117 true true true false 31 878314 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:30 4 Topic 1 0 99117 501 31   使用本产品   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-09T16:39:59 Before first use 539 6889750a23644ec998275242ba4b3f74 99124 true true true false 31 249879 Localizer Philips 2015-12-09T16:39:59 4 Topic 1 0 99124 98123 31   首次使用之前   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:01 Drip stop function 539 fa2e12df431c46ba980cb43f53697bb4 99131 true true true false 31 1882785 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:01 14 Topic 1 0 99131 98368 31   防滴漏功能   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   防滴漏功能可让您在冲煮过程完成前从咖啡机中取出玻璃壶。 当您取出玻璃壶时，防滴漏功能可停止将咖啡注入玻璃壶。 注意： 取出玻璃壶后，冲煮过程不会停止。 如果您未在 20 秒内将玻璃壶放回产品中，滤框将会溢水。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-09T16:40:08 Cleaning and maintenance 539 82e176334c8149b4b8118c39ba802af7 99132 true true true false 31 249887 Localizer Philips 2015-12-09T16:40:08 4 Topic 1 0 99132 98369 31   清洁和保养 清洁和保养 滴滤网的清洁和保养   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:02 Cleaning after every use (drip filter) 539 acc3a79f89094322b5d60d12c5fd2db5 99133 true true true false 31 1882787 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:02 14 Topic 1 0 99133 98370 31   每次使用后进行清洁   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   不要将本产品浸入水或其它液体中，也不要在水龙头下冲洗。 按开/关按钮关闭 产品。 将插头从电源插座中拔下。 用湿布擦拭咖啡机的 外侧。 用热水和少许清洁液清洗滤框和永久性过滤网，或将其放在洗碗机中清洗。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-13T21:49:54 Important (heading only) 418 3c56312fe84749cf91639643755000d0 99184 true true true false 15 251520 Localizer Philips 2015-12-13T21:49:54 4 Topic 1 0 99184 69410 15   Wichtig    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-13T21:50:48 Important (heading only) 418 ec6250b91e1c468cb1b241c8935bc8a1 99244 true true true false 13 251641 Localizer Philips 2015-12-13T21:50:48 4 Topic 1 0 99244 69410 13   Important    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-13T21:51:32 Important (heading only) 418 68554c3b3649411da6d578c43d9f1dad 99304 true true true false 8 251762 Localizer Philips 2015-12-13T21:51:32 4 Topic 1 0 99304 69410 8   Belangrijk    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-13T21:52:19 Important (heading only) 418 8724cff7e3ff4b799ead28eebd5dada1 99364 true true true false 19 251883 Localizer Philips 2015-12-13T21:52:19 4 Topic 1 0 99364 69410 19   Importante    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-13T21:53:10 Important (heading only) 418 1af645472919411b9ecc25eaed8f0df2 99424 true true true false 35 251999 Localizer Philips 2015-12-13T21:53:10 4 Topic 1 0 99424 69410 35   Importante    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-13T21:54:05 Important (heading only) 418 bb12f6e1755f4604811f79d584eba907 99485 true true true false 27 252113 Localizer Philips 2015-12-13T21:54:05 4 Topic 1 0 99485 69410 27   Importante    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-13T21:50:38 Important (heading only) 418 26fcc4db1de846a3abb69ae90e52fb04 99546 true true true false 38 251608 Localizer Philips 2015-12-13T21:50:38 4 Topic 1 0 99546 69410 38   Önemli    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-13T21:51:24 Important (heading only) 418 a1338548ac9e42dfbeac4c4a7e1ca241 99605 true true true false 16 251730 Localizer Philips 2015-12-13T21:51:24 4 Topic 1 0 99605 69410 16   Σημαντικό    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-13T21:52:12 Important (heading only) 418 46a58102ee544bfda54f3b1ae04aa489 99665 true true true false 36 251853 Localizer Philips 2015-12-13T21:52:12 4 Topic 1 0 99665 69410 36   Viktigt    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-13T21:53:04 Important (heading only) 418 19f67c72a3a44057924a3014d951070f 99725 true true true false 12 251978 Localizer Philips 2015-12-13T21:53:04 4 Topic 1 0 99725 69410 12   Tärkeää    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-13T21:54:05 Important (heading only) 418 65df5e491a074f5788f821390e562dad 99785 true true true false 25 252114 Localizer Philips 2015-12-13T21:54:05 4 Topic 1 0 99785 69410 25   Viktig    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-13T21:54:50 Important (heading only) 418 358ab60db2d549f99ec395b47b41c538 99845 true true true false 7 252192 Localizer Philips 2015-12-13T21:54:50 4 Topic 1 0 99845 69410 7   Vigtigt    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:30 Ordering accessories - GENERAL 411 f9ab00d4b0db49089049f95550002e33 100566 true true true false 38 1175343 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:30 14 Topic 1 0 100566 42305 38   Aksesuarların sipariş edilmesi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-10T16:24:31 Recycling 130 6031d2252a57459789b817be373101cf 100567 true true true false 38 250742 Localizer Philips 2015-12-10T16:24:31 4 Topic 1 0 100567 1010 38   Geri dönüşüm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:24 Ordering accessories - GENERAL 411 e89caf84dd164322b838f987cc996c0e 100635 true true true false 11 1175304 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:24 14 Topic 1 0 100635 42305 11   سفارش لوازم جانبی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:50 Ordering accessories - GENERAL 411 304c668ea15841d3bec56b27c78e23d1 100670 true true true false 24 1174684 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:50 14 Topic 1 0 100670 42305 24   Memesan aksesori   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:13:32 Ordering accessories - GENERAL 411 4dabd67531bf4463bc3d522bbce49a36 100703 true true true false 2 1175027 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:13:32 14 Topic 1 0 100703 42305 2   طلب الملحقات   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:33:15 Using the appliance (heading only) 418 06d37bec220245aa8cb6212f84a65ee7 103813 true true true false 35 878312 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:28 4 Topic 1 0 103813 501 35   Uso del aparato   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:36:09 Using the appliance (heading only) 418 811b093d9f634b3280e56593daf60f4a 104032 true true true false 13 878311 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:27 4 Topic 1 0 104032 501 13   Utilisation de l'appareil   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:39:37 Using the appliance (heading only) 418 e5c4e6b7566545a596b6681e458b730a 104260 true true true false 19 878310 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:25 4 Topic 1 0 104260 501 19   Modalità d'uso dell'apparecchio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:42:45 Using the appliance (heading only) 418 62e6e31dbd724121b19805f0f4baad01 104484 true true true false 27 878309 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:24 4 Topic 1 0 104484 501 27   Utilizar o aparelho   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:45:36 Using the appliance (heading only) 418 326a2612c86a4895a586451a892444b4 104706 true true true false 38 878308 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:22 4 Topic 1 0 104706 501 38   Cihazın kullanımı   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:55 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 09a5410eff5b402a91a135d0184bfc56 108112 true true true false 17 326638 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:55 4 Topic 1 0 108112 634 17           סמל זה מציין שאין להשליך מוצר זה עם הפסולת הביתית הרגילה  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:01 Recycling 130 9e2692811da9467f9fe99584404bf85b 108131 true true true false 17 326655 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:01 4 Topic 1 0 108131 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:16 Warranty and support 244 1938935782674b198db0cc131e975856 108135 true true true false 17 720691 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 108135 939 17   אחריות ותמיכה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:23 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 37e0e43d08af4e1eb616ee218a8555db 108136 true true true false 17 1714442 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:23 14 Topic 1 0 108136 940 17           לקבלת מידע או תמיכה, מומלץ לבקר באתר  https://www.philips.co.il/c-w/support-home.html.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:07 Electromagnetic fields (EMF) 137 4165ba931a52497da68c1bbe97e07e13 108147 true true true false 17 326670 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:07 4 Topic 1 0 108147 1217 17   שדות אלקטרומגנטיים (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-08-11T06:42:42 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 acd7551cd2f24b7fbcbd9e8e919946e6 108148 true true true false 17 1759436 Abby Kooistra 2020-08-11T06:42:42 14 Topic 1 0 108148 1187 17           מכשיר <USR_PH_SHRT> זה תואם את כל התקנים והתקנות הרלוונטיים הקשורים לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:29 Ordering accessories - GENERAL 411 a171806cb2644f46abfaa289b4eb4a0b 108285 true true true false 7 1174672 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:29 14 Topic 1 0 108285 42305 7   Bestilling af tilbehør   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:55 Ordering accessories - GENERAL 411 f4c2131128b347d18fa469f8f764aaf6 108370 true true true false 16 1175322 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:55 14 Topic 1 0 108370 42305 16   Παραγγελία εξαρτημάτων   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:38 Ordering accessories - GENERAL 411 09b21610e6bf4febb1a55f6c95a04fe9 108454 true true true false 12 1175310 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:38 14 Topic 1 0 108454 42305 12   Lisävarusteiden tilaaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:42 Ordering accessories - GENERAL 411 ec50771a1b7c4db79d8d547c83179c28 108621 true true true false 25 1176853 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:42 14 Topic 1 0 108621 42305 25   Bestille tilbehør   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:14 Ordering accessories - GENERAL 411 d0d5d51f86a4461086ef86c3c5dc6a72 108789 true true true false 4 1175301 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:14 14 Topic 1 0 108789 42305 4   Поръчване на аксесоари   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:25 Ordering accessories - GENERAL 411 b249b7cd1106473eb0d0c3472f0012db 108833 true true true false 5 1175307 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:25 14 Topic 1 0 108833 42305 5   Naručivanje dodataka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:19 Ordering accessories - GENERAL 411 7bb56e2f0d1b4134b51a6e286793ef40 108920 true true true false 10 1174669 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:19 14 Topic 1 0 108920 42305 10   Tarvikute tellimine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:35 Ordering accessories - GENERAL 411 d35076e574474f39a4fabea3cb6460d4 109462 true true true false 33 1176850 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:35 14 Topic 1 0 109462 42305 33   Naručivanje dodataka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:16:03 Ordering accessories - GENERAL 411 1b5cdf75d3214afa943b8ca657321d4b 109633 true true true false 46 1175355 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:16:03 14 Topic 1 0 109633 42305 46   Нарачување додатоци   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:38 Ordering accessories - GENERAL 411 faa57186cf8e47a495345b2bc6c21355 109676 true true true false 47 1175021 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:38 14 Topic 1 0 109676 42305 47   Porositja e aksesorëve   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:17:36 Ordering accessories - GENERAL 411 592e6e16a3474967ac2f07a47bc05e77 109958 true true true false 3 1174657 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:17:36 14 Topic 1 0 109958 42305 3   Memesan aksesori   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:32 Ordering accessories - GENERAL 411 16118d6aae154983922156278e3d49e5 110044 true true true false 17 1174675 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:32 14 Topic 1 0 110044 42305 17   הזמנת אביזרים   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:22 Ordering accessories - GENERAL 411 cce16529894b4dbc9e93f0ed7377c568 110258 true true true false 37 1175337 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:22 14 Topic 1 0 110258 42305 37   การสั่งซื้ออุปกรณ์เสริม   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:27 Ordering accessories - GENERAL 411 6a4b123c999f4e618c05c1a171a8a415 110303 true true true false 40 1176847 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:27 14 Topic 1 0 110303 42305 40   Đặt mua phụ kiện   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:31 E_Machine intended for normal household use only 320 4e3f06e7400546b99f8932e2cb6e6375 113484 true true true false 32 314242 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:31 4 Topic 1 0 113484 42367 32           本咖啡機僅供一般家用， 並非用於商店的員工廚房、辦公室、農舍或其他工作場所。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:43 E_Machine intended for normal household use only 320 a208e7344c714e41a4ce0963d581c996 113592 true true true false 31 1320844 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:43 14 Topic 1 0 113592 42367 31           本咖啡机仅限于普通家用。 不得用于商店、办公场所、农场或其他工作环境的员工食堂及类似环境。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:31 E_Machine intended for normal household use only 320 a4db5766c7fd43049462689abd253458 113697 true true true false 28 313948 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:31 4 Topic 1 0 113697 42367 28           Esta máquina de café destina-se exclusivamente ao uso doméstico convencional. Não deve ser usada em ambiente como cozinhas de lojas, escritórios, fazendas ou outros ambientes de trabalho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-07T09:03:25 Using the appliance (heading only) 418 44ae61df12e74e9ab642d0ae66c3452b 114769 true true true false 28 878315 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:32 4 Topic 1 0 114769 501 28   Utilização do aparelho   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:01 Ordering accessories - GENERAL 411 b133e8b3c87346779bb3f4ef5ca18036 114819 true true true false 28 1238373 Marijke Semmelink 2018-11-23T14:17:37 14 Topic 1 0 114819 42305 28   Encomenda de acessórios   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-05-16T09:40:26 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 45f1834b94a0477ca7cbac0ba17c8d59 115231 true true true false 42 1350949 Marijke Semmelink 2019-05-16T09:40:26 14 Topic 1 0 115231 2956 42           Para adquirir accesorios o piezas de repuesto, visite  www.philips.com/parts-and-accessories o comuníquese con el distribuidor Philips de su zona. También puede comunicarse con el Centro de atención al cliente de Philips de su país (consulte el folleto de garantía internacional para obtener la información de contacto).   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:39 Recycling 130 a8674542bf9e4a38b6ec92669699e817 115242 true true true false 42 296784 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:39 4 Topic 1 0 115242 1010 42   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-21T13:52:19 Troubleshooting (heading only) 418 09afabe3f7dd40f6ae699c9416576ed0 115274 true true true false 42 562922 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:26 4 Topic 1 0 115274 28189 42   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:11 Ordering accessories - GENERAL 411 24a6f2882b014062ab42f83789003f63 115294 true true true false 27 1175328 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:11 14 Topic 1 0 115294 42305 27   Encomendar acessórios   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:20 Ordering accessories - GENERAL 411 f1915695e2f948eebd7ee655c0abd452 115442 true true true false 35 1174703 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:20 14 Topic 1 0 115442 42305 35   Solicitud de accesorios   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:28 Ordering accessories - GENERAL 411 4d15157844344a3d942816f95c63cd64 115478 true true true false 36 1174707 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:28 14 Topic 1 0 115478 42305 36   Beställa tillbehör   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:55 Ordering accessories - GENERAL 411 92522f35eb904ff0a43749e0d2751c10 115516 true true true false 45 1175352 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:55 14 Topic 1 0 115516 42305 45   Naročanje dodatne opreme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:39 Ordering accessories - GENERAL 411 a7b4127400844d96b1a1f802af7982f4 115553 true true true false 39 1175346 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:39 14 Topic 1 0 115553 42305 39   Замовлення аксесуарів   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:12 Ordering accessories - GENERAL 411 279f57589f734caaadd890bf3fd25cbd 115621 true true true false 18 1175009 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:12 14 Topic 1 0 115621 42305 18   Tartozékok rendelése   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:24 Ordering accessories - GENERAL 411 c641c0feb2634e0da26fcd45c48b550a 115658 true true true false 20 1175012 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:24 14 Topic 1 0 115658 42305 20   Керек-жарақтарға тапсырыс беру   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:34 Ordering accessories - GENERAL 411 ceed75bfc2fb4d6eb03021eb27b3398f 115695 true true true false 23 1175018 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:34 14 Topic 1 0 115695 42305 23   Priedų užsakymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:00 Ordering accessories - GENERAL 411 9d0169e932054e1b9e47c4a10fda3606 115732 true true true false 26 1175325 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:00 14 Topic 1 0 115732 42305 26   Zamawianie akcesoriów   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:19 Ordering accessories - GENERAL 411 0b60db85e5384f638c307b7fd4014924 115769 true true true false 29 1175334 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:19 14 Topic 1 0 115769 42305 29   Comandarea accesoriilor   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:13 Ordering accessories - GENERAL 411 5bbe5342702c4fd399fa8ad77434da95 115837 true true true false 34 1175331 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:13 14 Topic 1 0 115837 42305 34   Objednávanie príslušenstva   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-03T21:16:45 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 f93dc17e481042659dc8917ea0b621cc 116588 true true true false 31 321276 Localizer Philips 2016-02-03T21:16:45 4 Topic 1 0 116588 114472 31           不要将本产品浸入水或其它液体中，也不要在水龙头下冲洗。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:43 Ordering accessories - GENERAL 411 0862df2aef2c484cb317e69f49ad74c0 116659 true true true false 21 1174681 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:43 14 Topic 1 0 116659 42305 21   액세서리 주문   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:09 Ordering accessories - GENERAL 411 1e5beb118e8b416a99f469080428c281 116666 true true true false 32 1174697 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:09 14 Topic 1 0 116666 42305 32   訂購配件   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-01-25T15:08:46 Important (heading only) 418 8d0cde96d95d4e83a7dbb5c89796b67f 117125 true true true false 17 300745 Localizer Philips 2016-01-25T15:08:46 4 Topic 1 0 117125 69410 17   חשוב    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-25T23:11:05 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 8434fa27508d41ebba979684c0046635 117186 true true true false 7 301540 Localizer Philips 2016-01-25T23:11:05 4 Topic 1 0 117186 114472 7           Apparatet må aldrig kommes ned i vand eller andre væsker, ej heller skylles under vandhanen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-25T23:19:33 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 4f187651588b49eaac214accdf1bd16e 117195 true true true false 8 301585 Localizer Philips 2016-01-25T23:19:33 4 Topic 1 0 117195 114472 8           Dompel het apparaat nooit in water of een andere vloeistof en spoel het ook niet af onder de kraan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-25T23:15:35 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 bf7356ff9a13422c921da4af960e318f 117208 true true true false 12 301553 Localizer Philips 2016-01-25T23:15:35 4 Topic 1 0 117208 114472 12           Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Älä myöskään huuhtele sitä vesihanan alla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-25T23:17:04 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 a41ae92dd8e346c7b2a5892754acc525 117217 true true true false 13 301562 Localizer Philips 2016-01-25T23:17:04 4 Topic 1 0 117217 114472 13           Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau, ni dans d'autres liquides et ne le rincez pas sous le robinet.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-25T23:17:22 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 7529368624484ff89387bf4654ffb012 117230 true true true false 25 301576 Localizer Philips 2016-01-25T23:17:22 4 Topic 1 0 117230 114472 25           Ikke senk ned apparatet i vann eller annen væske, og ikke skyll det under rennende vann.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-25T23:19:48 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 08d71863a2844f53a1a27f40d859a43e 117243 true true true false 36 301598 Localizer Philips 2016-01-25T23:19:48 4 Topic 1 0 117243 114472 36           Sänk aldrig ned apparaten i vatten eller någon annan vätska och skölj den inte under kranen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:20:53 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 08db58ecd91a4c35bfea1427856eeda3 117254 true true true false 15 398349 Harro DeJong 2016-03-29T10:45:30 4 Topic 1 0 117254 918 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:25:07 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 bca10a26b7724ecabc961fbc55d48224 117258 true true true false 10 712723 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:06 4 Topic 1 0 117258 918 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:26:06 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 b5e3790f20674d84ada5213903bad5ab 117260 true true true false 12 712724 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:07 4 Topic 1 0 117260 918 12                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:29:31 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 98e7e4e2ab1143f48aea4091bdbc3bca 117262 true true true false 16 712725 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:09 4 Topic 1 0 117262 918 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:32:08 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 18c2772c81e04016a55d270c2040fe65 117264 true true true false 25 712726 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:10 4 Topic 1 0 117264 918 25                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:36:52 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 063db0f82a394535becb610619e4c00f 117266 true true true false 7 712727 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:11 4 Topic 1 0 117266 918 7                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:38:25 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 42ee6f61f58841fa9f226fc8599504c4 117267 true true true false 27 712728 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:13 4 Topic 1 0 117267 918 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:42:38 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 b798697b2f994a94b289307b2424f67d 117270 true true true false 19 712729 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:14 4 Topic 1 0 117270 918 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 1374f6604df54d0e951f8499e4fec53b 117271 true true true false 2 1538935 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 117271 918 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:51:45 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 0c50c3fbdf994da58beae44717581836 117272 true true true false 36 712732 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:17 4 Topic 1 0 117272 918 36                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:53:57 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f5de062f9bef4824a2d4c49138bd3468 117273 true true true false 38 712733 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:18 4 Topic 1 0 117273 918 38                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:56:06 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 feb36c45632e4b7392cc5affdf249672 117274 true true true false 35 712734 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:21 4 Topic 1 0 117274 918 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:29 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 5251d7f152ee4128907cb60ccb554927 117276 true true true false 26 1099190 Moniek Koehoorn 2018-04-16T12:51:36 4 Topic 1 0 117276 918 26             Symbol przekreślonego kontenera na odpady (rys. 26), oznacza, że produkt podlega selektywnej zbiórce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy 2012/19/UE.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:44 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 5b1ea5e5d13e49739260b4f5dd8a2c52 117277 true true true false 29 1026350 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:44 4 Topic 1 0 117277 918 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-05T08:48:53 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 85ca362cf03c44c1a5a382f6ee139a9a 117279 true true true false 30 1039785 Localizer Philips 2018-02-05T08:48:53 4 Topic 1 0 117279 918 30                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:05:39 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 864e662cc72c49519f7d915557349667 117280 true true true false 33 712738 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:27 4 Topic 1 0 117280 918 33                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:14 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 948b6cf5ef144b4087b4c54638468b6c 117286 true true true false 34 1027627 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:14 4 Topic 1 0 117286 918 34                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:41 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 8dac6a7055b44c73835c97150dd97d3f 117287 true true true false 39 1026524 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:41 4 Topic 1 0 117287 918 39                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 8273a5ac66684bfda7da97d6dfac963b 117288 true true true false 45 1033921 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 4 Topic 1 0 117288 918 45                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:30 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 3aa48c24c08d48f0bd4149d214712958 117289 true true true false 4 1034778 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:30 4 Topic 1 0 117289 918 4                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:38 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 1f5311259c5c45aebdd318d6d94f624d 117290 true true true false 5 1035969 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:38 4 Topic 1 0 117290 918 5                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:28:58 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 52d4485a1b3547b5af8d86f54b713027 117291 true true true false 6 1031997 Localizer Philips 2018-01-23T08:28:58 4 Topic 1 0 117291 918 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:18 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 df3ad071feeb4f768c76007500801a7e 117292 true true true false 18 1031835 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:18 4 Topic 1 0 117292 918 18                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:27:32 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 38cb331272f347fda1a9120b4f67b521 117293 true true true false 20 712746 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:38 4 Topic 1 0 117293 918 20                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 b72d8a0b5f134805b59d1d920b682d50 117294 true true true false 22 1033179 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 4 Topic 1 0 117294 918 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:18 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 b6d4335673b540ddb374888a6823c0d7 117295 true true true false 23 1027509 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:18 4 Topic 1 0 117295 918 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:30:33 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 8c8393da46ca41b3a937d7e31b9f184b 117296 true true true false 32 712750 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:42 4 Topic 1 0 117296 918 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:31:24 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 712334513dfe425f8c1c7609ac88f5a8 117297 true true true false 42 712751 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:43 4 Topic 1 0 117297 918 42                 35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:32:12 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 17abc1fbba18490e9dc6c192fe589e6c 117298 true true true false 28 712752 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:44 4 Topic 1 0 117298 918 28                 35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:33:11 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 fbb0b063ec654a1ca021f141f2ee3d3d 117299 true true true false 46 712753 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:46 4 Topic 1 0 117299 918 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:34:01 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 6d4f220badf54a7585f92a0b850d6258 117300 true true true false 47 712754 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:47 4 Topic 1 0 117300 918 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:35:26 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 de176f97006f463dae6cd89b3eab693f 117301 true true true false 31 290719 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:54:13 4 Topic 1 0 117301 918 31                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:47 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 4007327c563e46f6ae0c6ab32cd5520b 117302 true true true false 11 1047954 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:47 4 Topic 1 0 117302 918 11                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:37:30 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 237b208d1f984dd4ad75834f529d567c 117303 true true true false 3 290717 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:54:10 4 Topic 1 0 117303 918 3                 35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:38:20 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 53463e6ace7447709b5b84f078e9f4a0 117305 true true true false 24 290716 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:54:09 4 Topic 1 0 117305 918 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:39:11 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 ce64252dca3e46538d89a1b95c49285b 117307 true true true false 40 290715 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:54:07 4 Topic 1 0 117307 918 40                 35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:39:57 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 d9c95f5f89314843b45f6bcf8b4c63c1 117308 true true true false 17 290714 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:54:05 4 Topic 1 0 117308 918 17                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:44:29 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 76b441a63c0e4a2cadee91c325e87a5f 117309 true true true false 21 290713 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:54:03 4 Topic 1 0 117309 918 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-22T13:03:28 Recycling 598 987ffec0e23749a588fd0ef5340b1ba1 118178 true true true false 21 298109 Localizer Philips 2016-01-22T13:03:28 4 Topic 1 0 118178 118169 21   재활용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-22T13:03:28 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 603bf5488d4f4bbbae7b55ca3af4abc9 118179 true true true false 21 298110 Localizer Philips 2016-01-22T13:03:28 4 Topic 1 0 118179 118171 21           수명이 다 된 제품은 일반 가정용 쓰레기와 함께 버리지 말고 지정된 재활용품 수거 장소에 버리십시오. 이를 준수함으로써 환경 보호에 동참할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-22T13:03:29 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 702600f64b3341bb89f99edb6cd3bf92 118181 true true true false 21 298112 Localizer Philips 2016-01-22T13:03:29 4 Topic 1 0 118181 118172 21           전기 및 전자 제품과 충전식 배터리의 분리 수거에 대한 해당 국가의 규정을 준수하십시오. 제품을 올바르게 폐기하면 환경과 인체 건강에 미치는 부정적인 영향을 예방할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2020-04-17T12:54:21 Recycling 598 324bb3ee76444c5fa1280f7d9e17147a 118184 true true true false 30 1647930 Tim Berga 2020-04-17T12:54:21 14 Topic 1 0 118184 118169 30   Утилизация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:21 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 e7c36b4e83484328806ba59bb93cb69f 118185 true true true false 30 1647932 Tim Berga 2020-04-17T12:54:21 14 Topic 1 0 118185 118171 30           После окончания срока службы не выбрасывайте устройство вместе с бытовыми отходами. Передайте его в специализированный пункт для дальнейшей утилизации. Этим вы поможете защитить окружающую среду.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:18:01 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 5d8d28a8d59d4916bb4300a32745a698 118187 true true true false 30 1786733 Tim Berga 2020-09-01T12:18:01 14 Topic 1 0 118187 118172 30           Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электрических и электронных изделий, а также аккумуляторов. Правильная утилизация поможет предотвратить негативное воздействие на окружающую среду и здоровье человека.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-22T13:06:17 Recycling 598 8cabb8ef2cc04deeac42911f5efeac69 118190 true true true false 37 298119 Localizer Philips 2016-01-22T13:06:17 4 Topic 1 0 118190 118169 37   การรีไซเคิล   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-22T13:06:18 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 e3c9f4a20d7a4e299aa681f18b8b2ebb 118191 true true true false 37 298120 Localizer Philips 2016-01-22T13:06:18 4 Topic 1 0 118191 118171 37           ห้ามทิ้งผลิตภัณฑ์รวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป เมื่อเครื่องหมดอายุการใช้งานแล้ว ควรทิ้งลงในถังขยะสำหรับนำกลับไปใช้ใหม่ได้ (รีไซเคิล) โดยจะเป็นการช่วยรักษาสภาวะสิ่งแวดล้อมที่ดี   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-22T13:06:19 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 030c9cdfaa5d4d7eba19352fb9441211 118193 true true true false 37 298122 Localizer Philips 2016-01-22T13:06:19 4 Topic 1 0 118193 118172 37           ปฏิบัติตามกฏในประเทศของคุณสำหรับชุดผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ รวมทั้งนำแบตเตอรี่ที่ชาร์จใหม่ได้ในแต่ละชุด การทิ้งอย่างถูกวิธีจะช่วยป้องกันไม่ให้เกิดผลกระทบในแง่ลบต่อสิ่งแวดล้อมและสุขภาพของมนุษย์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-22T13:07:25 Recycling 598 a23d73e847134e578d0edc163a7e565a 118196 true true true false 31 745832 Marie-josé DeRoos 2017-03-20T15:55:40 4 Topic 1 0 118196 118169 31   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-22T13:07:26 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 494e9876f5a14ff8b4bdb93a7461af52 118197 true true true false 31 298125 Localizer Philips 2016-01-22T13:07:26 4 Topic 1 0 118197 118171 31           弃置本产品时，请不要将其与一般生活垃圾放在一起，应将其交给政府指定的回收中心。 这样做将有利于环保。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-22T13:07:27 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 5ec3685e0e664d2c8aeb4739c55c4e9d 118199 true true true false 31 298127 Localizer Philips 2016-01-22T13:07:27 4 Topic 1 0 118199 118172 31           遵循您的国家/地区有关分类回收电子电气产品和充电电池的规定。 正确弃置产品有助于避免对环境和人类健康造成不良后果。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-22T13:08:27 Recycling 598 62812853a6fe43a492a785d798659261 118202 true true true false 32 298129 Localizer Philips 2016-01-22T13:08:27 4 Topic 1 0 118202 118169 32   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-22T13:08:28 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 9c37da1afb544b66892ee16b76edacdb 118203 true true true false 32 298130 Localizer Philips 2016-01-22T13:08:28 4 Topic 1 0 118203 118171 32           本產品使用壽命結束時請勿與一般家庭廢棄物一併丟棄。請將該產品放置於政府指定的回收站， 此舉能為環保盡一份心力。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-22T13:08:29 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 d742506aecfb49f3b97912b6b3f0a829 118205 true true true false 32 298132 Localizer Philips 2016-01-22T13:08:29 4 Topic 1 0 118205 118172 32           請按照您所在國家/地區的規定，分類與回收電子電器產品及充電式電池。 正確處理廢棄物有助避免對環境和人類健康的負面影響。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:11 Recycling 598 9f887b4a7e60449e9daa80a6dae177ba 118208 true true true false 2 1532968 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:11 14 Topic 1 0 118208 118169 2   إعادة التدوير   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:11 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 ab581b7aa9ea463da42ed099e2298b9a 118209 true true true false 2 1532969 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:11 14 Topic 1 0 118209 118171 2           لا تلق المنتج مع النفايات المنزلية المعتادة في نهاية فترة صلاحيته، ولكن قم بتسليمه إلى نقطة تجميع رسمية من أجل إعادة تدويره. بقيامك بذلك فأنت تساعد في المحافظة على البيئة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:12 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 06123f45a572448ca24f0fba9555d4c7 118211 true true true false 2 1532970 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:12 14 Topic 1 0 118211 118172 2           اتبع القواعد المحلية المعمول بها في بلدك والمعنية بتجميع المنتجات الكهربائية والإلكترونية والبطاريات القابلة لإعادة الشحن والمستعملة بصورة منفصلة. يساعد التخلص الصحيح من المنتجات القديمة في منع حدوث عواقب سلبية على البيئة وصحة الإنسان.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:46 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 ce4703ffbdba410b9360dc2a7562a47f 118495 true true true false 14 1175320 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:46 14 Topic 1 0 118495 2956 14           Visitez le site  www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre détaillant Philips pour acheter des accessoires ou pièces détachées. Vous pouvez également communiquer avec le service à la clientèle Philips de votre pays (consultez le dépliant de garantie internationale pour obtenir les coordonnées).   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-02-08T10:32:52 Important (heading only) 418 3f6b9907e0d54ac399f0ac68674e3263 119511 true true true false 32 323613 Localizer Philips 2016-02-08T10:32:52 4 Topic 1 0 119511 69410 32   重要事項    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-01-30T13:41:17 Important (heading only) 418 3a85724ed99c40318dc485af41ac7bf1 119841 true true true false 2 311209 Localizer Philips 2016-01-30T13:41:17 4 Topic 1 0 119841 69410 2   مهم    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-10T21:46:25 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 bda51c1af9604483a7524f8b4e1251a3 123251 true true true false 3 327715 Localizer Philips 2016-02-10T21:46:25 4 Topic 1 0 123251 4567 3           Ikuti peraturan setempat untuk pengumpulan alat listrik dan produk elektronik secara terpisah. Pembuangan secara benar akan membantu mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan kesehatan manusia.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-10T21:47:19 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 fa0429db8d044ab4a50b2a481e1ec387 123278 true true true false 24 327765 Localizer Philips 2016-02-10T21:47:19 4 Topic 1 0 123278 4567 24           Patuhi peraturan negara anda untuk pengambilan produk elektrik dan elektronik secara berasingan. Pembuangan secara betul membantu mengelakkan akibat negatif bagi kesihatan manusia dan persekitaran.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-10T21:47:42 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 d83ecc6d358f4bf48c0df405663f807a 123370 true true true false 37 327792 Localizer Philips 2016-02-10T21:47:42 4 Topic 1 0 123370 4567 37           ปฏิบัติตามกฎในประเทศของคุณสำหรับชุดผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ การทิ้งอย่างถูกวิธีจะช่วยป้องกันไม่ให้เกิดผลกระทบในแง่ลบต่อสิ่งแวดล้อมและสุขภาพของมนุษย์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-10T21:51:54 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 b47a4d92b63644149da8eb56306efff1 123397 true true true false 40 327819 Localizer Philips 2016-02-10T21:51:54 4 Topic 1 0 123397 4567 40           Tuân thủ theo quy định của quốc gia bạn về việc thu gom riêng các sản phẩm điện và điện tử. Vứt bỏ đúng cách sẽ giúp phòng tránh các hậu quả xấu cho môi trường và sức khỏe con người.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-11T08:52:11 Using the appliance (heading only) 418 472c16c3eab64c9f930ce97530c2fb46 123864 true true true false 15 878316 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:33 4 Topic 1 0 123864 501 15   Das Gerät benutzen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-02-19T09:48:30 Important (heading only) 418 5ef68aea98ad4405af98b6ceddebe817 124974 true true true false 21 337678 Localizer Philips 2016-02-19T09:48:30 4 Topic 1 0 124974 69410 21   중요 사항    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-02-19T09:48:56 Important (heading only) 418 d5cd2c3426964c6ab5961c25796f50a7 125002 true true true false 40 337706 Localizer Philips 2016-02-19T09:48:56 4 Topic 1 0 125002 69410 40   Quan trọng    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-02-19T09:51:52 Important (heading only) 418 d01bbb766f3d4e7b87e85f0d7471d251 125221 true true true false 28 337902 Localizer Philips 2016-02-19T09:51:52 4 Topic 1 0 125221 69410 28   Importante    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:26 Recycling 130 dd49bff74d0645c8bb3e8bce471b9e85 126064 true true true false 28 338941 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:26 4 Topic 1 0 126064 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:11:47 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 afa9410cdb4146449dfcc05efe77a57a 127113 true true true false 46 340927 Localizer Philips 2016-02-23T14:11:47 4 Topic 1 0 127113 4567 46           Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични и електронски производи. Правилното отстранување помага да се спречат негативни последици за животната средина и здравјето на човекот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:17:45 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 239ef707685645dc8b1d38d5adb1d8dd 127174 true true true false 47 341273 Localizer Philips 2016-02-23T14:17:45 4 Topic 1 0 127174 4567 47           Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur ndihmon në parandalimin e pasojave negative për mjedisin dhe shëndetin e njeriut.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:26:34 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 8126c96bc0d0438fbd15210428bfa1d1 127403 true true true false 17 341555 Localizer Philips 2016-02-23T14:26:34 4 Topic 1 0 127403 4567 17           יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים ואלקטרוניים. השלכה נאותה עוזרת למנוע השפעות שליליות על הסביבה ‬‏‫ועל הבריאות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:33:06 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f51555a72fba430892753dc352cf724e 129486 true true true false 8 345936 Localizer Philips 2016-02-25T12:33:06 4 Topic 1 0 129486 918 8                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-09-05T13:19:18 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 389e4c0797ed41249b486bf17dc0c601 129560 true true true false 13 604473 Localizer Philips 2016-09-05T13:19:18 4 Topic 1 0 129560 918 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:24 E_Machine intended for normal household use only 320 9ca75e953fca49ad828282bd699a7596 131918 true true true false 21 351062 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:24 4 Topic 1 0 131918 42367 21           이 커피 머신은 가정용입니다. 본 제품은 매장의 직원 휴게실, 사무실, 농장 또는 기타 작업 환경 등에서 사용하기 위한 것이 아닙니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:31:20 Using the appliance (heading only) 418 03be5d6a68ae47d9afb22bf221e3884c 133009 true true true false 7 878325 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:43 4 Topic 1 0 133009 501 7   Sådan bruges apparatet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:29:52 Using the appliance (heading only) 418 289c0de6590a40159b2f816d652de8ee 133026 true true true false 8 878326 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:44 4 Topic 1 0 133026 501 8   Het apparaat gebruiken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:30:30 Using the appliance (heading only) 418 96a640624a1249339cac1173277dd86a 133043 true true true false 12 878327 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:45 4 Topic 1 0 133043 501 12   Käyttö   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:45:29 Using the appliance (heading only) 418 7e77cc88263d417fa1e81d3e80a7577d 133078 true true true false 16 878328 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:46 4 Topic 1 0 133078 501 16   Χρήση της συσκευής   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:41:39 Using the appliance (heading only) 418 aa07851a826e45a5898bbb3b7772f1e7 133111 true true true false 25 878330 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:49 4 Topic 1 0 133111 501 25   Bruke apparatet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:38:24 Using the appliance (heading only) 418 3d57175fc6104c40a6519a73d27e5c45 133144 true true true false 36 878331 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:50 4 Topic 1 0 133144 501 36   Använda apparaten   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:48:23 Using the appliance (heading only) 418 6daefac3494840a7a1d1ab6e66f78e0d 133177 true true true false 4 878332 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:51 4 Topic 1 0 133177 501 4   Използване на уреда   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:47:42 Using the appliance (heading only) 418 921aad57d2004677bda49d403896e758 133194 true true true false 5 878333 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:52 4 Topic 1 0 133194 501 5   Upotreba aparata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:48:03 Using the appliance (heading only) 418 7bc83a24600d4bc1b91d8a7e0990ea59 133211 true true true false 6 878334 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:54 4 Topic 1 0 133211 501 6   Používání přístroje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T12:01:35 Using the appliance (heading only) 418 2144d15b4d61430a9af02cbc080fb165 133228 true true true false 10 878335 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:55 4 Topic 1 0 133228 501 10   Seadme kasutamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T12:01:13 Using the appliance (heading only) 418 1089eb9b5b4b41aea8ec77f68fe9d3f7 133245 true true true false 18 878336 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:56 4 Topic 1 0 133245 501 18   A készülék használata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:57:20 Using the appliance (heading only) 418 ca5a448786a243d79437294147c3bd3a 133262 true true true false 22 878337 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:57 4 Topic 1 0 133262 501 22   Ierīces lietošana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T12:00:25 Using the appliance (heading only) 418 adfe23fc35584805bcb6d6bfeff7e84a 133279 true true true false 23 878338 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:59 4 Topic 1 0 133279 501 23   Prietaiso naudojimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:56:55 Using the appliance (heading only) 418 752543b87ccb4160b5fa86898662473b 133296 true true true false 26 878339 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:00 4 Topic 1 0 133296 501 26   Używanie urządzenia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T12:00:48 Using the appliance (heading only) 418 9cb8cd041dba4321a4876e6c8fffb68b 133313 true true true false 20 878340 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:01 4 Topic 1 0 133313 501 20   Құрылғыны пайдалану   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:56:36 Using the appliance (heading only) 418 4a59f81cb8a94f71957b58a53c5d9b53 133330 true true true false 29 878341 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:02 4 Topic 1 0 133330 501 29   Utilizarea aparatului   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:53:18 Using the appliance (heading only) 418 b222238cda134045896ca4a8035f4134 133349 true true true false 33 878343 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:03 4 Topic 1 0 133349 501 33   Upotreba aparata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:53:55 Using the appliance (heading only) 418 496d3dce5eca4f8a8fc008800519c807 133366 true true true false 34 878344 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:05 4 Topic 1 0 133366 501 34   Používanie zariadenia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:52:58 Using the appliance (heading only) 418 1d25a5213bee44fca91de77a783b05d0 133383 true true true false 39 878345 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:06 4 Topic 1 0 133383 501 39   Використання пристрою   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:53:36 Using the appliance (heading only) 418 7fea604aa1104c1f840803abbbf67c75 133400 true true true false 45 878346 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:07 4 Topic 1 0 133400 501 45   Uporaba aparata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-18T22:29:01 Using the appliance (heading only) 418 bc0f46ec70244e119b8e2e7bfb519607 137806 true true true false 24 878317 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:34 4 Topic 1 0 137806 501 24   Menggunakan perkakas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-21T11:18:39 Using the appliance (heading only) 418 2c713005425f46cfaa3c5acc91972d03 138251 true true true false 37 878318 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:36 4 Topic 1 0 138251 501 37   การใช้งาน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-18T22:36:00 Using the appliance (heading only) 418 240d13ced8b54f25981a3851762a0d41 138696 true true true false 40 878319 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:37 4 Topic 1 0 138696 501 40   Sử dụng thiết bị   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-18T22:43:05 Using the appliance (heading only) 418 3339777265fc4097b18505c937b7fb40 139134 true true true false 32 878320 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:38 4 Topic 1 0 139134 501 32   使用本產品   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-21T11:22:05 Using the appliance (heading only) 418 9edd3b3917de4b3fb39476640a5ec8f2 139578 true true true false 3 878321 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:39 4 Topic 1 0 139578 501 3   Menggunakan alat   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-18T22:51:24 Using the appliance (heading only) 418 bc0355619d1640959182b6fa5b7c8d74 140030 true true true false 21 878322 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:40 4 Topic 1 0 140030 501 21   제품 사용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-18T21:53:16 Using the appliance (heading only) 418 bb23dc22e6fd4d7696b456c0e0d3c62b 141389 true true true false 2 878323 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:41 4 Topic 1 0 141389 501 2   استخدام الجهاز   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-18T21:45:47 Using the appliance (heading only) 418 94d07f8c798d473e9b100d1a0d893390 141738 true true true false 11 878324 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:42 4 Topic 1 0 141738 501 11   استفاده از دستگاه   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:06:56 Recycling 598 67100d13c9e5464fa5637b23a8b2c71d 145599 true true true false 4 375055 Localizer Philips 2016-03-16T15:06:56 4 Topic 1 0 145599 118169 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:59 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 df3c562f9c384c71ac7ada06cb95d3fb 145600 true true true false 4 1034881 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:59 4 Topic 1 0 145600 118171 4           След края на срока на експлоатация на продукта не го изхвърляйте заедно с обикновените битови отпадъци, а го предайте в официален пункт за събиране на отпадъци за рециклиране. По този начин помагате за опазване на околната среда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:06:57 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 cf85ea79c1c64143bfc3729dc91a86a8 145601 true true true false 4 375057 Localizer Philips 2016-03-16T15:06:57 4 Topic 1 0 145601 118172 4           Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически и електронни продукти и акумулаторни батерии. Правилното изхвърляне спомага за предотвратяване на негативните последствия за околната среда и човешкото здраве.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:19 Recycling 598 ae996677cd7c45239a4d428c850a0639 145623 true true true false 5 375080 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:19 4 Topic 1 0 145623 118169 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-30T07:47:57 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 57ae54bfc2774fdaa9adf366566904e5 145624 true true true false 5 1036076 Localizer Philips 2018-01-30T07:47:57 4 Topic 1 0 145624 118171 5           Nemojte baciti proizvod zajedno s uobičajenim kućanskim otpadom po isteku roka trajanja, već ga predajte na službeno mjesto za prikupljanje otpada radi recikliranja. Time pomažete u očuvanju okoliša.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:20 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 a27ffafba4534ec78acd6f9be4253333 145625 true true true false 5 375083 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:20 4 Topic 1 0 145625 118172 5           Pridržavajte se pravila vaše zemlje o odvojenom prikupljanju električnih i elektroničkih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno odlaganje otpada pomaže u sprječavanju negativnih posljedica za okoliš i ljudsko zdravlje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:39 Recycling 598 5a26fb9d3d0c465eae82768c286dd283 145643 true true true false 20 375101 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:39 4 Topic 1 0 145643 118169 20   Өңдеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:39 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 cc84c2b566f9481bb935d963e142a291 145644 true true true false 20 375102 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:39 4 Topic 1 0 145644 118171 20           Құрылғыны өз қызметін көрсетіп тозғаннан кейін, күнделікті үй қоқысымен бірге тастауға болмайды. Оның орнына бұл құрылғыны арнайы жинап алатын жерге қайта өңдеу мақсатына өткізіңіз. Бұлай істеу арқылы қоршаған ортаға зиян келтірмейсіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:40 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 102f09e7b4a84a889bf6d2bc2caaf31d 145645 true true true false 20 375103 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:40 4 Topic 1 0 145645 118172 20           Электрондық және электр өнімдері мен қайта зарядталатын батареяларды бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз. Дұрыс тастау қоршаған ортаға және адам денсаулығына кері әсерін тигізбеуге көмектеседі.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:57 Recycling 598 eed0ee6f91d0448692f3787b4ed26cd7 145663 true true true false 29 375123 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:57 4 Topic 1 0 145663 118169 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T09:55:12 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 97979bee340f45a0ac09209458f98576 145664 true true true false 29 1026461 Localizer Philips 2018-01-19T09:55:12 4 Topic 1 0 145664 118171 29           Nu aruncaţi produsul împreună cu gunoiul menajer la sfârşitul duratei de funcţionare, ci predaţi-l la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. Astfel, ajutaţi la conservarea mediului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:58 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 c839186d02f848a88f1af20999fb4cab 145665 true true true false 29 375125 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:58 4 Topic 1 0 145665 118172 29           Respectaţi regulile specifice ţării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice şi electronice şi a bateriilor reîncărcabile. Eliminarea corectă ajută la prevenirea consecințelor negative asupra mediului înconjurător și a sănătății umane.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:33 Recycling 598 ba01d0f95bde4363bf0d76fefeab25a4 145700 true true true false 45 375160 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:33 4 Topic 1 0 145700 118169 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-25T07:50:30 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 660067b1aa3f41bab10403829d6f9f73 145701 true true true false 45 1034032 Localizer Philips 2018-01-25T07:50:30 4 Topic 1 0 145701 118171 45           Izdelka po preteku življenjske dobe ne zavrzite skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki, temveč ga odložite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. S tem boste pripomogli k varovanju okolja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:34 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 546c05f087a049c1af1791c80365d8aa 145702 true true true false 45 375162 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:34 4 Topic 1 0 145702 118172 45           Upoštevajte državne predpise za ločeno zbiranje električnih in elektronskih izdelkov ter akumulatorskih baterij. S pravilnim odlaganjem boste pomagali preprečiti negativne vplive na okolje in zdravje ljudi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:54 Recycling 598 3b340caa74954b9992af87c189af52eb 145724 true true true false 33 375185 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:54 4 Topic 1 0 145724 118169 33   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:54 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 6d457de967a6484783ca775f54d3de2d 145725 true true true false 33 375186 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:54 4 Topic 1 0 145725 118171 33           Proizvod koji više ne možete da koristite nemojte da odlažete zajedno sa običnim kućnim otpadom, već ga predajte na zvaničnom mestu za prikupljanje za reciklažu. Na taj način pomažete očuvanju životne sredine.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:55 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 2674e31f352b4f9a95190aa5ce15a780 145726 true true true false 33 375187 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:55 4 Topic 1 0 145726 118172 33           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih električnih i elektronskih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno odlaganje pomaže u sprečavanju negativnih posledica po zdravlje ljudi i životnu sredinu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:27 Recycling 598 9da4cb30b548435c9e6da688f51f68dd 145754 true true true false 6 375208 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:27 4 Topic 1 0 145754 118169 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:33 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 db353ea2105940deab0b5d52fc78cedc 145755 true true true false 6 1032108 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:33 4 Topic 1 0 145755 118171 6           Až výrobek doslouží, nevyhazujte jej do běžného komunálního odpadu, ale odevzdejte jej do sběrny určené pro recyklaci. Pomůžete tím chránit životní prostředí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:29 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 968039f326bd45ffa8c138c81658b6eb 145756 true true true false 6 375210 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:29 4 Topic 1 0 145756 118172 6           Dodržujte předpisy vaší země týkající se sběru tříděného odpadu elektrických a elektronických výrobků a také akumulátorů. Správnou likvidací pomůžete zabránit negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:54 Recycling 598 187b1888709f4c74a624fba80f2b5173 145778 true true true false 10 375232 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:54 4 Topic 1 0 145778 118169 10   Ringlussevõtt   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:55 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 0bd242dca16847cebe3784bafee36aaa 145779 true true true false 10 375233 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:55 4 Topic 1 0 145779 118171 10           Tööea lõpus ei tohi toodet tavalise olmeprügi hulka visata. Seade tuleb ümbertöötlemiseks ametlikku kogumispunkti viia. Nii toimides aitate säästa keskkonda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:56 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 5a1b196d83654fac91fe074102c645c9 145780 true true true false 10 375234 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:56 4 Topic 1 0 145780 118172 10           Järgige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete ning akupatareide lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Õigel viisil kasutusest kõrvaldamine aitab ära hoida kahjulikke tagajärgi keskkonnale ja inimese tervisele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:13 Recycling 598 b3006a974ae5463387b4df9fead47de8 145798 true true true false 18 375252 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:13 4 Topic 1 0 145798 118169 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:18:14 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 603243c63de641a8a34d5c7185876f27 145799 true true true false 18 1031946 Localizer Philips 2018-01-23T08:18:15 4 Topic 1 0 145799 118171 18           A feleslegessé vált termék szelektív hulladékként kezelendő. Kérjük, hivatalos újrahasznosító gyűjtőhelyen adja le. Ezzel segíti a környezet védelmét.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:15 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 f84447bbc65e41cd854990ef26cd688d 145800 true true true false 18 375254 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:15 4 Topic 1 0 145800 118172 18           Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek, akkumulátorok és egyszer használatos elemek külön történő hulladékgyűjtésére vonatkozó országos előírásokat. A megfelelő hulladékkezelés segítséget nyújt a környezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negatív következmények megelőzéséhez.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:32 Recycling 598 2a07c44be2b34735a17235df61cbd6e3 145818 true true true false 23 375272 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:32 4 Topic 1 0 145818 118169 23   Perdirbimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:16 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 c3cd649a94f34a799b5163b4e3a757a7 145819 true true true false 23 1027631 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:16 4 Topic 1 0 145819 118171 23           Pasibaigus gaminio naudojimo laikui neišmeskite jo su įprastomis buitinėmis atliekomis, o perduokite jį į oficialų surinkimo punktą perdirbti. Taip padėsite saugoti aplinką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:33 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 d5f54c3dd2c54e5ba3df77f61c55b8e9 145820 true true true false 23 375274 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:33 4 Topic 1 0 145820 118172 23           Laikykitės jūsų šalyje galiojančių taisyklių, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminių bei pakartotinai įkraunamų baterijų surinkimas. Tinkamas šalinimas padės išvengti neigiamo poveikio aplinkai ir žmonių sveikatai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:52 Recycling 598 c7602e19e0ca4c1885e34936d246cf0a 145842 true true true false 22 375296 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:52 4 Topic 1 0 145842 118169 22   Otrreizējā pārstrāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:51 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 6314b1c5e3da46d0b43cf14a1a94acff 145843 true true true false 22 1033286 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:51 4 Topic 1 0 145843 118171 22           Ierīces darbmūža beigās neizmetiet to kopā ar sadzīves atkritumiem, bet aiznesiet uz oficiālu savākšanas punktu pārstrādei. Tā rīkojoties, jūs palīdzat saglabāt vidi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:54 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 a181cfe7ab004e8aa43819f2a7cfc577 145844 true true true false 22 375298 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:54 4 Topic 1 0 145844 118172 22           Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko un elektronisko izstrādājumu un atkārtoti uzlādējamo bateriju atsevišķu savākšanu. Pareiza izstrādājumu likvidēšana palīdz novērst kaitīgu iedarbību uz vidi un cilvēku veselību.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:15:12 Recycling 598 6572bcba2ba547e59e9d36fad34d0eab 145862 true true true false 26 375316 Localizer Philips 2016-03-16T15:15:12 4 Topic 1 0 145862 118169 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:06:10 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 95ce54a413304dc187beb76aa81b5078 145863 true true true false 26 1027943 Localizer Philips 2018-01-22T10:06:10 4 Topic 1 0 145863 118171 26           Zużytego produktu nie należy wyrzucać wraz ze zwykłymi odpadami gospodarstwa domowego — należy oddać je do punktu zbiórki surowców wtórnych w celu utylizacji. Stosowanie się do tego zalecenia pomaga w ochronie środowiska.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:15:13 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 236763f14c4b4470a8e9a94f58d399bd 145864 true true true false 26 375318 Localizer Philips 2016-03-16T15:15:13 4 Topic 1 0 145864 118172 26           Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych i elektronicznych oraz akumulatorów. Prawidłowa utylizacja pomaga chronić środowisko naturalne i ludzkie zdrowie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:15:31 Recycling 598 f5c8ff680beb4c9e8f7eb7642506c456 145882 true true true false 34 375336 Localizer Philips 2016-03-16T15:15:31 4 Topic 1 0 145882 118169 34   Recyklácia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:48 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 036998f77fc44d42801768f31d8fc362 145883 true true true false 34 1027782 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:48 4 Topic 1 0 145883 118171 34           Výrobok na konci jeho životnosti nevyhadzujte spolu s bežným komunálnym odpadom, odovzdajte ho na recykláciu na oficiálnom zbernom mieste. Pomôžete tak chrániť životné prostredie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:15:32 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 fe6dc9781ce2465f9db3ded8387a37e0 145884 true true true false 34 375338 Localizer Philips 2016-03-16T15:15:32 4 Topic 1 0 145884 118172 34           Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu elektrických a elektronických výrobkov, ako aj nabíjateľných batérií vo svojej krajine. Správna likvidácia pomáha zabrániť negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:01:52 Recycling 598 d0172b5af0904a36b3570909bc99a279 146018 true true true false 38 374999 Localizer Philips 2016-03-16T15:01:52 4 Topic 1 0 146018 118169 38   Geri dönüşüm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:01:53 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 741eae649d684f2299d9361cd3a8a3b1 146019 true true true false 38 375000 Localizer Philips 2016-03-16T15:01:53 4 Topic 1 0 146019 118171 38           Kullanım ömrü sonunda ürünü normal evsel atıklarınızla birlikte atmayın; resmi geri dönüşüm toplama noktalarına teslim edin. Böyle yaparak çevrenin korunmasına yardımcı olursunuz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:01:54 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 c816fed5057842cfa0bfcfbb363d9278 146020 true true true false 38 375001 Localizer Philips 2016-03-16T15:01:54 4 Topic 1 0 146020 118172 38           Elektrikli ve elektronik ürünler ile şarj edilebilir pillerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin olarak ülkenizde yürürlükte olan yönetmeliklere uygun hareket edin. İmha işleminin doğru şekilde yapılması çevreyi ve insan sağlığını olumsuz etkileyecek sonuçların önlenmesine yardımcı olur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:32 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 7359b49954844bb59186ac3ab2213faf 146108 true true true false 44 394547 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:32 4 Topic 1 0 146108 634 44           Este símbolo significa que este producto no debe ser desechado con los desperdicios normales de una casa  (2012/19/EU)   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:51 Recycling 130 b7ccbf8920a1432e907f7c0dc63016dc 146123 true true true false 44 394562 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:51 4 Topic 1 0 146123 1010 44   Reciclar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:53 Recycling 130 6204cca39345471e918be7bc00908331 146124 true true true false 44 394563 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:53 4 Topic 1 0 146124 1010 44   Reciclar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:54 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f5d681821fdb4c6ab1ddd8e2d0775440 146125 true true true false 44 394564 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:54 4 Topic 1 0 146125 918 44                 35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:32:16 Danger (heading only - géén 3mm) 418 bb324f2c9a1e4580a26139390be25aed 149850 true true true false 15 419967 Localizer Philips 2016-04-08T12:32:16 4 Topic 1 0 149850 148926 15   Gefahr   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:32:16 Warning (heading only - géén 3mm) 418 92e0b768e971492ca73ff100cd741584 149851 true true true false 15 419968 Localizer Philips 2016-04-08T12:32:16 4 Topic 1 0 149851 148928 15   Warnhinweis   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:37 Caution (heading only - géén 3mm) 418 2eee405a0a1148aca70f203d8d6c8812 149852 true true true false 15 584961 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:37 4 Topic 1 0 149852 147865 15   Achtung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-07T11:25:00 Danger (heading only - géén 3mm) 418 d28e81f39d7441fba910157e7918eecd 150040 true true true false 8 412476 Localizer Philips 2016-04-07T11:25:00 4 Topic 1 0 150040 148926 8   Gevaar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-07T11:25:00 Warning (heading only - géén 3mm) 418 22958682dea24a7ca0ef608f0f34dfdc 150041 true true true false 8 412477 Localizer Philips 2016-04-07T11:25:00 4 Topic 1 0 150041 148928 8   Waarschuwing   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:33 Caution (heading only - géén 3mm) 418 a44a77b01ab84d0d9725d3b1b6a376c1 150042 true true true false 8 584919 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:33 4 Topic 1 0 150042 147865 8   Let op   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:15 Caution (heading only - géén 3mm) 418 752128215c864b349283ebc92e6cd905 150059 true true true false 26 585310 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:15 4 Topic 1 0 150059 147865 26   Uwaga   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:40 Caution (heading only - géén 3mm) 418 6b8683088ee64b1287de0aaeba64e84c 150060 true true true false 29 585327 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:40 4 Topic 1 0 150060 147865 29   Atenţie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:07 Caution (heading only - géén 3mm) 418 a6f7971b0f424c978248efa386eea916 150061 true true true false 30 585345 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:07 4 Topic 1 0 150061 147865 30   Внимание!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:24 Caution (heading only - géén 3mm) 418 ebc5d14ada0c41c784fcde5e73c7784d 150062 true true true false 33 585362 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:24 4 Topic 1 0 150062 147865 33   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:42 Caution (heading only - géén 3mm) 418 5fa4f2ccc2504bee87c6172306dd7f29 150063 true true true false 34 585379 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:42 4 Topic 1 0 150063 147865 34   Výstraha   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:38:02 Caution (heading only - géén 3mm) 418 01c41774a8f0435da0172ac7624996b2 150064 true true true false 39 585413 Localizer Philips 2016-08-16T12:38:02 4 Topic 1 0 150064 147865 39   Увага   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:37:39 Caution (heading only - géén 3mm) 418 c0ad2d93e2b240b68ea0e458b04b82bb 150065 true true true false 45 585396 Localizer Philips 2016-08-16T12:37:39 4 Topic 1 0 150065 147865 45   Pozor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:45 Caution (heading only - géén 3mm) 418 1d06802bca3f4b9fb35c6ad290f8061e 150066 true true true false 4 585179 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:45 4 Topic 1 0 150066 147865 4   Внимание   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:21 Caution (heading only - géén 3mm) 418 e214eaa62f804897a05b3faf8cab51b8 150067 true true true false 5 585198 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:21 4 Topic 1 0 150067 147865 5   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:40 Caution (heading only - géén 3mm) 418 03871dd151244debbf895a66bc392465 150068 true true true false 6 585215 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:40 4 Topic 1 0 150068 147865 6   Upozornění   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:32 Caution (heading only - géén 3mm) 418 7086e6d45e874792ae1e6429b3a0c6d2 150069 true true true false 18 585266 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:32 4 Topic 1 0 150069 147865 18   Figyelem!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:06:27 Caution (heading only - géén 3mm) 418 ac74caed171c4fd99ecbb6ce78ac65f3 150070 true true true false 20 562663 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:33:52 4 Topic 1 0 150070 147865 20   Абайлаңыз   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:32:52 Caution (heading only - géén 3mm) 418 d265e03472df4eafa0fd832257c8997c 150071 true true true false 23 585291 Localizer Philips 2016-08-16T12:32:52 4 Topic 1 0 150071 147865 23   Atsargiai!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:44 Caution (heading only - géén 3mm) 418 e7700bc2e42f45fc93629e54a3ad95e5 150072 true true true false 22 585270 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:44 4 Topic 1 0 150072 147865 22   Ievērībai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:58 Caution (heading only - géén 3mm) 418 561a6d05eb2f451fafa515c0edaa16e0 150073 true true true false 10 585232 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:58 4 Topic 1 0 150073 147865 10   Ettevaatust   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:47:53 Danger (heading only - géén 3mm) 418 f3b0906d93744a759247132c76f3b766 150077 true true true false 26 562675 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:53 4 Topic 1 0 150077 148926 26   Niebezpieczeństwo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:48:16 Danger (heading only - géén 3mm) 418 133d23b047054e86b023e13483d3e6fe 150078 true true true false 29 562676 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:54 4 Topic 1 0 150078 148926 29   Pericol   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:48:30 Danger (heading only - géén 3mm) 418 f6c4c62074da4b1aad0ed98f8f8fa721 150079 true true true false 30 562677 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:55 4 Topic 1 0 150079 148926 30   Опасно!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:48:52 Danger (heading only - géén 3mm) 418 95bf9ff302da411fb03e40b6a318bd21 150080 true true true false 33 562678 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:55 4 Topic 1 0 150080 148926 33   Opasnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:49:13 Danger (heading only - géén 3mm) 418 b366c80d37264bebbdb6c2ac42b1689f 150081 true true true false 34 562679 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:56 4 Topic 1 0 150081 148926 34   Nebezpečenstvo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:49:33 Danger (heading only - géén 3mm) 418 d7a234ec85b248baba4e96bc2098ce2c 150082 true true true false 39 562680 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:57 4 Topic 1 0 150082 148926 39   Небезпечно   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:49:53 Danger (heading only - géén 3mm) 418 e1d6efa9098f4e91abc03ff368298ef3 150083 true true true false 45 562681 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:58 4 Topic 1 0 150083 148926 45   Nevarnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:50:05 Danger (heading only - géén 3mm) 418 03cdad49f8fc49a5aea5f7a53b909f53 150084 true true true false 4 562682 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:58 4 Topic 1 0 150084 148926 4   Опасност   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:50:27 Danger (heading only - géén 3mm) 418 cbd87ee59542435aa6e9034632267bc5 150085 true true true false 5 562683 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:59 4 Topic 1 0 150085 148926 5   Opasnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:50:41 Danger (heading only - géén 3mm) 418 ff3abb19ca6544c5a2b4f5946865f08b 150086 true true true false 6 562684 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:00 4 Topic 1 0 150086 148926 6   Nebezpečí   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:50:55 Danger (heading only - géén 3mm) 418 ddcacd4d296d4b479c12448b655b8395 150087 true true true false 18 562685 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:00 4 Topic 1 0 150087 148926 18   Veszély   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:51:10 Danger (heading only - géén 3mm) 418 d3f612a6a55244b6bba647cf64dfa044 150088 true true true false 20 562686 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:01 4 Topic 1 0 150088 148926 20   Қауіпті жағдайлар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:51:28 Danger (heading only - géén 3mm) 418 a76e847b45934b5a8a328ae662751824 150089 true true true false 23 562687 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:02 4 Topic 1 0 150089 148926 23   Pavojus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:51:44 Danger (heading only - géén 3mm) 418 526492a9f3ab4dfdb29c3ff8f6a29e18 150090 true true true false 22 562688 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:03 4 Topic 1 0 150090 148926 22   Bīstami   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:51:59 Danger (heading only - géén 3mm) 418 5cfdc5cdb7a346b7b2d8684d7b5a5aeb 150091 true true true false 10 562689 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:03 4 Topic 1 0 150091 148926 10   Oht   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:48:47 Warning (heading only - géén 3mm) 418 1bdbc98509d746059ec9a06fcde62c37 150093 true true true false 26 562691 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:45 4 Topic 1 0 150093 148928 26   Ostrzeżenie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:49:02 Warning (heading only - géén 3mm) 418 deda4ecdaa2841ae92a954657b7a71da 150094 true true true false 29 562692 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:45 4 Topic 1 0 150094 148928 29   Avertisment   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:49:18 Warning (heading only - géén 3mm) 418 794992c490b746bf8457d0a253bf02f7 150096 true true true false 30 562693 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:46 4 Topic 1 0 150096 148928 30   Предупреждение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:49:30 Warning (heading only - géén 3mm) 418 91f7b5e82d6e40a389c2947ebed6fcf7 150097 true true true false 33 1391007 Ieva Datava 2019-07-02T09:15:18 14 Topic 1 0 150097 148928 33   Upozorenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:49:52 Warning (heading only - géén 3mm) 418 a14b02715f7a4e4a8444ec09bd89714c 150098 true true true false 34 562695 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:48 4 Topic 1 0 150098 148928 34   Varovanie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:50:09 Warning (heading only - géén 3mm) 418 68baa1c84ae94817bd564ee20d02a714 150099 true true true false 39 562696 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:48 4 Topic 1 0 150099 148928 39   Обережно   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:50:27 Warning (heading only - géén 3mm) 418 d9ce051844714631a006d77166761d9d 150100 true true true false 45 562697 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:49 4 Topic 1 0 150100 148928 45   Opozorilo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:50:42 Warning (heading only - géén 3mm) 418 7671828ff45c42e98b4e9260cffbe841 150101 true true true false 4 562698 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:50 4 Topic 1 0 150101 148928 4   Предупреждение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:51:02 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c546f34e6789436680fa94cc4b5bcbba 150102 true true true false 5 562699 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:51 4 Topic 1 0 150102 148928 5   Upozorenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:51:27 Warning (heading only - géén 3mm) 418 d463c8fc1ad54094af0692a01ddc59b7 150103 true true true false 6 562700 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:51 4 Topic 1 0 150103 148928 6   Varování   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:51:42 Warning (heading only - géén 3mm) 418 8289eeda24e84438a214a8543005adbe 150104 true true true false 18 562701 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:52 4 Topic 1 0 150104 148928 18   Vigyázat!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:51:58 Warning (heading only - géén 3mm) 418 f669a205f2ca492c810499dc2a804576 150106 true true true false 20 562702 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:53 4 Topic 1 0 150106 148928 20   Абайлаңыз   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:52:16 Warning (heading only - géén 3mm) 418 0ddd47b39e9e4bc584b1d844e413b741 150107 true true true false 23 562703 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:53 4 Topic 1 0 150107 148928 23   Įspėjimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:52:33 Warning (heading only - géén 3mm) 418 1def6b521cc14382a10f5e98320a4a6f 150108 true true true false 22 562704 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:54 4 Topic 1 0 150108 148928 22   Brīdinājums   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:52:50 Warning (heading only - géén 3mm) 418 b6549d6dd2674e93914c1dc70117b745 150109 true true true false 10 562705 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:55 4 Topic 1 0 150109 148928 10   Hoiatus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-07T12:01:58 Danger (heading only - géén 3mm) 418 b7fb59eec71a4012aef3551ba898e213 153538 true true true false 16 414061 Localizer Philips 2016-04-07T12:01:58 4 Topic 1 0 153538 148926 16   Κίνδυνος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-07T12:01:59 Warning (heading only - géén 3mm) 418 1688ddc0fec64616b8ac7e55f3162477 153539 true true true false 16 414062 Localizer Philips 2016-04-07T12:01:59 4 Topic 1 0 153539 148928 16   Προειδοποίηση   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:18 Caution (heading only - géén 3mm) 418 b79256f0c42c482dbf5486be2333f7aa 153540 true true true false 16 585254 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:18 4 Topic 1 0 153540 147865 16   Προσοχή   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:13:40 Danger (heading only - géén 3mm) 418 97e4d3077e7f4d8d97dc6e1abb52644a 153727 true true true false 2 417575 Localizer Philips 2016-04-08T09:13:40 4 Topic 1 0 153727 148926 2   خطر   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:13:40 Warning (heading only - géén 3mm) 418 475dbcaca73a442187e021b515c3c40e 153728 true true true false 2 417576 Localizer Philips 2016-04-08T09:13:40 4 Topic 1 0 153728 148928 2   تحذير   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:21 Caution (heading only - géén 3mm) 418 6ae12edde1d943df87c818637f167117 153729 true true true false 2 585086 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:21 4 Topic 1 0 153729 147865 2   تنبيه   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:17:52 Danger (heading only - géén 3mm) 418 0b305988323f405ab01f0a73068bb2d2 153916 true true true false 7 417812 Localizer Philips 2016-04-08T09:17:52 4 Topic 1 0 153916 148926 7   Fare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:17:53 Warning (heading only - géén 3mm) 418 36ff98852b2c46b2afd1581ca91bd5be 153917 true true true false 7 417813 Localizer Philips 2016-04-08T09:17:54 4 Topic 1 0 153917 148928 7   Advarsel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:11 Caution (heading only - géén 3mm) 418 0bb2287c647f4ca48025f3d80b33adcd 153918 true true true false 7 584898 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:11 4 Topic 1 0 153918 147865 7   Forsigtig   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:42:29 Danger (heading only - géén 3mm) 418 76226112338e4e5da16aecbbfca2cb61 153944 true true true false 35 420133 Localizer Philips 2016-04-08T12:42:29 4 Topic 1 0 153944 148926 35   Peligro   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:42:29 Warning (heading only - géén 3mm) 418 ab4c0539385b450cbb8426e99d13da22 153945 true true true false 35 420134 Localizer Philips 2016-04-08T12:42:29 4 Topic 1 0 153945 148928 35   Advertencia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 bcbe5a456d9f443482aec5c6c2cacf5b 153946 true true true false 35 585134 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:48 4 Topic 1 0 153946 147865 35   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:24:31 Danger (heading only - géén 3mm) 418 4c1833fbe88c4a19a4058e35f5cf61c8 154133 true true true false 12 421934 Localizer Philips 2016-04-11T14:24:31 4 Topic 1 0 154133 148926 12   Vaara   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:24:32 Warning (heading only - géén 3mm) 418 e5e99763c88c4e7fa029201e18fa81b1 154134 true true true false 12 421935 Localizer Philips 2016-04-11T14:24:32 4 Topic 1 0 154134 148928 12   Varoitus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:19 Caution (heading only - géén 3mm) 418 8dd40b94105e4eca9b17bf72744ae93f 154135 true true true false 12 584943 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:19 4 Topic 1 0 154135 147865 12   Varoitus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T11:56:06 Danger (heading only - géén 3mm) 418 a38a8bb172764fa3be454b923e5b3890 154321 true true true false 13 419818 Localizer Philips 2016-04-08T11:56:06 4 Topic 1 0 154321 148926 13   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T11:56:06 Warning (heading only - géén 3mm) 418 e7528e2e627a484e982d20d5dbe64982 154322 true true true false 13 419819 Localizer Philips 2016-04-08T11:56:06 4 Topic 1 0 154322 148928 13   Avertissement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:04:11 Caution (heading only - géén 3mm) 418 3dacc10df1c44ad08a21190ccdf5561d 154323 true true true false 13 585047 Localizer Philips 2016-08-16T12:04:11 4 Topic 1 0 154323 147865 13   Attention   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:26:45 Danger (heading only - géén 3mm) 418 9521e87f94144022aaa026e8166eafeb 154509 true true true false 19 418229 Localizer Philips 2016-04-08T09:26:45 4 Topic 1 0 154509 148926 19   Pericolo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:26:46 Warning (heading only - géén 3mm) 418 dc440a56c8c84c45afdf7a8277556a13 154510 true true true false 19 418230 Localizer Philips 2016-04-08T09:26:46 4 Topic 1 0 154510 148928 19   Avvertenza   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-08-13T10:19:31 Using the appliance (heading only) 418 37b631f4cdbb4686b1ba1a458ce689c4 501 true true true false 0 878304 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:30:09 6 Topic 1 0 501 -1 1   Using the appliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2015-08-03T15:20:51 Ordering accessories - GENERAL 411 acd3fe64c8914fdc9efdb5ef0bf6faea 42305 true true true false 0 1334568 Abby Kooistra 2019-04-29T09:44:05 6 Topic 1 0 42305 -1 1   Ordering accessories   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-10-09T08:18:24 Recycling 130 db9e68d43a1045d48399b66d713b0245 1010 true true true false 0 1712974 Abby Kooistra 2020-07-15T09:32:31 6 Topic 1 0 1010 -1 1   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-12-03T09:51:13 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 3d0f7f4f53e54334a4bf21714488757e 918 true true true false 0 350866 Glenna Deiman 2016-03-03T10:26:16 6 Topic 1 0 918 -1 1                0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Wennie Warrens 2014-09-04T14:32:15 Warranty and support (heading only) 244 e47eaff582034a029be42e22024a9953 939 true true true false 0 720690 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:18 6 Topic 1 0 939 -1 1   Warranty and support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-09-04T14:34:16 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 1ba433ad97c84e36825525b4d04fdb0b 940 true true true false 0 712648 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:08:07 6 Topic 1 0 940 -1 1           If you need information or support, please visit  www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-09-22T15:54:03 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6cb1396a7dc24b61af44ff8963740459 1187 true true true false 0 878372 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:45:57 6 Topic 1 0 1187 -1 1           This <USR_PH_SHRT> appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Arjen Bezemer 2014-10-09T08:14:42 Electromagnetic fields (EMF) 137 6b421962697844acb469253a0d222173 1217 true true true false 0 343348 Marie-josé DeRoos 2016-02-24T17:14:54 6 Topic 1 0 1217 -1 1   Electromagnetic fields (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Arjen Bezemer 2014-11-24T12:27:30 Recycling 2012_19_EU 114 8473e630a97f4e74b186637db845b569 3491 true true true false 0 1649636 Marijke Semmelink 2020-04-21T07:18:09 11 Topic 1 0 3491 -1 1              0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2015-04-22T14:55:26 Troubleshooting (heading only) 418 d3dce1c41a744578b775ef08868d75c4 28189 true true true false 0 2176146 Peter de Wit 2022-04-06T13:05:09 6 Topic 1 0 28189 -1 1   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   97 Marie-josé DeRoos 2015-01-19T13:33:09 Warranty and support (general) 244 1cb5acf9f33e473dac75a586bd07d6e3 5207 true true true false 0 624340 Harro DeJong 2016-10-11T16:52:28 6 Book 1 0 5207 -1 1        Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T12:03:36 There are two situations in wich you can return your old product to a retailer (Italy)  114 b1b8fba952df4486ae7476db53aac903 4529 true true true false 0 66938 Harro DeJong 2015-05-27T12:21:24 6 Topic 1 0 4529 -1 1           There are two situations in which you can return your old product to a retailer free of charge:  When you buy a new product, you can return a similar type of product to the retailer. When you do not buy a new product, you can return products smaller than 25cm (length, height and width) to retailers with a shop area larger than 400m 2 dedicated to the sale of electrical and electronic products.   41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T16:14:03 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 16a58458b1d34ab0b1295a979e40b46b 4567 true true true false 0 65344 Marie-josé DeRoos 2015-05-21T15:36:50 6 Topic 1 0 4567 -1 1           Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T16:20:45 In all other cases, follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. (Italy) 114 891e88d199824495aa0bd2e62b38ab29 4575 true true true false 0 732888 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T16:40:05 11 Topic 1 0 4575 -1 1           In all other cases, follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Gerderike Leemburg 2015-09-02T12:04:57 Important (heading only) 418 d12c26ca1bf548a3bb40bb8ece79d966 69410 true true true false 0 156754 Gerderike Leemburg 2015-09-02T12:12:35 6 Topic 1 0 69410 -1 1   Important    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Harro DeJong 2016-03-15T11:36:06 Danger (heading only - géén 3mm) 418 9fedca4d55504e139fe32b2d8e794693 148926 true true true false 0 431410 Glenna Deiman 2016-04-18T13:41:01 6 Topic 1 0 148926 -1 1   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Harro DeJong 2016-03-15T11:42:12 Warning (heading only - géén 3mm) 418 58ada332cfe541ae80066b45468b37ed 148928 true true true false 0 372612 Harro DeJong 2016-03-15T11:42:45 6 Topic 1 0 148928 -1 1   Warning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Harro DeJong 2016-03-14T14:53:55 Caution (heading only - géén 3mm) 418 de9ef93c235f4995be84e29bed1924a4 147865 true true true false 0 562674 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:42:04 6 Topic 1 0 147865 -1 1   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-12-28T11:09:35 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 518a2a2e66a84ad3ad79601e6cd17af2 114472 true true true false 0 749043 Mariska van Ree 2017-03-21T16:19:41 6 Topic 1 0 114472 -1 1           Never immerse the appliance in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Glenna Deiman 2016-01-19T11:26:07 Recycling 598 afd3d68e41e84f098de45e772ab8f866 118169 true true true false 0 747927 Mariska van Ree 2017-03-21T15:59:28 6 Topic 1 0 118169 -1 1   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-01-19T11:26:10 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 5a75a28f19a141ba9a35f822eb47618d 118171 true true true false 0 752771 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T17:11:19 6 Topic 1 0 118171 -1 1           Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-01-19T11:27:58 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 0ffff76fd6d04471b9f218f12c4b9f46 118172 true true true false 0 749740 Mariska van Ree 2017-03-21T16:30:34 6 Topic 1 0 118172 -1 1           Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2014-11-11T17:08:26 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 9d5e0adacebe4481be196baea0ac468f 3145 true true true false 0 974569 Marijke Semmelink 2017-12-04T13:20:57 6 Topic 1 0 3145 -1 1           If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-10-02T10:08:15 E_children sentence EU coffee 529 74ef6ed8dc44445898e6f0a0216805eb 79172 true true true false 0 700441 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:02:57 6 Topic 1 0 79172 -1 1           This appliance can be used by children aged from 8 years and above and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-10-02T10:08:56 E_Children shall not play with the appliance. 529 a90cddeebea645e29acd58af724bf8a0 79173 true true true false 0 700497 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:04 6 Topic 1 0 79173 -1 1           Children shall not play with the appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3471 Marijke Semmelink 2015-11-28T17:06:11 All Figures 528 1463486bfd004543b89f637ac4feadaa 98388 true true true false 0 884042 Marijke Semmelink 2017-09-11T16:10:58 11 Topic 1 0 98388 0 1            0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2015-11-28T17:52:40 10437 528 60741af00f99472abb20dbbc6186c2de 98420 true true true false 0 889285 Marijke Semmelink 2017-09-19T09:40:37 11 Topic 1 0 98420 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2015-12-28T09:31:31 10611 539 868efb2446fc4b809ec1c55e7587ff64 114441 true true true false 0 889286 Marijke Semmelink 2017-09-19T09:40:37 11 Topic 1 0 114441 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2015-11-27T13:47:24 Before first use 539 f45c56a8bc7048f5a537373fa0e2650a 98123 true true true false 0 750942 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T16:48:18 6 Topic 1 0 98123 -1 1   Before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2015-11-27T22:18:55 Cleaning and maintenance 539 7b431b5690d14404a02e066c0f6a76ff 98369 true true true false 0 751895 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T17:04:47 6 Topic 1 0 98369 -1 1   Cleaning and maintenance Cleaning and maintenance Cleaning and maintenance drip filter   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2015-11-27T22:22:08 Cleaning after every use (drip filter) 539 609a3a763e5d4bd596f4a21cc90ca709 98370 true true true false 0 1266058 Peter de Wit 2018-12-18T16:19:43 6 Topic 1 0 98370 -1 1   Cleaning after every use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Never immerse the appliance in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. Press the on/off button to switch off the  appliance. Remove the mains plug from the wall socket. Wipe the outside of the coffeemaker with a damp  cloth. Clean the filter basket and the permanent filter with hot water and some washing-up liquid or clean them in the dishwasher.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   3444 Marijke Semmelink 2017-08-11T13:57:07 11534 1051 29ca8909f41d420ba76064305018e9c4 305394 true true true false 0 878943 Marijke Semmelink 2017-08-31T14:48:23 1 Hypertext-Link 1 0 305394 0 1    305324  308748 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Marijke Semmelink 2017-08-11T14:16:38 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 efc29aa16592403dab2a81ca83ef83fb 305400 true true true false 0 876599 Marijke Semmelink 2017-08-28T16:33:14 11 Hypertext-Link 1 0 305400 0 1    305313 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:05:50 Caution (heading only - géén 3mm) 418 fdb0da6fd2d54a95ae55de7f813bfebe 154511 true true true false 19 585066 Localizer Philips 2016-08-16T12:05:50 4 Topic 1 0 154511 147865 19   Attenzione   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:30:01 Danger (heading only - géén 3mm) 418 7276544373cf48098a547468ee8c175a 154698 true true true false 25 418419 Localizer Philips 2016-04-08T09:30:01 4 Topic 1 0 154698 148926 25   Fare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:30:02 Warning (heading only - géén 3mm) 418 0b331b3dbc3b461fa7ae378bb8f95599 154699 true true true false 25 418420 Localizer Philips 2016-04-08T09:30:02 4 Topic 1 0 154699 148928 25   Advarsel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:59 Caution (heading only - géén 3mm) 418 2b9be52db5954a9b8579602cf43f6ea3 154700 true true true false 25 584982 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:59 4 Topic 1 0 154700 147865 25   Forsiktig   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:43:20 Danger (heading only - géén 3mm) 418 a13d477b07894da5a5f1b884718fdad8 154726 true true true false 27 420188 Localizer Philips 2016-04-08T12:43:20 4 Topic 1 0 154726 148926 27   Perigo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:43:20 Warning (heading only - géén 3mm) 418 4046a5fb5df944889372796211fb1038 154727 true true true false 27 420189 Localizer Philips 2016-04-08T12:43:20 4 Topic 1 0 154727 148928 27   Aviso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:30 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4289de1e7b10449d92c2027938ebeaf1 154728 true true true false 27 585120 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:30 4 Topic 1 0 154728 147865 27   Cuidado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:34:51 Danger (heading only - géén 3mm) 418 0fc49149288340f28543e48d28783787 154915 true true true false 36 2141409 Matthijs Droge 2022-01-24T15:47:42 14 Topic 1 0 154915 148926 36   Fara   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:34:52 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c20adfb6fb5c4804b52a487628a7ec6a 154916 true true true false 36 2141410 Matthijs Droge 2022-01-24T15:47:42 14 Topic 1 0 154916 148928 36   Varning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:28 Caution (heading only - géén 3mm) 418 3b640b4ccd434218a8b7409cd27c8610 154917 true true true false 36 2141411 Matthijs Droge 2022-01-24T15:47:42 14 Topic 1 0 154917 147865 36   Försiktighet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:38:56 Danger (heading only - géén 3mm) 418 3fdd911272854e4c96dca80dd8878779 155104 true true true false 38 418847 Localizer Philips 2016-04-08T09:38:56 4 Topic 1 0 155104 148926 38   Tehlike   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:38:57 Warning (heading only - géén 3mm) 418 d9f9b50c056e43f9b11a261987a776ef 155105 true true true false 38 418848 Localizer Philips 2016-04-08T09:38:57 4 Topic 1 0 155105 148928 38   Uyarı   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 bacae56e278f47c58e05936969bf4895 155106 true true true false 38 585026 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:48 4 Topic 1 0 155106 147865 38   Dikkat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:34 Danger (heading only - géén 3mm) 418 fd27334a7e6e4087af6825afbfd3dd91 155680 true true true false 31 422117 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:34 4 Topic 1 0 155680 148926 31   危险   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:38 Warning (heading only - géén 3mm) 418 17e5219c080a4173beef11f3b51e19db 155681 true true true false 31 422118 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:38 4 Topic 1 0 155681 148928 31   警告   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:40 Caution (heading only - géén 3mm) 418 c97afe25d7914ed7992749de783198d0 155682 true true true false 31 422119 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:40 4 Topic 1 0 155682 147865 31   注意   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:32:27 Danger (heading only - géén 3mm) 418 d893f684709545d48dfab69eaecbf63f 155854 true true true false 32 422293 Localizer Philips 2016-04-11T14:32:27 4 Topic 1 0 155854 148926 32   危險   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:32:28 Warning (heading only - géén 3mm) 418 807277b8da9a47f2b2f1570356b2e625 155855 true true true false 32 422294 Localizer Philips 2016-04-11T14:32:28 4 Topic 1 0 155855 148928 32   警示   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:06 Caution (heading only - géén 3mm) 418 84ea5c4acd16418ab432281566213d1b 155856 true true true false 32 585080 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:06 4 Topic 1 0 155856 147865 32   警告   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-08T14:57:49 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 e9b9d08cddb64fb6a3542efe1e098401 155860 true true true false 31 622985 Marie-josé DeRoos 2016-10-10T14:14:42 4 Topic 1 0 155860 2757 31           本章归纳了使用本产品时最常见的一些问题。 如果您无法根据以下信息解决问题，请访问  www.philips.com/support 查阅常见问题列表，或联系您所在国家/地区的客户服务中心。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:40 Recycling 598 13d063494aff4abbbbfb2daf2377e86d 159127 true true true false 8 422372 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:40 4 Topic 1 0 159127 118169 8   Recyclen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:41 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 432dfa9d42de448782ec4b9f386c69e3 159128 true true true false 8 422373 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:41 4 Topic 1 0 159128 118171 8           Gooi het product aan het einde van zijn levensduur niet weg met het normale huisvuil, maar lever het in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen. Op die manier levert u een bijdrage aan een schonere leefomgeving.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-26T07:48:17 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 ea05f06e1f1d48828cf95ddcd44acef0 159129 true true true false 8 1476038 Ieva Datava 2019-09-26T07:48:17 14 Topic 1 0 159129 118172 8           Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische producten en batterijen. Als u oude producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-11T14:39:56 Recycling 598 acf04be80b96427d8f3faca44994aa4a 159137 true true true false 35 422329 Localizer Philips 2016-04-11T14:39:56 4 Topic 1 0 159137 118169 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:39:57 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 7edae1c03a754745ac0d59aef0b4ffb4 159138 true true true false 35 422330 Localizer Philips 2016-04-11T14:39:57 4 Topic 1 0 159138 118171 35           Al final de su vida útil, no tire el producto junto con la basura normal del hogar. Llévelo a un punto de recogida oficial para su reciclado. De esta manera, ayudará a conservar el medio ambiente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:39:57 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 3096cae9a9eb4250a88e89633d205c88 159139 true true true false 35 422331 Localizer Philips 2016-04-11T14:39:57 4 Topic 1 0 159139 118172 35           Siga la normativa de su país para la recogida selectiva de productos eléctricos y electrónicos y de baterías recargables. El desechado correcto ayuda a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:23 Recycling 598 d8ef688cc223402ca283c1d80a12c6dd 159147 true true true false 19 422361 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:23 4 Topic 1 0 159147 118169 19   Riciclaggio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:24 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 fa9d3e40385d49418807fcb77ad58af9 159148 true true true false 19 422362 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:24 4 Topic 1 0 159148 118171 19           Per contribuire a preservare l'ambiente, non smaltite il prodotto tra i rifiuti domestici, ma consegnatelo a un centro di raccolta autorizzato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:24 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 75e51a77c9e840009cb7bf27bcf10f5b 159149 true true true false 19 422363 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:24 4 Topic 1 0 159149 118172 19           Attenetevi alle normative di raccolta dei prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l'ambiente e la salute.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-11T14:41:43 Recycling 598 0dce651f80634c6a8f54331039a8e245 159157 true true true false 7 422350 Localizer Philips 2016-04-11T14:41:43 4 Topic 1 0 159157 118169 7   Genanvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:41:44 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 73ea33e2fac04836bdd40d9a09d16201 159158 true true true false 7 422351 Localizer Philips 2016-04-11T14:41:44 4 Topic 1 0 159158 118171 7           Produktet må ikke smides ud sammen med det almindelige husholdningsaffald, når det til sin tid kasseres. Aflever det i stedet på en kommunal genbrugsstation. På den måde er du med til at beskytte miljøet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:41:44 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 899c87680c934a14a581b14ae5209baf 159159 true true true false 7 422352 Localizer Philips 2016-04-11T14:41:44 4 Topic 1 0 159159 118172 7           Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter og genopladelige batterier. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ påvirkning af miljøet og menneskers helbred.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-11T14:34:34 Recycling 598 0a6188fb1da84b98b8dd4f16dbf55cd5 159167 true true true false 13 422302 Localizer Philips 2016-04-11T14:34:34 4 Topic 1 0 159167 118169 13   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:34:35 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 21e37def5bf348c9ae6cf2b827f9cd6c 159168 true true true false 13 422303 Localizer Philips 2016-04-11T14:34:35 4 Topic 1 0 159168 118171 13           Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l'appareil avec les ordures ménagères. Déposez-le dans un endroit prévu à cet effet, où il pourra être recyclé. Vous contribuerez ainsi à la protection de l'environnement.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:34:36 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 1b3488652df64645910e27944e830150 159169 true true true false 13 422304 Localizer Philips 2016-04-11T14:34:36 4 Topic 1 0 159169 118172 13           Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte séparée des appareils électriques et électroniques et des piles rechargeables. La mise au rebut appropriée des piles permet de protéger l'environnement et la santé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-11T14:39:40 Recycling 598 b8a42f8e1bfe441994383b8f57af4a1a 159177 true true true false 15 422318 Localizer Philips 2016-04-11T14:39:40 4 Topic 1 0 159177 118169 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:13 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 33c1001afda64a33950906c6319c9ac6 159178 true true true false 15 1647892 Tim Berga 2020-04-17T12:54:13 14 Topic 1 0 159178 118171 15           Werfen Sie das Gerät am Ende der Lebensdauer nicht in den normalen Hausmüll. Bringen Sie es zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle. So helfen Sie, die Umwelt zu schützen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:23 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 3dfb1dffe4cb4c2cafe0ffde0e5fbc17 159179 true true true false 15 1786608 Tim Berga 2020-09-01T12:17:23 14 Topic 1 0 159179 118172 15           Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von elektrischen und elektronischen Produkten, Akkus und Batterien. Die ordnungsgemäße Entsorgung dient dem Schutz von Umwelt und Gesundheit.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-18T11:03:36 Troubleshooting (heading only) 418 81c0a5f0c2b94c9db6495f186718296b 161052 true true true false 14 562923 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:27 4 Topic 1 0 161052 28189 14   Résolution des problèmes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:00 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 b0406f53aac64353bf5c0eebb480c09f 164060 true true true false 49 437571 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:00 4 Topic 1 0 164060 634 49           Ovaj simbol označava da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa običnim kućnim otpadom  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 Recycling 130 3d1f5e5e310541bd8e3a42fc625f6138 164067 true true true false 49 437578 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 4 Topic 1 0 164067 1010 49   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 d9eb6712cef948ccbd09c14aff0bf7e6 164068 true true true false 49 437579 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 4 Topic 1 0 164068 918 49                 35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:11 Warranty and support 244 ddd45061c7864a67aa12cbe6eb048389 164073 true true true false 49 720733 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:05:31 4 Topic 1 0 164073 939 49   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:11 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 9bbb553ea9584d31a785a71687f94e5b 164074 true true true false 49 574031 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:11 4 Topic 1 0 164074 940 49           Ako su vam potrebne informacije ili podrška, posetite stranicu  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni garantni list.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 654428511ad643bba165861c6ca271cb 164081 true true true false 49 878986 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:41 4 Topic 1 0 164081 1187 49           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 Electromagnetic fields (EMF) 137 cee91db6ba674276a49a130e5e825f2b 164086 true true true false 49 437597 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 4 Topic 1 0 164086 1217 49   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:46 Ordering accessories - GENERAL 411 291e61f017304d378329c4dff495807a 164379 true true true false 14 1175319 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:46 14 Topic 1 0 164379 42305 14   Commande d’accessoires   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:30:05 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 0bbdca669483440681b935e5d96241e5 164581 true true true false 8 976994 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:05:39 4 Topic 1 0 164581 3145 8           Als het netsnoer beschadigd is, moet u het laten vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd servicecentrum of door personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaarlijke situaties te voorkomen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:30:07 E_children sentence EU coffee 529 818398d4e93849379273debbf18cb137 164583 true true true false 8 700444 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:03:20 4 Topic 1 0 164583 79172 8           Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits dat gebeurt onder toezicht of nadat zij aanwijzingen hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij de gevaren van het gebruik van dit apparaat begrijpen. Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht. Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen die jonger zijn dan 8 jaar oud.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 E_Children shall not play with the appliance. 529 1deaf451b64349fd8f7bc9a5664d3414 164584 true true true false 8 1962801 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 14 Topic 1 0 164584 79173 8           Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:30:34 E_children sentence EU coffee 529 6311aebc8fdf4a1481fc9be45dfc24d5 164592 true true true false 13 700445 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:03:21 4 Topic 1 0 164592 79172 13           Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d’expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu’ils aient reçu des instructions quant à l’utilisation sécurisée de l’appareil et qu’ils aient pris connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas être réalisés par des enfants sauf s'ils sont âgés de plus de 8 ans et sous surveillance. Tenez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 E_Children shall not play with the appliance. 529 681240b6c39e4ad18a5af174ee7fd753 164593 true true true false 13 1971534 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 14 Topic 1 0 164593 79173 13           Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:30:53 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 80eb8588804f4d8298d47a5c561d5b0e 164600 true true true false 19 976991 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:05:20 4 Topic 1 0 164600 3145 19           Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato, dovrà essere sostituito presso i centri autorizzati Philips, i rivenditori specializzati oppure da personale debitamente qualificato, per evitare situazioni pericolose.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:30:56 E_children sentence EU coffee 529 06eb8f3f2ec64c868f4431395c533a9d 164603 true true true false 19 700446 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:03:21 4 Topic 1 0 164603 79172 19           Questo apparecchio può essere usato da bambini di età superiore a 8 anni e da persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia possono essere eseguite da bambini purché di età superiore agli 8 anni e in presenza di un adulto. Tenere l'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di età inferiore agli 8 anni.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 E_Children shall not play with the appliance. 529 b5148ae01f7a4ebaae770b218c78654a 164604 true true true false 19 1969298 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 14 Topic 1 0 164604 79173 19           Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:31:15 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 a37739eefef040839bb36401fdd0a4a4 164612 true true true false 27 976993 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:05:33 4 Topic 1 0 164612 3145 27           Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituído pela Philips, por um centro de assistência autorizado da Philips ou por pessoal devidamente qualificado para se evitarem situações de perigo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:31:18 E_children sentence EU coffee 529 4a8558058f2447ac957bdcf1e3b30d88 164615 true true true false 27 700447 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:03:22 4 Topic 1 0 164615 79172 27           Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso tenham sido supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se forem alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e manutenção não devem ser efetuadas por crianças, a não ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de crianças com idade inferior a 8 anos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 E_Children shall not play with the appliance. 529 e1782bd17086429a96580d26186f15b5 164616 true true true false 27 1962594 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 14 Topic 1 0 164616 79173 27           As crianças não devem brincar com o aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:33:04 E_children sentence EU coffee 529 2e76451df404491faf18bb5ec3ab6870 164626 true true true false 18 700448 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:03:22 4 Topic 1 0 164626 79172 18           A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást soha ne végezze 8 éven aluli gyermek, és 8 éven felüli gyermek is csak felügyelet mellett végezheti el ezeket. A készüléket és a vezetéket tartsa távol 8 éven aluli gyermekektől.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:33:04 E_Children shall not play with the appliance. 529 36e4f39ad8494abcac2870391c5c3036 164627 true true true false 18 700505 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:33 4 Topic 1 0 164627 79173 18           Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:33:20 E_children sentence EU coffee 529 9058727ff3734ed79c2dda49d02abe47 164637 true true true false 29 700449 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:03:23 4 Topic 1 0 164637 79172 29           Acest aparat poate fi utilizat de către copii începând de la vârsta de 8 ani şi persoane care au capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau sunt lipsite de experienţă şi cunoştinţe, dacă sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea în condiţii de siguranţă a aparatului şi înţeleg pericolele pe care le prezintă. Curăţarea şi întreţinerea nu trebuie să fie efectuate de către copii, decât dacă aceştia au vârsta mai mare de 8 ani şi sunt supravegheaţi. Nu lăsaţi aparatul şi cablul acestuia la îndemâna copiilor sub 8 ani.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 E_Children shall not play with the appliance. 529 9166d0f71592488590e4f09723102062 164638 true true true false 29 1961779 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 164638 79173 29           Nu permiteţi copiilor să se joace cu aparatul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:33:36 E_children sentence EU coffee 529 e84667226b194201a244c24adaba804e 164648 true true true false 34 700450 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:03:23 4 Topic 1 0 164648 79172 34           Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo duševné schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti staršie ako 8 rokov smú čistiť a vykonávať údržbu tohto zariadenia len pod dozorom. Zariadenie a jeho kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 E_Children shall not play with the appliance. 529 e508a1c85a174b46bf26c2709611efb0 164649 true true true false 34 1963106 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 164649 79173 34           Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:33:52 E_children sentence EU coffee 529 b1e9a65661d547e291916b4bcc75d1ae 164659 true true true false 6 700451 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:03:24 4 Topic 1 0 164659 79172 6           Děti od 8 let věku a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí mohou tento přístroj používat v případě, že jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a že chápou rizika, která mohou hrozit. Děti starší 8 let nesmí provádět čištění a uživatelskou údržbu, pokud jsou bez dozoru. Přístroj a jeho kabel udržujte mimo dosah dětí mladších 8 let.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:19 E_Children shall not play with the appliance. 529 10389c65edd64a7abdb34367b0b12565 164660 true true true false 6 1964309 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:20 14 Topic 1 0 164660 79173 6           Děti si s přístrojem nesmí hrát.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:34:10 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 78e58ef17bf94cccbab825b26661accf 164668 true true true false 15 976996 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:06:00 4 Topic 1 0 164668 3145 15           Um Gefährdungen zu vermeiden, darf ein defektes Netzkabel nur von einem Philips Service-Center, einer von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ähnlich qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:34:11 E_children sentence EU coffee 529 02f31a16655b4f7a937b8752332f90ce 164670 true true true false 15 700453 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:03:24 4 Topic 1 0 164670 79172 15           Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt wurden oder Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Reinigung und Pflege dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, außer sie sind älter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 E_Children shall not play with the appliance. 529 932c138b34114f04b5cc5e800f74077f 164671 true true true false 15 1964095 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 14 Topic 1 0 164671 79173 15           Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Sarah Meloni 2016-04-19T17:17:55 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 8f6c6649c064445691fa838639cf2bfc 165185 true true true false 0 483568 Sarah Meloni 2016-05-31T11:02:04 6 Topic 1 0 165185 -1 1           Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:58 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 1a436841185348068c89153c0d5e8d14 168214 true true true false 36 977001 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:06:44 4 Topic 1 0 168214 3145 36           Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av Philips, något av Philips auktoriserade serviceombud eller liknande behöriga personer för att undvika olyckor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:35:56 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 454a7e7112c149b9a9bc855480bc0596 168807 true true true false 21 976998 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:06:17 4 Topic 1 0 168807 3145 21           전원 코드가 손상된 경우, 안전을 위해 필립스 서비스 센터 또는 필립스 서비스 지정점에 의뢰하여 교체하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:45 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 0f2f4f64ad5f4d4a86a544cbd6afea03 168842 true true true false 37 977005 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:07:23 4 Topic 1 0 168842 3145 37           หากสายไฟชำรุดควรนำไปเปลี่ยนที่Philipsหรือศูนย์บริการที่ได้รับอนุญาตหรือบุคคลที่ผ่านการอบรมจากPhilipsเพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจเกิดขึ้นได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:39 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 0c11d85b72e04c1cb040b5aaf11da5c3 168882 true true true false 31 977009 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:08:29 4 Topic 1 0 168882 3145 31           如果电源线损坏，为了避免危险，必须由飞利浦、飞利浦特约维修中心或有同等维修资格的专业人员来进行更换。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:17 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 a7bc749d04914fd1861df5548375996f 168916 true true true false 32 977012 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:09:00 4 Topic 1 0 168916 3145 32           如果電線損壞，則必須交由飛利浦、飛利浦授權之服務中心，或是具備相同資格的技師更換，以免發生危險。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-09-29T10:27:35 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 690dea33244e4ef38684b77163903e2b 178414 true true true false 31 615688 Localizer Philips 2016-09-29T10:27:35 4 Topic 1 0 178414 32990 31           按开/关按钮启动 产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-20T10:18:33 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 248dda6010bb42e2bb96a9ac7efdec74 178445 true true true false 32 475076 Localizer Philips 2016-05-20T10:18:33 4 Topic 1 0 178445 32990 32           按下開關按鈕，開啟產品電源。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-18T16:15:10 Recycling 598 3a2bd8d7684f460b8e98db62ffe4f747 180452 true true true false 3 473457 Localizer Philips 2016-05-18T16:15:10 4 Topic 1 0 180452 118169 3   Daur ulang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:15:11 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 942d2d1a6aa34b08bec62b902a9cae01 180453 true true true false 3 473458 Localizer Philips 2016-05-18T16:15:11 4 Topic 1 0 180453 118171 3           Jangan membuang produk bersama limbah rumah tangga biasa jika sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan ini, Anda turut membantu melestarikan lingkungan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:15:11 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 828e05fd02444db9a01ef793d3f9f0bf 180454 true true true false 3 473459 Localizer Philips 2016-05-18T16:15:11 4 Topic 1 0 180454 118172 3           Patuhi peraturan di negara Anda untuk pengumpulan terpisah untuk produk listrik dan elektronik serta baterai isi-ulang. Pembuangan secara benar akan membantu mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan kesehatan manusia.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-19T17:01:07 Recycling 598 feb183134d744da393a48ac16f555ef4 180603 true true true false 24 474836 Localizer Philips 2016-05-19T17:01:07 4 Topic 1 0 180603 118169 24   Mengitar semula   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-19T17:01:08 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 34e4bb59b4bd463eb5ca5f8e935f14e2 180604 true true true false 24 474837 Localizer Philips 2016-05-19T17:01:08 4 Topic 1 0 180604 118171 24           Jangan buang produk bersama sampah rumah biasa di akhir hayatnya, sebaliknya bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat demikian, anda membantu untuk memelihara persekitaran.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-19T17:01:09 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 6da6fc98508443f2b4c419f86761c7a5 180605 true true true false 24 474838 Localizer Philips 2016-05-19T17:01:09 4 Topic 1 0 180605 118172 24           Ikuti peraturan negara anda bagi pemungutan produk elektrik dan elektronik serta bateri kitar semula secara berasingan. Pembuangan secara betul membantu mengelakkan akibat negatif bagi kesihatan manusia dan persekitaran.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:15 Recycling 598 b0ca98b843a644e5893088d88536b770 180729 true true true false 42 473629 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:15 4 Topic 1 0 180729 118169 42   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:15 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 d32fa2a0b63d4784974ff1580d2123df 180730 true true true false 42 473630 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:15 4 Topic 1 0 180730 118171 42           Al final de la vida útil, no tire el producto junto con los residuos domésticos habituales. Llévelo a un punto de recolección oficial para su reciclado. Al hacerlo, ayuda a preservar el medioambiente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:16 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 d5843c914e6d4c82a1b694e9402ec113 180731 true true true false 42 473631 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:16 4 Topic 1 0 180731 118172 42           Siga las normas de su país para la recolección selectiva de productos eléctricos y electrónicos y pilas recargables. La eliminación correcta de estos productos ayuda a prevenir consecuencias negativas para el medioambiente y la salud de las personas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-18T16:20:30 Recycling 598 9d86c0edbc8d4419b856f85412776ac4 180763 true true true false 28 473663 Localizer Philips 2016-05-18T16:20:30 4 Topic 1 0 180763 118169 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:20:30 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 e325b73f1ffb4d2cb227e69f8ee7dfbd 180764 true true true false 28 473664 Localizer Philips 2016-05-18T16:20:30 4 Topic 1 0 180764 118171 28           Não descarte o produto com o lixo doméstico normal ao final de sua vida útil. Leve-o a um posto de coleta oficial para que ele possa ser reciclado. Ao fazer isso, você ajuda a preservar o meio ambiente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:20:31 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 03b408c4e2fd4ecebc32e91ae1957220 180765 true true true false 28 473665 Localizer Philips 2016-05-18T16:20:31 4 Topic 1 0 180765 118172 28           Siga a regulamentação do seu país para a coleta seletiva de produtos elétricos e eletrônicos e baterias recarregáveis. O descarte correto ajuda a evitar consequências negativas para o meio ambiente e para a saúde humana.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:18 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 beff612716f840cdb20acbf3db00060f 180804 true true true false 24 977016 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:09:53 4 Topic 1 0 180804 3145 24           Jika kord sesalur rosak, kord itu mesti digantikan oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh Philips atau pihak seumpamanya yang layak bagi mengelakkan bahaya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T08:33:36 Recycling 130 db7e8094fe2a4ae1a1d1622305125a2b 181631 true true true false 27 2012186 Tim Berga 2021-04-16T08:33:36 14 Topic 1 0 181631 1010 27   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-26T09:51:30 Recycling 598 876818278a64403d82e1545f565360bf 181638 true true true false 27 479950 Localizer Philips 2016-05-26T09:51:30 4 Topic 1 0 181638 118169 27   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T09:51:31 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 680c67fcc449435bba681001fb754b59 181639 true true true false 27 479951 Localizer Philips 2016-05-26T09:51:31 4 Topic 1 0 181639 118171 27           No final da vida útil do produto, não o elimine com os resíduos domésticos comuns; deposite-o num ponto de reciclagem oficial. Ao fazê-lo, ajuda a preservar o ambiente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T09:51:32 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 966b6c97a0a64b33b3f28e9996e8164c 181640 true true true false 27 479952 Localizer Philips 2016-05-26T09:51:32 4 Topic 1 0 181640 118172 27           Cumpra com as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e eletrónicos e pilhas recarregáveis. A eliminação correta ajuda a evitar consequências prejudiciais para o meio ambiente e a saúde pública.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-05-20T12:14:53 Danger (heading only - géén 3mm) 418 10dfee9c10af4455b305c3770696a539 182542 true true true false 28 1313032 Marie-josé DeRoos 2019-03-26T16:30:08 11 Topic 1 0 182542 148926 28   Perigo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-05-20T12:14:53 Warning (heading only - géén 3mm) 418 fc2f613f2c8f4af49f27c8932b2ba6bf 182543 true true true false 28 865834 Mariska van Ree 2017-08-11T16:00:11 4 Topic 1 0 182543 148928 28   Aviso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-05-20T12:14:54 Caution (heading only - géén 3mm) 418 36d2bcad15064422b53081bebf13ab7b 182544 true true true false 28 865835 Mariska van Ree 2017-08-11T16:00:11 4 Topic 1 0 182544 147865 28   Cuidado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T10:14:34 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 6033e585de0a4fe88970f65c17d96054 185052 true true true false 39 1026638 Localizer Philips 2018-01-19T10:14:34 4 Topic 1 0 185052 118171 39           Не викидайте пристрій разом зі звичайними побутовими відходами, а здавайте його в офіційний пункт прийому для вторинної переробки. Таким чином Ви допоможете захистити довкілля.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-09T22:13:39 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 1607a57897894f66a54050cf7e84c1c6 185112 true true true false 12 498616 Localizer Philips 2016-06-09T22:13:39 4 Topic 1 0 185112 118171 12           Älä hävitä vanhaa tuotetta tavallisen talousjätteen mukana, vaan toimita se valtuutettuun kierrätyspisteeseen. Näin autat vähentämään ympäristölle aiheutuvia haittavaikutuksia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-09T22:13:52 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 7d65cea175af4cd387e622e3d5902db4 185120 true true true false 25 498628 Localizer Philips 2016-06-09T22:13:52 4 Topic 1 0 185120 118171 25           Ikke kast produktet som restavfall når det ikke kan brukes lenger. Lever det inn til en gjenvinningsstasjon. Ved å gjøre dette hjelper du til med å ta vare på miljøet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-09T22:14:05 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 314626d3c3d0492bbd211e8ca3c967d1 185128 true true true false 36 498640 Localizer Philips 2016-06-09T22:14:05 4 Topic 1 0 185128 118171 36           Kasta inte produkten i hushållssoporna när den är förbrukad. Lämna in den till återvinning vid en återvinningsstation. Genom att göra detta hjälper du till att skydda miljön.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-09T22:16:06 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 bf2ae272ea2a4f38b6459f0d96b03020 185143 true true true false 16 498663 Localizer Philips 2016-06-09T22:16:06 4 Topic 1 0 185143 118171 16           Στο τέλος της ζωής του προϊόντος μην το πετάξετε μαζί με τα συνηθισμένα απορρίμματα του σπιτιού σας, αλλά παραδώστε το σε ένα επίσημο σημείο συλλογής για ανακύκλωση. Με αυτήν σας την ενέργεια βοηθάτε στην προστασία του περιβάλλοντος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:04:54 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 71cf1398d3a24c14872af1551e372a0b 187070 true true true false 36 498703 Localizer Philips 2016-06-10T11:04:54 4 Topic 1 0 187070 3140 36           Kontrollera att den spänning som anges på apparaten överensstämmer med den lokala nätspänningen innan du ansluter apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:04:56 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 bada39622be04f348f36c2aae8d57edb 187072 true true true false 36 498705 Localizer Philips 2016-06-10T11:04:56 4 Topic 1 0 187072 70073 36           Se till att nätsladden inte hänger över kanten på bordet eller arbetsbänken där apparaten står.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:04:57 E_children sentence EU coffee 529 659cbd1d9cdd40d3814ff1d8045e5dc5 187073 true true true false 36 700454 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:03:25 4 Topic 1 0 187073 79172 36           Den här apparaten kan användas av barn som är 8 år eller äldre och av personer med olika funktionshinder eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får instruktioner angående säker användning och förstår riskerna som medföljer. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn om de inte är över åtta år och övervakas av en vuxen person. Se till att apparaten och dess sladd är utom räckhåll för barn under 8 år.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:04:58 E_Children shall not play with the appliance. 529 f52118d7342c4015b3711de1aad7c10b 187074 true true true false 36 700515 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:37 4 Topic 1 0 187074 79173 36           Barn ska inte leka med apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:05:03 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 03053372218e4502904f0ded7439e106 187080 true true true false 36 498715 Localizer Philips 2016-06-10T11:05:03 4 Topic 1 0 187080 165182 36           Anslut apparaten till ett jordat vägguttag.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:05:03 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 63b8c498268b431da1da57533b5a945a 187081 true true true false 36 498716 Localizer Philips 2016-06-10T11:05:03 4 Topic 1 0 187081 165185 36           Använd inte apparaten om stickkontakten, nätsladden eller själva apparaten är skadad.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:05:07 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 6af5f176c93f4b29ac7e86d4a91b8a9f 187087 true true true false 36 498722 Localizer Philips 2016-06-10T11:05:07 4 Topic 1 0 187087 165177 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:05:07 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 0572d5d5ae864bc0943c2e780d7cbf2a 187088 true true true false 36 498723 Localizer Philips 2016-06-10T11:05:07 4 Topic 1 0 187088 165181 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:05:07 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 8a6ac5d813d841b0a54dc600786ba5f9 187089 true true true false 36 498724 Localizer Philips 2016-06-10T11:05:07 4 Topic 1 0 187089 165183 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:05:09 Do not let the mains cord hang.. 651 941464ac5ee44db081c9c079fbad6580 187093 true true true false 36 498728 Localizer Philips 2016-06-10T11:05:09 4 Topic 1 0 187093 184996 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:17 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 c01c228a6ddc412b931079ed1009e75e 187103 true true true false 7 498740 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:17 4 Topic 1 0 187103 3140 7           Kontrollér, om den angivne netspænding på apparatet svarer til den lokale netspænding, før du slutter strøm til apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:18 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 dd46a2ca4648439c94218f13dcbad86a 187104 true true true false 7 976952 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:02:03 4 Topic 1 0 187104 3145 7           Hvis netledningen beskadiges, må den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-serviceværksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undgå enhver risiko.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:19 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 fa9426c53bc74994b3d50a5064fb6525 187106 true true true false 7 498743 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:19 4 Topic 1 0 187106 70073 7           Lad aldrig ledningen hænge ud over kanten af det bord eller den plads, som apparatet står på.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:19 E_children sentence EU coffee 529 3b319e67532c43b5b1432ecc1d7f75af 187107 true true true false 7 700456 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:03:25 4 Topic 1 0 187107 79172 7           Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og op og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende viden eller erfaring, hvis de er blevet vejledt eller instrueret i brug af apparatet på en sikker måde, og hvis de forstår de involverede risici. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn, medmindre de er over 8 år gamle og under opsyn. Hold apparatet og dets ledning uden for rækkevidde af børn under 8 år.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:20 E_Children shall not play with the appliance. 529 ff4e796f4bb04db889b7ce1364155b99 187108 true true true false 7 700514 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:37 4 Topic 1 0 187108 79173 7           Lad ikke børn lege med apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:22 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 d6f541c7c044467792675664b5485490 187114 true true true false 7 498753 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:22 4 Topic 1 0 187114 165182 7           Apparatet skal sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:23 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 f29418c419d24e4ea3a9538187d3ba3e 187115 true true true false 7 498754 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:23 4 Topic 1 0 187115 165185 7           Brug aldrig apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er beskadiget.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:25 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 876883dd706d4dddbb05469017faaa64 187121 true true true false 7 498760 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:25 4 Topic 1 0 187121 165177 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:25 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 341f73dd20fa49e19be1654660232e36 187122 true true true false 7 498761 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:25 4 Topic 1 0 187122 165181 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:25 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 bb364ae3ea6841e887564756529151fa 187123 true true true false 7 498762 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:25 4 Topic 1 0 187123 165183 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:26 Do not let the mains cord hang.. 651 b6d1d676086e47c4811fc4666bae1c74 187127 true true true false 7 498766 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:26 4 Topic 1 0 187127 184996 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:34 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 87473ea7b17c4d1795022b86ddeec4cc 187137 true true true false 25 498779 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:34 4 Topic 1 0 187137 3140 25           Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen som er angitt på apparatet, stemmer overens med nettspenningen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:35 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 be0de4f0fdbc470cb01372aad885d96e 187138 true true true false 25 976963 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:04:02 4 Topic 1 0 187138 3145 25           Hvis ledningen er ødelagt, må du få den skiftet enten av Philips, på et servicesenter som er godkjent av Philips, eller av annet kvalifisert personell, slik at du unngår farlige situasjoner.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:35 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 54867f5ba7c1447b9daedc809f30cfdc 187140 true true true false 25 498782 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:35 4 Topic 1 0 187140 70073 25           Ikke la ledningen henge over kanten på bordet eller benken der apparatet står.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:36 E_children sentence EU coffee 529 38dcdd6ec97e41bfb06055666f2ffc8e 187141 true true true false 25 700457 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:03:26 4 Topic 1 0 187141 79172 25           Apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover, personer som har nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funksjonsevne, og personer som mangler erfaring og kunnskap. Dette forutsetter imidlertid at bruken skjer under tilsyn, eller at brukeren forstår risikoene og har fått opplæring i trygg bruk av apparatet. Barn skal ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 år og får veiledning. Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 år.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:36 E_Children shall not play with the appliance. 529 c75cec34f69340c78247d0ff10a6f8f7 187142 true true true false 25 700513 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:36 4 Topic 1 0 187142 79173 25           Ikke la barn leke med apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:39 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 54625cb2fce84e9db013a7e63812246c 187148 true true true false 25 498792 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:39 4 Topic 1 0 187148 165182 25           Koble apparatet til en jordet stikkontakt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:39 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 ad8a4faaa1c14446ada16957d56817bb 187149 true true true false 25 498793 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:39 4 Topic 1 0 187149 165185 25           Ikke bruk apparatet hvis støpselet, ledningen eller selve apparatet er ødelagt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:42 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 cedde3739906424e9c4ca7eb46bd8ac2 187155 true true true false 25 498799 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:42 4 Topic 1 0 187155 165177 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:42 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 25548da0d47c4713adf42f49a2d6d5d3 187156 true true true false 25 498800 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:42 4 Topic 1 0 187156 165181 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:42 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 08e657f819f84deaaca678b17ba09ba1 187157 true true true false 25 498801 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:42 4 Topic 1 0 187157 165183 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:43 Do not let the mains cord hang.. 651 cd185c1c5f34481bb7ef5d2112ecd43e 187161 true true true false 25 498805 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:43 4 Topic 1 0 187161 184996 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:08:20 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 4c06031cf0274522b031530150093c19 187171 true true true false 12 498817 Localizer Philips 2016-06-10T11:08:20 4 Topic 1 0 187171 3140 12           Tarkista, että laitteeseen merkitty käyttöjännite vastaa paikallista verkkojännitettä, ennen kuin liität laitteen pistorasiaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:08:21 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 7aff08509f3c472d8912ea52f997a799 187172 true true true false 12 976960 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:03:39 4 Topic 1 0 187172 3145 12           Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi vuoksi hyvä vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessä tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:08:21 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 7366201c3ab24fa2878d1f21ae344b87 187174 true true true false 12 498820 Localizer Philips 2016-06-10T11:08:21 4 Topic 1 0 187174 70073 12           Älä jätä virtajohtoa roikkumaan sen pöydän tai työtason reunan yli, jonka päällä laite on.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:08:22 E_children sentence EU coffee 529 8b05016cacff4cdabd006296a8ae70dc 187175 true true true false 12 700458 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:03:26 4 Topic 1 0 187175 79172 12           Laitetta voivat käyttää myös yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Yli 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan alaisena. Pidä laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 E_Children shall not play with the appliance. 529 75bcedcc7c9a4d6a8ccea35926f44d01 187176 true true true false 12 1963675 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 14 Topic 1 0 187176 79173 12           Lasten ei pidä leikkiä laitteella.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:08:25 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 ca48d252800947e0aa20536049ea36e2 187182 true true true false 12 498830 Localizer Philips 2016-06-10T11:08:25 4 Topic 1 0 187182 165182 12           Liitä laite maadoitettuun pistorasiaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:08:25 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 63bf12d8b124468bb2f4836f500ce598 187183 true true true false 12 498831 Localizer Philips 2016-06-10T11:08:25 4 Topic 1 0 187183 165185 12           Älä käytä laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:08:28 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 98f68d8536814904a843011c14b53acd 187189 true true true false 12 498837 Localizer Philips 2016-06-10T11:08:28 4 Topic 1 0 187189 165177 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:08:28 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 f65fae5a79b2493ab99d37b9a1f13c7f 187190 true true true false 12 498838 Localizer Philips 2016-06-10T11:08:28 4 Topic 1 0 187190 165181 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:08:28 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 ce35094ecb194dd091737d2938507ab4 187191 true true true false 12 498839 Localizer Philips 2016-06-10T11:08:28 4 Topic 1 0 187191 165183 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:08:30 Do not let the mains cord hang.. 651 d9cb648b20b14936bc2959a8a67988d8 187195 true true true false 12 498843 Localizer Philips 2016-06-10T11:08:30 4 Topic 1 0 187195 184996 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:37 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 f4ac8a6884ae4c74bba0fc5722ebc667 187615 true true true false 2 781691 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:37 4 Topic 1 0 187615 3140 2           تأكد من توافق مستوى الفولتية الموضح على الجهاز مع فولتية التيار الكهربائي المحلي قبل توصيل الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:37 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 22d60ba54dda49499f653ac5d91b4f87 187616 true true true false 2 977071 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:23:02 4 Topic 1 0 187616 3145 2           في حالة تلف سلك التيار الكهربائي، يلزمك استبداله من فيليبس أو مركز خدمة معتمد من فيليبس أو أشخاص مؤهلين من أجل تجنب المخاطر.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:38 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 692d451cedc44e36aff6f37ec102d559 187619 true true true false 2 781695 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:38 4 Topic 1 0 187619 70073 2           لا تدع سلك التيار الكهربائي يتدلى فوق حافة الطاولة أو سطح العمل حيث يُوضع الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:38 E_children sentence EU coffee 529 09c422ad9700473b97468651678aec2c 187620 true true true false 2 781696 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:38 4 Topic 1 0 187620 79172 2           يمكن استخدام هذا الجهاز بواسطة الأطفال من سن 8 سنوات وأكثر وبواسطة الأشخاص ذوي القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية المنخفضة، أو من لم يكن لديهم سابق خبرة أو معرفة، إذا ما قُدم لهم الإشراف أو الإرشادات المتعلقة باستخدام الجهاز بطريقة آمنة وإذا فهموا مخاطره. ولا يجوز إجراء عمليات التنظيف وصيانة المستخدم بواسطة الأطفال إلا إذا كانوا أكبر من 8 سنوات وتحت الإشراف. أبعد الجهاز وسلكه عن متناول الأطفال الذين تقل أعمارهم عن 8 سنوات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:39 E_Children shall not play with the appliance. 529 088af32485f343ad8703c4359c196991 187621 true true true false 2 781697 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:39 4 Topic 1 0 187621 79173 2           يجب على الأطفال عدم اللعب بالجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:42 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 5165f4494bc647ec885154824e678249 187629 true true true false 2 781706 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:42 4 Topic 1 0 187629 165182 2           وصِّل الجهاز بمقبس حائط مؤرض.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:42 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 ef3963b388c143eab3d1883e99d84d52 187630 true true true false 2 781707 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:42 4 Topic 1 0 187630 165185 2           لا تستخدم الجهاز إذا كان القابس أو سلك التيار الكهربائي أو الجهاز نفسه تالفًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:44 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 b210d97dc6fc4538bef2b40e6692978a 187636 true true true false 2 781713 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:44 4 Topic 1 0 187636 165177 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:44 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 9a554df4d2da43808eeef14d6bf7e9da 187637 true true true false 2 781714 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:44 4 Topic 1 0 187637 165181 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:44 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 4b9b9272cdd94b14b9f087690f29330b 187638 true true true false 2 781715 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:44 4 Topic 1 0 187638 165183 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-16T05:46:06 Do not let the mains cord hang.. 651 bc8963fef31442dd8cc008fae1329f5f 187642 true true true false 2 1179132 Marijke Semmelink 2018-08-16T05:46:06 14 Topic 1 0 187642 184996 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:04 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 a5faa40febc24060bf96d247a09e6303 187652 true true true false 11 781729 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:04 4 Topic 1 0 187652 3140 11           قبل از اتصال دستگاه به پریز برق بررسی کنید که ولتاژ مشخص شده روی آداپتور با ولتاژ برق محلی شما مطابقت داشته باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:04 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 2114a648bfde41f78b71468275abb6c9 187653 true true true false 11 977068 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:22:40 4 Topic 1 0 187653 3145 11           اگر سیم برق خراب است، باید توسط Philips، مرکز خدمات مجاز Philips یا سایر افراد مجاز تعویض شود تا خطری وجود نداشته باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:05 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 650e2395c6de47e29978d4536536e45d 187656 true true true false 11 781733 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:05 4 Topic 1 0 187656 70073 11           از آویزان شدن سیم برق روی لبه میز یا هر ارتفاع دیگری که دستگاه روی آن قرار گرفته است، خودداری کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:05 E_children sentence EU coffee 529 29f39e62470c4e9d8f81eca554e55891 187657 true true true false 11 781734 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:05 4 Topic 1 0 187657 79172 11           کودکان بالای 8 سال و افرادی که از توانایی جسمی، حسی و ذهنی کافی برخوردار نیستند یا تجربه و آگاهی ندارند می توانند با نظارت بزرگترها یا آموختن استفاده ایمن از دستگاه و آگاهی از خطرات ممکن، از دستگاه استفاده کنند. تمیز کردن و نگهداری از این وسیله نباید توسط کودکان انجام شود مگر اینکه بزرگتر از 8 سال باشند و تحت نظارت اینکار را انجام دهند. دستگاه و سیم آن را دور از دسترس کودکان زیر 8 سال نگه دارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:06 E_Children shall not play with the appliance. 529 1712c136cbe847bdb318c4f76f235468 187658 true true true false 11 781735 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:06 4 Topic 1 0 187658 79173 11           کودکان نباید با این وسیله بازی کنند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 Danger (heading only - géén 3mm) 418 d05478c7d2a74a74b326d09555424e56 187660 true true true false 11 781739 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 4 Topic 1 0 187660 148926 11   خطر   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 Warning (heading only - géén 3mm) 418 7de51d6973134196b5c4d829048b93b5 187661 true true true false 11 781740 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 4 Topic 1 0 187661 148928 11   هشدار   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 Caution (heading only - géén 3mm) 418 eeaafa0febc046028d1af1051b3590e1 187662 true true true false 11 781741 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 4 Topic 1 0 187662 147865 11   احتیاط   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:09 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 3e8f581aed61420bb635f7fadbc0b3c1 187670 true true true false 11 781749 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:09 4 Topic 1 0 187670 165182 11           دستگاه به پریز برق متصل به دیوار وصل است.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:10 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 6da38c4036b04b51a9951a1d11a30737 187671 true true true false 11 781750 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:10 4 Topic 1 0 187671 165185 11           اگر دوشاخه، سیم برق یا دستگاه آسیب دیده است، از آن استفاده نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:11 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 f6ac2ab234294f64b0d0de6354566c2f 187677 true true true false 11 781756 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:11 4 Topic 1 0 187677 165177 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:11 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 48202fc034154f9193366748d3b73143 187678 true true true false 11 781757 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:11 4 Topic 1 0 187678 165181 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:11 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 df1a061046b845b290ef9c3cea9dba6d 187679 true true true false 11 781758 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:11 4 Topic 1 0 187679 165183 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:12 Do not let the mains cord hang.. 651 736e85e5fbdd47adb944440fcfdb65e7 187683 true true true false 11 781762 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:12 4 Topic 1 0 187683 184996 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-06-12T14:20:29 Important (heading only) 418 b37c8c368c8241d68edfe03d9831665b 187720 true true true false 11 499229 Localizer Philips 2016-06-12T14:20:29 4 Topic 1 0 187720 69410 11   مهم    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:41:45 Recycling 130 efe238dd3609421bbe4a0b37da3be24e 189766 true true true false 35 1986033 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:41:45 14 Topic 1 0 189766 1010 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-16T14:43:14 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 eb16870e9b994038909f37521e3f1c1d 189875 true true true false 27 502858 Localizer Philips 2016-06-16T14:43:14 4 Topic 1 0 189875 3140 27           Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde à voltagem elétrica local antes de o ligar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-16T14:43:26 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 26854d6ee8f04481a0bddbd143984697 189884 true true true false 19 502867 Localizer Philips 2016-06-16T14:43:26 4 Topic 1 0 189884 3140 19           Prima di collegare l'apparecchio, verificate che la tensione riportata sulla spina corrisponda alla tensione disponibile.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-16T14:46:22 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 9623d83ccf1644718c8a5439cd21f00c 189917 true true true false 38 502894 Localizer Philips 2016-06-16T14:46:22 4 Topic 1 0 189917 3140 38           Cihazı prize takmadan önce, üstünde yazılı olan gerilimin, evinizdeki şebeke gerilimiyle aynı olup olmadığını kontrol edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-16T14:46:22 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 8ef75d2e10a34584b230ce2c846f121f 189918 true true true false 38 977065 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:22:12 4 Topic 1 0 189918 3145 38           Cihazın elektrik kablosu hasarlıysa bir tehlike oluşturmasını önlemek için mutlaka Philips'in yetki verdiği bir servis merkezi veya benzer şekilde yetkilendirilmiş kişiler tarafından değiştirilmesini sağlayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:28:41 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 80d959b5ffa64382b502deda54d7dca8 190004 true true true false 8 514563 Localizer Philips 2016-06-21T17:28:41 4 Topic 1 0 190004 3140 8           Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat, overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:29:41 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 746ad13ca9844e048a23b5cb7cd0b001 190042 true true true false 15 514600 Localizer Philips 2016-06-21T17:29:41 4 Topic 1 0 190042 3140 15           Prüfen Sie, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerät mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:30:14 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 13087efa0320479a9fb8cdb420d550ac 190056 true true true false 16 514614 Localizer Philips 2016-06-21T17:30:14 4 Topic 1 0 190056 3140 16           Προτού συνδέσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι η τάση που αναγράφεται στη συσκευή αντιστοιχεί στην τοπική τάση ρεύματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:30:17 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 268f7c47898d4fe8b2b565e9ea708f46 190058 true true true false 16 977074 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:23:24 4 Topic 1 0 190058 3145 16           Αν το καλώδιο υποστεί φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από ένα κέντρο επισκευών εξουσιοδοτημένο από τη Philips ή από εξίσου εξειδικευμένα άτομα, προς αποφυγή κινδύνου.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:15 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 61874dc770d046b89bb589c76792dd90 190250 true true true false 47 515242 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:15 4 Topic 1 0 190250 3140 47           Kontrolloni nëse tensioni i treguar në pajisje korrespondon me tensionin lokal përpara se të lidheni me pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:17 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 aca76643fc2641c18a1e41a87e4ba449 190252 true true true false 47 977076 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:23:42 4 Topic 1 0 190252 3145 47           Nëse kordoni i rrymës është i dëmtuar, duhet të zëvendësohet nga Philips, një qendër shërbimi e autorizuar nga Philips ose persona me kualifikim të ngjashëm për të shmangur rreziqet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Warranty and support (heading only) 244 4a4ba03257d34137826f1433e79c1cdd 190738 true true true false 2 1538938 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 190738 939 2   الضمان والدعم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 8ca0051782e74954b71790a7d0decd57 190739 true true true false 2 1538940 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 190739 940 2           إذا كنت بحاجة إلى معلومات أو دعم، يُرجي زيارة  www.philips.com/support ‎أو قراءة كتيب الضمان العالمي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-19T09:28:49 Using the appliance (heading only) 418 8e70752fdd2b494096b908bd0f01d1eb 191883 true true true false 44 878347 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:08 4 Topic 1 0 191883 501 44   Uso del aparato   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T14:35:30 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 41858dc8e2cb4b1f99736604990fa365 191974 true true true false 32 515670 Localizer Philips 2016-06-23T14:35:30 4 Topic 1 0 191974 3140 32           在您連接電源之前，請檢查本地的電源電壓是否與產品所標示的電壓相符。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T14:35:35 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 a3f8915e9491480f9017d74a2ebe4515 191982 true true true false 32 515678 Localizer Philips 2016-06-23T14:35:35 4 Topic 1 0 191982 165182 32           將產品連接到有接地的電源插座。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T14:35:36 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 b02f56ecb26e488b931c673a566f9bd3 191983 true true true false 32 515679 Localizer Philips 2016-06-23T14:35:36 4 Topic 1 0 191983 165185 32           當插頭、電線或產品本身受損時，請勿使用產品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T14:35:37 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 14f75c8ced3f447ba139a70371a8f06b 191986 true true true false 32 515682 Localizer Philips 2016-06-23T14:35:37 4 Topic 1 0 191986 165177 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T14:35:37 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 102490db32b24a00876965c2acd12674 191987 true true true false 32 515683 Localizer Philips 2016-06-23T14:35:37 4 Topic 1 0 191987 165181 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T14:35:38 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 98d0b158409b404cb47ac51cca402b5c 191988 true true true false 32 515684 Localizer Philips 2016-06-23T14:35:38 4 Topic 1 0 191988 165183 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:24 Recycling 598 836272a6640a4c5c8bfacdcf343b7d43 199570 true true true false 25 551597 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:24 4 Topic 1 0 199570 118169 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:25 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 f5712c4f591e463fa1486bda732c2c59 199571 true true true false 25 551598 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:25 4 Topic 1 0 199571 118172 25           Følg nasjonale bestemmelser om avfallsdeponering av elektriske og elektroniske produkter samt oppladbare batterier. Riktig avfallshåndtering bidrar til å forhindre negative konsekvenser for helse og miljø.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:58 Recycling 598 73bbe6dc23fe4c208d2d21232cd57775 199590 true true true false 36 551621 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:58 4 Topic 1 0 199590 118169 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:59 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 ea1411c6a5c34386922baa735f02385d 199591 true true true false 36 551622 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:59 4 Topic 1 0 199591 118172 36           Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska och elektroniska produkter samt uppladdningsbara batterier. En korrekt hantering bidrar till att förhindra negativ påverkan på miljö och hälsa.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-11T16:11:58 Recycling 598 07470214f5e74393bb7757244faa3427 199619 true true true false 16 551661 Localizer Philips 2016-07-11T16:11:58 4 Topic 1 0 199619 118169 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:11:58 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 b226ddd5f68d47e4b939c07ddb3249c6 199620 true true true false 16 551662 Localizer Philips 2016-07-11T16:11:58 4 Topic 1 0 199620 118172 16           Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων και των επαναφορτιζόμενων μπαταριών. Η σωστή μέθοδος απόρριψης συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-11T16:12:26 Recycling 598 29a484e1daa94180b61582c21bf1dc29 199637 true true true false 12 551683 Localizer Philips 2016-07-11T16:12:26 4 Topic 1 0 199637 118169 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:12:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 c8dcb4b1ea8e4417903b467d05c91294 199638 true true true false 12 551684 Localizer Philips 2016-07-11T16:12:26 4 Topic 1 0 199638 118172 12           Noudata oman maasi sähkö- ja elektroniikkalaitteiden sekä akkujen ja paristojen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä. Asianmukainen hävittäminen auttaa ehkäisemään ympäristölle ja ihmisille koituvia haittavaikutuksia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-11T16:17:18 Recycling 598 a65ba003b3b345e8ba4115785471002a 199746 true true true false 49 551835 Localizer Philips 2016-07-11T16:17:18 4 Topic 1 0 199746 118169 49   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:17:18 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 ee50610ec9a740a1b241e33dbae25b0e 199747 true true true false 49 551836 Localizer Philips 2016-07-11T16:17:18 4 Topic 1 0 199747 118171 49           Proizvod koji više ne možete da koristite nemojte da odlažete zajedno sa običnim kućnim otpadom, već ga predajte na zvaničnom mestu za prikupljanje za reciklažu. Na taj način pomažete očuvanju životne sredine.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:17:19 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 f0a549d817924b368d89f3b80da4ca96 199748 true true true false 49 551837 Localizer Philips 2016-07-11T16:17:19 4 Topic 1 0 199748 118172 49           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih električnih i elektronskih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno odlaganje pomaže u sprečavanju negativnih posledica po zdravlje ljudi i životnu sredinu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-14T14:19:07 Important (heading only) 418 e08d7e7985b94e8b8e20fa5bce469404 207644 true true true false 14 554280 Localizer Philips 2016-07-14T14:19:07 4 Topic 1 0 207644 69410 14   Important    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-08T10:40:51 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4b1aef4f9a1b49718d0ae5adc1febd2e 207645 true true true false 14 595841 Mariska van Ree 2016-08-23T15:55:25 4 Topic 1 0 207645 147865 14   Attention   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-21T11:03:05 Recycling 598 f89cd875694b43058e860fee932c226d 210291 true true true false 39 560280 Localizer Philips 2016-07-21T11:03:05 4 Topic 1 0 210291 118169 39   Утилізація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-21T11:03:06 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 95e9ddc08779464991a7ad8487adb3fe 210292 true true true false 39 560281 Localizer Philips 2016-07-21T11:03:06 4 Topic 1 0 210292 118172 39           Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв, а також одноразових і акумуляторних батарей у Вашій країні. Належна утилізація допоможе запобігти негативному впливу на навколишнє середовище та здоров’я людей.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-05T08:49:10 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 26dfbb1cec8944289a91557a0c9ec397 211326 true true true false 8 574747 Localizer Philips 2016-08-05T08:49:10 4 Topic 1 0 211326 32990 8           Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T17:04:00 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 cd65a8c5d3b1458298065e4c4a57f97d 211475 true true true false 15 574428 Localizer Philips 2016-08-04T17:04:00 4 Topic 1 0 211475 32990 15           Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät einzuschalten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:57:46 Caution (heading only - géén 3mm) 418 79048d28b5e342e49b807cd8ffb9e4b3 211544 true true true false 21 584881 Localizer Philips 2016-08-16T11:57:46 4 Topic 1 0 211544 147865 21   주의   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T17:04:58 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 6424ffbea57d4d88b89cda9f83aaa2cd 211641 true true true false 13 574522 Localizer Philips 2016-08-04T17:04:58 4 Topic 1 0 211641 32990 13           Mettez l’appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrêt.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T17:05:54 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 83f1923886644b328387d106947bfa0b 211796 true true true false 19 574616 Localizer Philips 2016-08-04T17:05:54 4 Topic 1 0 211796 32990 19           Premete il pulsante on/off per accendere l'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:00 Important (heading only) 418 a00d99ff6c4341c0ac13fcf4d83150cf 211945 true true true false 47 585142 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:00 4 Topic 1 0 211945 69410 47   E rëndësishme    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:01 Caution (heading only - géén 3mm) 418 9c19664bc527437f9ef3bdc12588e96c 211946 true true true false 47 585143 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:01 4 Topic 1 0 211946 147865 47   Kujdes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:48:09 Important (heading only) 418 c90c3f481bbe4692802bf50cfae8f595 212055 true true true false 46 585463 Localizer Philips 2016-08-16T12:48:09 4 Topic 1 0 212055 69410 46   Важно    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:48:09 Caution (heading only - géén 3mm) 418 30e5ad54e3c74923803957b0520b0cb5 212056 true true true false 46 585464 Localizer Philips 2016-08-16T12:48:09 4 Topic 1 0 212056 147865 46   Внимание   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:20 Important (heading only) 418 95586100143b4f30b08cd921d885d6b6 212073 true true true false 49 585161 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:20 4 Topic 1 0 212073 69410 49   Važno    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:20 Caution (heading only - géén 3mm) 418 130043e8ae944bda89449da304ff5da9 212074 true true true false 49 585162 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:20 4 Topic 1 0 212074 147865 49   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:58 Recycling 598 22af8021050448df9bbfd22eb9335a6d 212578 true true true false 14 577812 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:58 4 Topic 1 0 212578 118169 14   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:59 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 188dfc3b3b4d4e63a062da60d52fddf5 212579 true true true false 14 577813 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:59 4 Topic 1 0 212579 118171 14           Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères, mais déposez-le plutôt dans un endroit prévu à cet effet afin qu’il soit recyclé. Ce faisant, vous contribuerez à préserver l’environnement.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:00 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 ef4ec801247447ab8275d8a99278b351 212580 true true true false 14 577814 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:00 4 Topic 1 0 212580 118172 14           Suivez les règles de votre pays sur la collecte sélective des produits électriques et électroniques et des batteries rechargeables. La mise au rebut adéquate contribue à réduire les conséquences négatives sur l’environnement et la santé humaine.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T11:26:59 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 0021c0de78f648ab971faea641d01cb0 213746 true true true false 32 573609 Localizer Philips 2016-08-04T11:26:59 4 Topic 1 0 213746 70073 32           請勿讓電源線懸掛在產品放置的餐桌或流理台邊緣。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T11:27:00 Do not let the mains cord hang.. 651 f9dd25191f0f419694dfc60700b918a5 213748 true true true false 32 573611 Localizer Philips 2016-08-04T11:27:00 4 Topic 1 0 213748 184996 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-10T14:32:44 Danger (heading only - géén 3mm) 418 1fc7aef615a7482ca225c4e6cf34be08 216622 true true true false 21 579249 Localizer Philips 2016-08-10T14:32:44 4 Topic 1 0 216622 148926 21   주의   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-10T12:57:33 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 f94f62b600e14bf3835c87e1be0ab2e0 217161 true true true false 26 578906 Localizer Philips 2016-08-10T12:57:33 4 Topic 1 0 217161 32990 26           Naciśnij wyłącznik, aby włączyć urządzenie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-10T12:58:35 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 ab2e46b740924ae98a2c7d9213d8cb13 217255 true true true false 29 579000 Localizer Philips 2016-08-10T12:58:35 4 Topic 1 0 217255 32990 29           Apăsaţi butonul Pornit/Oprit pentru a porni aparatul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-10T12:59:31 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 ac3215f096de43d7aab4ae869b787b80 217349 true true true false 6 648881 Marloes de Lange 2016-11-15T12:59:27 4 Topic 1 0 217349 32990 6           Stisknutím vypínače přístroj zapněte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-15T14:58:53 Warranty and support 244 deb7d59bc5f14eb1aa1ad20e59667a59 221473 true true true false 14 1122765 Sarah Meloni 2018-05-23T09:01:31 4 Topic 1 0 221473 939 14   Garantie et support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-15T14:58:57 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 aa937b51a0cb4ca9a77a7aafcc4f3144 221477 true true true false 0 583757 Localizer Philips 2016-08-15T14:58:57 5 Topic 1 0 221477 4567 14           Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:23 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c93b7b62c2ba4580b247ab1caef374f6 222525 true true true false 14 595017 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:23 4 Topic 1 0 222525 148928 14   Avertissement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:32 Recycling 598 8252c7c751f541aabf807f441fd21a9c 223881 true true true false 40 601154 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:32 4 Topic 1 0 223881 118169 40   Tái chế   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:33 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 20c7614807d74902b0ad7f487d3f5e59 223882 true true true false 40 601155 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:33 4 Topic 1 0 223882 118171 40           Không vứt sản phẩm cùng chung với rác thải gia đình thông thường khi ngừng sử dụng nó mà hãy đem thiết bị đến điểm thu gom chính thức để tái chế. Làm như vậy sẽ giúp bảo vệ môi trường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:33 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 68ce62ced23149a389203e265adc80ad 223883 true true true false 40 601156 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:33 4 Topic 1 0 223883 118172 40           Tuân thủ theo quy định của quốc gia bạn về việc thu gom riêng các sản phẩm điện, điện tử và pin có thể sạc lại. Vứt bỏ đúng cách sẽ giúp phòng tránh các hậu quả xấu cho môi trường và sức khỏe con người.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:46 Recycling 598 5922ee28508247f280d7b05d67720532 223929 true true true false 11 1048060 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:46 4 Topic 1 0 223929 118169 11   بازیافت   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:47 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 768d1d5f29ef4360bbfedd7600f26418 223930 true true true false 11 1048061 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:47 4 Topic 1 0 223930 118171 11           این محصول را در پایان دوره مصرف با زباله​های خانگی معمولی دور نیندازید،‌ بلکه آن را جهت بازیافت به مراکز جمع آوری بازیافت تحویل دهید. با انجام این کار، به حفظ محیط​زیست کمک می​کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:48 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 4693fafeb7454c05bc701ac9c4b8b9ca 223931 true true true false 11 1048062 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:48 4 Topic 1 0 223931 118172 11           قوانین کشور خود را در خصوص جمع آوری جداگانه محصولات الکترونیکی و الکتریکی و باتری​های قابل شارژ دنبال کنید. دفع صحیح از پیامدهای منفی برای سلامت انسان و محیط​زیست جلوگیری می​کند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:10 Recycling 598 80494a70f28d4e3db2bd6dee48ca10ac 224065 true true true false 46 601052 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:10 4 Topic 1 0 224065 118169 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:11 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 1bdac134ddd441aaa26f3981632dc35e 224066 true true true false 46 601053 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:11 4 Topic 1 0 224066 118171 46           Не фрлајте го производот во вообичаениот отпад од домаќинството на крајот на неговиот животен век, туку предадете го на назначено место за рециклирање. Со тоа, вие помагате за зачувување на животната средина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:12 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 46faf34213624a339f49f6c5cd17563f 224067 true true true false 46 601054 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:12 4 Topic 1 0 224067 118172 46           Придржувајте се до правилата во вашата земја за посебно собирање на електрични и електронски производи и батерии на полнење. Правилното отстранување помага да се спречат негативни последици за животната средина и здравјето на човекот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:33 Recycling 598 0f0e3f7ced0b4483a62dc170ab70e237 224090 true true true false 47 601078 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:33 4 Topic 1 0 224090 118169 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:34 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 62e9efdd9c7340088716c6409f5737c0 224091 true true true false 47 601079 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:34 4 Topic 1 0 224091 118171 47           Mos e hidhni produktin me mbeturinat normale shtëpiake në fund të jetëgjatësisë së tij, por dorëzojeni në një pikë zyrtare grumbullimi për riciklim. Duke vepruar kështu, ndihmoni në ruajtjen e mjedisit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:34 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 542d5a79db634dd4a59ab413af18513d 224092 true true true false 47 601080 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:34 4 Topic 1 0 224092 118172 47           Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e diferencuar të produkteve elektrike dhe elektronike dhe të baterive të rikarikueshme. Hedhja e duhur ndihmon në parandalimin e pasojave negative për mjedisin dhe shëndetin e njeriut.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-09-08T14:31:31 Caution (heading only - géén 3mm) 418 61676bfeac16459a9e3f5e6b2e17b47f 225367 true true true false 17 606466 Localizer Philips 2016-09-08T14:31:31 4 Topic 1 0 225367 147865 17   זהירות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:48 Ordering accessories - GENERAL 411 c2ed8eaf921b46f497554220fb882e62 227338 true true true false 42 1175349 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:48 14 Topic 1 0 227338 42305 42   Pedido de accesorios   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-10T11:44:43 E_Machine intended for normal household use only 320 6a6766d4bc0a4a4cbffcd26c53af9504 227882 true true true false 14 622663 Localizer Philips 2016-10-10T11:44:43 4 Topic 1 0 227882 42367 14           Cette machine est destinée à un usage domestique normal uniquement. Elle n’est pas conçue pour les cuisines du personnel de magasins, de bureaux, de fermes ou d’autres environnements de travail.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T10:10:13 Polish recycling text - product only 130 79785e60aa4e471280d58ac62caf06b9 232049 true true true false 26 1852242 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T10:11:45 11 Topic 1 0 232049 224505 26           Symbol przekreślonego kontenera na  odpady, oznacza, że produkt podlega selektywnej zbiórce zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE i informuje, że sprzęt po okresie użytkowania, nie może być wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Użytkownik ma obowiązek oddać go do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:26 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 146e82babcb74ad39f6221ee4d2109f7 233284 true true true false 7 637169 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:26 4 Topic 1 0 233284 2757 7           Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjælp og vejledning, så besøg  www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spørgsmål, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:35 Troubleshooting Intro - appliance 418 b5d58191870943af8c492cf80ae0b59b 233291 true true true false 7 637176 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:35 4 Topic 1 0 233291 232965 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:51 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 85d9ddef9e99439599a10e1092b8ee3d 233294 true true true false 8 637179 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:51 4 Topic 1 0 233294 2757 8           In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie, gaat u naar  www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Consumer Care Center in uw land.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:55 Troubleshooting Intro - appliance 418 b8109da92e9f46f9bfff267de506b29f 233301 true true true false 8 637186 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:55 4 Topic 1 0 233301 232965 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:10 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 5de2ca550bd04e81b49e5e6431375b8f 233304 true true true false 12 637189 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:10 4 Topic 1 0 233304 2757 12           Tähän osaan on koottu tavallisimmat laitteen käytössä ilmenevät ongelmat. Ellet löydä ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta  www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys maasi asiakaspalveluun.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:16 Troubleshooting Intro - appliance 418 71c9bf108b8541ba91ce34c7f635919a 233311 true true true false 12 637196 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:16 4 Topic 1 0 233311 232965 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:24 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 92a5a2a3611545fc8e814124ba2774fd 233314 true true true false 13 637199 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:24 4 Topic 1 0 233314 2757 13           Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec l'appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site  www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:31 Troubleshooting Intro - appliance 418 a70c5307170c46e0a062b95c8f689595 233321 true true true false 13 637206 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:31 4 Topic 1 0 233321 232965 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:45 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 04e2f9416d5e4710aec9a03345d0aa05 233324 true true true false 15 637209 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:45 4 Topic 1 0 233324 2757 15           In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch des Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website unter:  www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste „Häufig gestellte Fragen“ hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in Ihrem Land.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:49 Troubleshooting Intro - appliance 418 f3807cb66e27493695856e4265523f65 233331 true true true false 15 637216 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:49 4 Topic 1 0 233331 232965 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:04 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 a44d200312cd4a658b88ff209b4184ca 233334 true true true false 16 637229 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:04 4 Topic 1 0 233334 2757 16           Σε αυτό το κεφάλαιο συνοψίζονται τα πιο συνηθισμένα προβλήματα που ενδέχεται να αντιμετωπίσετε με τη συσκευή. Εάν δεν μπορέσετε να λύσετε το πρόβλημα με τις παρακάτω πληροφορίες, ανατρέξτε στη λίστα συχνών ερωτήσεων στη διεύθυνση  www.philips.com/support ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:09 Troubleshooting Intro - appliance 418 3b58c79da8fb4d70a1b293c175b0dd2c 233341 true true true false 16 637236 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:09 4 Topic 1 0 233341 232965 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:55 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 95c0c14954984be5b6a0593f7ceee68a 233344 true true true false 19 637219 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:55 4 Topic 1 0 233344 2757 19           Questo capitolo riassume i problemi più comuni che potreste riscontrare con il dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitate il sito  www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:01 Troubleshooting Intro - appliance 418 fb8e8d40a9614949861ae35f131c6903 233351 true true true false 19 637226 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:01 4 Topic 1 0 233351 232965 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-27T09:35:55 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 207bdf8cb8d4460ca499b5b9c1daef58 233354 true true true false 25 636403 Localizer Philips 2016-10-27T09:35:55 4 Topic 1 0 233354 2757 25           Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppstå med apparatet. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du gå til  www.philips.com/support for å se en liste over vanlige spørsmål, eller du kan kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-27T09:36:01 Troubleshooting Intro - appliance 418 0dc7c9aebc15485c8b9e83b6ff354eda 233361 true true true false 25 636410 Localizer Philips 2016-10-27T09:36:01 4 Topic 1 0 233361 232965 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:16 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 d6f24649d3304249b61367f3b2940d6e 233364 true true true false 27 637239 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:16 4 Topic 1 0 233364 2757 27           Este capítulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite  www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:31 Troubleshooting Intro - appliance 418 e6992a7f010a49ab8976b2b91370dfad 233375 true true true false 27 637257 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:31 4 Topic 1 0 233375 232965 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:51 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 3eedf2fcfa7c4299acc7e3e3df0f2024 233380 true true true false 35 637265 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:51 4 Topic 1 0 233380 2757 35           En este capítulo se resumen los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el servicio de atención al cliente en su país.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:00 Troubleshooting Intro - appliance 418 52003a8c967444548c78ec0335fb07e7 233390 true true true false 35 637292 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:00 4 Topic 1 0 233390 232965 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:18 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 3d6415e883ca4feb900bc48d65f124ca 233395 true true true false 36 637309 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:18 4 Topic 1 0 233395 2757 36           Det här kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppstå med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du besöka  www.philips.com/support och läsa svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:23 Troubleshooting Intro - appliance 418 f2314f5cecb5465b9fa9a215f0a9afcf 233402 true true true false 36 637333 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:23 4 Topic 1 0 233402 232965 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:22 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 c80195267a174eb8a86a45d898b17a6e 233408 true true true false 4 637244 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:22 4 Topic 1 0 233408 2757 4           В тази глава са обобщени най-честите проблеми, които може да срещнете при използване на уреда. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, вижте списъка с често задавани въпроси на адрес  www.philips.com/support или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:31 Troubleshooting Intro - appliance 418 c3de9ecc7f8043b093e9e3a75fa416ec 233415 true true true false 4 637259 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:31 4 Topic 1 0 233415 232965 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:51 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 b846edb152f2499faf2726ee3680b89b 233418 true true true false 5 637266 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:51 4 Topic 1 0 233418 2757 5           U ovom je poglavlju sažetak većine osnovnih problema s uređajem s kojima se možete susresti. Ako ne možete riješiti problem s dolje navedenim informacijama, posjetite  www.philips.com/support za popis najčešćih pitanja ili kontaktirajte Korisnički centar u Vašoj državi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:56 Troubleshooting Intro - appliance 418 7fa032b5d0cd41d2aa1752b8d6dca684 233425 true true true false 5 637282 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:56 4 Topic 1 0 233425 232965 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:12 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 2256e4242b304d8d926bc8cf55e20bf1 233428 true true true false 6 637300 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:12 4 Topic 1 0 233428 2757 6           V této kapitole jsou shrnuty nejběžnější problémy, se kterými se můžete u přístroje setkat. Pokud se vám nepodaří problém vyřešit podle následujících informací, navštivte web  www.philips.com/support, kde najdete odpovědi na nejčastější dotazy. Případně kontaktujte středisko péče o zákazníky ve své zemi.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:18 Troubleshooting Intro - appliance 418 99f591818312404898300ad7e9733c93 233435 true true true false 6 637308 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:18 4 Topic 1 0 233435 232965 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:54 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 2a3522eff47a4bab88f295a45e5342c6 233438 true true true false 10 637275 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:54 4 Topic 1 0 233438 2757 10           Selles peatükis võetakse kokku kõige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida võivad. Kui te ei suuda alljärgneva teabe abil ise probleemi lahendada, külastage veebilehte  www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:01 Troubleshooting Intro - appliance 418 185f21ace441457fb092510dfd2ea09b 233445 true true true false 10 637294 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:01 4 Topic 1 0 233445 232965 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:19 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 5c387b0ca03b4070ba0796264636e81e 233448 true true true false 18 637313 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:19 4 Topic 1 0 233448 2757 18           Ez a fejezet összefoglalja a készülékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerülő problémákat. Ha a hibát az alábbi útmutató segítségével nem tudja elhárítani, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmerülő kérdések listájáért, vagy forduljon az országában illetékes ügyfélszolgálathoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:24 Troubleshooting Intro - appliance 418 d1e6624a799a45ac9ce04182d7f06d05 233455 true true true false 18 637336 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:24 4 Topic 1 0 233455 232965 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:38 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 765ca819a0c34c53a4b4fca32b701397 233458 true true true false 22 637344 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:38 4 Topic 1 0 233458 2757 22           Šajā nodaļā ir apkopotas izplatītākās problēmas, kas var rasties, izmantojot šo ierīci. Ja jūs nevarat atrisināt problēmu, izmantojot tālāk norādīto informāciju, apmeklējiet  www.philips.com/support, lai saņemtu bieži uzdoto jautājumu sarakstu, vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:42 Troubleshooting Intro - appliance 418 a887af1f56e1498dbdb05f16dc4efbb6 233465 true true true false 22 637360 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:42 4 Topic 1 0 233465 232965 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:57 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 f21ccfb32d234efc9ae4d324a598945c 233468 true true true false 23 637370 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:57 4 Topic 1 0 233468 2757 23           Šiame skirsnyje apibendrintos dažniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami prietaisą. Jei toliau pateikta informacija nepadės išspręsti problemos, apsilankykite  www.philips.com/support, ten rasite dažnai užduodamų klausimų sąrašą, arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:01 Troubleshooting Intro - appliance 418 5a8b5a91129a4b3e98e323f345e59942 233475 true true true false 23 637383 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:01 4 Topic 1 0 233475 232965 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:17 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 9a06f9d34936407888454bc0a2b2b601 233480 true true true false 26 637307 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:17 4 Topic 1 0 233480 2757 26           W tym rozdziale opisano najczęstsze problemy, z którymi można się zetknąć, korzystając z urządzenia. Jeśli poniższe wskazówki okażą się niewystarczające do rozwiązania problemu, odwiedź stronę  www.philips.com/support, na której znajduje się lista często zadawanych pytań, lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:23 Troubleshooting Intro - appliance 418 6be7a0e119074822b4a692e57ce5838c 233487 true true true false 26 637330 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:23 4 Topic 1 0 233487 232965 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:37 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 325d615d6038475e9e00afc6629d6d2e 233490 true true true false 29 637340 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:37 4 Topic 1 0 233490 2757 29           Acest capitol rezumă cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Dacă nu puteţi rezolva problema cu ajutorul informaţiilor de mai jos, accesaţi  www.philips.com/support pentru o listă de întrebări frecvente sau contactaţi Centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara dvs.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:40 Troubleshooting Intro - appliance 418 399e8ac4e4c7477ab58119ca8f3e8b0f 233497 true true true false 29 637351 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:40 4 Topic 1 0 233497 232965 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:58 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 a458a7fbbfb54f83928b1557d47f2631 233500 true true true false 33 637371 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:58 4 Topic 1 0 233500 2757 33           U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najčešći problemi sa kojima možete da se susretnete dok koristite aparat. Ukoliko ne možete da rešite problem pomoću liste mogućih problema u nastavku, posetite  www.philips.com/support da biste pronašli listu najčešćih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:05 Troubleshooting Intro - appliance 418 45d6ad440ada4d84a05b56e397857433 233511 true true true false 33 637391 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:05 4 Topic 1 0 233511 232965 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:41 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 c456aa3de5cb471d8b13c04bfc92d699 233516 true true true false 34 637352 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:41 4 Topic 1 0 233516 2757 34           Táto kapitola obsahuje prehľad najbežnejších problémov, s ktorými by ste sa mohli stretnúť pri používaní tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriešiť pomocou informácií uvedených nižšie, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support, na ktorej nájdete zoznam najčastejších otázok, alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:45 Troubleshooting Intro - appliance 418 2002d5afa8f24fe68a0a1a567fcff2eb 233523 true true true false 34 637367 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:45 4 Topic 1 0 233523 232965 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:18 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 b1c36c7bb0354a468157f63aff2f9e7b 233526 true true true false 39 637396 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:18 4 Topic 1 0 233526 2757 39           У цьому розділі розглядаються основні проблеми, які можуть виникнути під час використання пристрою. Якщо Ви не в змозі вирішити проблему за допомогою поданої нижче інформації, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support і ознайомтеся зі списком частих запитань або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй країні.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:25 Troubleshooting Intro - appliance 418 e5398230b7384384ae4e0434e1abb09c 233533 true true true false 39 637403 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:25 4 Topic 1 0 233533 232965 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:43 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 2bed0209b0ad4b199c65e3687052b037 233536 true true true false 45 637406 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:43 4 Topic 1 0 233536 2757 45           V tem poglavju je povzetek najpogostejših težav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Če težave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani  www.philips.com/support poiščite seznam pogostih vprašanj ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:46 Troubleshooting Intro - appliance 418 c7bfc1157499463bb8043ac136326355 233543 true true true false 45 637413 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:46 4 Topic 1 0 233543 232965 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-27T12:11:31 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 028cc806750f4898ba89fe4389d5d147 233784 true true true false 27 636577 Localizer Philips 2016-10-27T12:11:31 4 Topic 1 0 233784 70073 27           Não deixe que o fio de alimentação fique pendurado na extremidade da mesa ou bancada de trabalho onde o aparelho está colocado.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-27T12:11:36 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 08798783ec0b47919a9cc28f29561f69 233790 true true true false 27 636587 Localizer Philips 2016-10-27T12:11:36 4 Topic 1 0 233790 165185 27           Não utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentação ou o próprio aparelho estiverem danificados.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-27T12:11:39 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 3c5957a06f344b7bb086b7f095ca1c5f 233793 true true true false 27 636592 Localizer Philips 2016-10-27T12:11:39 4 Topic 1 0 233793 165177 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-27T12:11:39 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 ddc44ae94c99439fbd8e880981943574 233794 true true true false 27 636593 Localizer Philips 2016-10-27T12:11:39 4 Topic 1 0 233794 165183 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-27T12:11:40 Do not let the mains cord hang.. 651 d1e8e4fd1c334bfdb4e50042c0214e49 233796 true true true false 27 636596 Localizer Philips 2016-10-27T12:11:40 4 Topic 1 0 233796 184996 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-27T12:12:13 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 496e43b5a0fa4d89a09bd75e187b4001 233813 true true true false 35 636635 Localizer Philips 2016-10-27T12:12:13 4 Topic 1 0 233813 70073 35           No deje que el cable de red cuelgue del borde de la mesa o encimera donde esté colocado el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-27T12:12:19 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 b8bb6d60d96846f0bd76bd161b837142 233819 true true true false 35 636645 Localizer Philips 2016-10-27T12:12:19 4 Topic 1 0 233819 165185 35           No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentación o el propio aparato están dañados.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-27T12:12:24 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 ef9d1b951674423fa0b94a8bd67557d2 233822 true true true false 35 636651 Localizer Philips 2016-10-27T12:12:24 4 Topic 1 0 233822 165177 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-27T12:12:24 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 87b2317640f24a7e86ac5559925d77f3 233823 true true true false 35 636653 Localizer Philips 2016-10-27T12:12:24 4 Topic 1 0 233823 165183 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-27T12:12:25 Do not let the mains cord hang.. 651 37e3f9afa0cc4c4f857cc3e4fe14f845 233825 true true true false 35 636657 Localizer Philips 2016-10-27T12:12:25 4 Topic 1 0 233825 184996 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-11-16T09:31:42 Important (heading only) 418 fdc1fa8b1c124c48a76e0529c009a3ec 234798 true true true false 37 649774 Localizer Philips 2016-11-16T09:31:42 4 Topic 1 0 234798 69410 37   ข้อสำคัญ    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-05T14:59:04 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 0d218f848a554eeda92d65ebedcbfd7d 236953 true true true false 21 665744 Localizer Philips 2016-12-05T14:59:04 4 Topic 1 0 236953 32990 21           전원 버튼을 눌러  제품을 켜십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-15T17:21:47 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 e280f350e4b84cf8a955aee950fcd808 237663 true true true false 31 649731 Localizer Philips 2016-11-15T17:21:47 4 Topic 1 0 237663 3140 31           在将产品连接电源之前，请先检查产品所标电压与当地的供电电压是否相符。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-15T17:21:53 Troubleshooting Intro - appliance 418 2e2ba403344b401ca7f8b5fd70845560 237673 true true true false 31 649741 Localizer Philips 2016-11-15T17:21:53 4 Topic 1 0 237673 232965 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:53 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 bc2758dabaab48c09c68873034edcb4e 238464 true true true false 38 2146275 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:53 14 Topic 1 0 238464 2757 38           Bu bölümde, cihazla ilgili en sık karşılaşabileceğiniz sorunlar özetlenmektedir. Sorunu aşağıda verilen bilgileri kullanarak çözemiyorsanız sık sorulan sorular listesi için  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişim kurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:52 Troubleshooting Intro - appliance 418 2ca8229c280042baaa2b0df8f4b57cb7 238470 true true true false 38 2146274 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:52 14 Topic 1 0 238470 232965 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-14T13:27:41 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 900b5baaf3ca406db7119ad5f24e3ca5 243488 true true true false 8 671860 Localizer Philips 2016-12-14T13:27:41 4 Topic 1 0 243488 70073 8           Laat het snoer niet over de rand van de tafel of het aanrecht hangen waarop het apparaat staat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-14T13:27:43 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 f0bb8d458e2e44a1aff6ccfc5bbc77ad 243493 true true true false 8 671866 Localizer Philips 2016-12-14T13:27:43 4 Topic 1 0 243493 165185 8           Gebruik het apparaat niet als de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf beschadigd is.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-14T13:27:44 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 7dba1d6a584744f6a6972721647aeb1e 243496 true true true false 8 671869 Localizer Philips 2016-12-14T13:27:44 4 Topic 1 0 243496 165177 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-14T13:27:44 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 1503cc9b05464117b3178281b9f18302 243497 true true true false 8 671870 Localizer Philips 2016-12-14T13:27:44 4 Topic 1 0 243497 165183 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-14T13:27:25 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 0d269c5b9149407cb3fc619aeb398452 243550 true true true false 13 671836 Localizer Philips 2016-12-14T13:27:25 4 Topic 1 0 243550 70073 13           Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de travail sur lequel l'appareil est posé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-14T13:27:27 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 f0992b1ef2fa47b48ea11d4243a27345 243554 true true true false 13 671841 Localizer Philips 2016-12-14T13:27:27 4 Topic 1 0 243554 165185 13           N'utilisez jamais l'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou l'appareil lui-même est endommagé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-14T13:27:28 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 fc4f8e4fd1d44da4840caf2bd3712e0e 243557 true true true false 13 671844 Localizer Philips 2016-12-14T13:27:28 4 Topic 1 0 243557 165177 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-14T13:27:28 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 0dce6b6e392e40afabd37c3905208411 243558 true true true false 13 671845 Localizer Philips 2016-12-14T13:27:28 4 Topic 1 0 243558 165183 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-14T13:29:05 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 946459c5c5ea44c08ef55c938731ede7 244191 true true true false 15 671889 Localizer Philips 2016-12-14T13:29:05 4 Topic 1 0 244191 114472 15           Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten; spülen Sie es auch nicht unter fließendem Wasser ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-19T10:48:41 E_Machine intended for normal household use only 320 7393f64274f2430cb39dda110cb97da1 244389 true true true false 37 675101 Localizer Philips 2016-12-19T10:48:41 4 Topic 1 0 244389 42367 37           เครื่องนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อการใช้งานปกติภายในครัวเรือนเท่านั้น และไม่เหมาะสำหรับใช้ในสภาพแวดล้อมอื่นๆ เช่น ห้องครัวสำหรับพนักงานในร้านค้า สำนักงาน ฟาร์ม หรือสภาพแวดล้อมการทำงานอื่นๆ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 e51e7902972240558fb188847501fab7 247439 true true true false 20 672953 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 4 Topic 1 0 247439 2757 20           Бұл тарауда құрылғыда жиі кездесетін мәселелер аталып өтеді. Төмендегі ақпараттың көмегімен мәселені шеше алмасаңыз, жиі қойылатын сұрақтар тізімін көру үшін  www.philips.com/support сайтына кіріңіз немесе еліңіздегі Тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 Recycling 130 e553379ad4024d2084d5a535cd90f474 247440 true true true false 20 672954 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 4 Topic 1 0 247440 1010 20   Өңдеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:56 Troubleshooting Intro - appliance 418 82446c9f47104390b71d1133f0e81039 247448 true true true false 20 672962 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:56 4 Topic 1 0 247448 232965 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:30 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 c2d8f0d2e95b4290b3f56468b623836e 247452 true true true false 30 672941 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:30 4 Topic 1 0 247452 2757 30           Данный раздел посвящен наиболее распространенным проблемам, с которыми вы можете столкнуться при использовании прибора. Если не удается самостоятельно справиться с возникшими проблемами, см. ответы на часто задаваемые вопросы на веб-сайте  www.philips.com/support или обратитесь в центр поддержки потребителей в вашей стране.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:36 Troubleshooting Intro - appliance 418 3da7263fd408461c8595fe1df4b6799c 247460 true true true false 30 672949 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:36 4 Topic 1 0 247460 232965 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:41 Recycling 130 f9d8bc38be0d48d38afe959f7d73dbf3 255051 true true true false 39 1993798 Tim Berga 2021-03-22T15:01:41 14 Topic 1 0 255051 1010 39   Утилізація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:48 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 dc120b68fb754d5b9d2712b08ab64177 255645 true true true false 3 706962 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:48 4 Topic 1 0 255645 2757 3           Bab ini merangkum masalah yang paling umum terjadi pada alat Anda. Jika Anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan informasi di bawah, kunjungi  www.philips.com/support untuk daftar pertanyaan umum atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:51 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 1be96d1d0ba443fa8a7e6c6b5e07937f 255647 true true true false 3 706964 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:51 4 Topic 1 0 255647 3140 3           Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda, sebelum menghubungkan alat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:53 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 2d851460f22c445291a849d2e18a3f1f 255649 true true true false 3 977080 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:24:21 4 Topic 1 0 255649 3145 3           Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat servis resmi Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:09 Troubleshooting Intro - appliance 418 1b87963683ad4742bfa6ed0fa5f1297f 255663 true true true false 3 706985 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:09 4 Topic 1 0 255663 232965 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:30 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 4d4f1d01af0149308d97a805cf6074bd 256975 true true true false 2 708945 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:30 4 Topic 1 0 256975 2757 2           يلخص هذا الفصل المشكلات الأكثر شيوعًا التي قد تواجهها مع الجهاز. إذا تعذر عليك حل المشكلة باستخدام المعلومات الواردة أدناه، فقم بزيارة الموقع  www.philips.com/support للحصول على قائمة بالأسئلة المتداولة أو اتصل بمركز رعاية المستهلك التابع لبلدتك.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:36 Troubleshooting Intro - appliance 418 8d0de017b5a34c599074e7eb324d43b0 256981 true true true false 2 708957 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:36 4 Topic 1 0 256981 232965 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:35 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 6f38a1ee3b2848d18d6a9b944561ec47 256991 true true true false 21 721229 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:35 4 Topic 1 0 256991 2757 21           이 장에서는 제품을 사용하면서 접할 수 있는 가장 일반적인 문제를 다룹니다. 아래 정보를 통해 문제를 해결하지 못한 경우  www.philips.com/support를 방문하여 자주 묻는 질문(FAQ) 목록을 참조하거나 해당 국가의 필립스 고객 지원 센터로 문의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:36 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 078246be755e495d84b0a3c881035658 256993 true true true false 21 721233 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:36 4 Topic 1 0 256993 3140 21           제품에 전원을 연결하기 전에, 제품에 표시된 전압과 사용 지역의 전압이 일치하는지 확인하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:42 Troubleshooting Intro - appliance 418 1caacf1affe64c6396e08b3941c0fd81 257003 true true true false 21 721249 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:42 4 Topic 1 0 257003 232965 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:16:56 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 b5657dde2d4a467ba1d48e2663a5ac2a 257009 true true true false 24 721194 Localizer Philips 2017-02-17T14:16:56 4 Topic 1 0 257009 2757 24           Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda mungkin hadapi dengan perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah, lawati  www.philips.com/support untuk mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Penjagaan Pengguna di negara anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:01 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 29913e028aaf4038a57933b33098ecd3 257011 true true true false 24 721197 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:01 4 Topic 1 0 257011 3140 24           Pastikan sama ada voltan yang dinyatakan pada perkakas sepadan dengan voltan sesalur setempat sebelum anda menyambungkan perkakas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:17 Troubleshooting Intro - appliance 418 afd400701bdd445ea3fa9f717b6305b8 257022 true true true false 24 721210 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:17 4 Topic 1 0 257022 232965 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:52 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 37c082d877464c839a3451bb3360e161 257028 true true true false 11 708962 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:52 4 Topic 1 0 257028 2757 11           این بخش عمده ترین مشکلاتی را که ممکن است در کار با دستگاه با آنها مواجه شوید، خلاصه می کند. اگر نتوانستید مشکل را با استفاده از اطلاعات زیر برطرف کنید، از سایت  www.philips.com/support دیدن کنید و به لیست سؤال های متداول رجوع کنید، یا می توانید در کشورتان با مرکز پشتیبانی مشتری تماس بگیرید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:57 Troubleshooting Intro - appliance 418 b7a546e45b8948ecadcd19aca4e20349 257035 true true true false 11 708971 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:57 4 Topic 1 0 257035 232965 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:12 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 a82627de8e2f4f3d94d87009d90ade10 257042 true true true false 42 721273 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:12 4 Topic 1 0 257042 2757 42           En este capítulo, se resumen los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el Servicio de Atención al Cliente de su país.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:13 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 de5ee37dd1b34e4d8238bce1091442f8 257044 true true true false 42 721275 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:13 4 Topic 1 0 257044 3140 42           Antes de enchufarlo, verifique que el voltaje indicado en el aparato coincida con el de la red eléctrica local.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:14 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 0c8f7dd51d85468aa19f7d9388eac5cf 257046 true true true false 42 977085 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:25:03 4 Topic 1 0 257046 3145 42           Si el cable de alimentación está dañado, deberá ser sustituido por Philips, un centro de servicio autorizado por Philips o personas con una calificación similar a fin de evitar peligros.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:24 Troubleshooting Intro - appliance 418 ea8759f7319848648c9cddd025dfd9c2 257061 true true true false 42 721292 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:24 4 Topic 1 0 257061 232965 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:50 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 aa82ca6c9c6745dd88556faa01085fd0 257067 true true true false 37 721255 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:50 4 Topic 1 0 257067 2757 37           บทนี้ได้รวบรวมปัญหาทั่วไปเกี่ยวกับเครื่องซึ่งคุณอาจพบได้ หากยังไม่สามารถแก้ไขปัญหาตามข้อมูลด้านล่างได้ โปรดดูรายการคำถามที่พบบ่อยที่  www.philips.com/support หรือติดต่อศูนย์บริการลูกค้าในประเทศของคุณ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:51 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 f159f94f88084ccd846b111d34ebbd44 257069 true true true false 37 721257 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:51 4 Topic 1 0 257069 3140 37           ก่อนใช้งานโปรดตรวจสอบแรงดันไฟที่ระบุบนผลิตภัณฑ์ว่าตรงกับแรงดันไฟที่ใช้ภายในบ้านหรือไม่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:55 Troubleshooting Intro - appliance 418 1ba007727ab44e67b8af46ee3c57f3ff 257080 true true true false 37 721267 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:55 4 Topic 1 0 257080 232965 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:25 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 071faf6b1f8f47dea90be105088a78fa 257086 true true true false 40 721216 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:25 4 Topic 1 0 257086 2757 40           Chương này tóm tắt các sự cố thường gặp phải nhất với thiết bị này. Nếu bạn không thể giải quyết vấn đề với những thông tin sau, hãy truy cập  www.philips.com/support để xem một danh sách các câu hỏi thường gặp hoặc liên hệ Trung tâm Chăm sóc Người tiêu dùng tại quốc gia của bạn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:26 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 eb17e357d6774f49966d5703de7796f0 257088 true true true false 40 721218 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:26 4 Topic 1 0 257088 3140 40           Kiểm tra xem điện áp ghi trên thiết bị có tương ứng với điện áp nguồn nơi sử dụng trước khi nối thiết bị với nguồn điện.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:28 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 2bdb3708a85e4219b9c29b77699e3535 257090 true true true false 40 977083 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:24:47 4 Topic 1 0 257090 3145 40           Nếu dây điện nguồn bị hư hỏng, bạn nên thay dây điện tại trung tâm bảo hành của Philips, trung tâm bảo hành do Philips ủy quyền hoặc những nơi có khả năng và trình độ tương đương để tránh gây nguy hiểm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:36 Troubleshooting Intro - appliance 418 34e3cda6f1e24b76955d95dbd6643413 257101 true true true false 40 721234 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:36 4 Topic 1 0 257101 232965 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:16 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 def3ed58f71946dc8160b39e4b479083 257107 true true true false 32 708934 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:16 4 Topic 1 0 257107 2757 32           本章概述了使用本產品最常遇到的問題。 如果無法利用以下資訊解決遇到的問題，請造訪  www.philips.com/support 瀏覽常見問題清單，或聯絡您所在國家/地區的飛利浦客戶服務中心。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:31 Troubleshooting Intro - appliance 418 8129209abd874488a9d41e69ad6fdc34 257118 true true true false 32 708946 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:31 4 Topic 1 0 257118 232965 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-17T14:38:16 General description (Fig. 1) (heading only) 418 fce1e160421d4574a5dda9833a98f896 258534 true true true false 3 721326 Localizer Philips 2017-02-17T14:38:16 4 Topic 1 0 258534 248646 3   Keterangan umum (Gbr. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T14:35:38 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 3e5b48c58a0c491498d759ecc322c94d 259265 true true true false 28 977089 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:25:37 4 Topic 1 0 259265 3145 28           Se o cabo de energia estiver danificado, ele deverá ser substituído pela Philips, por uma das assistências técnicas autorizadas da Philips ou por técnicos igualmente qualificados para evitar situações de risco.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:13:41 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 5adfa3ac4cbb437faefecbaa6ede9976 268679 true true true false 6 1175031 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:13:41 14 Topic 1 0 268679 2956 6           Chcete-li koupit příslušenství nebo náhradní díly, navštivte adresu  www.philips.com/parts-and-accessories nebo se obraťte na prodejce výrobků Philips. Můžete se také obrátit na středisko péče o zákazníky společnosti Philips ve své zemi (kontaktní údaje naleznete na mezinárodním záručním listu).   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:14 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 257f316b771543beb75d3d289b937b45 268767 true true true false 34 1175332 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:14 14 Topic 1 0 268767 2956 34           Ak chcete kúpiť príslušenstvo alebo náhradné diely, prejdite na webovú stránku  www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obráťte na svojho predajcu výrobkov značky Philips. Môžete tiež kontaktovať Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips vo svojej krajine (kontaktné údaje nájdete v medzinárodne platnom záručnom liste).   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T17:00:12 E_Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich 114 9e7e6a5b9eb346ed92c874b99c523271 268998 true true true false 0 734483 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:43 11 Topic 1 0 268998 0 1           Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:27:22 General description (Fig. 1) (heading only) 418 a2d4947d88424c2fa7a7f56c9bd75b26 269029 true true true false 8 1762677 Ieva Datava 2020-08-14T12:57:32 4 Topic 1 0 269029 248646 8   Algemene beschrijving (Fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:26:57 General description (Fig. 1) (heading only) 418 5de6a3447a1941b0a0804b0e5ecb8066 269034 true true true false 13 1766324 Ieva Datava 2020-08-17T10:01:42 4 Topic 1 0 269034 248646 13   Description générale (Fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:26:32 General description (Fig. 1) (heading only) 418 3b3aae1d8ea44abaaddb2ed6e5a8f091 269039 true true true false 15 741111 Localizer Philips 2017-03-15T16:26:32 4 Topic 1 0 269039 248646 15   Allgemeine Beschreibung (Abb. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:27:07 General description (Fig. 1) (heading only) 418 d2c5d6535c1e4f1db075542b22029508 269044 true true true false 19 1757189 Ieva Datava 2020-08-09T22:03:21 4 Topic 1 0 269044 248646 19   Descrizione generale (fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:26:42 General description (Fig. 1) (heading only) 418 0603c265ffd841c8b29abb020550fc2c 269049 true true true false 27 1757300 Ieva Datava 2020-08-09T23:32:44 4 Topic 1 0 269049 248646 27   Descrição geral (Fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:26:20 General description (Fig. 1) (heading only) 418 471225f2b0ce419bb824496661f7d562 269054 true true true false 36 1757351 Ieva Datava 2020-08-10T00:07:24 4 Topic 1 0 269054 248646 36   Allmän beskrivning (Bild 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:25:57 General description (Fig. 1) (heading only) 418 2a15c7fde64f4ed1bcf22f7df4dbaaf7 269059 true true true false 35 741088 Localizer Philips 2017-03-15T16:25:57 4 Topic 1 0 269059 248646 35   Descripción general (fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:29:16 General description (Fig. 1) (heading only) 418 c1e1f99f10bc468bb86bccfa862cde07 269065 true true true false 6 741261 Localizer Philips 2017-03-15T16:29:16 4 Topic 1 0 269065 248646 6   Všeobecný popis (obr. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:28:59 General description (Fig. 1) (heading only) 418 7d7f68dcef8047eda0e69cbd01a0beb5 269070 true true true false 22 741249 Localizer Philips 2017-03-15T16:28:59 4 Topic 1 0 269070 248646 22   Vispārīgs apraksts (1. att.)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:28:40 General description (Fig. 1) (heading only) 418 cfbf63b07ff546d190b664e68d60a6a6 269075 true true true false 18 741237 Localizer Philips 2017-03-15T16:28:40 4 Topic 1 0 269075 248646 18   Általános leírás (1. ábra)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:28:22 General description (Fig. 1) (heading only) 418 76da0be52367401c9f289a37bd19fabe 269080 true true true false 26 741214 Localizer Philips 2017-03-15T16:28:22 4 Topic 1 0 269080 248646 26   Opis ogólny (rys. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:28:02 General description (Fig. 1) (heading only) 418 8e7ecc5b0fa042b6952e8eef773398c6 269085 true true true false 29 741192 Localizer Philips 2017-03-15T16:28:02 4 Topic 1 0 269085 248646 29   Descriere generală (Fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:28:28 General description (Fig. 1) (heading only) 418 cc67a572a95e47f6a4472b38cae9cc5e 269090 true true true false 34 1757341 Ieva Datava 2020-08-09T23:54:45 4 Topic 1 0 269090 248646 34   Opis zariadenia (Obr. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:28:09 General description (Fig. 1) (heading only) 418 83e374920a9048c89adea8b559fda6cc 269095 true true true false 30 1774022 Ieva Datava 2020-08-19T18:26:09 4 Topic 1 0 269095 248646 30   Общее описание (Рис. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:27:50 General description (Fig. 1) (heading only) 418 476a8d7f74464ea18c8f080befd08b2c 269100 true true true false 20 741181 Localizer Philips 2017-03-15T16:27:50 4 Topic 1 0 269100 248646 20   Жалпы сипаттама (1-сурет)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-15T16:27:27 General description (Fig. 1) (heading only) 418 6ba75e44ae394c3783e120476c856e15 269105 true true true false 39 1757359 Ieva Datava 2020-08-10T00:11:18 4 Topic 1 0 269105 248646 39   Загальний опис (Мал. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-16T08:12:51 General description (Fig. 1) (heading only) 418 01408155dce1481c80a965427518daec 269110 true true true false 45 1757332 Ieva Datava 2020-08-09T23:47:22 4 Topic 1 0 269110 248646 45   Splošni opis (Sl. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:37:15 E_ALTGERATE können kostenlos an geeigneten.... 114 4aaf25096ab448cd921c8c7b05b6162f 269495 true true true false 0 734481 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:42 11 Topic 1 0 269495 0 1           Altgeräte können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:38:17 E_Diese werden dort fachgerecht gesammelt - ALTGERATE 114 0495cd29b87a41249c68c4171f430c5b 269496 true true true false 0 734484 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:43 11 Topic 1 0 269496 0 1           Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:39:01 E_Hinweise für Verbraucher in Deutschland - ALTGERATE 114 190ce7e7cb1c4ff2af192d53912bd3e3 269497 true true true false 0 734479 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:43:19 11 Topic 1 0 269497 0 1           Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Sammel- und Rücknahmestellen in Deutschland:  https://www.stiftung-ear.de/  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:33 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 6bc9f8eea07a456ab23257d8e94826dc 269606 true true true false 13 744322 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:33 4 Topic 1 0 269606 165181 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:34 Do not let the mains cord hang.. 651 d297abe504464f7f8203aadf9673caa5 269607 true true true false 13 744325 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:34 4 Topic 1 0 269607 184996 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:52 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 386f04c80eac42198b38bf7f86a7598b 269630 true true true false 13 744384 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:52 4 Topic 1 0 269630 165182 13           Branchez l'appareil sur une prise murale mise à la terre.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:47 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 2588303faf9443e58ea03a902d49f84b 269645 true true true false 8 744203 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:47 4 Topic 1 0 269645 165181 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:47 Do not let the mains cord hang.. 651 85b13bd506fb4ba3b8087cc25cef6298 269646 true true true false 8 744204 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:47 4 Topic 1 0 269646 184996 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:01 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 5b593c74480d48fb9fc25497142e7cdc 269669 true true true false 8 744227 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:01 4 Topic 1 0 269669 165182 8           Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:59 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 08fb2b2940874d75b0f10b4f1f485af3 269672 true true true false 16 744410 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:59 4 Topic 1 0 269672 70073 16           Μην αφήνετε το καλώδιο να κρέμεται από την άκρη του τραπεζιού ή του πάγκου στον οποίο έχετε τοποθετήσει τη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:01 E_children sentence EU coffee 529 d500360107cc47efb1b8d0bb85cab42f 269675 true true true false 16 744418 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:01 4 Topic 1 0 269675 79172 16           Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, καθώς και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της και κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά εκτός αν είναι άνω των 8 ετών και επιβλέπονται. Διατηρήστε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:02 E_Children shall not play with the appliance. 529 c3455c980a884331b64461d0a2c4f8f9 269676 true true true false 16 744421 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:02 4 Topic 1 0 269676 79173 16           Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:04 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 7824b3ca5ab04e028d10d7ea506d6e07 269679 true true true false 16 744431 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:04 4 Topic 1 0 269679 165185 16           Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν το φις, το καλώδιο ή η ίδια η συσκευή έχει υποστεί φθορά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:11 General description (Fig. 1) (heading only) 418 1380d1343be44f988e99fd1049971c76 269692 true true true false 16 744475 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:11 4 Topic 1 0 269692 248646 16   Γενική περιγραφή (Εικ.1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:12 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 29d410a3f3d74f80aeccf3d07fd74119 269693 true true true false 16 744478 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:12 4 Topic 1 0 269693 165177 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:13 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 95b0c5cda45a479db6fc5dd570a0c8c5 269694 true true true false 16 744481 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:13 4 Topic 1 0 269694 165181 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:13 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 77db33f600d5430badcfe71bbd351b04 269695 true true true false 16 744484 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:13 4 Topic 1 0 269695 165183 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:14 Do not let the mains cord hang.. 651 abcb9d2d7c5a44e7800328514d5e3a5c 269697 true true true false 16 744488 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:14 4 Topic 1 0 269697 184996 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:33 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 89e52ba199764610aa82cce348cbfddd 269723 true true true false 16 744537 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:33 4 Topic 1 0 269723 165182 16           Να συνδέετε τη συσκευή σε πρίζα με γείωση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:06 E_children sentence EU coffee 529 5c9152732fd54c3db51fb4c74b53e779 269725 true true true false 35 744229 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:06 4 Topic 1 0 269725 79172 35           Este aparato puede ser usado por niños a partir de 8 años y por personas con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento a menos que sean mayores de 8 años y cuenten con supervisión. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 E_Children shall not play with the appliance. 529 27019acd6e0f4aca9c477e92f6688e81 269726 true true true false 35 1964142 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 14 Topic 1 0 269726 79173 35           No permita que los niños jueguen con el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:21 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 0067591a881b485fbbf371b06b05eb25 269738 true true true false 35 744257 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:21 4 Topic 1 0 269738 165181 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:34 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 4d7fb5b253124ad29bcd07a4c37bbc12 269758 true true true false 35 744323 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:34 4 Topic 1 0 269758 165182 35           Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:12 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 a266802eeb1542649d25eee1e0a21d0e 269761 true true true false 15 744107 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:12 4 Topic 1 0 269761 70073 15           Lassen Sie das Netzkabel nicht über den Rand der Arbeitsfläche hängen, auf der das Gerät steht.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:17 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 ad27d98a6b484d44b4a6142957ff9611 269766 true true true false 15 744112 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:17 4 Topic 1 0 269766 165185 15           Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder das Gerät selbst defekt oder beschädigt sind.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:26 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 63303ec22d894711b13e0164b5bb0515 269779 true true true false 15 744131 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:26 4 Topic 1 0 269779 165177 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:27 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 ddd77d3139a54563bb558afb5d304aa7 269780 true true true false 15 744132 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:27 4 Topic 1 0 269780 165181 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:27 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 9fc691b10a524ae5ae4aaeb6661fe458 269781 true true true false 15 744134 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:27 4 Topic 1 0 269781 165183 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:28 Do not let the mains cord hang.. 651 2a7457c897784706a548d8a4699477f0 269783 true true true false 15 744137 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:28 4 Topic 1 0 269783 184996 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:43 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 4386e3eb3b25427592519830c7b7e4ac 269809 true true true false 15 744194 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:43 4 Topic 1 0 269809 165182 15           Schließen Sie das Gerät an eine geerdete Steckdose an.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:07 General description (Fig. 1) (heading only) 418 41d7b68adbd14a978ca969def339b539 269821 true true true false 12 744451 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:07 4 Topic 1 0 269821 248646 12   Laitteen osat (kuva 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:19 General description (Fig. 1) (heading only) 418 dc8c0761683d418e8738b21f72d6acc3 269853 true true true false 7 744252 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:19 4 Topic 1 0 269853 248646 7   Generel beskrivelse (fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:30 General description (Fig. 1) (heading only) 418 8dbdcb87303b4b77869890b0170b04d3 269886 true true true false 25 1757289 Ieva Datava 2020-08-09T23:26:05 4 Topic 1 0 269886 248646 25   Generell beskrivelse (Fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:50 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 ce8556c58ffb4fe4880bd0784b3dff7e 269940 true true true false 26 744746 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:50 4 Topic 1 0 269940 70073 26           Nie pozostawiaj przewodu sieciowego wiszącego ze stołu lub blatu kuchennego, na którym umieszczono urządzenie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:51 E_children sentence EU coffee 529 33239a1c5ae34d3197f4784e2d0c7941 269943 true true true false 26 744750 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:51 4 Topic 1 0 269943 79172 26           Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, a także nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w zakresie użytkowania tego typu urządzeń, pod warunkiem że będą nadzorowane lub zostaną poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia w bezpieczny sposób oraz zostaną poinformowane o potencjalnych zagrożeniach. Dzieci mogą czyścić i konserwować urządzenie, o ile ukończyły 8 lat i są nadzorowane. Przechowuj urządzenie oraz przewód sieciowy poza zasięgiem dzieci poniżej 8 roku życia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:51 E_Children shall not play with the appliance. 529 27f056ee4f374e08acf04dcdace0c922 269944 true true true false 26 933129 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T09:57:19 11 Topic 1 0 269944 79173 26           Dzieci nie powinny bawić się sprzętem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:53 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 81464f0e01094db2936820fb2ac9c84a 269947 true true true false 26 744759 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:53 4 Topic 1 0 269947 165185 26           Nie używaj urządzenia, jeśli uszkodzona jest wtyczka, przewód sieciowy lub samo urządzenie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:59 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 84a6f15bcbeb45ea9c79637940b0e3ce 269960 true true true false 26 744789 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:59 4 Topic 1 0 269960 165177 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:59 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 b2e19974b221484a8c448799d5308ad9 269961 true true true false 26 744791 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:59 4 Topic 1 0 269961 165181 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:59 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 b7d462dc026f45ed8a10cfe3329cf569 269962 true true true false 26 744793 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:59 4 Topic 1 0 269962 165183 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:59:00 Do not let the mains cord hang.. 651 e9672389145541f9907881402ebbbc19 269964 true true true false 26 744797 Localizer Philips 2017-03-19T10:59:00 4 Topic 1 0 269964 184996 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:59:10 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 6b17ea84cf7d44c2aa6ac2cb6f22f0ee 269990 true true true false 26 744837 Localizer Philips 2017-03-19T10:59:10 4 Topic 1 0 269990 165182 26           Podłączaj urządzenie do uziemionego gniazdka elektrycznego.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:14 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 9ecb62a426c143cda2da84115c3e90a0 269993 true true true false 29 744645 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:14 4 Topic 1 0 269993 70073 29           Nu lăsaţi cablul de alimentare să atârne peste marginea mesei sau a blatului pe care este aşezat aparatul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:16 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 a43b4120b6154186a4c8d30b4d0554ac 269998 true true true false 29 744655 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:16 4 Topic 1 0 269998 165185 29           Nu folosiţi aparatul dacă ştecherul, cablul de alimentare sau aparatul însuşi este deteriorat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:21 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 cee89737db374b99b4dc5ad9b95b73bd 270011 true true true false 29 744685 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:21 4 Topic 1 0 270011 165177 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:21 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 68524fbe13ee4d3ea0b2f0ba60e2f75e 270012 true true true false 29 744687 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:21 4 Topic 1 0 270012 165181 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:22 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 d02a864d2b424cf8abd6d67e9bd9f748 270013 true true true false 29 744689 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:22 4 Topic 1 0 270013 165183 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:22 Do not let the mains cord hang.. 651 7379f584cb3148438e52e059ea900f54 270015 true true true false 29 744693 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:22 4 Topic 1 0 270015 184996 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:32 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 ad8e2354e1a3409690d08f46133d1318 270041 true true true false 29 744733 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:32 4 Topic 1 0 270041 165182 29           Conectaţi aparatul numai la o priză de perete cu împământare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:36 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 b99ca02f53a846818a332c9f2064d11a 270044 true true true false 22 744547 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:36 4 Topic 1 0 270044 70073 22           Neļaujiet elektrības vadam karāties pāri galda vai darba virsmas malai, uz kuras stāv ierīce.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:39 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 8218c4808d7a4328a24ccb2b9611d85f 270049 true true true false 22 744557 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:39 4 Topic 1 0 270049 165185 22           Neizmantojiet ierīci, ja ir bojāta tās kontaktdakša, elektrības vads vai pati ierīce.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:44 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 9cc3af0caa3949b9afc5577f49a0727c 270062 true true true false 22 744589 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:44 4 Topic 1 0 270062 165177 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:44 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 cb8485e18d2342dca83107976af2c4a5 270063 true true true false 22 744591 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:44 4 Topic 1 0 270063 165181 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:44 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 5782c947d19143c389441533897f1156 270064 true true true false 22 744593 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:44 4 Topic 1 0 270064 165183 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:45 Do not let the mains cord hang.. 651 4da5f840cc9d4f8588fa8de3a94ca144 270066 true true true false 22 744596 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:45 4 Topic 1 0 270066 184996 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:56 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 736c829821084e80b5c01a9d56f43d4d 270092 true true true false 22 744629 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:56 4 Topic 1 0 270092 165182 22           Pievienojiet ierīci tikai iezemētai sienas kontaktrozetei.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:46 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 0323219c9f8f4dd68c263de724e72c01 270095 true true true false 18 744363 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:46 4 Topic 1 0 270095 70073 18           Ügyeljen arra, hogy a hálózati kábel ne lógjon le az asztalról vagy a munkalapról, amelyiken a készülék áll.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:52 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 a9361594abd249538b429a75b1c5e4fc 270100 true true true false 18 744383 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:52 4 Topic 1 0 270100 165185 18           Ne használja a készüléket, ha a hálózati csatlakozódugó, a kábel vagy a készülék sérült.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:01 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 f003303c5c5a490e844c1688675ea3f3 270113 true true true false 18 744417 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:01 4 Topic 1 0 270113 165177 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:01 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 295158dab1b6457a9bb56df1184a4ded 270114 true true true false 18 744420 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:01 4 Topic 1 0 270114 165181 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:02 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 65798d6b1333410bafe1a949ec426c4a 270115 true true true false 18 744422 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:02 4 Topic 1 0 270115 165183 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:02 Do not let the mains cord hang.. 651 506184e3f5fd4684bc1cffa6321f54e5 270117 true true true false 18 744425 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:02 4 Topic 1 0 270117 184996 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:15 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 53fa98454aac42e29307406ba7079322 270143 true true true false 18 744498 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:15 4 Topic 1 0 270143 165182 18           Csatlakoztassa a készüléket földelt fali konnektorhoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:46 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 dcce8dda90b6442fa5526336edeae64b 270146 true true true false 6 744736 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:46 4 Topic 1 0 270146 70073 6           Nenechávejte přívodní kabel viset přes hranu stolu nebo pracovní desky, na které je přístroj postaven.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:48 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 4f3cbaca48fa4140b65a24f78d5594c2 270151 true true true false 6 744741 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:48 4 Topic 1 0 270151 165185 6           Pokud byste zjistili závadu na zástrčce, na napájecím kabelu nebo na samotném přístroji, přístroj dále nepoužívejte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:54 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 99761fbf47ef4de4ad54577b003dce2d 270164 true true true false 6 744767 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:54 4 Topic 1 0 270164 165177 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:55 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 3bf88aed5c854a0c81c6cf402a1d6b57 270165 true true true false 6 744769 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:55 4 Topic 1 0 270165 165181 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:55 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 2ccd511bfa8a442bafc553cea1083e62 270166 true true true false 6 744770 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:55 4 Topic 1 0 270166 165183 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:56 Do not let the mains cord hang.. 651 d6fbdce8741146e68c77dd9743fbd61d 270168 true true true false 6 744774 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:56 4 Topic 1 0 270168 184996 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:59:08 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 3ec4fc1344c543feaed6c204aa7b24e5 270194 true true true false 6 744831 Localizer Philips 2017-03-19T10:59:08 4 Topic 1 0 270194 165182 6           Přístroj připojujte do řádně uzemněných zásuvek.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:08 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 48188bffd92e47d3b6e13d4d0643a252 270197 true true true false 20 744632 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:08 4 Topic 1 0 270197 70073 20           Ток сымы үстел жиегінен немесе құрал жұмыс жасап жатқан беттің жиегінен салбырап тұрмауы тиіс.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:09 E_children sentence EU coffee 529 8843b10bed8e45139e967bce1999b798 270200 true true true false 20 744635 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:09 4 Topic 1 0 270200 79172 20           Бақылау астында болса немесе құрылғыны қауіпсіз пайдалану туралы нұсқаулар алған болса және байланысты қауіптерді түсінсе, бұл құрылғыны 8 және одан жоғары жастағы балалар және дене, сезу немесе ақыл-ой қабілеттері кем немесе тәжірибесі мен білімі жоқ адамдар пайдалана алады. Тазалау мен пайдаланушыға техникалық қызмет көрсету қызметтерін 8 жастан кіші және бақылаусыз балаларға орындауға болмайды. Құрылғы мен оның сымын 8 жасқа толмаған балалардың қолы жетпейтін жерге қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:10 E_Children shall not play with the appliance. 529 3fe5e9a4e5b64bcba41ef2816fbb82e8 270201 true true true false 20 744636 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:10 4 Topic 1 0 270201 79173 20           Балалар құрылғымен ойнамауы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:12 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 cbb3b80de55047b38203bddaa3f068c0 270204 true true true false 20 744639 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:12 4 Topic 1 0 270204 165185 20           Штепсельдік ұшы, қуат сымы немесе өзі зақымданған болса, құралды қолданбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:17 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 ad02eeafa78042f99ead60547f92db8a 270217 true true true false 20 744664 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:17 4 Topic 1 0 270217 165177 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:17 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 3facaef1ef534302808b0c2b446ccaf4 270218 true true true false 20 744665 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:17 4 Topic 1 0 270218 165181 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:18 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 bc3cf499147a4e74a43190d6a4a84f04 270219 true true true false 20 744667 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:18 4 Topic 1 0 270219 165183 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:18 Do not let the mains cord hang.. 651 7accfeadbcb843af86a66427e2162e60 270221 true true true false 20 744670 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:18 4 Topic 1 0 270221 184996 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:28 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 9f51b76af8d6436bb5fd4bdc2dd39697 270247 true true true false 20 744725 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:28 4 Topic 1 0 270247 165182 20           Құралды жерге қосылған розеткаға қосыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:25 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 3ae46b4788a944eca26efe798b99eed1 270250 true true true false 30 744518 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:25 4 Topic 1 0 270250 70073 30           Не допускайте свисания шнура с края стола или места установки прибора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:27 E_children sentence EU coffee 529 87f614070e4846289bf7cf597da838ed 270253 true true true false 30 1571907 Marijke Semmelink 2020-01-13T12:54:14 4 Topic 1 0 270253 79172 30           Дети старше 8 лет и лица с ограниченными интеллектуальными или физическими возможностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями могут пользоваться данным прибором только под присмотром или после получения инструкций по безопасному использованию прибора и при условии понимания потенциальных опасностей. Дети могут осуществлять очистку и уход за прибором, только если они старше 8 лет и только под присмотром взрослых. Храните прибор и шнур в месте, недоступном для детей младше 8 лет.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:28 E_Children shall not play with the appliance. 529 ff356aa48de5405d94a7a86417909b4e 270254 true true true false 30 744526 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:28 4 Topic 1 0 270254 79173 30           Не позволяйте детям играть с прибором.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:31 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 4b4fc42714864d6699110a00d482a379 270257 true true true false 30 744532 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:31 4 Topic 1 0 270257 165185 30           Запрещено пользоваться прибором, если сетевая вилка, сетевой шнур или сам прибор повреждены.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:38 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 a83900f462f943fab33860f487054e2b 270270 true true true false 30 744555 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:38 4 Topic 1 0 270270 165177 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:38 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 c75c6ff50d0344769f89c94c4be077b1 270271 true true true false 30 744556 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:38 4 Topic 1 0 270271 165181 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:39 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 14994d03faeb4ae2b932656cfa0af6b5 270272 true true true false 30 744558 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:39 4 Topic 1 0 270272 165183 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:39 Do not let the mains cord hang.. 651 9124bcb2d3fe44a6bf97ee54eded256c 270274 true true true false 30 744561 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:39 4 Topic 1 0 270274 184996 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:50 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 b41019969ef14791af23094dffa904c9 270300 true true true false 30 744614 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:50 4 Topic 1 0 270300 165182 30           Подключайте прибор к заземленной розетке.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:21 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 d432e9c35bd24ae6a38d2ffb3a19b734 270303 true true true false 38 744259 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:21 4 Topic 1 0 270303 70073 38           Elektrik kablosunun, cihazın yerleştirildiği masa ya da tezgahtan sarkmamasına dikkat edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:23 E_children sentence EU coffee 529 2230c7f0725e47998adf0fd2920c3d19 270306 true true true false 38 744270 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:23 4 Topic 1 0 270306 79172 38           Bu cihazın 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgi ve tecrübe açısından eksik kişiler tarafından kullanımı sadece bu kişilerin nezaretinden sorumlu kişilerin bulunması veya güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlaması ve olası tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür. Temizlik ve kullanıcı tarafından yapılacak bakım, 8 yaşından büyük ve gözetim altında olmadıkları sürece, çocuklar tarafından yapılmamalıdır. Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:24 E_Children shall not play with the appliance. 529 53732fc88a244d458616c2cb229d2e2f 270307 true true true false 38 744274 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:24 4 Topic 1 0 270307 79173 38           Çocuklar cihazla oynamamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:26 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 c5d9f43ebabb4ef4aad658a410204875 270310 true true true false 38 744288 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:26 4 Topic 1 0 270310 165185 38           Cihazın fişi, kordonu veya kendisi hasarlıysa kesinlikle kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:38 General description (Fig. 1) (heading only) 418 1f1d710dcc474e348264f3b5beca50d1 270323 true true true false 38 744338 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:38 4 Topic 1 0 270323 248646 38   Genel açıklama (Şek. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:39 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 51373e6623e648c4bbcd077802c92775 270324 true true true false 38 744341 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:39 4 Topic 1 0 270324 165177 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:39 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 c6591f0d61dc477c86d2a4a467c62e6f 270325 true true true false 38 744344 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:39 4 Topic 1 0 270325 165181 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:40 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 a96784b347fc4e6dad91e49d94ee5a9e 270326 true true true false 38 744345 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:40 4 Topic 1 0 270326 165183 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:41 Do not let the mains cord hang.. 651 3ac56e85226c46d19ca80b719984d052 270328 true true true false 38 744349 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:41 4 Topic 1 0 270328 184996 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:01 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 8f9ead44c4ff46e6b27dd51852478622 270354 true true true false 38 744413 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:01 4 Topic 1 0 270354 165182 38           Cihazı topraklı duvar prizine takın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-23T08:30:08 General description (Fig. 1) (heading only) 418 c906acd7424e40b98f76ee06027c5638 271359 true true true false 21 756785 Localizer Philips 2017-03-23T08:30:08 4 Topic 1 0 271359 248646 21   구성품 명칭(그림 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-23T08:29:56 General description (Fig. 1) (heading only) 418 17e3be26ea1e426e94f4e87b1d0d6352 271362 true true true false 24 756782 Localizer Philips 2017-03-23T08:29:56 4 Topic 1 0 271362 248646 24   Gambaran umum (Raj. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-23T08:29:46 General description (Fig. 1) (heading only) 418 fac4c07b63144504b7db6aba52d4d3d5 271365 true true true false 31 756779 Localizer Philips 2017-03-23T08:29:46 4 Topic 1 0 271365 248646 31   基本说明（图 1）   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-23T08:29:31 General description (Fig. 1) (heading only) 418 7d63c472e1834ee787a54e660c6ff39e 271368 true true true false 32 756776 Localizer Philips 2017-03-23T08:29:31 4 Topic 1 0 271368 248646 32   一般說明 (圖 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-23T15:07:04 General description (Fig. 1) (heading only) 418 0dd8ddff6e0b40908680d51d9bd3dc04 271371 true true true false 37 757565 Localizer Philips 2017-03-23T15:07:04 4 Topic 1 0 271371 248646 37   ส่วนประกอบ (รูปที่ 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-29T14:23:10 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 8b0ac7cb91dd45e0a81aa8a89255feed 271982 true true true false 23 761799 Localizer Philips 2017-03-29T14:23:10 4 Topic 1 0 271982 32990 23           Norėdami įjungti  prietaisą paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-29T14:22:08 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 f40a8c0fb8c24961a0ba99dc4c1dac1c 272080 true true true false 22 761697 Localizer Philips 2017-03-29T14:22:08 4 Topic 1 0 272080 32990 22           Lai ieslēgtu  ierīci, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-29T14:21:07 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 4a26c0f28cad4799a03888f75f2dfda8 272178 true true true false 10 761596 Localizer Philips 2017-03-29T14:21:07 4 Topic 1 0 272178 32990 10            Seadme sisselülitamiseks vajutage sisse-välja lülitamise nuppu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-29T14:20:03 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 600bad10eb6a4b09a6e6fe334f498a55 272276 true true true false 18 761494 Localizer Philips 2017-03-29T14:20:03 4 Topic 1 0 272276 32990 18           A bekapcsoló gombbal kapcsolja be a  készüléket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-29T14:18:42 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 dcd65ab337b2464e81abe1f935b320d2 272373 true true true false 34 761394 Localizer Philips 2017-03-29T14:18:42 4 Topic 1 0 272373 32990 34           Stlačením vypínača zapnite  zariadenie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:12 Warning (heading only - géén 3mm) 418 80a6521f494f491098936090d28e636a 275718 true true true false 3 767482 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:12 4 Topic 1 0 275718 148928 3   Peringatan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:13 Caution (heading only - géén 3mm) 418 9ec731c7e0df43699de67c00cea32a09 275719 true true true false 3 767483 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:13 4 Topic 1 0 275719 147865 3   Perhatian   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-18T12:57:58 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 29687bee7f044b1a9f7ec3ea3cb71292 277312 true true true false 14 775211 Localizer Philips 2017-04-18T12:57:58 4 Topic 1 0 277312 32990 14           Mettez l'appareil en marche en appuyant sur le bouton  marche/arrêt.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:11 Recycling 130 a201fbabbacf49b7b592aa68a9ce4f55 279011 true true true false 29 1976037 Tim Berga 2021-03-03T09:01:11 14 Topic 1 0 279011 1010 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:00:49 Recycling 130 a5bff0e60a204c48baf01e6fdc069af7 279034 true true true false 26 1975992 Tim Berga 2021-03-03T09:00:49 14 Topic 1 0 279034 1010 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:56 Recycling 130 81732e706ea74f0c983cde9f0ceb4ef5 279052 true true true false 6 1976171 Tim Berga 2021-03-03T09:01:56 14 Topic 1 0 279052 1010 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-28T10:01:49 Important (heading only) 418 54b806602e6740ed818eb3334d490b8b 279718 true true true false 44 782116 Localizer Philips 2017-04-28T10:01:49 4 Topic 1 0 279718 69410 44   Importante    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 Recycling 130 aa7574f142f2428f8cda7fde6821b848 280155 true true true false 19 2027886 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 14 Topic 1 0 280155 1010 19   Riciclabile   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-28T09:28:31 General description (Fig. 1) (heading only) 418 c0cbe17860724315a7ec2efb275382f9 280804 true true true false 14 782007 Localizer Philips 2017-04-28T09:28:31 4 Topic 1 0 280804 248646 14   Description générale (fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T08:33:29 Recycling 130 31af17e655d243ce912890c542927155 280865 true true true false 8 2012181 Tim Berga 2021-04-16T08:33:29 14 Topic 1 0 280865 1010 8   Recyclen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-09T11:05:05 General description (Fig. 1) (heading only) 418 b968c7cd8ceb49fa8ef4f95a88290715 281227 true true true false 40 788362 Localizer Philips 2017-05-09T11:05:05 4 Topic 1 0 281227 248646 40   Mô tả tổng quát (Hình 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T16:58:44 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 d2d28e65d8b54bd48926a7eace563e09 282343 true true true false 7 792818 Localizer Philips 2017-05-15T16:58:44 4 Topic 1 0 282343 282314 7           Brug kun dette apparat til dets tilsigtede formål for at undgå potentielle farer og skader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T16:58:45 Only use appliance for intended purpose 651 86c9ca1c9228417dac89ec1ce0fd01b3 282344 true true true false 7 792819 Localizer Philips 2017-05-15T16:58:45 4 Topic 1 0 282344 282313 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:03 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 a6c3ea37294e4b2197d47a6abd62179b 282346 true true true false 8 792821 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:03 4 Topic 1 0 282346 282314 8           Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde doel, om eventuele gevaren of verwondingen te voorkomen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:04 Only use appliance for intended purpose 651 73251767492b4099bf6fd923b532fa51 282347 true true true false 8 792822 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:04 4 Topic 1 0 282347 282313 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:21 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 d2f17cec8d5f43e5813ad208c7df41ac 282349 true true true false 12 792827 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:21 4 Topic 1 0 282349 282314 12           Käytä tätä laitetta aina vain sille määritettyyn tarkoitukseen, jotta vältetään mahdolliset vaarat ja loukkaantumiset.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:22 Only use appliance for intended purpose 651 5c352ea69bac4dd68d9dd7114e788af4 282350 true true true false 12 792828 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:22 4 Topic 1 0 282350 282313 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:39 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 4d18948867e245d2a66a34a80fccea35 282352 true true true false 13 792833 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:39 4 Topic 1 0 282352 282314 13           Pour éviter tout risque ou blessure, n'utilisez pas cet appareil à d'autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:41 Only use appliance for intended purpose 651 c82be174057f4b16bf4a99def77620fe 282353 true true true false 13 792834 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:41 4 Topic 1 0 282353 282313 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:58 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 79c55ad11fb243058977f36b8d628b21 282355 true true true false 15 792839 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:58 4 Topic 1 0 282355 282314 15           Verwenden Sie dieses Gerät nur für den angegebenen Zweck, um potenzielle Gefahren und Verletzungen zu vermeiden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:00:00 Only use appliance for intended purpose 651 362f19ce063f482e927a22b0cfe4ed8f 282356 true true true false 15 792840 Localizer Philips 2017-05-15T17:00:00 4 Topic 1 0 282356 282313 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:00:16 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 e94567c3ff284357bf146fe5e247c919 282358 true true true false 16 792845 Localizer Philips 2017-05-15T17:00:16 4 Topic 1 0 282358 282314 16           Χρησιμοποιήστε αυτή τη συσκευή αποκλειστικά για το σκοπό που προορίζεται για την αποφυγή ενδεχόμενου κινδύνου ή τραυματισμού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:00:18 Only use appliance for intended purpose 651 e7ce4ec73bd7473780648e8244249c02 282359 true true true false 16 792846 Localizer Philips 2017-05-15T17:00:18 4 Topic 1 0 282359 282313 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:19 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 f677986df8aa432d8acc28aad67fc0eb 282361 true true true false 19 792824 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:19 4 Topic 1 0 282361 282314 19           Utilizzate questo apparecchio solo per lo scopo previsto per evitare rischi o lesioni.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:21 Only use appliance for intended purpose 651 57d9f82be67346d8a3b5ecc448c2c286 282362 true true true false 19 792826 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:21 4 Topic 1 0 282362 282313 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:36 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 4d1b9947815548768146b9ca97b8328d 282364 true true true false 25 792830 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:36 4 Topic 1 0 282364 282314 25           Bruk kun dette produktet til det tiltenkte formål, for å unngå potensiell fare eller skade.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:37 Only use appliance for intended purpose 651 6d5b19f69f404dd1abd50ad8b5600ef3 282365 true true true false 25 792831 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:37 4 Topic 1 0 282365 282313 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:52 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 defd80461aa04103a38bbe77fe3c7288 282367 true true true false 27 792836 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:52 4 Topic 1 0 282367 282314 27           Utilize este aparelho apenas para o fim a que se destina, para evitar possíveis lesões ou danos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:53 Only use appliance for intended purpose 651 afc24d7d13a64b089193825cca62986a 282368 true true true false 27 792837 Localizer Philips 2017-05-15T16:59:53 4 Topic 1 0 282368 282313 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:00:09 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 cd7eab90340e49bfa065ce96adbb8bde 282370 true true true false 35 792842 Localizer Philips 2017-05-15T17:00:09 4 Topic 1 0 282370 282314 35           Utilice este aparato exclusivamente para la finalidad a la que está destinado a fin de evitar posibles riesgos o lesiones.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:00:11 Only use appliance for intended purpose 651 b5204d509a804cf58de6780460a9963c 282371 true true true false 35 792843 Localizer Philips 2017-05-15T17:00:11 4 Topic 1 0 282371 282313 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:00:25 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 432f38bbf5a54fc7bada58ef7648a610 282373 true true true false 36 792848 Localizer Philips 2017-05-15T17:00:25 4 Topic 1 0 282373 282314 36           Använd endast apparaten för avsett ändamål för att undvika potentiell fara eller skada.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:00:27 Only use appliance for intended purpose 651 0f3f6c2a0ddc437e883b003c64b44cc5 282374 true true true false 36 792849 Localizer Philips 2017-05-15T17:00:27 4 Topic 1 0 282374 282313 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:04:03 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 2511c005022c4fc2bd9c2a443031839f 282376 true true true false 4 792851 Localizer Philips 2017-05-15T17:04:03 4 Topic 1 0 282376 282314 4           За да избегнете евентуален риск или нараняване, използвайте този уред само по предназначението му.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:04:04 Only use appliance for intended purpose 651 b485b823b8c840b0910d87b92645f8d6 282377 true true true false 4 792852 Localizer Philips 2017-05-15T17:04:04 4 Topic 1 0 282377 282313 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:04:22 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 3a3096f28c9c489c8c29f63e9f0cc004 282379 true true true false 5 792854 Localizer Philips 2017-05-15T17:04:22 4 Topic 1 0 282379 282314 5           Aparat koristite isključivo za svrhu kojoj je namijenjen da biste izbjegli potencijalnu opasnost ilil ozljedu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:04:23 Only use appliance for intended purpose 651 518e3399bfc64cecb2f98a25339b846c 282380 true true true false 5 792855 Localizer Philips 2017-05-15T17:04:23 4 Topic 1 0 282380 282313 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:04:39 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 1570c17bec7c410ba7b6496b082a6a63 282382 true true true false 6 792857 Localizer Philips 2017-05-15T17:04:39 4 Topic 1 0 282382 282314 6           Tento přístroj používejte pouze k zamýšlenému účelu, abyste zabránili riziku zranění.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:04:40 Only use appliance for intended purpose 651 195c9e2cf286476f873dafad1560a8e5 282383 true true true false 6 792858 Localizer Philips 2017-05-15T17:04:40 4 Topic 1 0 282383 282313 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:04:57 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 63f3df8053074077a9a931b23841987b 282385 true true true false 10 792863 Localizer Philips 2017-05-15T17:04:57 4 Topic 1 0 282385 282314 10           Kasutage seda seadet üksnes selleks ettenähtud otstarbel, et vältida võimalikku ohtu või vigastust.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:04:57 Only use appliance for intended purpose 651 8ed9e6a894214e82b265e18524f39f8c 282386 true true true false 10 792864 Localizer Philips 2017-05-15T17:04:58 4 Topic 1 0 282386 282313 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:04:45 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 cae49eceec3947f39a18785562402058 282388 true true true false 18 792860 Localizer Philips 2017-05-15T17:04:45 4 Topic 1 0 282388 282314 18           A készüléket csak a rendeltetésének megfelelő célra használja az esetleges sérülések és egyéb veszélyek elkerülése érdekében.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:04:46 Only use appliance for intended purpose 651 b1bade3ced114e4892b8c8637cdf9b10 282389 true true true false 18 792861 Localizer Philips 2017-05-15T17:04:46 4 Topic 1 0 282389 282313 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:05:04 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 e085409656684f218f6aa7981e304fd7 282391 true true true false 22 792866 Localizer Philips 2017-05-15T17:05:04 4 Topic 1 0 282391 282314 22           Lai izvairītos no iespējama apdraudējuma vai traumas, šo ierīci lietojiet tikai paredzētajam mērķim.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:05:05 Only use appliance for intended purpose 651 d7683462a1a346a09da6af4e3f03c3d9 282392 true true true false 22 792867 Localizer Philips 2017-05-15T17:05:05 4 Topic 1 0 282392 282313 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:05:20 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 54b56e6e78ac409caa3988e242d304ff 282394 true true true false 23 792869 Localizer Philips 2017-05-15T17:05:20 4 Topic 1 0 282394 282314 23           Prietaisą naudokite tik pagal numatytąją paskirtį, kad išvengtumėte galimo pavojaus ar sužalojimo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:05:21 Only use appliance for intended purpose 651 9cc8af2fd99e494aadfee8dd11e05392 282395 true true true false 23 792870 Localizer Philips 2017-05-15T17:05:21 4 Topic 1 0 282395 282313 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:05:37 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 69a759a4019b41689de4c92e7c05484f 282397 true true true false 26 792876 Localizer Philips 2017-05-15T17:05:37 4 Topic 1 0 282397 282314 26           Korzystaj z tego urządzenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń i ryzyka.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:05:38 Only use appliance for intended purpose 651 91608fd5d8fc40ea92c5e806a4919544 282398 true true true false 26 792877 Localizer Philips 2017-05-15T17:05:38 4 Topic 1 0 282398 282313 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:05:27 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 ec36a8c40bec4b178a41c9fe4d07356f 282493 true true true false 29 792872 Localizer Philips 2017-05-15T17:05:27 4 Topic 1 0 282493 282314 29           Utilizaţi acest aparat doar în scopul în care a fost conceput, pentru a evita potenţiale vătămări sau pericole.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:05:30 Only use appliance for intended purpose 651 a2f24fd5c30945d988483f7d8f421171 282495 true true true false 29 792873 Localizer Philips 2017-05-15T17:05:30 4 Topic 1 0 282495 282313 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:05:47 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 014495ef09b742af8da37f27621c9f2c 282505 true true true false 30 792879 Localizer Philips 2017-05-15T17:05:47 4 Topic 1 0 282505 282314 30           Используйте этот прибор только по прямому назначению, чтобы избежать потенциальной опасности или травмы.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:05:48 Only use appliance for intended purpose 651 fc5ef61cd6de4343a8c05e1b744dd494 282508 true true true false 30 792880 Localizer Philips 2017-05-15T17:05:48 4 Topic 1 0 282508 282313 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:06:06 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 66f70320065a420496fdfca8e5d86a40 282515 true true true false 20 792886 Localizer Philips 2017-05-15T17:06:06 4 Topic 1 0 282515 282314 20           Қауіпті немесе жарақатты болдырмау үшін, осы құрылғыны арнайы мақсатқа ғана пайдаланыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:06:06 Only use appliance for intended purpose 651 1f63ed381ec849eaa810736fbf8e042f 282517 true true true false 20 792888 Localizer Philips 2017-05-15T17:06:06 4 Topic 1 0 282517 282313 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:06:23 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 f95f4bd898104589b784d1bfbdf70134 282526 true true true false 34 792893 Localizer Philips 2017-05-15T17:06:23 4 Topic 1 0 282526 282314 34           Zariadenie používajte len na predpísané účely, aby ste zabránili potenciálnemu nebezpečiu alebo zraneniu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:06:24 Only use appliance for intended purpose 651 ef2da1bec4824570822f8ec8374f446f 282528 true true true false 34 792894 Localizer Philips 2017-05-15T17:06:24 4 Topic 1 0 282528 282313 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:05:59 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 2f7597590afa4ea5844f72ab8d048610 282535 true true true false 38 792883 Localizer Philips 2017-05-15T17:05:59 4 Topic 1 0 282535 282314 38           Olası tehlikeleri ve yaralanmaları önlemek için, bu cihazı yalnızca kullanım amacı için kullanın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:06:00 Only use appliance for intended purpose 651 c3252ea54a4040e8a27dd6f141365dfc 282537 true true true false 38 792884 Localizer Philips 2017-05-15T17:06:00 4 Topic 1 0 282537 282313 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:06:18 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 7e1fd076d5a7445c91658a0dc386d949 282546 true true true false 39 792890 Localizer Philips 2017-05-15T17:06:18 4 Topic 1 0 282546 282314 39           Використовуйте цей пристрій лише за призначенням, щоб уникнути можливих травм і загроз.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:06:19 Only use appliance for intended purpose 651 eab210dfbee1481fb2d98f6d42144f67 282548 true true true false 39 792891 Localizer Philips 2017-05-15T17:06:19 4 Topic 1 0 282548 282313 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:06:36 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 ea53f6d2824245d8a1607c628bf74e62 282556 true true true false 45 792897 Localizer Philips 2017-05-15T17:06:36 4 Topic 1 0 282556 282314 45           Ta aparat uporabljajte samo za predviden namen, da preprečite morebitno nevarnost ali telesne poškodbe.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:06:37 Only use appliance for intended purpose 651 5738a7165cfb42bf80dc21a21a3d93fb 282558 true true true false 45 792898 Localizer Philips 2017-05-15T17:06:37 4 Topic 1 0 282558 282313 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-16T05:46:07 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 1c2b78b17c7a46949323154121ed9bc1 282680 true true true false 2 1179133 Marijke Semmelink 2018-08-16T05:46:07 14 Topic 1 0 282680 282314 2           استخدم هذا الجهاز فقط للغرض المقصود منه لتجنب الخطر المحتمل أو الإصابة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:06:42 Only use appliance for intended purpose 651 d8f55eb787d74ca1a98aabcd8f8f808b 282681 true true true false 2 792901 Localizer Philips 2017-05-15T17:06:42 4 Topic 1 0 282681 282313 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:00 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 69dca8595ef1468db2da1fa8979ecf76 282683 true true true false 11 792904 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:00 4 Topic 1 0 282683 282314 11           برای جلوگیری از بروز خطر یا جراحت، از این دستگاه فقط برای هدف مورد نظر استفاده کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:01 Only use appliance for intended purpose 651 7145e053232f45a290b5e671d50fb306 282684 true true true false 11 792905 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:01 4 Topic 1 0 282684 282313 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:17 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 76628ea7635e4861b5424e9d86ffddc2 282686 true true true false 21 792911 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:17 4 Topic 1 0 282686 282314 21           잠재적인 위해 또는 손상을 방지하기 위해 사용 설명서에 나온 본래 용도로만 제품을 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:18 Only use appliance for intended purpose 651 640a7f85e4af408da4a5b23d62cf6796 282687 true true true false 21 792912 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:18 4 Topic 1 0 282687 282313 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:35 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 95aa12c80b8f4218a29100ac4db72f5b 282689 true true true false 24 792918 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:35 4 Topic 1 0 282689 282314 24           Hanya gunakan perkakas ini untuk tujuan yang dimaksudkannya bagi mengelakkan bahaya atau kecederaan yang berpotensi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:36 Only use appliance for intended purpose 651 2c0e9ade26064c12bd6413a9baad4454 282690 true true true false 24 792919 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:36 4 Topic 1 0 282690 282313 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:09 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 728eedca5b19490ab8861fbe91873a0c 282692 true true true false 31 792907 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:09 4 Topic 1 0 282692 282314 31           只能将本产品用于预期用途，以避免潜在的危险或伤害。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:09 Only use appliance for intended purpose 651 5b6914c29c5b4ba88068d62458e3250a 282693 true true true false 31 792908 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:09 4 Topic 1 0 282693 282313 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:25 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 78380ee0951a472baf9b842d8017aa77 282695 true true true false 32 792914 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:25 4 Topic 1 0 282695 282314 32           本產品儘限用於相關用途，以免造成意外風險或受傷。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:26 Only use appliance for intended purpose 651 5b1229f174a448449cdb7e8783631e3b 282696 true true true false 32 792915 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:26 4 Topic 1 0 282696 282313 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:42 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 c1761c8bc7934ec4bd7969e29e0c48c4 282698 true true true false 37 792921 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:42 4 Topic 1 0 282698 282314 37           ให้ใช้เครื่องนี้ตามวัตถุประสงค์การใช้งานที่แสดงในคู่มือผู้ใช้เท่านั้นเพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายหรือการบาดเจ็บ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:43 Only use appliance for intended purpose 651 b6462578dd8341f7b1bab0ae4d6023a1 282699 true true true false 37 792922 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:43 4 Topic 1 0 282699 282313 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:58 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 d7e3e147ca5e4a8ea69789c653594ebc 282701 true true true false 40 792926 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:58 4 Topic 1 0 282701 282314 40           Chỉ sử dụng thiết bị này đúng mục đích để tránh nguy hiểm hoặc tổn hại có thể xảy ra.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:59 Only use appliance for intended purpose 651 9cf8ca2f0a1447c0bb2556f15a857868 282702 true true true false 40 792927 Localizer Philips 2017-05-15T17:07:59 4 Topic 1 0 282702 282313 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-22T09:28:14 Warning (heading only - géén 3mm) 418 77eac673af1d4cf6886fa648366bfe37 285092 true true true false 21 798541 Localizer Philips 2017-05-22T09:28:14 4 Topic 1 0 285092 148928 21   경고   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-29T13:18:33 Using the appliance (heading only) 418 b4d4f3adebf44c049e3a08a9cffffde5 285580 true true true false 47 878349 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:10 4 Topic 1 0 285580 501 47   Përdorimi i pajisjes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-29T13:20:28 Using the appliance (heading only) 418 77b85b2d9ca549e89c07f8e77ce402b7 285730 true true true false 46 878348 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:09 4 Topic 1 0 285730 501 46   Користење на уредот   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   3430 Mariska van Ree 2017-05-24T10:01:05 Recycling 2012_19_EU for A5 (30x30mm) 114 6eb903a8fe5342d1b18e15a341921df7 286165 true true true false 0 800196 Mariska van Ree 2017-05-24T10:01:31 11 Topic 1 0 286165 155153 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:24 Warning (heading only - géén 3mm) 418 2d9fb1a0a0044a6f8f9a77aa1d62c167 286216 true true true false 24 819165 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:24 4 Topic 1 0 286216 148928 24   Amaran   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:27 Caution (heading only - géén 3mm) 418 cec2e7d8623b4d9388c918426a5d6262 286217 true true true false 24 819167 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:27 4 Topic 1 0 286217 147865 24   Awas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:23 Warning (heading only - géén 3mm) 418 b9eb30718af74ecb96a855271e05ddbf 286319 true true true false 37 831798 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:23 4 Topic 1 0 286319 148928 37   คำเตือน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:24 Caution (heading only - géén 3mm) 418 2e58f367856c4e69ac6069f0f4bbbd2e 286320 true true true false 37 831799 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:24 4 Topic 1 0 286320 147865 37   ข้อควรระวัง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T12:22:25 General description (Fig. 1) (heading only) 418 6e27d786d1944c9091d2f480ea2369b3 287199 true true true false 2 816445 Localizer Philips 2017-06-14T12:22:25 4 Topic 1 0 287199 248646 2   وصف عام (الشكل 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-12T10:25:45 General description (Fig. 1) (heading only) 418 610df4678deb4d3c895398ea33491d4e 287255 true true true false 11 811866 Localizer Philips 2017-06-12T10:25:45 4 Topic 1 0 287255 248646 11   توضیحات کلی (شکل ۱)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:12 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 5cdc0e18720345a592737ebbcb37666e 294052 true true true false 44 878987 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:43 4 Topic 1 0 294052 1187 44           Este <USR_PH_SHRT> aparato cumple con todos los estándares y las regulaciones aplicables sobre la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:14 Electromagnetic fields (EMF) 137 f64b4174a63b47b7afa87ee13146ba22 294053 true true true false 44 830964 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:14 4 Topic 1 0 294053 1217 44   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:16 Troubleshooting (heading only) 418 a1de006115814f2bb3d3d453816f45b6 294055 true true true false 44 830966 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:16 4 Topic 1 0 294055 28189 44   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:29 Caution (heading only - géén 3mm) 418 354f49211c9c4014abe2d119a546e53c 294057 true true true false 44 830968 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:29 4 Topic 1 0 294057 147865 44   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:07 Recycling 130 578e4ec6b3e944e79cf64537d488a33d 298574 true true true false 18 846697 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:07 4 Topic 1 0 298574 1010 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:28:32 Recycling 130 0d08689fa1c24ed09adcef62b1108823 298585 true true true false 22 846654 Localizer Philips 2017-07-19T13:28:32 4 Topic 1 0 298585 1010 22   Otrreizējā pārstrāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:13 Recycling 130 57680d55badc4add94e96decdee9af69 298606 true true true false 45 846715 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:13 4 Topic 1 0 298606 1010 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:34 Recycling 130 38f92e382b144e1f8ca1d16e81c73b6c 298626 true true true false 34 1976111 Tim Berga 2021-03-03T09:01:34 14 Topic 1 0 298626 1010 34   Recyklácia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-07T15:04:38 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 8d0ee02757b84b2cbec7f95c01906b5c 300985 true true true false 21 859881 Localizer Philips 2017-08-07T15:04:38 4 Topic 1 0 300985 70073 21           제품이 올려져 있는 식탁이나 조리대의 가장자리로 전원 코드가 흘러내리지 않도록 하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-07T15:04:40 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 81d322c525c04379959da0fdefe2e228 300989 true true true false 21 859884 Localizer Philips 2017-08-07T15:04:40 4 Topic 1 0 300989 165185 21           만약 플러그나 전원 코드 또는 제품이 손상되었을 경우에는 제품을 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-07T15:04:44 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 80c7dae0b6db4836a1cbc0a733966531 300993 true true true false 21 859888 Localizer Philips 2017-08-07T15:04:44 4 Topic 1 0 300993 165177 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-07T15:04:44 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 96e0ea9e57b845aabe61d0f91eedc6c0 300994 true true true false 21 859889 Localizer Philips 2017-08-07T15:04:44 4 Topic 1 0 300994 165181 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-07T15:04:45 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 37632bf885004eaab11d8106360b72c1 300995 true true true false 21 859890 Localizer Philips 2017-08-07T15:04:45 4 Topic 1 0 300995 165183 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-07T15:04:45 Do not let the mains cord hang.. 651 cc8c0a6b59ff47829e38df68b005d361 300997 true true true false 21 859892 Localizer Philips 2017-08-07T15:04:45 4 Topic 1 0 300997 184996 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-07T15:04:47 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 d6ab2a7ce2cd4387aae0baf4fcbc7889 301003 true true true false 21 859898 Localizer Philips 2017-08-07T15:04:47 4 Topic 1 0 301003 165182 21           제품은 접지된 벽면 콘센트에 연결하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-27T12:10:05 Troubleshooting (heading only) 418 3c9bee94af7c4b91b05944c338ab9599 302720 true true true false 49 963791 Localizer Philips 2017-11-27T12:10:05 4 Topic 1 0 302720 28189 49   Otklanjanje grešaka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-08-11T10:35:20 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 60f3414d2b90468fa79af1f14f057f7b 305353 true true true false 0 1228422 Peter de Wit 2018-11-14T16:05:19 6 Topic 1 0 305353 -1 1           Never use vinegar with an acetic acid content of 8 % or more, natural vinegar, powder descalers or tablet descalers to descale the appliance, as this may cause damage.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-08-23T15:44:55 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 42ba7283de8b499ab87004cc134caa3b 307697 true true true false 0 918202 Marijke Semmelink 2017-10-20T07:37:12 0 Topic 1 0 307697 184936 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-08-23T15:45:31 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 1cc77ee38a204f6b82dc05739f4d4bdd 307698 true true true false 22 1226389 Peter de Wit 2018-11-13T08:56:22 14 Topic 1 0 307698 184936 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-08-23T15:45:57 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 251c4e05f3e4497a971238d413f20637 307699 true true true false 0 918200 Marijke Semmelink 2017-10-20T07:37:12 0 Topic 1 0 307699 184936 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-08-23T15:46:27 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 65427f30e74b4242b8f91623d3b3ed85 307700 true true true false 26 1226404 Peter de Wit 2018-11-13T08:59:27 14 Topic 1 0 307700 184936 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-08-23T15:46:48 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 1c5724972e504bc8b499fc3bb370f15c 307701 true true true false 0 918198 Marijke Semmelink 2017-10-20T07:37:11 0 Topic 1 0 307701 184936 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-08-23T15:47:10 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 5e58a8316995408f8587453d3ab7a622 307702 true true true false 0 918197 Marijke Semmelink 2017-10-20T07:37:10 0 Topic 1 0 307702 184936 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-08-23T15:47:33 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 31015262a4344181ba8e3fe721e45807 307703 true true true false 0 918196 Marijke Semmelink 2017-10-20T07:37:09 0 Topic 1 0 307703 184936 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-08-23T15:47:52 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 f32f75dfe3144ab39bb463b33f4b4ec0 307704 true true true false 0 918195 Marijke Semmelink 2017-10-20T07:37:09 0 Topic 1 0 307704 184936 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-08-23T15:48:13 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 2a46ee988d5c4bf58b0b0db9a2da7f4b 307705 true true true false 0 918194 Marijke Semmelink 2017-10-20T07:37:09 0 Topic 1 0 307705 184936 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-08-23T15:48:44 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 f2f882374ee541858ac6cad39c7626eb 307706 true true true false 30 1226372 Peter de Wit 2018-11-13T08:53:15 14 Topic 1 0 307706 184936 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-08-23T15:49:08 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 4640ae8eb97e447c9bd00b5884b6409a 307707 true true true false 20 1226394 Peter de Wit 2018-11-13T08:57:51 14 Topic 1 0 307707 184936 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-08-23T15:49:29 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 5cdb47e296ad422496d4ad048d541254 307708 true true true false 0 918191 Marijke Semmelink 2017-10-20T07:37:06 0 Topic 1 0 307708 184936 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-08-23T15:49:49 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 3129176768c044e5901fa334ed24f331 307709 true true true false 18 1226386 Peter de Wit 2018-11-13T08:55:24 14 Topic 1 0 307709 184936 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-08-23T15:50:16 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 bbc7f5bf4b2448959636c92d78e6daf1 307710 true true true false 0 918189 Marijke Semmelink 2017-10-20T07:37:05 0 Topic 1 0 307710 184936 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-08-23T15:54:43 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 28fdc84dc0d543a883d68799eadd12e8 307711 true true true false 0 918188 Marijke Semmelink 2017-10-20T07:37:05 0 Topic 1 0 307711 184936 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-08-23T15:55:18 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 87dd200c62b54826a2ac22b6b3cec1f3 307712 true true true false 0 918187 Marijke Semmelink 2017-10-20T07:37:04 0 Topic 1 0 307712 184936 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-08-23T15:55:52 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 6b2b52e343d7464499bbbde010e56445 307713 true true true false 0 918186 Marijke Semmelink 2017-10-20T07:37:03 0 Topic 1 0 307713 184936 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-08-23T15:57:13 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 1aa5df6d279240b9a3853635cf272eef 307714 true true true false 0 918185 Marijke Semmelink 2017-10-20T07:37:03 0 Topic 1 0 307714 184936 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-08-23T15:57:42 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 2fa787d1e2794b93bea771e336d9cc1f 307715 true true true false 0 918184 Marijke Semmelink 2017-10-20T07:37:03 0 Topic 1 0 307715 184936 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-08-23T15:58:01 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 eae19bc08eed4de09624ceafe9672314 307716 true true true false 0 918183 Marijke Semmelink 2017-10-20T07:37:02 0 Topic 1 0 307716 184936 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-08-23T15:58:25 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 616c4d307ae4410bacca5de3732b0106 307717 true true true false 0 918182 Marijke Semmelink 2017-10-20T07:37:02 0 Topic 1 0 307717 184936 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-08-23T15:58:44 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 99e7db73b44f44dc9ecd87365c1abd9a 307718 true true true false 0 918181 Marijke Semmelink 2017-10-20T07:37:02 0 Topic 1 0 307718 184936 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:10 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 29616541af434df5b1b8eb38fd4dafc1 308186 true true true false 31 879167 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:10 4 Topic 1 0 308186 70073 31           不要将电源线悬挂在放置产品的桌子或工作台的边缘上。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:17 E_children sentence EU coffee 529 2b4febc03a25437f8680594c6853b04b 308187 true true true false 31 879175 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:17 4 Topic 1 0 308187 79172 31           本产品可以由 8 岁及以上年龄的儿童以及肢体不健全、感官或精神上有障碍或缺乏相关经验和知识的人士使用，但前提是有人对他们使用本产品进行监督或指导，以确保他们安全使用，并且让他们明白相关的危害。 除非年满 8 周岁并且有人监护，否则儿童不得进行清洗和维护工作。 应将产品及其线缆置于 8 周岁以下儿童触及不到的地方。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:18 E_Children shall not play with the appliance. 529 a5392a42b658472a9bdfb2526b0b6982 308188 true true true false 31 879176 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:18 4 Topic 1 0 308188 79173 31           切勿让儿童玩弄本产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:20 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 e74aad09057748dfba2fdec3e22b0431 308189 true true true false 31 879177 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:20 4 Topic 1 0 308189 165185 31           如果插头、电源线或产品本身受损，请勿使用本产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:20 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 8955eb8eb4d34990af72f262b06a00aa 308190 true true true false 31 879178 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:20 4 Topic 1 0 308190 165177 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:21 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 f6f48bbdd5c94fa2b4312f47dfe5a4a3 308191 true true true false 31 879179 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:21 4 Topic 1 0 308191 165183 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:21 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 cdd39f550c8348238c82b3b66d2cf071 308192 true true true false 31 879180 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:21 4 Topic 1 0 308192 184936 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:22 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 d60b45d106954449aa679928b68c7716 308193 true true true false 31 879181 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:22 4 Topic 1 0 308193 165181 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:22 This appliance children sentence coffee WE 529 a4c1cd07308e471cb5f87f9c80f6769b 308194 true true true false 31 879182 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:22 4 Topic 1 0 308194 255292 31                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:23 Do not let the mains cord hang.. 651 df503e815e294b4199ff49c349ee7db4 308196 true true true false 31 879184 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:23 4 Topic 1 0 308196 184996 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:23 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 20b815eee7d94f62876123b65d6fd6e6 308197 true true true false 31 879185 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:23 4 Topic 1 0 308197 165182 31           产品使用带接地线的插座。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:24 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 dc68de7960464f568926e6fadc64ba0c 308198 true true true false 31 879186 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:24 4 Topic 1 0 308198 307420 31           请勿触摸产品研磨刀片，尤其在产品连接电源插座时要特别注意。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:24 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 9d94f9f8fb634faf95d3330df0278287 308199 true true true false 31 879187 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:24 4 Topic 1 0 308199 307421 31           请勿在本产品工作时触摸其高温表面。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:25 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 07d3be8ad6a4420b96ef3ca93e50e30c 308200 true true true false 31 879188 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:25 4 Topic 1 0 308200 307423 31           倒空水箱时请勿倾斜产品，否则可能会对产品造成损坏。 要倒空本产品，请按照说明冲洗 产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:26 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 d61758e1279d4ee29a2fcf1eaac8a1fe 308201 true true true false 31 879189 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:26 4 Topic 1 0 308201 307424 31           如有参照此用户手册无法解决的问题，请联系您所在国家/地区的客户服务中心。 如果问题仍未得到解决，请将产品交给飞利浦授权的服务中心进行检查或维修。 请勿尝试自行维修产品，否则您的保修将失效。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:26 Do not place the appliance on a hot surface 651 35697d7896ff4321a78751f7267da930 308202 true true true false 31 879190 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:26 4 Topic 1 0 308202 307425 31           切勿将本产品放在高温表面上，并防止电源线与高温表面接触。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:27 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 705c809e5b004b89a62a3863a655f61d 308203 true true true false 31 879191 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:27 4 Topic 1 0 308203 307426 31           如果在研磨或冲煮咖啡期间出现问题，以及在清洁之前，请拔下产品的电源插头。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:27 Keep the plug and the wall socket dry 651 afb933cdfc184f4eb95682503d714de7 308204 true true true false 31 879192 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:27 4 Topic 1 0 308204 307427 31           保持电源插头和插座干燥。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:28 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 993772b2292949c789ebd132d6dbd176 308205 true true true false 31 879193 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:28 4 Topic 1 0 308205 307428 31           产品工作期间，切勿提起及移动产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:32 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 5d3ee15a5f6648a5bc987bc526d97c5e 308212 true true true false 31 879200 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:32 4 Topic 1 0 308212 307432 31           打开产品包装时，确认产品完整且没有损坏。 如有任何疑问，请联系您所在国家/地区的客户服务中心，切勿使用本产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:33 This machine is intended for normal household use only... 651 7fbc5cbf760c48f196f8017c5cde8667 308213 true true true false 31 879201 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:33 4 Topic 1 0 308213 307433 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:29 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 2267615827dd45729b98063c52745111 308214 true true true false 7 880822 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:29 4 Topic 1 0 308214 32990 7           Tænd  apparatet ved at trykke på on/off-knappen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:30 Before first use 539 657c3859c15443d2a0f39bb79b6df9c8 308215 true true true false 7 880826 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:30 4 Topic 1 0 308215 98123 7   Før apparatet tages i brug   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:21 Drip stop function 539 a1239041c46946df80e0a44a20b18415 308216 true true true false 7 1236850 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:21 14 Topic 1 0 308216 98368 7   Drypstop-funktion   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Drypstop-funktionen gør det muligt at fjerne kanden fra kaffemaskinen, inden bryggeprocessen er færdig. Når du fjerner kanden, stopper drypstop-funktionen kaffens løb ned i kanden. Bemærk: Brygningen stopper ikke, når du fjerner kanden. Hvis du ikke stiller kanden tilbage i apparatet inden for 20 sekunder, flyder filterkurven over.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:31 Cleaning and maintenance 539 d441cd31999e4c9a8ca736c0347ab7a6 308217 true true true false 7 880828 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:31 4 Topic 1 0 308217 98369 7   Rengøring og vedligeholdelse Rengøring og vedligeholdelse Rengøring og vedligeholdelse af filter   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-12-21T08:10:05 Cleaning after every use (drip filter) 539 c42ac48c372d48de86656fc854002042 308218 true true true false 7 1268612 Peter de Wit 2018-12-21T08:10:05 14 Topic 1 0 308218 98370 7   Rengøring efter hver brug   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Apparatet må aldrig kommes ned i vand eller andre væsker, ej heller skylles under vandhanen. Sluk for  apparatet ved at trykke på on/off-knappen. Tag stikket ud af stikkontakten. Tør kaffemaskinens yderside af med en fugtig  klud. Rengør filterkurven og det permanente filter med varmt vand og lidt opvaskemiddel, eller vask dem i opvaskemaskinen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:33 This appliance children sentence coffee WE 529 7f05fd5055b84500bcba9a396b408dc8 308219 true true true false 7 880830 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:33 4 Topic 1 0 308219 255292 7                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:35 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 764f22b967f24b859758341543489aa5 308221 true true true false 7 880832 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:35 4 Topic 1 0 308221 307420 7           Undgå at røre ved kværnbladene i apparatet, især når apparatet er tilsluttet en stikkontakt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:35 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 19b0ad56fb56452da6089a2e509ddaad 308222 true true true false 7 880834 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:35 4 Topic 1 0 308222 307421 7           Rør aldrig ved apparatets varme dele under betjening.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:36 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 550a55df0921414480e7ed5f27e931c9 308223 true true true false 7 880836 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:36 4 Topic 1 0 308223 307423 7           Tøm ikke vandtanken ved at vippe apparatet, da det kan beskadige apparatet. Tøm vandtanken ved at følge vejledningen for gennemskylning af  apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:37 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 95b1cec998204400bcb1b2eb7886dbcb 308224 true true true false 7 880839 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:37 4 Topic 1 0 308224 307424 7           Skulle der opstå problemer, som du ikke kan afhjælpe vha. denne brugervejledning, bedes du kontakte det lokale Philips Kundecenter. Hvis du ikke kan løse problemet, skal du aflevere apparatet hos et autoriseret Philips-serviceværksted. Forsøg ikke at reparere apparatet selv, da din garanti ellers bliver ugyldig.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:38 Do not place the appliance on a hot surface 651 c34b004cf10644d89cc6f97ad4b80496 308225 true true true false 7 880841 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:38 4 Topic 1 0 308225 307425 7           Stil aldrig apparatet på et varmt underlag, og sørg for, at netledningen ikke kommer i berøring med varme flader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:39 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 0ab363f58d5a41f6b95922b554b53e19 308226 true true true false 7 880843 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:39 4 Topic 1 0 308226 307426 7           Tag stikket ud af stikkontakten, hvis der opstår problemer under formaling eller brygning samt før rengøring af apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:39 Keep the plug and the wall socket dry 651 6fb2a3d79f2f46f1b09d6f574ba751b9 308227 true true true false 7 880845 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:39 4 Topic 1 0 308227 307427 7           Både stik og stikkontakt skal holdes tørre.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:40 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 7327526a38224ed1ab0b4a816d15fa9f 308228 true true true false 7 880848 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:40 4 Topic 1 0 308228 307428 7           Undlad at flytte eller løfte apparatet under brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:41 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 0f930780eaee4a1ab201c2c0ab081f9a 308229 true true true false 7 880850 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:41 4 Topic 1 0 308229 307432 7           Efter udpakningen af apparatet skal du kontrollere, at det er helt og ubeskadiget. Hvis du er i tvivl, bør du ikke bruge apparatet men kontakte dit lokale Philips Kundecenter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:41 This machine is intended for normal household use only... 651 8f6ecdf8b7294acab7697ebcdfb86773 308230 true true true false 7 880852 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:41 4 Topic 1 0 308230 307433 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:42 General description HD7765 1051 6aa1cb54e15a4f00b9826fb7af157526 308231 true true true false 7 880854 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:42 4 Topic 1 0 308231 305389 7           Permanent filter Filterkurv Drypstop-funktion Holder til filterkurv Vandstandsindikator Låg til vandtank Låg til beholder til bønner Knap til formalingsgrad Beholder til kaffebønner Låg over kværnens tragt Lås til låget over kværnens tragt Vandpåfyldningshul Display Ikon for formalet kaffe Antal kopper Ikon for kaffekop Ikon med kaffebønne for valg af kaffestyrke Knap til valg af kaffestyrke Knap til rengøring af kværn Kontrolknap On/off-knap Låg til glaskande Glaskande Rengøringsbørste til kaffebønneslisken   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:42 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 73d6268f4f9d4081aa2e08e3eecd5551 308232 true true true false 7 880856 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:42 4 Topic 1 0 308232 307429 7           Kanden er varm under og efter brygningen. Brug altid håndtaget, når du skal løfte kanden.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:43 Never use the jug in a microwave oven 651 8b8efe6bc1be4709a0f6d50f7ae51ca6 308233 true true true false 7 880858 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:43 4 Topic 1 0 308233 307430 7           Brug aldrig kanden i en mikroovn.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:44 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 02cb2609d3dd40bc8db71a9e89f4757f 308234 true true true false 7 880860 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:44 4 Topic 1 0 308234 307431 7           Læg aldrig apparatet væk, før det er helt afkølet. Varmepladen og kaffekanden kan være varme.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:44 Setting the automatic switch-off time 1051 3acdc67ac63045d3ae08020bf0d04ef1 308235 true true true false 7 880862 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:44 4 Topic 1 0 308235 305307 7   Indstilling af automatisk slukketid   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Du kan vælge, hvor længe kaffen skal holdes varm efter brygning ved at indstille den tid, hvor apparatet automatisk skal slukke. Standardindstillingen for automatisk slukketid er 30 minutter. Maksimumindstillingen for automatisk slukketid er 120 minutter. Følg nedenstående trin for at indstille den automatiske slukketid. Kontrollér, at apparatet er slukket, og at stikket er sat i stikkontakten. Tryk midt på kontrolknappen, indtil displayet begynder at blinke. Drej kontrolknappen for at skrue tiden frem eller tilbage. 1 er 10 minutter, 2 er 20 minutter, 3 er 30 minutter op til 12, der er 120 minutter. Tryk midt på kontrolknappen for at bekræfte den automatiske slukketid. Bemærk: Apparatet gemmer altid den sidste indstilling.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-11-19T10:43:19 Flushing the appliance HD7765 1051 5510bea64aa44b478412c5c58208e5d7 308236 true true true false 7 2117236 Peter de Wit 2021-11-19T10:43:19 14 Topic 1 0 308236 305308 7   Gennemskylning af apparatet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Husk altid at gennemskylle kaffemaskinen før første brug ved at følge nedenstående trin. Advarsel: Hæld aldrig vand i beholderen til kaffebønner, da det kan beskadige kaffemaskinen. Åbn låget til vandtanken. Fyld vandtanken med friskt, koldt vand op til markeringen for 8  kopper. Forsigtig: Kom ikke kaffebønner eller formalet kaffe i vandtanken. Luk låget til vandtanken. Sæt glaskanden i  apparatet. Tryk på on/off- knappen. Displayet lyser, og apparatet bipper. Tryk på knappen til valg af  kaffestyrke. Drej kontrolknappen for at vælge indstillingen til formaling af  kaffe. Ikonet for formaling af kaffe begynder at blinke. Tryk endnu en gang midt på kontrolknappen for at  bekræfte. Apparatet går i gang med gennemskylningen. Lad apparatet køre, indtil skylningen er afsluttet. Skylningen er afsluttet, når apparatet stopper med at bippe. Tøm glaskanden. Sluk for apparatet ved at trykke på  on/off-knappen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:20 Filling the water reservoir HD7765 1051 a366e494d38c46dfbd98be16789ca822 308237 true true true false 7 1236848 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:20 14 Topic 1 0 308237 305309 7   Påfyldning af vandtanken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Der er angivelser for 2 til 10 kopper (275 ml til 1375 ml) på vandstandsruden. Du kan bruge disse angivelser til at afgøre, hvor meget vand du skal hælde i vandtanken. Reflektionen ændres fra lys til mørk for hver kop vand, der hældes i. Åbn låget til vandtanken, og fyld vandtanken med den påkrævede mængde koldt  vand. Bemærk: Fyld aldrig vandtanken til op over mærket for 10 kopper. Bemærk: Sørg for, at den mængde vand du hælder i vandtanken, svarer til antallet af kopper, du vil brygge. Kaffemaskinen bruger alt vandet i vandtanken.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:20 Using coffee beans HD7765 1051 9d04695a66fb40fe8566d1a247695ae9 308238 true true true false 7 1236849 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:20 14 Topic 1 0 308238 305310 7   Brug af kaffebønner   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Advarsel: Sørg for, at låget til vandtanken altid er lukket, når du fylder kaffebønner i beholderen til kaffebønner. Ellers er der risiko for, at der falder kaffebønner ned i vandtanken, der tilstopper vandindtaget. Åbn  låget til kaffebønnebeholderen. Fyld kaffebønner i beholderen. Sørg for, at der er nok kaffebønner i beholderen til den mængde kaffe, du vil  brygge. Bemærk: Sørg altid for, at bønnebeholderen er mindst halvt fuld. Advarsel: Brug ikke uristede eller karamelliserede bønner, der kan forårsage, at kværnen låser sig fast. Brug kaffebønner i stedet for espressobønner, idet espressobønner kan beskadige kværnen. Åbn  holderen til filterkurven. Sæt et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filter i  filterkurven. Luk holderen til filterkurven. Drej på knappen til formalingsgrad for at vælge den ønskede type maling (fra fin til grov). Der er ni  formalingsindstillinger. Tip: Med knappen for formalingsgrad kan du vælge mellem ni forskellige indstillinger. Ikonerne angiver tre forudvalgte optimale indstillinger, men du kan også vælge alle indstillinger mellem ikonerne. Vi anbefaler, at du eksperimenterer med de forskellige malingsindstillinger for at finde ud af, hvilken indstilling du foretrækker. Tryk på  knappen til valg af kaffestyrke. Ikonet for kaffebønner begynder at blinke. Drej kontrolknappen for at vælge den ønskede kaffestyrke: 1 bønne for mild kaffe, 2 bønner for kaffe af mediumstyrke eller 3 bønner for  stærk kaffe. Tryk midt på kontrolknappen for at bekræfte  styrken. Du vælger antallet af kopper ved at dreje kontrolknappen, indtil det ønskede antal kopper blinker på  displayet. Bemærk: Husk, at kaffemaskinen bruger alt vandet i vandtanken. Hvis du vælger et antal kopper, der er mindre end den tilsvarende vandmængde, vil kaffen blive svagere. Tryk midt på kontrolknappen for at bekræfte antallet af  kopper. Tryk endnu en gang midt på kontrolknappen. Kaffemaskinen bipper, og begynder at male den ønskede mængde kaffebønner. Når bønnerne er malet, begynder maskinen at brygge kaffe.  Vent, indtil kaffemaskinen er stoppet med at bippe, inden du fjerner kanden. Bemærk: Efter brygningen drypper der kaffe fra filterkurven i flere sekunder. Apparatet holder kaffen varm, indtil det slukkes automatisk. Hvis du ikke har brug for at få kaffen holdt varm, skal du trykke på on/off-knappen for at slukke apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-11-19T10:43:19 Using pre-ground coffee HD7765 1051 f3d7dd842d464237ab1940f0cc92591c 308239 true true true false 7 2117237 Peter de Wit 2021-11-19T10:43:19 14 Topic 1 0 308239 305311 7   Brug af formalet kaffe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hvis du vil bruge formalet kaffe i stedet for kaffebønner, skal du følge nedenstående trin. Åbn låget til vandtanken, og fyld vandtanken med den påkrævede mængde koldt  vand. Åbn holderen til  filterkurven. Sæt et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filter i  filterkurven. Put formalet kaffe i papirfiltret eller i det permanente filter. Luk holderen til filterkurven. Sæt glaskanden i  apparatet. Tryk på  on/off-knappen. Displayet lyser. Tryk på knappen til valg af  kaffestyrke. Drej kontrolknappen for at vælge indstillingen til formaling af  kaffe. Ikonet for formaling af kaffe lyser. Tryk midt på kontrolknappen for at  bekræfte. Tryk derefter midt på kontrolknappen igen for at starte  brygningen. Vent, indtil kaffemaskinen er stoppet med at bippe, inden du fjerner glaskanden. Bemærk: Efter brygningen drypper der kaffe fra filterkurven i flere sekunder. Apparatet holder kaffen varm, indtil det slukkes automatisk. Hvis du ikke har brug for at få kaffen holdt varm, skal du trykke på on/off-knappen for at slukke  apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:48 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 6c77a97731154302a70fec5bd2edcf9f 308240 true true true false 7 880875 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:48 4 Topic 1 0 308240 305312 7   Rengøring af kværnens tragt   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vigtigt:  Rengør kværnens tragt med én til to ugers mellemrum for at forhindre tilstopning med formalet kaffe. Dette gøres hurtigt og nemt på følgende måde. Bemærk: Sørg for, at kaffebønnebeholderen er tom, før du starter rengøringen. Sluk for  apparatet ved at trykke på on/off-knappen. Åbn  holderen til filterkurven. Sæt et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filter i  filterkurven.  Luk holderen til filterkurven. Brug enden af rengøringsbørsten til kaffebønneslisken til at åbne  låget over kværnens tragt med. Tryk på knappen til rengøring af kværnen, og hold den nede i  4 sekunder. Kværnen begynder at rengøre sig selv. Når kværnen har stoppet rengøringsprocessen, skal du bruge rengøringsbørsten til kaffebønneslisken til at børste rester af malet kaffe ned i den nederste del af  tragten. De malede kafferester falder ned i filterkurven. Luk låget over kværnens tragt. Fjern papirfilteret eller det permanente filter med de malede kafferester.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-11-19T10:43:19 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 d015a4b220314d6f966be1ddfb591f8f 308241 true true true false 7 2117238 Peter de Wit 2021-11-19T10:43:19 14 Topic 1 0 308241 305313 7   Afkalkning af kaffemaskine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Afkalk kaffemaskinen, hvis der dannes meget damp, eller hvis bryggetiden øges. Det anbefales at afkalke kaffemaskinen hver anden måned. Brug kun hvid eddike til afkalkning, da andre produkter kan beskadige kaffemaskinen. Du kan finde flere oplysninger om afkalkning på  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Advarsel:   Åbn låget til vandtanken. Fyld vandtanken op til markeringen for 10 kopper med hvid eddike (4 % eddikesyre). Sæt et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filter i filterkurven, og luk holderen til filterkurven. Sæt den tomme kande i  apparatet. Sæt stikket i en stikkontakt.   Displayet lyser. Tryk på knappen til valg af kaffestyrke, og drej kontrolknappen for at vælge indstillingen til formaling af  kaffe. Tryk to gange midt på kontrolknappen for at bekræfte, og start  brygningen. Vent, indtil halvdelen af eddiken er løbet ned i kanden. Tryk derefter på on/off-knappen for at afbryde brygningen. Lad eddiken virke i mindst 15 minutter. Tryk på on/off-knappen for at tænde for kaffemaskinen igen. Tryk to gange midt på kontrolknappen for at lade apparatet gennemføre  brygningen. Tøm kanden, og fjern papirfilteret eller det permanente filter med kalkrester. Fyld vandtanken med friskt, koldt vand, og tryk to gange midt på kontrolknappen for at lade apparatet gennemføre endnu en  brygning. Lad kaffemaskinen gennemføre hele brygningen, og tøm derefter kanden. Bemærk: Hvis det er nødvendigt, skal du gentage trin 13, indtil det vand, der kommer ud af apparatet, ikke længere smager eller lugter af eddike. Rengør filterkurven og kanden med varmt vand med opvaskemiddel. Tryk på on/off-knappen foran på apparatet for at slukke for  apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:22 Troubleshooting table HD7765 1051 7577649a2130495f949a7f461bff330f 308242 true true true false 7 1236853 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:22 14 Topic 1 0 308242 305314 7              Problem  Løsning   Apparatet fungerer ikke.  Sæt stikket i stikkontakten, og tryk på on/off-knappen for at tænde for apparatet.     Kontrollér, om den angivne netspænding på apparatet svarer til den lokale netspænding.     Fyld vandtanken med vand.     Luk låget over kværnens tragt.   Kværnen fungerer ikke korrekt.  Kontrollér, at du ikke har valgt formalet kaffe. Hvis symbolet for formalet kaffe vises på displayet, har du valgt formalet kaffe.     Rengør kværnens tragt ved at følge  vejledningen.   Når jeg bruger kværnen, smager kaffen for svagt.  Sørg for, at det antal kopper, du har valgt, passer med mængden af vand i vandtanken. Husk, at kaffemaskinen bruger alt vandet i vandtanken.     Brug knappen til valg af kaffestyrke til at indstille kaffens styrke til "strong" (stærk).     Brug kaffebønner med en stærkere blanding eller smag.   Når jeg bruger formalet kaffe, er kaffens styrke for svag.  Sørg for, at mængden af formalet kaffe i filteret, passer med mængden af vand i vandtanken. Husk, at kaffemaskinen bruger alt vandet i vandtanken.     Brug en stærkere formalet kaffeblanding eller en formalet kaffe med en stærkere smag.     For at øge kaffens styrke, skal du øge mængden af formalet kaffe eller reducere mængden af vand.   Filteret flyder over, når jeg fjerner kanden fra apparatet, mens det brygger kaffe.  Hvis du fjerner kanden i mere end 20 sekunder under brygningen, får drypstoppet filterkurven til at løbe over. Du skal også være opmærksom på, at kaffen først opnår sin fulde smag ved afslutningen af brygningen. Vi anbefaler derfor, at du ikke tager kanden ud og skænker kaffen op, inden brygningen er helt færdig.   Apparatet fortsætter med at dryppe et stykke tid efter endt brygning.  Dråbedannelsen skyldes kondensering af damp. Det er helt normalt, at apparatet drypper et stykke tid.     Hvis apparatet ikke stopper med at dryppe, kan drypstop-funktionen være tilstoppet. Rengør drypstoppet ved at åbne holderen til filterkurven, og tag filterkurven ud. Skyl filterkurven og drypstoppet under vandhanen.   Kaffen er ikke varm nok.  Kaffen i kanden bliver hurtigere kold, hvis du kun brygger få kopper kaffe. Kaffen holder sig varm i længere tid, hvis du brygger ti kopper, der svarer til en fuld kande.     Afkalk  apparatet.   Apparatet starter ikke rengøring af kværnens tragt.  Kontrollér, at stikket er sat i stikkontakten.     Åbn låget til kværnens tragt, inden du holder knappen for kaffestyrke nede.     Tryk og hold knappen til valg af kaffestyrke nede i 4 sekunder, indtil kværnen begynder at rengøre sig selv.   Apparatet virker, men udsender en biplyd.  Kontrollér, om låget til kværnens tragt er lukket ordentligt.   Det virker som om, at kaffebønnerne hurtigt opbruges.  For at kunne brygge en perfekt kop kaffe skal der fyldes en vis mængde formalet kaffe på kaffemaskinen. Den mængde kaffebønner, som kaffemaskinen bruger for at opnå den optimal mængde malet kaffe pr. kop, er normal.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:36 Before first use 539 4bfd53a112d845dc93816a956a1dc472 308243 true true true false 8 883333 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:36 4 Topic 1 0 308243 98123 8   Vóór het eerste gebruik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:33 Drip stop function 539 8429e8b450284a34a243e9d05aeffc63 308244 true true true false 8 1236858 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:33 14 Topic 1 0 308244 98368 8   Druppelstopfunctie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dankzij de druppelstopfunctie kunt u de kan uit de koffiezetter verwijderen voor het koffiezetten beëindigd is. Wanneer u de kan verwijdert, zorgt de druppelstop ervoor dat er geen koffie meer in de kan stroomt. Opmerking: het koffiezetproces stopt niet wanneer u de kan verwijdert. Als u de kan niet binnen 20 seconden terugzet in het apparaat, loopt de filtermand over.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:40 Cleaning and maintenance 539 9c3f70ed8cc64cbf8f87ff250ba99338 308245 true true true false 8 883335 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:40 4 Topic 1 0 308245 98369 8   Reiniging en onderhoud Reiniging en onderhoud Schoonmaken en onderhoud van filter   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-12-21T08:10:17 Cleaning after every use (drip filter) 539 df4114ecd87a45cc8ca9ec3d81644088 308246 true true true false 8 1268618 Peter de Wit 2018-12-21T08:10:17 14 Topic 1 0 308246 98370 8   Schoonmaken na ieder gebruik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof en spoel het ook niet af onder de kraan. Druk op de aan/uit-knop om het  apparaat uit te schakelen. Haal de stekker uit het stopcontact. Veeg de buitenkant van de koffiezetter schoon met een vochtige  doek. Maak de filtermand en het permanente filter schoon met warm water en een beetje afwasmiddel of in de vaatwasmachine.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:42 This appliance children sentence coffee WE 529 a1fc4139fcfe41b6a0b2a287ebb36eb7 308247 true true true false 8 883337 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:42 4 Topic 1 0 308247 255292 8                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:44 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 320931f5e33a4fd08db9dce94cdedc22 308249 true true true false 8 883340 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:44 4 Topic 1 0 308249 307420 8           Raak de maalschijven van het apparaat niet aan, vooral niet wanneer het apparaat is aangesloten op een stopcontact.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:45 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 22b096a08b604392858f1f944f3036dc 308250 true true true false 8 883341 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:45 4 Topic 1 0 308250 307421 8           Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan wanneer het apparaat in werking is.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:46 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 9792e417236e4615aaef96eb5a45e377 308251 true true true false 8 883342 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:46 4 Topic 1 0 308251 307423 8           Leeg het waterreservoir niet door het apparaat te kantelen. Dit kan het apparaat beschadigen. Om het apparaat te legen, volgt u de instructies voor het spoelen van het  apparaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:47 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 508e60fd8aea463eb1ab4c47c38004d3 308252 true true true false 8 883344 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:47 4 Topic 1 0 308252 307424 8           Als u er niet in slaagt een probleem op te lossen met behulp van de informatie in deze gebruiksaanwijzing, neem dan contact op met het Consumer Care Center in uw land. Kan het probleem niet worden opgelost, breng de koffiezetter dan naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, omdat uw garantie hierdoor komt te vervallen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:48 Do not place the appliance on a hot surface 651 eb2477ff467f4ee8849b3220458d4285 308253 true true true false 8 883345 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:48 4 Topic 1 0 308253 307425 8           Plaats het apparaat niet op een heet oppervlak en voorkom dat het netsnoer in contact komt met hete oppervlakken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:49 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 5ae2b68831074efeb272bbe623e10c21 308254 true true true false 8 883346 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:49 4 Topic 1 0 308254 307426 8           Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact als er tijdens het malen van bonen of het koffiezetten problemen optreden, en voordat u het apparaat gaat schoonmaken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:49 Keep the plug and the wall socket dry 651 47ce3f9538a64ac8b2719f01e9915e79 308255 true true true false 8 883348 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:49 4 Topic 1 0 308255 307427 8           Houd de stekker en het stopcontact droog.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:50 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 b9816788dcec4f36a806da9df6bf6af0 308256 true true true false 8 883350 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:50 4 Topic 1 0 308256 307428 8           Verplaats of til het apparaat niet op wanneer het in werking is.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:50 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 4c7424e2563f4c269e4aa0bfe84c3a5d 308257 true true true false 8 883352 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:50 4 Topic 1 0 308257 307432 8           Controleer nadat u het apparaat hebt uitgepakt of het compleet en onbeschadigd is. Twijfelt u, gebruik het apparaat dan niet en neem contact op met het Consumer Care Center in uw land.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:51 This machine is intended for normal household use only... 651 02a13c7c9b8d4e25ac817f46b40ce7a4 308258 true true true false 8 883354 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:51 4 Topic 1 0 308258 307433 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:52 General description HD7765 1051 1eda371ebf4b429da0713dca87bffb75 308259 true true true false 8 883355 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:52 4 Topic 1 0 308259 305389 8           Permanent filter Filtermandje Druppelstop Filtermandhouder Waterniveau-indicator Deksel van waterreservoir Deksel van koffiebonenreservoir Maalgraadknop Bonenreservoir Deksel van maalmolentrechter Vergrendeling van deksel van maalmolentrechter Watervulopening Display Pictogram voor voorgemalen koffie Aantal koppen Pictogram van koffiekop Pictogrammen van koffiebonen voor koffiesterkte Koffiesterkteknop Molenreinigingsknop Bedieningsknop Aan/uit-knop Deksel van glazen kan Glazen kan Schoonmaakborsteltje voor bonentrechter   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:53 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 a08215d8364e4c5b9304005ebae29900 308260 true true true false 8 883358 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:53 4 Topic 1 0 308260 307429 8           De kan is zowel tijdens als na het koffiezetten heet. Pak de kan altijd vast bij het handvat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:54 Never use the jug in a microwave oven 651 a46c3749245e4877b6023cff836a5fd1 308261 true true true false 8 883361 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:54 4 Topic 1 0 308261 307430 8           Gebruik de kan nooit in een magnetron.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:55 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 86876adc1039494f854f6e6f8ce6acd6 308262 true true true false 8 883363 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:55 4 Topic 1 0 308262 307431 8           Wacht met opbergen tot het apparaat is afgekoeld. De warmhoudplaat en de koffiekan kunnen heet zijn.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:56 Setting the automatic switch-off time 1051 80a53e1b63ca4cbd9a361d9d16d4e133 308263 true true true false 8 883366 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:56 4 Topic 1 0 308263 305307 8   De automatische uitschakeltijd instellen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   U kunt aangeven hoelang uw koffie na het koffiezetten heet moet blijven door in te stellen na hoeveel tijd het apparaat automatisch moet worden uitgeschakeld. De automatische uitschakeltijd is standaard ingesteld op 30 minuten. De maximale automatische uitschakeltijd bedraagt 120 minuten. Wilt u de automatische uitschakeltijd aanpassen, volg dan de onderstaande stappen. Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld, maar laat de stekker wel in het stopcontact zitten. Druk op het midden van de bedieningsknop tot het display begint te knipperen. Draai aan de bedieningsknop om de tijd te verhogen of te verlagen. 1 is 10 minuten, 2 is 20 minuten, 3 is 30 minuten enzovoort tot 12 is 120 minuten. Druk op het midden van de bedieningsknop om de automatische uitschakeltijd te bevestigen. Opmerking: Het apparaat slaat altijd de laatst gekozen instelling op.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-11-19T10:43:08 Flushing the appliance HD7765 1051 40f71d451d804fd59ee9cd732abcd379 308264 true true true false 8 2117231 Peter de Wit 2021-11-19T10:43:08 14 Topic 1 0 308264 305308 8   Het apparaat doorspoelen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vóór het eerste gebruik moet het koffiezetapparaat eenmaal worden doorgespoeld. Volg hierbij de volgende stappen. Waarschuwing: Schenk nooit water in het bonenreservoir, aangezien het koffiezetapparaat hierdoor beschadigd kan raken. Open het deksel van het waterreservoir. Vul het waterreservoir met vers koud water tot aan de aanduiding voor  8 koppen. Let op: Doe geen koffiebonen of voorgemalen koffie in het waterreservoir. Sluit het deksel van het waterreservoir. Plaats de glazen kan in het  apparaat. Druk op de  aan/uit-knop. Het display gaat branden en het apparaat piept. Druk op de  koffiesterkteknop. Draai aan de bedieningsknop om de instelling voor voorgemalen koffie te  kiezen. Het pictogram voor voorgemalen koffie begint te knipperen. Druk twee keer op het midden van de bedieningsknop om te  bevestigen. Het apparaat start het doorspoelproces. Laat het apparaat werken tot het doorspoelproces voltooid is. Het proces is voltooid wanneer het apparaat stopt met piepen. Leeg de glazen kan. Druk op de aan/uit-knop om het apparaat  uit te schakelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:33 Filling the water reservoir HD7765 1051 604e64e40e294604930ebd4fc2ca4ce2 308265 true true true false 8 1236856 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:33 14 Topic 1 0 308265 305309 8   Het waterreservoir vullen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Er staan aanduidingen voor 2 tot 10 koppen (275 ml tot 1375 ml) op het waterniveauvenster. U kunt deze aanduidingen gebruiken om vast te stellen hoeveel water u in het waterreservoir moet doen. Voor elke kop water die wordt toegevoegd, verandert de reflectie van licht in donker. Open het deksel van het waterreservoir en vul het waterreservoir met de benodigde hoeveelheid koud  water. Opmerking: Vul het waterreservoir nooit tot boven de 10-kopsaanduiding. Opmerking: zorg ervoor dat de hoeveelheid water die u in het waterreservoir giet, overeenkomt met het aantal koppen koffie dat u wilt zetten. De koffiezetter gebruikt al het water in het waterreservoir.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:33 Using coffee beans HD7765 1051 001df6b310a34df9a941755635ea537b 308266 true true true false 8 1236857 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:33 14 Topic 1 0 308266 305310 8   Met koffiebonen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Waarschuwing: Houd altijd het deksel van het waterreservoir gesloten wanneer u het koffiebonenreservoir met koffiebonen vult. Anders kunnen de koffiebonen in het waterreservoir vallen en de waterinlaat verstoppen. Open het  deksel van het koffiebonenreservoir. Vul de bak met koffiebonen. Zorg dat er voldoende koffiebonen in het reservoir zitten voor de hoeveelheid koffie die u wilt  zetten. Opmerking: zorg er altijd voor dat het bonenreservoir ten minste voor de helft gevuld is. Waarschuwing: gebruik geen ongebrande of gekaramelliseerde bonen, om te voorkomen dat de molen vastloopt. Gebruik koffiebonen in plaats van espressobonen, anders kan de molen beschadigd raken. Open de filter mandhouder. Plaats een filterzakje (type 1x4 of nr. 4) of het permanente filter in de filter mand. Sluit de filtermandhouder. Draai de maalgraadknop naar de gewenste maling; van fijn tot grof. Er zijn negen maalgraad instellingen. Tip: Met de maalgraadknop kunt u kiezen uit negen verschillende instellingen. De pictogrammen geven 3 voorgeselecteerde optimale instellingen aan, maar u kunt ook kiezen voor een instelling tussen de pictogrammen. Wij adviseren u om met de verschillende maalgraadstanden te experimenteren om te ontdekken welke stand u het prettigst vindt. Druk op de  koffiesterkteknop. De pictogrammen van de koffiebonen beginnen te knipperen. Draai aan de bedieningsknop om de gewenste koffiesterkte te selecteren: 1 boon voor milde koffie, 2 bonen voor koffie van gemiddelde sterkte of 3 bonen voor  sterke koffie. Druk op het midden van de bedieningsknop om de  sterkte te bevestigen. Selecteer het aantal koppen door aan de bedieningsknop te draaien tot het gewenste aantal koppen op het  display knippert. Opmerking: houd er rekening mee dat de koffiezetter al het water in het waterreservoir gebruikt. Als het aantal koppen dat u kiest minder is dan de hoeveelheid water in het reservoir, wordt de koffie slapper dan de bedoeling was. Druk op het midden van de bedieningsknop om het aantal  koppen te bevestigen. Druk nogmaals op het midden van de bedieningsknop. Het apparaat piept en begint de benodigde hoeveelheid koffiebonen te malen. Wanneer het maalproces voltooid is, begint het apparaat met koffiezetten.  Wacht tot de koffiezetter is gestopt met piepen voor u de kan verwijdert. Opmerking: na het koffiezetten druppelt er nog enkele seconden koffie uit de filtermand. Het apparaat zorgt dat uw koffie warm blijft, totdat het automatisch wordt uitgeschakeld. Als uw koffie niet warm gehouden hoeft te worden, drukt u op de aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-11-19T10:43:08 Using pre-ground coffee HD7765 1051 b54b5e8ca2f644d3bc58d50933b87682 308267 true true true false 8 2117232 Peter de Wit 2021-11-19T10:43:08 14 Topic 1 0 308267 305311 8   Met voorgemalen koffie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Volg de onderstaande stappen als u voorgemalen koffie wilt gebruiken in plaats van koffiebonen. Open het deksel van het waterreservoir en vul het waterreservoir met de benodigde hoeveelheid koud  water. Open de  filtermandhouder. Plaats een filterzakje (type 1x4 of nr. 4) of het permanente filter in de  filtermand. Doe voorgemalen koffie in het filterzakje of in het permanente filter. Sluit de filtermandhouder. Plaats de glazen kan in het  apparaat. Druk op de  aan/uit-knop. Het display gaat branden. Druk op de  koffiesterkteknop. Draai aan de bedieningsknop om de instelling voor voorgemalen koffie te  kiezen. Het pictogram voor voorgemalen koffie gaat branden. Druk in het midden van de bedieningsknop om te  bevestigen. Druk vervolgens nogmaals in het midden van de bedieningsknop om het koffiezetten te  starten . Wacht tot de koffiezetter is gestopt met piepen voordat u de glazen kan verwijdert. Opmerking: na het koffiezetten druppelt er nog enkele seconden koffie uit de filtermand. Het apparaat houdt uw koffie warm totdat het automatisch wordt uitgeschakeld. Als uw koffie niet warm gehouden hoeft te worden, drukt u op de aan/uit-knop om het apparaat  uit te schakelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-08T10:17:03 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 92f3e0c433954ef1826bfa80dd1343ce 308268 true true true false 8 883380 Localizer Philips 2017-09-08T10:17:03 4 Topic 1 0 308268 305312 8   De maalmolentrechter reinigen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Belangrijk:  maak de maalmolentrechter elke 1 à 2 weken schoon om te voorkomen dat de trechter verstopt raakt met gemalen koffie. U kunt dit snel en eenvoudig doen door de onderstaande stappen te volgen. Opmerking: Zorg ervoor dat het bonenreservoir leeg is voordat u de bonentrechter gaat schoonmaken. Druk op de aan/uit-knop om het  apparaat uit te schakelen. Open de filter mandhouder. Plaats een filterzakje (type 1x4 of nr. 4) of het permanente filter in de filter mand.  Sluit de filtermandhouder. Gebruik het uiteinde van het schoonmaakborsteltje voor de bonentrechter om het  deksel van de maalmolentrechter te openen. Houd de molenreinigingsknop  4 seconden ingedrukt. De molen reinigt zichzelf. Wacht tot de molen klaar is met reinigen en gebruik daarna het schoonmaakborsteltje voor de bonentrechter om resten gemalen koffie naar het onderste deel van de  trechter te borstelen. De resten gemalen koffie vallen in de filtermand. Sluit het deksel van de maalmolentrechter. Verwijder het filterzakje of het permanente filter met de resten gemalen koffie.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-11-19T10:43:08 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 f1a2d70b136f415ca65a0c2de166ffb7 308269 true true true false 8 2117233 Peter de Wit 2021-11-19T10:43:08 14 Topic 1 0 308269 305313 8   De koffiezetter ontkalken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ontkalk de koffiezetter wanneer het apparaat buitensporig veel stoom produceert of wanneer het koffiezetten langer duurt. Het is raadzaam om iedere twee maanden te ontkalken. Gebruik alleen blanke azijn om te ontkalken; andere producten kunnen de koffiezetter beschadigen. Ga voor meer informatie over ontkalken naar  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Waarschuwing:   Open het deksel van het waterreservoir. Vul het waterreservoir tot de 10-kopsaanduiding met blanke azijn (4% azijnzuur). Plaats een filterzakje (type 1x4 of nr. 4) of het permanente filter in de filtermand en sluit de filtermandhouder. Plaats de lege kan in het  apparaat. Steek de stekker in het stopcontact.   Het display gaat branden. Druk op de koffiesterkteknop en draai aan de bedieningsknop om de instelling voor voorgemalen koffie te  selecteren. Druk twee keer op het midden van de bedieningsknop om te bevestigen en het koffiezetten te  starten. Wacht tot de helft van de azijn in de kan is gelopen. Druk vervolgens op de aan/uit-knop om het koffiezetproces te onderbreken. Laat de azijn minimaal 15 minuten inwerken. Druk op de aan/uit-knop om de koffiezetter weer in te schakelen. Druk tweemaal op het midden van de bedieningsknop om het apparaat het koffiezetproces te laten  voltooien. Maak de kan leeg en verwijder het filterzakje of het permanente filter met de kalkresten. Vul het waterreservoir met schoon koud water en druk tweemaal op het midden van de bedieningsknop om het koffiezetproces nogmaals te  starten. Laat de koffiezetter het volledige koffiezetproces doorlopen en leeg de kan. Opmerking: herhaal zo nodig stap 13 tot het water dat uit het apparaat komt niet meer naar azijn smaakt of ruikt. Maak de filtermand en de kan schoon met heet water en wat afwasmiddel. Druk op de aan/uit-knop op de voorzijde van het apparaat om het apparaat uit te  schakelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:34 Troubleshooting table HD7765 1051 f96009222f4c47278d2bd01c548d7354 308270 true true true false 8 1236861 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:34 14 Topic 1 0 308270 305314 8              Probleem  Oplossing   Het apparaat werkt niet.  Steek de stekker in het stopcontact en druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.     Controleer of het voltage aangegeven op het apparaat overeenkomt met de plaatselijke netspanning.     Vul het waterreservoir met water.     Sluit het deksel van de maalmolentrechter.   De molen werkt niet of werkt niet goed.  Controleer of u niet per ongeluk voorgemalen koffie hebt geselecteerd. Als het symbool voor voorgemalen koffie op het display wordt getoond, hebt u voorgemalen koffie geselecteerd.     Maak de maalmolentrechter schoon volgens de  instructies.   Als ik de molen gebruik, is de koffie te slap.  Controleer of het gekozen aantal koppen overeenkomt met de hoeveelheid water in het waterreservoir. houd er rekening mee dat de koffiezetter al het water in het waterreservoir gebruikt.     Gebruik de koffiesterkteknop om de koffiesterkte op 'sterk' in te stellen.     Gebruik koffiebonen van een sterkere melange of smaak.   Als ik voorgemalen koffie gebruik, is de koffie te slap.  Controleer of de hoeveelheid voorgemalen koffie in het filter overeenkomt met de hoeveelheid water in het waterreservoir. Houd er rekening mee dat het apparaat al het water in het waterreservoir gebruikt.     Gebruik gemalen koffie van een sterkere melange of smaak.     Gebruik meer voorgemalen koffie of minder water om sterkere koffie te verkrijgen.   Het filter stroomt over wanneer ik de kan tijdens het koffiezetten uit het apparaat verwijder.  Als u de kan tijdens het koffiezetproces meer dan 20 seconden verwijdert, zal de druppelstop de filtermand doen overstromen. Denk er bovendien aan dat de koffie zijn volledige smaak niet bereikt voor het einde van het koffiezetproces. Daarom raden wij u aan de kan niet te verwijderen en geen koffie uit te schenken voor het einde van het koffiezetproces.   Het apparaat blijft nog lang doordruppelen nadat het koffiezetproces is voltooid.  Het druppelen wordt veroorzaakt door de condensatie van stoom. Het is volkomen normaal dat het apparaat nog even blijft doordruppelen.     Als het druppelen niet stopt, is de druppelstop mogelijk verstopt. Om de druppelstop schoon te maken, opent u de filtermandhouder en verwijdert u de filtermand. Spoel de filtermand en de druppelstop af onder de kraan.   De koffie is niet heet genoeg.  De koffie in de kan koelt sneller af als u maar een paar koppen koffie zet. De koffie blijft langer warm als u 10 koppen koffie zet. Dit is een volle kan.     Ontkalk het  apparaat.   Het apparaat begint niet met het schoonmaken van de maalmolentrechter.  Zorg ervoor dat de stekker in het stopcontact zit.     Open het deksel van de maalmolentrechter voordat u de koffiesterkteknop ingedrukt houdt.     Houd de koffiesterkteknop 4 seconden ingedrukt tot de molen zichzelf begint te reinigen.   Het apparaat werkt maar maakt een piepend geluid.  Controleer of het deksel van de maalmolentrechter goed gesloten is.   Het lijkt alsof de koffiebonen te snel op zijn.  Om een perfect kopje koffie te kunnen zetten, heeft het apparaat een bepaalde hoeveelheid gemalen koffie nodig. De hoeveelheid koffiebonen die het apparaat gebruikt voor de perfecte hoeveelheid gemalen koffie is normaal.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:10 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 91b402a654254c648a07d6323ed907fd 308271 true true true false 12 880912 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:10 4 Topic 1 0 308271 32990 12           Käynnistä  laite painamalla virtapainiketta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:11 Before first use 539 83c4d12c4205440ca16bae3707056a10 308272 true true true false 12 880913 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:11 4 Topic 1 0 308272 98123 12   Käyttöönotto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:44 Drip stop function 539 014f2e1636cf4dca9b4b6fb98c5fc0f1 308273 true true true false 12 1236866 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:44 14 Topic 1 0 308273 98368 12   Tippalukkotoiminto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tippalukon ansiosta voit ottaa kannun kahvinkeittimestä, ennen kuin kahvi on suodatettu kokonaan. Kun poistat kannun, tippalukko estää kahvin valumisen kannuun. Huomautus: Suodatus ei keskeydy, kun otat kannun pois. Jos et laita kannua takaisin laitteeseen 20 sekunnin kuluessa, kahvi valuu suodatinkorista yli.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:12 Cleaning and maintenance 539 21b3744c45eb46e898ad4ea9ddf76fe5 308274 true true true false 12 880915 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:12 4 Topic 1 0 308274 98369 12   Puhdistus ja huolto Puhdistus ja huolto Tippasuodattimen puhdistus ja huolto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-12-21T08:10:29 Cleaning after every use (drip filter) 539 5f40fb3c36e2470a8bf9585d46cc942f 308275 true true true false 12 1268624 Peter de Wit 2018-12-21T08:10:29 14 Topic 1 0 308275 98370 12   Laitteen puhdistus jokaisen käytön jälkeen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Älä myöskään huuhtele sitä vesihanan alla. Katkaise  laitteesta virta painamalla virtapainiketta. Irrota pistoke pistorasiasta. Pyyhi kahvinkeittimen ulkopuoli kostealla  liinalla. Pese suodatinkori ja kestosuodatin kuumalla astianpesuvedellä tai astianpesukoneessa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:13 This appliance children sentence coffee WE 529 adc52e1dfb214c29a02e275dde2d3ebb 308276 true true true false 12 880917 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:13 4 Topic 1 0 308276 255292 12                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:15 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 653ca5efa58a431eacf5ce1b1d9ff0f4 308278 true true true false 12 880919 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:15 4 Topic 1 0 308278 307420 12           Älä koske laitteen jauhimiin, kun laite on liitetty pistorasiaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:15 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 199af69c543d4b37b1403b7126df93f6 308279 true true true false 12 880921 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:15 4 Topic 1 0 308279 307421 12           Älä koske kuumiin pintoihin laitteen ollessa päällä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:16 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 89ad7e4c1ec04325a9b026a15a222161 308280 true true true false 12 880923 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:16 4 Topic 1 0 308280 307423 12           Älä tyhjennä vesisäiliötä kallistamalla laitetta, koska se voi vahingoittaa laitetta. Tyhjennä  laite sen huuhtelemista koskevien ohjeiden mukaisesti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:16 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 0683c3b0fc2c4b82b108ffaa19ce1e3c 308281 true true true false 12 880925 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:16 4 Topic 1 0 308281 307424 12           Jos et voi ratkaista ongelmatilannetta tämän käyttöohjeen ohjeiden avulla, ota yhteyttä Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen. Jos ongelmaa ei voi ratkaista, toimita laite tutkittavaksi tai korjattavaksi Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Älä yritä korjata laitetta itse, sillä se aiheuttaa takuun raukeamisen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:17 Do not place the appliance on a hot surface 651 f7a7a5b8660f4327a70517097d79c4d9 308282 true true true false 12 880927 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:17 4 Topic 1 0 308282 307425 12           Älä aseta laitetta kuumalle alustalle ja pidä huoli, ettei virtajohto kosketa mitään kuumaa pintaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:17 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 2fe3c887b51944c8941ade7fefb3db36 308283 true true true false 12 880929 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:17 4 Topic 1 0 308283 307426 12           Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai jos suodatuksen tai jauhamisen aikana ilmenee ongelmia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:18 Keep the plug and the wall socket dry 651 79ef95548603470e9186fca783d83e35 308284 true true true false 12 880931 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:18 4 Topic 1 0 308284 307427 12           Suojaa pistoke ja pistorasia kosteudelta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:19 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 5937694ddeaf4c1aa2ba06d3ec879d20 308285 true true true false 12 880933 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:19 4 Topic 1 0 308285 307428 12           Älä nosta ja siirrä laitetta käytön aikana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:19 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 e5a9444cefd44f60a7691338cef1ada5 308286 true true true false 12 880937 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:19 4 Topic 1 0 308286 307432 12           Kun olet poistanut laitteen pakkauksesta, varmista, että laite on ehjä ja kaikki osat ovat tallella. Jos et ole varma laitteen toiminnasta, älä käytä laitetta, vaan ota yhteyttä Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:20 This machine is intended for normal household use only... 651 cc403c5bdcf946199a69a55077d31daa 308287 true true true false 12 880941 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:20 4 Topic 1 0 308287 307433 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:20 General description HD7765 1051 457de83780114035ac99e74fc657ca4e 308288 true true true false 12 880943 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:20 4 Topic 1 0 308288 305389 12           Kestosuodatin Suodatinkori Tippalukko Suodatinkorin teline Vesimäärän ilmaisin Vesisäiliön kansi Kahvipapusäiliön kansi Jauhatuksen säätönuppi Kahvipapusäiliö Kahvimyllykanavan kansi Kahvimyllykanavan kannen lukko Vedentäyttöaukko Näyttö Valmiiksi jauhetun kahvin kuvake Kuppien määrä Kahvikupin kuvake Kahvin vahvuuden kahvipapukuvake Kahvin vahvuuden valintapainike Kahvimyllyn puhdistuspainike Valitsin Virtapainike Lasikannun kansi Lasikannu Kahvipapukuilun puhdistusharja   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:21 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 ae2df0b49a774815addd22caa9404839 308289 true true true false 12 880948 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:21 4 Topic 1 0 308289 307429 12           Kannu on kuuma kahvinkeiton aikana ja sen jälkeen. Pitele kannua aina kahvasta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:21 Never use the jug in a microwave oven 651 bd2ca95812c34507b6db672daeddb801 308290 true true true false 12 880951 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:21 4 Topic 1 0 308290 307430 12           Älä käytä kannua mikroaaltouunissa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:22 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 1bcafac8a0714848a267bda62e8efdec 308291 true true true false 12 880954 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:22 4 Topic 1 0 308291 307431 12           Anna laitteen jäähtyä ennen säilytykseen asettamista. Lämpölevy ja kahvikannu saattavat olla kuumia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:22 Setting the automatic switch-off time 1051 33155a9e3a494335baa05d498ae50d5c 308292 true true true false 12 880958 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:22 4 Topic 1 0 308292 305307 12   Automaattisen sammutusajan asettaminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Laitteen automaattista sammutusaikaa säätämällä voit valita, kuinka kauan haluat kahvin pysyvän kuumana sen valmistuksen jälkeen. Oletusarvoinen automaattinen sammutusaika on 30 minuuttia. Pisin mahdollinen automaattinen sammutusaika on 120 minuuttia. Voit säätää automaattista sammutusaikaa noudattamalla seuraavia ohjeita. Varmista, että laitteen virta on katkaistu, mutta virtajohto on kytketty pistorasiaan. Paina säätimen keskiosaa, kunnes näyttö alkaa vilkkua. Voit pidentää tai lyhentää aikaa kiertämällä säädintä. 1 on 10 minuuttia, 2 on 20 minuuttia, 3 on 30 minuuttia ja niin edelleen, kunnes 12 on 120 minuuttia. Vahvista automaattinen sammutusaika painamalla säätimen keskiosaa. Huomautus: Laite tallentaa aina viimeisimmän asetuksen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:58 Flushing the appliance HD7765 1051 b499b31933484a27b346248a59ad327d 308293 true true true false 12 2117226 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:58 14 Topic 1 0 308293 305308 12   Laitteen huuhtelu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Huuhtele kahvinkeitin aina ennen sen ensimmäistä käyttökertaa toimimalla alla opastetulla tavalla. Varoitus: Älä koskaan kaada kahvipapusäiliöön vettä, sillä vahingoittaa kahvinkeitintä. Avaa vesisäiliön kansi. Täytä vesisäiliö raikkaalla kylmällä vedellä 8 kupin rajaan  asti. Vaara: Älä lisää kahvipapuja tai esijauhettua kahvia vesisäiliöön. Sulje vesisäiliön kansi. Aseta lasikannu  laitteeseen. Paina  virtapainiketta. Näytön merkkivalot syttyvät, ja laitteesta kuuluu merkkiääni. Paina kahvin vahvuuden  valintapainiketta. Valitse valmiiksi jauhetun kahvin asetus kiertämällä  säädintä. Valmiiksi jauhetun kahvin kuvake alkaa vilkkua. Vahvista valinta painamalla säätimen keskiosaa kaksi  kertaa. Laite aloittaa huuhtelun. Jätä laite käyntiin, kunnes huuhtelu on loppunut. Se on loppunut, kun laite lakkaa antamasta äänimerkkejä. Tyhjennä lasikannu. Katkaise laitteesta virta painamalla  virtapainiketta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:44 Filling the water reservoir HD7765 1051 e6c3dd6495fd413cb944f9c6131545b2 308294 true true true false 12 1236864 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:44 14 Topic 1 0 308294 305309 12   Vesisäiliön täyttäminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Laitteen vedenpinnan tason tarkistusikkunassa on merkinnät 2–10 kupille (275 – 1 375 ml). Pystyt arvioimaan vesisäiliöön laitettavan veden määrän käyttämällä näitä merkkejä. Heijastus muuttuu vaaleasta tummaksi jokaisen lisätyn vesikupillisen kohdalla. Avaa vesisäiliön kansi ja kaada vesisäiliöön tarvittava määrä kylmää  vettä. Huomautus: Täytä vesisäiliö enintään 10 kupin merkkiin asti. Huomautus: Varmista, että vesisäiliöön kaadettavan veden määrä vastaa valmistettavien kahvikupillisten määrää. Kahvinkeitin käyttää kaiken vesisäiliössä olevan veden.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:44 Using coffee beans HD7765 1051 aef7ff1767f942c2ae2bfaf97c734ada 308295 true true true false 12 1236865 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:44 14 Topic 1 0 308295 305310 12   Kahvipapujen käyttö   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Varoitus: Pidä vesisäiliön kansi suljettuna, kun täytät kahvipapusäiliön kahvipavuilla, jotta kahvipavut eivät putoa vesisäiliöön ja tuki vedentäyttöaukkoa. Avaa papusäiliön  kansi. Täytä säiliö kahvipavuilla. Varmista, että säiliössä on tarpeeksi kahvipapuja haluamasi kahvimäärän  keittämiseen. Huomautus: Varmista aina, että kahvipapusäiliö on ainakin puolillaan. Varoitus: Älä käytä paahtamatonta kahvia tai sokeroituja papuja, jotta kahvimylly ei jumiudu. Käytä kahvipapuja espressopapujen sijaan, sillä espressopavut voivat vahingoittaa kahvimyllyä. Avaa  suodatinkorin teline. Aseta suodatinpaperi (1x4 tai 4) tai kestosuodatin  suodatinkoriin. Sulje suodatinkorin teline. Valitse jauhatustyyppi (hienosta karkeaan) kiertämällä jauhatuksen valintasäädintä. Laitteessa on yhdeksän  jauhatusasetusta. Vinkki: Jauhatuksen valintasäätimellä voit valita yhdeksän eri asetusta. Kuvakkeilla on osoitettu kolme valmiiksi valittua optimaalista asetusta, mutta voit valita myös minkä tahansa asetuksen niiden väliltä. Kokeilemalla eri karkeusasetuksia saat selville, millä asetuksella saat mieleistäsi kahvia. Paina kahvin  vahvuuden painiketta. Kahvipapukuvakkeet alkavat vilkkua. Valitse haluamasi kahvin vahvuus kiertämällä säädintä: 1 papu tarkoittaa mietoa kahvia, kaksi papua tarkoittaa keskivahvaa kahvia ja kolme papua tarkoittaa  vahvaa kahvia. Vahvista  vahvuus painamalla säätimen keskiosaa. Valitse kupillisten määrä kiertämällä säädintä, kunnes  näytössä vilkkuu haluamiesi kupillisten määrä. Huomautus: Muista, että kahvinkeitin käyttää kaiken vesisäiliössä olevan veden. Jos valitset vähemmän kupillisia kuin vettä, kahvista tulee aiottua laihempaa. Vahvista  kupillisten määrä painamalla säätimen keskiosaa. Paina säätimen keskiosaa uudelleen. Laite antaa äänimerkin ja alkaa jauhaa tarvittavan määrän kahvipapuja. Kun kahvi on jauhettu, laite alkaa suodattaa kahvia.  Odota, kunnes kahvinkeittimestä ei enää kuulu äänimerkkejä, ennen kuin poistat kannun. Huomautus: Suodatuksen jälkeen kahvipisaroita tippuu suodatinkorista muutamien sekuntien ajan. Laite pitää kahvin kuumana, kunnes se sammuu automaattisesti. Jos et halua pitää kahvia kuumana, sammuta laite painamalla virtapainiketta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:59 Using pre-ground coffee HD7765 1051 68019f7017be42b88f3348f13f691a04 308296 true true true false 12 2117227 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:59 14 Topic 1 0 308296 305311 12   Valmiiksi jauhetun kahvin käyttö   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Jos haluat käyttää valmista kahvijauhetta kahvipapujen sijasta, noudata seuraavia ohjeita. Avaa vesisäiliön kansi ja kaada vesisäiliöön tarvittava määrä kylmää  vettä. Avaa  suodatinkorin teline. Aseta suodatinpaperi (1x4 tai 4) tai kestosuodatin  suodatinkoriin. Pane kahvijauhetta suodatinpaperiin tai kestosuodattimeen. Sulje suodatinkorin teline. Aseta lasikannu  laitteeseen. Paina  virtapainiketta. Näytön merkkivalot syttyvät. Paina kahvin  vahvuuden valintapainiketta. Valitse valmiiksi jauhetun kahvin asetus kiertämällä  säädintä. Valmiiksi jauhetun kahvin kuvake syttyy. Vahvista valinta painamalla säätimen  keskiosaa. Käynnistä sen jälkeen suodatus painamalla säätimen keskiosaa  uudelleen. Odota, kunnes kahvinkeittimestä ei enää kuulu äänimerkkejä, ennen kuin poistat lasikannun. Huomautus: Suodatuksen jälkeen kahvipisaroita tippuu suodatinkorista muutamien sekuntien ajan. Laite pitää kahvin kuumana, kunnes se sammuu automaattisesti. Jos et halua pitää kahvia kuumana, sammuta laite painamalla  virtapainiketta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:25 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 f80cb4500e2448158d0707c4638e8ae3 308297 true true true false 12 880976 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:25 4 Topic 1 0 308297 305312 12   Kahvimyllykanavan puhdistaminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tärkeää:  Puhdista kahvimyllykanava 1–2 viikon välein, jotta jauhettu kahvi ei tuki sitä. Voit tehdä tämän helposti ja nopeasti toimimalla seuraavien ohjeiden mukaan. Huomautus: Varmista, että kahvipapusäiliö on tyhjä, ennen kuin aloitat puhdistuksen. Katkaise  laitteesta virta painamalla virtapainiketta. Avaa  suodatinkorin teline. Aseta suodatinpaperi (1x4 tai 4) tai kestosuodatin  suodatinkoriin.  Sulje suodatinkorin teline. Avaa  kahvimyllykanavan kansi kahvipapukuilun puhdistusharjan päällä. Paina kahvimyllyn puhdistuspainiketta  4 sekuntia. Kahvimyllyn puhdistustoiminto käynnistyy. Kun kahvimyllyn puhdistus on valmis, siirrä kahvijauheen jäämät kahvipapukuilun puhdistusharjalla  kuilun alaosaan. Kahvijauheen jäämät putoavat suodatinkoriin. Sulje kahvimyllykanavan kansi. Poista paperi- tai kestosuodatin, jossa on kahvijauheen jäämät.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:59 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 5a5bb0a71b574b6db0ebba11f9a460fc 308298 true true true false 12 2117228 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:59 14 Topic 1 0 308298 305313 12   Kalkinpoisto kahvinkeittimestä   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Poista kalkki kahvinkeittimestä, kun huomaat liiallista höyryämistä tai kun suodatusaika pitenee. Suosittelemme kalkinpoistoa kahden kuukauden välein. Käytä kalkinpoistossa vain ruokaetikkaa, sillä muut tuotteet saattavat vahingoittaa kahvinkeitintä. Lisätietoja kalkinpoistosta on osoitteessa  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Varoitus:   Avaa vesisäiliön kansi. Lisää vesisäiliöön ruokaetikkaa (4 % etikkaa) 10 kupin merkkiin asti. Aseta suodatinpaperi (1x4 tai 4) tai kestosuodatin suodatinkoriin ja sulje suodatinkorin teline. Aseta tyhjä kannu  laitteeseen. Työnnä pistoke pistorasiaan.   Näytön merkkivalot syttyvät. Valitse valmiiksi jauhetun kahvin asetus painamalla kahvin vahvuuden valintapainiketta ja kiertämällä  säädintä. Vahvista valinta ja aloita kahvin suodatus painamalla säätimen keskiosaa kaksi  kertaa. Odota, kunnes puolet etikasta on valunut kannuun. Keskeytä sitten suodatus painamalla virtapainiketta. Anna etikan vaikuttaa vähintään 15 minuuttia. Käynnistä kahvinkeitin uudelleen painamalla virtapainiketta. Paina säätimen keskiosaa kaksi kertaa ja anna keittimen suodattaa koko  vesimäärä. Tyhjennä kannu ja poista paperi- tai kestosuodatin, jossa on kalkin jäänteet. Täytä vesisäiliö raikkaalla kylmällä vedellä ja aloita toinen suodatus painamalla säätimen keskiosaa kaksi  kertaa. Anna kahvinkeittimen käydä koko suodatuksen ajan ja tyhjennä sitten kannu. Huomautus: Toista vaihe 13 tarvittaessa, kunnes laitteesta suodattuva vesi ei enää maistu tai haise etikalle. Puhdista suodatinkori ja kannu kuumalla vedellä ja muutamalla tipalla astianpesuainetta. Sammuta keitin laitteen etupuolella olevasta  virtapainikkeesta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:45 Troubleshooting table HD7765 1051 14491e5076fc4d709167c3b8ba8b2b1d 308299 true true true false 12 1236869 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:45 14 Topic 1 0 308299 305314 12              Ongelma  Ratkaisu   Laite ei toimi.  Liitä virtapistoke pistorasiaan ja kytke laitteeseen virta painamalla virtapainiketta.     Varmista, että laitteen jännitemerkintä vastaa paikallista verkkojännitettä.     Täytä vesisäiliö vedellä.     Sulje kahvimyllykanavan kansi.   Kahvimylly ei toimi tai se ei toimi kunnolla.  Varmista, että et ole valinnut esijauhettua kahvia. Jos näytössä näkyy esijauhetun kahvin symboli, olet valinnut esijauhetun kahvin.     Puhdista kahvimyllykanava toimimalla  ohjeiden mukaan.   Kun käytän kahvimyllyä, kahvi on liian mietoa.  Varmista, että valitsemiesi kupillisten määrä vastaa vesisäiliössä olevan veden määrää. Muista, että kahvinkeitin käyttää kaiken vesisäiliössä olevan veden.     Valitse kahvinvoimakkuuden säätöpainikkeella asetukseksi "vahva".     Käytä vahvempia kahvipapuja.   Kun käytän kahvijauhetta, kahvi on liian mietoa.  Varmista, että kahvijauheen määrä suodattimessa vastaa vesisäiliössä olevan veden määrää. Muista, että laite käyttää kaiken vesisäiliössä olevan veden.     Käytä vahvempaa kahvijauhetta.     Lisää kahvin vahvuutta lisäämällä kahvijauheen määrää tai vähentämällä veden määrää.   Kahvi valuu suodattimesta yli, kun kannu poistetaan laitteesta suodatuksen aikana.  Jos poistat kannun keittimestä yli 20 sekunniksi suodatuksen aikana, tippalukko aiheuttaa sen, että suodatinkori täyttyy ja valuu yli. Huomioi myös, että kahvin täyteläinen maku muodostuu vasta suodatuksen loppuvaiheessa. Siksi kannua ei kannata poistaa ja kahvia kaataa kuppiin, ennen kuin suodatus on valmis.   Laitteesta tippuu kahvia pitkään suodatuksen jälkeen.  Tippuminen johtuu höyryn tiivistymisestä. On normaalia, että kahvipisaroita tippuu jonkin aikaa.     Jos tippuminen jatkuu, tippalukko voi olla tukossa. Voit puhdistaa tippalukon avaamalla suodatinkorin telineen ja poistamalla suodatinkorin. Huuhtele suodatinkori ja tippalukko juoksevalla vedellä.   Kahvi ei ole tarpeeksi kuumaa.  Kahvi jäähtyy kannussa nopeammin, jos valmistat vain muutaman kupillisen kahvia. Kahvi säilyy kuumana pidempään, jos keität 10 kupillista eli täyden kannun kahvia.     Poista kalkki  laitteesta.   Kahvinkeitin ei puhdista kahvimyllykanavaa.  Varmista, että pistoke on pistorasiassa.     Avaa kahvimyllykanavan kansi, ennen kuin painat kahvin vahvuuden painiketta.     Paina kahvin vahvuuden painiketta 4 sekunnin ajan, kunnes puhdistus alkaa.   Laite toimii, mutta siitä kuuluu merkkiääni.  Tarkista, onko kahvimyllykanavan kansi kunnolla kiinni.   Kahvipavut näyttävät kuluvan nopeasti.  Laite tarvitsee täydellisen kahvikupillisen valmistukseen tietyn määrän jauhettua kahvia. Laite käyttää normaalin määrän kahvipapuja, jotta se saa optimaalisen määrän jauhettua kahvia kupillista kohti.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:22 Before first use 539 beda973580ca48dc9ca9fec8c1e50277 308300 true true true false 13 880739 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:22 4 Topic 1 0 308300 98123 13   Avant la première utilisation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:56 Drip stop function 539 6032744252344b7ebb548ec601ca3fdd 308301 true true true false 13 1236874 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:56 14 Topic 1 0 308301 98368 13   Fonction stop-goutte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La fonction stop-goutte vous permet de retirer la verseuse de la cafetière avant que le cycle de préparation ne soit fini. Lorsque vous retirez la verseuse, le système stop-goutte empêche le café de s’écouler. Remarque : Le cycle de préparation ne s’arrête pas lorsque vous retirez la verseuse. Si vous n’avez pas remis la verseuse dans l’appareil au bout de 20 secondes, le porte-filtre déborde.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:25 Cleaning and maintenance 539 6f7d880ad4d44426828ac084f0be560e 308302 true true true false 13 880741 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:25 4 Topic 1 0 308302 98369 13   Nettoyage et entretien Nettoyage et entretien Nettoyage et entretien du filtre   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-12-21T08:10:41 Cleaning after every use (drip filter) 539 cf45347077114f37803b7e467fb15bff 308303 true true true false 13 1268630 Peter de Wit 2018-12-21T08:10:41 14 Topic 1 0 308303 98370 13   Nettoyage après chaque utilisation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau, ni dans d’autres liquides et ne le rincez pas sous le robinet. Éteignez l’appareil en appuyant sur le bouton  marche/arrêt. Retirez le cordon d’alimentation de la prise secteur. Essuyez l’extérieur de la cafetière à l’aide d’un  chiffon humide. Nettoyez le porte-filtre et le filtre permanent à l’eau chaude savonneuse ou au lave-vaisselle.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:27 This appliance children sentence coffee WE 529 55d960c121884f8cbb8b9bfb9b5ad7d7 308304 true true true false 13 880743 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:27 4 Topic 1 0 308304 255292 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:31 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 26f50aa9c39a4b81a4db1f968cbcd627 308306 true true true false 13 880745 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:31 4 Topic 1 0 308306 307420 13           Ne touchez pas aux meules de l’appareil, surtout lorsque ce dernier est branché.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:32 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 ce4ddfd07b034ea982937e08e8d9496c 308307 true true true false 13 880746 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:32 4 Topic 1 0 308307 307421 13           Ne touchez pas les surfaces chaudes de l’appareil pendant son fonctionnement.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:33 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 55669a9cd6aa4769b7bcce9eae31db7b 308308 true true true false 13 880747 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:33 4 Topic 1 0 308308 307423 13           Ne videz pas le réservoir d’eau en inclinant l’appareil, vous risqueriez d’endommager ce dernier. Pour vider l’appareil, suivez les instructions de  rinçage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:35 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 cb76a425c9944bc58ffa8ff01da3cec3 308309 true true true false 13 880748 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:35 4 Topic 1 0 308309 307424 13           Si vous ne parvenez pas à résoudre un problème à l’aide de ce mode d’emploi, contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays. Si le problème persiste, confiez votre appareil à un Centre Service Agréé Philips pour vérification ou réparation. N’essayez jamais de réparer l’appareil vous-même, toute intervention entraîne l’annulation de votre garantie.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:35 Do not place the appliance on a hot surface 651 9f745db33d57440885159fc48f5f05f7 308310 true true true false 13 880749 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:35 4 Topic 1 0 308310 307425 13           Ne posez jamais l’appareil sur une surface chaude et veillez à ce que le cordon d’alimentation ne soit pas en contact avec des surfaces chaudes.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:37 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 a9649aab08fe43c9bef16f1acf1e4981 308311 true true true false 13 880750 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:37 4 Topic 1 0 308311 307426 13           Débranchez toujours l’appareil en cas de problème lors de son fonctionnement et avant de le nettoyer.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:38 Keep the plug and the wall socket dry 651 8f08faa1162344459fb0d68418d64528 308312 true true true false 13 880751 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:38 4 Topic 1 0 308312 307427 13           Ne mouillez pas le cordon d’alimentation et la prise secteur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:39 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 326d0f7697ad4db4a1177963ac9641dc 308313 true true true false 13 880753 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:39 4 Topic 1 0 308313 307428 13           Ne soulevez pas et ne déplacez pas l’appareil en cours d’utilisation.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:39 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 a2682df599bf4dfb8962d367a241dfd4 308314 true true true false 13 880754 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:39 4 Topic 1 0 308314 307432 13           Une fois l’appareil déballé, vérifiez qu’il n’est pas endommagé et qu’il ne manque aucune pièce. En cas de doute, n’utilisez pas l’appareil et contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:40 This machine is intended for normal household use only... 651 09f7be887a0d4e22b2f8c5987976fa97 308315 true true true false 13 880756 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:40 4 Topic 1 0 308315 307433 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:41 General description HD7765 1051 0d0118278ad2437ab50bd974c630cb5a 308316 true true true false 13 880758 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:41 4 Topic 1 0 308316 305389 13           Filtre permanent Porte-filtre Système stop-goutte Support pour porte-filtre Indicateur de niveau d’eau Couvercle du réservoir d’eau Couvercle du bac à grains de café Sélecteur de mouture Bac à grains Couvercle de l’entonnoir du moulin Verrou du couvercle de l’entonnoir du moulin Orifice de remplissage d’eau Afficheur Icône de mouture du café Nombre de tasses Icône de tasse à café Icône de sélection de l’intensité Bouton de sélection de l’intensité Bouton de nettoyage du moulin Bouton de commande Bouton marche/arrêt Couvercle de la verseuse en verre Verseuse en verre Brosse de nettoyage du bac à grains   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:44 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 a43882a81ea743409fd1f8a37141936c 308317 true true true false 13 880761 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:44 4 Topic 1 0 308317 307429 13           La verseuse devient très chaude pendant et après la préparation du café Tenez-la toujours par la poignée.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:45 Never use the jug in a microwave oven 651 a43be92df30a4219bceaa9761189748d 308318 true true true false 13 880764 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:45 4 Topic 1 0 308318 307430 13           Ne mettez jamais la verseuse au four à micro-ondes.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:46 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 4f7dd3e3f8854cbc96af7a09f84bb475 308319 true true true false 13 880765 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:46 4 Topic 1 0 308319 307431 13           Attendez que l’appareil ait refroidi avant de le ranger. La plaque chauffante et la verseuse risquent d’être encore brûlantes.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:47 Setting the automatic switch-off time 1051 9d9212d760c34d209b3e6dc49485f5b3 308320 true true true false 13 880767 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:47 4 Topic 1 0 308320 305307 13   Réglage de la durée avant arrêt automatique   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vous pouvez choisir la durée pendant laquelle vous souhaitez que votre appareil reste allumé afin de garder votre café chaud après sa préparation. La durée par défaut avant arrêt automatique est de 30 minutes. La durée maximale avant arrêt automatique est de 120 minutes. Pour régler la durée avant arrêt automatique, suivez les instructions ci-dessous. Assurez-vous que l’appareil est éteint, mais que le cordon d’alimentation est branché sur la prise murale. Appuyez au centre du bouton de commande jusqu’à ce que l’afficheur commence à clignoter. Tournez le bouton de commande pour augmenter ou diminuer la durée. 1 correspond à 10 minutes, 2 correspond à 20 minutes, 3 correspond à 30 minutes, et ainsi de suite jusqu’à 12, qui correspond à 120 minutes. Appuyez au centre du bouton de commande pour confirmer la durée avant arrêt automatique. Remarque : L’appareil enregistre toujours le dernier réglage sélectionné.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:50 Flushing the appliance HD7765 1051 28f8437412d541bf8fc81226c9f256ed 308321 true true true false 13 2117221 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:50 14 Topic 1 0 308321 305308 13   Rinçage de l’appareil   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Rincez toujours la machine à café une fois avant la première utilisation, comme indiqué ci-dessous. Avertissement : Ne versez jamais d’eau dans le réservoir à grains, car vous risqueriez d’endommager la machine à café. Ouvrez le couvercle du réservoir d’eau. Remplissez le réservoir avec de l’eau fraîche, jusqu'au niveau correspondant à  8 tasses. Attention : Ne remplissez pas le réservoir d'eau avec des grains de café ou du café moulu. Fermez le couvercle du réservoir d’eau. Placez la verseuse en verre dans  l’appareil. Appuyez sur le bouton  marche/arrêt. L’afficheur s’allume et l’appareil émet un signal sonore. Appuyez sur le bouton de sélection de  force. Tournez le bouton de commande pour choisir le réglage  café moulu. L’icône du café moulu commence à clignoter. Appuyez deux fois au centre du bouton de commande pour  confirmer. L’appareil commence le processus de rinçage. Laissez l’appareil fonctionner jusqu'à ce que le processus de rinçage soit terminé. Il est terminé lorsque l’appareil cesse d’émettre le signal sonore. Videz la verseuse en verre. Éteignez l'appareil en appuyant sur le bouton  marche/arrêt.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:55 Filling the water reservoir HD7765 1051 806a817717474ed887ce323b692b456d 308322 true true true false 13 1236872 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:55 14 Topic 1 0 308322 305309 13   Remplissage du réservoir d’eau   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   L'indicateur du niveau d'eau comporte des repères pour 2 à 10 tasses (275 ml à 1 375 ml). Vous pouvez les utiliser pour déterminer la quantité d’eau à mettre dans le réservoir. Le reflet passe de clair à foncé par tasse d’eau ajoutée. Ouvrez le couvercle du réservoir d’eau et remplissez le réservoir avec la quantité d’eau froide  requise. Remarque : Ne remplissez pas le réservoir d’eau au-delà de l’indication correspondant à 10 tasses. Remarque : Assurez-vous que la quantité d’eau que vous avez versée dans le réservoir d’eau correspond au nombre de tasses que vous voulez préparer. La cafetière utilise toute l’eau du réservoir d’eau.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:55 Using coffee beans HD7765 1051 a809da270a874718a00c2f7092de14e8 308323 true true true false 13 1236873 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:55 14 Topic 1 0 308323 305310 13   Utilisation avec des grains de café   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Avertissement : Veillez à ce que le couvercle du réservoir d’eau soit toujours fermé lorsque vous remplissez le bac à grains. Dans le cas contraire, les grains de café risquent de tomber dans le réservoir d’eau et de bloquer l’orifice de remplissage. Ouvrez le couvercle du bac à grains de  café. Remplissez le bac de grains de café. Assurez-vous que le bac contient assez de grains pour la quantité de café que vous voulez  préparer. Remarque : Vérifiez à chaque utilisation que le bac à grains est au moins à moitié rempli. Avertissement : N’utilisez pas de grains de café caramélisés ou non torréfiés, cela risquerait d’entraver le bon fonctionnement du moulin. Utilisez des grains de café au lieu de grains de café expresso, car ces derniers risquent d’endommager le moulin à café. Ouvrez le support pour  porte-filtre. Placez un filtre en papier (1x4 ou n° 4) ou le filtre permanent dans le  porte-filtre. Fermez le support du porte-filtre. Tournez le sélecteur de mouture pour sélectionner le type de mouture souhaité (de fin à épais). L’appareil propose neuf niveaux de  moutures. Conseil : Le sélecteur de mouture vous permet de choisir entre neuf moutures différentes. Les icônes indiquent les trois moutures optimales, mais vous pouvez choisir une mouture intermédiaire. Nous vous conseillons d’essayer différents niveaux de mouture pour trouver celui que vous préférez. Appuyez sur le bouton de sélection de  l’intensité. Les icônes de grain de café commencent à clignoter. Tournez le bouton de commande pour sélectionner l’intensité du café souhaitée : 1 grain pour du café doux, 2 grains pour du café moyennement fort ou 3 grains pour du café  fort. Appuyez au centre du bouton de commande pour confirmer  l’intensité. Pour sélectionner le nombre de tasses, tournez le bouton de commande jusqu’à ce que le nombre de tasses souhaité clignote sur  l’afficheur. Remarque : Notez que la cafetière utilise toute l’eau du réservoir d’eau. Si vous sélectionnez un nombre de tasses inférieur à la quantité d’eau, le café sera plus doux que prévu. Appuyez au centre du bouton de commande pour confirmer le nombre de  tasses. Appuyez à nouveau au centre du bouton de commande. L’appareil émet un signal sonore et commence à moudre la quantité requise de grains de café. Lorsque le café est moulu, la préparation du café commence.  Attendez que le signal sonore émis par la cafetière cesse avant de retirer la verseuse. Remarque : Une fois la préparation terminée, le café continue de s’écouler du porte-filtre pendant quelques secondes. L’appareil garde votre café chaud jusqu’à ce qu’il s’éteigne automatiquement. Si vous n’avez pas besoin que votre cafetière garde votre café chaud, appuyez sur le bouton marche/arrêt pour éteindre l’appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:50 Using pre-ground coffee HD7765 1051 3deec97d8adc48259508ff52eeb03932 308324 true true true false 13 2117222 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:50 14 Topic 1 0 308324 305311 13   Utilisation de café moulu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Si vous souhaitez utiliser du café moulu et non des grains de café, suivez les instructions ci-dessous. Ouvrez le couvercle du réservoir d’eau et remplissez le réservoir avec la quantité d'eau froide  indiquée. Ouvrez le support pour  porte-filtre. Placez un filtre en papier (1 x 4 ou n° 4) ou le filtre permanent dans le  porte-filtre. Mettez le café moulu dans le filtre en papier ou le filtre permanent. Fermez le support du porte-filtre. Placez la verseuse en verre dans  l’appareil. Appuyez sur le  bouton marche/arrêt. L’afficheur s’allume. Appuyez sur le  bouton de sélection de force. Tournez le bouton de commande pour choisir le  réglage café moulu. L’icône de café moulu s’allume. Appuyez au centre du bouton de commande pour  confirmer. Puis, appuyez à nouveau au centre du bouton de commande pour commencer le  cycle de préparation du café. Attendez l'arrêt du signal sonore émis par la machine à café avant de retirer la verseuse en verre. Remarque : Une fois la préparation terminée, le café continue de goutter du porte-filtre pendant quelques secondes. L’appareil garde votre café chaud jusqu'à ce qu'il s’éteigne automatiquement. Si vous n’avez pas besoin que votre café soit gardé au chaud, appuyez sur le bouton marche/arrêt pour éteindre  l’appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:59 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 4235588fc71f405ebfda4dce5fb3a5c4 308325 true true true false 13 880782 Localizer Philips 2017-09-04T17:23:59 4 Topic 1 0 308325 305312 13   Nettoyage de l’entonnoir du moulin   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Important :  Nettoyez l’entonnoir du moulin toutes les 1 à 2 semaines pour éviter toute accumulation de café moulu. Pour nettoyer l’entonnoir facilement et rapidement, suivez les instructions ci-dessous. Remarque : Assurez-vous que le bac à grains de café est vide avant de commencer la procédure de nettoyage. Éteignez l’appareil en appuyant sur le bouton  marche/arrêt. Ouvrez le support pour  porte-filtre. Placez un filtre en papier (1x4 ou n° 4) ou le filtre permanent dans le  porte-filtre.  Fermez le support du porte-filtre. Utilisez l’extrémité de la brosse de nettoyage du bac à grains pour ouvrir le  couvercle de l’entonnoir du moulin. Maintenez le bouton de nettoyage du moulin enfoncé pendant  4 secondes. Le nettoyage du moulin commence. Lorsque le nettoyage du moulin est terminé, utilisez la brosse de nettoyage du bac à grains pour faire tomber les résidus de café moulu dans la partie basse de  l’entonnoir. Les résidus de café moulu tombent dans le porte-filtre. Fermez le couvercle de l’entonnoir du moulin. Enlevez le filtre en papier ou le filtre permanent et les résidus de café moulu.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:51 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 28acc486e436467ba12eebbd486c585f 308326 true true true false 13 2117223 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:51 14 Topic 1 0 308326 305313 13   Détartrage de la machine à café   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Détartrez la machine à café lorsque vous remarquez une vapeur excessive ou lorsque le temps de préparation du café augmente. Il est conseillé de détartrer la machine à café tous les deux mois. Utilisez uniquement du vinaigre blanc pour détartrer votre machine, car d'autres produits risquent de l'endommager. Pour en savoir plus sur le détartrage, consultez le site  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Avertissement :   Ouvrez le couvercle du réservoir d’eau. Remplissez le réservoir d’eau jusqu'au niveau correspondant à 10 tasses avec du vinaigre blanc (à 4 % d’acide acétique). Placez un filtre en papier (1 x 4 ou n° 4) ou le filtre permanent dans le porte-filtre, puis fermez le support pour porte-filtre. Placez la verseuse vide dans  l’appareil. Branchez le cordon d’alimentation sur la prise secteur.   L’afficheur s’allume. Appuyez sur le bouton de sélection de force et tournez le bouton de commande pour choisir le réglage  café moulu. Appuyez deux fois au centre du bouton de commande pour confirmer et commencer le cycle de préparation du  café . Patientez jusqu'à ce que la moitié du vinaigre se soit écoulée dans la verseuse. Puis, appuyez sur le bouton marche/arrêt pour interrompre le cycle de préparation. Laissez le vinaigre agir pendant au moins 15 minutes. Rallumez la machine à café en appuyant sur le bouton marche/arrêt. Appuyez deux fois au centre du bouton de commande pour laisser l’appareil terminer le  cycle de préparation. Videz la verseuse et retirez le filtre en papier ou le filtre permanent contenant les résidus de calcaire. Remplissez le réservoir d’eau avec de l’eau fraîche et appuyez deux fois au centre du bouton de commande pour commencer un nouveau  cycle de préparation. Laissez la machine à café terminer le cycle de préparation et videz la verseuse. Remarque : Le cas échéant, répétez l’étape 13 jusqu'à ce que l’eau s’écoulant de l’appareil n’ait plus le goût, ni l’odeur du vinaigre. Nettoyez le porte-filtre et la verseuse à l’eau chaude, avec un peu de liquide vaisselle. Appuyez sur le bouton marche/arrêt sur le devant de l’appareil pour  l’éteindre.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:57 Troubleshooting table HD7765 1051 21ce6158a8db4ed0805258fce12194cc 308327 true true true false 13 1236877 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:57 14 Topic 1 0 308327 305314 13              Problème  Solution   L’appareil ne fonctionne pas.  Branchez le cordon d’alimentation sur une prise secteur, puis appuyez sur le bouton marche/arrêt pour allumer l’appareil.     Assurez-vous que la tension indiquée sur l’appareil correspond bien à la tension secteur locale.     Remplissez le réservoir d’eau.     Fermez le couvercle de l’entonnoir du moulin.   Le moulin à café ne fonctionne pas ou ne fonctionne pas correctement.  Assurez-vous que vous n’avez pas sélectionné l’option de café moulu. Si le symbole de mouture du café est visible sur l’afficheur, vous avez sélectionné l’option de café moulu.     Nettoyez l’entonnoir du moulin en suivant les  instructions.   Lorsque j’utilise le moulin, le café est trop léger.  Assurez-vous que le nombre de tasses sélectionné correspond à la quantité d’eau dans le réservoir. Notez que la cafetière utilise toute l’eau du réservoir d’eau.     Réglez le bouton de sélection d'intensité sur « strong » (fort) pour changer l'intensité du café.     Utilisez des grains de café à l’arôme plus intense ou au goût plus fort.   Lorsque j’utilise du café moulu, le café est trop léger.  Assurez-vous que la quantité de café moulu dans le filtre correspond à la quantité d’eau dans le réservoir d’eau. Notez que l’appareil utilise toute l’eau du réservoir d’eau.     Utilisez un café moulu à l’arôme plus intense ou au goût plus fort.     Pour plus d’intensité, augmentez la quantité de café moulu ou diminuez la quantité d’eau.   Le filtre déborde lorsque je retire la verseuse au cours de la préparation.  Si vous retirez la verseuse pendant plus de 20 secondes pendant le cycle de préparation du café, le système stop-goutte risque de faire déborder le porte-filtre. Notez également que le café prend tout son arôme uniquement à la fin d’un cycle complet. Nous vous conseillons donc de ne pas retirer la verseuse et de ne pas servir le café tant que le cycle de préparation n’est pas terminé.   L’appareil continue à goutter, longtemps après la fin du cycle de préparation du café.  Cela est dû à la condensation de la vapeur. Il est tout à fait normal que l’appareil goutte pendant un certain temps.     Si l’appareil ne s’arrête pas de goutter, le système anti-goutte est peut-être obstrué. Pour nettoyer le système anti-goutte, ouvrez le support pour porte-filtre et retirez le porte-filtre. Rincez le porte-filtre et le système stop-goutte sous le robinet.   Le café n’est pas assez chaud.  Le café dans la verseuse refroidit plus rapidement si vous préparez seulement quelques tasses. Le café reste chaud plus longtemps si vous préparez 10 tasses, ce qui correspond à une verseuse pleine.     Détartrez l’ appareil.   L’appareil ne lance pas le nettoyage de l’entonnoir du moulin.  Assurez-vous que l’appareil est branché.     Ouvrez le couvercle de l’entonnoir du moulin avant d’appuyer sur le bouton de sélection de l’intensité du café.     Maintenez enfoncé le bouton de sélection de l’intensité du café pendant 4 secondes jusqu’à ce que le moulin commence le nettoyage.   L’appareil fonctionne, mais émet un signal sonore.  Vérifiez que le couvercle de l’entonnoir du moulin est correctement fermé.   Les grains de café semblent avoir été utilisés rapidement.  Pour préparer une tasse de café parfaite, l’appareil a besoin d’une certaine quantité de café moulu. La quantité de grains de café qu’utilise l’appareil pour obtenir la quantité optimale de café moulu par tasse est normale.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:19 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 2bb916be56564484adcbfc533ffff82f 308328 true true true false 25 880796 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:19 4 Topic 1 0 308328 32990 25           Trykk på av/på-knappen for å slå på  apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:19 Before first use 539 28a1b33a3a9e4652bf46f4f566733933 308329 true true true false 25 880797 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:19 4 Topic 1 0 308329 98123 25   Før bruk første gang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:09 Drip stop function 539 7f6c5ce1cabb4d3ab408cb4dd8010f2a 308330 true true true false 25 1236883 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:09 14 Topic 1 0 308330 98368 25   Dryppstoppfunksjon   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dryppstoppfunksjonen gjør at du kan fjerne kannen fra kaffetrakteren før trakteprosessen er ferdig. Når du fjerner kannen, sørger dryppstoppfunksjonen for at det slutter å renne kaffe inn i kannen. Merk: Traktesyklusen stopper ikke når du fjerner kannen. Hvis du ikke setter kannen tilbake på varmeplaten innen 20 sekunder, renner kurven over.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:20 Cleaning and maintenance 539 6fc7df2318064099802551df260f0b59 308331 true true true false 25 880799 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:20 4 Topic 1 0 308331 98369 25   Rengjøring og vedlikehold Rengjøring og vedlikehold Rengjøre og vedlikeholde dryppfilteret   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-12-21T08:11:16 Cleaning after every use (drip filter) 539 2aa9a9f0088b4137856e679a0d64584e 308332 true true true false 25 1268648 Peter de Wit 2018-12-21T08:11:16 14 Topic 1 0 308332 98370 25   Rengjør etter hver gangs bruk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ikke senk ned apparatet i vann eller annen væske, og ikke skyll det under rennende vann. Trykk på av/på-knappen for å slå av  apparatet. Ta ut støpselet av stikkontakten. Tørk av utsiden av kaffetrakteren med en fuktig  klut. Rengjør filterkurven og det permanente filteret med varmt vann og litt oppvaskmiddel, eller gjør dem rene i oppvaskmaskinen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:21 This appliance children sentence coffee WE 529 8963628ea9a249139a1bf1185d1d7b71 308333 true true true false 25 880801 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:21 4 Topic 1 0 308333 255292 25                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:21 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 5dddedacdf0e49f8b1c50b3cc0129445 308335 true true true false 25 880803 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:21 4 Topic 1 0 308335 307420 25           Unngå å berøre de ru kvernekantene på apparatet – spesielt hvis apparatet er koblet til en stikkontakt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:23 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 bb58717fa53945959ddc0a72d1e0e857 308336 true true true false 25 880804 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:23 4 Topic 1 0 308336 307421 25           Ikke berør de varme overflatene på apparatet mens det er i bruk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:23 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 33d2d99116d94cbd96ca38baffb075e7 308337 true true true false 25 880805 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:23 4 Topic 1 0 308337 307423 25           Ikke tøm vannbeholderen ved å vippe på apparatet, ettersom det kan skade apparatet. Tøm  apparatet ved å følge instruksjonene for skylling.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:23 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 f00ee56acbe142649cfcb472703425fb 308338 true true true false 25 880806 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:23 4 Topic 1 0 308338 307424 25           Hvis det oppstår et problem du ikke kan løse ved hjelp av denne brukerhåndboken, tar du kontakt med kundesenteret i landet der du bor. Hvis problemet ikke kan løses, tar du apparatet med til et servicesenter som er godkjent av Philips, for å få det undersøkt eller reparert. Ikke forsøk å reparere apparatet på egen hånd. Hvis du gjør det, vil garantien ikke lenger gjelde.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:24 Do not place the appliance on a hot surface 651 e56362477b704c609960bf4d097ab678 308339 true true true false 25 880807 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:24 4 Topic 1 0 308339 307425 25           Ikke plasser apparatet på en varm overflate, og pass på at ledningen ikke kommer i kontakt med varme overflater.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:24 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 cefe67ce547e4429a9c404a3b642004f 308340 true true true false 25 880808 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:24 4 Topic 1 0 308340 307426 25           Koble fra apparatet før du rengjør det, og hvis det oppstår problemer under malingen eller traktingen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:24 Keep the plug and the wall socket dry 651 dd91a13eff8e4ec98baaca8258b952c9 308341 true true true false 25 880809 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:24 4 Topic 1 0 308341 307427 25           Sørg for å holde både støpselet og stikkontakten tørre.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:25 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 c8845784a8354791ac185abb4213d190 308342 true true true false 25 880810 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:25 4 Topic 1 0 308342 307428 25           Ikke løft og flytt på apparatet når det er i bruk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:25 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 baf300e1c1e0427c8944b237eb34c09c 308343 true true true false 25 880811 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:25 4 Topic 1 0 308343 307432 25           Etter at du har pakket ut apparatet, må du kontrollere at det er i hel og uskadet stand. Hvis du er i tvil, må du ikke bruke apparatet, men ta kontakt med kundesenteret i landet der du bor.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:25 This machine is intended for normal household use only... 651 83498ce49ba94e5a9b93d7eb6f1e1f70 308344 true true true false 25 880812 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:25 4 Topic 1 0 308344 307433 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:26 General description HD7765 1051 1368acc7ab654e1a92759c79c8aa58b0 308345 true true true false 25 880813 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:26 4 Topic 1 0 308345 305389 25           Permanent filter Filterkurv Dryppstopp Filterkurvholder Vannivåmerke Lokk på vannbeholder Lokk til bønnebeholder Knapp for grovhet Kaffebønnebeholder Lokk til kvernetrakt Lås på lokk til kvernetrakt Påfyllingsåpning for vann Display Ikon for forhåndsmalt kaffe Antall kopper Ikon for kaffekopp Ikon for valg av kaffebønnestyrke Knapp for styrkevalg Rengjøringsknapp for kvern Kontrollknapp Av/på-knapp Glasskannelokk Glasskanne Rengjøringsbørste for kaffebønnerennen   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:26 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 a2bfa0bb000b49f2aaa8f359dd8c0dd1 308346 true true true false 25 880814 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:26 4 Topic 1 0 308346 307429 25           Kannen er varm under og etter traktingen. Hold den alltid etter håndtaket.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:27 Never use the jug in a microwave oven 651 03c9c3da5944479199febd0d6fb1fcb9 308347 true true true false 25 880815 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:27 4 Topic 1 0 308347 307430 25           Ikke sett kannen i en mikrobølgeovn.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:27 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 e0ef0d647e184d828300255f9c0cfb90 308348 true true true false 25 880816 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:27 4 Topic 1 0 308348 307431 25           Vent til apparatet er avkjølt før du legger det vekk. Varmeplaten og kaffekannen kan være varme.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:28 Setting the automatic switch-off time 1051 375f8be89eaa4d48b3549c19b6b9aa91 308349 true true true false 25 880817 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:28 4 Topic 1 0 308349 305307 25   Stille inn automatisk avslåingstid   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   For å velge hvor lenge kaffen skal holdes varm etter traktingen, justerer du hvor lang tid det skal gå før apparatet automatisk slår seg av. Apparatet vil som standard slå seg av etter 30 minutter. Lengste automatiske avslåingstid er 120 minutter. Følg trinnene under for å justere hvor lenge det skal gå før maskinen slår seg av automatisk. Sørg for at apparatet er slått av, men at støpselet fremdeles står i stikkontakten. Trykk midt på kontrollknappen til displayet begynner å blinke. Vri kontrollknappen for å forlenge eller forkorte tiden. 1 er 10 minutter, 2 er 20 minutter, 3 er 30 minutter og så videre frem til 12, som er 120 minutter. Trykk midt på kontrollknappen for å bekrefte den automatiske avslåingstiden. Merk: Apparatet lagrer alltid den sist brukte innstillingen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:41 Flushing the appliance HD7765 1051 454c6c78aae04b87bf47b1cddd7995cc 308350 true true true false 25 2117216 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:41 14 Topic 1 0 308350 305308 25   Skylle apparatet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Alltid skyll kaffemaskinen før første gangs bruk ved å følge stegene nedenfor. Advarsel: Aldri hell vann i beholderen for bønner, siden dette vil skade kaffemaskinen. Åpne lokket til vannbeholderen. Fyll vannbeholderen med friskt, kaldt vann opp til 8 koppers- nivået. Forsiktig: Ikke hell kaffebønner eller forhåndsmalt kaffe i vannbeholderen. Lukk lokket til vannbeholderen. Sett den glasskannen i  apparatet. Trykk på av/på -knappen. Displayet lyser, og apparatet piper. Trykk på knappen for  styrkevalg. Vri kontrollknappen for å velge innstillingen for forhåndsmalt  kaffe. Ikonet for forhåndsmalt kaffe begynner å blinke. Trykk to ganger midt på kontrollknotten for å  bekrefte. Apparatet starter skylleprosessen. La apparatet kjøre til skylleprosessen er ferdig. Den er ferdig når apparatet slutter å pipe. Tøm glasskannen. Trykk på av/på-knappen for å slå av  apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:08 Filling the water reservoir HD7765 1051 b0c9ab773e9548718fbe20da6b466799 308351 true true true false 25 1236881 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:08 14 Topic 1 0 308351 305309 25   Fylle vanntanken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vannivåvinduet har merker for 2 til 10 kopper (275  til 1375  ml). Du kan bruke disse merkene til å finne ut hvor mye vann du skal ha i vannbeholderen. Refleksjonen endres fra lys til mørk per kopp med vann som fylles på. Åpne lokket på vannbeholderen, og fyll vannbeholderen med mengden kaldt  vann som kreves. Merk: Ikke fyll vannbeholderen med vann over merket for 10 kopper. Merk: Pass på at mengden vann du heller i vannbeholderen, samsvarer med antall kopper du ønsker å trakte. Kaffetrakteren bruker alt vannet i vannbeholderen.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:08 Using coffee beans HD7765 1051 a0566124976a4dafa2200472c98f0549 308352 true true true false 25 1236882 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:08 14 Topic 1 0 308352 305310 25   Bruke kaffebønner   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Advarsel: Hold alltid lokket på vannbeholderen lukket når du fyller kaffebønnebeholderen med kaffebønner. I motsatt fall kan kaffebønner falle ned i vannbeholderen og blokkere vanninntaket. Åpne  lokket på kaffebønnebeholderen. Fyll beholderen med kaffebønner. Kontroller at det er nok kaffebønner i beholderen for den mengden kaffe du ønsker  å trakte. Merk: Sørg alltid for at bønnebeholderen er minst halvfull. Advarsel: Ikke bruk uristede eller karamelliserte bønner, for å forhindre at kvernen tilstoppes. Bruk kaffebønner i stedet for espressobønner, da espressobønner kan skade kvernen. Åpne  kurvholderen for filtre. Legg et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filteret i  kurven for filtre. Lukk filterkurvholderen. Vri på knotten for grovhet for å velge ønsket kvernetype (fra fin til grov). Det finnes ni forskjellige  innstillinger for kverning. Tips: Med knotten for grovhet kan du velge mellom 9 forskjellige innstillinger. Ikonene angir 3 forhåndsvalgte optimale innstillinger, men du kan velge hvilken som helst innstilling mellom disse. Vi anbefaler at du prøver deg frem med ulike kverneinnstillinger til du finner en du liker. Trykk på  styrkeknappen. Ikonene for kaffebønner begynner å blinke. Vri på kontrollknotten for å velge ønsket kaffestyrke: 1 bønne for mild kaffe, 2 bønner for middels sterk kaffe eller 3 bønner for  sterk kaffe. Trykk på midten av kontrollknotten for å bekrefte  styrken. Velg antall kopper ved å vri kontrollknotten til ønsket antall kopper blinker på  skjermen. Merk: Husk at kaffetrakteren bruker alt vannet i vannbeholderen. Hvis valgt antall kopper er mindre enn mengden vann, blir kaffen svakere enn du hadde tenkt. Trykk på midten av kontrollknotten for å bekrefte antall  kopper. Trykk en gang til på midten av kontrollknotten. Apparatet piper og begynner å kverne den nødvendige mengden kaffebønner. Når kverneprosessen er fullført, begynner apparatet å trakte kaffe.  Vent til kaffetrakteren har sluttet å pipe før du fjerner kannen. Merk: Etter traktingen drypper det kaffe fra filterkurven i flere sekunder. Apparatet holder kaffen varm inntil det slår seg av automatisk. Hvis du ikke trenger å holde kaffen varm, trykker du på av/på-knappen for å slå av apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:41 Using pre-ground coffee HD7765 1051 4b0b9620032141c68ad7065883f924f4 308353 true true true false 25 2117217 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:41 14 Topic 1 0 308353 305311 25   Bruke forhåndsmalt kaffe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hvis du ønsker å bruke forhåndsmalt kaffe i stedet for kaffebønner, følger du trinnene nedenfor. Åpne lokket på vannbeholderen, og fyll vannbeholderen med mengden kaldt vann som  kreves. Åpne kurvholderen for  filtre. Legg et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filteret i kurven for  filtre. Legg den forhåndsmalte kaffen i papirfilteret eller det permanente filteret. Lukk filterkurvholderen. Sett den glasskannen i  apparatet. Trykk på  av/på-knappen. Displayet begynner å lyse. Trykk på  knappen for styrkevalg. Vri kontrollknappen for å velge  innstillingen for forhåndsmalt kaffe. Ikonet for forhåndsmalt kaffe lyser. Trykk midt på kontrollknappen for å  bekrefte. Trykk deretter en gang til midt på kontrollknappen for å starte  traktingen. Vent til kaffetrakteren har sluttet å pipe før du fjerner glasskannen. Merk: Etter traktingen drypper det kaffe fra filterkurven i flere sekunder. Apparatet holder kaffen varm inntil det slår seg av automatisk. Hvis du ikke trenger å holde kaffen varm, trykker du på av/på-knappen for å slå av  apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:29 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 10e32a318bad41cb9b5742f84c174777 308354 true true true false 25 880823 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:29 4 Topic 1 0 308354 305312 25   Rengjøre kvernetrakten   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Viktig:  Rengjør kvernetrakten med 1–2 ukers mellomrom for å unngå tilstopping av malt kaffe. Dette gjøres enkelt og raskt ved å følge trinnene under. Merk: Pass på at kaffebønnebeholderen er tom før du starter rengjøringen. Trykk på av/på-knappen for å slå av  apparatet. Åpne filter kurvholderen. Legg et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filteret i filter kurven.  Lukk filterkurvholderen. Åpne  lokket på kvernetrakten ved hjelp av enden på rengjøringsbørsten for kaffebønnerennen. Trykk på og hold inne rengjøringsknappen for kvern i  4 sekunder. Kvernen begynner å rengjøre seg selv. Når kvernen har avsluttet rengjøringen, må du bruke rengjøringsbørsten for kaffebønnerennen til å børste restene av den malte kaffen inn i nedre del av  trakten. Restene av den malte kaffen faller ned i filterkurven. Lukk lokket på kvernetrakten. Ta ut papirfilteret eller det permanente filteret med restene av den malte kaffen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:41 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 35d5d1c7dd29423ca06e639827970f64 308355 true true true false 25 2117218 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:41 14 Topic 1 0 308355 305313 25   Avkalke kaffetrakteren   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hvis du ser at det kommer mye damp eller traktetiden øker, bør kaffetrakteren avkalkes. Det anbefales at kaffetrakteren avkalkes annenhver måned. Bruk kun hvit eddik for avkalkingen, da andre produkter kan skade kaffetrakteren. Se  www.philips.com/descale-coffeemaker for mer informasjon om avkalking.  Advarsel:   Åpne lokket til vannbeholderen. Fyll på hvit eddik (4 % eddiksyre) opp til merket for 10 kopper på vannbeholderen. Legg et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filteret i filterkurven, og lukk filterkurvholderen. Sett den tomme kannen i  apparatet. Sett støpselet i stikkontakten.   Displayet begynner å lyse. Trykk på knappen for styrkevalg, og vri på kontrollknotten for å velge innstillingen for forhåndsmalt  kaffe. Trykk to ganger midt på kontrollknappen for å bekrefte og starte  traktingen. Vent til halvparten av eddiken har rent ned i kannen. Trykk deretter på av/på-knappen for å avbryte trakteprosessen. La eddiken få virke i minst 15 minutter. Trykk på av/på-knappen for å slå kaffetrakteren på igjen. Trykk to ganger midt på kontrollknotten for å la apparatet fullføre  trakteprosessen. Tøm kannen og ta ut papirfilteret eller det permanente filteret med kalkrestene. Fyll vannbeholderen med friskt, kaldt vann, og trykk to ganger midt på kontrollknotten for å starte en ny  trakteprosess. La kaffetrakteren fullføre hele trakteprosessen, og tøm kannen. Merk: Hvis det er nødvendig, må du gjenta trinn 13 til vannet som kommer ut av apparatet, ikke lenger smaker eller lukter eddik. Rengjør filterkurven og kannen med varmt vann og litt oppvaskmiddel. Trykk på av/på-knappen på forsiden for å slå av  apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:10 Troubleshooting table HD7765 1051 8a84d2fe3afa47a48c63a96fa6e67aaa 308356 true true true false 25 1236886 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:10 14 Topic 1 0 308356 305314 25              Problem  Løsning   Apparatet virker ikke.  Sett støpselet inn i stikkontakten, og trykk på av/på-knappen for å slå på apparatet.     Kontroller at spenningen som er angitt på apparatet, stemmer overens med nettspenningen.     Fyll vannbeholderen med vann.     Lukk lokket på kvernetrakten.   Kvernen virker ikke, eller virker ikke slik den skal.  Sjekk at du ikke har valgt forhåndsmalt kaffe. Hvis symbolet for forhåndsmalt kaffe vises på skjermen, har du valgt forhåndsmalt kaffe.     Følg  instruksjonene for å rengjøre kvernetrakten.   Når jeg bruker kvernen, blir kaffen for svak.  Pass på at antall kopper du velger, samsvarer med mengden vann i vannbeholderen. Husk at kaffetrakteren bruker opp alt vannet i vannbeholderen.     Bruk knappen for styrkevalg for å angi kaffestyrken til sterk.     Bruk kaffebønner fra en sterkere blanding eller smak.   Når jeg bruker forhåndsmalt kaffe, blir kaffen for svak.  Sørg for at mengden med forhåndsmalt kaffe i filteret samsvarer med mengden vann i vannbeholderen. Husk at apparatet bruker alt vannet i vannbeholderen.     Bruk kvernet kaffe fra en sterkere blanding eller smak.     For å øke styrken på kaffen kan du øke mengden forhåndsmalt kaffe eller redusere mengden vann.   Filteret renner over når jeg fjerner kannen fra apparatet mens det trakter kaffe.  Hvis du fjerner kannen i mer enn 20 sekunder i løpet av trakteprosessen, fører dryppstoppet til at filterkurven renner over. Vær også oppmerksom på at kaffen ikke får full smak før på slutten av trakteprosessen. Vi anbefaler derfor at du ikke fjerner kannen eller heller ut kaffe før trakteprosessen er ferdig.   Apparatet fortsetter å dryppe lenge etter at trakteprosessen er ferdig.  Dryppingen forårsakes av kondens fra dampen. Det er helt normalt at apparatet drypper en stund.     Hvis dryppingen ikke stopper, kan det hende at dryppstoppen er blokkert. Du rengjør dryppstoppen ved å åpne filterkurvholderen og ta ut filterkurven. Skyll filterkurven og dryppstoppen under springen.   Kaffen er ikke varm nok.  Kaffen i kannen avkjøles raskere hvis du bare trakter noen få kopper. Kaffen holder seg varm lenger hvis du trakter 10 kopper, som utgjør en full kanne.     Avkalk  apparatet.   Apparatet begynner ikke å rengjøre kvernetrakten.  Kontroller at apparatet er tilkoblet.     Åpne lokket til kvernetrakten før du trykker på og holder inne knappen for kaffestyrke.     Trykk på og hold inne knappen for kaffestyrke i 4 sekunder til kvernen begynner å rengjøre seg selv.   Apparatet jobber, men du hører en pipelyd.  Kontroller at lokket til kvernetrakten er ordentlig lukket.   Det virker som om kaffebønnene blir brukt opp raskt.  For å sikre perfekt trakteresultat må det fylles på en bestemt mengde kvernet kaffe. Mengden kaffebønner apparatet bruker for å få perfekt mengde kverent kaffe per kopp, er normal.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:19 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 a085afe61323431281aeba61503f9829 308357 true true true false 27 880934 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:19 4 Topic 1 0 308357 32990 27           Prima o botão ligar/desligar para ligar o  aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:19 Before first use 539 0688ca834eea41089a5c31353bea2726 308358 true true true false 27 880936 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:19 4 Topic 1 0 308358 98123 27   Antes da primeira utilização   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-12-10T12:17:17 Drip stop function 539 81c2660019cd42d2b709a2c02c505a1d 308359 true true true false 27 1251681 Peter de Wit 2018-12-10T12:17:17 14 Topic 1 0 308359 98368 27   Função antipingos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A função antipingos permite-lhe retirar o jarro da máquina de café antes de o processo de preparação de café estar terminado. Quando retira o jarro, a função antipingos para o fluxo de café para o jarro. Nota: o processo de preparação de café não para quando retira o jarro. Se não voltar a colocar o jarro no aparelho num intervalo de 20 segundos, o cesto porta-filtro transborda.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:20 Cleaning and maintenance 539 eebfdd617a0a4b1bb19c778d2653f252 308360 true true true false 27 880940 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:20 4 Topic 1 0 308360 98369 27   Limpeza e manutenção Limpeza e manutenção Limpeza e manutenção do filtro   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:40 Cleaning after every use (drip filter) 539 8b9c79f2277e4574aee1e9cc95cedc96 308361 true true true false 27 2160729 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:40 14 Topic 1 0 308361 98370 27   Limpeza após cada utilização   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Nunca mergulhe o aparelho em água ou noutro líquido, nem o enxague em água corrente. Prima o botão ligar/desligar para desligar o  aparelho. Retire a ficha de alimentação da tomada. Limpe o exterior da máquina de café com um pano  húmido. Lave o cesto porta-filtro e o filtro permanente com água quente e um pouco de detergente ou coloque-os na máquina de lavar loiça.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:20 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 37c0574caa6f4de4a2f927afed929d4d 308362 true true true false 27 880944 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:20 4 Topic 1 0 308362 114472 27           Nunca mergulhe o aparelho em água ou noutro líquido, nem o enxague em água corrente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:20 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 8e7d1ccc48e7413a94ce51a4a5fe0122 308363 true true true false 27 880946 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:20 4 Topic 1 0 308363 165181 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:21 This appliance children sentence coffee WE 529 eb5da88a195b4c67afaafc9d4de2ab2f 308364 true true true false 27 880947 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:21 4 Topic 1 0 308364 255292 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:21 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 d342167a6db44fc1bff9ea782ee25de3 308365 true true true false 27 880950 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:21 4 Topic 1 0 308365 165182 27           Ligue o aparelho a uma tomada com ligação à terra.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:22 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 c29a13d9c2c84dfdb43efa1902fe444e 308367 true true true false 27 880956 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:22 4 Topic 1 0 308367 307420 27           Não toque nas mós de moinho do aparelho, especialmente quando este estiver ligado a uma tomada elétrica.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:22 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 ff0cc44a6ec54704b02ed6c3a71fdc95 308368 true true true false 27 880957 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:22 4 Topic 1 0 308368 307421 27           Não toque nas superfícies quentes do aparelho enquanto este se encontra em funcionamento.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:22 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 6ad1b38958c543e39f519e848d856fbc 308369 true true true false 27 880960 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:22 4 Topic 1 0 308369 307423 27           Não esvazie o reservatório de água inclinando o aparelho, pois isto pode danificá-lo. Para esvaziar o aparelho, siga as instruções de lavagem do  aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:23 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 7b6561f6e81949d89d197114b8d0649f 308370 true true true false 27 880961 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:23 4 Topic 1 0 308370 307424 27           Se não conseguir resolver algum problema com a ajuda deste manual do utilizador, contacte o Centro de Apoio ao Cliente do seu país. Se não for possível resolver o problema, leve o aparelho a um centro de assistência autorizado pela Philips para ser inspecionado ou reparado. Não tente reparar o aparelho sozinho; caso contrário, a garantia perde a validade.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:23 Do not place the appliance on a hot surface 651 fa504913ed284776a10aca29815a21f4 308371 true true true false 27 880964 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:23 4 Topic 1 0 308371 307425 27           Não coloque o aparelho sobre uma superfície quente e evite que o fio entre em contacto com superfícies quentes.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:23 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 2b8d8425764f438baea9804d77601a77 308372 true true true false 27 880967 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:23 4 Topic 1 0 308372 307426 27           Desligue o aparelho da corrente se ocorrer algum problema durante a moagem ou preparação de café e antes de o limpar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:24 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 d4ec8a9250ca498eb21fee54c9ad2805 308375 true true true false 27 880975 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:24 4 Topic 1 0 308375 307432 27           Após desembalar o aparelho, certifique-se de que o mesmo está completo e não apresenta danos. Se tiver alguma dúvida, contacte o Centro de Apoio ao Cliente do seu país antes de utilizar o aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:25 This machine is intended for normal household use only... 651 0e77ccbcb4584189bbce7339c0a30b6f 308376 true true true false 27 880977 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:25 4 Topic 1 0 308376 307433 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:25 General description HD7765 1051 922d520d9a2e4d289fbb0631e986302a 308377 true true true false 27 880979 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:25 4 Topic 1 0 308377 305389 27           Filtro permanente Cesto porta-filtro Sistema antipingos Suporte do cesto porta-filtro Indicador do nível de água Tampa do reservatório para água Tampa do recipiente para grãos Botão da densidade de moagem Recipiente para grãos de café Tampa de abertura do moinho Fecho da tampa de abertura do moinho Orifício de enchimento de água Visor Ícone do café pré-moído Número de chávenas Ícone de chávena de café Ícone de grãos de café para seleção de intensidade Botão de seleção da intensidade Botão de limpeza do moinho Botão de controlo Botão ligar/desligar Tampa do jarro de vidro Jarro de vidro Escova de limpeza da entrada dos grãos   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:26 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 a58d7b8937aa4d4bbd46a49deba8bed2 308378 true true true false 27 880981 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:26 4 Topic 1 0 308378 307429 27           O jarro está quente durante e após o processo de preparação do café. Segure o jarro sempre pela pega.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:27 Never use the jug in a microwave oven 651 49d118cdc56249fe94a224b139e48c36 308379 true true true false 27 880982 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:27 4 Topic 1 0 308379 307430 27           Nunca coloque o jarro no micro-ondas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:27 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 917f3a56710042308bad59f32829246d 308380 true true true false 27 880983 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:27 4 Topic 1 0 308380 307431 27           Aguarde que o aparelho arrefeça antes de o guardar. A placa de aquecimento e o jarro do café podem estar quentes.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:27 Setting the automatic switch-off time 1051 d90a08d8d21e4c53ad617e4d02ad4a75 308381 true true true false 27 880984 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:27 4 Topic 1 0 308381 305307 27   Definir o tempo de desligamento automático   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pode escolher durante quanto tempo pretende que o café se mantenha quente depois de preparado ao ajustar o tempo após o qual o aparelho se deve desligar automaticamente. O tempo de desligamento automático predefinido é de 30 minutos. O tempo máximo de desligamento automático é de 120 minutos. Para ajustar o tempo de desligamento automático, siga os passos abaixo. Certifique-se de que o aparelho está desligado, mas que a ficha de alimentação está introduzida na tomada elétrica. Prima o centro do botão de controlo até o visor ficar intermitente. Rode o botão de controlo para aumentar ou diminuir o tempo. 1 corresponde a 10 minutos, 2 corresponde a 20 minutos, 3 corresponde a 30 minutos e assim sucessivamente até 12, que corresponde a 120 minutos. Prima o centro do botão de controlo para confirmar o tempo de desligamento automático. Nota: o aparelho guarda sempre a última definição.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:39 Flushing the appliance HD7765 1051 1e1e7250dfc146ba99342a7f054f0e4e 308382 true true true false 27 2160726 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:39 14 Topic 1 0 308382 305308 27   Limpeza do aparelho   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lave sempre a máquina de café uma vez antes da primeira utilização seguindo os passos abaixo. Advertência: Nunca coloque água no recipiente para grãos, pois isto danifica a máquina de café. Abra a tampa do reservatório de água. Encha o reservatório com água limpa e fria até à indicação para 8  chávenas. Atenção: não coloque grãos de café nem café pré-moído no reservatório de água. Feche a tampa do reservatório de água. Coloque o jarro de vidro no  aparelho. Prima o botão  ligar/desligar. O visor acende-se e o aparelho emite sinais sonoros. Prima o botão de seleção da  intensidade. Rode o botão de controlo para escolher a regulação do café  pré-moído. O ícone de café pré-moído fica intermitente. Prima o centro do botão de controlo duas vezes para  confirmar. O aparelho inicia o processo de lavagem. Deixe o aparelho a trabalhar até o processo de lavagem terminar. O processo termina quando o aparelho deixa de emitir sinais sonoros. Esvazie o jarro de vidro. Prima o botão ligar/desligar para desligar o  aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-12-10T12:17:17 Filling the water reservoir HD7765 1051 3e2b923310fc4ada8f44308e9ec0eaa7 308383 true true true false 27 1251678 Peter de Wit 2018-12-10T12:17:17 14 Topic 1 0 308383 305309 27   Encher o reservatório da água   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Há indicações para 2 a 10 chávenas (275 ml a 1375 ml) na janela indicadora do nível da água. Pode utilizar estas indicações para determinar quanta água deve colocar no reservatório de água. O reflexo muda de claro para escuro por cada chávena de água adicionada. Abra a tampa do reservatório de água e encha-o com a quantidade necessária de  água fria. Nota: não encha o reservatório de água acima da indicação de 10 chávenas. Nota: certifique-se de que a quantidade de água colocada no reservatório corresponde ao número de chávenas que pretende preparar. A máquina de café utiliza toda a água no reservatório de água.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-12-10T12:17:17 Using coffee beans HD7765 1051 4e9048c0db8a4c3298a35e13f83ff8f8 308384 true true true false 27 1251679 Peter de Wit 2018-12-10T12:17:17 14 Topic 1 0 308384 305310 27   Utilizar grãos de café   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aviso: mantenha sempre a tampa do reservatório de água fechada, enquanto enche o recipiente de grãos de café com grãos de café. Caso contrário, podem cair grãos de café no reservatório de água e bloquear a entrada da água. Abra a  tampa do recipiente para grãos de café. Encha o recipiente com grãos de café. Assegure-se de que há grãos de café suficientes no recipiente para a quantidade de café que pretende  preparar. Nota: assegure-se sempre de que o recipiente para grãos está, no mínimo, cheio até metade. Aviso: para evitar que o moinho encrave, não utilize grãos caramelizados ou não torrados. Utilize grãos de café em vez de grãos para café expresso, uma vez que estes últimos podem danificar o moinho. Abra o suporte do  cesto porta-filtro. Coloque um filtro de papel (do tipo 1x4 ou n.º 4) ou o filtro permanente no  cesto porta-filtro. Feche o suporte do cesto porta-filtro. Rode o botão da densidade de moagem para selecionar o tipo de moagem pretendido (de fina a grossa). Existem nove  regulações de moagem. Sugestão: o botão da densidade de moagem permite-lhe escolher entre 9 regulações diferentes. Os ícones indicam 3 regulações ideais pré-selecionadas, mas pode escolher qualquer das regulações existentes. Aconselhamo-lo a experimentar diferentes regulações de moagem para descobrir a sua regulação preferida. Prima o  botão de intensidade. Os ícones de grãos de café ficam intermitentes. Rode o botão de controlo para selecionar a intensidade do café pretendida: 1 grão para café suave, 2 grãos para café médio a forte ou 3 grãos para café  forte. Prima o centro do botão de controlo para confirmar a  intensidade. Para selecionar o número de chávenas, rode o botão de controlo até o número de chávenas pretendido ficar intermitente no  visor. Nota: lembre-se de que a máquina de café utiliza toda a água no reservatório de água. Se selecionar um número de chávenas menor do que a quantidade de água, o café torna-se mais fraco do que o pretendido. Prima o centro do botão de controlo para confirmar o número de  chávenas. Prima o centro do botão de controlo novamente. O aparelho emite um sinal sonoro e começa a moer a quantidade necessária de grãos de café. Quando o processo de moagem termina, o aparelho começa a preparar o café.  Aguarde até a máquina de café parar de emitir sinais sonoros antes de retirar o jarro. Nota: após a preparação, pinga café do cesto porta-filtro durante alguns segundos. O aparelho mantém o café quente até se desligar automaticamente. Se não precisar de manter o café quente, prima o botão ligar/desligar para desligar o aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:39 Using pre-ground coffee HD7765 1051 562530fd9fff4ff3acb26843f5c0c16c 308385 true true true false 27 2160728 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:39 14 Topic 1 0 308385 305311 27   Utilizar café pré-moído   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Se quiser utilizar café pré-moído em vez de grãos de café, siga os passos abaixo. Abra a tampa do reservatório de água e encha-o com a quantidade necessária de água  fria. Abra o suporte do  cesto porta-filtro. Coloque um filtro de papel (do tipo 1x4 ou n.º 4) ou o filtro permanente no cesto  porta-filtro. Coloque o café pré-moído no filtro de papel ou no filtro permanente. Feche o suporte do cesto porta-filtro. Coloque o jarro de vidro no  aparelho. Prima o botão  ligar/desligar. O visor acende-se. Prima o  botão de seleção da intensidade. Rode o botão de controlo para escolher a  regulação do café pré-moído. O ícone de café pré-moído acende-se. Prima o centro do botão de controlo para  confirmar. Em seguida, prima o centro do botão de controlo novamente para iniciar o  processo de preparação de café. Aguarde até a máquina de café parar de emitir sinais sonoros antes de retirar o jarro de vidro. Nota: após a preparação, pinga café do cesto porta-filtro durante alguns segundos. O aparelho mantém o café quente até se desligar automaticamente. Se não precisar de manter o café quente, prima o botão ligar/desligar para desligar o  aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:30 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 47291f13d9a543b0a0f34f58dd7bea97 308386 true true true false 27 880989 Localizer Philips 2017-09-04T17:25:30 4 Topic 1 0 308386 305312 27   Limpar a abertura do moinho   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Importante:  limpe a abertura do moinho a cada 1 a 2 semanas para evitar obstruções com café moído. Pode fazê-lo rápida e facilmente ao seguir os passos abaixo. Nota: certifique-se de que o recipiente para grãos de café está vazio antes de iniciar o procedimento de limpeza. Prima o botão ligar/desligar para desligar o  aparelho. Abra o suporte do  cesto porta-filtro. Coloque um filtro de papel (do tipo 1x4 ou n.º 4) ou o filtro permanente no  cesto porta-filtro.  Feche o suporte do cesto porta-filtro. Utilize a extremidade da escova de limpeza da entrada dos grãos de café para abrir a  tampa de abertura do moinho. Mantenha botão de limpeza do moinho premido durante  4 segundos. O moinho inicia a autolimpeza. Quando a limpeza do moinho parar, utilize a escova de limpeza da entrada dos grãos de café para limpar os resíduos de café moído para a parte inferior da  abertura. Os resíduos de café moído caem no cesto porta-filtro. Feche a tampa da abertura do moinho. Retire o filtro de papel ou o filtro permanente com os resíduos de café moído.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:40 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 294c31e8df7c47659efb29911621d407 308387 true true true false 27 2160730 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:40 14 Topic 1 0 308387 305313 27   Descalcificação da máquina de café   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Descalcifique a máquina de café quando notar formação excessiva de vapor ou quando o tempo de preparação aumentar. É aconselhável descalcificar a máquina de café a cada dois meses. Utilize apenas vinagre branco para eliminar o calcário, visto que outros produtos podem causar danos na máquina de café. Para mais informações sobre a descalcificação, consulte  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Advertência:   Abra a tampa do reservatório de água. Encha o reservatório de água até à indicação para 10 chávenas com vinagre branco (4% de ácido acético). Coloque um filtro de papel (do tipo 1x4 ou n.º 4) ou o filtro permanente no cesto porta-filtro e feche o suporte do cesto porta-filtro. Coloque o jarro vazio no  aparelho. Introduza a ficha de alimentação na tomada elétrica.   O visor acende-se. Prima o botão de seleção da intensidade e rode o botão de controlo para escolher a regulação do café  pré-moído. Prima o centro do botão de controlo duas vezes para confirmar e iniciar o processo de preparação do  café. Aguarde até metade do vinagre passar para o jarro. Em seguida, prima o botão ligar/desligar para interromper o processo de preparação do café. Deixe o vinagre atuar durante 15 minutos, no mínimo. Prima o botão ligar/desligar para voltar a ligar a máquina de café. Prima o centro do botão de controlo duas vezes para deixar o aparelho concluir o  processo de preparação do café. Esvazie o jarro e retire o filtro de papel ou o filtro permanente com os resíduos de calcário. Encha o reservatório com água limpa e fria, e prima o centro do botão de controlo duas vezes para iniciar outro  processo de preparação do café. Deixe a máquina de café concluir o processo de preparação do café e esvazie o jarro. Nota: se necessário, repita o passo 13 até a água que sai do aparelho não apresentar um sabor ou odor a vinagre. Lave o cesto porta-filtro e o jarro com água quente e um pouco de detergente da loiça. Prima o botão ligar/desligar na parte frontal do aparelho para desligar o  aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:40 Troubleshooting table HD7765 1051 41c12c7ace8b4decb3746dc025fbb647 308388 true true true false 27 2160731 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:40 14 Topic 1 0 308388 305314 27              Problema  Solução   O aparelho não funciona.  Ligue a ficha de alimentação à tomada elétrica e prima o botão ligar/desligar para ligar o aparelho.     Certifique-se de que a tensão indicada no aparelho corresponde à tensão da rede elétrica local.     Encha o reservatório com água.     Feche a tampa da abertura do moinho.   O moinho não funciona ou não funciona corretamente.  Certifique-se de que não selecionou o café pré-moído. Se o símbolo de café pré-moído for visível no visor, é porque selecionou o café pré-moído.     Limpe a abertura do moinho ao seguir as  instruções.   Quando utilizo o moinho, o café fica demasiado fraco.  Assegure-se de que o número de chávenas selecionado corresponde à quantidade de água no reservatório de água. Lembre-se de que a máquina de café utiliza toda a água no reservatório de água.     Utilize o botão de seleção de intensidade para regular a intensidade do café para "forte".     Utilize grãos de café de uma mistura ou com um sabor mais forte.   Quando utilizo café pré-moído, o café fica demasiado fraco.  Assegure-se de que a quantidade de café pré-moído no filtro corresponde à quantidade de água no reservatório de água. Lembre-se de que o aparelho utiliza toda a água no reservatório de água.     Utilize café moído de uma mistura ou com um sabor mais forte.     Para aumentar a intensidade do café, aumente a quantidade de café pré-moído ou diminua a quantidade de água.   O filtro transborda quando retiro o jarro do aparelho enquanto o café está em preparação.  Se retirar o jarro durante mais de 20 segundos durante o processo de preparação do café, a função antipingos provoca o transbordo do cesto porta-filtro. Tenha também em atenção que o café não alcança o máximo de sabor antes do final do processo de preparação do café. Portanto, aconselhamos que não retire o jarro para servir café antes do final do processo de preparação do mesmo.   O aparelho continua a pingar durante muito tempo depois do processo de preparação terminar.  Os pingos são provocados pela condensação de vapor. É perfeitamente normal que o aparelho pingue durante algum tempo.     Se os pingos não pararem, o sistema antipingos poderá estar obstruído. Para limpar o sistema antipingos, abra o suporte do cesto porta-filtro e retire o cesto porta-filtro. Enxague o cesto porta-filtro e o sistema antipingos em água corrente.   O café não está bem quente.  O café no jarro arrefece mais rapidamente se preparar apenas algumas chávenas. O café permanece quente durante mais tempo se preparar 10 chávenas, o que corresponde a um jarro cheio.     Descalcifique o  aparelho.   O aparelho não começa a limpar a abertura do moinho.  Certifique-se de que o aparelho está ligado à corrente.     Abra a tampa da abertura do moinho antes de manter premido o botão de intensidade do café.     Mantenha o botão de intensidade do café premido durante 4 segundos até o moinho iniciar a autolimpeza.   O aparelho funciona, mas emite um sinal sonoro.  Verifique se a tampa da abertura do moinho está fechada corretamente.   Os grãos de café parecem acabar rapidamente.  Para preparar uma chávena de café perfeita, o aparelho precisa de uma determinada quantidade de café moído. A quantidade de grãos de café que o aparelho utiliza para obter a quantidade ideal de café moído por chávena é normal.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:47 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 18ed35e0a2424e6b97ea087b095d6da8 308389 true true true false 35 883343 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:47 4 Topic 1 0 308389 32990 35           Pulse el botón de encendido/apagado para encender el  aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:49 Before first use 539 42e58b54cec74e5595e32813c2d74e4f 308390 true true true false 35 883347 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:49 4 Topic 1 0 308390 98123 35   Antes de utilizarlo por primera vez   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-12-11T09:36:18 Drip stop function 539 f7577ee710324971be7f027751044acd 308391 true true true false 35 1252916 Peter de Wit 2018-12-11T09:36:18 14 Topic 1 0 308391 98368 35   Función antigoteo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La función antigoteo le permite retirar la jarra de la cafetera antes de que finalice el proceso de preparación del café. Cuando retira la jarra, la función antigoteo detiene la salida de café en la jarra. Nota: El proceso de preparación del café no se detiene cuando retira la jarra. Si no vuelve a colocar la jarra en el aparato a los 20 segundos, la cesta del filtro rebosará.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:50 Cleaning and maintenance 539 392bd23af6d44aa49008daad1fd1f0fe 308392 true true true false 35 883351 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:50 4 Topic 1 0 308392 98369 35   Limpieza y mantenimiento Limpieza y mantenimiento Limpieza y mantenimiento del filtro de goteo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:21 Cleaning after every use (drip filter) 539 709ce7c4751349dd8f57315390643741 308393 true true true false 35 2160719 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:21 14 Topic 1 0 308393 98370 35   Limpieza después de cada uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   No sumerja nunca el aparato en agua u otros líquidos, ni lo enjuague bajo el grifo. Pulse el botón de encendido/apagado para apagar el  aparato. Desenchufe el aparato de la toma de corriente. Limpie la parte exterior de la cafetera con un  paño húmedo. Limpie la cesta del filtro y el filtro permanente con agua caliente y algo de detergente líquido o lávelos en el lavavajillas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:52 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 8b97f7b93c954f76befb11814695a3bd 308394 true true true false 35 883356 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:52 4 Topic 1 0 308394 114472 35           No sumerja nunca el aparato en agua u otros líquidos, ni lo enjuague bajo el grifo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:53 This appliance children sentence coffee WE 529 c0175c9299d64d1ba7f2f79416e4fcbc 308395 true true true false 35 883357 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:53 4 Topic 1 0 308395 255292 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:54 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 7e0253cbe84740c1ae9b7b1234e1669b 308397 true true true false 35 883360 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:54 4 Topic 1 0 308397 307420 35           No toque el mecanismo de molido del aparato, especialmente cuando este esté conectado a una toma de corriente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:55 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 d9bbbfd934c04db8a59fef2d0d2cf299 308398 true true true false 35 883362 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:55 4 Topic 1 0 308398 307421 35           No toque las superficies calientes del aparato cuando éste esté en funcionamiento.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:55 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 172384985d7140f78223d5241baf1196 308399 true true true false 35 883364 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:55 4 Topic 1 0 308399 307423 35           No vacíe el depósito de agua del aparato inclinándolo, ya que esto puede dañar el aparato. Para vaciar el aparato, siga las instrucciones de  limpieza.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:56 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 0b624b636917484190efc180810a213a 308400 true true true false 35 883365 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:56 4 Topic 1 0 308400 307424 35           Si se produce algún problema que no pueda resolver con la ayuda de este manual de usuario, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su país. Si el problema no se pudiera solucionar, lleve el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips para su revisión o reparación. No intente repararlo usted mismo; de lo contrario, la garantía quedaría anulada.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:57 Do not place the appliance on a hot surface 651 68ac94cc2b5d47c2b3701a43e0fae006 308401 true true true false 35 883367 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:57 4 Topic 1 0 308401 307425 35           No coloque el aparato sobre superficies calientes y evite que el cable entre en contacto con superficies calientes.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:57 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 56ca0acefdd844799507e29a6d262685 308402 true true true false 35 883368 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:57 4 Topic 1 0 308402 307426 35           Desenchufe el aparato antes de limpiarlo, así como si se produce algún problema durante el molido o la preparación de café.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:58 Keep the plug and the wall socket dry 651 bbc5210d56f046c6bd10847010b4bc27 308403 true true true false 35 883370 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:58 4 Topic 1 0 308403 307427 35           Mantenga secos el enchufe y la toma de corriente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-05-13T11:36:22 Recycling 2012_19_EU 55*99 111 31f4bcd376364213a64ddc6ca56112d4 179438 true true true false 0 467351 Glenna Deiman 2016-05-13T12:07:44 11 Topic 1 0 179438 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2016-12-19T12:50:31 General description (Fig. 1) (heading only) 418 8d29dbcccb93461d9f5f6cef9c5a9100 248646 true true true false 0 1293708 Abby Kooistra 2019-02-22T15:07:13 6 Topic 1 0 248646 -1 1   General description (Fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-10-19T11:57:06 Troubleshooting Intro - appliance 418 c122bad0e20e4ed283da1e562665c105 232965 true true true false 0 630636 Marie-josé DeRoos 2016-10-19T11:58:49 6 Topic 1 0 232965 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2016-03-23T16:25:21 Recycling 2012_19_EU for A5 (30x30mm) 114 20971082380f4de085abbe529a6923e3 155153 true true true false 0 395720 Marie-josé DeRoos 2016-03-24T11:52:54 11 Topic 1 0 155153 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Sarah Meloni 2016-04-19T16:25:14 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 7a202f74d267479d8112e33284b3cf77 165177 true true true false 0 751496 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T16:59:09 6 Topic 1 0 165177 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Sarah Meloni 2016-04-19T17:05:43 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 640c16c223464a61b3fdd7f9a452a5fb 165183 true true true false 0 483567 Sarah Meloni 2016-05-31T11:00:31 6 Topic 1 0 165183 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Sarah Meloni 2016-05-30T14:21:35 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 a91a28ef299843d2ab8e978ea04776e5 184936 true true true false 0 876433 Marijke Semmelink 2017-08-28T15:25:38 6 Topic 1 0 184936 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T17:02:58 This appliance children sentence coffee WE 529 070f1425c38843779e23846bc7b25f6e 255292 true true true false 0 876537 Marijke Semmelink 2017-08-28T16:18:56 6 Topic 1 0 255292 -1 1                0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-05-05T15:34:00 Only use appliance for intended purpose 651 c1760313090d4b25b975daff7d8beb19 282313 true true true false 0 787257 Marijke Semmelink 2017-05-05T15:45:22 6 Topic 1 0 282313 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Sarah Meloni 2016-04-19T16:32:40 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 9260e3c346744531a8a76c2dd8c42eb7 165181 true true true false 0 752150 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T17:06:34 6 Topic 1 0 165181 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Sarah Meloni 2016-05-30T19:13:37 Do not let the mains cord hang.. 651 c70e6ed6d4064e93bb9aa085bd33e195 184996 true true true false 0 752739 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T17:11:07 6 Topic 1 0 184996 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   97 Marie-josé DeRoos 2016-04-06T15:43:38 Recycling no batteries - Ed 5 114 8a660a293fed4884ba8000026302c9c6 159529 true true true false 0 812201 Marijke Semmelink 2017-06-12T12:32:02 6 Book 1 0 159529 -1 1         Recycling rechargeable nonremovable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling rechargeable nonremovable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling rechargeable nonremovable batteries 
   3430 Hinke Postma 2016-07-12T11:31:13 23009 687 f4dbeee8c6e14e51bf54801247756828 208424 true true true false 0 611429 Hinke Postma 2016-09-19T15:50:00 11 Topic 1 0 208424 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T15:38:59 Extra sentences Recycling Germany product only 114 91e22904621240c7baa62b8d818b2c52 269395 true true true false 15 786508 Marie-josé DeRoos 2017-05-04T15:30:40 11 Topic 1 0 269395 -1 15                       35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Germany 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T10:11:19 Polish recycling text - product only 130 a4bd68ce363345febfdfea635a3320cd 224505 true true true false 26 1852241 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T10:11:45 11 Topic 1 0 224505 -1 26             Symbol przekreślonego kontenera na  odpady, oznacza, że produkt podlega selektywnej zbiórce zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE i informuje, że sprzęt po okresie użytkowania, nie może być wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Użytkownik ma obowiązek oddać go do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Sarah Meloni 2016-04-19T16:33:49 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 dec715ebb947419eb213a2006eb6bc0f 165182 true true true false 0 434164 Sarah Meloni 2016-04-19T16:42:52 6 Topic 1 0 165182 -1 1           Connect the appliance to an earthed wall socket.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-01-27T09:42:53 11253 700 9f7ff4c606ef49ba81e2321e21d3401d 256002 true true true false 0 702107 Marijke Semmelink 2017-01-27T11:35:40 11 Topic 1 0 256002 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-03T15:48:17 11509 528 9b57783e5ef4483d88cafdae5e317680 303020 true true true false 0 889278 Marijke Semmelink 2017-09-19T09:40:34 11 Topic 1 0 303020 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-03T14:24:35 11512 528 895db7a8dc214b53941499f7b367122c 302961 true true true false 0 889279 Marijke Semmelink 2017-09-19T09:40:34 11 Topic 1 0 302961 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-03T14:25:59 11506 528 2a14a088dfce49448a27cd1fcce36ed3 302963 true true true false 0 889280 Marijke Semmelink 2017-09-19T09:40:35 11 Topic 1 0 302963 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-03T15:29:56 11504 528 bc828edaa602486c90b54382d89e8404 303008 true true true false 0 889283 Marijke Semmelink 2017-09-19T09:40:36 11 Topic 1 0 303008 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-03T14:45:29 11508 528 206b87d970f44700b772f8e7b6e5aecd 302971 true true true false 0 889288 Marijke Semmelink 2017-09-19T09:40:38 11 Topic 1 0 302971 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-08-22T16:11:37 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 5587d185c4c248efa8cf93ac9755e8b0 307420 true true true false 0 876435 Marijke Semmelink 2017-08-28T15:25:40 6 Topic 1 0 307420 -1 1           Do not touch the grinding burrs of the of the appliance, especially when the appliance is connected to a wall socket.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-08-22T16:13:05 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 e5cdfa90609445b7a263706f262efe68 307421 true true true false 0 876436 Marijke Semmelink 2017-08-28T15:25:40 6 Topic 1 0 307421 -1 1           Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-08-22T16:15:32 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 3384a594b7194d149d4fccfa75b94a18 307423 true true true false 0 876437 Marijke Semmelink 2017-08-28T15:25:40 6 Topic 1 0 307423 -1 1           Do not empty the water reservoir by tilting the appliance, as this can damage the appliance. To empty the appliance, follow the instructions for flushing the  appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-08-22T16:17:12 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 f9ff720cad5f4fa688a6d7afe381a6b0 307424 true true true false 0 876438 Marijke Semmelink 2017-08-28T15:25:40 6 Topic 1 0 307424 -1 1           If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center in your country. If the problem cannot be solved, take the appliance to a service center authorized by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise your warranty becomes invalid.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-08-22T16:22:37 Do not place the appliance on a hot surface 651 91b6158275764f4a97ae7d192456410a 307425 true true true false 0 876439 Marijke Semmelink 2017-08-28T15:25:41 6 Topic 1 0 307425 -1 1           Do not place the appliance on a hot surface and prevent the mains cord from coming into contact with hot surfaces.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-08-22T16:25:06 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 00c07a957fee4f2c831dc7c82cff6e35 307426 true true true false 0 876440 Marijke Semmelink 2017-08-28T15:25:41 6 Topic 1 0 307426 -1 1           Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before you clean it.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-08-22T16:26:23 Keep the plug and the wall socket dry 651 ebdbedda598d4b80b7e9c184aac7b183 307427 true true true false 0 876441 Marijke Semmelink 2017-08-28T15:25:41 6 Topic 1 0 307427 -1 1           Keep the plug and the wall socket dry.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-08-22T16:27:05 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 66149fe72a72403982f3d644b32012d6 307428 true true true false 0 876442 Marijke Semmelink 2017-08-28T15:25:42 6 Topic 1 0 307428 -1 1           Do not lift and move the appliance while it is operating.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-08-22T16:31:39 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 e088c31cedfa4e51b04ff1acc1f19504 307429 true true true false 0 876538 Marijke Semmelink 2017-08-28T16:19:09 6 Topic 1 0 307429 -1 1           The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-08-22T16:37:18 Never use the jug in a microwave oven 651 b440ba55f0574b8683e66739b8347cc7 307430 true true true false 0 876539 Marijke Semmelink 2017-08-28T16:19:09 6 Topic 1 0 307430 -1 1           Never use the jug in a microwave oven.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-08-22T16:38:35 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 36ba0eb840744c1eb65faab648c8ba0a 307431 true true true false 0 876540 Marijke Semmelink 2017-08-28T16:19:10 6 Topic 1 0 307431 -1 1           Wait until the appliance has cooled down before you store it. The hotplate and the coffee jug may be hot.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-08-22T16:40:42 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 e4e9abf2e8a44061ab3c4c491e8b8cae 307432 true true true false 0 876449 Marijke Semmelink 2017-08-28T15:25:43 6 Topic 1 0 307432 -1 1           After you have unpacked the appliance, make sure it is complete and undamaged. If in doubt, do not use the appliance but contact the Consumer Care Center in your country.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-08-22T16:42:58 This machine is intended for normal household use only... 651 aee9db92823444229006154bc5054650 307433 true true true false 0 876450 Marijke Semmelink 2017-08-28T15:25:44 6 Topic 1 0 307433 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Marijke Semmelink 2017-08-10T15:36:17 Title page HD7767 1051 8192ec10f00940d687eacc5b748d4c0f 305303 true true true false 0 1205028 Peter de Wit 2018-10-05T08:26:19 6 Topic 1 0 305303 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Marijke Semmelink 2017-08-11T08:10:45 Appliance overview HD7765/HD7761 1051 0c76bf679ffa4198bf416b7f8ad2b1a9 305315 true true true false 0 887315 Marijke Semmelink 2017-09-15T14:53:39 11 Topic 1 0 305315 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-11T08:21:50 11531 1051 6e1d93e61888443fbf74eebfc5e06d1d 305318 true true true false 0 884048 Marijke Semmelink 2017-09-11T16:11:01 11 Topic 1 0 305318 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-11T08:23:00 11532 1051 3245374376d44130a024f9c87b1abccb 305320 true true true false 0 884049 Marijke Semmelink 2017-09-11T16:11:03 11 Topic 1 0 305320 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-11T08:26:50 11534 1051 59c6423fff8e4064b2ef1901ca3d2043 305324 true true true false 0 876521 Marijke Semmelink 2017-08-28T16:18:30 11 Topic 1 0 305324 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-11T08:24:37 11533 1051 28d4773123fe4628bb54e7dae3c6557b 305322 true true true false 0 876522 Marijke Semmelink 2017-08-28T16:18:30 11 Topic 1 0 305322 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-11T08:28:39 11535 1051 243aab58057248ba90f1e5d09cb60d3d 305326 true true true false 0 1220415 Peter de Wit 2018-10-31T10:59:12 11 Topic 1 0 305326 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-11T11:51:28 11530 1051 f4e604831c0345ef9a92c24b73628e62 305355 true true true false 0 1220414 Peter de Wit 2018-10-31T10:59:00 11 Topic 1 0 305355 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-11T08:31:36 11537 1051 946e591237e14ba4876e0098964a3a31 305330 true true true false 0 876525 Marijke Semmelink 2017-08-28T16:18:31 11 Topic 1 0 305330 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-11T08:33:29 11519 1051 deb1f37cf3384383a7b317334d50a3b7 305332 true true true false 0 876526 Marijke Semmelink 2017-08-28T16:18:32 11 Topic 1 0 305332 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-11T08:36:08 11520 1051 00bdc05bcc264fd9aa917c1df3ac64c1 305336 true true true false 0 884055 Marijke Semmelink 2017-09-11T16:11:06 11 Topic 1 0 305336 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-11T08:35:03 11521 1051 80a9498f54ca48aa9b0778219025c12b 305334 true true true false 0 884056 Marijke Semmelink 2017-09-11T16:11:07 11 Topic 1 0 305334 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-11T08:37:09 11522 1051 2cfeae2805664ab7ba9bf1c0ace8629b 305338 true true true false 0 876529 Marijke Semmelink 2017-08-28T16:18:33 11 Topic 1 0 305338 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-11T08:38:28 11523 1051 f9d6c6ddf77f48e5b48b6ec1e066dbe9 305340 true true true false 0 2120156 Peter de Wit 2021-12-03T10:25:39 1 Topic 1 0 305340 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-11T08:39:27 11524 1051 159e960f8bb943a1beffe28e5d635410 305342 true true true false 0 876531 Marijke Semmelink 2017-08-28T16:18:33 11 Topic 1 0 305342 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-11T08:40:13 11527 1051 859991603ee143da8483566979f3ea58 305344 true true true false 0 884063 Marijke Semmelink 2017-09-11T16:11:11 11 Topic 1 0 305344 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-11T13:04:06 11526 1051 2d30cb542089479b86eff797adc136e4 305377 true true true false 0 876533 Marijke Semmelink 2017-08-28T16:18:34 11 Topic 1 0 305377 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-11T08:41:12 11528 1051 2568a3bad3ff4c64b8c4dc4265e20388 305346 true true true false 0 884065 Marijke Semmelink 2017-09-11T16:11:12 11 Topic 1 0 305346 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-11T08:30:19 11536 1051 9a8eb9ee5c2749ddb74143606ac3eea9 305328 true true true false 0 876535 Marijke Semmelink 2017-08-28T16:18:34 11 Topic 1 0 305328 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-08-11T13:44:32 General description HD7765 1051 80295251dd774365a6a5c6bfdd0bc507 305389 true true true false 0 876536 Marijke Semmelink 2017-08-28T16:18:44 6 Topic 1 0 305389 -1 1           Permanent filter Filter basket Drip stop Filter basket holder Water level indicator Water reservoir lid Bean container lid Coarseness knob Coffee bean container Grinder funnel lid Lock of grinder funnel lid Water filling hole Display Pre-ground coffee icon Number of cups Coffee cup icon Strength select coffee bean icon Strength select button Grinder clean button Control knob On/off button Glass jug lid Glass jug Bean chute cleaning brush  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2017-08-10T16:19:40 Setting the automatic switch-off time 1051 f974a141b7a445608d78de7415f2fbab 305307 true true true false 0 876541 Marijke Semmelink 2017-08-28T16:19:21 6 Topic 1 0 305307 -1 1   Setting the automatic switch-off time   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   You can choose how long you want your coffee to stay hot after brewing by adjusting the time after which the appliance automatically switches off. The default automatic switch-off time is 30 minutes. The maximum automatic switch-off time is 120 minutes. To adjust the automatic switch-off time, follow the steps below. Make sure that the appliance is switched off but the mains plug is in the wall socket. Press the center of the control knob until the display starts flashing. Turn the control knob to increase or decrease the time. 1 is 10 minutes, 2 is 20 minutes, 3 is 30 minutes and so on until 12 is 120 minutes. Press the center of the control knob to confirm the automatic switch-off time. Note: The appliance always saves the last setting.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2017-08-10T16:36:34 Flushing the appliance HD7765 1051 364c2be7d7b34bd0998c0b1e1a934438 305308 true true true false 0 1871979 Marijke Semmelink 2020-12-11T08:13:06 6 Topic 1 0 305308 -1 1   Flushing the appliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Always flush the coffeemaker once before first use by following the steps below. Warning: Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker. Open the water reservoir lid. Fill the water reservoir with fresh cold water up to the 8-cup  indication. Caution: Do not put coffee beans or pre-ground coffee in the water reservoir. Close the water reservoir lid. Put the glass jug in the  appliance. Press the on/off  button. The display lights up and the appliance beeps. Press the strength select  button. Turn the control knob to choose the pre-ground coffee  setting. The pre-ground coffee icon starts flashing. Press the center of the control knob twice to  confirm. The appliance starts the flushing process. Let the appliance operate until the flushing process is finished. It is finished when the appliance stops beeping. Empty the glass jug. Press the on/off button to switch off the  appliance.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2017-08-10T16:57:06 Filling the water reservoir HD7765 1051 9ac07b284d164aca8ae583634d032ce1 305309 true true true false 0 1224707 Peter de Wit 2018-11-08T13:34:36 6 Topic 1 0 305309 -1 1   Filling the water reservoir   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   There are indications for 2 to 10 cups (275 ml to 1375 ml) on the water-level window. You can use these indications to determine how much water to put in the water reservoir. The reflection changes from light to dark for each cup of water added. Open the water reservoir lid and fill the water reservoir with the required amount of cold  water. Note: Do not fill the water reservoir beyond the 10-cup indication. Note: Make sure that the amount of water you pour into the water reservoir is consistent with the number of cups you want to brew. The coffeemaker uses all the water in the water reservoir.   0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2017-08-10T21:18:35 Using coffee beans HD7765 1051 4e833a7715d94d8692a24ce0d6a0908f 305310 true true true false 0 1228560 Peter de Wit 2018-11-15T08:47:33 6 Topic 1 0 305310 -1 1   Using coffee beans   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warning: Always keep the water reservoir lid closed when you fill the coffee bean container with coffee beans. Otherwise coffee beans can fall into the water reservoir and block up the water inlet. Open the coffee bean container  lid. Fill the container with coffee beans. Make sure that there are enough coffee beans in the container for the amount of coffee you want  to brew. Note: Always make sure that the bean container is at least half full. Warning: To prevent the grinder from jamming, do not use unroasted or caramelized beans. Use coffee beans instead of espresso beans, as espresso beans may damage the grinder. Open the filter  basket holder. Place a paper filter (type 1x4 or no. 4) or the permanent filter in the filter  basket. Close the filter basket holder. Turn the coarseness knob to select the desired type of grind (from fine to coarse). There are nine grind  settings. Tip: The coarseness knob allows you to choose between 9 different settings. The icons indicate 3 preselected optimal settings, but you can choose any setting in between. We advise you to experiment with the different grind settings to find out which setting you prefer. Press the  strength button. The coffee bean icons start flashing. Turn the control knob to select the desired coffee strength: 1 bean for mild coffee, 2 beans for medium-strong coffee or 3 beans for  strong coffee. Press the center of the control knob to confirm the  strength. To select the number of cups, turn the control knob until the desired number of cups flashes on the  display. Note: Please keep in mind that the coffeemaker uses all the water in the water reservoir. If you select a number of cups that is smaller than the amount of water, the coffee becomes weaker than you intended. Press the center of the control knob to confirm the number of  cups. Press the center of the control knob again. The appliance beeps and starts grinding the required amount of coffee beans. When the grinding process is finished, the appliance starts brewing coffee  Wait until the coffeemaker has stopped beeping before you remove the jug. Note: After brewing, coffee drips from the filter basket for several seconds. The appliance keeps your coffee hot until it switches off automatically. If you do not need your coffee to be kept hot, press the on/off button to switch off the appliance.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2017-08-10T21:19:32 Using pre-ground coffee HD7765  1051 318317b26fb44ca6ae4ac03f667ee64b 305311 true true true false 0 1871986 Marijke Semmelink 2020-12-11T08:19:10 6 Topic 1 0 305311 -1 1   Using pre-ground coffee   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   If you want to use pre-ground coffee instead of coffee beans, follow the steps below. Open the water reservoir lid and fill the water reservoir with the required amount of cold  water. Open the filter  basket holder. Place a paper filter (type 1x4 or no. 4) or the permanent filter in the filter  basket. Put pre-ground coffee in the paper filter or in the permanent filter. Close the filter basket holder. Put the glass jug in the  appliance. Press the  on/off button. The display lights up. Press the  strength select button. Turn the control knob to choose the  pre-ground coffee setting. The pre-ground coffee icon lights up. Press the center of the control knob to  confirm. Then press the center of the control knob again to start the  brewing process. Wait until the coffeemaker has stopped beeping before you remove the glass jug. Note: After brewing, coffee drips from the filter basket for several seconds. The appliance keeps your coffee hot until it switches off automatically. If you do not need your coffee to be kept hot, press the on/off button to switch off the  appliance.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2017-08-10T21:21:35 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 e353e381fc5d4d4ca8811607ce226b70 305312 true true true false 0 876546 Marijke Semmelink 2017-08-28T16:19:46 6 Topic 1 0 305312 -1 1   Cleaning the grinder funnel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Important:  Clean the grinder funnel every 1 to 2 weeks to prevent clogging with ground coffee. This is easily and quickly done by following the steps below. Note: Make sure the coffee bean container is empty before you start the cleaning procedure. Press the on/off button to switch off the  appliance. Open the filter  basket holder. Place a paper filter (type 1x4 or no. 4) or the permanent filter in the filter  basket.  Close the filter basket holder. Use the end of the bean chute cleaning brush to open the  grinder funnel lid. Press and hold the grinder clean button for  4 seconds. The grinder starts cleaning itself. When the grinder has stopped cleaning, use the bean chute cleaning brush to brush ground coffee residues into the lower part of the  funnel. The ground coffee residues fall into the filter basket. Close the lid of the grinder funnel. Remove the paper filter or permanent filter with the ground coffee residues.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2017-08-10T21:22:58 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 ec19e08fb4ff46439409b9d8c2ae5ab6 305313 true true true false 0 1875941 Marijke Semmelink 2020-12-15T07:25:03 6 Topic 1 0 305313 -1 1   Descaling the coffeemaker   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Descale the coffeemaker when you notice excessive steaming or when the brewing time increases. It is advisable to descale the coffeemaker every two months. Only use white vinegar to descale, as other products may cause damage to the coffeemaker. For more information on descaling, see  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Warning:   Open the water reservoir lid. Fill the water reservoir up to 10 cup indication with white vinegar (4 % acetic acid). Place a paper filter (type 1x4 or no. 4) or the permanent filter in the filter basket and close the filter basket holder. Put the empty jug in the  appliance. Put the mains plug in the wall socket.   The display lights up. Press the strength select button and turn the control knob to choose the pre-ground coffee  setting. Press the center of the control knob twice to confirm and start the brewing  process. Wait until half of the vinegar has flowed into the jug. Then press the on/off button to interrupt the brewing process. Let the vinegar act for at least 15 minutes. Press the on/off button to switch the coffeemaker back on. Press the center of the control knob twice to let the appliance complete the  brewing process. Empty the jug and remove the paper filter or the permanent filter with the scale residues. Fill the water reservoir with fresh cold water and press the center of the control knob twice to start another  brewing process. Let the coffeemaker complete the entire brewing process and empty the jug. Note: If necessary repeat step 13 until the water that comes out of the appliance no longer tastes or smells of vinegar. Clean the filter basket and the jug with hot water and some washing-up liquid. Press the on/off button on the front of the appliance to switch off the  appliance.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-08-10T21:24:23 Troubleshooting table HD7765 1051 c4a4b63697214efab8ba96832fe0af1f 305314 true true true false 0 1228563 Peter de Wit 2018-11-15T08:47:34 6 Topic 1 0 305314 -1 1              Problem  Solution   The appliance does not work.  Put the mains plug in the wall socket and press the on/off button to switch on the appliance.     Make sure that the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage.     Fill the water reservoir with water.     Close the lid of the grinder funnel.   The grinder does not work or does not work properly.  Make sure that you did not select pre-ground coffee. If the symbol for pre-ground coffee is visible on the display, you selected pre-ground coffee.     Clean the grinder funnel by following the  instructions.   When I use the grinder, the coffee is too weak.  Make sure that the number of cups you selected is consistent with the amount of water in the water reservoir. Please keep in mind that the coffeemaker uses up all the water in the water reservoir.     Use the strength select button to set the coffee strength to ‘strong’.     Use coffee beans of a stronger blend or flavor.   When I use pre-ground coffee, the coffee is too weak.  Make sure that the amount of pre-ground coffee in the filter is consistent with the amount of water in the water reservoir. Please keep in mind that the appliance uses all the water in the water reservoir.     Use ground coffee of a stronger blend or flavor.     To increase the coffee strength, increase the amount of pre-ground coffee or decrease the amount of water.   The filter overflows when I remove the jug from the appliance while it is brewing coffee.  If you remove the jug for more than 20 seconds during the brewing process, the drip stop causes the filter basket to overflow. Also note that the coffee does not reach its full taste before the end of the brewing process. Therefore we advise you not to remove the jug and pour out the coffee before the end of the brewing process.   The appliance continues to drip long after the brewing process has ended.  The dripping is caused by condensation of steam. It is completely normal that the appliance drips for some time.     If the dripping does not stop, the drip stop may be clogged. To clean the drip stop, open the filter basket holder and take out the filter basket. Rinse the filter basket and the drip stop under the tap.   The coffee is not hot enough.  The coffee in the jug cools down faster if you brew only a few cups. The coffee stays hot longer if you brew 10 cups, which is a full jug.     Descale the  appliance.   The appliance does not start cleaning the grinder funnel.  Make sure that the appliance is plugged in.     Open the lid of the grinder funnel before you press and hold the coffee strength button.     Press and hold the coffee strength button for 4 seconds until the grinder starts cleaning itself.   The appliance works but makes a beeping sound.  Please check if the lid of the grinder funnel is closed properly.   The coffee beans seem to be used up quickly.  To brew a perfect cup of coffee, the appliance needs a certain amount of ground coffee. The amount of coffee beans the appliance uses to obtain the optimal amount of ground coffee per cup is normal.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   636150 Marijke Semmelink 2018-03-27T11:13:27 11778 1371 6ab6a54f47fc4c59aacc6a41024f1120 378661 true true true false 0 2165871 AIT Support 2022-04-01T16:20:42 11 File 1 0 378661 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    4 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Localizer Philips 2017-09-15T15:27:31 Jump Template 4 aa91b63aecf348478490d89b7ca402ed 311645 true true true true 0 887382 Localizer Philips 2017-09-15T15:27:31 5 Hypertext-Link 1 0 311645 99 9   false   35 SYS_LOCALE English UK 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:53 Figure Reference Template 4 4c5cfd1cbb894ea08c82eecc75bfc090 363080 true true true true 50 1045583 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:53 4 Hypertext-Link 1 0 363080 3444 50   false   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true true 1 false 図    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Marijke Semmelink 2018-03-21T15:28:17 11566 911 e16b4805e0c644a6be3e5df41d64d612 378390 true true true false 0 1221494 Peter de Wit 2018-11-01T12:58:12 1 Hypertext-Link 1 0 378390 0 1    305328  308757 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Marijke Semmelink 2018-03-21T15:44:29 11566 911 ce064f7385424444ab3fb9d16fca645b 378408 true true true false 0 1220456 Peter de Wit 2018-10-31T12:52:31 1 Hypertext-Link 1 0 378408 0 1    305328 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Peter de Wit 2018-12-18T10:57:47 11521 1131 beb8a126096d408a93142d53bbd3e8cf 419493 true true true false 0 1265112 Peter de Wit 2018-12-18T10:57:47 1 Hypertext-Link 1 0 419493 0 1    305334 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Peter de Wit 2018-12-18T11:01:33 11563 1131 12c513dd857549cbb2c37b2b3564a910 419495 true true true false 0 1265125 Peter de Wit 2018-12-18T11:01:33 1 Hypertext-Link 1 0 419495 0 1    308752 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Peter de Wit 2018-12-18T13:25:46 11563 1131 82e6e88e83834d4aa3cf89fc4e50ec9c 419593 true true true false 0 1265596 Peter de Wit 2018-12-18T13:25:46 1 Hypertext-Link 1 0 419593 0 1    308752 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Peter de Wit 2018-12-18T13:53:35 11778 1551 de2e5faf25734455bfd092c2f38a16ba 419602 true true true false 0 1265646 Peter de Wit 2018-12-18T13:53:35 1 Hypertext-Link 1 0 419602 0 1    419601 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Peter de Wit 2018-12-18T13:58:41 11563 1131 5e3003c2420a4baf9ed4ee35c80cf9b9 419606 true true true false 0 1265659 Peter de Wit 2018-12-18T13:58:41 1 Hypertext-Link 1 0 419606 0 1    308752 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-20T14:36:25 Figure Reference Template 4 115ba3e759cc44cea1d3af1268b2ef10 493460 true true true true 53 1609628 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:15:32 4 Hypertext-Link 1 0 493460 3444 53   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-20T14:52:27 Jump Template 4 80bac0fd00604752a921196abdbb1768 493463 true true true true 0 1606598 Marie-josé DeRoos 2020-02-24T14:07:36 1 Hypertext-Link 1 0 493463 99 53   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:16:07 Figure Reference Template 4 a8770a653baa4fa3ac00a362fc8207b9 494168 true true true true 0 1999034 Marie-josé DeRoos 2021-03-31T08:31:33 4 Hypertext-Link 1 0 494168 3444 48   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:22:25 Jump Template 4 c450d5232c564b9796bbc0d6afd4688f 494169 true true true true 0 1609635 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:22:39 1 Hypertext-Link 1 0 494169 99 48   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3 Harro DeJong 2020-06-05T11:50:12 Step 18 015fcb6905cb44b1afad40e695094560 510220 true true true false 0 2069181 Janette Weishaupt 2021-06-02T08:13:34 11 Style 1 0 510220 17 31  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.8 0.8 1 0 Step 1 2.5   0 0.4   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:59 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 bf8ed97a9ef8436496bda61391a1305f 308404 true true true false 35 883371 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:59 4 Topic 1 0 308404 307428 35           No levante ni mueva el aparato mientras esté en funcionamiento.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:59 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 33c335576bba47768914ec47a64623e0 308405 true true true false 35 883373 Localizer Philips 2017-09-08T10:16:59 4 Topic 1 0 308405 307432 35           Cuando haya desembalado el aparato, asegúrese de que no le falte ninguna pieza y no presente desperfectos. En caso de duda, no lo utilice y póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su país.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:17:00 This machine is intended for normal household use only... 651 9a8291250e4c450192b7d0d239033bf8 308406 true true true false 35 883375 Localizer Philips 2017-09-08T10:17:00 4 Topic 1 0 308406 307433 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:17:00 General description HD7765 1051 39a46987cc624261b33f2abfadfb24f1 308407 true true true false 35 883376 Localizer Philips 2017-09-08T10:17:00 4 Topic 1 0 308407 305389 35           Filtro permanente Cesta del filtro Antigoteo Soporte de la cesta del filtro Indicador de nivel de agua Tapa del depósito de agua Tapa del contenedor de granos Botón de grado Contenedor de granos de café Tapa de la tolva del molinillo Cierre de la tapa de la tolva del molinillo Entrada de agua Pantalla Icono de café molido Número de tazas Icono de taza de café Icono de selección de intensidad de los granos de café Botón de selección de intensidad Botón de limpieza del molinillo Rueda de control Botón de encendido/apagado Tapa de la jarra de cristal Jarra de cristal Cepillo de la tolva de granos de café   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:17:02 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 72fd0bd89a0f4a0a8d3e90aec524d770 308408 true true true false 35 883377 Localizer Philips 2017-09-08T10:17:02 4 Topic 1 0 308408 307429 35           La jarra está caliente mientras se prepara el café y tras su preparación. Sujete siempre la jarra por el asa.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:17:03 Never use the jug in a microwave oven 651 f9984fcc9e0f46f194da5060669f7682 308409 true true true false 35 883379 Localizer Philips 2017-09-08T10:17:03 4 Topic 1 0 308409 307430 35           No utilice nunca la jarra en un horno microondas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:17:03 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 686b938b5df24bcdb6dddc9f10396bc5 308410 true true true false 35 883381 Localizer Philips 2017-09-08T10:17:03 4 Topic 1 0 308410 307431 35           Espere a que se enfríe el aparato antes de guardarlo. La placa caliente y la jarra de café podrían estar calientes.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-08T10:17:04 Setting the automatic switch-off time 1051 e8ce9eddbfa84ea8bf6d84ce88a58cd2 308411 true true true false 35 883382 Localizer Philips 2017-09-08T10:17:04 4 Topic 1 0 308411 305307 35   Configuración del tiempo de apagado automático   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Puede elegir durante cuánto tiempo desea que el café se mantenga caliente después de su preparación configurando el periodo tras el cual el aparato se apagará automáticamente. El tiempo de apagado automático predeterminado es de 30 minutos. El tiempo de apagado automático máximo es de 120 minutos. Para ajustar el tiempo de apagado automático, siga los pasos que se indican a continuación. Asegúrese de que el aparato esté apagado, pero que esté enchufado a la toma de corriente. Pulse el centro del botón de control hasta que la pantalla empiece a parpadear. Gire la rueda de control para aumentar o disminuir el tiempo. 1 equivale a 10 minutos; 2 a 20 minutos, 3 a 30 minutos y así sucesivamente hasta 12, que equivale a 120 minutos. Pulse el centro del botón de control para confirmar el tiempo de apagado automático. Nota: El aparato guarda siempre el último parámetro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:21 Flushing the appliance HD7765 1051 e64e6024efb148bf99e2d15a8955f2be 308412 true true true false 35 2160717 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:21 14 Topic 1 0 308412 305308 35   Limpieza del aparato antes de usarlo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Limpie siempre la cafetera antes del primer uso como se indica a continuación. Advertencia: No vierta nunca agua en el contenedor de granos, ya que dañará la cafetera. Abra la tapa del depósito de agua. Llene el depósito con agua fría hasta la indicación de ocho  tazas. Precaución: No ponga café molido ni granos de café en el depósito de agua. Cierre la tapa del depósito de agua. Coloque la jarra de cristal en el  aparato. Pulse el botón de  encendido/apagado. La pantalla se ilumina y el aparato emite un pitido. Pulse el botón de selección de  intensidad. Gire la rueda de control para seleccionar el ajuste de café  molido. El icono de café molido empezará a parpadear. Pulse el centro de la rueda de control dos veces para  confirmar. El aparato empezará el proceso de limpieza. Deje el aparato funcionando hasta que termine el proceso de limpieza. Terminará cuando el aparato deje de pitar. Vacíe la jarra de cristal. Pulse el botón de encendido/apagado para apagar el  aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-12-11T09:36:17 Filling the water reservoir HD7765 1051 2122b98ea73441f693f84db757736538 308413 true true true false 35 1252913 Peter de Wit 2018-12-11T09:36:17 14 Topic 1 0 308413 305309 35   Llenado del depósito de agua   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hay indicadores para 2 a 10 tazas (275 ml a 1375 ml) en la ventana de nivel de agua. Puede utilizar estos indicadores para determinar hasta qué punto debe llenar el depósito de agua. El reflejo cambia de claro a oscuro para cada taza de agua que añada. Abra la tapa del depósito de agua y llénelo con la cantidad necesaria de agua  fría. Nota: No llene el depósito de agua más allá del indicador de diez tazas. Nota: Asegúrese de que la cantidad de agua que vierta en el depósito se corresponda con el número de tazas que desea preparar. La cafetera utiliza toda el agua del depósito.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-12-11T09:36:18 Using coffee beans HD7765 1051 eba352cb23d7456b8ffd6611055a0fc0 308414 true true true false 35 1252914 Peter de Wit 2018-12-11T09:36:18 14 Topic 1 0 308414 305310 35   Uso de los granos de café   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Advertencia: Mantenga cerrada la tapa del depósito de agua en todo momento cuando llene el contenedor de granos de café. De lo contrario, podrían caer granos de café en el depósito de agua y bloquear la entrada. Abra la tapa del contenedor de granos de  café. Llene el contenedor de granos de café. Asegúrese de que haya suficientes granos de café en el contenedor para la cantidad de café que desea  preparar. Nota: Asegúrese siempre de que el contenedor de granos de café esté por lo menos medio lleno. Advertencia: Para evitar que el molinillo se atasque, no use granos caramelizados ni sin tostar. Utilice granos de café en vez de café expreso en granos, ya que los granos de café expreso podrían dañar el molinillo. Abra el soporte de la cesta del  filtro. Coloque un filtro de papel (tipo 1 × 4 o del n.º 4) o el filtro permanente en la cesta del  filtro. Cierre el soporte de la cesta del filtro. Gire el botón de grado para seleccionar, de fino a grueso, el tipo de molido deseado. Hay nueve ajustes de  molido. Consejo: El botón de grado le permite elegir entre nueve posiciones distintas. Los iconos indican tres ajustes óptimos preseleccionados, pero puede elegir cualquier posición intermedia. Le aconsejamos que experimente con los distintos ajustes de molido para descubrir el que prefiere. Pulse el botón de selección de  intensidad. Los iconos de los granos de café empezarán a parpadear. Gire la rueda de control para seleccionar la intensidad que desea para el café: Un grano para un café suave, dos granos para una intensidad media-alta o tres granos para un café  fuerte. Pulse el centro del botón de control para confirmar la  intensidad. Para seleccionar el número de tazas, gire la rueda de control hasta que el número deseado parpadee en la  pantalla. Nota: Tenga en cuenta que la cafetera utiliza toda el agua del depósito. Si selecciona un número de tazas inferior a la cantidad de agua, el café será menos intenso de lo previsto. Pulse el centro del botón de control para confirmar el número de  tazas. Pulse otra vez el centro de la rueda de control. El aparato pitará y empezará a moler la cantidad necesaria de granos de café. Una vez terminada la molienda, el aparato empezará a preparar el café  Espere a que la cafetera haya dejado de pitar antes de retirar la jarra. Nota: Tras su preparación, el café goteará desde la cesta del filtro durante varios segundos. El aparato mantendrá el café caliente hasta que se apague automáticamente. Si no necesita que el café se mantenga caliente, pulse el botón de encendido/apagado para apagar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:21 Using pre-ground coffee HD7765 1051 af2a9521c77b454e9384410766cb9341 308415 true true true false 35 2160718 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:21 14 Topic 1 0 308415 305311 35   Uso de café molido previamente   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Si desea usar café molido en vez de granos de café, siga estos pasos. Abra la tapa del depósito de agua y llénelo con la cantidad necesaria de agua  fría. Abra el soporte de la cesta del  filtro. Coloque un filtro de papel (tipo 1 × 4 o del n.º 4) o el filtro permanente en la cesta del  filtro. Coloque café molido en el filtro de papel o en el filtro permanente. Cierre el soporte de la cesta del filtro. Coloque la jarra de cristal en el  aparato. Pulse el botón de  encendido/apagado. La pantalla se ilumina. Pulse el botón de selección de  intensidad. Gire la rueda de control para seleccionar el  ajuste de café molido. El icono de café molido se iluminará. Pulse el centro del botón de control para  confirmar. Acto seguido, pulse otra vez el centro de la rueda de control para iniciar el  proceso de preparación del café. Espere a que la cafetera haya dejado de pitar antes de retirar la jarra de cristal. Nota: Tras su preparación, el café goteará desde la cesta del filtro durante varios segundos. El aparato mantendrá el café caliente hasta que se apague automáticamente. Si no necesita que el café se mantenga caliente, pulse el botón de encendido/apagado para apagar el  aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-08T10:17:09 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 dd1bf89d7ee846adb2886e944828edee 308416 true true true false 35 883389 Localizer Philips 2017-09-08T10:17:09 4 Topic 1 0 308416 305312 35   Limpieza de la tolva del molinillo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Importante:  Limpie la tolva del molinillo cada semana o cada dos semanas para evitar que se atasque con café molido. Para ello, basta con seguir los pasos rápidos y sencillos que se indican a continuación. Nota: Asegúrese de que el contenedor de granos de café está vacío antes de comenzar con el procedimiento de limpieza. Pulse el botón de encendido/apagado para apagar el  aparato. Abra el soporte de la cesta del  filtro. Coloque un filtro de papel (tipo 1 × 4 o del n.º 4) o el filtro permanente en la cesta del  filtro.  Cierre el soporte de la cesta del filtro. Utilice el extremo del cepillo de la tolva de granos de café para abrir la  tapa de la tolva molinillo. Mantenga pulsado el botón de limpieza del molinillo durante  cuatro segundos. El molinillo comienza a limpiarse. Cuando el molinillo termine de limpiarse, utilice el cepillo de la tolva de granos de café para eliminar los restos de café molido de la parte inferior de la  tolva. Los restos de café molido caerán en la cesta del filtro. Cierre la tapa de la tolva del molinillo. Quite el filtro de papel o el filtro permanente con los restos de café molido.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:22 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 9bedfc8f3e25416699e3c4fe47aad593 308417 true true true false 35 2160720 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:22 14 Topic 1 0 308417 305313 35   Eliminación de los depósitos de cal de la cafetera   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Descalcifique la cafetera si observa que emite demasiado vapor o si aumenta el tiempo de preparación del café. Es aconsejable descalcificar la cafetera cada dos meses. Utilice solo vinagre blanco para eliminar los depósitos de cal, ya que otros productos podrían dañar la cafetera. Para obtener más información sobre la eliminación de depósitos de cal, consulte  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Advertencia:   Abra la tapa del depósito de agua. Llene el depósito de agua con vinagre blanco (4 % de ácido acético) hasta la indicación de 10 tazas. Coloque un filtro de papel (tipo 1 × 4 o del n.º 4) o el filtro permanente en la cesta del filtro y cierre el soporte de la cesta del filtro. Coloque la jarra vacía en el  aparato. Enchufe la clavija de red a la toma de corriente.   La pantalla se ilumina. Pulse el botón de selección de intensidad y gire la rueda de control para elegir el ajuste de café  molido. Pulse dos veces el centro de la rueda de control para confirmar e iniciar el proceso de preparación del  café. Espere a que la mitad del vinagre haya fluido hacia la jarra. Luego, pulse el botón de encendido/apagado para interrumpir el proceso de preparación del café. Deje que el vinagre actúe durante al menos 15 minutos. Pulse el botón de encendido/apagado para volver a encender la cafetera. Pulse el centro de la rueda de control dos veces para que el aparato complete el  proceso de preparación. Vacíe la jarra y quite el filtro de papel o el filtro permanente con los residuos de cal. Llene el depósito de agua con agua fría y pulse el centro de la rueda de control dos veces para comenzar otro  proceso de preparación. Deje que la cafetera termine el proceso de preparación del café y vacíe la jarra. Nota: Si es necesario, repita el paso 13 hasta que el agua que sale del aparato ya no sepa ni huela a vinagre. Limpie la cesta del filtro y la jarra con agua caliente y algo de detergente líquido. Pulse el botón de encendido/apagado de la parte delantera del aparato para  apagarlo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:22 Troubleshooting table HD7765 1051 99867a7e3dba4da7bc01a6eb58f6ea53 308418 true true true false 35 2160721 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:22 14 Topic 1 0 308418 305314 35              Problema  Solución   El aparato no funciona.  Conecte el enchufe a la toma de corriente y pulse el botón de encendido/apagado para encender el aparato.     Compruebe si el voltaje indicado en el aparato se corresponde con el voltaje de red local.     Llene el depósito de agua.     Cierre la tapa de la tolva del molinillo.   El molinillo no funciona o no funciona correctamente.  Compruebe que no haya seleccionado café molido. Si se ve el símbolo de café molido en la pantalla, significa que ha seleccionado café molido.     Limpie la tolva del molinillo según las  instrucciones.   Cuando utilizo el molinillo, el café es demasiado flojo.  Asegúrese de que el número de tazas que haya seleccionado se corresponda con la cantidad de agua del depósito. Tenga en cuenta que la cafetera utiliza toda el agua del depósito.     Utilice el botón de selección de intensidad para que el café sea 'fuerte'.     Utilice granos de café de una mezcla o sabor más fuertes.   Cuando utilizo café molido previamente, el café es demasiado flojo.  Asegúrese de que la cantidad de café molido del filtro se corresponda con la cantidad de agua del depósito. Tenga en cuenta que el aparato utiliza toda el agua del depósito.     Utilice café molido de una mezcla o un sabor más intensos.     Para aumentar la intensidad de café, aumente la cantidad de café molido o disminuya la cantidad de agua.   El café rebosa por el filtro cuando retiro la jarra del aparato mientras se está preparando el café.  Si retira la jarra durante más de 20 segundos durante el proceso de preparación del café, la función antigoteo hará que la cesta del filtro rebose. Asimismo, tenga cuenta que el café no adquirirá todo su sabor hasta que el proceso de preparación no haya concluido. Por lo tanto, es recomendable que no retire la jarra y sirva el café hasta que el proceso de preparación no haya concluido.   El aparato seguirá goteando durante bastante tiempo después de finalizar el proceso de preparación del café.  El goteo se debe a la condensación del vapor. Es completamente normal que el aparato gotee durante un rato.     Si el goteo no cesa, el sistema antigoteo podría estar obstruido. Para limpiar el sistema antigoteo, abra el soporte de la cesta del filtro y extraiga la cesta. Enjuague la cesta del filtro y el sistema antigoteo bajo el grifo.   El café no está lo suficientemente caliente.  El café de la jarra se enfría más rápido si prepara solo unas pocas tazas. El café se mantendrá caliente durante más tiempo si prepara 10 tazas (es decir, una jarra entera).     Elimine los depósitos de cal del  aparato.   El aparato no inicia la limpieza de la tolva del molinillo.  Compruebe que el aparato está enchufado.     Abra la tapa de la tolva del molinillo y luego mantenga pulsado el botón de selección de intensidad del café.     Mantenga pulsado el botón de selección de intensidad del café durante cuatro segundos hasta que el molinillo empiece a limpiarse.   El aparato funciona, pero emite un pitido.  Compruebe si la tapa de la tolva de la picadora está correctamente cerrada.   Los granos de café se consumen con demasiada rapidez.  Para preparar una taza de café perfecta, el aparato necesita una cantidad determinada de café molido. La cantidad de granos de café que utiliza el aparato para obtener la cantidad óptima de café molido por taza es normal.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:47 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 4e262e51da7f4c54b4ac823c171b1ca4 308419 true true true false 36 880872 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:47 4 Topic 1 0 308419 32990 36           Slå på apparaten genom att trycka på  på/av-knappen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:47 Before first use 539 ebb8230e06bf468c8235281c586c33fe 308420 true true true false 36 880874 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:47 4 Topic 1 0 308420 98123 36   Före första användningen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:22 Drip stop function 539 5612c3ac5f65477cbdbaaf4640057a7d 308421 true true true false 36 1236891 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:22 14 Topic 1 0 308421 98368 36   Droppstopp   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tack vare droppstoppfunktionen kan du ta bort kannan från kaffebryggaren innan bryggningen är klar. När du tar bort kannan avbryter droppstoppet flödet av kaffe in i kannan. Obs! Bryggningen avbryts inte när du tar bort kannan. Om du inte ställer tillbaka kannan på sin plats inom 20 sekunder svämmar filterkorgen över.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:48 Cleaning and maintenance 539 0484f074be524c07bca5f37b431d6d2a 308422 true true true false 36 880878 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:48 4 Topic 1 0 308422 98369 36   Rengöring och underhåll Rengöring och underhåll Rengöring och underhåll av droppfilter   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-12-21T08:11:27 Cleaning after every use (drip filter) 539 898cf84dba8948128e98a4e5f7fb84dd 308423 true true true false 36 1268654 Peter de Wit 2018-12-21T08:11:27 14 Topic 1 0 308423 98370 36   Rengöring efter varje användning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Sänk aldrig ned apparaten i vatten eller någon annan vätska och skölj den inte under kranen. Stäng av apparaten genom att trycka på  på/av-knappen. Ta ut stickkontakten ur vägguttaget. Torka av kaffebryggarens utsida med en fuktig  trasa. Rengör filterkorgen och det permanenta filtret med varmt vatten och lite diskmedel eller diska dem i diskmaskinen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:49 This appliance children sentence coffee WE 529 a8ed2933b5da41a39f7da628cc36148d 308424 true true true false 36 880882 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:49 4 Topic 1 0 308424 255292 36                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:51 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 c69ca1965f0f4892a8eba510d51dfacd 308426 true true true false 36 880887 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:51 4 Topic 1 0 308426 307420 36           Vidrör inte kaffebryggarens kvarnar, särskilt inte när den är ansluten till ett vägguttag.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:51 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 d09821807c6348d19d4a7e19515bae7b 308427 true true true false 36 880888 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:51 4 Topic 1 0 308427 307421 36           Rör inte vid apparatens varma delar när den används.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:52 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 f3e97bd5e5114429b8d2184252de2e60 308428 true true true false 36 880890 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:52 4 Topic 1 0 308428 307423 36           Töm inte vattenbehållaren genom att luta apparaten, då det kan skada apparaten. Töm apparaten enligt  sköljningsinstruktionerna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:52 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 b670b81c2b5c4c73b28cec33e7856501 308429 true true true false 36 880891 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:52 4 Topic 1 0 308429 307424 36           Om ett problem uppstår som du inte kan lösa med hjälp av den här användarhandboken kontaktar du Philips kundtjänst i ditt land. Om problemet fortfarande inte kan lösas tar du med apparaten till ett av Philips auktoriserade serviceombud för undersökning och reparation. Försök inte reparera apparaten själv. Om du gör det upphör garantin att gälla.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:52 Do not place the appliance on a hot surface 651 a518688009644d418347edff7a63e2a2 308430 true true true false 36 880893 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:52 4 Topic 1 0 308430 307425 36           Placera inte apparaten på en varm yta, och förhindra att nätsladden kommer i kontakt med varma ytor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:53 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 e9f99bd48ed847f4a08910c1c55c028b 308431 true true true false 36 880894 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:53 4 Topic 1 0 308431 307426 36           Dra ur sladden om problem uppstår under malning eller bryggning och innan du rengör apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:53 Keep the plug and the wall socket dry 651 5ca0514430ec41488fad30c47a1336de 308432 true true true false 36 880896 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:53 4 Topic 1 0 308432 307427 36           Utsätt inte stickkontakten eller vägguttaget för väta.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:53 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 0ec6f731084c4aed889952c968465ada 308433 true true true false 36 880897 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:53 4 Topic 1 0 308433 307428 36           Lyft eller flytta inte apparaten medan den är igång.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:54 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 059a0aa4f68e4cef97849e0c9f2e3519 308434 true true true false 36 880898 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:54 4 Topic 1 0 308434 307432 36           Se till att alla delar är med och att apparaten inte är skadad när du har packat upp den. Om du känner dig osäker ska du inte använda apparaten utan kontakta Philips kundtjänst i ditt land.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:54 This machine is intended for normal household use only... 651 277eb84f1b3247efb03d32a667eb07f9 308435 true true true false 36 880899 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:54 4 Topic 1 0 308435 307433 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:54 General description HD7765 1051 84f85ebd97bd49d3b2c72e70e09f1f60 308436 true true true false 36 880900 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:54 4 Topic 1 0 308436 305389 36           Permanent filter Filterkorg Droppstopp Filterkorghållare Vattennivåindikator Lock till vattenbehållaren Lock till behållare för kaffebönor Grovleksvred Behållare för kaffebönor Lock till kvarntratten Lås för locket till kvarntratten Hål för vattenpåfyllning Teckenfönster Ikon för förmalet kaffe Antal koppar Kaffekoppsikon Ikon för val av kaffebönstyrka Knapp för val av styrka Kvarnrengöringsknapp Kontrollvred På/av-knapp Lock till glaskanna Glaskanna Rengöringsborste till rännan för kaffebönor   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:55 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 fb4f576dd2144bfda71d8a411f6ad556 308437 true true true false 36 880901 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:55 4 Topic 1 0 308437 307429 36           Kannan är het under och efter bryggning. Håll alltid i kannans handtag.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:55 Never use the jug in a microwave oven 651 0cca42898817476c9f85140bc33d38a1 308438 true true true false 36 880902 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:55 4 Topic 1 0 308438 307430 36           Använd aldrig kannan i mikrovågsugnen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:56 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 eba6321a437d4a61b864e1d9d906f6e0 308439 true true true false 36 880903 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:56 4 Topic 1 0 308439 307431 36           Vänta tills apparaten har svalnat innan du lägger undan den. Värmeplattan och kaffekannan kan vara varma.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:56 Setting the automatic switch-off time 1051 d78c539f98dc435bb3be2ad7a11e31f7 308440 true true true false 36 880904 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:56 4 Topic 1 0 308440 305307 36   Inställning av tid för automatisk avstängning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Du kan välja hur länge du vill att kaffet är varmt genom att ställa in hur lång tid efter bryggning som kaffebryggaren stängs av. Standardtiden för automatisk avstängning är 30 minuter. Maxtiden för automatisk avstängning är 120 minuter. Justera tiden för automatisk avstängning genom att följa stegen nedan. Se till att apparaten är avstängd men att stickkontakten sitter i vägguttaget. Tryck in mitten av kontrollvredet tills teckenfönstret börjar blinka. Vrid kontrollvredet för att öka eller minska tiden. 1 är 10 minuter, 2 är 20 minuter, 3 är 30 minuter och så vidare upp till 12 som är 120 minuter. Tryck in mitten av kontrollvredet för att bekräfta tiden för automatisk avstängning. Obs! Apparaten sparar alltid den senaste inställningen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:31 Flushing the appliance HD7765 1051 95d0a5f761e9410887c080f7aab36d4c 308441 true true true false 36 2117211 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:31 14 Topic 1 0 308441 305308 36   Skölja igenom kaffebryggaren   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Skölj alltid igenom kaffebryggaren en gång före första användningen enligt stegen nedan. Varning! Häll aldrig vatten i bönbehållaren eftersom det skadar kaffebryggaren. Öppna locket till vattenbehållaren. Fyll vattenbehållaren med rent kallvatten upp till  8-kopparsnivån. Varning! Lägg inte i kaffebönor eller förmalet kaffe i vattenbehållaren. Stäng locket till vattenbehållaren. Sätt glaskannan i  apparaten. Tryck på  på/av-knappen. Teckenfönstret tänds och apparaten piper. Tryck på knappen för val av  styrka. Vrid kontrollvredet för att välja inställningen för förmalet  kaffe. Ikonen för förmalet kaffe blinkar. Tryck in mitten av kontrollvredet två gånger för att  bekräfta. Apparaten påbörjar spolningsprocessen. Kör apparaten tills spolningsprocessen har slutförts. Spolningen är klar när apparaten slutar pipa. Töm glaskannan. Stäng av apparaten genom att trycka på  på/av-knappen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:21 Filling the water reservoir HD7765 1051 15a7c51c7eef46379e82acf9d06b6aec 308442 true true true false 36 1236889 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:21 14 Topic 1 0 308442 305309 36   Fylla på vattenbehållaren   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Det finns markeringar för 2–10 koppar (275 ml – 1 375 ml) på vattennivåfönstret. Med hjälp av markeringarna kan du avgöra hur mycket vatten du ska hälla i vattenbehållaren. Avspeglingen ändras från ljus till mörk för varje kopp vatten du häller i. Öppna locket till vattenbehållaren och fyll vattenbehållaren med den mängd kallt vatten som  krävs. Obs! Fyll inte vattenbehållaren över 10-koppsmarkeringen. Obs! Kontrollera att den mängd vatten du häller i vattenbehållaren överensstämmer med antalet koppar du vill brygga. Allt vatten som finns i kaffebryggarens vattenbehållare används vid bryggning.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:22 Using coffee beans HD7765 1051 6577bc821ea8480794b43250190aa998 308443 true true true false 36 1236890 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:22 14 Topic 1 0 308443 305310 36   Med kaffebönor   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Varning! Håll alltid locket till vattenbehållaren stängt när du fyller behållaren för kaffebönor med kaffebönor. Annars kan kaffebönor ramla ner i vattenbehållaren och blockera påfyllningshålet för vatten. Öppna locket till behållaren för  kaffebönor. Fyll behållaren med kaffebönor. Se till att det finns tillräckligt med kaffebönor i behållaren för mängden kaffe du vill  brygga. Obs! Se alltid till att behållaren för kaffebönor är minst halvfull. Varning! Undvik orostade eller karamelliserade bönor, de kan medföra att kvarnen kärvar. Använd kaffebönor istället för espressobönor eftersom espressobönor kan skada kvarnen. Öppna  filterkorghållaren. Sätt i ett pappersfilter (1x4 eller nr 4) eller det permanenta filtret i  filterkorgen. Stäng filterkorghållaren. Vrid på grovleksvredet för att välja önskad malningstyp (från fin till grov). Det finns nio  malningsinställningar. Tips! Med grovleksvredet kan du välja mellan nio olika inställningar. Ikonerna visar 3 förvalda optimala inställningar men du kan välja någon inställning mellan dem. Vi rekommenderar att du experimenterar med olika malningsinställningar för att se vilken du gillar bäst. Tryck på knappen för val av  styrka. Kaffebönsikonerna börjar blinka. Vrid kontrollvredet för att välja önskad kaffestyrka: 1 böna för milt kaffe, 2 bönor för medelstarkt kaffe eller 3 bönor för  starkt kaffe. Tryck in mitten av kontrollvredet för att bekräfta  styrkan. Välj antal koppar genom att vrida på kontrollvredet tills önskat antal koppar blinkar i  teckenfönstret. Obs! Tänk på att allt vatten som finns i kaffebryggarens vattenbehållare används vid bryggning. Om du väljer ett antal koppar som är mindre än mängden vatten blir kaffet svagare än du tänkt. Tryck in mitten av kontrollvredet för att bekräfta antalet  koppar. Tryck in mitten av kontrollvredet igen. Kaffebryggaren piper och börjar mala rätt mängd kaffebönor. När malningen är slutförd börjar kaffebryggaren brygga kaffe.  Vänta tills kaffebryggaren har slutat pipa innan du tar bort kannan. Obs! När bryggningen är klar droppar det kaffe från filterkorgen i några sekunder. Kaffebryggaren håller kaffet varmt tills den stängs av automatiskt. Om du inte behöver hålla kaffet varmt trycker du på på/av-knappen för att stänga av kaffebryggaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:31 Using pre-ground coffee HD7765 1051 6b6a67d55fca4dc9bb165b6694a89690 308444 true true true false 36 2117212 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:31 14 Topic 1 0 308444 305311 36   Med förmalet kaffe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Om du vill använda förmalet kaffe i stället för kaffebönor följer du stegen nedan. Öppna locket till vattenbehållaren och fyll vattenbehållaren med den mängd kallt vatten som  krävs. Öppna  filterkorghållaren. Sätt i ett pappersfilter (1x4 eller nr 4) eller det permanenta filtret i  filterkorgen. Fyll på med förmalet kaffe i pappersfiltret eller i det permanenta filtret. Stäng filterkorghållaren. Sätt glaskannan i  apparaten. Tryck på  på/av-knappen. Teckenfönstret tänds. Tryck på knappen för val av  styrka. Vrid kontrollvredet för att välja  inställningen för förmalet kaffe. Ikonen för förmalet kaffe tänds. Tryck in mitten av kontrollvredet för att  bekräfta. Tryck sedan in mitten av kontrollvredet igen för att påbörja  bryggningen. Vänta tills kaffebryggaren har slutat pipa innan du tar bort glaskannan. Obs! När bryggningen är klar droppar det kaffe från filterkorgen i några sekunder. Kaffebryggaren håller kaffet varmt tills den stängs av automatiskt. Om du inte behöver hålla kaffet varmt trycker du på på/av-knappen för att stänga av  kaffebryggaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:58 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 429da9d00dda4a1996fdbeaf2fbecf1b 308445 true true true false 36 880909 Localizer Philips 2017-09-04T17:24:58 4 Topic 1 0 308445 305312 36   Rengöra kvarntratten   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Viktigt!  Rengör kvarntratten varje eller varannan vecka för att förhindra att den täpps igen med malet kaffe. Detta gör du snabbt och enkelt genom att följa stegen nedan. Obs! Se till att behållaren för kaffebönor är tom innan du startar rengöringsproceduren. Stäng av apparaten genom att trycka på  på/av-knappen. Öppna  filterkorghållaren. Sätt i ett pappersfilter (1x4 eller nr 4) eller det permanenta filtret i  filterkorgen.  Stäng filterkorghållaren. Öppna locket till kvarntratten med ena änden av rengöringsborsten till rännan för  kaffebönor. Håll ned kvarnrengöringsknappen i  4 sekunder. Kvarnen börjar göra rent sig själv. När kvarnen är färdig borstar du bort malna kafferester i den nedre delen av rännan med  rengöringsborsten. Kafferesterna hamnar i filterkorgen. Stäng locket till kvarntratten. Ta bort pappersfiltret eller det permanenta filtret med kafferester.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:32 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 98dcd910cf754d74bc46aa6c8b3b1306 308446 true true true false 36 2117213 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:32 14 Topic 1 0 308446 305313 36   Kalka av kaffebryggaren   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Kalka av kaffebryggaren om det kommer ut mycket ånga eller om bryggningen tar längre tid. Vi rekommenderar att du kalkar av bryggaren varannan månad. Använd enbart ättika vid avkalkningen eftersom andra produkter kan skada kaffebryggaren. Mer information om avkalkning hittar du på  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Varning!   Öppna locket till vattenbehållaren. Fyll vattenbehållaren med ättika (4 % ättiksyra) upp till 10-koppsmarkeringen. Sätt i ett pappersfilter (1x4 eller nr 4) eller det permanenta filtret i filterkorgen och stäng filterkorghållaren. Ställ den tomma kannan i  kaffebryggaren. Sätt in stickkontakten i vägguttaget.   Teckenfönstret tänds. Tryck på knappen för val av styrka och vrid på kontrollvredet för att välja inställningen för förmalet  kaffe. Tryck in mitten av kontrollvredet två gånger för att bekräfta och påbörja  bryggningen. Vänta tills hälften av ättikan har runnit ned i kannan. Därefter avbryter du bryggningen genom att trycka på på/av-knappen. Låt ättikan verka i minst 15 minuter. Tryck på på/av-knappen för att slå på kaffebryggaren igen. Tryck in mitten av kontrollvredet två gånger för att låta apparaten avsluta  bryggningen. Töm kannan och ta bort pappersfiltret eller det permanenta filtret med kalkrester. Fyll vattenbehållaren med rent kallvatten och tryck in mitten av kontrollvredet två gånger för att påbörja en ny  bryggning. Låt kaffebryggaren slutföra hela bryggningen och töm kannan. Obs! Om det behövs kan du upprepa steg 13 tills det vatten som kommer ut ur kaffebryggaren inte längre smakar eller luktar ättika. Rengör filterkorgen och kannan med varmt vatten och lite diskmedel. Tryck på på/av-knappen på kaffebryggarens framsida för att stänga av  den.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:22 Troubleshooting table HD7765 1051 ead7f4d5602f46dab258bc4b50205d04 308447 true true true false 36 1236894 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:22 14 Topic 1 0 308447 305314 36              Problem  Lösning   Apparaten fungerar inte.  Sätt in stickkontakten i vägguttaget och tryck på på/av-knappen för att slå på apparaten.     Kontrollera att den spänning som anges på apparaten överensstämmer med den lokala nätspänningen.     Fyll vattenbehållaren med vatten.     Stäng locket till kvarntratten.   Kvarnen fungerar inte eller fungerar inte som den ska.  Se till att du inte har valt förmalet kaffe. Om symbolen för förmalet kaffe syns i teckenfönstret har du valt förmalet kaffe.     Rengör kvarntratten enligt  instruktionerna.   När jag använder kvarnen blir kaffet för svagt.  Kontrollera att det antal koppar du väljer överensstämmer med mängden vatten i vattenbehållaren. Tänk på att allt vatten som finns i kaffebryggarens vattenbehållare används vid bryggning.     Välj starkare kaffe med knappen för val av kaffestyrka.     Använd en starkare blandning eller kaffebönor med mer smak.   När jag använder förmalet kaffe blir kaffet för svagt.  Kontrollera att mängden förmalet kaffe i filtret överensstämmer med mängden vatten i vattenbehållaren. Tänk på att allt vatten som finns i kaffebryggarens vattenbehållare används vid bryggning.     Använd en starkare blandning eller malet kaffe med mer smak.     Du kan öka kaffestyrkan genom att öka mängden förmalet kaffe eller minska mängden vatten.   Filtret svämmar över när jag tar bort kannan från apparaten under pågående bryggning.  Om du tar bort kannan i mer än 20 sekunder under bryggningen får droppstoppet filterkorgen att svämma över. Tänk även på att kaffet inte uppnår sin fullständiga smak förrän i slutet av bryggningen. Vi rekommenderar därför att du inte tar bort kannan och häller upp kaffe förrän bryggningen är klar.   Apparaten fortsätter droppa långt efter att bryggningen är klar.  Droppandet beror på kondenserad ånga. Det är helt normalt att apparaten droppar ett tag.     Om det inte slutar att droppa kan droppstoppet vara igensatt. Rengör droppstoppet genom att öppna filterkorghållaren och ta ur filterkorgen. Skölj filterkorgen och droppstoppet under rinnande vatten.   Kaffet är inte tillräckligt varmt.  Kaffet i kannan svalnar fortare om du bara brygger några koppar. Kaffet håller sig varmt längre om du brygger 10 koppar, vilket motsvarar en full kanna.     Avkalka  kaffebryggaren.   Apparaten börjar inte rengöra kvarntratten.  Kontrollera att apparaten är ansluten till vägguttaget.     Öppna locket till kvarntratten innan du trycker på knappen för kaffestyrka.     Håll knappen för val av kaffestyrka intryckt i 4 sekunder tills kvarnen börjar självrengöras.   Apparaten fungerar men ger ifrån sig ett pipljud.  Vänligen kontrollera om locket till kvarntratten är ordentligt stängt.   Det verkar som om kaffebönorna går åt snabbt.  För att brygga en perfekt kopp kaffe behöver apparaten en viss mängd malet kaffe. Den mängd kaffebönor apparaten använder för att få optimal mängd malet kaffe per kopp är normal.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:20:38 General description HD7765 1051 58229ea7c7d545e9b7faa819bfd41b42 309563 true true true false 31 883394 Localizer Philips 2017-09-08T10:20:38 4 Topic 1 0 309563 305389 31           永久性过滤网 滤框 防滴漏功能 滤框支架 水位计 水箱盖 咖啡豆容器盖 粗度旋钮 咖啡豆容器 研磨机漏斗盖 研磨机漏斗盖锁 注水孔 显示屏 预研磨咖啡图标 杯数 咖啡杯图标 咖啡豆浓度选择图标 浓度选择按钮 研磨机清洁按钮 控制钮 开/关按钮 玻璃壶盖 玻璃壶 咖啡豆斜槽清洁刷   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:20:39 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 b4283e7582234e3494f68097c7bf718c 309564 true true true false 31 883395 Localizer Philips 2017-09-08T10:20:39 4 Topic 1 0 309564 307429 31           冲煮期间或冲煮完成后，咖啡壶很烫。 使用时务必握持咖啡壶柄。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:20:39 Never use the jug in a microwave oven 651 b31f0993014c4bf9b3bd2868b638bea3 309565 true true true false 31 883396 Localizer Philips 2017-09-08T10:20:39 4 Topic 1 0 309565 307430 31           不要在微波炉内使用咖啡壶。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-08T10:20:40 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 5bebd9d96be144d5a54b7aedd681e87d 309566 true true true false 31 883397 Localizer Philips 2017-09-08T10:20:40 4 Topic 1 0 309566 307431 31           待产品完全冷却后再存放。 加热盘和咖啡壶可能会很烫。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-08T10:20:40 Setting the automatic switch-off time 1051 bce6de000ea34e1493675a2fb1f07c5f 309567 true true true false 31 883398 Localizer Philips 2017-09-08T10:20:40 4 Topic 1 0 309567 305307 31   设置自动关闭时间   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   您可以通过调整产品自动关闭的时间，选择冲煮后咖啡持续保温的时间。 默认自动关闭时间为 30 分钟。 最长自动关闭时间为 120 分钟。 若要调整自动关闭时间，请按照以下步骤操作。 确保产品已关闭，但电源插头仍插在电源插座上。 按住控制旋钮中心，直至显示屏开始闪烁。 转动控制旋钮以延长或缩短此时间。 1 表示 10 分钟，2 表示 20 分钟，3 表示 30 分钟，以此类推，12 表示 120 分钟。 按控制旋钮中心确认自动关闭时间。 注意： 本产品始终会保存上次设置。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:58 Flushing the appliance HD7765 1051 7a4aef7f96ba445e817bcbc63cbc5257 309568 true true true false 31 1882775 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:58 14 Topic 1 0 309568 305308 31   冲洗产品   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   首次使用之前，请务必按照以下步骤冲洗咖啡机。 警告： 切勿将水倒入咖啡豆容器中，因为这样会损坏咖啡机。 打开水箱盖。 向水箱中注入干净的冷水，直至水位达到 8 杯 水量标示。 警告： 切勿将咖啡豆或预研磨咖啡放入水箱中。 关闭水箱盖。 将玻璃壶放到 产品中。 按开/关 按钮。 显示屏亮起，产品会发出哔声。 按浓度选择 按钮。 转动控制旋钮以选择预研磨咖啡 设置。 预研磨咖啡图标开始闪烁。 按控制旋钮中心两次以 确认。 此时产品将开始冲洗过程。 保持产品运转直至冲洗过程完成。 产品停止发出蜂鸣声即表示冲洗完成。 倒空玻璃壶。 按开/关按钮关闭 产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:59 Filling the water reservoir HD7765 1051 f95a510186b64e418d8a353b66cec9cd 309569 true true true false 31 1882777 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:59 14 Topic 1 0 309569 305309 31   给水箱注水   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   水位窗上有 2 杯到 10 杯（275 毫升到 1375 毫升）的水量标示。 您可以利用这些标示来确定向水箱内加入的水量。 每添加一杯水，对应标记就会由浅变深。 打开水箱盖，在水箱中注入适量冷 水。 注意： 请勿向水箱中注入超过 10 杯量指示的水。 注意： 请确保倒入水箱的水量与您想要冲煮的杯数一致。 本咖啡机会用完水箱中所有的水。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:11:48 Using coffee beans HD7765 1051 9d5b171962204880841d4dbb80de8ca2 309570 true true true false 31 1882837 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:11:48 14 Topic 1 0 309570 305310 31   使用咖啡豆   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   警告： 向咖啡豆容器内装填咖啡豆时，请始终保持水箱盖关闭。 否则，咖啡豆可能会掉落到水箱中，并造成入水口堵塞。 打开咖啡豆容器 盖。 往容器中添加咖啡豆。 请确保容器中所加入的咖啡豆足以冲煮您想要的 咖啡量。 注意： 务必确保咖啡豆容器至少半满。 警告： 为防止研磨机堵塞，请不要使用未烘焙或焦糖咖啡豆。 请使用咖啡豆，不要使用浓缩咖啡豆，因为浓缩咖啡豆可能会损坏研磨机。 打开滤 框支架。 将滤纸（1x4 型或 4 号）或永久性滤网放入滤 框中。 关闭滤框支架。 旋转粗度旋钮以选择所需的研磨类型（从细到粗）。 共有 9 种研磨 设置。 提示： 您可以使用粗度旋钮在 9 种不同设置之间进行选择。 图标显示 3 种预先选择的最佳设置，但您可以在所有设置之间进行选择。 建议您试验不同的研磨设置，找出您喜欢的设置。 按 浓度按钮。 咖啡豆图标开始闪烁。 转动控制旋钮以选择所需的咖啡浓度： 1 颗咖啡豆表示口感清淡的咖啡，2 颗咖啡豆表示口感适中的咖啡，3 颗咖啡豆表示口感浓郁的 咖啡。 按控制旋钮中心以确认 浓度。 若要选择杯数，请转动控制旋钮，所需的杯数会在显示屏上 闪烁。 注意： 请注意，咖啡机将用完水箱中所有的水。 如果您选择的杯数小于水量，则咖啡味道会比预想的要淡。 按控制旋钮中心以确认 杯数。 再按一次控制旋钮中心。 此时产品会发出蜂鸣声，并按所需数量开始研磨咖啡豆。 研磨过程结束后，此产品会开始冲煮咖啡。  等到咖啡机停止发出蜂鸣声后再取出玻璃壶。 注意： 冲煮完成后，咖啡仍会从滤框中持续滴落数秒。 产品自动关闭之前会持续为咖啡保温。 如果您不需要给咖啡保温，请按开/关按钮关闭此产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:00 Using pre-ground coffee HD7765  1051 7e044c14bd1448b78f3d5835c5d26851 309571 true true true false 31 1882781 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:00 14 Topic 1 0 309571 305311 31   使用预研磨咖啡   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   如果要使用预研磨咖啡而非咖啡豆冲煮咖啡，请按照以下步骤进行操作。 打开水箱盖，在水箱中注入适量冷 水。 打开滤 框支架。 将滤纸（1x4 型或 4 号）或永久性滤网放入滤 框中。 将预研磨咖啡放入滤纸或永久性过滤网中。 关闭滤框支架。 将玻璃壶放到 产品中。 按 开/关按钮。 显示屏将亮起。 按 浓度选择按钮。 转动控制旋钮以选择 预研磨咖啡设置。 预研磨咖啡图标亮起。 按控制旋钮中心进行 确认。 然后再按一次控制旋钮中心开始 冲煮过程。 等到咖啡机停止发出蜂鸣声后再取出玻璃壶。 注意： 冲煮完成后，咖啡仍会从滤框中持续滴落数秒。 产品自动关闭之前会持续为咖啡保温。 如果您不需要给咖啡保温，请按开/关按钮关闭 此产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-08T10:20:43 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 938891c6740649a5adbfed5f1cea88b3 309572 true true true false 31 883403 Localizer Philips 2017-09-08T10:20:43 4 Topic 1 0 309572 305312 31   清洁研磨机漏斗   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   重要说明：  每 1 至 2 周清洁一次研磨机漏斗，以免被咖啡粉堵塞。 遵循以下步骤，轻松快速地进行清洁。 注意： 开始清洁步骤前，请确保咖啡豆容器已空。 按开/关按钮关闭 产品。 打开滤 框支架。 将滤纸（1x4 型或 4 号）或永久性滤网放入滤 框中。  关闭滤框支架。 使用咖啡豆斜槽清洁刷末端打开 研磨机漏斗盖。 按住研磨机清洁按钮  4 秒钟。 研磨机将自动开始清洁。 当研磨机停止清洁时，请使用咖啡豆斜槽清洁刷将研磨咖啡残渣扫到 漏斗的下半部分。 研磨咖啡残渣会落入滤框。 关闭研磨机漏斗盖。 取下带有研磨咖啡残渣的滤纸或永久性过滤网。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-09-18T14:17:15 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 37c8a2ae5274428a8541ea8450830188 309573 true true true false 31 1917906 Marijke Semmelink 2021-01-25T17:02:37 14 Topic 1 0 309573 305313 31   为咖啡机除垢   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   如果发现蒸汽过多或冲煮时间增加，请为咖啡机除垢。 建议每两个月进行一次咖啡机除垢。 仅使用白醋除垢，因为其他产品可能会对咖啡机造成损坏。 有关除垢的详细信息，请参阅  www.philips.com/descale-coffeemaker。  警告：   打开水箱盖。 在水箱中注入白醋（醋酸度为 4%），直至水位达到 10 杯标示处。 将过滤纸（1x4 型或 4 号）或永久性过滤网放入滤框并关闭滤框支架。 将空玻璃壶放入 产品中。 将电源插头插入插座。  显示屏将亮起。 按浓度选择按钮，然后转动控制旋钮以选择预研磨咖啡 设置。 按控制旋钮中心两次以确认，然后开始冲煮 过程。 耐心等待直至一半醋流入玻璃壶中。 然后按开/关按钮暂停冲煮过程。 让醋浸泡至少 15 分钟。 按开/关按钮开启咖啡机电源。 按两次控制旋钮中心，让产品完成 冲煮过程。 倒空咖啡壶并取下带有水垢残留物的滤纸或永久性过滤网。 向水箱中注入干净的冷水，然后按两次控制旋钮中心再次开始 冲煮过程。 让咖啡机完成整个冲煮过程，然后清空咖啡壶。 注意： 如有必要，请重复步骤 13，直至从产品中倒出的水尝起来或闻起来不再有醋的味道。 用热水和少许清洗液清洁滤框和保温壶。 按产品正面的开/关按钮关闭 产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:11:48 Troubleshooting table HD7765 1051 4d7b607935364b7e89474a5272fcab6e 309574 true true true false 31 1882839 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:11:48 14 Topic 1 0 309574 305314 31              问题  解决方法   产品无法工作。  将电源插头插入电源插座，然后按开/关按钮打开此产品。     确保产品上标示的电压与当地的电源电压相符。     将水注入水箱。     关闭研磨机漏斗盖。   研磨机无法运行或运行异常。  请确保您没有选择预研磨咖啡。 如果显示屏显示预研磨咖啡的符号，则表示您选择了预研磨咖啡。     按照以下说明清洁研磨机 漏斗。   使用研磨机时，咖啡太淡。  请确保所选择的杯数与水箱中的水量一致。 请注意，咖啡机将用完水箱中所有的水。     使用浓度选择按钮将咖啡浓度设置为“浓郁”。     使用更浓混合比例或口味的咖啡豆。   使用预研磨咖啡时，咖啡太淡。  请确保过滤网中的预研磨咖啡量与水箱中的水量一致。 请注意，本产品将用完水箱中所有的水。     使用更浓混合比例或口味的研磨咖啡。     如需增加咖啡浓度，请增加预研磨咖啡的量或减少水量。   冲煮咖啡的过程中取出玻璃壶时过滤网溢水。  如果您在冲煮过程中将玻璃壶移开 20 秒以上，防滴漏功能会导致滤框溢水。 还需注意，冲煮过程完成后咖啡才能达到期待口味。 因此我们不建议您在冲煮过程结束之前取出玻璃壶来倒咖啡。   冲煮过程结束后很长时间，产品仍然滴漏。  滴漏是由蒸汽凝结造成的。 产品滴漏稍许时间是完全正常的。     如果滴漏一直没有停止，则防滴漏装置可能被堵塞。 若要清洁防滴漏装置，请打开滤框支架并取出滤框。 在水龙头下冲洗滤框和防滴漏装置。   咖啡不够热。  如果冲煮的杯数较少，咖啡机会较快冷却。 您冲煮 10 杯咖啡，即满壶咖啡，则保温时间将更长。     为产品 除垢。   本产品没有开始清洁研磨机漏斗。  确保产品电源插头已插上。     按住咖啡浓度按钮之前，请先打开研磨机漏斗盖。     按住咖啡浓度按钮 4 秒钟，直到研磨机开始自动清洁。   产品运行，但发出哔声。  请检查研磨机漏斗盖是否已正常关闭。   咖啡豆似乎很快用完了。  若要冲煮香醇美味的咖啡，本产品需要使用一定数量的研磨咖啡。 本产品只需正常数量的咖啡豆即可获得最佳数量的研磨咖啡。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:32 Before first use 539 4fd568036d944ce58f66c2ffafe09965 309575 true true true false 32 884439 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:32 4 Topic 1 0 309575 98123 32   第一次使用前   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-12-22T12:56:14 Drip stop function 539 bd9277b43c294314b8baf5b5f6ab502d 309576 true true true false 32 1885191 Marijke Semmelink 2020-12-22T12:56:14 14 Topic 1 0 309576 98368 32   防漏功能   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   特殊底盤防漏功能可讓您在沖煮程序結束之前，從咖啡機取出咖啡壺而不讓咖啡漏出。 當您取出咖啡壺時，防漏裝置會阻止咖啡流入咖啡壺。 注意： 在您取出咖啡壺時，沖煮程序並未停止。 若未在 20 秒內將玻璃壺放回咖啡機，咖啡會從網籃溢出。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:33 Cleaning and maintenance 539 44bd148340c34211bd2d9a27db0a46bb 309577 true true true false 32 884441 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:33 4 Topic 1 0 309577 98369 32   清潔與維護 清潔與維護 清潔與維護滴漏濾網   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-12-22T12:56:15 Cleaning after every use (drip filter) 539 7a14e92c183147d5a691c120e80d2f48 309578 true true true false 32 1885192 Marijke Semmelink 2020-12-22T12:56:15 14 Topic 1 0 309578 98370 32   每次使用後均需清潔   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   請勿讓產品浸入水或其他液體中，也不要在水龍頭下沖洗。 按下開關按鈕，將 咖啡機關機。 從插座拔下電源插頭。 用濕 抹布擦拭咖啡機外部。 網籃和永久濾網可以用熱水和少許清潔劑，或放入洗碗機中清洗。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:35 E_children sentence EU coffee 529 4b29a422da694ab8ac2b3b71627868af 309579 true true true false 32 884443 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:35 4 Topic 1 0 309579 79172 32           在有人從旁監督或適當指示如何安全使用本產品，以及了解潛在危險的狀況下，本產品可供 8 歲以上兒童、身體官能或心智能力退化者，或是缺乏經驗與使用知識者使用。 除非兒童年滿 8 歲以上且有人監督，否則請勿讓兒童進行清潔和使用者維護。 本產品和其電源線請放在 8 歲以下兒童無法取得之處。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:36 E_Children shall not play with the appliance. 529 843057d2ffd04c518df55f7c35220e0b 309580 true true true false 32 884444 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:36 4 Topic 1 0 309580 79173 32           請勿讓小孩把玩本產品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:37 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 634b28a2a06b4846bff8d9e675ce09e8 309581 true true true false 32 884445 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:37 4 Topic 1 0 309581 114472 32           請勿讓產品浸入水或其他液體中，也不要在水龍頭下沖洗。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:38 This appliance children sentence coffee WE 529 dcd9303df99c4ddfa9e5c2a4c25c79dc 309582 true true true false 32 884446 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:38 4 Topic 1 0 309582 255292 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:39 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 b1fe56358852454e934f36e4fb614fff 309584 true true true false 32 884448 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:39 4 Topic 1 0 309584 307420 32           請勿碰觸本產品的研磨刀片，尤其是插入牆上插座時。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:40 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 06a02934460f4ca6bdb1035b40cbea0a 309585 true true true false 32 884449 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:40 4 Topic 1 0 309585 307421 32           產品運作時，請勿碰觸產品的高溫表面。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:41 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 36b6c28f5c224c4a843d05fe363288b3 309586 true true true false 32 884450 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:41 4 Topic 1 0 309586 307423 32           請勿傾斜本產品以清空水箱，否則可能會損害本產品。 若要清空本產品，請遵循沖洗本 產品的說明。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:42 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 417168baf15240828a522bc291c47c91 309587 true true true false 32 884451 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:42 4 Topic 1 0 309587 307424 32           若無法依使用手冊解決所發生的問題，請聯絡您所在國家/地區的客戶服務中心。 如果無法解決問題，請將本產品送至飛利浦授權的維修中心進行檢查或修理。 請勿嘗試自己動手修理本產品，否則產品保固將失效。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:42 Do not place the appliance on a hot surface 651 f0a10d2f5b8e44a3be039549c8679262 309588 true true true false 32 884452 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:42 4 Topic 1 0 309588 307425 32           請勿將產品置放在高溫表面，並避免電源線與高溫表面接觸。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:44 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 a70151b89df14ee3a505f4422d723fd8 309589 true true true false 32 884453 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:44 4 Topic 1 0 309589 307426 32           若清洗前、研磨期間或沖煮咖啡時發生問題，請先拔下插頭。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:45 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 a1b7a7e22b4643fea61591aca705eeec 309590 true true true false 32 884454 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:45 4 Topic 1 0 309590 307432 32           拆開產品包裝後，請務必確認產品完整且無損壞。 如有疑問，請勿使用產品，並與您所在國家/地區的客戶服務中心聯絡。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:49 This machine is intended for normal household use only... 651 cac3c730bd9e4f38a1234512d7d33612 309591 true true true false 32 884455 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:49 4 Topic 1 0 309591 307433 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:50 General description HD7765 1051 76b9c5fc022d497280f4e52708459524 309592 true true true false 32 884456 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:50 4 Topic 1 0 309592 305389 32           永久濾網 網籃 特殊底盤防漏功能 網籃架 水位顯示 水箱蓋 咖啡豆槽上蓋 研磨度旋鈕 咖啡豆槽 研磨斗蓋 研磨斗蓋鎖 注水口 顯示幕 預磨咖啡粉圖示 杯數 咖啡杯圖示 濃度選擇咖啡豆圖示 濃度選擇按鈕 研磨器清理按鈕 控制鈕 開關按鈕 玻璃壺蓋 玻璃壺 咖啡豆斜槽清潔刷   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:53 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 950fe340e5984f8ab5fe075fca151565 309593 true true true false 32 884457 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:53 4 Topic 1 0 309593 307429 32           在咖啡沖煮期間或沖煮完成後，咖啡壺會很燙。 取用咖啡壺時，請務必抓取把手。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:53 Never use the jug in a microwave oven 651 2b86d1789c08474c83c392bdf84ba462 309594 true true true false 32 884458 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:53 4 Topic 1 0 309594 307430 32           切勿將咖啡壺用於微波爐。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:54 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 5751f33a35014407a55e99dfb6321d07 309595 true true true false 32 884459 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:54 4 Topic 1 0 309595 307431 32           在進行收納之前，請先等候本產品完全冷卻。 加熱盤與咖啡壺可能很燙。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:55 Setting the automatic switch-off time 1051 ee191cb799f040aab0c4ec23ec7ff7b7 309596 true true true false 32 884460 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:55 4 Topic 1 0 309596 305307 32   設定自動關機時間   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   您可以調整咖啡機自動關機時間，選擇在沖煮之後想讓咖啡保溫多長時間。 預設自動關機時間為 30 分鐘。 自動關機時間最高可調至 120 分鐘。 若要調整自動關機時間，請依照下列步驟操作。 確認咖啡機已關機，但電源插頭仍插入牆上插座中。 按壓控制鈕中央，直到顯示螢幕開始閃爍。 旋轉控制鈕以增加或減少時間。 1 是 10 分鐘、2 是 20 分鐘、3 是 30 分鐘並依此類推，最高 12 是 120 分鐘。 按壓控制鈕中央，可確認自動關機時間。 注意： 本產品一律儲存最後的設定。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-12-22T12:56:12 Flushing the appliance HD7765 1051 79f591a71d314352b93769f6c2fafd53 309597 true true true false 32 1885187 Marijke Semmelink 2020-12-22T12:56:12 14 Topic 1 0 309597 305308 32   沖洗產品   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   第一次使用前，請務必依照下列步驟，先以清水沖洗咖啡機。 警示： 請勿將水倒入咖啡豆槽，以免損壞咖啡機。 打開水箱蓋。 將乾淨的冷水注入水箱至 8 杯 刻度。 警告： 請勿將咖啡豆或預磨咖啡粉放入水箱中。 關上水箱蓋。 將玻璃壺放入 咖啡機中。 按下開關 按鈕。 顯示螢幕會亮起，咖啡機會發出嗶聲。 按下濃度選擇 按鈕。 轉動控制鈕，選擇預磨咖啡粉 設定。 預磨咖啡粉圖示會開始閃爍。 按壓控制鈕中央兩次以 確認。 咖啡機會開始沖洗程序。 讓咖啡機自行運作，直到沖洗程序完成。 咖啡機停止發出嗶聲時，表示已完成。 將玻璃壺裡的水倒掉。 按下開關按鈕，將 咖啡機關機。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-12-22T12:56:13 Filling the water reservoir HD7765 1051 3580741b50c54d08ae9ca8c8de647edf 309598 true true true false 32 1885188 Marijke Semmelink 2020-12-22T12:56:13 14 Topic 1 0 309598 305309 32   水箱加水   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   水位視窗上有 2 到 10 杯 (275 毫升到 1375 毫升) 的刻度顯示。 您可以使用這些刻度判斷水箱要倒入多少水。 每加一杯水量，對應的杯數顯示格便會由亮轉暗。 打開水箱蓋，往水箱注入所需的冷 水量。 注意： 水箱加水不得超過 10 杯的水量。 注意： 請確認倒入水箱的水量與您想要沖煮的杯數一致。 咖啡機會用盡儲水箱中所有的水。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-12-22T12:56:13 Using coffee beans HD7765 1051 4afeeadd6f4246e3915691d7ed936f83 309599 true true true false 32 1885189 Marijke Semmelink 2020-12-22T12:56:13 14 Topic 1 0 309599 305310 32   使用咖啡豆   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   警示： 往咖啡豆槽倒入咖啡豆時，務必關上水箱蓋， 否則咖啡豆可能掉入水箱，阻塞入水口。 打開咖啡豆槽 蓋。 將咖啡豆倒入咖啡豆槽。 請確認咖啡豆槽中是否有足夠的咖啡豆，可 沖煮您所要的咖啡量。 注意： 確認咖啡豆槽至少必須半滿。 警示： 為避免研磨器阻塞，請勿使用未烘焙或焦糖化的咖啡豆。 義式濃縮咖啡豆可能造成機器損壞，因此建議您改為使用咖啡豆。 打開網 籃架。 將一張濾紙 (1x4 型或 4 號) 或永久濾網放入 網籃中。 蓋上網籃架。 轉動研磨度旋鈕，選擇您想要的研磨度 (研磨粗細)。 一共有九種研磨 設定。 提示： 研磨度旋鈕可讓您選擇 9 種不同的設定。 圖示顯示 3 種預設的最佳設定，但您可選擇其間任何設定。 建議您稍微體驗一下不同的研磨設定，以便找出最適合您的設定。 按下 濃度按鈕。 咖啡豆圖示會開始閃爍。 轉動控制鈕，選擇想要的咖啡濃度： 1 顆咖啡豆代表較淡、2 顆咖啡豆代表適中，或 3 顆咖啡豆代表 濃郁咖啡。 按壓控制鈕中央，以確認 濃度。 轉動控制鈕來選擇所需要的杯數，直到想要的杯數在 顯示幕上閃爍為止。 注意： 請記住，咖啡機會用盡水箱中所有的水。 如果您選擇的杯數低於水量，將會使咖啡變淡。 按壓控制鈕中央即可確認 杯數。 再按一次控制鈕中央。 咖啡機會發出嗶聲，並開始研磨所需的咖啡豆。 研磨程序完成後，咖啡機就會開始沖煮咖啡  請等到咖啡機停止發嗶聲後，再取出咖啡壺。 注意： 咖啡沖煮完畢幾秒內，網籃可能仍會滴下咖啡。 咖啡機會讓咖啡一直保溫到自動關機為止。 如果不需要保持咖啡熱度，請按下開關按鈕，讓咖啡機關機。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-12-22T12:56:13 Using pre-ground coffee HD7765  1051 0c57903dd4584c21a69a9d24967546b4 309600 true true true false 32 1885190 Marijke Semmelink 2020-12-22T12:56:13 14 Topic 1 0 309600 305311 32   使用預磨咖啡粉   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   若您想要使用預磨咖啡粉而非咖啡豆，請依照下列步驟操作。 打開水箱蓋，往水箱注入所需的冷 水量。 打開網 籃架。 將一張濾紙 (1x4 型或 4 號) 或永久濾網放入 網籃中。 將預磨咖啡粉放入濾紙或永久濾網中。 蓋上網籃架。 將玻璃壺放入 咖啡機中。 按下 開關按鈕。 顯示幕會亮起。 按下 濃度選擇按鈕。 轉動控制鈕，選擇 預磨咖啡粉設定。 預磨咖啡粉圖示會亮起。 按壓控制鈕中央以 確認。 然後再按一次控制鈕中央，即可開始 沖煮程序。 請等到咖啡機停止發嗶聲後，再取出玻璃壺。 注意： 咖啡沖煮完畢幾秒內，網籃可能仍會滴下咖啡。 咖啡機會讓咖啡一直保溫到自動關機為止。 如果不需要保持咖啡熱度，請按下開關按鈕，將 咖啡機關機。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-13T08:28:03 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 1f9ed2993bd546d6a3c948b378bb233d 309601 true true true false 32 884465 Localizer Philips 2017-09-13T08:28:03 4 Topic 1 0 309601 305312 32   清潔研磨斗   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   重要事項：  每隔 1 到 2 週清潔研磨斗，以免咖啡粉阻塞。 請依照下列步驟操作，即可輕鬆迅速完成。 注意： 確定咖啡豆槽已清空後，再開始清潔程序。 按下開關按鈕，讓 咖啡機關機。 打開網 籃架。 將一張濾紙 (1x4 型或 4 號) 或永久濾網放入 網籃中。  蓋上網籃架。 使用咖啡豆斜槽清潔刷尾端打開 研磨斗蓋。 按住研磨器清潔按鈕  4 秒鐘。 研磨器隨即自行清潔。 研磨器停止清潔時，請用咖啡豆斜槽清潔刷，將殘留的咖啡粉掃往 研磨斗下方。 咖啡粉殘渣會掉入網籃中。 蓋上研磨斗的蓋子。 取下裝有殘餘咖啡粉的濾紙或永久濾網。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-12-22T12:56:15 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 7ea05fdb5c004479a90eac2b6f6bc984 309602 true true true false 32 1885193 Marijke Semmelink 2020-12-22T12:56:15 14 Topic 1 0 309602 305313 32   咖啡機除垢   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   如發現蒸氣過多或沖煮時間加長，請為咖啡機除垢。 建議每兩個月為咖啡機除垢一次。 請僅使用白醋除垢，因為其他產品可能會對咖啡機造成損害。 如需更多關於除垢的資訊，請參閱 www.philips.com/descale-coffeemaker。  警示：   打開水箱蓋。 在水箱中倒入白醋 (4 % 醋酸)，直到 10 杯刻度。 將一張濾紙 (1x4 型或 4 號) 或永久濾網放入網籃中，然後蓋上網籃架。 將空咖啡壺放入 咖啡機中。 將電源插頭插入牆上插座。  顯示幕會亮起。 按下濃度選擇按鈕並轉動控制鈕，選擇預磨咖啡粉 設定。 按壓控制鈕中央兩次以確認，然後開始沖煮 程序。 等到白醋過半流入咖啡壺中之後， 按下開關按鈕停止沖煮程序， 靜置至少 15 分鐘的時間，讓白醋產生作用。 按下開關按鈕，再次開啟咖啡機。 按壓控制鈕中央兩次，讓咖啡機完成 沖煮程序。 將咖啡壺裡的醋水倒掉，並取下有水垢殘留物的濾紙或永久濾網。 將乾淨的冷水注入水箱，然後按壓控制鈕中央兩次，再進行一次 沖煮程序。 讓咖啡機完成整個沖煮程序，然後將咖啡壺裡的水倒掉。 注意： 如有需要，請重複步驟 13，直到產品流出的水不再有白醋的味道。 網籃和咖啡壺可以用熱水和少許清潔劑清洗。 按下咖啡機前方的開關按鈕，讓 咖啡機關機。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-22T12:56:16 Troubleshooting table HD7765 1051 eff06c78c6bb4a84bf3624c0c97a1a3a 309603 true true true false 32 1885195 Marijke Semmelink 2020-12-22T12:56:16 14 Topic 1 0 309603 305314 32              問題  解決方法   本產品無法運作。  將電源插頭插入供電插座，然後按下開關按鈕，啟動本產品。     請確認本產品的電壓與當地電壓相符。     將水箱注滿水。     蓋上研磨斗的蓋子。   研磨器無法運作或無法正常運作。  請確認您並未選擇預磨咖啡粉。 如果在顯示幕上看見預磨咖啡粉符號，表示您已選擇預磨咖啡粉。     遵照下列 說明清潔研磨斗。   使用研磨器製作的咖啡味道太淡。  請確認所選杯數與水箱中的水量相符一致。 請記住，咖啡機會用光水箱中所有的水。     使用濃度選擇按鈕，將咖啡濃度設定為「濃」。     使用濃度或風味更濃烈的咖啡豆。   使用預先研磨咖啡粉製作的咖啡味道太淡。  請確認濾網中的預磨咖啡粉量與水箱中的水量一致。 請記住，咖啡機會用盡水箱中所有的水。     使用濃度或風味更濃烈的咖啡粉。     若要提升咖啡濃度，請增加咖啡粉量或減少水量。   我在沖煮過程中移開咖啡壺時，咖啡自濾網中滿溢出來。  如果您在沖煮期間移開咖啡壺超過 20 秒，防漏裝置會導致網籃中的咖啡溢出。 另請注意，在沖煮程序結束前，咖啡尚未達到最完整的風味。 因此建議您，沖煮程序結束之前，不要將咖啡壺取出並倒咖啡。   在沖煮程序結束之後一段時間，產品仍繼續滴水。  滴水是因為蒸氣凝結而造成。 咖啡機持續滴水一陣子是完全正常的現象。     如果滴水現象沒有停止，可能是防漏裝置堵塞。 若要清洗防漏裝置，請打開網籃架，並取出網籃， 將網籃與防漏裝置放在水龍頭下沖洗。   咖啡不夠燙。  如果您僅沖煮數杯咖啡，咖啡壺內的咖啡將較快冷卻。 但如果您沖煮 10 杯咖啡 (滿壺)，則咖啡可保溫較久。     為 咖啡機除垢。   咖啡機無法開始清潔研磨斗。  請確認插頭已經插上。     按住咖啡濃度按鈕之前，先打開研磨斗的蓋子。     按住咖啡濃度按鈕 4 秒，直到研磨器開始自行清潔。   產品運作時發出嗶聲。  請檢查研磨斗蓋是否已關妥。   咖啡豆似乎消耗過快。  要沖煮一杯完美的咖啡，咖啡機需要一定數量的咖啡粉。 本產品為研磨出理想的咖啡粉量而消耗的咖啡豆量，實屬正常範圍。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:11 Before first use 539 4c9661484b874249aa534df3db5ba77d 309604 true true true false 21 885128 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:11 4 Topic 1 0 309604 98123 21   처음 사용 전   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:10 Drip stop function 539 42b7bc6d01674f3ca89032b821751c19 309605 true true true false 21 1715751 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:10 14 Topic 1 0 309605 98368 21   누수 방지 기능   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   누수 방지 기능이 있어 추출 과정이 끝나기 전에 커피메이커에서 용기를 꺼낼 수 있습니다. 용기를 꺼낼 때 누수 방지기가 커피가 용기로 내려가지 않도록 막아줍니다. 참고: 용기를 꺼내도 추출 과정이 중단되지 않습니다. 20초 이내에 용기를 제품에 넣지 않으면 필터 용기가 넘칩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:12 Cleaning and maintenance 539 06ad5ce7433f48fdb5eeb439589408f4 309606 true true true false 21 885130 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:12 4 Topic 1 0 309606 98369 21   청소 및 유지관리 청소 및 유지관리 드립 필터 청소 및 유지관리   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:10 Cleaning after every use (drip filter) 539 0e7ebfcbc1a34714ab3586671476cf43 309607 true true true false 21 1715752 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:10 14 Topic 1 0 309607 98370 21   매 사용 후 세척   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   절대 물이나 다른 액체에 제품을 담그거나 헹구지 마십시오. 전원 버튼을 눌러  제품의 전원을 끕니다. 벽면 콘센트에서 전원 플러그를 뽑으십시오. 커피메이커 외부는 젖은  헝겊으로 닦습니다. 필터 용기 및 영구 필터를 소량의 세제를 푼 따뜻한 물에 세척하거나 식기 세척기로 세척하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:14 E_children sentence EU coffee 529 7378a3a33bed4309be4ced72b8b4ca3d 309608 true true true false 21 885132 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:14 4 Topic 1 0 309608 79172 21           8세 이상의 어린이와 신체 감각 및 인지 능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 사람이 이 제품을 사용하려면 제품 사용과 관련하여 안전하게 사용할 수 있도록 지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받아야 합니다. 8세 미만 또는 보호하에 있지 않은 어린이가 제품 청소 및 관리를 하도록 두어서는 안 됩니다. 제품 및 코드를 8세 미만 어린이의 손이 닿지 않는 장소에 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 E_Children shall not play with the appliance. 529 bd13adcd284c4ec1b7b40f09f43b4a39 309609 true true true false 21 1969337 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 14 Topic 1 0 309609 79173 21           어린이가 제품을 가지고 놀지 않도록 하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:15 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 966caa0679384d7082d3656fa70c18b9 309610 true true true false 21 885134 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:15 4 Topic 1 0 309610 114472 21           절대 물이나 다른 액체에 제품을 담그거나 헹구지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:16 This appliance children sentence coffee WE 529 22c4371823314d518c266cdaf92c97a5 309611 true true true false 21 885135 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:16 4 Topic 1 0 309611 255292 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:17 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 29f9921f5b1443ff8f1e74dbb9bb495b 309613 true true true false 21 885137 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:17 4 Topic 1 0 309613 307420 21           특히 제품이 전원에 연결되어 있을 때 제품의 분쇄기를 만지지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:17 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 48fda79fafde403e93558f76c7673cb1 309614 true true true false 21 885138 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:17 4 Topic 1 0 309614 307421 21           제품이 작동할 때 뜨거운 표면을 만지지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:18 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 0177d3fc8db149949649e39eeea3b9c7 309615 true true true false 21 885139 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:18 4 Topic 1 0 309615 307423 21           제품을 기울여 급수통을 비울 경우 제품이 손상될 수 있습니다. 제품을 비우려면  제품 세척 지침을 따르십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:19 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 ced3aaf8b3ff49338bf28cf9b20ed639 309616 true true true false 21 885140 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:19 4 Topic 1 0 309616 307424 21           사용자 설명서에 나온 방법으로 해결할 수 없는 문제가 발생한다면 해당 지역 고객 상담실에 문의하십시오. 문제를 해결할 수 없으면 필립스 지정 서비스 센터에서 제품의 검사 또는 수리를 요청하십시오. 품질 보증이 무효화되므로, 제품을 직접 수리하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:19 Do not place the appliance on a hot surface 651 df7b270986814209b0e784468f1df0b0 309617 true true true false 21 885141 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:19 4 Topic 1 0 309617 307425 21           제품을 뜨거운 곳에 놓지 마시고 전원 코드가 뜨거운 표면과 접촉하지 않도록 주의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:20 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 17c77d7d92a44ef2901cd4d6b6d0aad9 309618 true true true false 21 885142 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:20 4 Topic 1 0 309618 307426 21           재료를 분쇄하거나 추출하는 도중에 문제가 발생한 경우 또는 제품 청소 시, 제품의 전원 코드를 뽑으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:21 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 103151e0420b4f90b63aa2fb9fe76f94 309619 true true true false 21 885143 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:21 4 Topic 1 0 309619 307432 21           제품의 포장을 푼 후 완전하고 손상된 곳은 없는지 확인하십시오. 의심이 들면 제품을 사용하지 마시고 해당 지역 고객 상담실에 문의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:21 This machine is intended for normal household use only... 651 89dbbf74a18c485cbd0eec838afcb64f 309620 true true true false 21 885144 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:21 4 Topic 1 0 309620 307433 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:22 General description HD7765 1051 2a1996e8856e494c9819b869d12b5fe3 309621 true true true false 21 885145 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:22 4 Topic 1 0 309621 305389 21           영구 필터 필터 용기 누수 방지기 필터 용기 홀더 수위 표시기 급수통 뚜껑 커피 원두 용기 뚜껑 분쇄 정도 조절기 커피 원두 용기 분쇄기 주입구 뚜껑 분쇄기 주입구 뚜껑 잠금 장치 물 주입구 디스플레이 분쇄 커피 아이콘 컵 수 커피 컵 아이콘 농도 선택 커피 원두 아이콘 농도 선택 버튼 분쇄기 세척 버튼 속도 조절기 전원 버튼 유리 용기 뚜껑 유리 용기 분쇄 커피 투입구 청소용 브러시   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:23 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 f3590e059870400b80216e261a98b51b 309622 true true true false 21 885146 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:23 4 Topic 1 0 309622 307429 21           추출 도중과 그 이후에는 용기가 뜨겁습니다. 항상 용기의 손잡이를 잡으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:23 Never use the jug in a microwave oven 651 ee198988bf294320bc985c4a93c827e7 309623 true true true false 21 885147 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:23 4 Topic 1 0 309623 307430 21           커피 용기를 전자레인지에서 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:24 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 e05f5f3bc23f47e9b2b6df23f2e91b07 309624 true true true false 21 885148 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:24 4 Topic 1 0 309624 307431 21           제품이 충분히 식은 다음 보관하십시오. 열판과 커피 용기가 뜨거울 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:25 Setting the automatic switch-off time 1051 e8db95df871c4045a1b87a5fc690aa49 309625 true true true false 21 885149 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:25 4 Topic 1 0 309625 305307 21   자동 전원 꺼짐 시간 설정   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   제품 전원이 자동으로 꺼지도록 시간을 조정하여 추출 후 커피를 얼마 동안 뜨겁게 유지할지 선택할 수 있습니다. 기본 자동 전원 꺼짐 시간은 30분으로 설정되어 있습니다. 최대 120분까지 자동 전원 꺼짐 시간을 설정할 수 있습니다. 자동 전원 꺼짐 시간을 조절하려면 다음 단계를 따르십시오. 전원 플러그가 벽면 콘센트에 꽂힌 상태에서 제품의 전원이 꺼져 있는지 확인합니다. 디스플레이가 깜빡일 때까지 조절기 가운데를 누릅니다. 조절기를 돌려 시간을 늘리거나 줄입니다. 1은 10분, 2는 20분, 3은 30분이며 최대 120분까지 설정할 수 있습니다. 조절기 가운데 눌러 자동 전원 꺼짐 시간을 적용합니다. 참고: 제품에는 항상 마지막 설정이 저장됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:11:25 Flushing the appliance HD7765 1051 d2e4de614dfb4bd49216964f3a57c076 309626 true true true false 21 1882826 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:11:25 14 Topic 1 0 309626 305308 21   제품 세척   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   처음 사용하기 전에 항상 아래의 단계에 따라 커피메이커를 한 번 세척해야 합니다. 경고: 커피메이커가 손상될 수 있으므로 커피 원두 용기에 물을 붓지 마십시오. 급수통 뚜껑을 엽니다. 급수통에 깨끗하고 차가운 물을 8컵  표시선까지 채우십시오. 주의: 급수통에 커피 원두 또는 분쇄 커피를 넣지 마십시오. 급수통 뚜껑을 닫습니다. 제품에 유리 용기를  넣습니다. 전원  버튼을 누릅니다. 디스플레이가 켜지고 제품에서 신호음이 울립니다. 농도 선택  버튼을 누릅니다. 조절기를 돌려 분쇄 커피  설정을 선택합니다. 분쇄 커피 아이콘이 깜박이기 시작합니다. 조절기 가운데를 두 번 눌러  적용합니다. 세척 과정이 시작됩니다. 세척 과정이 완료될 때까지 제품을 작동시킵니다. 세척 과정이 완료되면 신호음이 멈춥니다. 유리 용기를 비웁니다. 전원 버튼을 눌러  제품의 전원을 끕니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:08 Filling the water reservoir HD7765 1051 dccefe6439894f199505df92ea1155e8 309627 true true true false 21 1715744 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:08 14 Topic 1 0 309627 305309 21   급수통 채우기   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   수위 표시창에 2~10컵(275 ml~1375 ml)의 표시선이 있습니다. 이 표시선에 따라 급수통에 물을 얼마나 넣을지 정할 수 있습니다. 물이 채워지는 컵 수에 따라 표시등의 불빛이 꺼집니다. 급수통 뚜껑을 열고 차가운  물을 필요한 만큼 채웁니다. 참고: 10컵 표시선을 초과하여 급수통에 물을 채우지 마십시오. 참고: 추출하려는 커피의 컵 수와 급수통에 있는 물의 양이 동일해야 합니다. 커피메이커는 급수통에 있는 모든 물을 사용합니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:08 Using coffee beans HD7765 1051 afce948cd6db4d579aae2a5e65d369a8 309628 true true true false 21 1715746 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:08 14 Topic 1 0 309628 305310 21   커피 원두의 사용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   경고: 커피 원두 용기에 커피 원두를 채울 때 항상 급수통 뚜껑이 닫혀 있어야 합니다. 그렇지 않으면 커피 원두가 급수통에 떨어져 물 주입구가 막힐 수 있습니다. 커피 원두 용기  뚜껑을 엽니다. 용기에 커피 원두를 채웁니다.  추출하려는 커피의 양만큼 용기에 충분한 커피 원두가 있는지 확인합니다. 참고: 항상 커피 원두 용기에 적어도 절반 가량 채워져 있는지 확인합니다. 경고: 볶지 않은 원두나 캐러멜 원두를 사용할 경우, 분쇄기 낌 현상으로 인하여 제품에 손상이 일어날 수 있으니 사용하지 마십시오. 에스프레소 원두로 인해 분쇄기가 손상될 수 있으므로 일반 커피 원두를 사용하십시오. 필터  용기 홀더를 엽니다. 필터  용기에 종이 필터(1x4 또는 no.4 규격제품) 또는 영구 필터를 놓습니다. 필터 용기를 닫습니다. 분쇄 정도 조절기를 원하는 분쇄 유형(미세에서 굵음까지)에 선택하여 맞춥니다. 아홉 가지 분쇄  설정이 있습니다. 도움말: 분쇄 정도 조절기를 사용하여 아홉 가지 설정을 선택할 수 있습니다. 세 가지 최적의 설정이 사전 선택되어 표시되지만 아이콘에서 다른 설정을 선택할 수도 있습니다. 여러 분쇄 설정을 시도하여 취향에 맞게 설정을 맞추십시오.  농도 버튼을 누릅니다. 커피 원두 아이콘이 깜박이기 시작합니다. 조절기를 돌려 원하는 커피 농도를 선택합니다. 부드러운 커피는 원두 1개, 중간은 원두 2개,  진한 커피는 원두 3개입니다. 조절기 가운데를 눌러  농도를 적용합니다.  디스플레이에 원하는 컵 수가 깜빡일 때까지 조절기를 돌려 컵 수를 선택합니다. 참고: 커피메이커는 급수통에 있는 모든 물을 사용한다는 점을 유의하십시오. 물의 양보다 적은 컵 수를 선택하는 경우 커피가 연해집니다. 조절기 가운데를 눌러 설정한  컵 수를 적용합니다. 조절기 가운데를 다시 누릅니다. 제품에서 신호음이 울리고 필요한 만큼의 커피 원두를 분쇄합니다. 분쇄 과정이 완료되면 커피를 추출하기 시작합니다.  커피메이커의 신호음이 멈춘 후 용기를 분리합니다. 참고: 추출 후 몇 초간 필터 용기에서 커피가 나옵니다. 자동으로 전원이 꺼지기 전까지 커피를 뜨겁게 유지합니다. 커피를 뜨겁게 유지할 필요가 없는 경우 전원 버튼을 눌러 제품의 전원을 끕니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:11:26 Using pre-ground coffee HD7765  1051 770f58f7b4fc4e0eaf7aea456e1a4b35 309629 true true true false 21 1882828 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:11:26 14 Topic 1 0 309629 305311 21   분쇄 커피 사용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   원두 커피 대신 분쇄 커피를 사용하려면 다음 단계를 따르십시오. 급수통 뚜껑을 열고 차가운  물을 필요한 만큼 채웁니다. 필터  용기 홀더를 엽니다. 필터  용기에 종이 필터(1x4 또는 no.4 규격제품) 또는 영구 필터를 놓습니다. 종이 필터 또는 영구 필터에 분쇄 커피를 넣습니다. 필터 용기를 닫습니다. 제품에 유리 용기를  넣습니다.  전원 버튼을 누릅니다. 디스플레이가 켜집니다.  농도 선택 버튼을 누릅니다. 조절기를 돌려  분쇄 커피 설정을 선택합니다. 분쇄 커피 아이콘이 켜집니다. 조절기 가운데를 눌러  적용합니다. 그런 다음 조절기 가운데를 다시 눌러  추출 과정을 시작합니다. 커피메이커의 신호음이 멈춘 후 유리 용기를 분리합니다. 참고: 추출 후 몇 초간 필터 용기에서 커피가 나옵니다. 자동으로 전원이 꺼지기 전까지 커피를 뜨겁게 유지합니다. 커피를 뜨겁게 유지할 필요가 없는 경우 전원 버튼을 눌러  제품의 전원을 끕니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:29 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 c2e5178da03e426e8a7f368b31ca8a72 309630 true true true false 21 885154 Localizer Philips 2017-09-13T11:34:29 4 Topic 1 0 309630 305312 21   분쇄기 주입구 세척   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   중요 사항:  분쇄기 주입구가 분쇄 커피로 인해 막힐 수 있으니 1~2주에 한 번씩 세척하십시오. 다음 단계에 따라 쉽고 빠르게 세척할 수 있습니다. 참고: 커피 원두 용기를 비운 후 세척 절차를 시작하십시오. 전원 버튼을 눌러  제품의 전원을 끕니다. 필터  용기 홀더를 엽니다. 필터  용기에 종이 필터(1x4 또는 no.4 규격제품) 또는 영구 필터를 놓습니다.  필터 용기를 닫습니다. 분쇄 커피 투입구 청소용 브러시의 끝을 사용하여  분쇄기 주입구 뚜껑을 엽니다. 분쇄기 세척 버튼을  4초 동안 길게 누릅니다. 분쇄기 자동 세척이 시작됩니다. 분쇄기 세척이 완료되면 분쇄 커피 투입구 청소용 브러시로  투입구 하단부에 있는 분쇄 커피 찌꺼기를 털어 냅니다. 분쇄 커피 찌꺼기가 필터 용기에 떨어집니다. 분쇄기 주입구 뚜껑을 닫으십시오. 분쇄 커피 찌꺼기가 있는 종이 필터 또는 영구 필터를 분리합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:11:34 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 50f587ac4d8747d6ab4cb43a26efba5d 309631 true true true false 21 1882833 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:11:34 14 Topic 1 0 309631 305313 21   커피메이커의 석회질 제거   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   수증기가 과도하게 발생하거나 추출 시간이 길어지면 커피메이커의 석회질을 제거하십시오. 두 달 간격으로 석회질을 제거하는 것이 좋습니다. 흰 식초 외에 다른 물질을 사용할 경우 커피메이커가 손상될 수 있습니다. 석회질 제거에 대한 자세한 정보는  www.philips.com/descale-coffeemaker를 참조하십시오.  경고:   급수통 뚜껑을 엽니다. 급수통에 흰 식초(아세트산 4 %)를 최대 10컵 표시선까지 채우십시오. 필터 용기에 종이 필터(1x4 또는 no.4 규격제품) 또는 영구 필터를 놓고 필터 용기 홀더를 닫습니다.  제품에 빈 용기를 넣습니다. 전원 플러그를 벽면 콘센트에 꽂으십시오.   디스플레이가 켜집니다. 농도 선택 버튼을 누르고 조절기를 돌려 분쇄 커피  설정을 선택합니다. 조절기 가운데를 두 번 눌러 적용하고 추출  과정을 시작합니다. 식초의 절반이 용기에 들어갈 때까지 기다립니다. 그런 다음 전원 버튼을 눌러 추출 과정을 중단합니다. 식초를 최소 15분 동안 불립니다. 전원 버튼을 눌러 커피메이커를 다시 켭니다. 조절기 가운데를 두 번 눌러  추출 과정을 완료합니다. 용기를 비우고 석회질 잔류물이 있는 종이 필터 또는 영구 필터를 분리합니다. 급수통에 차가운 물을 채우고 조절기 가운데를 두 번 눌러  추출 과정을 다시 시작합니다. 커피메이커에서 추출 과정이 끝나면 완료하면 용기를 비웁니다. 참고: 필요한 경우, 제품에서 나온 물이 더 이상 식초 맛이나 냄새가 나지 않을 때까지 단계 13을 반복합니다. 필터 용기 및 영구 필터를 소량의 세제를 푼 따뜻한 물에 세척합니다. 전면의 전원 버튼을 눌러  제품 전원을 끕니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:11:34 Troubleshooting table HD7765 1051 cd06fe31783a431bb9805c6bf3f41ea9 309632 true true true false 21 1882834 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:11:34 14 Topic 1 0 309632 305314 21              문제점  해결책   제품이 작동하지 않습니다.  전원 플러그를 벽면 콘센트에 꽂은 다음 제품의 전원 버튼을 눌러 전원을 켜십시오.     제품에 표시된 전압과 사용 지역의 전압이 일치하는지 확인하십시오.     급수통에 물을 채우십시오.     분쇄기 주입구 뚜껑을 닫으십시오.   분쇄기가 제대로 작동하지 않습니다.  분쇄 커피가 선택되어 있지 않은지 확인하십시오. 분쇄 커피를 선택한 경우 디스플레이에 분쇄 커피 기호가 보입니다.     다음  지침에 따라 분쇄기 주입구를 세척하십시오.   분쇄기를 사용하면 커피가 너무 연합니다.  선택한 컵의 수와 급수통에 있는 물의 양이 동일한지 확인하십시오. 커피메이커는 급수통에 있는 모든 물을 사용한다는 점을 유의하십시오.     농도 선택 버튼을 사용하여 커피 농도를 '진함'으로 설정합니다.     더 진한 블렌드와 향의 커피 원두를 사용합니다.   분쇄 커피를 사용하면 커피가 너무 연합니다.  필터에 넣은 분쇄 커피의 양과 급수통에 있는 물의 양이 동일한지 확인하십시오. 제품은 급수통에 있는 모든 물을 사용한다는 점을 유의하십시오.     더 진한 블렌드와 향의 분쇄 커피를 사용합니다.     커피 농도를 높이려면 분쇄 커피의 양을 늘리거나 물의 양을 줄이십시오.   커피가 추출되는 동안 제품에서 용기를 분리하면 필터가 넘칩니다.  추출 과정에서 용기를 20초 이상 분리해 두는 경우 필터 용기가 넘치는 것을 방지하기 위해 누수 방지 기능의 작동이 멈춥니다. 또한 커피는 추출 과정이 끝나기 전에는 완전한 맛을 낼 수 없습니다. 따라서 추출 과정이 끝나기 전에는 용기를 분리하여 커피를 따라내지 않는 것이 좋습니다.   추출 과정이 끝난 후에도 오랫동안 제품에서 물이 떨어집니다.  스팀이 액화되면서 물이 떨어지는 것입니다. 제품에서 몇 차례의 누수가 발생하는 것은 일반적인 현상입니다.     계속 물이 떨어지는 경우 누수 방지 부품이 막혀 있을 수 있습니다. 누수 방지 부품을 세척하려면 필터 용기 홀더를 열고 필터 용기를 꺼냅니다. 필터 용기와 누수 방지 부품을 수돗물로 헹굽니다.   커피가 충분히 뜨겁지 않습니다.  커피를 몇 컵만 추출할 경우 용기에 담긴 커피가 빨리 식습니다. 용기 가득(10컵) 커피를 추출하면 커피 온도를 보다 오래 유지할 수 있습니다.      제품의 석회질을 제거하십시오.   제품에서 분쇄기 주입구 세척이 시작되지 않습니다.  제품이 전원에 연결되어 있는지 확인하십시오.     커피 농도 버튼을 누르기 전 분쇄기 주입구 뚜껑을 엽니다.     커피 농도 버튼을 4초 정도 길게 누르면 분쇄기 자동 세척이 시작됩니다.   제품이 작동할 때 신호음이 들립니다.  분쇄기 주입구 뚜껑이 올바르게 닫혀있는지 확인하십시오.   커피 원두를 너무 빨리 소비하는 것 같습니다.  온전한 커피 한 컵을 추출하려면 일정량의 분쇄 커피가 필요합니다. 매 컵 최적의 분쇄 커피 양을 얻기 위해 제품에서 사용하는 커피 원두의 양은 정상입니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:58 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 8229ef5690294ce68a47ab05be2276be 309640 true true true false 10 898137 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:58 4 Topic 1 0 309640 70073 10           Ärge laske toitejuhtmel rippuda üle seadme all oleva laua või tööpinna serva.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:59 Before first use 539 55b8d5bd725945fa869b47e75c152a4e 309641 true true true false 10 898138 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:59 4 Topic 1 0 309641 98123 10   Enne esimest kasutamist   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:59 Drip stop function 539 9e2e62fadca042d6807a51f0ec696673 309642 true true true false 10 898139 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:59 4 Topic 1 0 309642 98368 10   Tilgaluku funktsioon   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tilgaluku funktsioon võimaldab Teil kannu enne keetmisprotsessi lõpule jõudmist kohvimasinast eemaldada. Kannu eemaldamisel takistab tilgaluku funktsioon kohvi voolamise kannu. Märkus. Keetmisprotsess kannu eemaldamisel ei peatu. Kui Te kannu 20 sekundi jooksul tagasi seadmesse ei aseta, siis hakkab filtrikorv üle ajama.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:00 Cleaning and maintenance 539 b130e0b6ac874e3ca9d6a42fe4ee317e 309643 true true true false 10 898140 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:00 4 Topic 1 0 309643 98369 10   Puhastamine ja hooldus Puhastamine ja hooldus Tilgafiltri puhastamine ja hooldamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:00 Cleaning after every use (drip filter) 539 346c1b695c8b4c2e8476bacbaa5c264c 309644 true true true false 10 898141 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:00 4 Topic 1 0 309644 98370 10   Puhastamine pärast iga kasutuskorda   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ärge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all. Tõmmake pistik pistikupesast välja. Puhastage kohvimasina välispinda niiske lapiga. Puhastage filtrikorv ja püsifilter kuuma vee ja vähese nõudepesuvahendiga või peske nõudepesumasinas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:01 E_children sentence EU coffee 529 2c147ab7fbaa4718a91bcc551e89b58f 309645 true true true false 10 898142 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:01 4 Topic 1 0 309645 79172 10           Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsilise, meele- või vaimse häirega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Ärge laske lastel seadet puhastada ja hooldada, kui nad ei ole vähemalt 8 aastat vanad ja nad on järelevalveta. Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele kättesaamatus kohas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 E_Children shall not play with the appliance. 529 2d9f485c0c5c4801a34b060ecd0024c8 309646 true true true false 10 1964189 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 14 Topic 1 0 309646 79173 10           Lapsed ei tohi seadmega mängida.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:02 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 aba8f75dcba849ecb63f9df47e0a2e0d 309647 true true true false 10 898144 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:02 4 Topic 1 0 309647 165185 10           Ärge kasutage seadet, kui selle pistik, toitekaabel või seade ise on kahjustatud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:03 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 504ede6b7b4b4a1ba3d1286419988228 309649 true true true false 10 898145 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:03 4 Topic 1 0 309649 114472 10           Ärge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:04 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 d8cb47bfe4b64a609b7964dde83c9c96 309650 true true true false 10 898147 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:04 4 Topic 1 0 309650 165177 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:05 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 82cb48e240da47af96784c5359eef612 309651 true true true false 10 898149 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:05 4 Topic 1 0 309651 165183 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:05 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 87d861ce93ac450383bd93be98efcbe8 309652 true true true false 10 898150 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:05 4 Topic 1 0 309652 184936 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:06 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 1a9ea6340f994d769aa92c8611fc98d4 309653 true true true false 10 898152 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:06 4 Topic 1 0 309653 165181 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:06 This appliance children sentence coffee WE 529 7731283637cc41aea54fc7ad988780a8 309654 true true true false 10 898153 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:06 4 Topic 1 0 309654 255292 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:06 Do not let the mains cord hang.. 651 59d453d7946e43b68cddba1082244443 309655 true true true false 10 898155 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:06 4 Topic 1 0 309655 184996 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:07 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 a9c5c83dde494545a9bce5c9d06fc478 309656 true true true false 10 898156 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:07 4 Topic 1 0 309656 165182 10           Ühendage seade maandatud seinakontakti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:08 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 bf5b3abaf97e41c686b3fe4d79855598 309658 true true true false 10 898160 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:08 4 Topic 1 0 309658 307420 10           Ärge puudutage seadme jahvatuspindu, eriti ajal, mil seade on seinapistikusse ühendatud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:08 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 9ac81ec8832c464faf5570b44997c80d 309659 true true true false 10 898162 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:08 4 Topic 1 0 309659 307421 10           Ärge puudutage töötava masina kuumi pindu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:09 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 5bdc0a50c2c843119a5d23b28924c722 309660 true true true false 10 898164 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:09 4 Topic 1 0 309660 307423 10           Ärge tühjendage veenõud selleks seadet kallutades, sest see võib seadet kahjustada. Seadme tühjendamiseks järgige seadme loputamise  juhiseid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:09 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 2566b132c83f4e48ab6454fbbc2aa9c3 309661 true true true false 10 898166 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:09 4 Topic 1 0 309661 307424 10           Kui tekib probleem, mida Te ei saa lahendada kasutades käesolevat kasutusjuhendit, võtke ühendust oma asukohariigi klienditeeninduskeskusega. Kui probleemi ei ole võimalik lahendada, viige seade uurimiseks või paranduseks Philips'i poolt heaks kiidetud teeninduskeskusesse. Ärge parandage seadet ise, vastasel juhul muutub Teie garantii kehtetuks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:10 Do not place the appliance on a hot surface 651 3afcda37913849059e5c9f0e995803b2 309662 true true true false 10 898168 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:10 4 Topic 1 0 309662 307425 10           Ärge pange seadet tulisele pinnale ning vältige toitejuhtme kokkupuudet tuliste pindadega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:10 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 3446ae10f27f4714a88c87de2778db5d 309663 true true true false 10 898170 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:10 4 Topic 1 0 309663 307426 10           Tõmmake pistik kohvi jahvatamisel või valmistamisel tekkinud probleemide korral ning enne seadme puhastamist pistikupesast välja.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:11 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 73ee29ee15974a299541f4e8403633f6 309664 true true true false 10 898172 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:11 4 Topic 1 0 309664 307432 10           Pärast seadme lahtipakkimist veenduge, et see oleks terviklik ja kahjustusteta. Kahtluste korral ärge seadet kasutage, vaid võtke ühendust oma asukohariigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:11 This machine is intended for normal household use only... 651 18ad0212c6464224a80c32e2c3419fb1 309665 true true true false 10 898175 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:11 4 Topic 1 0 309665 307433 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:12 General description HD7765 1051 d648b52403144f788ad719eabce8573b 309666 true true true false 10 898176 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:12 4 Topic 1 0 309666 305389 10           Püsifilter Filtrikorv Tilgalukk Filtrikorvi hoidja Veetaseme näidik Veenõu kaas Oakambri kaas Jahvatusjämeduse nupp Kohvioasalv Veskiava kaas Veskiava kaane lukk Vee täiteava Ekraan Eeljahvatatud kohvi ikoon Tasside arv Kohvitassi ikoon Kohviubade kanguse valimise ikoon Kanguse valimise nupp Jahvataja puhastusnupp Juhtnupp Toitenupp Klaasist kannu kaas Klaasist kann Oašahti puhastushari   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:12 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 33a5a057f6a84537862290a52bacf843 309667 true true true false 10 898179 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:12 4 Topic 1 0 309667 307429 10           Kann on kuum kohvikeetmise ajal ja pärast selle lõppu. Hoidke kohvikannu alati käepidemest.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:13 Never use the jug in a microwave oven 651 b0d075a1e20046c3a2560388bf6bd20d 309668 true true true false 10 898181 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:13 4 Topic 1 0 309668 307430 10           Ärge kunagi kasutage kannu mikrolaineahjus.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:13 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 1e244133f32945ad9fa9355aa0e65be7 309669 true true true false 10 898183 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:13 4 Topic 1 0 309669 307431 10           Enne hoiukohta panekut laske seadmel täielikult maha jahtuda. Soojendusplaat ja kohvikann võivad olla kuumad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:14 Setting the automatic switch-off time 1051 66fb1a55a89a407c9a2e50110dd4bc49 309670 true true true false 10 898185 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:14 4 Topic 1 0 309670 305307 10   Automaatse väljalülitusaja seadistamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kohvi kuumaks jäämise aega pärast keetmist saate valida muutes aega, pärast mida seade automaatselt välja lülitub. Vaikimisi automaatne väljalülitusaeg on 30 minutit. Pikim automaatne väljalülitusaeg on 120 minutit. Kohandamaks automaatset väljalülitusaega, järgige alltoodud samme. Veenduge, et seade oleks välja lülitatud (kuid pistik on pistikupesas). Vajutage juhtnupu keskosale kuni näidik hakkab vilkuma. Keerake juhtnuppu, et pikendada või lühendada aega. 1 vastab 10 minutile, 2 vastab 20 minutile, 3 vastab 30 minutile ja nii edasi kuni 12-ni, mis vastab 120 minutile. Vajutage juhtnupu keskosale kinnitamaks automaatset väljalülitusaega. Märkus. seade salvestab alati viimati kasutatud seadistuse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-05-04T14:29:42 Flushing the appliance HD7765 1051 6ebb6a2aad014dc59330b493b7323c5e 309671 true true true false 10 1112048 Marijke Semmelink 2018-05-04T14:29:42 14 Topic 1 0 309671 305308 10   Seadme loputamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Kohvimasinat tuleb kindlasti loputada alati enne esimest kasutamist.  Avage veepaagi kaas. Täitke veepaak värske külma veega kuni 8 tassi  märgistuseni. Märkus. Kohviube ega jahvatatud kohvi ei tohi panna veepaaki. Sulgege veepaagi kaas. Asetage kann  seadmesse. Vajutage sisse-/väljalülitamise  nuppu. Näidiku valgustus süttib ja kostab helisignaal. Vajutage kohvi kanguse valiku  nuppu. Ubade jahvatusastme  seade valimiseks keerake juhtnuppu. Kohvi jahvatamise sümbol hakkab vilkuma. Valiku  kinnitamiseks vajutage kaks korda juhtnupu keskele. Seade alustab loputamisprotsessi. Laske seadmel töötada, kuni loputamisprotsess on lõppenud. See on lõppenud, kui helisignaali enam ei kosta. Tühjendage kann.  Seadme väljalülitamiseks vajutage sisse-/väljalülitamise nuppu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:16 Filling the water reservoir HD7765 1051 9d6642b73f0c4d5a9f9130642fbfead9 309672 true true true false 10 898189 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:16 4 Topic 1 0 309672 305309 10   Veenõu täitmine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Veetasemenäidikul on jooned, tähistamaks 2 kuni 10 tassi (275 ml kuni 1375 ml). Kasutage antud jooni tuvastamaks, kui palju vett tuleb veenõusse panna. Näidik muutub heledast tumedaks iga lisatud tassitäie vee korral. Avage veenõu kaas ja täitke veenõu vajaliku koguse külma  veega. Märkus. Ärge valage veenõusse vett üle 10 tassi tähise. Märkus. Veenduge, et veekogus, mille te veenõusse valate, vastaks tasside arvule, mida soovite valmistada. Kohvimasin kasutab ära kogu veenõus oleva vee.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:17 Using coffee beans HD7765 1051 b09e30b9f0134385a672361db4e494ba 309673 true true true false 10 898191 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:17 4 Topic 1 0 309673 305310 10   Kohviubade kasutamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hoiatus. Kohviubade mahutit kohviubadega täites hoidke veenõu kaas alati suletud. Vastasel korral satuvad kohvioad veenõusse ja ummistavad vee sisselaskeava. Avage kohviubade mahuti  kaas. Täitke mahuti kohviubadega. Veenduge, et mahutis on soovitud koguse kohvi  keetmiseks piisavalt kohviube. Märkus. Veenduge alati, et kohvioa mahuti on vähemalt poolenisti täidetud. Hoiatus. Vältimaks kohviveski ummistust, ärge kasutage röstimata või karamellitud ube. Kasutage kohviube espressoubade asemel, kuna espressooad võivad veskit kahjustada. Avage  filtrikorvi hoidja. Asetage  filtrikorvi püsifilter või paberfilter (tüüp 1x4 või nr 4). Sulgege filtrikorvi hoidja. Soovitud jahvatusastme (peenest jämedani) valimiseks keerake jahvatuse jämeduse nuppu. Jahvatamiseks on üheksa  seadistust. Nõuanne. Jahvatamise jämedust reguleeriv nupp lubab valida 9 eri seadistuse vahel. Ikoonid tähistavad 3 eelvalitud optimaalset seadistust, kuid Te saate valida kõiki vahepealseid seadistusi. Soovitame katsetada erinevate jahvatamisseadetega, et leida endale sobivaim. Vajutage kanguse  nuppu. Kohviubade ikoonid hakkavad vilkuma. Soovitud kohvi kanguse valimiseks keerake juhtnuppu: 1 uba lahja kohvi, 2 uba keskmise kangusega kohvi või 3 uba  kange kohvi keetmiseks.  Kanguse kinnitamiseks vajutage juhtnupu keskosa. Tasside arvu valimiseks keerake juhtnuppu, kuni  ekraanil vilgub soovitud tasside arv. Märkus. Palun hoidke meeles, et kohvimasin kasutab ära kogu veenõus oleva vee. Kui Teie valitud tasside arv on väiksem veenõus olevast veekogusest, siis tuleb kohv lahjem kui soovisite.  Tasside arvu kinnitamiseks vajutage juhtnupu keskosa. Vajutage juhtnupu keskosa uuesti. Seade piiksub ja alustab vajaliku koguse kohviubade jahvatamist. Kui jahvatamisprotsess on lõpetatud, alustab seade kohvi keetmist.  Oodake, kuni kohvimasin on piiksumise lõpetanud, enne kui kannu eemaldate. Märkus. Pärast valmistamise lõppu tilgub kohv filtrikorvist veel mitu sekundit. Seade hoiab Teie kohvi kuumana, kuni see automaatselt välja lülitub. Kui Te ei soovi, et Teie kohvi kuumana hoitaks, vajutage seadme välja lülitamiseks selle toitenuppu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:19 Using pre-ground coffee HD7765  1051 c4471138b9254e5da3cd074712e2c022 309674 true true true false 10 898193 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:19 4 Topic 1 0 309674 305311 10   Eeljahvatatud kohvi kasutamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Kui soovite kohviubade asemel kasutada eeljahvatatud kohvi, toimige alljärgnevalt. Avage veenõu kaas ja täitke veenõu vajaliku koguse külma  veega. Avage  filtrikorvi hoidja. Asetage filtrikorvi püsifilter või paberfilter (tüüp 1x4 või nr 4). Asetage eeljahvatatud kohv paberfiltrisse või püsifiltrisse. Sulgege filtrikorvi hoidja. Asetage kann  seadmesse. Vajutage  toitenuppu. Ekraan läheb heledaks. Vajutage  kanguse valimise nuppu.  Eeljahvatatud kohvi seadistuse valimiseks keerake juhtnuppu. Süttib eeljahvatatud kohvi ikoon.  Kinnitamiseks vajutage juhtnupu keskosa.  Keetmisprotsessi alustamiseks vajutage uuesti juhtnupu keskosale. Oodake, kuni kohvimasin on piiksumise lõpetanud, enne kui kannu eemaldate. Märkus. Pärast valmistamise lõppu tilgub kohv filtrikorvist veel mitu sekundit. Seade hoiab Teie kohvi kuumana, kuni see automaatselt välja lülitub. Kui Te ei soovi, et Teie kohvi kuumana hoitaks, vajutage seadme välja lülitamiseks selle toitenuppu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:20 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 79ce732a33a24ebbbe3c84d66b6dc8dd 309675 true true true false 10 898195 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:20 4 Topic 1 0 309675 305312 10   Veskiava puhastamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Oluline!  Puhastage veskiava regulaarselt 1 kuni 2 nädala möödudes, et vältida ummistumist jahvatatud kohviga. Järgides allolevaid nõuandeid saab seda teha kiirelt ja lihtsalt. Märkus. veenduge, et oasalv on tühi enne puhastustoimingu alustamist.  Seadme väljalülitamiseks vajutage toitenuppu. Avage  filtrikorvi hoidja. Asetage  filtrikorvi püsifilter või paberfilter (tüüp 1x4 või nr 4).  Sulgege filtrikorvi hoidja. Kasutage oašahti puhastusharja otsa, et  veskiava kaas avada. Vajutage ja hoidke jahvataja puhastusnuppu  4 sekundi jooksul all. Jahvataja hakkab ennast ise puhastama. Kui jahvataja on lõpetanud puhastamise, pühkige jahvatatud kohvi jäägid oašahti puhastusharjaga  ava alumisse ossa. Jahvatatud kohvi jäägid langevad filtrikorvi. Sulgege veskiava kaas. Eemaldage jahvatatud kohvi jääke sisaldav paberfilter või püsifilter.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:20 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 57ce5c43225b4b8fb3100ab6dcefeafd 309676 true true true false 10 898197 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:20 4 Topic 1 0 309676 305313 10   Katlakivi eemaldamine kohvimasinast   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Eemaldage katlakivi, kui märkate ülemäärast auru teket või kui kohvi keetmisele kuluv aeg kasvab. Soovituslik on kohvimasinast iga kahe kuu tagant katlakivi eemaldada. Katlakivi eemaldamiseks kasutage ainult äädikat, kuna muud tooted võivad kohvimasinat kahjustada. Lisateavet katlakivi eemaldamise kohta vt  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Hoiatus.   Avage veenõu kaas. Täitke veepaak kuni 10 tassi tähiseni valge äädikaga (4% äädikhapet). Asetage filtrikorvi püsifilter või paberfilter (tüüp 1x4 või nr 4) ja sulgege filtrikorvi hoidja. Asetage tühi kann  seadmesse. Pange pistik pistikupessa.   Ekraan läheb heledaks. Eeljahvatatud kohvi  seadistuse valimiseks vajutage kanguse valimise nuppu ja keerake juhtnuppu.  Kinnitamiseks vajutage juhtnupu keskosa. Keetmise alustamiseks vajutage uuesti juhtnupu keskosale. Oodake, kuni pool äädikast on kannu voolanud. Seejärel vajutage toitenuppu, et keetmisprotsess katkestada. Lubage äädikal toimida vähemalt 15 minutit. Seadme uuesti sisselülitamiseks vajutage toitenuppu. Vajutage juhtnupu keskosa kaks korda, et lasta seadmel  kohvivalmistamisprotsess lõpetada. Tühjendage kann ja eemaldage katlakivi jääke sisaldav paberfilter või püsifilter. Täitke veenõu värske külma veega ja vajutage juhtnupu keskosale kaks korda, et alustada järgmist  kohvivalmistamisprotsessi. Lubage kohvimasinal lõpetada kogu kohvivalmistamisprotsess ja tühjendage kann. Märkus. Vajaduse korral korrake sammu 14 seni, kuni seadmest väljuv vesi ei maitse ega lõhna enam äädika järele. Puhastage filtrikorv ja kann kuuma vee ja vähese nõudepesuvahendiga.  Seadme välja lülitamiseks vajutage seadme esiküljel olevat toitenuppu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:21 Troubleshooting table HD7765 1051 07e6e2ddfc3d44d2b0ab96703eb4c94d 309677 true true true false 10 898199 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:21 4 Topic 1 0 309677 305314 10              Probleem  Lahendus   Seade ei tööta.  Sisestage võrgupistik seinakontakti ja vajutage seadme sisse lülitamiseks toitenuppu.     Kontrollige, kas seadme andmesildile märgitud pinge vastab kohaliku elektrivõrgu pingele.     Täitke veenõu veega.     Sulgege veskiava kaas.   Veski ei tööta või ei tööta õigesti.  Veenduge, et Te ei valinud eeljahvatatud kohvi funktsiooni. Kui eeljahvatatud kohvi sümbol on ekraanil nähtav, olete valinud eeljahvatatud kohvi.     Puhastage veskiava jälgides  juhiseid.   Kui kasutan kohviveskit, tuleb kohv liiga lahja.  Veenduge, et Teie poolt valitud tasside arv vastab veenõus olevale veekogusele. Palun hoidke meeles, et kohvimasin kasutab ära kogu veenõus oleva vee.     Määrake kanguse nupuga kohvi tugevuseks „strong” (kange).     Kasutage kangemaid või tugevama maitsega kohviube.   Kui kasutan eeljahvatatud kohvi, tuleb kohv liiga lahja.  Veenduge, et eeljahvatatud kohvi kogus filtris vastab veenõus olevale veekogusele. Palun hoidke meeles, et seade kasutab ära kogu veenõus oleva vee.     Kasutage kangemat või tugevama maitsega jahvatatud kohvi.     Kangema kohvi saamiseks suurendage eeljahvatatud kohvi kogust või vähendage vee kogust.   Kui ma eemaldan kohvikeetmise ajal seadmest kannu, tekib filtrist ülevool.  Kui eemaldate kannu keetmisprotsessi ajal kauemaks kui 20 sekundit, põhjustab tilgalukk filtrikorvis ülevoolu. Samuti pöörake tähelepanu sellele, et kohv ei saavuta oma täit maitset enne keetmisprotsessi lõppu. Seetõttu soovitame hoiduda kannu eemaldamisest ja kohvi välja valamisest enne keetmisprotsessi lõpule jõudmist.   Seade tilgub edasi veel kaua pärast keetmisprotsessi lõppemist.  Tilkumist põhjustab auru kondenseerumine. On täiesti normaalne, et pärast kohvikeetmise tsükli lõppemist tilgub seade mõnda aega.     Kui tilkumine ei lõppe, siis võib tilgalukk olla ummistunud. Tilgaluku puhastamiseks avage filtrikorvi hoidja ja võtke filtrikorv välja. Loputage filtrikorv ja tilgalukk kraani all.   Kohv ei ole piisavalt kuum.  Kohv jahtub kannus kiiremini, kui keedate ainult mõne tassitäie. Kohv püsib kauem kuum, kui keedate 10 tassi ehk terve kannu.     Eemaldage  seadmest katlakivi.   Seade ei hakka veskiava puhastama.  Kontrollige, kas seade on ühendatud vooluvõrku.     Avage veskiava kaas enne kui Te kohvi kanguse nuppu vajutate ja seda all hoiate.     Vajutage ja hoidke kohvi kanguse nuppu 4 sekundi jooksul all, kuni jahvataja hakkab ennast ise puhastama.   Seade töötab, kuid piiksub.  Palun kontrollige, kas veskiava kaas on korralikult suletud.   Tundub, et kohvioad kasutati kiiresti ära.  Keetmaks ideaalset tassi kohvi, vajab seade kindlat kogust jahvatatud kohvi. Kohviubade kogus, mida seade kasutab saamaks optimaalset kogust jahvatatud kohvi tassi kohta on tavaline.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:30 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 31d9c1ac0d134ce185905cf8ae8c3d9f 309678 true true true false 20 893380 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:30 4 Topic 1 0 309678 32990 20            Құралды қосу үшін, қосу/өшіру түймесін басыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:31 Before first use 539 906c72f3cf884837b88271c8ae10e9d7 309679 true true true false 20 893381 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:31 4 Topic 1 0 309679 98123 20   Бірінші рет пайдалану алдында   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:32 Drip stop function 539 92c613458a25478c9ee320c10bac2b98 309680 true true true false 20 893382 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:32 4 Topic 1 0 309680 98368 20   Тамшылап ағуды тоқтату функциясы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Тамшылап ағуды тоқтату функциясы құмыраны кофе демдегіштен демдеу аяқталғанға дейін алып тастауға мүмкіндік береді. Құмыраны алып тастаған кезде тамшылап ағуды тоқтату кофенің құмыраға ағуын тоқтатады. Ескертпе: Құмыраны алып тастаған кезде қайнату процесі аяқталмайды. Құмыраны құралға 20 секундтың ішінде қайтадан қоймасаңыз, сүзгі себеті тасып кетеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:32 Cleaning and maintenance 539 4fc77741f8fb43a88378fb921fa8bbe5 309681 true true true false 20 893383 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:32 4 Topic 1 0 309681 98369 20   Тазалау және техникалық қызмет көрсету Тазалау және техникалық қызмет көрсету Тамшы сүзгісін тазалау және техникалық қызмет көрсету   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:33 Cleaning after every use (drip filter) 539 c8f490b40b454e36a5ef9ce7149b0cda 309682 true true true false 20 893384 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:33 4 Topic 1 0 309682 98370 20   Әр пайдаланғаннан кейін тазалау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Құрылғыны суға немесе басқа сұйықтықтарға батыруға және ағынды судың астында жууға болмайды. Штепсельдік ашаны розеткадан ажыратыңыз. Кофе демдегіштің сыртын дымқыл шүберекпен тазалаңыз. Сүзгі себетін және тұрақты сүзгіні ыстық сумен және біраз жуу сұйықтығымен тазалаңыз немесе оларды ыдыс жуғышта тазалаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:34 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 0898af8d98524baf8caad2e12bdd3fb6 309683 true true true false 20 893385 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:34 4 Topic 1 0 309683 114472 20           Құрылғыны суға немесе басқа сұйықтықтарға батыруға және ағынды судың астында жууға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:35 This appliance children sentence coffee WE 529 73df271d5e77435a9bb2d4dc7995868a 309684 true true true false 20 893386 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:35 4 Topic 1 0 309684 255292 20                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:35 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 f0822e9c2b6c4decb1c03441d61bf8b0 309686 true true true false 20 893388 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:35 4 Topic 1 0 309686 307420 20           Құралдың ұнтақтау бөлігін, әсіресе ол қабырға розеткасына қосулы кезінде ұстамаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:36 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 f330e3330a994f3ab40738c913221683 309687 true true true false 20 893389 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:36 4 Topic 1 0 309687 307421 20           Жұмыс істеп тұрған кезде құралдың ыстық бөліктерін ұстамаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:37 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 af50803ec05d4ddf93350ae751758249 309688 true true true false 20 893390 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:37 4 Topic 1 0 309688 307423 20           Құралды қисайту арқылы су ыдысын босатпаңыз, бұл құралды зақымдауы мүмкін. Құралды босату үшін,  құралды шаю нұсқауларын орындаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:38 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 de0e69398ef2425d8330393f63a81db0 309689 true true true false 20 893391 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:38 4 Topic 1 0 309689 307424 20           Егер осы пайдаланушы нұсқаулығымен шешілмейтін мәселе орын алса, еліңіздегі тұтынушыға күтім көрсету орталығына хабарласыңыз. Егер мәселе шешілмесе, құралды тексеру және жөндеу үшін Philips компаниясының рұқсаты бар қызмет көрсету орталығына апарыңыз. Құралды өзіңіз жөндеген жағдайда кепілдігіңіз жарамсыз болуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:38 Do not place the appliance on a hot surface 651 261a4166946c40f6aba56fed78eb24e1 309690 true true true false 20 893392 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:38 4 Topic 1 0 309690 307425 20           Құралды ыстық бетке қоймаңыз және ток сымының ыстық бетіне тиюіне жол бермеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:39 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 6ddd66081428408ebe7fe259e2c17e19 309691 true true true false 20 893393 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:39 4 Topic 1 0 309691 307426 20           Үгіту немесе демдеу кезінде ақаулық пайда болса және тазалауды бастамас бұрын, құралды қуаттан ажыратыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:41 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 f76d726fc1704d318ea36802e0be0fee 309692 true true true false 20 893394 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:41 4 Topic 1 0 309692 307432 20           Құралды орауынан шығарған соң, оның бүтін және зақымдалмағанын тексеріңіз. Егер күмәніңіз болса, құралды пайдаланбай, өз еліңіздегі Тұтынушыларға қолдау көрсету орталығына хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:41 This machine is intended for normal household use only... 651 713b665f2d774c16ae750b8af392a6ff 309693 true true true false 20 893395 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:42 4 Topic 1 0 309693 307433 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:42 General description HD7765 1051 3b90c8569b894406bdd5acebed10d84f 309694 true true true false 20 893396 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:42 4 Topic 1 0 309694 305389 20           Тұрақты сүзгі Сүзгі себеті Су тамшыларын тоқтату Сүзгі себетінің ұстағышы Су деңгейінің көрсеткіші Су ыдысының қақпағы Дән ыдысының қақпағы Түйірлік тұтқасы Кофе дәнінің ыдысы Ұнтақтағыш құбыр қақпағы Ұнтақтағыш құбыр қақпағының құлпы Су құятын тесік Дисплей Алдын ала ұнтақталған кофе белгішесі Шыны саны Кофе шынысы белгішесі Кофе дәнінің қоюлығын таңдау белгішесі Қоюлығын таңдау түймесі Ұнтақтағышты тазарту түймесі Басқару тұтқасы Қосу/өшіру түймесі Шыны құмыра қақпағы Шыны құмыра Дән науасын тазалау щеткасы   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:43 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 7831b5b37fcb404ea3eeae3d5cb25f6b 309695 true true true false 20 893397 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:43 4 Topic 1 0 309695 307429 20           Қайнату кезінде және қайнап болғаннан кейін құмыра ыстық болады. Оны әрқашан тұтқасынан ұстаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:43 Never use the jug in a microwave oven 651 886e34c04c4345b1a38f8721d877b0c2 309696 true true true false 20 893398 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:43 4 Topic 1 0 309696 307430 20           Құмыраны микротолқынды пеште қолдануға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:44 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 bed5da94dd5144ea922922ca4cce299a 309697 true true true false 20 893399 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:44 4 Topic 1 0 309697 307431 20           Құрылғыны жинап қоймастан бұрын, оның суығанын күтіңіз. Ыстық табан және кофе құмырасы ыстық болуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:45 Setting the automatic switch-off time 1051 72c8bd6db3234d1080a346e1581ede0a 309698 true true true false 20 893400 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:45 4 Topic 1 0 309698 305307 20   Автоматты түрде өшіру уақытын орнату   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Құрылғының автоматты өшірілу уақытын реттеу арқылы кофенің қайнағаннан кейін ыстық болып тұру уақытын таңдай аласыз. Әдепкі автоматты өшіру уақыты — 30 минут. Максималды автоматты өшіру уақыты — 120 минут. Автоматты өшіру уақытын реттеу үшін, төмендегі қадамдарды орындаңыз. Құрылғы өшірілген, бірақ штепсельдік аша қабырға розеткасында екеніне көз жеткізіңіз. Дисплей жыпылықтай бастағанша басқару тұтқасының ортасын басыңыз. Уақытты арттыру немесе төмендету үшін басқару тұтқасын бұраңыз. 1 — 10 минут, 2 — 20 минут, 3 — 30 минут және сәйкесінше 12 — 120 минут. Автоматты өшіру уақытын растау үшін, басқару тұтқасының ортасын басыңыз. Ескертпе: Құрылғы әрқашан соңғы параметрді сақтайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-05-04T14:30:19 Flushing the appliance HD7765 1051 c9e7ea76fbf34da0b51f3e6b8bfe5cc5 309699 true true true false 20 1112073 Marijke Semmelink 2018-05-04T14:30:19 14 Topic 1 0 309699 305308 20   Құралды шаю   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Бірінші рет қолданбас бұрын, кофе демдегішті үнемі шаю керек.  Су ыдысының қақпағын ашыңыз. Су ыдысын таза суық сумен 8 шыны  көрсеткішіне дейін толтырыңыз. Ескертпе: Су ыдысына кофе дәндерін немесе алдын ала ұнтақталған кофені салмаңыз. Су ыдысының қақпағын жабыңыз. Құмыраны  құралға орнатыңыз.  Қосу/өшіру түймесін басыңыз. Дисплей жанып, құрылғы дыбыстық сигнал береді. Қоюлығын таңдау  түймесін басыңыз. Алдын ала ұнтақталған кофе  параметрін таңдау үшін басқару тұтқасын бұраңыз. Алдын ала ұнтақталған кофе белгішесі жыпылықтай бастайды. Екі рет  растау үшін, басқару тетігі ортасын басыңыз. Құрылғы шаю процесін бастайды. Шаю процесі аяқталғанша құралды жұмыс істетіңіз. Құрылғы дыбысы тоқтаған кезде аяқталады. Құмыраны босатыңыз.  Құрылғыны өшіру үшін, қосу/өшіру түймесін басыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:46 Filling the water reservoir HD7765 1051 8f2bd25ec55242e690a3e20364b2f183 309700 true true true false 20 893402 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:46 4 Topic 1 0 309700 305309 20   Суға арналған сыйымдылыққа су толтыру   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ыдыстың су деңгейінің әйнегінде 2 және 10 шыны дайындау (275 - 1375 мл) көрсеткіші бар. Су ыдысына құйылатын судың мөлшерін анықтау үшін осы көрсеткішті пайдалануға болады. Әрбір қосылған су шынысы үшін әсері ақшылдан күңгірт түске дейін өзгереді. Су ыдысы қақпағын ашып, су ыдысын талап етілген мөлшердегі суық  су мөлшерімен толтырыңыз. Ескертпе: Су ыдысына 10 шыны көрсеткішінен артық су толтырмаңыз. Ескертпе: Су ыдысына құйылған су мөлшері қайнату керек шыны санына сәйкес екендігін тексеріңіз. Кофе демдегіште су ыдысындағы барлық су пайдаланылады.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:47 Using coffee beans HD7765 1051 bb4685cc7828428492652fd991bfe605 309701 true true true false 20 893403 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:47 4 Topic 1 0 309701 305310 20   Кофе дәндерін пайдалану   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Абайлаңыз! Кофе дәндерін салатын ыдысты кофе дәндерімен толтырған кезде, су ыдысының қақпағы әрқашан жабық болсын. Әйтпесе, кофе дәндері су ыдысына түсіп кетіп, су ағатын тесіктерді бітеуі мүмкін. Кофе дәні контейнерінің  қақпағын ашыңыз. Контейнерді кофе дәндерімен толтырыңыз.  Демдеу қажет кофе мөлшері үшін кофе дәндері жеткілікті екенін тексеріңіз. Ескертпе: Кофе дәні ыдысы кем дегенде жартылай толы болуы керек. Абайлаңыз! Ұнтақтағыштың бітеліп қалуын болдырмау үшін, қуырылмаған немесе карамельденген дәндер пайдаланбаңыз. Эспрессо дәндері орнына кофе дәндерін пайдаланыңыз, себебі эспрессо дәндері ұнтақтағышқа зақым келтіруі мүмкін. Сүзгі  себетінің ұстағышын ашыңыз. Сүзгі  себетіне тұрақты сүзгі немесе қағаз сүзгі (1x4 түрі немесе № 4) салыңыз. Сүзгі себетінің ұстағышын жабыңыз. Қажетті ұнтақтау түрін таңдау үшін түйірлік тұтқасын бұраңыз (ұсақ түйірден ірі түйірге дейін). Тоғыз ұнтақтау  параметрі бар. Кеңес: Түйірлік тұтқасы 9 түрлі параметрдің ішінен таңдауға мүмкіндік береді. Белгішелер 3 алдын ала таңдалған оңтайлы параметрді көрсетеді, бірақ арасынан кез келген параметрді таңдай аласыз. Өзіңізге ұнайтын параметрді таңдау үшін, әр түрлі үгіту режимдерін қолданып көруді ұсынамыз.  Қоюлық түймесін басыңыз. Кофе дәні белгішелері жыпылықтай бастайды. Қажетті кофе қоюлығын таңдау үшін, басқару тұтқасын бұраңыз: 1 дән жұмсақ кофеге, 2 дән орташа күшті кофеге немесе 3 дән  күшті кофеге арналған.  Қоюлығын растау үшін басқару тұтқасы ортасын басыңыз. Шыны санын таңдау үшін, қажетті шыны саны  дисплейде жыпылықтағанша басқару тұтқасын бұраңыз. Ескертпе: Кофе демдегіш су ыдысындағы барлық суды пайдаланатынын ескеріңіз. Су мөлшерінен азырақ шыны санын таңдасаңыз, кофе күткендегіден сұйықтау болады.  Шыны санын растау үшін, басқару тұтқасының ортасын басыңыз. Басқару тұтқасы ортасын қайта басыңыз. Құрылғыдан дыбыс шығып, қажетті кофе дәндерінің мөлшерін ұнтақтауды бастайды. Заттар ұнтақталып болғанда, құрылғы кофені дәмдеуді бастайды  Құмыраны шығармай тұрып, кофе демдегіш дыбысы тоқтауын күтіңіз. Ескертпе: Демдеп болғаннан кейін кофе сүзгі себетінен бірнеше секунд тамшылап тұрады. Құрылғы автоматты өшкенге дейін кофені ыстық күйінде сақтайды. Егер кофені ыстық күйінде сақтау керек болса, құрылғыны өшіру үшін қосу/өшіру түймесін басыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:48 Using pre-ground coffee HD7765  1051 5e00caf1bd664e95a2591ec1596ebf1c 309702 true true true false 20 893404 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:48 4 Topic 1 0 309702 305311 20   Алдын ала ұнтақталған кофені пайдалану   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Кофе дәндерінің орнына алдын ала ұнтақталған кофе пайдаланғыңыз келсе, төмендегі қадамдарды орындаңыз. Су ыдысы қақпағын ашып, су ыдысын талап етілген мөлшердегі суық  су мөлшерімен толтырыңыз. Сүзгі  себетінің ұстағышын ашыңыз. Сүзгі себетіне тұрақты сүзгі немесе қағаз сүзгі (1x4 түрі немесе № 4) салыңыз. Алдын ала ұнтақталған кофені қағаз сүзгінің немесе тұрақты сүзгінің ішіне салыңыз. Сүзгі себетінің ұстағышын жабыңыз. Құмыраны  құралға орнатыңыз.  Қосу/өшіру түймесін басыңыз. Дисплей жанады.  Қоюлығын таңдау түймесін басыңыз.  Алдын ала ұнтақталған кофе параметрін таңдау үшін басқару тұтқасын бұраңыз. Алдын ала ұнтақталған кофе белгішесі жанады.  Растау үшін басқару тұтқасы ортасын басыңыз. Одан кейін  демдеу процесін бастау үшін, басқару тұтқасының ортасын қайта басыңыз. Құмыраны шығармай тұрып, кофе демдегіш дыбысы тоқтауын күтіңіз. Ескертпе: Демдеп болғаннан кейін кофе сүзгі себетінен бірнеше секунд тамшылап тұрады. Құрылғы автоматты өшкенге дейін кофені ыстық күйінде сақтайды. Егер кофені ыстық күйінде сақтау керек болса, құрылғыны өшіру үшін қосу/өшіру түймесін басыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:49 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 5cbc180d787841a1a4f00157ad2b861f 309703 true true true false 20 893405 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:49 4 Topic 1 0 309703 305312 20   Ұнтақтағыш шұңғымасын тазалау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ескерту:  Ұнтақтағыш шұңғымасының ұнтақталған кофемен бітелуін болдырмау үшін, 1-2 апта сайын тазалаңыз. Бұл төмендегі қадамдармен оңай әрі жылдам. Ескертпе: Тазартуды бастамас бұрын кофе дәнінің ыдысы бос екенін тексеріңіз.  Құрылғыны өшіру үшін, қосу/өшіру түймесін басыңыз. Сүзгі  себетінің ұстағышын ашыңыз. Сүзгі  себетіне тұрақты сүзгі немесе қағаз сүзгі (1x4 түрі немесе № 4) салыңыз.  Сүзгі себетінің ұстағышын жабыңыз.  Ұнтақтағыш шұңғымасы қақпағын ашу үшін дән науасын тазалау щеткасы шетін пайдаланыңыз. Ұнтақтағышты тазарту түймесін  4 секундтай басып тұрыңыз. Ұнтақтағыш өзін тазалай бастайды. Ұнтақтағыш тазалауды тоқтатқан соң, ұнтақталған кофенің қалдықтарын  шұңғыманың төменгі бөлігіне жинау үшін дән науасын тазалау щеткасын қолданыңыз. Ұнтақталған кофенің қалдықтары сүзгі себетіне түседі. Ұнтақтағыш шұңғымасы қақпағын жабыңыз. Қағаз сүзгісін немесе тұрақты сүзгіні ұнтақталған кофе қалдықтарымен алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:50 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 864a96a1b4de461f873e7ceeeb25a135 309704 true true true false 20 893406 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:50 4 Topic 1 0 309704 305313 20   Кофе демдегішін қақтан тазалау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Артық бу байқалғанда немесе дәмдеу уақыты артқанда кофе демдегіш қағын кетіріңіз. Кофе демдегіш қаған екі ай сайын кетіру ұсынылады. Қағын кетіруге тек ақ сірке суын пайдаланыңыз, себебі басқа өнімдер кофе демдегішке зақым келтіруі мүмкін. Қақ кетіру туралы ақпаратты  www.philips.com/descale-coffeemaker сайтынан қараңыз.  Абайлаңыз!   Су ыдысының қақпағын ашыңыз. Су ыдысын ақ сірке суымен 10 шыны көрсеткішіне дейін толтырыңыз (4% сірке қышқылы). Сүзгі себетіне тұрақты сүзгі немесе қағаз сүзгі (1x4 түрі немесе № 4) салып, сүзгі себетін ұстағышты жабыңыз. Бос құмыраны  құралға орнатыңыз. Штепсельдік ұшты қабырғадағы розеткаға қосыңыз.   Дисплей жанады. Алдын ала ұнтақталған кофе  параметрін таңдау үшін қоюлығын таңдау түймесін басып, басқару тұтқасын бұраңыз.  Растау үшін басқару тұтқасы ортасын басыңыз. Демдеу процесін бастау үшін, басқару тұтқасының ортасын қайта басыңыз. Құмыраның жартылай сірке суымен толуын күтіңіз. Одан кейін демдеу процесін үзу үшін, қосу/өшіру түймесін басыңыз. Сірке суының кемінде 15 минут қолданысына мүмкіндік беріңіз. Құралды қайта қосу үшін оның қосу/өшіру түймесін басыңыз. Құралға  демдеу процесін аяқтату үшін басқару тұтқасы ортасын екі рет басыңыз. Құмыраны босатып, қағаз сүзгіні немесе тұрақты сүзгіні қақ қалдықтарымен бірге алыңыз. Су ыдысын суық сумен толтырып, басқа  демдеу процесін бастау үшін басқару тұтқасы ортасын екі рет басыңыз. Кофе демдегіштің толық демдеу процесін аяқтауына мүмкіндік беріп, құмыраны босатыңыз. Ескертпе: Қажет болса, құрылғыдан шығатын судан сірке суының дәмі немесе иісі кеткенше 14-қадамды қайталай беріңіз. Сүзгі себетін және құмыраны ыстық суда, біраз тазалағыш сұйықтық қосып тазалаңыз. Құрылғыны өшіру үшін  құралдың алдындағы қосу/өшіру түймесін басыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:51 Troubleshooting table HD7765 1051 b570a7c450e6450f8725c19dce27464c 309705 true true true false 20 893407 Localizer Philips 2017-09-20T14:38:51 4 Topic 1 0 309705 305314 20              Мәселе  Шешім   Құрылғы жұмыс істемейді.  Құралды қосу үшін, ток тығынын қабырға розеткасына салып, қосу/өшіру түймесін басыңыз.     Құралда көрсетілген қуат, жергілікті тоқ қуатына сәйкес болуы тиіс.     Су ыдысына су құйыңыз.     Ұнтақтағыш шұңғымасы қақпағын жабыңыз.   Ұнтақтағыш істемейді немесе дұрыс істемейді.  Алдын ала ұнтақталған кофе таңдалмағанын тексеріңіз. Егер дисплейден алдын ала ұнтақталған кофе таңбасы көрінсе, алдын ала ұнтақталған кофе таңдағансыз.     Ұнтақтағыш шұңғымасын  нұсқауларды ұстана отырып тазалаңыз.   Ұнтақтағышты пайдаланған кезде, кофе өте сұйық болады.  Таңдалған шыны саны су ыдысындағы су мөлшерімен сәйкес екенін тексеріңіз. Кофе демдегіш су ыдысындағы барлық суды пайдаланатынын ескеріңіз.     «Күшті» кофе қоюлығын таңдау үшін, қоюлық түймесін пайдаланыңыз.     Дәмі немесе иісі күштірек кофе дәндерін пайдаланыңыз.   Алдын ала ұнтақталған кофені пайдаланғанда кофе өте сұйық болады.  Сүзгідегі алдын ала ұнтақталған кофе мөлшері су ыдысындағы су мөлшерімен сәйкес екенін тексеріңіз. Құрылғы су ыдысындағы барлық суды пайдаланатынын ескеріңіз.     Дәмі немесе иісі күштірек ұнтақталған кофені пайдаланыңыз.     Кофенің қоюлығын арттыру үшін, алдын ала ұнтақталған кофенің мөлшерін көбейтіңіз немесе су мөлшерін азайтыңыз.   Кофе дайындалып жатқанда құмыра құралдан алып тастағанда, сүзгі толып кетеді.  Егер құмыраны демдеу барысында 20 секундтан артыққа алып тастасаңыз, тамшылап ағуды тоқтату функциясы сүзгі себетінің тасып кетуіне себеп болады. Сондай-ақ, қайнату процесі аяқталғанша, кофенің толық дәмі шықпайтынын ескеріңіз. Сондықтан, қайнату процесі аяқталғанша құмыраны шығарып, кофені құйып алмауды ұсынамыз.   Құрал демдеу біткеннен кейін көп уақыт бойы тамшылауын жалғастырады.  Тамшылауды будың жиналуы тудырады. Құралдың біраз уақыт бойы тамшылап тұруы қалыпты жағдай.     Тамшы шығару тоқтамаса, тамшы шығаруды тоқтатқыш бітеліп қалуы мүмкін. Тамшы тоқтатқышты тазалау үшін, сүзгі себетінің ұстағышын ашып, сүзгі себетін шығарыңыз. Сүзгі себетін және тамшы тоқтатқышты ағын суда шайыңыз.   Кофе жетерліктей ыстық емес.  Тек бірнеше шыны демделген болса, құмандағы кофе тезірек суып кетеді. Егер 10 шыны, яғни ыдыс толтырылып демделсе, кофе ұзағырақ ыстық болады.      Құрылғыны тазалаңыз.   Құрал ұнтақтағыш шұңғымасын тазалауды бастамайды.  Құралдың тоққа қосылғанын тексеріңіз.     Кофе қоюлығы түймесін басып тұру алдында ұнтақтағыш шұңғымасы қақпағын ашыңыз.     Ұнтақтағыш өзін тазалауды бастағанша, кофе қоюлығы түймесін 4 секунд басып тұрыңыз.   Құрал жұмыс істейді, бірақ дыбысты сигнал береді.  Ұнтақтағыш шұңғымасы қақпағы дұрыс жабылғанын тексеріңіз.   Кофе дәндері тез бітіп қалатын сияқты.  Дұрыс кофе шынысын демдеу үшін, құрылғыны белгілі бір ұнтақталған кофе мөлшері болуы керек. Әрбір шыны үшін ұнтақталған кофенің оңтайлы мөлшерін алуға пайдаланылатын кофе дәндерінің мөлшері қалыпты.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:03 Before first use 539 75d5bc1d385c4711a2b38a90c3616961 309706 true true true false 22 898146 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:03 4 Topic 1 0 309706 98123 22   Pirms pirmās lietošanas reizes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:05 Drip stop function 539 854bd2839dd941deb0d153f39a1a6565 309707 true true true false 22 898148 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:05 4 Topic 1 0 309707 98368 22   Pilēšanas apturēšanas funkcija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pilēšanas apturēšanas funkcija ļauj izņemt krūzi no kafijas automāta, pirms dzēriena pagatavošana ir pabeigta. Kad krūze tiek izņemta, pilēšanas aptures elements neļauj kafijai tecēt krūzē. Piezīme. Kad izņemat krūzi, dzēriena pagatavošanas process netiek apturēts. Ja 20 sekunžu laikā krūze netiek ielikta ierīcē, filtra grozs sāk pārplūst.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:06 Cleaning and maintenance 539 b6a8a4fd60f54b0696956a0d5f0e6e7f 309708 true true true false 22 898151 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:06 4 Topic 1 0 309708 98369 22   Tīrīšana un kopšana Tīrīšana un kopšana Caurplūdes filtra tīrīšana un apkope   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:06 Cleaning after every use (drip filter) 539 c6407f36b656439c96f636939829c599 309709 true true true false 22 898154 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:06 4 Topic 1 0 309709 98370 22   Tīrīšana pēc katras lietošanas reizes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Nekad neiegremdējiet ierīci ūdenī vai kādā citā šķidrumā un neskalojiet to tekošā krāna ūdenī. Atvienojiet elektrības kontaktdakšu no sienas kontaktligzdas. Noslaukiet kafijas automāta ārpusi ar mitru drānu. Iztīriet filtra grozu un daudzreiz lietojamo filtru, izmantojot karstu ūdeni un nedaudz mazgāšanas līdzekļa, vai mazgājiet tos trauku mazgājamajā mašīnā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:07 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 b715244bc46148d1a4192e0c8e087412 309710 true true true false 22 898157 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:07 4 Topic 1 0 309710 114472 22           Nekad neiegremdējiet ierīci ūdenī vai kādā citā šķidrumā un neskalojiet to tekošā krāna ūdenī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:07 This appliance children sentence coffee WE 529 1af0520c84b2455782e333ac91dc6130 309711 true true true false 22 898159 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:07 4 Topic 1 0 309711 255292 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:08 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 fc9e7e6392fa458dbbe863dd5d44f6ea 309713 true true true false 22 898163 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:08 4 Topic 1 0 309713 307420 22           Neaiztieciet iekārtas smalcināšanas asmeņus, jo īpaši, ja ierīce ir pievienota sienas kontaktligzdai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:09 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 4a97f512a232493597d34d11a7a61d98 309714 true true true false 22 898165 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:09 4 Topic 1 0 309714 307421 22           Nepieskarieties ierīces karstajām virsmām, kamēr ierīce darbojas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:09 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 9699308f1ff6407199b8b284617e843b 309715 true true true false 22 898167 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:09 4 Topic 1 0 309715 307423 22           Ja vēlaties iztukšot ūdens tvertni, nesasveriet ierīci, jo tādējādi var rasties ierīces bojājumi. Lai iztukšotu ierīci, ievērojiet norādījumus par  ierīces skalošanu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:10 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 4f28aec81f704a8e8380d49988eab44d 309716 true true true false 22 898169 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:10 4 Topic 1 0 309716 307424 22           Ja rodas kāda problēma, kuru nevar novērst, izmantojot šīs lietotāja rokasgrāmatas norādījumus, sazinieties ar savas valsts klientu apkalpošanas centru. Ja problēmu neizdodas novērst, nogādājiet ierīci Philips pilnvarotā apkopes centrā, lai to pārbaudītu vai salabotu. Nemēģiniet labot ierīci saviem spēkiem, jo šādā gadījumā garantija vairs nebūs spēkā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:10 Do not place the appliance on a hot surface 651 aad3d3b39ef148f7ac3f405be23f9eea 309717 true true true false 22 898171 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:10 4 Topic 1 0 309717 307425 22           Nenovietojiet ierīci uz karstas virsmas un neļaujiet elektrības vadam saskarties ar karstām virsmām.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:11 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 4a92086b1eef401aba4b1832d2b440f3 309718 true true true false 22 898173 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:11 4 Topic 1 0 309718 307426 22           Atvienojiet ierīci no elektrotīkla, ja kafijas pupiņu malšanas vai kafijas pagatavošanas laikā rodas problēmas, kā arī pirms tās tīrīšanas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:11 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 61df930fa33445809d2efc8ba4558fe9 309719 true true true false 22 898174 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:11 4 Topic 1 0 309719 307432 22           Pēc ierīces izsaiņošanas pārliecinieties, vai tā ir pilnā komplektācijā un nav bojāta. Ja rodas šaubas, nelietojiet ierīci, bet sazinieties ar savas valsts klientu apkalpošanas centru.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:12 This machine is intended for normal household use only... 651 5f38c3644bc74a2b908b0669192c5a63 309720 true true true false 22 898177 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:12 4 Topic 1 0 309720 307433 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:12 General description HD7765 1051 cc13e41f85124e26b15dc3ccc240ed0c 309721 true true true false 22 898178 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:12 4 Topic 1 0 309721 305389 22           Daudzreiz lietojams filtrs Filtra grozs Pilēšanas aptures elements Filtra groza turētājs Ūdens līmeņa indikators Ūdens tvertnes vāks Kafijas pupiņu tvertnes vāks Maluma regulators Kafijas pupiņu tvertne Smalcinātāja piltuves vāks Smalcinātāja piltuves vāka fiksators Ūdens uzpildes atvere Displejs Maltās kafijas ikona Tasīšu skaits Kafijas tasītes ikona Stipruma regulatora kafijas pupiņu ikona Stipruma izvēles poga Smalcinātāja tīrīšanas poga Vadības poga Ieslēgšanas/izslēgšanas poga Stikla krūzes vāks Stikla krūze Kafijas pupiņu teknes tīrīšanas suka   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:13 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 6afdbac7593547518cb6040f14642c87 309722 true true true false 22 898180 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:13 4 Topic 1 0 309722 307429 22           Krūze ir karsta kafijas gatavošanas procesa laikā un pēc tā. Vienmēr turiet krūzi aiz roktura.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:13 Never use the jug in a microwave oven 651 53c2854dd6a144cfa37281b5a82bb188 309723 true true true false 22 898182 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:13 4 Topic 1 0 309723 307430 22           Nekādā gadījumā nelieciet krūzi mikroviļņu krāsnī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:14 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 c21456e620544af2bf4f99b4f7c49445 309724 true true true false 22 898184 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:14 4 Topic 1 0 309724 307431 22           Pirms novietojat ierīci glabāšanā, pagaidiet, līdz tā atdziest. Sildvirsma un kafijas krūze var būt karstas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:15 Setting the automatic switch-off time 1051 2b956bd002fa4f6b98a5970e5e76a049 309725 true true true false 22 898186 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:15 4 Topic 1 0 309725 305307 22   Automātiskās izslēgšanās laika iestatīšana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Varat izvēlēties, cik ilgi pēc kafijas pagatavošanas vēlaties saglabāt to karstu, iestatot laiku, pēc kura ierīce automātiski izslēdzas. Automātiskās izslēgšanās laiks pēc noklusējuma ir 30 minūtes. Maksimālais automātiskās izslēgšanās laiks ir 120 minūtes. Lai noregulētu automātiskās izslēgšanās laiku, veiciet tālāk norādītās darbības. Pārliecinieties, vai ierīce ir izslēgta, bet elektrības kontaktdakša ir ievietota sienas kontaktligzdā. Nospiediet vadības pogas vidējo daļu, līdz displejs sāk mirgot. Groziet vadības pogu, lai pagarinātu vai saīsinātu laiku. 1 ir 10 minūtes, 2 ir 20 minūtes, 3 ir 30 minūtes un tā tālāk, līdz 12 ir 120 minūtes. Nospiediet vadības pogas vidējo daļu, lai apstiprinātu automātiskās izslēgšanās laiku. Piezīme. Ierīce vienmēr saglabā pēdējo izmantoto iestatījumu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-05-04T14:29:52 Flushing the appliance HD7765 1051 ed10a1ab487c4981987e6223f89b37e2 309726 true true true false 22 1112054 Marijke Semmelink 2018-05-04T14:29:52 14 Topic 1 0 309726 305308 22   Ierīces skalošana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vienmēr pirms pirmās lietošanas reizes vienu reizi izskalojiet kafijas automātu.  Atveriet ūdens tvertnes vāku. Piepildiet ūdens tvertni ar svaigu, aukstu ūdeni līdz  atzīmei „8 tasītes”. Piezīme. Neieberiet kafijas pupiņas vai maltu kafiju ūdens tvertnē. Aizveriet ūdens tvertnes vāku. Ielieciet krūzi  ierīcē. Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas  pogu. Izgaismojas displejs, un ierīce atskaņo pīkstienu. Nospiediet stipruma izvēles  pogu. Pagrieziet vadības pogu, lai izvēlētos maltās kafijas  iestatījumu. Sāk mirgot maltās kafijas ikona. Divreiz nospiediet vadības pogas vidējo daļu, lai  apstiprinātu. Ierīce sāk skalošanas procesu. Ļaujiet ierīcei darboties, līdz skalošanas process ir pabeigts. Tas ir pabeigts, kad ierīce pārstāj pīkstēt. Izlejiet krūzes saturu. Lai izslēgtu ierīci, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas  pogu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:16 Filling the water reservoir HD7765 1051 6788bddb414e460293997018a5168357 309727 true true true false 22 898190 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:16 4 Topic 1 0 309727 305309 22   Ūdens tvertnes piepildīšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Uz ūdens līmeņa lodziņa ir atzīmes no 2 līdz 10 tasēm (no 275 ml līdz 1375 ml). Varat izmantot šīs atzīmes, lai noteiktu, cik daudz ūdens ieliet ūdens tvertnē. Ar katru pielieto ūdens tasi atspīdums mainās no gaišāka uz tumšāku. Atveriet ūdens tvertnes vāku un piepildiet tvertni ar nepieciešamo daudzumu auksta  ūdens. Piezīme. Nepiepildiet ūdens tvertni virs 10 tasīšu atzīmes. Piezīme. Pārliecinieties, vai ūdens tvertnē ielietā ūdens daudzums atbilst kafijas tasīšu skaitam, ko vēlaties pagatavot. Kafijas automāts izlieto visu ūdeni, kas ir ūdens rezervuārā.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:17 Using coffee beans HD7765 1051 a5f61c8f4f4e4d1990c94c380621ed9d 309728 true true true false 22 898192 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:17 4 Topic 1 0 309728 305310 22   Kafijas pupiņu izmantošana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Brīdinājums. Kad berat kafijas pupiņas kafijas pupiņu tvertnē, vienmēr uzlieciet ūdens tvertnes vāku. Pretējā gadījumā kafijas pupiņas var iebirt ūdens tvertnē un bloķēt ūdens ieplūdi. Atveriet kafijas pupiņu tvertnes  vāku. Ieberiet tvertnē kafijas pupiņas. Pārliecinieties, vai tvertnē ir pietiekams daudzums kafijas pupiņu, lai varētu pagatavot vajadzīgo daudzumu  kafijas. Piezīme. Vienmēr pārliecinieties, vai kafijas pupiņu tvertne ir piepildīta vismaz līdz pusei. Brīdinājums. Lai smalcinātājs neiestrēgtu, neberiet tajā negrauzdētas vai karamelizētas kafijas pupiņas. Izmantojiet kafijas pupiņas, nevis espreso pupiņas, jo espreso pupiņas var sabojāt smalcinātāju. Atveriet filtra  groza turētāju. Ielieciet filtra grozā papīra filtru (tips 1 x 4 vai Nr. 4) vai daudzreiz lietojamo  filtru. Aizveriet filtra groza turētāju. Pagrieziet maluma regulatoru, lai izvēlētos maluma veidu (no smalka līdz rupjam). Ir deviņi maluma  iestatījumi. Padoms. Maluma regulators ļauj izvēlēties kādu no 9 dažādiem iestatījumiem. Ikonas norāda uz 3 iepriekš izvēlētiem optimālajiem iestatījumiem, tomēr var izvēlēties jebkuru iestatījumu arī starp tiem. Ieteicams izmēģināt dažādus maluma iestatījumus, lai atrastu sev vispiemērotāko. Nospiediet  stipruma pogu. Kafijas pupiņu ikonas sāk mirgot. Pagrieziet vadības pogu, lai atlasītu vajadzīgo kafijas stiprumu: 1 kafijas pupiņa maigai kafijai, 2 pupiņas vidēji stiprai kafijai, 3 pupiņas  stiprai kafijai. Nospiediet vadības pogas vidējo daļu, lai apstiprinātu  stiprumu. Lai izvēlētos tasīšu skaitu, pagrieziet vadības pogu, līdz displejā mirgo vēlamais tasīšu  skaits. Piezīme. Atcerieties, ka kafijas automāts izlieto visu ūdeni, kas ir ūdens tvertnē. Ja tiks izvēlēts tasīšu skaits, kas ir mazāks par ūdens daudzumu, kafija būs vājāka, nekā bija paredzēts. Nospiediet vadības pogas vidējo daļu, lai apstiprinātu tasīšu  skaitu. Vēlreiz nospiediet vadības pogas vidējo daļu. Ierīce signalizē ar pīkstienu un sāk malt nepieciešamo daudzumu kafijas pupiņu. Kad malšanas process ir pabeigts, ierīce sāk gatavot kafiju.  Pirms krūzes izņemšanas pagaidiet, līdz kafijas automāts pārtrauc pīkstēt. Piezīme. Pēc kafijas pagatavošanas vēl dažas sekundes kafija pilēs no filtra groza. Ierīce saglabā kafiju karstu, līdz ierīce automātiski izslēdzas. Ja kafiju nav nepieciešams uzturēt karstu, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai izslēgtu ierīci.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:19 Using pre-ground coffee HD7765  1051 e5d83fde94af438a9e1dc925a18a5df6 309729 true true true false 22 898194 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:19 4 Topic 1 0 309729 305311 22   Maltās kafijas izmantošana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ja vēlaties izmantot malto kafiju, nevis kafijas pupiņas, rīkojieties, kā aprakstīts tālāk. Atveriet ūdens tvertnes vāku un piepildiet tvertni ar nepieciešamo daudzumu auksta  ūdens. Atveriet filtra  groza turētāju. Ielieciet filtra grozā papīra filtru (tipu 1 x 4 vai Nr. 4) vai daudzreiz lietojamo filtru. Ieberiet malto kafiju papīra filtrā vai daudzreiz lietojamajā filtrā. Aizveriet filtra groza turētāju. Ielieciet krūzi  ierīcē. Nospiediet  ieslēgšanas/izslēgšanas pogu. Izgaismojas displejs. Nospiediet  stipruma izvēles pogu. Pagrieziet vadības pogu, lai izvēlētos  maltās kafijas iestatījumu. Tiek izgaismota maltās kafijas ikona. Nospiediet vadības pogas vidējo daļu, lai  apstiprinātu. Tad vēlreiz nospiediet vadības pogas vidējo daļu, lai sāktu  kafijas gatavošanas procesu. Pirms krūzes izņemšanas pagaidiet, līdz kafijas automāts pārtrauc pīkstēt. Piezīme. Pēc kafijas pagatavošanas vēl dažas sekundes kafija pilēs no filtra groza. Ierīce saglabā kafiju karstu, līdz ierīce automātiski izslēdzas. Ja kafiju nav nepieciešams uzturēt karstu, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai izslēgtu ierīci.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:20 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 29e8fa929cfd4dff89aa5c7ef3aa28bd 309730 true true true false 22 898196 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:20 4 Topic 1 0 309730 305312 22   Smalcinātāja piltuves tīrīšana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Svarīgi!  Reizi 1–2 nedēļās iztīriet smalcinātāja piltuvi, lai maltā kafija to nenosprostotu. To var vienkārši un ātri izdarīt, veicot tālāk norādītās darbības. Piezīme. Pirms tīrīšanas procedūras sākšanas pārliecinieties, vai kafijas pupiņu tvertne ir tukša. Lai izslēgtu ierīci, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas  pogu. Atveriet filtra  groza turētāju. Ielieciet filtra grozā papīra filtru (tipu 1 x 4 vai Nr. 4) vai daudzreiz lietojamo  filtru.  Aizveriet filtra groza turētāju. Ar kafijas pupiņu teknes tīrīšanas sukas galu atveriet  smalcinātāja piltuves vāku. Nospiediet un 4 sekundes turiet nospiestu smalcinātāja  tīrīšanas pogu. Smalcinātājs sāk tīrīšanas procesu. Kad smalcinātājs ir pabeidzis tīrīšanas procesu, ar kafijas pupiņu teknes tīrīšanas suku saslaukiet maltās kafijas pārpalikumus piltuves apakšējā  daļā. Maltās kafijas pārpalikumi iebirst filtra grozā. Aizveriet smalcinātāja piltuves vāku. Izņemiet papīra filtru vai daudzreiz lietojamo filtru ar maltās kafijas pārpalikumiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:20 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 d75065e32c5642b8aa1fb83746e33ee2 309731 true true true false 22 898198 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:20 4 Topic 1 0 309731 305313 22   Kafijas automāta atkaļķošana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Atkaļķojiet kafijas automātu, ja novērojat pārmērīgu tvaika veidošanos vai arī pagarinās kafijas gatavošanas laiks. Iesakām atkaļķot kafijas automātu reizi divos mēnešos. Kafijas automāta atkaļķošanai izmantojiet tikai etiķi, jo citi izstrādājumi vai izraisīt kafijas automāta bojājumus. Plašāku informāciju par atkaļķošanu skatiet vietnē  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Brīdinājums.   Atveriet ūdens tvertnes vāku. Iepildiet ūdens tvertnē balto etiķi (4% etiķskābi) līdz atzīmei „10 tasītes”. Ielieciet filtra grozā papīra filtru (tipu 1 x 4 vai Nr. 4) vai daudzreiz lietojamo filtru un aizveriet groza turētāju. Ielieciet tukšo krūzi  ierīcē. Ievietojiet kontaktdakšu sienas kontaktligzdā.   Izgaismojas displejs. Nospiediet stipruma izvēles pogu un pagrieziet vadības pogu, lai izvēlētos maltās kafijas  iestatījumu. Nospiediet vadības pogas vidējo daļu, lai  apstiprinātu. Vēlreiz nospiediet vadības pogas vidējo daļu, lai sāktu gatavošanas procesu. Nogaidiet, līdz krūzē ir ietecējusi puse no etiķa daudzuma. Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai pārtrauktu gatavošanas procesu. Ļaujiet etiķim iedarboties vismaz 15 minūtes. Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu kafijas automātu. Divreiz nospiediet vadības pogas vidējo daļu, lai ierīce pabeigtu  gatavošanas procesu. Iztukšojiet krūzi un izņemiet papīra filtru vai daudzreiz lietojamo filtru ar kaļķakmens pārpalikumiem. Piepildiet ūdens tvertni ar svaigu, aukstu ūdeni un divreiz nospiediet vadības pogas vidējo daļu, lai sāktu vēl vienu  gatavošanas procesu. Ļaujiet kafijas automātam veikt visu gatavošanas procesu un iztukšojiet krūzi. Piezīme. Ja nepieciešams, atkārtojiet 14. darbību, līdz ūdens, kas izplūst no ierīces, negaršo un nesmaržo pēc etiķa. Izmazgājiet filtra grozu un krūzi karstā ūdenī, kam pievienots neliels daudzums mazgāšanas līdzekļa. Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu ierīces priekšpusē, lai izslēgtu  ierīci.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:25 Troubleshooting table HD7765 1051 64baabe8fc304723b3e20358ff87e5d8 309732 true true true false 22 898200 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:25 4 Topic 1 0 309732 305314 22              Problēma  Risinājums   Ierīce nedarbojas.  Ievietojiet kontaktdakšu sienas kontaktligzdā un nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu ierīci.     Pārliecinieties, vai uz ierīces norādītais spriegums atbilst elektrotīkla spriegumam jūsu mājā.     Piepildiet ūdens tvertni ar ūdeni.     Aizveriet smalcinātāja piltuves vāku.   Smalcinātājs nedarbojas vai darbojas nepareizi.  Pārliecinieties, vai nav izvēlēta maltās kafijas funkcija. Ja displejā ir redzams maltās kafijas simbols, ir izvēlēta maltās kafijas funkcija.     Iztīriet smalcinātāja piltuvi, veicot  norādītās darbības.   Ja es izmantoju smalcinātāju, kafija ir pārāk vāja.  Pārliecinieties, vai izvēlētais tasīšu skaits atbilst ūdens tvertnē ielietajam ūdens daudzumam. Atcerieties, ka kafijas automāts izlieto visu ūdeni, kas ir ūdens tvertnē.     Lai kafijas stiprumu iestatītu uz „strong” (stipra), izmantojiet stipruma pogu.     Izmantojiet stiprāka maisījuma vai garšas kafijas pupiņas.   Ja es izmantoju maltu kafiju, kafija ir pārāk vāja.  Pārliecinieties, vai maltās kafijas daudzums filtrā atbilst ūdens tvertnē ielietajam ūdens daudzumam. Atcerieties, ka ierīce izlieto visu ūdeni, kas ir ūdens tvertnē.     Izmantojiet stiprāka maisījuma vai garšas malto kafiju.     Lai kafija būtu stiprāka, palieliniet maltās kafijas daudzumu vai arī samaziniet ūdens daudzumu.   Filtrs pārplūst, kad krūze tiek izņemta no ierīces kafijas pagatavošanas laikā.  Ja kafijas gatavošanas procesa laikā krūze ir izņemta ilgāk par 20 sekundēm, pilēšanas apturēšanas elements izraisa filtra turētāja pārplūšanu. Ņemiet vērā, ka kafija ir pilnībā gatava tikai tad, kad pagatavošanas process ir pabeigts. Tāpēc nav ieteicams izņemt un iztukšot krūzi pirms kafijas pagatavošanas procesa beigām.   Ierīce turpina pilēt vēl ilgi pēc pagatavošanas procesa beigām.  Pilēšanu izraisa tvaika kondensāts. Tas neliecina par problēmu, ja vēl kādu brīdi no ierīces turpina pilēt.     Ja pilēšana turpinās, iespējams, ir aizsērējis pilēšanas aptures elements. Lai iztīrītu pilēšanas aptures elementu, atveriet filtra groza turētāju un izņemiet filtra grozu. Izskalojiet filtra grozu un pilēšanas aptures elementu zem krāna ūdens.   Kafija ir nepietiekami karsta.  Kafija krūzē atdziest ātrāk, ja pagatavojat tikai dažas tasītes. Kafija saglabājas karsta ilgāku laiku, ja pagatavojat 10 tasītes, t. i., pilnu krūzi.     Atkaļķojiet  ierīci.   Ierīce nesāk smalcinātāja piltuves tīrīšanu.  Pārliecinieties, vai ierīce ir pievienota elektrotīklam.     Atveriet smalcinātāja piltuves vāku un tikai pēc tam nospiediet un turiet nospiestu kafijas stipruma pogu.     Nospiediet un 4 sekundes turiet nospiestu kafijas stipruma pogu, līdz sākas smalcinātāja tīrīšanas process.   Ierīce darbojas, bet atskan pīkstoša skaņa.  Lūdzu, pārbaudiet, vai smalcinātāja piltuves vāks ir pareizi aizvērts.   Šķiet, ka kafijas pupiņas tiek izlietotas pārāk ātri.  Lai pagatavotu ideālu kafiju, ierīcei ir nepieciešams noteikts maltās kafijas daudzums. Kafijas pupiņu daudzums, ko ierīce izmanto, lai sagatavotu optimālo maltas kafijas daudzumu, ir normāls.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:12 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 c29e0e12df9a4ddfb43ee5951309ad21 309733 true true true false 23 898072 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:12 4 Topic 1 0 309733 70073 23           Nepalikite maitinimo laido, kabančio nuo stalo ar pagrindo, ant kurio laikomas prietaisas, krašto.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:13 Before first use 539 56a4d557ab1c4861bfc5ded1a7adb3e6 309734 true true true false 23 898073 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:13 4 Topic 1 0 309734 98123 23   Prieš naudojant pirmą kartą   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:14 Drip stop function 539 af771df839b64df193f6bb6fb502b417 309735 true true true false 23 898074 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:14 4 Topic 1 0 309735 98368 23   Lašėjimo stabdymo funkcija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lašėjimo stabdymo funkcija suteikia jums galimybę išimti ąsotį iš kavos virimo aparato prieš pasibaigiant virimo procesui. Kai išimate ąsotį, lašėjimo stabdymo įtaisas sustabdo kavos srautą į ąsotį. Pastaba. Virimo procesas nesustabdomas jums išėmus ąsotį. Jei neįdėsite ąsočio atgal į prietaisą per 20 sekundžių, filtro krepšys persipildys.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:15 Cleaning and maintenance 539 8a51b056093d4a7ab5058c39944f9eb7 309736 true true true false 23 898076 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:15 4 Topic 1 0 309736 98369 23   Valymas ir priežiūra Valymas ir priežiūra Lašėjimo filtro valymas ir priežiūra   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:15 Cleaning after every use (drip filter) 539 019a912b62904d4ba5c203fd204d5e3f 309737 true true true false 23 898078 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:15 4 Topic 1 0 309737 98370 23   Valymas po kiekvieno naudojimo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Niekada nemerkite prietaiso į vandenį ar kitą skystį ir neskalaukite jo po vandentiekio čiaupu. Ištraukite maitinimo tinklo kištuką iš sieninio lizdo. Kavos virimo aparato išorę nuvalykite drėgna šluoste. Filtro krepšį ir nuolatinį filtrą išplaukite karštu vandeniu su trupučiu ploviklio arba išplaukite juos indaplovėje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:15 E_children sentence EU coffee 529 3f2a649fb120455389b0635c9fa3ebf1 309738 true true true false 23 898080 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:15 4 Topic 1 0 309738 79172 23           Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir žinių, jei jie prižiūrimi arba jiems pateikiami nurodymai, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra susiję pavojai. Vaikams negalima valyti ir atlikti priežiūros, jei jiems nėra 8 metų ir jie nėra prižiūrimi. Laikykite prietaisą ir jo laidą jaunesniems nei 8 metų vaikams nepasiekiamoje vietoje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:16 E_Children shall not play with the appliance. 529 cbdbe002885a4839869b352230fd9f6d 309739 true true true false 23 898082 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:16 4 Topic 1 0 309739 79173 23           Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:16 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 8e99fedaae414bde81892dea74194bfb 309740 true true true false 23 898084 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:16 4 Topic 1 0 309740 165185 23           Nenaudokite prietaiso, jei apgadintas kištukas, maitinimo laidas arba pats prietaisas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:17 General description (Fig. 1) (heading only) 418 5749cf944d074326a4f6e307a2e1a7a6 309741 true true true false 23 1757265 Ieva Datava 2020-08-09T23:05:57 4 Topic 1 0 309741 248646 23   Bendrasis aprašymas (pav. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:18 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 67e6cc935dad4b84a81ebd39e4f7421e 309742 true true true false 23 898089 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:18 4 Topic 1 0 309742 114472 23           Niekada nemerkite prietaiso į vandenį ar kitą skystį ir neskalaukite jo po vandentiekio čiaupu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:18 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 1f67a65b697344eea72169295b6bd1b6 309743 true true true false 23 898091 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:18 4 Topic 1 0 309743 165177 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:18 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 42cb53f5519c48c3bd435dea40b1a093 309744 true true true false 23 898092 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:18 4 Topic 1 0 309744 165183 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:19 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 2259ceb1637744cfb8b7b5b577b4d235 309745 true true true false 23 898094 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:19 4 Topic 1 0 309745 184936 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:19 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 d7be4033649a47f482bb1101b0d64be5 309746 true true true false 23 898095 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:19 4 Topic 1 0 309746 165181 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:19 This appliance children sentence coffee WE 529 da0e660ce7144d80a822a19992282a45 309747 true true true false 23 898097 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:19 4 Topic 1 0 309747 255292 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:20 Do not let the mains cord hang.. 651 6c8ab7d4fcd848e3bb5d8c56ad880383 309748 true true true false 23 898098 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:20 4 Topic 1 0 309748 184996 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:20 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 98d94add23f1440b83aa482473ca75b5 309749 true true true false 23 898100 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:20 4 Topic 1 0 309749 165182 23           Prietaisą junkite į įžemintą sieninį el. lizdą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:22 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 d85480de03614cf0b88dc5aaa6b2f998 309751 true true true false 23 898104 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:22 4 Topic 1 0 309751 307420 23           Nelieskite prietaiso maltuvų, ypač jei prietaisas prijungtas prie sieninio maitinimo lizdo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:22 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 da4cf3f230cf4c579ef72fcb1cca47fe 309752 true true true false 23 898107 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:22 4 Topic 1 0 309752 307421 23           Prietaisui dirbant, nelieskite karštų jo paviršių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:23 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 0d5c28301a4c450a8496ff90fcf75f3f 309753 true true true false 23 898108 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:23 4 Topic 1 0 309753 307423 23           Neišpilkite vandens talpyklos palenkdami prietaisą, nes taip galimas prietaiso apgadinimas. Norėdami ištuštinti prietaisą, vykdykite  prietaiso skalavimo instrukcijas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:24 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 b707fb8d91df4d2cad5d96f5edebedbb 309754 true true true false 23 898110 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:24 4 Topic 1 0 309754 307424 23           Jei kyla problema, kurios negalite išspręsti, naudodamiesi šiuo naudotojo vadovu, susisiekite su savo šalies klientų aptarnavimo centru. Jei problemos išspręsti negalima, perduokite prietaisą apžiūrėti arba remontuoti į „Philips“ įgaliotą priežiūros centrą. Nebandykite patys remontuoti prietaiso, nes tokiu atveju nustos galioti garantija.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:25 Do not place the appliance on a hot surface 651 7b25f8e7369b4cac8a45eaa561216d9b 309755 true true true false 23 898112 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:25 4 Topic 1 0 309755 307425 23           Nedėkite prietaiso ant karšto paviršiaus ir saugokite, kad prie tokių paviršių neprisiliestų maitinimo laidas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:26 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 906a6da22f08473a81a380b5107748cd 309756 true true true false 23 898115 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:26 4 Topic 1 0 309756 307426 23           Išjunkite prietaisą iš maitinimo tinklo, jei kiltų problemų malant arba verdant kavą, ir prieš jį valydami.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:26 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 2a4d42b102ef4842b6dd263c1c7b98fb 309757 true true true false 23 898116 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:26 4 Topic 1 0 309757 307432 23           Išpakavę prietaisą patikrinkite, ar jis sukomplektuotas ir ar neapgadintas. Jei abejojate, prietaiso nenaudokite ir susisiekite su vartotojų aptarnavimo centru jūsų šalyje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:27 This machine is intended for normal household use only... 651 d3571f03136949b0b41bfae23059acfa 309758 true true true false 23 898118 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:27 4 Topic 1 0 309758 307433 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:28 General description HD7765 1051 aca6baf99fc84033a1a32f2649417e35 309759 true true true false 23 898120 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:28 4 Topic 1 0 309759 305389 23           Nuolatinis filtras Filtro krepšelis Lašėjimo sustabdymas Filtro krepšelio laikiklis Vandens lygio indikatorius Vandens rezervuaro dangtis Pupelių talpyklos dangtelis Rupumo reguliavimo rankenėlė Kavos pupelių talpa Malūnėlio piltuvo dangtelis Malūnėlio piltuvo dangtelio užraktas Anga vandeniui įpilti Ekranas Maltos kavos piktograma Puodelių skaičius Kavos puodelio piktograma Stiprumo pasirinkimo kavos pupelės piktograma Stiprumo pasirinkimo mygtukas Malūnėlio valymo mygtukas Valdymo rankenėlė Įjungimo ir išjungimo mygtukas Stiklinio ąsočio dangtis Stiklinis ąsotis Kavos pupelių lovelio valymo šepetys   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:29 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 9a57753ea4694756a19f8d0ae32bc93e 309760 true true true false 23 898122 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:29 4 Topic 1 0 309760 307429 23           Virimo metu ir po to ąsotis būna karštas. Visuomet laikykite ąsotį už jo rankenos.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:30 Never use the jug in a microwave oven 651 e8d0ed7c7dcf490789579490f681f09e 309761 true true true false 23 898124 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:30 4 Topic 1 0 309761 307430 23           Niekuomet nedėkite ąsočio į mikrobangų krosnelę.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:30 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 e0f6041bd8214f3ba277966c9abc22a3 309762 true true true false 23 898125 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:30 4 Topic 1 0 309762 307431 23           Prieš padėdami į laikymo vietą, palaukite, kol prietaisas atvės. Kaitinimo plokštė ir kavos ąsotis gali būti karšti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:32 Setting the automatic switch-off time 1051 3b4336888c9041cc91d2460d6ac592fd 309763 true true true false 23 898126 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:32 4 Topic 1 0 309763 305307 23   Automatinio išjungimo laiko nustatymas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Galite pasirinkti, kiek laiko kava turi išlikti karšta po išvirimo, reguliuodami laiką, po kurio prietaisas automatiškai išsijungia. Numatytasis automatinio išjungimo laikas yra 30 minučių. Maksimalus automatinio išjungimo laikas yra 120 minučių. Norėdami sureguliuoti automatinio išjungimo laiką atlikite tolesnius veiksmus. Patikrinkite, ar prietaisas išjungtas, tačiau maitinimo kištukas įjungtas į sieninį elektros lizdą. Spauskite valdymo rankenėlės centrą, kol ekranas pradės mirksėti. Pasukite valdymo rankenėlę, kad padidintumėte ar sumažintumėte laiką. 1 reiškia 10 minučių, 2 reiškia 20 minučių, 3 reiškia 30 minučių ir pan., o 12 yra 120 minučių. Paspauskite valdymo rankenėlės centrą, kad patvirtintumėte automatinio išjungimo laiką. Pastaba. Prietaise visada išsaugomas paskutinysis nustatymas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-05-04T14:30:02 Flushing the appliance HD7765 1051 c0dad0dc9623426eabeff3f69cf369bf 309764 true true true false 23 1112061 Marijke Semmelink 2018-05-04T14:30:02 14 Topic 1 0 309764 305308 23   Prietaiso skalavimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Visada vieną kartą išskalaukite kavos virimo aparatą prieš naudodami jį pirmą kartą.  Atidarykite vandens talpyklos dangtį. Pripilkite į vandens talpyklą šviežio šalto vandens iki 8 puodelių  indikacijos. Pastaba. Į vandens talpyklą kavos pupelių ir iš anksto sumaltos kavos nepilkite. Uždarykite vandens rezervuaro dangtį. Į prietaisą įstatykite  ąsotį. Paspauskite įjungimo ir išjungimo  mygtuką. Užsidega ekranas ir prietaisas pyptelėja. Paspauskite stiprumo pasirinkimo  mygtuką. Pasukite valdymo rankenėlę, kad pasirinktumėte iš anksto sumaltos kavos  nustatymą. Iš anksto sumaltos kavos piktograma pradeda mirksėti. Dukart paspauskite valdymo rankenėlės centrą, kad  patvirtintumėte. Prietaisas pradeda skalavimo procesą. Leiskite prietaisui veikti, kol skalavimo procesas bus baigtas. Jis pasibaigia, kai prietaisas nustoja pypsėti. Ištuštinkite ąsotį. Norėdami išjungti  prietaisą, paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:33 Filling the water reservoir HD7765 1051 01e7323936024f0ba9e48f85a98f04a4 309765 true true true false 23 898128 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:33 4 Topic 1 0 309765 305309 23   Vandens rezervuaro pripildymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vandens lygio langelyje yra indikacijos nuo 2 iki 10 puodelių (nuo 275 ml iki 1375 ml). Galite pasinaudoti šiomis indikacijomis, norėdami nustatyti, kiek vandens įpilti į vandens talpyklą. Atspindys kinta nuo šviesaus iki tamsaus, įpilant kiekvieną puodelį vandens. Atidarykite vandens talpyklos dangtį ir įpilkite į vandens talpyklą reikiamą kiekį šalto  vandens. Pastaba. Į vandens indą daugiau kaip 10 puodelių nepilkite. Pastaba. Įsitikinkite, kad vandens kiekis, kurį įpilate į vandens talpyklą, atitinka puodelių, kuriuos norite išvirti, skaičių. Kavos virimo aparatas sunaudoja visą vandens talpykloje esantį vandenį.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:34 Using coffee beans HD7765 1051 998a6993db8b4d25a24b8a52a9de9ff7 309766 true true true false 23 898129 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:34 4 Topic 1 0 309766 305310 23   Kavos pupelių naudojimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Įspėjimas. Pildami kavos pupeles į kavos pupelių talpyklą visada laikykite vandens talpyklos dangtį uždarytą. Kitaip kavos pupelės gali įkristi į vandens talpyklą ir užblokuoti vandens įleidimo angą. Atidarykite kavos pupelių talpyklos  dangtį. Pripildykite talpyklą kavos pupelių. Įsitikinkite, kad kavos pupelių talpykloje pakaks kavos kiekiui, kurį norite  išvirti. Pastaba. Visada įsitikinkite, kad pupelių talpykla užpildyta bent iki pusės. Įspėjimas. Norėdami išvengti malūnėlio užstrigimo, nenaudokite nekeptų ar karamelizuotų pupelių. Vietoje espreso pupelių naudokite kavos pupeles, nes espreso pupelės gali apgadinti malūnėlį. Atidarykite filtro  krepšio laikiklį. Įdėkite popierinį filtrą (1x4 tipo arba Nr. 4) arba nuolatinį filtrą į filtro  krepšį. Uždarykite filtro krepšelio laikiklį. Pasukę rankenėlę, pasirinkite norimą malimo būdą (nuo smulkaus iki rupaus). Galimi devyni malimo  nustatymai. Patarimas. Stambumo rankenėlė suteikia jums galimybę rinktis iš šių 9 nustatymų. Piktogramos nurodo 3 iš anksto parinktus optimalius nustatymus, bet jūs galite pasirinkti bet kurį tarpinį nustatymą. Rekomenduojame išbandyti įvairius malimo nustatymus, kad rastumėte labiausiai tinkantį nustatymą. Paspauskite  stiprumo mygtuką. Kavos pupelių piktogramos pradeda mirksėti. Pasukite valdymo rankenėlę, kad pasirinktumėte pageidaujamą kavos stiprumą. 1 pupelė švelniai kavai, 2 pupelės vidutinio stiprumo kavai arba 3 pupelės  stipriai kavai. Paspauskite valdymo rankenėlės centrą, kad patvirtintumėte  stiprumą. Norėdami pasirinkti puodelių skaičių sukite valdymo rankenėlę, kol pageidaujamas puodelių skaičius pradės mirksėti  ekrane. Pastaba. Žinokite, kad kavos virimo aparatas sunaudoja visą vandens talpykloje esantį vandenį. Jei pasirinksite puodelių skaičių, mažesnį už vandens kiekį, kava pasidaro silpnesnė, negu norėjote. Paspauskite valdymo rankenėlės centrą, kad patvirtintumėte  puodelių skaičių. Paspauskite valdymo rankenėlės centrą dar kartą. Prietaisas supypsi ir pradeda malti reikiamą kavos pupelių kiekį. Pasibaigus malimo procesui, prietaisas pradeda virti kavą.  Prieš išimdami ąsotį palaukite, kol kavos virimo aparatas nustos pypsėti. Pastaba. Baigus virti, kelias sekundes iš filtro krepšio laša kava. Prietaisas išlaiko jūsų kavą karštą, kol jis automatiškai išsijungia. Jei jums nereikia išlaikyti kavos karštos, paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką, kad išjungtumėte prietaisą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:35 Using pre-ground coffee HD7765  1051 50c3458a64724694b34053148dc5214e 309767 true true true false 23 898130 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:35 4 Topic 1 0 309767 305311 23   Maltos kavos naudojimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Jei vietoje kavos pupelių norite naudoti maltą kavą, atlikite toliau nurodytus veiksmus. Atidarykite vandens talpyklos dangtį ir įpilkite į vandens talpyklą reikiamą kiekį šalto  vandens. Atidarykite filtro  krepšio laikiklį. Įdėkite popierinį filtrą (1x4 tipo arba Nr. 4) arba nuolatinį filtrą į filtro krepšį. Įdėkite iš anksto sumaltos kavos į popierinį arba nuolatinį filtrą. Uždarykite filtro krepšelio laikiklį. Į prietaisą įstatykite  ąsotį. Paspauskite  įjungimo ir išjungimo mygtuką. Nušvinta ekranas. Paspauskite  stiprumo pasirinkimo mygtuką. Pasukite valdymo rankenėlę, kad pasirinktumėte  iš anksto sumaltos kavos nustatymą. Nušvinta iš anksto sumaltos kavos piktograma. Paspauskite valdymo rankenėlės centrą, kad  patvirtintumėte. Tada vėl paspauskite valdymo rankenėlės centrą, kad pradėtumėte  virimo procesą. Prieš išimdami ąsotį palaukite, kol kavos virimo aparatas nustos pypsėti. Pastaba. Baigus virti, kelias sekundes iš filtro krepšio laša kava. Prietaisas išlaiko jūsų kavą karštą, kol jis automatiškai išsijungia. Jei jums nereikia išlaikyti kavos karštos, paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką, kad išjungtumėte prietaisą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:36 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 e865e2f489024231b52a0d3924ffde40 309768 true true true false 23 898131 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:36 4 Topic 1 0 309768 305312 23   Malūnėlio piltuvo valymas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Svarbu:  Valykite malūnėlio piltuvą kas 1–2 savaites, kad neužsikimštų malta kava. Tai padaryti galima lengvai ir greitai, atliekant toliau nurodytus veiksmus. Pastaba. Įsitikinkite, kad kavos pupelių indas yra tuščias ir tik tada pradėkite plovimo procedūrą. Norėdami išjungti  prietaisą, paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką. Atidarykite filtro  krepšio laikiklį. Įdėkite popierinį filtrą (1x4 tipo arba Nr. 4) arba nuolatinį filtrą į filtro  krepšį.  Uždarykite filtro krepšelio laikiklį. Pasinaudokite pupelių lovelio valymo šepečio galu, kad atidarytumėte  malūnėlio piltuvo dangtelį. Nuspauskite ir apie  4 sekundes palaikykite malūnėlio valymo mygtuką. Malūnėlis išsivalo savaime. Malūnėliui baigus valymą, pasinaudokite kavos lovelio valymo šepečiu, kad sušluotumėte kavos liekanas į apatinę  piltuvo dalį. Maltos kavos likučiai sukrenta į filtro krepšį. Uždenkite malūnėlio piltuvo dangtelį. Išimkite popierinį filtrą arba nuolatinį filtrą su maltos kavos likučiais.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:36 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 8cf076582fac42caae2acfb0127c998f 309769 true true true false 23 898132 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:36 4 Topic 1 0 309769 305313 23   Nuosėdų šalinimas iš kavos virimo aparato   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Šalinkite kavos virimo aparato nuoviras, kai pastebite per didelį garavimą arba kai virimo laikas pailgėja. Patartina šalinti nuoviras iš kavos virimo aparato kas du mėnesius. Nuoviroms šalinti naudokite tik actą, nes kiti produktai gali apgadinti kavos virimo aparatą. Daugiau informacijos apie nuovirų šalinimą žr.  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Įspėjimas.   Atidarykite vandens talpyklos dangtį. Pripilkite į vandens talpyklą iki 10 puodelių baltojo acto (4 % acto rūgšties). Įdėkite popierinį filtrą (1x4 tipo arba Nr. 4) arba nuolatinį filtrą į filtro krepšį ir uždarykite filtro krepšio laikiklį. Įdėkite tuščią ąsotį į  prietaisą. Įkiškite maitinimo kištuką į sieninį elektros lizdą.   Nušvinta ekranas. Paspauskite stiprumo pasirinkimo mygtuką ir pasukite valdymo rankenėlę, kad pasirinktumėte maltos kavos  nustatymus. Paspauskite valdymo rankenėlės centrą, kad  patvirtintumėte. Vėl paspauskite valdymo rankenėlės centrą, kad pradėtumėte virimo procesą. Palaukite, kol pusė acto ištekės į ąsotį. Tada paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką, kad nutrauktumėte virimo procesą. Leiskite actui veikti mažiausiai 15 minučių. Paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką, kad vėl įjungtumėte kavos virimo aparatą. Dukart paspauskite valdymo rankenėlės centrą, kad prietaisas baigtų  virimo procesas. Ištuštinkite ąsotį ir išimkite popierinį filtrą arba nuolatinį filtrą su nuovirų likučiais. Pripilkite į vandens talpyklą šviežio šalto vandens ir dukart paspauskite valdymo rankenėlės centrą, kad pradėtumėte kitą  virimo procesą. Leiskite kavos virimo aparatui užbaigti visą virimo procesą ir ištuštinkite ąsotį. Pastaba. Jei reikia, kartokite 14 veiksmą, kol iš prietaiso tekantis vanduo nebeturės acto skonio ar kvapo. Išplaukite filtro krepšį ir ąsotį karštu vandeniu su trupučiu indų ploviklio. Paspauskite prietaiso priekyje esantį įjungimo ir išjungimo mygtuką, kad išjungtumėte  prietaisą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:37 Troubleshooting table HD7765 1051 43be25d7584542158fe495541a3ed9b6 309770 true true true false 23 898134 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:37 4 Topic 1 0 309770 305314 23              Problema  Sprendimas   Prietaisas neveikia.  Įkiškite maitinimo tinklo kištuką į sieninį elektros lizdą ir paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką, kad įjungtumėte prietaisą.     Įsitikinkite, kad ant prietaiso nurodyta įtampa sutampa su vietinio elektros tinklo įtampa.     Pripilkite vandens į vandens rezervuarą.     Uždenkite malūnėlio piltuvo dangtelį.   Malūnėlis neveikia arba veikia netinkamai.  Įsitikinkite, kad nepasirinkote iš anksto sumaltos kavos. Jei iš anksto sumaltos kavos simbolis matomas ekrane, jūs pasirinkote iš anksto sumaltą kavą.     Valykite malūnėlio piltuvą, vykdydami  instrukcijas.   Kai naudoju malūnėlį, kava išeina per silpna.  Patikrinkite, ar jūsų pasirinktas puodelių skaičius suderinamas su vandens talpykloje esančio vandens kiekiu. Žinokite, kad kavos virimo aparatas sunaudoja visą vandens talpykloje esantį vandenį.     Pasinaudokite stiprumo mygtuku, kad nustatytumėte kavos stiprumą „strong“ (stipri).     Naudokite stipresnio mišinio arba skonio kavos pupeles.   Kai naudoju maltą kavą, ji išeina per silpna.  Patikrinkite, ar iš anksto sumaltos kavos kiekis filtre suderinamas su vandens talpykloje esančio vandens kiekiu. Žinokite, kad prietaisas sunaudoja visą vandens talpykloje esantį vandenį.     Naudokite stipresnio mišinio arba skonio maltą kavą.     Norėdami padidinti kavos stiprumą, padidinkite iš anksto sumaltos kavos kiekį arba sumažinkite vandens kiekį.   Kai išimu ąsotį iš prietaiso jam verdant kavą, filtras persipildo.  Jei virimo proceso metu nuimate ąsotį ilgesniam kaip 20 sekundžių laikui, dėl lašėjimo sustabdymo persipildo filtro krepšys. Taip pat žinokite, kad kava neįgaus viso savo skonio iki virimo proceso pabaigos. Todėl mes jums patariame neišimti ąsočio ir išpilti kavos prieš pasibaigiant virimo procesui.   Pasibaigus virimo procesui, lašėjimas iš prietaiso tęsiasi dar ilgai.  Lašėjimą lemia garų kondensacija. Visiškai normalu, kad lašėjimas iš prietaiso šiek tiek laiko tęsiasi.     Jei lašėjimas nesustoja, lašėjimo stabdymo įtaisas gali būti užkimštas. Norėdami išvalyti lašėjimo stabdymo įtaisą atidarykite filtro krepšio laikiklį ir išimkite filtro krepšį. Išskalaukite filtro krepšį ir lašėjimo stabdymo įtaisą po vandentiekio čiaupu.   Kava nepakankamai karšta.  Kava ąsotyje ataušta greičiau, jei išverdate tik kelis puodelius. Kava ąsotyje ilgiau išlieka karšta, jei išverdate 10 puodelių, tai pilnas ąsotis.     Pašalinkite nuoviras iš  prietaiso.   Prietaisas nepradeda valyti malūnėlio piltuvo.  Įsitikinkite, kad prietaisas yra įjungtas į elektros tinklą.     Atidarykite malūnėlio piltuvo dangtelį prieš paspausdami ir laikydami kavos stiprumo mygtuką.     Paspauskite ir laikykite kavos stiprumo mygtuką 4 sekundes, kol malūnėlis pradės valytis.   Prietaisas veikia, tačiau pypsi.   Patikrinkite, ar tinkamai uždarytas malūnėlio piltuvo dangtelis.   Kavos pupelės greitai suvartojamos.  Kad išvirtumėte puikios kavos puodelį, prietaisui reikia tam tikro kiekio maltos kavos. Kavos pupelių kiekis, kurį prietaisas naudoja, kad būtų gautas optimalus kiekis maltos kavos puodeliui, yra normalus.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:14 Before first use 539 bc81d2969a524742925652798ecea42f 309771 true true true false 26 898075 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:14 4 Topic 1 0 309771 98123 26   Przed pierwszym użyciem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:15 Drip stop function 539 d74f202be27d4ce1a8a0ca5c8a18f9e9 309772 true true true false 26 898077 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:15 4 Topic 1 0 309772 98368 26   Funkcja blokady kapania   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Funkcja blokady kapania umożliwia wyjęcie dzbanka przed zakończeniem procesu parzenia. Po wyjęciu dzbanka funkcja blokady zatrzymuje spływanie kawy do dzbanka. Uwaga: Wyjęcie dzbanka nie powoduje przerwania procesu parzenia. W przypadku wyjęcia dzbanka z urządzenia na ponad 20 sekund zawartość zacznie wyciekać z koszyka filtra.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:15 Cleaning and maintenance 539 ead2a6da944145098f62d4b714e1ab51 309773 true true true false 26 898079 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:15 4 Topic 1 0 309773 98369 26   Czyszczenie i konserwacja Czyszczenie i konserwacja Czyszczenie i konserwacja filtra przelewowego   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:16 Cleaning after every use (drip filter) 539 e3f9201f90b0495abd1bea2809976d24 309774 true true true false 26 898081 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:16 4 Topic 1 0 309774 98370 26   Czyszczenie po każdym użyciu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani innym płynie. Nie opłukuj go pod bieżącą wodą. Wyjmij wtyczkę przewodu sieciowego z gniazdka elektrycznego. Przetrzyj obudowę ekspresu do kawy wilgotną szmatką. Wyczyść koszyk filtra i filtr stały w ciepłej wodzie z dodatkiem płynu do mycia naczyń lub umyj je w zmywarce.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:16 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 f23c8e5d657a4598afeb71dad3b1224d 309775 true true true false 26 898083 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:16 4 Topic 1 0 309775 114472 26           Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani innym płynie. Nie opłukuj go pod bieżącą wodą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:17 This appliance children sentence coffee WE 529 8aca03910b5041589ce29e9cc1759e6e 309776 true true true false 26 898085 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:17 4 Topic 1 0 309776 255292 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:18 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 867a9fcba3724f249f30b26d7bde7110 309778 true true true false 26 898088 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:18 4 Topic 1 0 309778 307420 26           Nie dotykaj modułów wirnika urządzenia, zwłaszcza gdy jest ono podłączone do gniazda elektrycznego.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:18 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 f9029c2f9fa848b68920d5432ba413d0 309779 true true true false 26 898090 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:18 4 Topic 1 0 309779 307421 26           Nie dotykaj rozgrzanych powierzchni urządzenia w trakcie jego pracy.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:18 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 6552845e272548f2a2a8812862cf39c2 309780 true true true false 26 898093 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:18 4 Topic 1 0 309780 307423 26           Nie przechylaj urządzenia w celu usunięcia z niego wody, gdyż grozi to jego uszkodzeniem. Aby opróżnić urządzenie, postępuj zgodnie z instrukcjami płukania  urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:19 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 4afcc554cba84aa7b1a17709868186ff 309781 true true true false 26 898096 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:19 4 Topic 1 0 309781 307424 26           Jeśli problemu nie można rozwiązać samodzielnie, korzystając z poniższych wskazówek, skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju. Jeśli problem nie zostanie rozwiązany, zanieś urządzenie do przeglądu lub naprawy do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips. Nie należy podejmować prób samodzielnej naprawy urządzenia, ponieważ może to spowodować unieważnienie gwarancji.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:20 Do not place the appliance on a hot surface 651 b9b4c6c9aaf24c92a21d5cd2647b6086 309782 true true true false 26 898099 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:20 4 Topic 1 0 309782 307425 26           Nie stawiaj urządzenia na rozgrzanej powierzchni i nie dopuszczaj do zetknięcia się przewodu sieciowego z rozgrzanymi częściami urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:21 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 00cb171df2df4118a88c26dad9b60acb 309783 true true true false 26 898101 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:21 4 Topic 1 0 309783 307426 26           W przypadku wystąpienia problemów podczas mielenia lub parzenia oraz przed czyszczeniem urządzenia wyjmij wtyczkę urządzenia z gniazdka elektrycznego.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:21 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 dbf537d4bdb04a9191c254a1e3eeeb40 309784 true true true false 26 898103 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:21 4 Topic 1 0 309784 307432 26           Po rozpakowaniu urządzenia sprawdź, czy nie jest uszkodzone, a w opakowaniu znajdują się wszystkie elementy. W razie wątpliwości nie używaj urządzenia, ale skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips w swoim kraju.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:22 This machine is intended for normal household use only... 651 781d5d996a0d4541a5b8b3bdf0f61d66 309785 true true true false 26 898105 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:22 4 Topic 1 0 309785 307433 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:22 General description HD7765 1051 d0fb495711c14c84afa244f6556ca7d7 309786 true true true false 26 898106 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:22 4 Topic 1 0 309786 305389 26           Filtr stały Koszyk filtra Blokada kapania Uchwyt koszyka filtra Wskaźnik poziomu wody Pokrywka zbiornika wody Pokrywa pojemnika na ziarna kawy Pokrętło grubości mielenia Pojemnik na ziarna kawy Pokrywka lejka młynka Blokada pokrywki lejka młynka Otwór wlewowy wody Wyświetlacz Ikona zmielonej kawy Liczba filiżanek Ikona filiżanki kawy Ikona wyboru mocy kawy Przycisk wyboru mocy Przycisk czyszczenia młynka Pokrętło regulacyjne Wyłącznik Pokrywka szklanego dzbanka Szklany dzbanek Szczoteczka do czyszczenia otworu na ziarna   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:23 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 126d694be34d425a8b8214d064d291ca 309787 true true true false 26 898109 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:23 4 Topic 1 0 309787 307429 26           Dzbanek jest gorący podczas i po zakończeniu parzenia. Zawsze trzymaj dzbanek za uchwyt.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:24 Never use the jug in a microwave oven 651 df373f3642714035b7f38286a5975548 309788 true true true false 26 898111 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:24 4 Topic 1 0 309788 307430 26           Nigdy nie wstawiaj dzbanka do mikrofalówki.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:25 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 6757c21e7da9436098fa59a4ca48d067 309789 true true true false 26 898113 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:25 4 Topic 1 0 309789 307431 26           Przed schowaniem urządzenia odczekaj, aż ostygnie. Płytka grzejna i dzbanek mogą być gorące.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:26 Setting the automatic switch-off time 1051 11a95ea8a2e0484b9fbd738358a85b60 309790 true true true false 26 898114 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:26 4 Topic 1 0 309790 305307 26   Ustawianie czasu automatycznego wyłączania   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Możesz ustawić czas, po którym urządzenie automatycznie się wyłączy, dzięki czemu możesz zadbać, aby kawa pozostała gorąca również po zaparzeniu. Domyślne ustawienie czasu automatycznego wyłączania to 30 minut. Maksymalny czas automatycznego wyłączania to 120 minut. Aby ustawić czas automatycznego wyłączania, wykonaj poniższe czynności. Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone, ale wtyczka przewodu sieciowego jest włożona do gniazdka elektrycznego. Naciśnij środkową część pokrętła regulacyjnego i przytrzymaj do czasu, aż wyświetlacz zacznie migać. Przekręć pokrętło regulacyjne, aby zmienić ustawienie czasu. Ustawienie 1 odpowiada 10 minutom, 2 — 20, 3 — 30 itp. Ustawienie 12 odpowiada 120 minutom. Naciśnij środkową część pokrętła regulacyjnego, aby potwierdzić ustawienie czasu automatycznego wyłączania. Uwaga: Urządzenie zawsze zapisuje ostatnio wybrane ustawienie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-05-04T14:30:32 Flushing the appliance HD7765 1051 d396de63df124ecfb5f6f49c52222d2b 309791 true true true false 26 1112079 Marijke Semmelink 2018-05-04T14:30:32 14 Topic 1 0 309791 305308 26   Płukanie urządzenia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ekspres do kawy należy przepłukać przed pierwszym użyciem.  Otwórz pokrywkę zbiornika wody. Napełnij zbiornik świeżą zimną wodą do poziomu oznaczonego  symbolem 8 filiżanek. Uwaga: Nie wsypuj kawy mielonej ani ziaren kawy do zbiornika wody. Zamknij pokrywkę zbiornika wody. Ustaw dzbanek w  urządzeniu. Naciśnij  wyłącznik. Wyświetlacz zaświeci się, a urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy. Naciśnij  przycisk wyboru mocy. Obróć pokrętło regulacyjne, aby wybrać  ustawienie zmielonej kawy. Ikona zmielonej kawy zacznie migać. Naciśnij środkową część pokrętła dwa razy, aby  potwierdzić. Urządzenie rozpocznie proces płukania. Urządzenie musi pozostać włączone do czasu zakończenia procesu. Zostanie to zasygnalizowanie sygnałem dźwiękowym. Opróżnij dzbanek. Naciśnij wyłącznik, aby wyłączyć  urządzenie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:28 Filling the water reservoir HD7765 1051 b88197b0adc041d09809fd58a5a64ad2 309792 true true true false 26 898119 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:28 4 Topic 1 0 309792 305309 26   Napełnianie zbiornika wody   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Na wskaźniku poziomu wody znajdują się wskazania dla 2 do 10 filiżanek (275 ml do 1375 ml). Na ich podstawie można ustalić ilość potrzebnej wody. Wraz z każdą filiżanką wlanej wody jasność ulega zmianie. Otwórz pokrywkę zbiornika wody i napełnij go odpowiednią ilością zimnej  wody. Uwaga: Nie napełniaj zbiornika wodą powyżej oznaczenia 10 filiżanek. Uwaga: Upewnij się, że w zbiorniku znajduje się ilość wody odpowiadająca wybranej liczbie filiżanek. Ekspres zużyje całą wodę znajdującą się w zbiorniku.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:28 Using coffee beans HD7765 1051 139c5895495f43a9a499542661298f55 309793 true true true false 26 898121 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:28 4 Topic 1 0 309793 305310 26   Używanie ziaren kawy   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ostrzeżenie: Podczas napełniania pojemnika na ziarna kawy zbiornik wody powinien zawsze być zakryty pokrywką. W innym wypadku ziarna kawy mogą wpaść do zbiornika wody i zablokować otwór wlewowy wody. Otwórz  pokrywkę pojemnika na ziarna kawy. Wsyp ziarna kawy do pojemnika na ziarna. Upewnij się, że w pojemniku znajduje się wystarczająca ilość ziaren w stosunku do ilości kawy, jaką chcesz  zaparzyć. Uwaga: Zbiornik powinien zawsze być co najmniej w połowie pełny. Ostrzeżenie: Aby zapobiec zatkaniu młynka, nie należy używać prażonych ani karmelizowanych ziaren kawy. Zalecamy używanie zwykłych ziaren kawy, a nie specjalnych ziaren do espresso, ponieważ ich użycie mogłoby spowodować uszkodzenie urządzenia. Otwórz  uchwyt koszyka filtra. Umieść filtr papierowy (typ 1x4 lub nr 4) lub filtr stały w  koszyku filtra. Zamknij uchwyt koszyka filtra. Obróć pokrętło grubości mielenia, aby wybrać określony sposób mielenia kawy (od drobnej do gruboziarnistej). Istnieje dziewięć  ustawień grubości mielenia. Wskazówka: Pokrętło grubości mielenia umożliwia wybór jednego z 9 dostępnych ustawień. Chociaż dostępne są 3 wstępnie wybrane, optymalne ustawienia, można również wybrać ustawienia pośrednie. Wypróbuj różne ustawienia grubości mielenia, aby wybrać to, które najbardziej Ci odpowiada. Naciśnij  przycisk wyboru mocy. Ikony ziaren kawy zaczną migać. Za pomocą pokrętła regulacyjnego wybierz żądaną moc kawy: (łagodna: 1 ziarno; średnia: 2 ziarna;  mocna: 3 ziarna). Naciśnij środkową część pokrętła, aby potwierdzić  moc. Aby wybrać liczbę filiżanek, obróć pokrętło, aż na  wyświetlaczu zacznie migać żądana liczba filiżanek. Uwaga: Pamiętaj, ekspres zużyje całą wodę znajdującą się w zbiorniku. W przypadku wyboru liczby filiżanek, dla której potrzeba więcej wody, niż jest w zbiorniku, kawa będzie mocniejsza. Naciśnij środkową część pokrętła, aby potwierdzić liczbę  filiżanek. Naciśnij środkową część pokrętła regulacyjnego ponownie. Urządzenie wyda sygnał dźwiękowy i zacznie mielić wymaganą ilość ziaren kawy. Po zakończeniu mielenia rozpocznie się proces parzenia kawy.  Zaczekaj na wyłączenie sygnału dźwiękowego przed wyjęciem dzbanka. Uwaga: Po zaparzeniu kawa ścieka przez kilka sekund z koszyka filtra. Urządzenie utrzymuje kawę gorącą, dopóki nie wyłączy się automatycznie. Jeśli nie potrzebujesz utrzymania temperatury kawy, naciśnij przycisk zasilania, aby wyłączyć urządzenie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:29 Using pre-ground coffee HD7765  1051 ec76f1c625144542a68f0c33acbdec60 309794 true true true false 26 898123 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:29 4 Topic 1 0 309794 305311 26   Używanie zmielonej kawy   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Jeśli zamiast ziaren kawy chcesz użyć zmielonej kawy, postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami. Otwórz pokrywkę zbiornika wody i napełnij go odpowiednią ilością zimnej  wody. Otwórz  uchwyt koszyka filtra. Umieść filtr papierowy (typ 1x4 lub nr 4) lub filtr stały w koszyku filtra. Umieść zmieloną kawę w papierowym filtrze lub w filtrze stałym. Zamknij uchwyt koszyka filtra. Ustaw dzbanek w  urządzeniu. Naciśnij  wyłącznik. Wyświetlacz zaświeci się. Naciśnij  przycisk wyboru mocy. Obróć pokrętło regulacyjne, aby wybrać  ustawienie zmielonej kawy. Zaświeci się ikona zmielonej kawy. Naciśnij środkową część pokrętła, aby  potwierdzić. Naciśnij środkową część pokrętła ponownie, aby rozpocząć  proces parzenia. Zaczekaj na wyłączenie sygnału dźwiękowego przed wyjęciem dzbanka. Uwaga: Po zaparzeniu kawa ścieka przez kilka sekund z koszyka filtra. Urządzenie utrzymuje kawę gorącą, dopóki nie wyłączy się automatycznie. Jeśli nie potrzebujesz utrzymania temperatury kawy, naciśnij przycisk zasilania, aby wyłączyć urządzenie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:36 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 622b18101aae454ba7439d2447d8bb55 309795 true true true false 26 898133 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:36 4 Topic 1 0 309795 305312 26   Czyszczenie lejka młynka   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ważne:  Czyść lejek młynka co 1-2 tygodnie, aby nie dopuścić do zatkania filtra. Robi się to bardzo prosto. Uwaga: Przed rozpoczęciem procedury czyszczenia upewnij się, że pojemnik na ziarna kawy jest pusty. Naciśnij wyłącznik, aby wyłączyć  urządzenie. Otwórz  uchwyt koszyka filtra. Umieść filtr papierowy (typ 1x4 lub nr 4) lub filtr stały w  koszyku filtra.  Zamknij uchwyt koszyka filtra. Otwórz  pokrywkę lejka młynka za pomocą końcówki szczoteczki do czyszczenia otworu na ziarna kawy. Naciśnij i przytrzymaj przycisk czyszczenia młynka przez  4 sekundy. Rozpocznie się proces samoczyszczenia młynka. Aby usunąć osad z kawy mielonej z dolnej części  lejka, po zakończeniu procesu czyszczenia młynka użyj szczoteczki do czyszczenia. Osad z kawy mielonej opadnie do koszyka filtra. Załóż pokrywkę lejka młynka. Wyjmij filtr z osadem mielonej kawy.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:37 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 933f62b1f446436a85ca3091b200063a 309796 true true true false 26 898135 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:37 4 Topic 1 0 309796 305313 26   Usuwanie kamienia z ekspresu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Gdy zauważysz, że wytwarzana jest nadmierna ilość pary lub wydłużył się czas parzenia, usuń kamień z ekspresu do kawy. Zaleca się usuwanie kamienia co dwa miesiące. Do usuwania kamienia używaj wyłącznie octu, gdyż stosowanie innych produktów może spowodować uszkodzenie ekspresu. Więcej informacji na temat usuwania kamienia można znaleźć na stronie  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Ostrzeżenie:   Otwórz pokrywkę zbiornika wody. Napełnij zbiornik wody octem (4-procentowym roztworem kwasu octowego) do poziomu oznaczonego symbolem 10 filiżanek. Umieść filtr papierowy (typ 1x4 lub nr 4) lub filtr stały w koszyku filtra i zamknij uchwyt koszyka filtra. Ustaw pusty dzbanek w  urządzeniu. Włóż wtyczkę przewodu sieciowego do gniazdka elektrycznego.   Wyświetlacz zaświeci się. Naciśnij przycisk wyboru mocy i obróć pokrętło regulacyjne, aby wybrać  ustawienie zmielonej kawy. Naciśnij środkową część pokrętła, aby  potwierdzić. Naciśnij środkową część pokrętła ponownie, aby rozpocząć proces parzenia. Poczekaj, aż połowa octu znajdzie się w dzbanku. Następnie naciśnij wyłącznik, aby zatrzymać proces parzenia. Pozostaw ocet w ekspresie na co najmniej 15 minut. Naciśnij wyłącznik, aby ponownie włączyć ekspres. Naciśnij dwukrotnie środkową część pokrętła, aby umożliwić zakończenie  procesu parzenia w urządzeniu. Opróżnij dzbanek i wyjmij filtr papierowy lub stały z osadem z kamienia. Napełnij zbiornik świeżą zimną wodą i naciśnij dwukrotnie środkową część pokrętła, aby umożliwić rozpoczęcie kolejnego  procesu parzenia. Poczekaj, aż ekspres zakończy cały proces parzenia i opróżnij dzbanek. Uwaga: W razie potrzeby powtarzaj krok 14, dopóki woda z urządzenia nie straci posmaku i zapachu octu. Umyj koszyk filtra oraz dzbanek w gorącej wodzie z dodatkiem niewielkiej ilości płynu do mycia naczyń. Naciśnij wyłącznik z przodu  urządzenia, aby je wyłączyć.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:38 Troubleshooting table HD7765 1051 6eeee0660f8a4fcaa53efed7f47fb221 309797 true true true false 26 898136 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:38 4 Topic 1 0 309797 305314 26              Problem  Rozwiązanie   Urządzenie nie działa.  Podłącz wtyczkę przewodu sieciowego do gniazdka elektrycznego i naciśnij wyłącznik, aby włączyć urządzenie.     Upewnij się, że napięcie wskazane na urządzeniu odpowiada lokalnemu napięciu.     Nalej wody do zbiornika.     Załóż pokrywkę lejka młynka.   Młynek nie działa lub nie działa prawidłowo.  Upewnij się, że nie wybrano funkcji kawy mielonej. Jeżeli na wyświetlaczu widoczny jest symbol kawy mielonej, wybrano funkcję kawy mielonej.     Wyczyść lejek młynka, postępując zgodnie z  instrukcjami.   Gdy korzystam z młynka, kawa jest za słaba.  Upewnij się, że dla wybranej liczby filiżanek dostępna jest w zbiorniku wystarczająca ilość wody. Pamiętaj, ekspres zużyje całą wodę znajdującą się w zbiorniku.     Naciśnij przycisk wyboru mocy, aby ustawić moc naparu na „mocną”.     Użyj ziaren kawy o mocniejszym aromacie.   Gdy używam zmielonej kawy, zaparzona kawa jest za słaba.  Upewnij się, że dla ilości mielonej kawy w filtrze dostępna jest w zbiorniku odpowiednia ilość wody. Pamiętaj, urządzenie zużyje całą wodę znajdującą się w zbiorniku.     Użyj kawy mielonej o mocniejszym aromacie.     Aby zwiększyć moc kawy, zwiększ ilość zmielonej kawy lub zmniejsz ilość wody.   Gdy wyjmuję dzbanek podczas parzenia kawy, zawartość filtra wycieka.  W przypadku wyjęcia dzbanka na ponad 20 sekund w czasie procesu parzenia, blokada kapania powoduje przepełnienie koszyka filtra. Należy także pamiętać o tym, że kawa nie zyska pełni smaku aż do zakończenia procesu parzenia. Dlatego też nie zaleca się wyjmowania dzbanka i rozlewania kawy do momentu zakończenia procesu parzenia.   Z urządzenia nadal coś kapie, na długo po zakończeniu procesu parzenia.  Kapanie jest spowodowane kondensacją pary. Kapanie przez krótki czas jest zjawiskiem normalnym.     Jeśli kapanie nie ustaje, blokada kapania może być zapchana. Aby wyczyścić blokadę kapania, otwórz uchwyt koszyka filtra i wyjmij koszyk filtra. Opłucz go wraz z blokadą kapania pod bieżącą wodą.   Kawa nie jest wystarczająco gorąca.  Kawa w dzbanku stygnie szybciej, jeśli parzysz tylko kilka filiżanek. Kawa pozostanie dłużej gorąca, jeśli zaparzysz 10 filiżanek, czyli pełen dzbanek.     Usuń kamień z  urządzenia.   Urządzenie nie rozpoczyna czyszczenia lejka młynka.  Sprawdź, czy urządzenie jest podłączone do sieci elektrycznej.     Otwórz pokrywkę lejka młynka przed naciśnięciem i przytrzymaniem przycisku wyboru mocy.     Naciśnij i przytrzymaj przycisk wyboru mocy przez 4 sekundy, aż młynek rozpocznie samoczyszczenie.   Urządzenie działa, ale emituje sygnał dźwiękowy.  Sprawdź, czy pokrywka lejka młynka jest prawidłowo zamknięta.   Ziarna kawy wydają się szybko ubywać.  Aby uzyskać filiżankę doskonałego naparu, potrzebna jest określona ilość zmielonej kawy. To normalne, że urządzenie pobiera określoną ilość ziaren w celu uzyskania odpowiedniej ilości zmielonej kawy.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:40 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 1dc0d38f6b254fbc8148b55d241aab66 309798 true true true false 30 898034 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:40 4 Topic 1 0 309798 32990 30           Нажмите кнопку включения/выключения для включения  прибора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:40 Before first use 539 ece4a0000c124d87abe7981800bc7eda 309799 true true true false 30 898036 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:40 4 Topic 1 0 309799 98123 30   Перед первым использованием   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:41 Drip stop function 539 59b208d3ab9841248af51fcf8e3b93c5 309800 true true true false 30 898038 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:41 4 Topic 1 0 309800 98368 30   Противокапельная система   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Противокапельная система позволяет снимать кувшин с кофеварки до завершения процесса приготовления напитка. При снятии кувшина противокапельная система останавливает поток кофе. Примечание. Приготовление кофе не заканчивается при снятии кувшина. Если не установить кувшин обратно в прибор в течение 20 секунд, произойдет переполнение корзинки фильтра.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:41 Cleaning and maintenance 539 b83baa8c106d44ce83486743f083fe7f 309801 true true true false 30 898039 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:41 4 Topic 1 0 309801 98369 30   Очистка и уход Очистка и уход Очистка и обслуживание фильтра   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:42 Cleaning after every use (drip filter) 539 6022f240d14842e9acb7020ab2c25ab1 309802 true true true false 30 898041 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:42 4 Topic 1 0 309802 98370 30   Очистка после каждого использования   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Запрещается погружать прибор в воду или другие жидкости, а также промывать его под струей воды. Выньте вилку сетевого шнура из розетки электросети. Очистите внешнюю поверхность кофеварки влажной тканью. Промойте корзинку фильтра и постоянный фильтр горячей водой с добавлением небольшого количества моющего средства или вымойте их в посудомоечной машине.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:43 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 e015c3ac8cb54707b7c96b30dc345b8b 309803 true true true false 30 898043 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:43 4 Topic 1 0 309803 114472 30           Запрещается погружать прибор в воду или другие жидкости, а также промывать его под струей воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:43 This appliance children sentence coffee WE 529 93eb419bd24b492fb5a937b4c662b4f9 309804 true true true false 30 898044 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:43 4 Topic 1 0 309804 255292 30                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:44 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 12d749f852d54da280ac7a5850c5f831 309806 true true true false 30 898047 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:44 4 Topic 1 0 309806 307420 30           Не прикасайтесь к жерновам, особенно если прибор подключен к розетке электросети.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:45 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 ba4f6e2740cf45f28f23f0715b97b736 309807 true true true false 30 898049 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:45 4 Topic 1 0 309807 307421 30           Не прикасайтесь к горячим поверхностям прибора во время его работы.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:45 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 58c1053dab2e4d4384a9a557b719ac90 309808 true true true false 30 898051 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:45 4 Topic 1 0 309808 307423 30           Во избежание повреждения прибора не сливайте воду из емкости для воды, наклоняя прибор. Чтобы слить воду, следуйте инструкциям по промывке  прибора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:46 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 d601c591231045a885c221148f319064 309809 true true true false 30 898052 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:46 4 Topic 1 0 309809 307424 30           Если возникшую проблему не удается решить с помощью данного руководства пользователя, обратитесь в центр поддержки потребителей в вашей стране. Если проблема не может быть устранена, обратитесь в авторизованный сервисный центр Philips для проверки или ремонта изделия. Не пытайтесь производить ремонт прибора самостоятельно, иначе гарантийные обязательства утрачивают силу.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:46 Do not place the appliance on a hot surface 651 b5395a4261fa4121b08cf55fb576936f 309810 true true true false 30 898054 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:46 4 Topic 1 0 309810 307425 30           Не ставьте прибор на горячую поверхность и не допускайте контакта сетевого шнура с горячими поверхностями.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:47 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 46694c24e96c43a194629c737b8215ee 309811 true true true false 30 898055 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:47 4 Topic 1 0 309811 307426 30           Отключайте прибор от электросети в случае возникновения проблем во время помола зерен или приготовления кофе, а также перед очисткой.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:47 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 33834dc80141499b8f2c563c40e4ee7a 309812 true true true false 30 898057 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:47 4 Topic 1 0 309812 307432 30           Сняв упаковку, проверьте целостность прибора и отсутствие повреждений. При возникновении сомнений не пользуйтесь прибором и обратитесь в центр поддержки потребителей в вашей стране.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:48 This machine is intended for normal household use only... 651 08f1025d5b4747078d7e2a09b09544c1 309813 true true true false 30 898058 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:48 4 Topic 1 0 309813 307433 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:48 General description HD7765 1051 fc36444e413940a4b4c1a3b1137452cb 309814 true true true false 30 933857 Marijke Semmelink 2017-11-02T17:22:16 4 Topic 1 0 309814 305389 30           Постоянный фильтр Корзинка фильтра Противокапельная система Держатель корзинки фильтра Индикатор уровня воды Крышка емкости для воды Крышка контейнера для зерен Регулятор степени помола Контейнер для кофейных зерен Крышка отверстия кофемолки Фиксатор крышки отверстия кофемолки Отверстие для залива воды Дисплей Значок предварительно молотого кофе Количество чашек Значок кофейной чашки Значки кофейных зёрен (выбор крепости) Кнопка выбора крепости Кнопка очистки кофемолки Регулятор Кнопка включения/выключения Крышка стеклянного кувшина Стеклянный кувшин Щеточка для очистки желоба для кофейных зерен   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:49 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 c00e6bd2b6a84345903af24b25fcc643 309815 true true true false 30 898061 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:49 4 Topic 1 0 309815 307429 30           Во время и после процесса приготовления кофе кувшин сильно нагревается. Всегда берите кувшин за ручку.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:49 Never use the jug in a microwave oven 651 02e3b6533ac04cdabe3168f0fcf94a65 309816 true true true false 30 898062 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:49 4 Topic 1 0 309816 307430 30           Запрещается использовать кувшин в микроволновой печи.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:50 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 8de78a55efc847e68d5ca756c6ccabc3 309817 true true true false 30 898063 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:50 4 Topic 1 0 309817 307431 30           Прежде чем убрать прибор, дайте ему остыть. Нагреваемая пластина и кувшин для кофе могут быть горячими.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:50 Setting the automatic switch-off time 1051 d1c6f81354274603995b7db5de52c212 309818 true true true false 30 898064 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:50 4 Topic 1 0 309818 305307 30   Установка времени автоматического выключения   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вы можете выбрать время, в течение которого ваш кофе будет оставаться горячим после приготовления, задав время, после которого прибор автоматически отключается. Время автоматического выключения по умолчанию составляет 30 минут. Максимально возможное время составляет 120 минут. Чтобы настроить время автоматического отключения, выполните следующие действия. Убедитесь, что прибор выключен, но вилка сетевого шнура подключена к розетке. Нажмите на середину регулятора и удерживайте его нажатым, пока дисплей не начнет мигать. Поверните регулятор для увеличения или уменьшения времени. Значение «1» соответствует 10 минутам, «2» — 20 минутам, «3» — 30 минутам и так далее. Конечное значение «12» соответствует 120 минутам. Нажмите на центр регулятора для подтверждения времени автоматического отключения. Примечание. На приборе всегда сохраняется последняя настройка.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-05-04T14:30:50 Flushing the appliance HD7765 1051 0457bf2eeadf411d9d8f546734485e9e 309819 true true true false 30 1112091 Marijke Semmelink 2018-05-04T14:30:50 14 Topic 1 0 309819 305308 30   Промывка прибора   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Перед первым использованием кофеварки ее всегда следует промывать.  Откройте крышку емкости для воды. Налейте в емкость свежую холодную воду  до уровня 8 чашек. Примечание. Не помещайте в емкость для воды кофейные зерна или молотый кофе. Закройте крышку емкости для воды. Установите кувшин в  прибор. Нажмите  кнопку включения/выключения. Загорится подсветка дисплея, и прибор подаст звуковой сигнал. Нажмите  кнопку выбора крепости. Повернув регулятор, выберите  настройку предварительно молотого кофе. Значок предварительно молотого кофе начинает мигать. Нажмите на центр регулятора дважды для  подтверждения. Начнется процесс промывки. Не выключайте прибор до окончания цикла промывки. Промывка заканчивается, когда прибор перестает издавать звуковые сигналы. Слейте воду из кувшина. Нажмите кнопку включения/выключения, чтобы выключить  прибор.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:52 Filling the water reservoir HD7765 1051 a38a011d71c54df2a13ab00c77f66a80 309820 true true true false 30 898066 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:52 4 Topic 1 0 309820 305309 30   Заполнение емкости для воды   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   На окошке для контроля уровня воды имеется индикация объема на 2–10 чашек напитка (275–1375 мл). Их можно использовать для определения количества воды, которое необходимо налить в емкость. При заполнении до определенного уровня цвет меняется со светлого на темный. Откройте крышку емкости для воды и залейте в емкость необходимое количество холодной  воды. Примечание. Не заполняйте емкость для воды выше индикации на 10 чашек. Примечание. Убедитесь, что количество воды, залитое в емкость, соответствует количеству чашек кофе, которое требуется приготовить. Прибор использует всю воду, имеющуюся в емкости.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:52 Using coffee beans HD7765 1051 7486680c57dd47c18be47b6f12112bb1 309821 true true true false 30 898067 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:52 4 Topic 1 0 309821 305310 30   Использование кофе в зернах   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Предупреждение! Помните, что при наполнении контейнера кофейными зернами крышка емкости для воды должна быть закрыта. В противном случае кофейные зерна могут попасть в емкость для воды и заблокировать отверстие для залива воды. Откройте  крышку контейнера для кофейных зерен. Наполните контейнер кофейными зернами. Убедитесь, что в контейнере находится достаточное количество кофейных зерен  для приготовления необходимого количества кофе. Примечание. Следите за тем, чтобы контейнер для кофейных зерен был наполнен не менее чем наполовину. Предупреждение! Не используйте необжаренные или карамелизированные зерна, они могут застрять в кофемолке. Во избежание повреждения устройства рекомендуется использовать кофейные зерна вместо зерен для эспрессо. Откройте  держатель корзинки фильтра. Установите бумажный фильтр (типа 1x4 или номер 4) или постоянный фильтр в  корзинку фильтра. Закройте держатель корзинки фильтра. С помощью регулятора степени помола выберите тип помола (от мелкого до крупного). Предусмотрено девять  настроек помола. Совет. С помощью регулятора степени помола можно выбрать девять различных настроек. Предварительно выбрано 3 оптимальных настройки, однако вы можете выбрать любые другие, установив регулятор между значками. Чтобы понять, какая степень помола подходит именно вам, попробуйте использовать разные настройки помола. Нажмите  кнопку выбора крепости. Начнут мигать значки кофейных зерен. Поверните регулятор, чтобы выбрать желаемую крепость кофе: одно кофейное зерно для кофе с мягким вкусом, два зерна для кофе среднего уровня крепости или три кофейных зерна для  крепкого кофе. Нажмите на центр регулятора для подтверждения  крепости. Для выбора количества чашек поворачивайте регулятор, пока на  дисплее не начнет мигать нужное количество чашек. Примечание. Учитывайте, что прибор использует всю воду, имеющуюся в емкости для воды. Если выбрать количество чашек, для которого требуется меньше воды, кофе будет менее крепким. Для подтверждения выбранного количества  чашек нажмите на центр регулятора. Снова нажмите на центр регулятора. Прибор издаст звуковой сигнал и начнет размалывать нужное количество кофейных зерен. После завершения процесса измельчения прибор начнет приготовление кофе  Не снимайте кувшин, пока прибор не перестанет издавать звуковые сигналы. Примечание. После завершения приготовления из корзинки фильтра в течение нескольких секунд капает кофе. Прибор сохраняет температуру кофе до автоматического выключения. Если вам не нужно поддерживать температуру кофе, нажмите кнопку включения/выключения, чтобы выключить прибор.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:53 Using pre-ground coffee HD7765  1051 ec39670439014ae6b1cb8867bd0b044a 309822 true true true false 30 898068 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:53 4 Topic 1 0 309822 305311 30   Использование предварительно молотого кофе   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Для использования предварительно молотого кофе, а не кофейных зерен, выполните шаги, описанные ниже. Откройте крышку емкости для воды и залейте в емкость необходимое количество холодной  воды. Откройте  держатель корзинки фильтра. Установите бумажный фильтр (типа 1x4 или номер 4) или постоянный фильтр в корзинку фильтра. Поместите предварительно молотый кофе в бумажный или постоянный фильтр. Закройте держатель корзинки фильтра. Установите кувшин в  прибор. Нажмите кнопку  включения/выключения. Загорится подсветка дисплея. Нажмите  кнопку выбора крепости. Повернув регулятор, выберите  настройку предварительно молотого кофе. Загорится значок предварительно молотого кофе. Нажмите на центр регулятора для  подтверждения. Затем снова нажмите на центр регулятора, чтобы начать  процесс приготовления кофе. Не снимайте кувшин, пока прибор не перестанет издавать звуковые сигналы. Примечание. После завершения приготовления из корзинки фильтра в течение нескольких секунд капает кофе. Прибор сохраняет температуру кофе до автоматического выключения. Если вам не нужно поддерживать температуру кофе, нажмите кнопку включения/выключения, чтобы выключить прибор.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:54 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 250bd1e48b604498a2c76d0d2ec828c8 309823 true true true false 30 898069 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:54 4 Topic 1 0 309823 305312 30   Очистка отверстия кофемолки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Важная информация.  Отверстие кофемолки необходимо очищать каждые 1–2 недели для предотвращения засорения молотым кофе. Это делается легко и быстро, нужно лишь выполнить следующие действия. Примечание. Перед началом очистки убедитесь, что контейнер для кофейных зерен пуст. Нажмите кнопку включения/выключения, чтобы выключить  прибор. Откройте  держатель корзинки фильтра. Установите бумажный фильтр (типа 1x4 или номер 4) или постоянный фильтр в  корзинку фильтра.  Закройте держатель корзинки фильтра. Используйте конец щеточки для очистки желоба для кофейных зерен, чтобы открыть  крышку отверстия кофемолки. Нажмите и удерживайте кнопку очистки кофемолки в течение  4 секунд. Начнется процесс очистки кофемолки. По окончании очистки кофемолки сметите частицы молотого кофе в  отверстие с помощью щеточки для очистки желоба для кофейных зерен. Частицы молотого кофе попадут в корзинку фильтра. Закройте крышку отверстия кофемолки. Извлеките бумажный или постоянный фильтр с остатками молотого кофе.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:54 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 8dfd1df1a0a8431abaaa1a89bce99806 309824 true true true false 30 898070 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:54 4 Topic 1 0 309824 305313 30   Очистка кофеварки от накипи   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   При увеличении количества пара или времени приготовления кофе проведите очистку кофеварки от накипи. Очистку от накипи рекомендуется проводить раз в два месяца. Для удаления накипи используйте только белый уксус, так как другие средства могут повредить кофеварку. Более подробную информацию об очистке от накипи см. на странице  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Предупреждение!   Откройте крышку емкости для воды. Налейте в емкость для воды примерно 10 чашек белого уксуса (4 % уксусной кислоты). Установите бумажный фильтр (типа 1x4 или номер 4) или постоянный фильтр в корзинку фильтра и закройте держатель корзинки фильтра. Установите пустой кувшин в  устройство. Вставьте вилку сетевого шнура в розетку электросети.   Загорится подсветка дисплея. Нажмите кнопку выбора крепости, с помощью регулятора выберите  настройку предварительно молотого кофе. Нажмите на центр регулятора для  подтверждения. Снова нажмите на центр регулятора, чтобы начать процесс приготовления кофе. Дождитесь, когда половина раствора уксуса с водой поступит в кувшин. Нажмите кнопку включения/выключения, чтобы остановить процесс приготовления. Оставьте раствор действовать на 15 минут. Включите прибор, нажав кнопку включения/выключения. Дважды нажмите на центр регулятора, чтобы завершить  цикл приготовления напитка. Слейте воду из кувшина и извлеките бумажный или постоянный фильтр с частицами накипи. Наполните резервуар свежей холодной водой и нажмите на центр регулятора дважды, чтобы начать новый  процесс приготовления кофе. Кофеварка должна полностью завершить работу; затем слейте воду из кувшина. Примечание. При необходимости повторяйте шаг 14 до тех пор, пока у выходящей из прибора воды не исчезнет запах или привкус уксуса. Промойте корзинку фильтра и кувшин горячей водой с добавлением небольшого количества моющего средства. Выключите прибор, нажав на кнопку включения/выключения на передней панели  прибора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:55 Troubleshooting table HD7765 1051 efaa4f46c2964e2e98103c9745ad8616 309825 true true true false 30 898071 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:55 4 Topic 1 0 309825 305314 30              Проблема  Способы решения   Прибор не работает.  Вставьте вилку шнура питания в розетку электросети и нажмите кнопку включения/выключения, чтобы включить прибор.     Проверьте, соответствует ли напряжение, указанное на приборе, напряжению в сети.     Налейте в емкость воды.     Закройте крышку отверстия кофемолки.   Кофемолка не работает или работает неправильно.  Убедитесь, что вы не выбрали режим приготовления напитка из предварительно молотого кофе. Если на дисплее отображается значок предварительно молотого кофе, вы выбрали режим приготовления напитка из предварительно молотого кофе.     Очистите отверстие кофемолки, следуя  инструкциям.   При использовании кофемолки кофе получается некрепким.  Убедитесь, что выбранное количество чашек соответствует объему воды в емкости для воды. Учитывайте, что прибор использует всю воду, имеющуюся в емкости для воды.     С помощью кнопки выбора крепости выберите настройку крепости кофе «Крепкий».     Используйте кофейные зерна более крепких сортов или с более насыщенным ароматом.   При использовании предварительно молотого кофе напиток получается некрепким.  Убедитесь, что количество молотого кофе в фильтре соответствует количеству воды в емкости для воды. Примите во внимание, что прибор использует всю воду, имеющуюся в емкости для воды.     Используйте молотый кофе более крепких сортов или с более насыщенным ароматом.     Для приготовления более крепкого кофе увеличьте количество предварительно молотого кофе или уменьшите количество воды.   При снятии кувшина с прибора во время процесса приготовления кофе фильтр переполняется.  Если во время приготовления кувшин снят с прибора более чем на 20 секунд, срабатывает противокапельная система, а кофе переливается через корзинку фильтра. Также примите во внимание, что до завершения цикла приготовления вкус кофе не будет полным и насыщенным. Поэтому мы не рекомендуем снимать кувшин и наливать кофе до завершения цикла приготовления.   Кофе продолжает капать еще долгое время после завершения приготовления.  Это обусловлено конденсацией пара. Это нормальное явление: в течение некоторого времени из прибора могут вытекать капли жидкости.     Если капание не прекращается, возможно, засорена противокапельная система. Чтобы очистить противокапельную систему, откройте держатель корзинки фильтра и извлеките корзинку фильтра. Ополосните корзинку фильтра и противокапельную систему под струей воды.   Кофе недостаточно горячий.  При приготовлении нескольких чашек кофе в кувшине остывает быстрее. Кофе остается горячим дольше при приготовлении 10 чашек (при максимальном заполнении кувшина).     Выполните очистку  прибора от накипи.   Прибор не начинает очистку отверстия кофемолки.  Убедитесь, что прибор подключен к электросети.     Перед тем как нажать и удерживать кнопку регулировки крепости кофе, откройте крышку отверстия кофемолки.     Нажмите и удерживайте кнопку выбора крепости в течение 4 секунд, пока не начнется процесс очистки кофемолки.   Прибор работает, но издает звуковой сигнал.  Убедитесь, что крышка отверстия кофемолки зерен плотно закрыта.   Кофейные зерна расходуются слишком быстро.  Для приготовления чашки вкусного кофе требуется определенное количество молотого кофе. Прибор использует именно то количество кофейных зерен, которое требуется, чтобы получить оптимальное количество молотого кофе для приготовления напитка.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:11 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 ef3df8a23b044484af965bdeac2d247f 309826 true true true false 39 898006 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:11 4 Topic 1 0 309826 32990 39           Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб увімкнути  пристрій.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:12 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 dceabb3e3e9d4e12a4e1ce7eaeebac1e 309827 true true true false 39 898007 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:12 4 Topic 1 0 309827 70073 39           Шнур живлення не повинен висіти над краєм столу або над робочою поверхнею, на якій стоїть пристрій.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:13 Before first use 539 e2730c2170e945b19ef74bbd60fda966 309828 true true true false 39 898008 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:13 4 Topic 1 0 309828 98123 39   Перед першим використанням   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:07:05 Drip stop function 539 c4157f694b5f461f8aa89637a5ce086e 309829 true true true false 39 2160438 Matthijs Droge 2022-04-01T08:07:05 14 Topic 1 0 309829 98368 39   Протикрапельний клапан   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Протикрапельний клапан дає змогу прибрати глек із кавоварки до завершення приготування кави. Коли ви прибираєте глек, протикрапельний клапан зупиняє потік кави до глека. Примітка. Процес приготування кави не зупиняється, коли ви прибираєте глек. Якщо не поставити глек назад у пристрій протягом 20 секунд, кошик фільтра переповнюється.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:14 Cleaning and maintenance 539 c055603b1bb4472e9ce2ce5c6f7a9b34 309830 true true true false 39 898010 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:14 4 Topic 1 0 309830 98369 39   Очищення та догляд Очищення та догляд Чищення та догляд за фільтр-пакетами   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:07:05 Cleaning after every use (drip filter) 539 a6e48234324e408f826c632c65dd684a 309831 true true true false 39 2160439 Matthijs Droge 2022-04-01T08:07:05 14 Topic 1 0 309831 98370 39   Чищення після кожного використання   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Не занурюйте пристрій у воду чи іншу рідину та не промивайте його під краном. Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб вимкнути  пристрій. Витягніть штепсельну вилку з розетки. Протріть ззовні кавоварку вологою  тканиною. Помийте кошик фільтра та постійний фільтр гарячою водою з мийним засобом або в посудомийній машині.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:17 E_children sentence EU coffee 529 e19fb84a6ca345e9969e4864faa87c29 309832 true true true false 39 898012 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:17 4 Topic 1 0 309832 79172 39           Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років, особи з послабленими відчуттями, фізичними, розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що користування відбувається під наглядом або їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям (навіть старшим за 8 років) чистити пристрій і користуватися ним без нагляду дорослих. Зберігайте пристрій і шнур живлення подалі від дітей віком до 8 років.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 E_Children shall not play with the appliance. 529 3af24225d57845fb9c9e2907f788b3e0 309833 true true true false 39 1962992 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 14 Topic 1 0 309833 79173 39           Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:23 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 7af79c32dd3a42b4ae570f2e560f17b3 309834 true true true false 39 898014 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:23 4 Topic 1 0 309834 165185 39           Не використовуйте пристрій, якщо штекер, шнур живлення або сам пристрій пошкоджено.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:24 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 51cfd9ced6e14a7aa109187b5ba7f043 309835 true true true false 39 898015 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:24 4 Topic 1 0 309835 114472 39           Не занурюйте пристрій у воду чи іншу рідину та не промивайте його під краном.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:25 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 47a928dc7cc44357b4d274ebee49cb3a 309836 true true true false 39 898016 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:25 4 Topic 1 0 309836 165177 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:26 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 358e2e0367e0445aa0ad4c9c104ef0fc 309837 true true true false 39 898017 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:26 4 Topic 1 0 309837 165183 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:26 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 8e164007832e4b9dbe7efbe4a8b20a7c 309838 true true true false 39 898018 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:26 4 Topic 1 0 309838 184936 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:27 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 9c2661d102434eb5812701b934f2d8f4 309839 true true true false 39 898019 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:27 4 Topic 1 0 309839 165181 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:27 This appliance children sentence coffee WE 529 d59142601e29465aa1ac853d2ce4a27f 309840 true true true false 39 898020 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:27 4 Topic 1 0 309840 255292 39                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:28 Do not let the mains cord hang.. 651 376b3914d71a4e2e8a34c25e3b6264f5 309841 true true true false 39 898021 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:28 4 Topic 1 0 309841 184996 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:28 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 19af9a4156244d91bfb87c2d34357c40 309842 true true true false 39 898022 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:28 4 Topic 1 0 309842 165182 39           Підключайте пристрій до заземленої розетки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:31 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 b2d94897079d4311aa67f4452f6ea388 309844 true true true false 39 898024 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:31 4 Topic 1 0 309844 307420 39           Не торкайтеся жорен пристрою, особливо тоді, коли пристрій під’єднано до розетки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:32 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 3183b3a5f9c94f84b01732505251a85f 309845 true true true false 39 898025 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:32 4 Topic 1 0 309845 307421 39           Не торкайтесь гарячих поверхонь пристрою, коли він працює.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:33 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 6e14fbfb281e460c8cafdca40babd477 309846 true true true false 39 898026 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:33 4 Topic 1 0 309846 307423 39           Не нахиляйте пристрій, щоб струсити з нього воду, оскільки це може його пошкодити. Щоб спорожнити пристрій, виконайте інструкції з промивання  пристрою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:34 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 32bcee70ae344df9b92632c6a3dc9ab8 309847 true true true false 39 898027 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:35 4 Topic 1 0 309847 307424 39           Якщо виникне проблема, яку ви не зможете вирішити за допомогою інструкцій із посібника користувача, зверніться до місцевого Центру обслуговування клієнтів. Якщо не вдасться вирішити проблему, віднесіть пристрій до сервісного центру, уповноваженого Philips на проведення діагностики або ремонту. Не намагайтеся самостійно полагодити пристрій – це спричинить втрату гарантії.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:35 Do not place the appliance on a hot surface 651 19b5d42a7a0140e283f9de8e423f60f8 309848 true true true false 39 898028 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:35 4 Topic 1 0 309848 307425 39           Не ставте пристрій на гарячу поверхню й запобігайте контакту шнура живлення з гарячими поверхнями.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:36 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 aba130cf5ec64d049d5818c7f42ae972 309849 true true true false 39 898029 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:36 4 Topic 1 0 309849 307426 39           Перед чищенням і в разі виникнення проблем під час помелу або приготування кави від’єднайте пристрій від мережі.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:37 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 9a545ff010d74e1a936877755748d0fc 309850 true true true false 39 898030 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:37 4 Topic 1 0 309850 307432 39           Розпакувавши пристрій, перевірте його справність і наявність усіх частин. Якщо виникають сумніви, не використовуйте пристрій, а зверніться до місцевого Центру обслуговування клієнтів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:38 This machine is intended for normal household use only... 651 55b50aaa5ea247508ef14952b1d2701e 309851 true true true false 39 898031 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:38 4 Topic 1 0 309851 307433 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:38 General description HD7765 1051 99c91538eba1441aae0123aa4fb11f5a 309852 true true true false 39 898032 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:38 4 Topic 1 0 309852 305389 39           Постійний фільтр Кошик фільтра Протикрапельний клапан Тримач кошика фільтра Індикатор рівня води Кришка резервуара для води Кришка контейнера для кавових зерен Регулятор грубості помелу Контейнер для кавових зерен Кришка отвору кавомолки Замок кришки отвору кавомолки Отвір для наливання води Дисплей Значок попередньо змеленої кави Кількість чашок Значок чашки кави Значок вибору міцності кави Кнопка вибору міцності Кнопка очищення кавомолки Регулятор Кнопка "Увімк./Вимк." Кришка скляного глека Скляний глек Щітка для чищення жолоба кавових зерен   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:39 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 12d9a927dd2647299f67ed449197006b 309853 true true true false 39 898033 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:39 4 Topic 1 0 309853 307429 39           Глек гарячий під час і після приготування кави. Завжди беріть глек за ручку.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:40 Never use the jug in a microwave oven 651 fe86d998647f4c4597b20f21cd83bd86 309854 true true true false 39 898035 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:40 4 Topic 1 0 309854 307430 39           Не ставте глек у мікрохвильову піч.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:41 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 91b5321303694aad93a9c66c3d56bbc7 309855 true true true false 39 898037 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:41 4 Topic 1 0 309855 307431 39           Перш ніж відкласти пристрій для зберігання, дайте йому охолонути. Нагрівальна пластина та глек для кави можуть бути гарячими.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:42 Setting the automatic switch-off time 1051 99b81486eabd43a0bf394859f4428f54 309856 true true true false 39 898040 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:42 4 Topic 1 0 309856 305307 39   Налаштування часу до автоматичного вимкнення   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Щоб указати, як довго підігрівати каву, установіть час до автоматичного вимкнення пристрою. За умовчанням пристрій вимикається через 30 хвилин. Максимальний час до автоматичного вимкнення – 120 хвилин. Щоб настроїти час до автоматичного вимкнення, виконайте наведені нижче дії. Переконайтеся, що пристрій вимкнуто (а штепсельна вилка знаходиться в розетці). Натисніть і утримуйте кнопку по центру регулятора, доки дисплей не почне блимати. Поверніть регулятор, щоб збільшити або зменшити час. 1 – 10 хвилин, 2 – 20 хвилин, 3 – 30 хвилин, і так до 12 – 120 хвилин. Натисніть і утримуйте кнопку по центру регулятора, щоб підтвердити час до автоматичного вимкнення. Примітка. Пристрій завжди зберігає останнє налаштування.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:07:04 Flushing the appliance HD7765 1051 82bf0456451d473ca9973f5334429460 309857 true true true false 39 2160430 Matthijs Droge 2022-04-01T08:07:04 14 Topic 1 0 309857 305308 39   Промивання пристрою   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Завжди промивайте кавоварку один раз перед першим використанням, дотримуючись наведених нижче кроків. Обережно! Ніколи не наливайте воду в контейнер для кавових зерен, оскільки це пошкодить кавоварку. Відкрийте кришку резервуара для води. Наповніть резервуар чистою холодною водою до  позначки 8 чашок. Увага! Не додавайте кавові зерна або попередньо змелену каву в резервуар для води. Закрийте кришку резервуара для води. Вставте скляний глек у  пристрій. Натисніть  кнопку "Увімк./Вимк.". Дисплей засвітиться, а пристрій подасть звуковий сигнал. Натисніть  кнопку вибору міцності. Поверніть регулятор, щоб вибрати  налаштування попередньо змеленої кави. Засвітиться значок попередньо змеленої кави. Двічі натисніть кнопку по центру регулятора, щоб  підтвердити. Пристрій почне процес промивання. Дайте пристрою попрацювати, доки процес промивання не буде завершено. Він завершиться, коли пристрій припинить подавати звуковий сигнал. Вилийте вміст скляного глека. Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб вимкнути  пристрій.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:07:04 Filling the water reservoir HD7765 1051 024f69e499c34bfa8b973b602b43a9ae 309858 true true true false 39 2160432 Matthijs Droge 2022-04-01T08:07:04 14 Topic 1 0 309858 305309 39   Наповнення резервуара для води   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   На покажчику рівня води є риски від 2 до 10 чашок (від 275 мл до 1375 мл). Вони показують, скільки води необхідно налити в резервуар для води. Після кожної долитої чашки колір позначки змінюється зі світлого на темний. Відкрийте кришку резервуара для води та наповніть його потрібним обсягом  холодної води. Примітка. Не наповнюйте резервуар для води вище позначки 10 чашок. Примітка. Наливайте в резервуар лише стільки води, скільки чашок кави збираєтеся приготувати. Кавоварка використає всю воду з резервуара.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:07:04 Using coffee beans HD7765 1051 3014233807374df2a8b5b84c88e48178 309859 true true true false 39 2160434 Matthijs Droge 2022-04-01T08:07:04 14 Topic 1 0 309859 305310 39   Використання кавових зерен   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Обережно! Наповнюючи контейнер для кавових зерен, закривайте резервуар для води кришкою. Інакше кавові зерна можуть впасти в резервуар для води та заблокувати отвір для води. Відкрийте  кришку контейнера для кавових зерен. Наповніть контейнер кавовими зернами. Кавових зерен у контейнера має бути достатньо, щоб  приготувати потрібний обсяг кави. Примітка. Контейнер для кавових зерен слід наповнювати щонайменше наполовину. Обережно! Щоб запобігти забиванню кавомолки, не беріть сирі або карамелізовані кавові зерна. Зерна для приготування еспресо також можуть пошкодити кавомолку. Використовуйте лише звичайні кавові зерна. Відкрийте тримач  кошика фільтра. Вставте в  кошик фільтра паперовий фільтр (№ 4 або 4 шт. № 1) або постійний фільтр. Закрийте тримач кошика фільтра. Поверніть регулятор грубості помелу, щоб вибрати бажаний ступінь помелу (від дрібного до грубого). Є дев’ять  налаштувань ступеня помелу. Порада. За допомогою регулятора грубості помелу можна вибирати з-поміж дев’яти ступенів. Попередньо вибрано 3 оптимальних рівня, але можна вибрати будь-який. Радимо поекспериментувати зі ступенями помелу й вибрати найсмачніший для себе. Натисніть  кнопку вибору міцності. Почнуть блимати значки кавових зерен. Поверніть регулятор, щоб вибрати бажану міцність кави: м’яка – 1 зерно, середня – 2 зерна,  міцна – 3 зерна. Натисніть кнопку по центру регулятора, щоб підтвердити  міцність. Щоб вибрати кількість чашок, повертайте регулятор, доки на  дисплеї не почне блимати потрібна кількість чашок. Примітка. Зауважте, що кавоварка використає всю воду з резервуара. Якщо вибрати менше чашок кави, ніж налито води, кава буде слабшою. Натисніть кнопку по центру регулятора, щоб підтвердити кількість  чашок. Натисніть кнопку по центру регулятора ще раз. Пристрій видасть звуковий сигнал і почне молоти потрібний обсяг кавових зерен. Завершивши мелення, пристрій починає готувати каву.  Перш ніж зняти глек, зачекайте, доки кавоварка припинить видавати звукові сигнали. Примітка. Після приготування кава кілька секунд капає з кошика фільтра. Пристрій підігріває каву до автоматичного вимкнення. Якщо не потрібно підігрівати каву, натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб вимкнути пристрій.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:07:05 Using pre-ground coffee HD7765 1051 0ce093fc9d3441e18b2f760dcdad2024 309860 true true true false 39 2160436 Matthijs Droge 2022-04-01T08:07:05 14 Topic 1 0 309860 305311 39   Використання попередньо змеленої кави   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Якщо потрібно додати попередньо змелену каву, а не кавові зерна, виконайте наведені нижче дії. Відкрийте кришку резервуара для води та наповніть його потрібним обсягом  холодної води. Відкрийте тримач  кошика фільтра. Вставте в  кошик фільтра паперовий фільтр (№ 4 або 4 шт. № 1) або постійний фільтр. Насипте попередньо змелену каву в паперовий або постійний фільтр. Закрийте тримач кошика фільтра. Вставте скляний глек у  пристрій. Натисніть кнопку  Увімк./Вимк. Засвітиться дисплей. Натисніть  кнопку вибору міцності. Поверніть регулятор, щоб вибрати  налаштування попередньо змеленої кави. Засвітиться значок попередньо меленої кави. Натисніть кнопку по центру регулятора, щоб  підтвердити. Потім натисніть кнопку по центру регулятора ще раз, щоб розпочати  процес приготування. Перш ніж зняти скляний глек, зачекайте, доки кавоварка припинить видавати звукові сигнали. Примітка. Після приготування кава кілька секунд капає з кошика фільтра. Пристрій підігріває каву до автоматичного вимкнення. Якщо не потрібно підігрівати каву, натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб вимкнути  пристрій.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:46 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 5331b6981f2c4a44a598546a50345f08 309861 true true true false 39 898053 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:46 4 Topic 1 0 309861 305312 39   Очищення отвору кавомолки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Важливо!  Очищуйте отвір кавомолки раз на 1–2 тижні, щоб запобігти забиванню меленою кавою. Щоб зробити це швидко й легко, виконайте наведені нижче дії. Примітка. Перш ніж почати процедуру очищення, перевірте, чи контейнер для кавових зерен порожня. Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб вимкнути  пристрій. Відкрийте тримач  кошика фільтра. Вставте в  кошик фільтра паперовий фільтр (№ 4 або 4 шт. № 1) або постійний фільтр.  Закрийте тримач кошика фільтра. Відкрийте  кришку отвору кавомолки кінцем щітки для чищення жолоба кавових зерен. Натисніть і утримуйте кнопку очищення кавомолки протягом  4 секунд. Кавомолка почне самоочищення. Коли кавомолка припинить очищення, за допомогою щітки для чищення жолоба кавових зерен зметіть залишки меленої кави в нижню частину  жолоба. Залишки меленої кави потраплять у кошик фільтра. Закрийте кришку отвору кавомолки. Вийміть паперовий або постійний фільтр із залишками меленої кави та викиньте його.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:07:05 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 4342c92152ad4c0aabe3dae49e35fa03 309862 true true true false 39 2160442 Matthijs Droge 2022-04-01T08:07:05 14 Topic 1 0 309862 305313 39   Видалення накипу з кавоварки   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Почистьте кавоварку від накипу, якщо помітите надмірне пароутворення або збільшення часу приготування кави. Рекомендуємо видаляти накип кожні два місяці. Для видалення накипу використовуйте лише білий оцет, оскільки інші речовини можуть пошкодити кавоварку. Детальнішу інформацію про видалення накипу див. на веб-сторінці  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Обережно!   Відкрийте кришку резервуара для води. Налийте в резервуар для води 10 чашок білого оцту (4 % розчин оцтової кислоти). Вставте в кошик фільтра паперовий фільтр (№ 4 або 4 шт. № 1) або постійний фільтр і закрийте тримач кошика фільтра. Вставте порожній глек у  пристрій. Вставте штепсельну вилку в розетку.   Засвітиться дисплей. Натисніть кнопку вибору міцності та поверніть регулятор на  налаштування попередньо змеленої кави. Натисніть кнопку по центру регулятора двічі, щоб підтвердити вибір і розпочати  процес приготування. Зачекайте, доки половина оцту не витече у глек. Потім натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб перервати цикл приготування кави. Дайте оцту подіяти принаймні 15 хв. Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб знов увімкнути кавоварку. Натисніть кнопку по центру регулятора двічі й дайте пристрою завершити  процес приготування. Спорожніть глек і вийміть паперовий або постійний фільтр із залишками меленої кави. Наповніть резервуар для води свіжою холодною водою й натисніть кнопку по центру регулятора двічі, щоб заново розпочати  процес приготування. Дайте кавоварці завершити цикл приготування кави та спорожніть глек. Примітка. За потреби повторюйте крок 13, доки вода з пристрою не позбудеться присмаку чи запаху оцту. Помийте кошик фільтра та глек гарячою водою з мийним засобом. Натисніть кнопку "Увімк./Вимк." на передній частині пристрою, щоб його  вимкнути.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:07:06 Troubleshooting table HD7765 1051 00d522fef9594d3d8ce5c89ca11b461e 309863 true true true false 39 2160446 Matthijs Droge 2022-04-01T08:07:06 14 Topic 1 0 309863 305314 39              Проблема  Рішення   Пристрій не працює.  Вставте штепсельну вилку в розетку й натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб увімкнути пристрій.     Перевірте, чи збігається напруга, указана в таблиці характеристик, з напругою в мережі.     Наповніть резервуар водою.     Закрийте кришку отвору кавомолки.   Кавомолка не працює або працює неналежним чином.  Переконайтеся, що ви не вибрали попередньо змелену каву. Якщо на дисплеї відображається символ попередньо змеленої кави, ви вибрали попередньо змелену каву.     Очистьте отвір кавомолки, дотримуючись  інструкцій.   У разі використання кавомолки кава надто слабка.  Переконайтеся, що вибрана кількість чашок відповідає кількості води в резервуарі. Зауважте, що кавоварка використає всю воду з резервуара.     За допомогою кнопки STRENGTH (МІЦНІСТЬ) виберіть значення міцності STRONG (МІЦНА).     Беріть кавові зерна міцнішої суміші або смаку.   У разі використання попередньо змеленої кави, кава надто слабка.  Переконайтеся, що обсяг попередньо змеленої кави у фільтрі відповідає кількості води в резервуарі. Зауважте, що пристрій використає всю воду з резервуара.     Беріть мелену каву міцнішої суміші або смаку.     Щоб приготувати міцнішу каву, збільште обсяг попередньо змеленої кави або зменште обсяг води.   Фільтр протікає, коли я прибираю глек із пристрою, поки кава ще готується.  Якщо під час приготування кави глек зняти довше, ніж на 20 секунд, протикрапельний клапан спричиняє переливання з кошика фільтра. Зверніть також увагу на те, що кава набуває найкращого смаку тільки після закінчення циклу приготування. Тому рекомендуємо не знімати глек і не розливати каву до закінчення циклу приготування кави.   Із пристрою продовжує витікати рідина ще довгий час після приготування кави.  Причиною витікання є конденсація пари. Цілком нормально, що з пристрою певний час витікає рідина.     Якщо витікання не припиняється, можливо, протикрапельний клапан засмітився. Щоб почистити протикрапельний клапан, відкрийте тримач кошика фільтра та вийміть кошик фільтра. Промийте кошик фільтра та протикрапельний клапан водою з-під крана.   Кава недостатньо гаряча.  Якщо приготувати лише кілька чашок, кава у глеку вистигає швидше. Кава залишатиметься гарячою довше, якщо приготувати 10 чашок – повний глек.     Очистьте пристрій від  накипу.   Пристрій не починає чистити отвір кавомолки.  Перевірте, чи пристрій під’єднаний до розетки.     Відкрийте кришку отвору кавомолки, перш ніж натискати й утримувати кнопку міцності кави.     Натисніть і утримуйте кнопку міцності кави протягом 4 секунд, доки кавомолка не почне очищуватися.   Пристрій працює, але видає звукові сигнали.  Перевірте, чи кришка отвору кавомолки закрита належним чином.   Здається, що кавові зерна швидко використовуються.  Щоб приготувати ідеальну чашку кави, пристрою потрібен певний обсяг меленої кави. Пристрій використовує належний обсяг кавових зерен для приготування відповідної кількості меленої кави.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:41 Before first use 539 24a2db82b3ef48fca344da345deef211 310448 true true true false 15 901681 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:41 4 Topic 1 0 310448 98123 15   Vor dem ersten Gebrauch   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:47:25 Drip stop function 539 46b60a67d70240b0a0bb2ce651301f18 310449 true true true false 15 1252579 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:47:25 14 Topic 1 0 310449 98368 15   Tropf-Stopp-Funktion   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dank der Tropf-Stopp-Funktion können Sie die Kanne aus der Kaffeemaschine herauszunehmen, bevor der Brühvorgang beendet ist. Wenn Sie die Kanne herausnehmen, verhindert die Tropf-Stopp-Funktion ein Auslaufen des Kaffees. Hinweis: Der Brühvorgang wird nicht unterbrochen, wenn Sie die Kanne herausnehmen. Wenn Sie nicht innerhalb von 20 Sekunden die Kanne wieder in das Gerät einsetzen, läuft der Filterkorb über.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:44 Cleaning and maintenance 539 41929b9819e94f99885f0c96733f836a 310450 true true true false 15 901683 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:44 4 Topic 1 0 310450 98369 15   Reinigung und Wartung Reinigung und Wartung Die Filter reinigen und warten   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-12-21T08:10:52 Cleaning after every use (drip filter) 539 328ca9094f374db1be54582e225014b5 310451 true true true false 15 1268636 Peter de Wit 2018-12-21T08:10:52 14 Topic 1 0 310451 98370 15   Reinigung nach jedem Gebrauch   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten; spülen Sie es auch nicht unter fließendem Wasser ab. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das  Gerät auszuschalten. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Reinigen Sie die Oberflächen der Kaffeemaschine mit einem feuchten  Tuch. Reinigen Sie den Filterkorb und den Dauerfilter in heißem Spülwasser oder im Geschirrspüler.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:46 This appliance children sentence coffee WE 529 b7cd3fcfa68843ff8d5574d26a55378f 310452 true true true false 15 901685 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:46 4 Topic 1 0 310452 255292 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:49 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 7ce79231a53745f6bb59fa7be512444c 310455 true true true false 15 901688 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:49 4 Topic 1 0 310455 307420 15           Berühren Sie nicht die Mahlklingen des Geräts, insbesondere, wenn das Gerät an eine Steckdose angeschlossen ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:50 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 89a1a4f908e34015a30989e89cd478a7 310456 true true true false 15 901689 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:50 4 Topic 1 0 310456 307421 15           Vermeiden Sie jede Berührung der heißen Oberflächen, wenn das Gerät in Betrieb ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:50 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 24e6e1894bee46468dae4e54066a48cd 310457 true true true false 15 901690 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:50 4 Topic 1 0 310457 307423 15           Leeren Sie den Wasserbehälter nicht durch Kippen des Geräts, da dies zu Beschädigungen des Geräts führen kann. Um das Gerät zu entleeren, befolgen Sie die Anweisungen zum Durchspülen des  Geräts.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:51 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 00b01fc9a6a24f028d4ce22c0c91d1c4 310458 true true true false 15 901691 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:51 4 Topic 1 0 310458 307424 15           Wenn ein Problem auftritt, das sich mithilfe dieser Bedienungsanleitung nicht lösen lässt, wenden Sie sich an ein Philips Service-Center in Ihrem Land. Wenn das Problem nicht gelöst werden kann, bringen Sie das Gerät zur Überprüfung bzw. Reparatur in eine von Philips autorisierte Werkstatt. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, da andernfalls die Garantie erlischt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:52 Do not place the appliance on a hot surface 651 da401089c46c44e0b8f124610609c675 310459 true true true false 15 901692 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:52 4 Topic 1 0 310459 307425 15           Stellen Sie das Gerät nicht auf heiße Flächen. Lassen Sie auch das Netzkabel nicht mit heißen Oberflächen in Berührung kommen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:53 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 cc5e8e1ae790433f8f502151623d3d52 310460 true true true false 15 901693 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:53 4 Topic 1 0 310460 307426 15           Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, falls Probleme während des Mahl- oder Brühvorgangs auftreten und bevor Sie das Gerät reinigen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:54 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 0e8e054a77e0487db55cad7834e938ac 310461 true true true false 15 901694 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:54 4 Topic 1 0 310461 307432 15           Vergewissern Sie sich, nachdem Sie das Gerät ausgepackt haben, dass keine Teile fehlen und das Gerät nicht beschädigt ist. Falls Sie sich nicht sicher sind, verwenden Sie das Gerät nicht, sondern wenden Sie sich an ein Philips Service-Center in Ihrem Land.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:54 This machine is intended for normal household use only... 651 8e33affa9cb84b4f8a1af749537329ea 310462 true true true false 15 901695 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:54 4 Topic 1 0 310462 307433 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:54 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 d2a80ed9f4604083943aad4e11559cf5 310463 true true true false 15 901696 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:54 4 Topic 1 0 310463 307429 15           Während des Brühvorgangs und danach ist die Kanne heiß. Fassen Sie sie daher immer am Griff an.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:55 Never use the jug in a microwave oven 651 96819443426b4b41825b60a25ba2e858 310464 true true true false 15 901697 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:55 4 Topic 1 0 310464 307430 15           Verwenden Sie die Kanne keinesfalls in einer Mikrowelle.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:56 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 b3e5e1d1c8534a41b5e3fbdba75a015f 310465 true true true false 15 901698 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:56 4 Topic 1 0 310465 307431 15           Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es wegräumen. Die Warmhalteplatte und die Kaffeekanne können heiß sein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:57 Setting the automatic switch-off time 1051 67c8945eafb14a0293e0f436167f5dbf 310466 true true true false 15 901699 Localizer Philips 2017-09-27T11:49:57 4 Topic 1 0 310466 305307 15   Die automatische Abschaltzeit einstellen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sie können festlegen, wie lange der Kaffee nach der Zubereitung heiß bleiben soll, indem Sie die Zeit einstellen, nach der sich das Gerät automatisch ausschalten soll. Die Standardzeit beträgt 30 Minuten. Die maximale automatische Abschaltzeit beträgt 120 Minuten. Wenn Sie die automatische Abschaltzeit einstellen möchten, führen Sie die nachstehenden Schritte aus. Achten Sie darauf, dass das Gerät ausgeschaltet ist, der Netzstecker jedoch in der Steckdose steckt. Drücken Sie die Mitte des Drehschalters, bis das Display zu blinken beginnt. Drehen Sie den Drehschalter, um die Zeit zu erhöhen oder zu verringern. 1 bedeutet 10 Minuten, 2 bedeutet 20 Minuten, 3 bedeutet 30 Minuten usw. bis 12 (120 Minuten). Drücken Sie die Mitte des Drehschalters, um die automatische Abschaltzeit zu bestätigen. Hinweis: Das Gerät speichert immer die letzte Einstellung.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:24 Flushing the appliance HD7765 1051 d612a40584dc4400b325ad235bfaa71f 310467 true true true false 15 1888177 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:24 14 Topic 1 0 310467 305308 15   Das Gerät durchspülen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Spülen Sie die Kaffeemaschine vor dem ersten Gebrauch einmal durch, wie nachfolgend beschrieben. Warnhinweis: Geben Sie keinesfalls Wasser in den Bohnenbehälter; dies beschädigt die Kaffeemaschine. Öffnen Sie den Deckel des Wasserbehälters. Füllen Sie den Wasserbehälter bis zur  Markierung für 8 Tassen mit frischem, kaltem Wasser. Achtung: Geben Sie keine Kaffeebohnen und keinen vorgemahlenen Kaffee in den Wasserbehälter. Schließen Sie den Deckel des Wasserbehälters. Setzen Sie die Glaskanne in das  Gerät ein. Drücken Sie den  Ein-/Ausschalter. Das Display leuchtet auf, und das Gerät gibt Signaltöne aus. Drücken Sie die  Taste zur Einstellung der Kaffeestärke. Drehen Sie den Einstellknopf, um die  Einstellung für vorgemahlenen Kaffee auszuwählen. Das Symbol für vorgemahlenen Kaffee beginnt zu blinken. Drücken Sie zum  Bestätigen zweimal die Mitte des Einstellknopfes. Das Gerät startet den Spülvorgang. Warten Sie, bis der Spülvorgang abgeschlossen ist. Der Vorgang ist abgeschlossen, wenn das Gerät keine Signaltöne mehr ausgibt. Leeren Sie die Glaskanne aus. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das  Gerät auszuschalten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-12-14T15:43:09 Filling the water reservoir HD7765 1051 7b22b9458ca74ddb907167e02a3a86e3 310468 true true true false 15 1261539 Peter de Wit 2018-12-14T15:43:09 14 Topic 1 0 310468 305309 15   Den Wasserbehälter füllen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Im Sichtfenster für den Wasserstand befinden sich Markierungen für 2 bis 10 Tassen (275 ml bis 1375 ml). Sie können mithilfe dieser Markierungen feststellen, wie viel Wasser sich im Wasserbehälter befindet. Die Reflexion wird mit jeder hinzugefügten Tasse Wasser dunkler. Öffnen Sie den Deckel des Wasserbehälters, und füllen Sie den Wasserbehälter mit der erforderlichen Menge an kaltem  Wasser. Hinweis: Füllen Sie den Wasserbehälter nicht über die 10-Tassen-Markierung hinaus. Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Menge Wasser im Wasserbehälter der Anzahl der Tassen entspricht, die Sie zubereiten möchten. Die Kaffeemaschine verbraucht sämtliches Wasser im Wasserbehälter.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:25 Using pre-ground coffee HD7765  1051 f1bf9129bf6b4e298b80e00d62fd40fe 310469 true true true false 15 1888179 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:25 14 Topic 1 0 310469 305311 15   Gemahlenen Kaffee verwenden   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Wenn Sie gemahlenen Kaffee statt Kaffeebohnen verwenden wollen, befolgen Sie diese Schritte. Öffnen Sie den Deckel des Wasserbehälters, und füllen Sie den Wasserbehälter mit der erforderlichen Menge an kaltem  Wasser. Öffnen Sie den  Filterkorbhalter. Setzen Sie einen Papierfilter (Typ 1x4 oder Nr. 4) oder den Dauerfilter in den  Filterkorb ein. Geben Sie gemahlenen Kaffee in die Filtertüte oder in den Dauerfilter. Schließen Sie den Filterkorbhalter. Setzen Sie die Glaskanne in das  Gerät ein. Drücken Sie den  Ein-/Ausschalter. Das Display leuchtet auf. Drücken Sie die  Taste zur Einstellung der Kaffeestärke. Drehen Sie den Einstellknopf, um die  Einstellung für vorgemahlenen Kaffee auszuwählen. Das Symbol für vorgemahlenen Kaffee leuchtet auf. Drücken Sie zum  Bestätigen die Mitte des Einstellknopfes. Drücken Sie die Mitte des Einstellknopfes erneut, um den  Brühvorgang zu starten. Warten Sie, bis die Kaffeemaschine aufgehört hat zu piepsen, bevor Sie die Glaskanne entfernen. Hinweis: Nach dem Brühvorgang tropft noch einige Sekunden lang Kaffee aus dem Filterkorb. Das Gerät hält Ihren Kaffee heiß, bis es sich automatisch ausschaltet. Wenn der Kaffee nicht heiß gehalten werden muss, drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das  Gerät auszuschalten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:32 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 3f9c3eeade4b4ef6868f25edb2948374 310477 true true true false 19 899078 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:32 4 Topic 1 0 310477 70073 19           Assicuratevi che il cavo di alimentazione non penda dal bordo del tavolo o dal piano di lavoro su cui è posizionato l'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:36 Before first use 539 843c31b130394a638c708948b6d51c98 310478 true true true false 19 899079 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:36 4 Topic 1 0 310478 98123 19   Primo utilizzo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-12-14T15:43:23 Drip stop function 539 1fd159109fd4408a8a037edd60953cef 310479 true true true false 19 1261551 Peter de Wit 2018-12-14T15:43:23 14 Topic 1 0 310479 98368 19   Funzione antigoccia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Il sistema antigoccia vi consente di rimuovere la caraffa dalla macchina per caffè prima che il processo di erogazione sia terminato. Quando rimuovete la caraffa, il sistema antigoccia interrompe il flusso di caffè al suo interno. Nota: il processo di erogazione non si interrompe quando viene rimossa la caraffa. Se non inserite nuovamente la caraffa nell'apparecchio entro 20 secondi, il caffè fuoriesce dal cestello del filtro.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:38 Cleaning and maintenance 539 c8865f68a3454909aaa476482652bcf2 310480 true true true false 19 899081 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:38 4 Topic 1 0 310480 98369 19   Pulizia e manutenzione Pulizia e manutenzione Pulizia e manutenzione del filtro   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-12-21T08:11:03 Cleaning after every use (drip filter) 539 d60fde2c62ae4778aa478b9737bd6aad 310481 true true true false 19 1268642 Peter de Wit 2018-12-21T08:11:03 14 Topic 1 0 310481 98370 19   Pulizia dopo ogni utilizzo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Non immergete l'apparecchio nell'acqua o in altri liquidi e non risciacquatelo sotto l'acqua corrente. Premete il pulsante on/off per spegnere l' apparecchio. Scollegate la spina dalla presa a muro. Pulite con un  panno umido la superficie esterna della macchina per caffè. Pulite il cestello del filtro e il filtro permanente con acqua calda e del liquido per piatti oppure puliteli in lavastoviglie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:40 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 cdeb09c1d4684d3db8d4248c63060a07 310482 true true true false 19 899083 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:40 4 Topic 1 0 310482 165185 19           Non utilizzate l'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o l'apparecchio stesso sono danneggiati.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:41 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 ec5d0852ba2d4f46bad917ad87efa275 310483 true true true false 19 899084 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:41 4 Topic 1 0 310483 114472 19           Non immergete l'apparecchio nell'acqua o in altri liquidi e non risciacquatelo sotto l'acqua corrente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:42 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 8646614526e74fec9814dee6948e9834 310484 true true true false 19 899085 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:42 4 Topic 1 0 310484 165177 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:43 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 98c866349f044a91b568fef76e04c5ef 310485 true true true false 19 899086 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:43 4 Topic 1 0 310485 165183 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:43 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 afa33b4bcaad4dee9b81ccf34a71683c 310486 true true true false 19 899087 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:43 4 Topic 1 0 310486 184936 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:44 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 e535ca3522264d9b90947a062e460901 310487 true true true false 19 899088 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:44 4 Topic 1 0 310487 165181 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:45 This appliance children sentence coffee WE 529 d7964a500dd748fd97587b4d59ef4dca 310488 true true true false 19 899089 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:45 4 Topic 1 0 310488 255292 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:45 Do not let the mains cord hang.. 651 e858bf29cc8a4392a477c6a8519e1dcd 310489 true true true false 19 899090 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:45 4 Topic 1 0 310489 184996 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:46 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 685808d8a1ff4885975d3b6bfb13da18 310490 true true true false 19 899091 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:46 4 Topic 1 0 310490 165182 19           Collegate l'apparecchio a una presa di messa a terra.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:48 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 7831d38339fc4061b70cecfe1e0f3509 310492 true true true false 19 899093 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:48 4 Topic 1 0 310492 307420 19           Non toccate i meccanismi di macinatura dell'apparecchio, soprattutto quando l'apparecchio è collegato a una presa di corrente a muro.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:49 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 54a0737ed7e7488791431e65239e57ba 310493 true true true false 19 899094 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:49 4 Topic 1 0 310493 307421 19           Durante il funzionamento dell'apparecchio non toccate le superfici incandescenti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:50 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 8af3e3e345dc4dab884787b5307b8344 310494 true true true false 19 899095 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:50 4 Topic 1 0 310494 307423 19           Non svuotate il serbatoio dell'acqua inclinando l'apparecchio onde evitare di danneggiarlo. Per svuotare l'apparecchio, seguite le istruzioni fornite per il lavaggio dell' apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:51 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 5c3423c894554cd384b1d84883313a94 310495 true true true false 19 899096 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:51 4 Topic 1 0 310495 307424 19           Se si verifica un problema che non riuscite a risolvere con il presente manuale, rivolgetevi al Centro Assistenza Clienti del vostro paese. Se il problema risulta irrisolvibile, rivolgetevi a un centro autorizzato Philips per un controllo ed eventuali riparazioni. Non tentate di riparare l'apparecchio da soli, per evitare di invalidare la garanzia.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:52 Do not place the appliance on a hot surface 651 25bf5c4d5ebb416b9fda9b9ca1b52789 310496 true true true false 19 899097 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:52 4 Topic 1 0 310496 307425 19           Non appoggiate l'apparecchio su una superficie calda e fate in modo che il cavo di alimentazione non venga a contatto con superfici incandescenti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:53 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 a63c436dcc364dbeb0355d36451d271e 310497 true true true false 19 899098 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:53 4 Topic 1 0 310497 307426 19           Scollegate l'apparecchio dalla presa di corrente se si verificano problemi durante la macinatura o la preparazione del caffè e prima di pulirlo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:54 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 8c6ed651f5b64687a2f9a44ea5fe80fb 310498 true true true false 19 899099 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:54 4 Topic 1 0 310498 307432 19           Quando togliete l'apparecchio dalla confezione, controllate che sia integro e che non abbia subito danni. In caso di dubbi, non utilizzatelo ma contattate il Centro Assistenza Clienti del vostro paese.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:55 This machine is intended for normal household use only... 651 00661770c219413aba794e511d08e81c 310499 true true true false 19 899100 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:55 4 Topic 1 0 310499 307433 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:55 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 bc82182b9dc746918db13f81b68ff28b 310500 true true true false 19 899101 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:55 4 Topic 1 0 310500 307429 19           La caraffa è calda durante e dopo l'erogazione. Afferratela sempre per il manico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:56 Never use the jug in a microwave oven 651 ae50bf8791d74890916ff8dc91e9c390 310501 true true true false 19 899102 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:56 4 Topic 1 0 310501 307430 19           Non utilizzate mai la caraffa nel microonde.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:57 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 701d9646737c430aab0461a482048634 310502 true true true false 19 899103 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:57 4 Topic 1 0 310502 307431 19           Lasciate raffreddare l'apparecchio prima di riporlo. La piastra e la caraffa potrebbero essere calde.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:58 Setting the automatic switch-off time 1051 60c50dd2b66d460ebd3046d87c486a0d 310503 true true true false 19 899104 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:58 4 Topic 1 0 310503 305307 19   Impostazione del tempo di spegnimento automatico   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Potete decidere per quanto tempo il caffè deve essere mantenuto caldo dopo l'erogazione impostando l'intervallo di tempo trascorso il quale l'apparecchio si spegne automaticamente. Il tempo di spegnimento automatico predefinito è di 30 minuti. Il tempo di spegnimento automatico massimo è di 120 minuti. Per regolare il tempo di spegnimento automatico, seguite le istruzioni riportate di seguito. Assicuratevi che l'apparecchio sia spento ma che la spina sia inserita nella presa a muro. Premete il centro della manopola di controllo fino a quando il display non inizia a lampeggiare. Ruotate la manopola di controllo per aumentare o diminuire il tempo. 1 corrisponde a 10 minuti, 2 a 20 minuti, 3 a 30 minuti e così via fino a 12 che corrisponde a 120 minuti. Premete il centro della manopola di controllo per confermare il tempo di spegnimento automatico. Nota: l'apparecchio salva sempre l'ultima impostazione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:01 Flushing the appliance HD7765 1051 06e0733a909d49b79c527905270a648b 310504 true true true false 19 2117192 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:01 14 Topic 1 0 310504 305308 19   Come lavare l'apparecchio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lavate sempre la macchina per caffè prima del primo utilizzo attenendovi alle istruzioni riportate di seguito. Avvertenza: non versate mai dell'acqua nel contenitore del caffè in grani per evitare di danneggiare la macchina per caffè. Aprite il coperchio del serbatoio dell'acqua. Riempite il serbatoio con acqua fredda pulita fino all'indicazione di  8 tazze. Attenzione: non inserite caffè in grani o caffè pre-macinato nel serbatoio dell'acqua. Chiudete il coperchio del serbatoio dell'acqua. Posizionate la caraffa di vetro nell' apparecchio. Premete il pulsante  on/off. Il display si accende e l'apparecchio emette un segnale acustico. Premete il pulsante di selezione dell' intensità. Ruotate la manopola di controllo per scegliere l'impostazione del caffè  pre-macinato. L'icona del caffè pre-macinato inizia a lampeggiare. Premete il centro della manopola di controllo due volte per  confermare. L'apparecchio avvia il processo di pulizia. Lasciate l'apparecchio in funzione finché il processo di pulizia non è terminato. Quando il segnale acustico cessa significa che il processo di pulizia è terminato. Svuotate la caraffa di vetro. Premete il pulsante on/off per spegnere l' apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-12-14T15:43:22 Filling the water reservoir HD7765 1051 6e353efc5dd84603a405c40199cc8bd0 310505 true true true false 19 1261549 Peter de Wit 2018-12-14T15:43:22 14 Topic 1 0 310505 305309 19   Riempimento del serbatoio dell'acqua   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Sulla finestra del livello dell'acqua sono presenti le indicazioni da 2 a 10 tazze (da 275 ml a 1375 ml). Potete usare queste indicazioni per determinare quanta acqua mettere nel serbatoio. Il colore cambia da chiaro a scuro per ogni tazza di acqua aggiunta. Aprite il coperchio del serbatoio dell'acqua e riempite il serbatoio con  acqua fredda nella quantità richiesta. Nota: non riempite il serbatoio dell'acqua oltre l'indicazione di 10 tazze. Nota: assicuratevi che la quantità di acqua versata nel serbatoio sia compatibile con il numero di tazze che desiderate preparare. La macchina per caffè utilizza tutta l'acqua presente nel serbatoio.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:02 Using pre-ground coffee HD7765 1051 fe58ada258ed4ec38b916f65072b1ca9 310506 true true true false 19 2117194 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:02 14 Topic 1 0 310506 305311 19   Utilizzo di caffè pre-macinato   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Se volete usare caffè pre-macinato anziché caffè in grani, seguite le istruzioni riportate di seguito. Aprite il coperchio del serbatoio dell'acqua e riempite il serbatoio con acqua fredda nella quantità  richiesta. Aprite il  portafiltro. Posizionate un filtro di carta (tipo 1 x 4 o n. 4) o il filtro permanente nel cestello del  filtro. Mettete il caffè pre-macinato nel filtro di carta o nel filtro permanente. Chiudete il portafiltro. Posizionate la caraffa di vetro nell' apparecchio. Premete il  pulsante on/off. Il display si accende. Premete il  pulsante di selezione dell'intensità. Ruotate la manopola di controllo per scegliere l' impostazione del caffè pre-macinato. L'icona del caffè pre-macinato si accende. Premete il centro della manopola di controllo per  confermare. Premete nuovamente il centro della manopola di controllo per avviare il  processo di erogazione. Prima di rimuovere la caraffa di vetro attendete finché la macchina non emette più alcun segnale acustico. Nota: dopo l'erogazione, il caffè gocciola dal cestello del filtro per diversi secondi. L'apparecchio mantiene caldo il caffè finché non si spegne automaticamente. Se non è necessario che il caffè venga mantenuto caldo, premete il pulsante on/off per spegnere l' apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:40:39 General description (Fig. 1) (heading only) 418 7b20f59b6f7f491892f8750b6f142f56 311620 true true true false 44 897922 Localizer Philips 2017-09-22T07:40:39 4 Topic 1 0 311620 248646 44   Descripción general (Fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-15T15:34:07 General description HD7765 WE 1051 37cf63aa177946028990eae08bec7d27 311705 true true true false 0 990959 Marijke Semmelink 2017-12-11T15:56:01 0 Topic 1 0 311705 311638 7           Filterkurv Drypstop-funktion Holder til filterkurv Vandstandsindikator Låg til vandtank Låg til beholder til bønner Knap til formalingsgrad Beholder til kaffebønner Låg over kværnens tragt Lås til låget over kværnens tragt Vandpåfyldningshul Display Ikon for formalet kaffe Antal kopper Ikon for kaffekop Ikon med kaffebønne for valg af kaffestyrke Knap til valg af kaffestyrke Knap til rengøring af kværn Kontrolknap On/off-knap Låg til glaskande Glaskande Rengøringsbørste til kaffebønneslisken   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-15T15:35:22 General description HD7765 WE 1051 242bf06b11474db8ac7ec0ede7627b73 311706 true true true false 0 991018 Marijke Semmelink 2017-12-11T16:12:23 0 Topic 1 0 311706 311638 35           Cesta del filtro Antigoteo Soporte de la cesta del filtro Indicador de nivel de agua Tapa del depósito de agua Tapa del contenedor de granos Botón de grado Contenedor de granos de café Tapa de la tolva del molinillo Cierre de la tapa de la tolva del molinillo Entrada de agua Pantalla Icono de café molido Número de tazas Icono de taza de café Icono de selección de intensidad de los granos de café Botón de selección de intensidad Botón de limpieza del molinillo Rueda de control Botón de encendido/apagado Tapa de la jarra de cristal Jarra de cristal Cepillo de la tolva de granos de café   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-15T15:36:04 General description HD7765 WE 1051 3c0a9780477b4e5b99dfcb8962c0dded 311707 true true true false 0 991028 Marijke Semmelink 2017-12-11T16:13:11 0 Topic 1 0 311707 311638 13           Porte-filtre Système stop-goutte Support pour porte-filtre Indicateur de niveau d’eau Couvercle du réservoir d’eau Couvercle du bac à grains de café Sélecteur de mouture Bac à grains Couvercle de l’entonnoir du moulin Verrou du couvercle de l’entonnoir du moulin Orifice de remplissage d’eau Afficheur Icône de mouture du café Nombre de tasses Icône de tasse à café Icône de sélection de l’intensité Bouton de sélection de l’intensité Bouton de nettoyage du moulin Bouton de commande Bouton marche/arrêt Couvercle de la verseuse en verre Verseuse en verre Brosse de nettoyage du bac à grains   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-15T15:36:20 General description HD7765 WE 1051 97b11d61a2854f1bab69094620b589ef 311708 true true true false 0 991034 Marijke Semmelink 2017-12-11T16:14:02 0 Topic 1 0 311708 311638 8           Filtermandje Druppelstop Filtermandhouder Waterniveau-indicator Deksel van waterreservoir Deksel van koffiebonenreservoir Maalgraadknop Bonenreservoir Deksel van maalmolentrechter Vergrendeling van deksel van maalmolentrechter Watervulopening Display Pictogram voor voorgemalen koffie Aantal koppen Pictogram van koffiekop Pictogrammen van koffiebonen voor koffiesterkte Koffiesterkteknop Molenreinigingsknop Bedieningsknop Aan/uit-knop Deksel van glazen kan Glazen kan Schoonmaakborsteltje voor bonentrechter   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-15T15:36:39 General description HD7765 WE 1051 7fb7dd35e61c4538b2e21c6f51b4a822 311709 true true true false 0 991039 Marijke Semmelink 2017-12-11T16:14:49 0 Topic 1 0 311709 311638 25           Filterkurv Dryppstopp Filterkurvholder Vannivåmerke Lokk på vannbeholder Lokk til bønnebeholder Knapp for grovhet Kaffebønnebeholder Lokk til kvernetrakt Lås på lokk til kvernetrakt Påfyllingsåpning for vann Display Ikon for forhåndsmalt kaffe Antall kopper Ikon for kaffekopp Ikon for valg av kaffebønnestyrke Knapp for styrkevalg Rengjøringsknapp for kvern Kontrollknapp Av/på-knapp Glasskannelokk Glasskanne Rengjøringsbørste for kaffebønnerennen   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-15T15:37:19 General description HD7765 WE 1051 1e9178264cff42df8907ea82f31e35ba 311710 true true true false 0 991045 Marijke Semmelink 2017-12-11T16:15:42 0 Topic 1 0 311710 311638 27           Cesto porta-filtro Sistema antipingos Suporte do cesto porta-filtro Indicador do nível de água Tampa do reservatório para água Tampa do recipiente para grãos Botão da densidade de moagem Recipiente para grãos de café Tampa de abertura do moinho Fecho da tampa de abertura do moinho Orifício de enchimento de água Visor Ícone do café pré-moído Número de chávenas Ícone de chávena de café Ícone de grãos de café para seleção de intensidade Botão de seleção da intensidade Botão de limpeza do moinho Botão de controlo Botão ligar/desligar Tampa do jarro de vidro Jarro de vidro Escova de limpeza da entrada dos grãos   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-15T15:37:42 General description HD7765 WE 1051 c45d69858b1b499fa6d35b920af0c66e 311711 true true true false 0 991047 Marijke Semmelink 2017-12-11T16:16:54 0 Topic 1 0 311711 311638 12           Suodatinkori Tippalukko Suodatinkorin teline Vesimäärän ilmaisin Vesisäiliön kansi Kahvipapusäiliön kansi Jauhatuksen säätönuppi Kahvipapusäiliö Kahvimyllykanavan kansi Kahvimyllykanavan kannen lukko Vedentäyttöaukko Näyttö Valmiiksi jauhetun kahvin kuvake Kuppien määrä Kahvikupin kuvake Kahvin vahvuuden kahvipapukuvake Kahvin vahvuuden valintapainike Kahvimyllyn puhdistuspainike Valitsin Virtapainike Lasikannun kansi Lasikannu Kahvipapukuilun puhdistusharja   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-15T15:38:10 General description HD7765 WE 1051 41c0b8d3cc92409781721fcc39440f89 311712 true true true false 0 991050 Marijke Semmelink 2017-12-11T16:17:49 0 Topic 1 0 311712 311638 36           Filterkorg Droppstopp Filterkorghållare Vattennivåindikator Lock till vattenbehållaren Lock till behållare för kaffebönor Grovleksvred Behållare för kaffebönor Lock till kvarntratten Lås för locket till kvarntratten Hål för vattenpåfyllning Teckenfönster Ikon för förmalet kaffe Antal koppar Kaffekoppsikon Ikon för val av kaffebönstyrka Knapp för val av styrka Kvarnrengöringsknapp Kontrollvred På/av-knapp Lock till glaskanna Glaskanna Rengöringsborste till rännan för kaffebönor   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-09-18T10:27:00 Keep the plug and the wall socket dry 651 ebb001ba523e4a3f861ddc214ee92a56 311751 true true true false 27 887720 Marie-josé DeRoos 2017-09-18T10:27:11 1 Topic 1 0 311751 307427 27           Keep the plug and the wall socket dry.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:03 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 77041871533e4a2a861f9314bdd9b103 312105 true true true false 31 1882793 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:03 14 Topic 1 0 312105 305353 31           不要使用醋酸度为 8 %或以上的白醋、天然醋、粉状除垢剂或片状除垢剂给本产品除垢，否则可能会造成损坏。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-22T12:56:15 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 6a564b3f4a424a2985dbf835b3899b12 312108 true true true false 32 1885194 Marijke Semmelink 2020-12-22T12:56:15 14 Topic 1 0 312108 305353 32           請勿使用醋酸高於 8 % 的醋類、天然醋、粉狀除垢劑或除垢錠為產品除垢，否則可能會損害產品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:39:49 Keep the plug and the wall socket dry 651 2713204192014d2796ff22c74c214090 312109 true true true false 32 897901 Localizer Philips 2017-09-22T07:39:49 4 Topic 1 0 312109 307427 32           插頭及插座請保持乾燥。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:39:49 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 39d230b254a44f7aa4a03614d4509df1 312110 true true true false 32 897902 Localizer Philips 2017-09-22T07:39:49 4 Topic 1 0 312110 307428 32           產品運作中請勿舉起或移動產品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:11 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 2b3cb3026e624249b365ed8a6a108aad 312113 true true true false 21 1715756 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:11 14 Topic 1 0 312113 305353 21           제품의 석회질을 제거할 때 아세트산 8 % 이상의 식초, 천연 식초, 분말형 석회질 제거제 또는 석회질 제거용 알약은 절대 사용하지 마십시오. 제품이 손상될 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:39:30 Keep the plug and the wall socket dry 651 a0f87def512f4317897e6125ed94c287 312114 true true true false 21 897896 Localizer Philips 2017-09-22T07:39:30 4 Topic 1 0 312114 307427 21           전원 플러그 및 벽면 콘센트를 건조한 상태로 유지하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:39:30 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 3325db27c9df4741bcb348a4ac1900d6 312115 true true true false 21 897897 Localizer Philips 2017-09-22T07:39:30 4 Topic 1 0 312115 307428 21           작동 중에는 제품을 들거나 옮기지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:22 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 14da9d5a21164b8a9536a7f40935508c 312118 true true true false 7 1236852 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:22 14 Topic 1 0 312118 305353 7           Brug aldrig eddike med et indhold af eddikesyre på 8 % eller mere, naturlig vineddike eller afkalkningsmidler i pulver- eller tabletform til at afkalke apparatet, da dette kan medføre skader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:34 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 bb9dba1372a64354aee7f8d84b8854e9 312121 true true true false 8 1236860 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:34 14 Topic 1 0 312121 305353 8           Gebruik nooit azijn met een azijnzuurpercentage van 8% of hoger, natuurazijn, een ontkalker op poederbasis of een ontkalker in tabletvorm om het apparaat te ontkalken, omdat dit schade kan veroorzaken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:45 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 65fe096f92094c0aa15fd831d656c49c 312124 true true true false 12 1236868 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:45 14 Topic 1 0 312124 305353 12           Älä koskaan käytä laitteen kalkinpoistoon etikkaa, jonka vahvuus on 8 % tai enemmän, luonnonetikkaa äläkä jauhe- tai tablettikalkinpoistoainetta, koska ne voivat aiheuttaa vaurioita.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:56 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 a6b246f0b35f4f1f9b106dff7f273cf5 312127 true true true false 13 1236876 Peter de Wit 2018-11-21T13:26:56 14 Topic 1 0 312127 305353 13           Afin d'éviter tout dommage, n'utilisez jamais de vinaigre à teneur en acide acétique supérieure ou égale à 8 %, de vinaigre naturel, de détartrant en poudre ou en tablette pour détartrer l'appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:47:26 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 d6237db2d72044aa8026a0a1cf19dd25 312134 true true true false 15 1252582 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:47:26 14 Topic 1 0 312134 305353 15           Verwenden Sie zum Entkalken des Geräts auf keinen Fall Haushaltsessig mit einem Säuregehalt von 8 % oder mehr, natürlichen Essig oder Entkalker in Pulver- oder Tablettenform, da dies zu Beschädigungen führen kann.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:38:39 Keep the plug and the wall socket dry 651 b5e0321719e545a1ab1c0266d8e37786 312135 true true true false 15 897882 Localizer Philips 2017-09-22T07:38:39 4 Topic 1 0 312135 307427 15           Halten Sie den Netzstecker und die Steckdose trocken.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:38:39 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 806c0d5f4eb84ff7bfb6ac675b008b14 312136 true true true false 15 897883 Localizer Philips 2017-09-22T07:38:39 4 Topic 1 0 312136 307428 15           Heben Sie das Gerät nicht an und verschieben Sie es nicht, während es in Betrieb ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:10 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 77c013c7e47b4994b2d63d9221d32e47 312139 true true true false 25 1236885 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:10 14 Topic 1 0 312139 305353 25           Bruk aldri hvit eddik med 8  % syre eller mer, naturlig eddik, avkalkingspulver eller avkalkingstabletter for å avkalke apparatet. Dette kan føre til skader.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-12-14T15:43:24 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 8688b620a1f543fa80ea9f355d22a098 312142 true true true false 19 1261554 Peter de Wit 2018-12-14T15:43:24 14 Topic 1 0 312142 305353 19           Non utilizzate mai aceto con un contenuto pari o superiore all'8 % di acido acetico, aceto naturale, anticalcare in polvere o in tavolette per rimuovere il calcare dall'apparecchio per evitare di danneggiarlo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:38:17 Keep the plug and the wall socket dry 651 d2984b5b0cba47208af86cb8656ac934 312143 true true true false 19 897874 Localizer Philips 2017-09-22T07:38:17 4 Topic 1 0 312143 307427 19           Non bagnate la spina e la presa di corrente a muro.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:38:17 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 c9d953eb3f5f44f7926ea099ee01a3df 312144 true true true false 19 897876 Localizer Philips 2017-09-22T07:38:17 4 Topic 1 0 312144 307428 19           Non sollevate o spostate l'apparecchio mentre è in funzione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-12-11T09:36:19 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 938446094bb24d9695bdc13be6dd378c 312147 true true true false 35 1252919 Peter de Wit 2018-12-11T09:36:19 14 Topic 1 0 312147 305353 35           No utilice nunca vinagre con un 8 % de ácido acético o más, vinagre natural, desincrustantes en polvo o en tabletas para eliminar la cal del aparato, ya que podría dañarlo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:22 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 393586d71d2c408d89ab7d9ed0ef8877 312150 true true true false 36 1236893 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:22 14 Topic 1 0 312150 305353 36           Använd aldrig ättika med ättiksyra på över 8 %, naturlig vinäger, avkalkningspulver eller avkalkningstabletter till att avkalka bryggaren, eftersom det kan orsaka skada.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:35 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 af0ba15f181b4ed2b1476c7c31d51675 312153 true true true false 10 897851 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:35 4 Topic 1 0 312153 305353 10           Kahjustuste ärahoidmiseks ärge kunagi kasutage katlakivi eemaldamiseks 8% või suurema äädikhappe sisaldusega äädikat, looduslikku äädikat, pulbrilist katlakivieemaldajat või katlakivieemaldamise tabletti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:36 Keep the plug and the wall socket dry 651 5065d183a5914c4a990eaedd94dc877c 312154 true true true false 10 897852 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:36 4 Topic 1 0 312154 307427 10           Hoidke pistik ja seinakontakt kuivana.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:37 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 ee7fa1cff90c46a8a680672eb721f94f 312155 true true true false 10 897853 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:37 4 Topic 1 0 312155 307428 10           Ärge tõstke ega liigutage seadet töötamise ajal.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:55 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 1a9cc3a255904f339661af1e19f00cb4 312158 true true true false 20 897861 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:55 4 Topic 1 0 312158 305353 20           Құрылғы қаспағын тазалау үшін 8% не одан көп сірке қышқылы бар сірке суын, табиғи сірке суын, ұнтақ не таблетка түріндегі қаспақ кетіргіштерді пайдалануға болмайды. Құрал зақымдануы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:55 Keep the plug and the wall socket dry 651 c827704c6e1347cf8e02694f641b8b30 312159 true true true false 20 897862 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:55 4 Topic 1 0 312159 307427 20           Аша мен қабырға розеткасын құрғақ сақтаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:56 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 38fadc167e8b4422b9b88127bb291b68 312160 true true true false 20 897863 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:56 4 Topic 1 0 312160 307428 20           Жұмыс істеп жатқан кезде құралды көтермеңіз және жылжытпаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:38:16 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 3611977dc9914191a91f8e0dac504404 312163 true true true false 22 897873 Localizer Philips 2017-09-22T07:38:16 4 Topic 1 0 312163 305353 22           Lai atkaļķotu ierīci, nekādā gadījumā neizmantojiet etiķi, kura etiķskābes koncentrācija ir 8% vai augstāka, dabīgo etiķi, pulverveida vai tablešu veida atkaļķotājus, jo tādējādi ierīci var sabojāt.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:38:17 Keep the plug and the wall socket dry 651 29746847b91b4e738b38864201d7cb56 312164 true true true false 22 897875 Localizer Philips 2017-09-22T07:38:17 4 Topic 1 0 312164 307427 22           Raugieties, lai kontaktspraudnis un sienas kontaktligzda būtu sausi!   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:38:18 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 8e0038f7c59c467ca5039d9150c20519 312165 true true true false 22 897877 Localizer Philips 2017-09-22T07:38:18 4 Topic 1 0 312165 307428 22           Neceliet un nepārvietojiet ierīci tās darbības laikā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:38:07 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 887d171fcabb4281aa97a9aee0ab224c 312168 true true true false 23 897866 Localizer Philips 2017-09-22T07:38:07 4 Topic 1 0 312168 305353 23           Nuosėdoms iš prietaiso šalinti niekada nenaudokite acto, kuriame yra daugiau kaip 8 % acto rūgšties, natūralaus acto, nuosėdų šalinimo miltelių arba tablečių, nes tai gali apgadinti prietaisą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:38:07 Keep the plug and the wall socket dry 651 fc7c19912b8e4042b9e7829fead2b7cd 312169 true true true false 23 897867 Localizer Philips 2017-09-22T07:38:07 4 Topic 1 0 312169 307427 23           Kištuką ir dieninį lizdą laikykite sausai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:38:08 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 12509429530b4b74ab6fd35ee40a213d 312170 true true true false 23 897868 Localizer Philips 2017-09-22T07:38:08 4 Topic 1 0 312170 307428 23           Nekelkite ir nejudinkite prietaiso, kai jis dirba.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:45 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 40504d462b3f4c0db164b991a804703d 312173 true true true false 26 897856 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:45 4 Topic 1 0 312173 305353 26           Do usuwania kamienia nie należy używać octu o zawartości kwasu octowego 8% i większej, octu naturalnego ani środków do usuwania kamienia w proszku lub tabletkach, gdyż może to spowodować uszkodzenie urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:46 Keep the plug and the wall socket dry 651 70c9c2d6f24d4eaf9812801a411f73da 312174 true true true false 26 897857 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:46 4 Topic 1 0 312174 307427 26           Wtyczka oraz gniazdko elektryczne muszą być suche.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:47 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 705a3a3a39fe4abf92493bd155952108 312175 true true true false 26 897858 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:47 4 Topic 1 0 312175 307428 26           Nie podnoś i nie przesuwaj urządzenia podczas jego działania.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:24 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 dd042762ed6b42e390f02cc18be007b8 312178 true true true false 30 897846 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:24 4 Topic 1 0 312178 305353 30           Никогда не используйте для очистки от накипи уксус и уксусную кислоту в концентрации 8 % и более, натуральный уксус, средства для удаления накипи в порошках или таблетках.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:25 Keep the plug and the wall socket dry 651 131c19c0cf894d6e9cbad9eaef604ccf 312179 true true true false 30 897847 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:25 4 Topic 1 0 312179 307427 30           Вилка и розетка электросети должны быть сухими.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:26 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 133b772358d0470790682163815870a9 312180 true true true false 30 897848 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:26 4 Topic 1 0 312180 307428 30           Не поднимайте и не перемещайте прибор во время работы.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:07:06 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 cbe6a3d447ee45ee82bdcc13ed2c8c3c 312183 true true true false 39 2160443 Matthijs Droge 2022-04-01T08:07:06 14 Topic 1 0 312183 305353 39           Для видалення накипу ніколи не використовуйте оцет із вмістом оцтової кислоти 8 %, натуральний оцет або засоби для видалення накипу у вигляді порошку або таблеток, оскільки це може пошкодити пристрій.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:05 Keep the plug and the wall socket dry 651 c38a4937bc2e4a3d80fcdb7ed8f3f6a7 312184 true true true false 39 897842 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:05 4 Topic 1 0 312184 307427 39           Стежте за тим, щоб штепсель і розетка залишалися сухими.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:06 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 7141809fcfb149ee9bb6a90c5daf9a81 312185 true true true false 39 897843 Localizer Philips 2017-09-22T07:37:06 4 Topic 1 0 312185 307428 39           Не піднімайте й не переносьте пристрій, коли він працює.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-29T07:59:49 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 adf448d7a4694eb09ba985799738975b 312414 true true true false 38 903468 Localizer Philips 2017-09-29T07:59:49 4 Topic 1 0 312414 32990 38            Cihazı çalıştırmak için açma/kapama düğmesine basın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-29T07:59:52 E_Machine intended for normal household use only 320 1ca44051deca4fa5943fa0724fd910d2 312415 true true true false 38 903469 Localizer Philips 2017-09-29T07:59:52 4 Topic 1 0 312415 42367 38           Bu makine sadece evde kullanım için tasarlanmıştır. Mağazaların, ofislerin, çiftliklerin veya diğer iş yerlerinin personel mutfakları gibi ortamlarda kullanılamaz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-29T07:59:55 Before first use 539 202667b5aaf24e5eadfb033c2ee91ca0 312416 true true true false 38 903470 Localizer Philips 2017-09-29T07:59:55 4 Topic 1 0 312416 98123 38   İlk kullanımdan önce   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-07-07T14:27:07 Drip stop function 539 d68b1809eefa4f22b838c35252498032 312417 true true true false 38 1707294 Marijke Semmelink 2020-07-07T14:27:07 14 Topic 1 0 312417 98368 38   Damlama durdurma fonksiyonu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Damlama durdurma fonksiyonu, kahve yapma işlemi tamamlanmadan önce sürahiyi kahve makinesinden çıkarmanızı sağlar. Sürahiyi çıkardığınızda, damlama durdurma fonksiyonu sürahiye kahve akışını durdurur. Not: Sürahiyi çıkardığınızda kahve yapma işlemi durmaz. Sürahiyi 20 saniye içinde cihaza koymazsanız filtre sepeti taşar.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-29T07:59:56 Cleaning and maintenance 539 e9186a7a48ff44fb8a762ae5c1859d60 312418 true true true false 38 903472 Localizer Philips 2017-09-29T07:59:56 4 Topic 1 0 312418 98369 38   Temizlik ve bakım Temizlik ve bakım Filtre temizliği ve bakımı   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-07-07T14:27:07 Cleaning after every use (drip filter) 539 658f73e6636f48e18414930eff6fb389 312419 true true true false 38 1707296 Marijke Semmelink 2020-07-07T14:27:07 14 Topic 1 0 312419 98370 38   Her kullanımdan sonra temizlik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cihazı kesinlikle suya veya başka bir sıvıya batırmayın ya da muslukta durulamayın. Cihazı kapatmak için açma/kapama düğmesine  basın. Cihazın fişini prizden çekin. Kahve makinesinin dış yüzeyini nemli bir bezle  silin. Filtre sepetini ve sabit filtreyi sıcak su ve bir miktar bulaşık deterjanıyla ya da bulaşık makinesinde yıkayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-29T07:59:59 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 757f5aed81514c87b2cc11d9cd1fb096 312420 true true true false 38 903474 Localizer Philips 2017-09-29T07:59:59 4 Topic 1 0 312420 114472 38           Cihazı kesinlikle suya veya başka bir sıvıya batırmayın ya da muslukta durulamayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:00 This appliance children sentence coffee WE 529 44266fdd3aa44ddf9b7586a810c13e31 312421 true true true false 38 903475 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:00 4 Topic 1 0 312421 255292 38                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-07T14:27:08 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 947053d5c2b7492bb9a0f39a0fdfe54b 312422 true true true false 38 1707302 Marijke Semmelink 2020-07-07T14:27:08 14 Topic 1 0 312422 305353 38           Hasar görebileceğinden cihazın kirecini temizlemek için kesinlikle asetik asit içeriği % 8'i geçen beyaz sirke, doğal sirke, kireç çözücü tozu veya kireç çözücü tableti kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:01 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 86dcffe5f4bd4a1ab41484778e6593a6 312423 true true true false 38 903477 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:01 4 Topic 1 0 312423 307420 38           Özellikle cihaz prize takılıyken, cihazın öğütme çapağına dokunmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:02 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 d9a53b9543ab4ff19e9d1951884f9e0d 312424 true true true false 38 903478 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:02 4 Topic 1 0 312424 307421 38           Cihaz çalışırken sıcak yüzeylerine dokunmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:02 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 c736b7aee2fd4eadb52fad14bff18bd6 312425 true true true false 38 903479 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:02 4 Topic 1 0 312425 307423 38           Cihaza zarar verebileceğinden su haznesini cihazı eğerek boşaltmayın. Cihazın boşaltmak için  cihazı boşaltma talimatlarını izleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:03 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 95f4cbc159fd42deb2646389472268b0 312426 true true true false 38 903480 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:03 4 Topic 1 0 312426 307424 38           Bu kullanma kılavuzuyla çözemeyeceğiniz bir sorun meydana gelirse ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi'yle iletişim kurun. Sorun çözülmezse cihazı kontrol veya onarım için yetkili bir Philips servis merkezine götürün. Cihazı kendiniz tamir etmeye çalışmayın, aksi takdirde garanti geçerliliğini yitirecektir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:04 Do not place the appliance on a hot surface 651 b24195bcd49c48c9994c9a1fad5c475c 312427 true true true false 38 903481 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:04 4 Topic 1 0 312427 307425 38           Kahve makinesini kesinlikle sıcak zeminlere yerleştirmeyin ve elektrik kordonunu sıcak cisimlere değdirmeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:05 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 d138440936174121b0dc2889a8d37b2f 312428 true true true false 38 903482 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:05 4 Topic 1 0 312428 307426 38           Kahve öğütürken veya yaparken sorun çıkarsa ve cihazı temizlemeden önce fişten çekin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:06 Keep the plug and the wall socket dry 651 68a0ea887dd84d67bc58dd11d42805ba 312429 true true true false 38 903483 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:06 4 Topic 1 0 312429 307427 38           Fiş ve prizin kuru olmasını sağlayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:07 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 f76c396ec0914c378a4aca6a4f741105 312430 true true true false 38 903484 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:07 4 Topic 1 0 312430 307428 38           Çalışırken cihazı kaldırmayın veya hareket ettirmeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:08 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 ceee2ac710044c72b552ec850bfd0cb7 312431 true true true false 38 903485 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:08 4 Topic 1 0 312431 307432 38           Ambalajı açtıktan sonra, cihazın eksiksiz ve hasarsız olduğundan emin olun. Şüpheye düştüğünüz durumlarda cihazı kullanmayın ve ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi'yle iletişim kurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:09 This machine is intended for normal household use only... 651 bc6815f558a3486b92d351510330f289 312432 true true true false 38 903486 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:09 4 Topic 1 0 312432 307433 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:09 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 e2b522c0ea1b4e039349b73272a6fc6a 312433 true true true false 38 903487 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:09 4 Topic 1 0 312433 307429 38           Kahve yapma işlemi sırasında ve sonrasında sürahi sıcak kalır. Sürahiyi her zaman sapından tutun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:10 Never use the jug in a microwave oven 651 e5a4b8828344435388847dbd1c30aa2f 312434 true true true false 38 903488 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:10 4 Topic 1 0 312434 307430 38           Sürahiyi kesinlikle mikrodalga fırında kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:11 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 27e88354d6f84837b45a16f05e76b4e3 312435 true true true false 38 903489 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:11 4 Topic 1 0 312435 307431 38           Cihazı saklamadan önce, soğumasını bekleyin. Sıcak plaka ve kahve sürahisi sıcak olabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:14 Setting the automatic switch-off time 1051 1ac449f4f3144c0a994bfc8dcbf665c0 312436 true true true false 38 903490 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:14 4 Topic 1 0 312436 305307 38   Otomatik kapanma zamanının ayarlanması   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kahve yapma işleminden sonra, cihazın ne kadar süre sonra otomatik olarak kapanacağını ayarlayarak kahvenizin sıcak kalma süresini seçebilirsiniz. Varsayılan otomatik kapanma süresi 30 dakikadır. Maksimum otomatik kapanma süresi 120 dakikadır. Otomatik kapanma süresini ayarlamak için aşağıdaki adımları uygulayın. Cihazın kapalı olduğundan ve elektrik fişinin prize takılı olduğundan emin olun. Ekran yanıp sönmeye başlayana kadar kontrol düğmesinin ortasına basın. Süreyi artırmak veya azaltmak için kontrol düğmesini çevirin. 1, 10 dakika; 2, 20 dakika; 3, 30 dakika ve en son 12, 120 dakika anlamına gelir. Otomatik kapanma süresini onaylamak için kontrol düğmesinin ortasına basın. Not: Cihaz her zaman son yapılan ayarı kaydeder.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:42 Flushing the appliance HD7765 1051 74744b23a8e2444c82b8485b2941be78 312437 true true true false 38 2160353 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:42 14 Topic 1 0 312437 305308 38   Cihazın boşaltılması   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   İlk kullanımdan önce her zaman aşağıdaki adımları uygulayarak kahve makinesini yıkayın. Uyarı: Kahve makinesine zarar verebileceği için çekirdek haznesine asla su dökmeyin. Su haznesinin kapağını açın. Su haznesini, 8 fincan göstergesine gelene kadar temiz soğuk suyla  doldurun. Dikkat: Kahve çekirdeklerini veya önceden öğütülmüş kahveyi su haznesinin içine koymayın. Su haznesinin kapağını kapatın. Cam sürahiyi cihaza  yerleştirin. Açma/kapama düğmesine  basın. Ekran aydınlanır ve cihaz sesli uyarı verir. Sertlik seçimi düğmesine  basın. Önceden öğütülmüş kahve ayarını seçmek için kontrol düğmesini  çevirin. Önceden öğütülmüş kahve simgesinin ışığı yanıp sönmeye başlar. Onaylamak için kontrol düğmesinin ortasına iki kez  basın. Cihaz, boşaltma işlemine başlar. Boşaltma işlemi bitinceye kadar cihazı çalıştırın. Cihaz uyarı sesi vermeyi bıraktığında işlem biter. Cam sürahiyi boşaltın. Cihazı kapatmak için açma/kapama düğmesine  basın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-07-07T14:27:04 Filling the water reservoir HD7765 1051 bfeb9b84bb384bfe88e5e580a4badffd 312438 true true true false 38 1707284 Marijke Semmelink 2020-07-07T14:27:04 14 Topic 1 0 312438 305309 38   Su haznesinin doldurulması   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Su seviyesi penceresinde 2-10 fincan (275 ml - 1375 ml) göstergesi bulunmaktadır. Su haznesine koyulacak su miktarı için bu göstergelerden yararlanabilirsiniz. Yansıma, eklenen her fincan su ile açık renkten koyu renge dönüşür. Su haznesinin kapağını açın ve su haznesine gereken miktarda soğuk su  doldurun. Not: Su haznesini 10 fincan göstergesinin üzerinde doldurmayın. Not: Su haznesine eklediğiniz su miktarının kahve yapmak istediğiniz fincan sayısına uygun olduğundan emin olun. Kahve makinesinin su haznesindeki tüm suyu kullandığını unutmayın.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-07-07T14:27:05 Using coffee beans HD7765 1051 d53ce80a76b54b688a2dc6857dcf7770 312439 true true true false 38 1707286 Marijke Semmelink 2020-07-07T14:27:05 14 Topic 1 0 312439 305310 38   Kahve çekirdeklerinin kullanımı   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Uyarı: Kahve çekirdeği haznesini kahve çekirdekleriyle doldururken, su haznesi kapağının her zaman kapalı olduğundan emin olun. Aksi takdirde, kahve çekirdekleri su haznesine düşebilir ve su girişini tıkayabilir. Kahve çekirdeği haznesi kapağını  açın. Kahve çekirdeği haznesini kahve çekirdeğiyle doldurun. Kahve çekirdeği haznesinde hazırlamak istediğiniz kahve miktarına yetecek kadar kahve çekirdeği olduğundan  emin olun. Not: Çekirdek haznesi her zaman en az yarıya kadar dolu olmalıdır. Uyarı: Öğütücünün sıkışmaması için kavrulmamış veya karamelli çekirdek kullanmayın. Espresso çekirdekleri öğütücüye zarar verebileceği için espresso çekirdeği yerine kahve çekirdeği kullanın. Filtre sepeti  yuvasını açın. Filtre sepetine bir kağıt filtre (tip 1x4 veya no. 4) ya da bir sabit filtre  takın. Filtre sepeti yuvasını kapatın. İstediğiniz öğütme türünü (ince tanecikliden kalın tanecikliye kadar) seçmek için tanecik boyutu düğmesini çevirin. Dokuz öğütme ayarı  bulunmaktadır. İpucu: Tanecik boyutu düğmesi, 9 farklı ayar arasında seçim yapmanızı sağlar. Simgeler, önceden seçilmiş 3 ideal ayarı gösterir; ancak, bunlar arasındaki herhangi bir ayarı da seçebilirsiniz. Damak tadınıza uygun ayarı bulmak için farklı öğütme ayarlarını denemenizi öneririz. Sertlik  düğmesine basın. Kahve çekirdeği simgeleri yanıp sönmeye başlar. Kontrol düğmesine basarak istenilen kahve sertliğini seçin: Hafif kahve için 1 çekirdek, orta-sert kahve için 2 çekirdek veya  sert kahve için 3 çekirdek. Sertliği onaylamak için kontrol düğmesinin ortasına  basın. Fincan sayısını seçmek için ekranda istediğiniz fincan sayısı yanıp sönene kadar kontrol düğmesini  çevirin. Not: Kahve makinesinin su haznesindeki tüm suyu kullandığını unutmayın. Su miktarından daha az fincan sayısı seçerseniz kahve daha hafif olur. Fincan sayısını onaylamak için kontrol düğmesinin ortasına  bastırın. Kontrol düğmesinin ortasına tekrar basın. Cihaz uyarı sesi verir ve gereken miktarda kahve çekirdeğini öğütmeye başlar. Öğütme işlemi bittikten sonra, cihaz kahve yapmaya başlar.  Sürahiyi almadan önce kahve makinesinin uyarı sesinin bitmesini bekleyin. Not: Kahve yapma işlemi bittikten sonra birkaç saniye süreyle filtre sepetinden kahve damlar. Cihaz otomatik olarak kapanana kadar kahvenizi sıcak tutar. Kahvenizin sıcak kalmasını istemezseniz, açma/kapama düğmesine basarak cihazı kapatın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:19 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 a2f6da21b5274595875e2b9f5a6bc3e7 312441 true true true false 38 903495 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:19 4 Topic 1 0 312441 305312 38   Öğütücü hunisini temizleme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Önemli:  Öğütücü hunisini 1-2 haftada bir temizleyerek öğütülmüş kahve ile tıkanmasını önleyin. Bu işlem, aşağıdaki adımları uygulayarak kolay ve hızlı bir şekilde gerçekleştirilir. Not: Temizleme işlemine başlamadan önce kahve çekirdeği haznesinin boş olduğundan emin olun.  Cihazı kapatmak için açma/kapama düğmesine basın. Filtre  sepeti yuvasını açın. Filtre  sepetine bir kağıt filtre (tip 1x4 veya no. 4) ya da bir sabit filtre takın.  Filtre sepeti yuvasını kapatın. Çekirdek kanalı temizleme fırçasının ucunu kullanarak  öğütücü hunisi kapağını açın. Öğütücü temizleme düğmesini  4 saniye boyunca basılı tutun. Öğütücü kendini temizlemeye başlar. Öğütücü temizleme işlemini durdurduğunda çekirdek kanalı temizleme fırçasını kullanarak  huninin alt kısmında kalan öğütülmüş kahve kalıntılarını temizleyin. Öğütülmüş kahve artıkları filtre sepetine dökülür. Öğütücü hunisinin kapağını kapatın. Öğütülmüş kahve artıklarının bulunduğu kağıt veya sabit filtreyi çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:43 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 4af85ce442e440c98cb64233dd9384cf 312442 true true true false 38 2160358 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:43 14 Topic 1 0 312442 305313 38   Kahve makinesinde kireç temizleme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aşırı buhar fark ederseniz veya kahve yapma süresi uzarsa cihazın kirecini temizleyin. Cihazın kirecini iki ayda bir temizlemeniz önerilir. Diğer ürünler kahve makinenize zarar verebileceğinden kireç temizlemek için yalnızca beyaz sirke kullanın. Kireç temizleme hakkında daha fazla bilgi için bk.  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Uyarı:   Su haznesinin kapağını açın. Su haznesini 10 fincan göstergesine kadar beyaz sirke ile (% 4 asetik asit) doldurun. Filtre sepetine bir kağıt filtre (tip 1x4 veya no. 4) ya da bir sabit filtre takın ve filtre sepeti yuvasını kapatın. Boş sürahiyi cihaza  yerleştirin. Elektrik fişini prize takın.   Ekran ışığı yanar. Sertlik seçimi düğmesine basın ve önceden öğütülmüş kahve ayarını seçmek için kontrol düğmesini  çevirin. Kahve yapma işlemini onaylayıp başlatmak için kontrol düğmesinin ortasına iki kez  basın. Sirkenin yarısı sürahiye akana kadar bekleyin. Ardından, kahve hazırlama işlemini durdurmak için açma/kapama düğmesine basın. Sirkenin en az 15 dakika etki etmesini bekleyin. Açma/kapama düğmesine basarak kahve makinesini tekrar açın. Cihazın kahve yapma işlemini tamamlaması için kontrol düğmesinin ortasına iki  defa basın. Sürahiyi boşaltın, kireç artıklarının bulunduğu kağıt veya sabit filtreyi çıkarın. Cihazın başka bir kahve yapma işlemine başlaması için su haznesini temiz ve soğuk suyla doldurun ve kontrol düğmesinin ortasına iki  defa basın. Kahve makinesinin işlemi tamamlamasını bekleyin ve sürahiyi boşaltın. Not: Gerekirse 13. adımı, cihazdan çıkan su sirke kokmayana kadar tekrarlayın. Filtre sepetini ve sürahiyi sıcak su ve çok az deterjanla temizleyin. Cihazı kapatmak için cihazın ön kısmındaki açma/kapama düğmesine  basın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:43 Troubleshooting table HD7765 1051 ee21fbdcbda24feaa095b154571fd431 312443 true true true false 38 2160360 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:43 14 Topic 1 0 312443 305314 38              Sorun  Çözüm   Cihaz çalışmıyor.  Elektrik fişini bir prize takın ve cihazı açmak için açma/kapama düğmesine basın.     Cihaz üstünde yazılı olan gerilimin evinizdeki şebeke gerilimine uygunluğunu kontrol edin.     Su haznesini suyla doldurun.     Öğütücü hunisinin kapağını kapatın.   Öğütücü çalışmıyor veya düzgün çalışmıyor.  Önceden öğütülmüş kahveyi seçmediğinizden emin olun. Önceden öğütülmüş kahve simgesi ekranda görünüyorsa önceden öğütülmüş kahve seçeneğini seçmişsiniz demektir.     Aşağıdaki talimatları uygulayarak öğütücü hunisini  temizleyin.   Öğütücüyü kullandığımda kahve çok hafif oluyor.  Seçtiğiniz fincan sayısının su haznesindeki su miktarına uygun olduğundan emin olun. Kahve makinesinin su haznesindeki tüm suyu kullandığını unutmayın.     Sertlik seçimi düğmesini kullanarak kahve sertliğini "sert" olarak ayarlayın.     Daha sert aromaya sahip kahve çekirdekleri kullanın.   Önceden öğütülmüş kahve kullandığımda kahve çok hafif oluyor.  Filtredeki önceden öğütülmüş kahve miktarının su haznesindeki su miktarına uygun olduğundan emin olun. Cihazın su haznesindeki tüm suyu kullandığını unutmayın.     Daha sert aromaya sahip öğütülmüş kahve kullanın.     Kahve sertliğini artırmak için önceden öğütülmüş kahve miktarını artırın veya su miktarını azaltın.   Kahve yapılırken sürahiyi cihazdan aldığımda filtre taşıyor.  Kahve yaparken sürahiyi 20 saniyeden uzun süreyle dışarıda tutarsanız damlama durdurma fonksiyonu filtre sepetinin taşmasına neden olur. Ayrıca, kahve yapma işlemi tamamlanmadan kahvenin tam lezzet vermeyeceğini unutmayın. Bu nedenle, kahve yapma işlemi sona ermeden önce sürahiyi çıkarmanızı ve sürahiden kahve almanızı tavsiye etmeyiz.   Cihaz, kahve yapma işlemi bittikten sonra bir süre damlatmaya devam eder.  Damlatmanın nedeni, buharın yoğunlaşmasıdır. Cihazın birkaç kez damlatması tamamen normaldir.     Damlatma durmuyorsa damla tıpası tıkalı olabilir. Damla tıpasını temizlemek için filtre sepeti yuvasını açın ve filtre sepetini çıkarın. Filtre sepetini ve damla tıpasını musluk altında durulayın.   Kahve yeterince sıcak değil.  Sadece birkaç fincan kahve yaparsanız, sürahideki kahve daha hızlı soğur. Dolu bir sürahiye karşılık gelen 10 fincan kahve yaparsanız, kahve daha uzun süre sıcak kalır.     Cihazın kirecini  temizleyin.   Cihaz, öğütücü hunisini temizleme işlemini başlatmıyor.  Cihazın fişini prize taktığınızdan emin olun.     Kahve sertliği düğmesini basılı tutmadan önce öğütücü hunisi kapağını açın.     Öğütücü kendini temizlemeye başlayana kadar kahve sertliği düğmesini 4 saniye boyunca basılı tutun.   Cihaz çalışıyor ancak bir uyarı sesi veriyor.  Öğütücü hunisi kapağının düzgün bir şekilde kapatılıp kapatılmadığını kontrol edin.   Kahve çekirdekleri hızla tükeniyormuş gibi görünebilir.  Mükemmel bir fincan kahve hazırlamak için belirli miktarda öğütülmüş kahve gerekir. Cihazın fincan başına ideal öğütülmüş kahve miktarını elde etmek için kullandığı kahve çekirdeği miktarı normaldir.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:23 General description HD7765 WE 1051 844c1142664f48bc8942695532c89b58 312444 true true true false 38 903498 Localizer Philips 2017-09-29T08:00:23 4 Topic 1 0 312444 311638 38           Filtre sepeti Damla tıpası Filtre sepeti yuvası Su seviyesi göstergesi Su haznesi kapağı Çekirdek haznesi kapağı Sertlik ayarlama düğmesi Kahve çekirdeği haznesi Öğütücü hunisi kapağı Öğütücü hunisinin kapak kilidi Su doldurma deliği Ekran Önceden öğütülmüş kahve simgesi Fincan sayısı Kahve fincanı simgesi Sertlik seçimi kahve çekirdeği simgesi Sertlik seçimi düğmesi Öğütücü temizleme düğmesi Kontrol düğmesi Açma/kapama düğmesi Cam sürahi kapağı Cam sürahi Çekirdek kanalı temizleme fırçası   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:19:39 General description (Fig. 1) (heading only) 418 be8e0b94e1414e8d98d56cb5e81f5244 312718 true true true false 28 1759073 Ieva Datava 2020-08-10T14:55:37 4 Topic 1 0 312718 248646 28   Descrição geral (fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:34:45 General description (Fig. 1) (heading only) 418 6fa9304112004ed786cc5ff57e3d232d 312967 true true true false 5 914211 Localizer Philips 2017-10-17T16:34:45 4 Topic 1 0 312967 248646 5   Opći opis (sl. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:09:58 General description (Fig. 1) (heading only) 418 4996a29c6bee4ca9b053aa7e75b8f790 313374 true true true false 33 913163 Localizer Philips 2017-10-17T16:09:58 4 Topic 1 0 313374 248646 33   Opšti opis (Sl. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:29:28 General description (Fig. 1) (heading only) 418 4b02ddc6789646609108ee0ae1a56095 313417 true true true false 46 914003 Localizer Philips 2017-10-17T16:29:28 4 Topic 1 0 313417 248646 46   Општ опис (Слика 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:10:51 General description (Fig. 1) (heading only) 418 797f5ee925b84d4c90ce0658430ce574 313466 true true true false 47 913206 Localizer Philips 2017-10-17T16:10:51 4 Topic 1 0 313466 248646 47   Përshkrim i përgjithshëm (Fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-27T14:39:32 Warning (heading only - géén 3mm) 418 6da96a5cb5f4432e842656a3d678b8e1 313620 true true true false 17 901956 Localizer Philips 2017-09-27T14:39:32 4 Topic 1 0 313620 148928 17   אזהרה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:16 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 4a9020189cce4f62b32835cbb967166e 314339 true true true false 4 1175302 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:16 14 Topic 1 0 314339 2956 4           За да закупите аксесоари или резервни части, посетете  www.philips.com/parts-and-accessories или се обърнете към вашия търговец на Philips. Можете също така да се свържете с центъра за обслужване на потребители на Philips във вашата държава (за данни за контакт вижте листовката за международната гаранция).   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:01:10 General description (Fig. 1) (heading only) 418 85a097c25de34e43acd9bcdde4241933 314345 true true true false 4 913020 Localizer Philips 2017-10-17T16:01:10 4 Topic 1 0 314345 248646 4   Общо описание (Фиг. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T15:57:26 General description (Fig. 1) (heading only) 418 141faee41edd4b548aab87959df44a07 314387 true true true false 10 912978 Localizer Philips 2017-10-17T15:57:26 4 Topic 1 0 314387 248646 10   Üldine kirjeldus (joon. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:30 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 6e2aec8854084a0d864abecfa86f9f03 314503 true true true false 7 1174673 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:30 14 Topic 1 0 314503 2956 7           Du kan købe tilbehør og reservedele på  www.philips.com/parts-and-accessories eller hos din Philips-forhandler. Du kan også kontakte det lokale Philips-kundecenter (du kan finde kontaktoplysninger i den internationale garantifolder).   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-25T11:10:27 General description HD7765 WE 1051 d2fa41729d2c4bf992177a86f8f391e9 318234 true true true false 0 911809 Marijke Semmelink 2017-10-16T16:35:56 0 Topic 1 0 318234 311638 32           網籃 特殊底盤防漏功能 網籃架 水位顯示 水箱蓋 咖啡豆槽上蓋 研磨度旋鈕 咖啡豆槽 研磨斗蓋 研磨斗蓋鎖 注水口 顯示幕 預磨咖啡粉圖示 杯數 咖啡杯圖示 濃度選擇咖啡豆圖示 濃度選擇按鈕 研磨器清理按鈕 控制鈕 開關按鈕 玻璃壺蓋 玻璃壺 咖啡豆斜槽清潔刷   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-28T13:04:50 General description HD7765 WE 1051 bb9b9a208d4a4154ba0a8f342980fe73 319467 true true true false 0 911808 Marijke Semmelink 2017-10-16T16:35:56 0 Topic 1 0 319467 311638 10           Filtrikorv Tilgalukk Filtrikorvi hoidja Veetaseme näidik Veenõu kaas Oakambri kaas Jahvatusjämeduse nupp Kohvioasalv Veskiava kaas Veskiava kaane lukk Vee täiteava Ekraan Eeljahvatatud kohvi ikoon Tasside arv Kohvitassi ikoon Kohviubade kanguse valimise ikoon Kanguse valimise nupp Jahvataja puhastusnupp Juhtnupp Toitenupp Klaasist kannu kaas Klaasist kann Oašahti puhastushari   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-28T13:05:10 General description HD7765 WE 1051 7da7fce08dd148978e83c4c9bcd3c1fa 319468 true true true false 0 911807 Marijke Semmelink 2017-10-16T16:35:55 0 Topic 1 0 319468 311638 20           Сүзгі себеті Су тамшыларын тоқтату Сүзгі себетінің ұстағышы Су деңгейінің көрсеткіші Су ыдысының қақпағы Дән ыдысының қақпағы Түйірлік тұтқасы Кофе дәнінің ыдысы Ұнтақтағыш құбыр қақпағы Ұнтақтағыш құбыр қақпағының құлпы Су құятын тесік Дисплей Алдын ала ұнтақталған кофе белгішесі Шыны саны Кофе шынысы белгішесі Кофе дәнінің қоюлығын таңдау белгішесі Қоюлығын таңдау түймесі Ұнтақтағышты тазарту түймесі Басқару тұтқасы Қосу/өшіру түймесі Шыны құмыра қақпағы Шыны құмыра Дән науасын тазалау щеткасы   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-28T13:09:48 General description HD7765 WE 1051 3df0dda4a9d940e8bd8d76e59a021463 319469 true true true false 0 911806 Marijke Semmelink 2017-10-16T16:35:55 0 Topic 1 0 319469 311638 22           Filtra grozs Pilēšanas aptures elements Filtra groza turētājs Ūdens līmeņa indikators Ūdens tvertnes vāks Kafijas pupiņu tvertnes vāks Maluma regulators Kafijas pupiņu tvertne Smalcinātāja piltuves vāks Smalcinātāja piltuves vāka fiksators Ūdens uzpildes atvere Displejs Maltās kafijas ikona Tasīšu skaits Kafijas tasītes ikona Stipruma regulatora kafijas pupiņu ikona Stipruma izvēles poga Smalcinātāja tīrīšanas poga Vadības poga Ieslēgšanas/izslēgšanas poga Stikla krūzes vāks Stikla krūze Kafijas pupiņu teknes tīrīšanas suka   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-28T13:11:07 General description HD7765 WE 1051 7c79b2178cfd49c5a2bbb62a426beb04 319471 true true true false 0 911805 Marijke Semmelink 2017-10-16T16:35:54 0 Topic 1 0 319471 311638 23           Filtro krepšelis Lašėjimo sustabdymas Filtro krepšelio laikiklis Vandens lygio indikatorius Vandens rezervuaro dangtis Pupelių talpyklos dangtelis Rupumo reguliavimo rankenėlė Kavos pupelių talpa Malūnėlio piltuvo dangtelis Malūnėlio piltuvo dangtelio užraktas Anga vandeniui įpilti Ekranas Maltos kavos piktograma Puodelių skaičius Kavos puodelio piktograma Stiprumo pasirinkimo kavos pupelės piktograma Stiprumo pasirinkimo mygtukas Malūnėlio valymo mygtukas Valdymo rankenėlė Įjungimo ir išjungimo mygtukas Stiklinio ąsočio dangtis Stiklinis ąsotis Kavos pupelių lovelio valymo šepetys   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-28T13:11:53 General description HD7765 WE 1051 7523476ef75a4e7f87cf48aaefec711b 319472 true true true false 0 923763 Marijke Semmelink 2017-10-25T11:38:39 0 Topic 1 0 319472 311638 30           Корзинка фильтра Противокапельная система Держатель корзинки фильтра Индикатор уровня воды Крышка емкости для воды Крышка контейнера для зерен Регулятор степени помола Контейнер для кофейных зерен Крышка отверстия кофемолки Фиксатор крышки отверстия кофемолки Отверстие для залива воды Дисплей Значок предварительно молотого кофе Количество чашек Значок кофейной чашки Значки кофейных зёрен Кнопка выбора крепости Кнопка очистки кофемолки Регулятор Кнопка включения/выключения Крышка стеклянного кувшина Стеклянный кувшин Щеточка для очистки желоба для кофейных зерен   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-28T13:12:26 General description HD7765 WE 1051 1ba0a933694d4af1b11d2bb76981ba85 319473 true true true false 0 911803 Marijke Semmelink 2017-10-16T16:35:53 0 Topic 1 0 319473 311638 26           Koszyk filtra Blokada kapania Uchwyt koszyka filtra Wskaźnik poziomu wody Pokrywka zbiornika wody Pokrywa pojemnika na ziarna kawy Pokrętło grubości mielenia Pojemnik na ziarna kawy Pokrywka lejka młynka Blokada pokrywki lejka młynka Otwór wlewowy wody Wyświetlacz Ikona zmielonej kawy Liczba filiżanek Ikona filiżanki kawy Ikona wyboru mocy kawy Przycisk wyboru mocy Przycisk czyszczenia młynka Pokrętło regulacyjne Wyłącznik Pokrywka szklanego dzbanka Szklany dzbanek Szczoteczka do czyszczenia otworu na ziarna   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-28T13:12:44 General description HD7765 WE 1051 7498d91137374ffd82ff600ac981c325 319474 true true true false 0 911802 Marijke Semmelink 2017-10-16T16:35:52 0 Topic 1 0 319474 311638 39           Кошик фільтра Протикрапельний клапан Тримач кошика фільтра Індикатор рівня води Кришка резервуара для води Кришка контейнера для кавових зерен Регулятор грубості помелу Контейнер для кавових зерен Кришка отвору кавомолки Замок кришки отвору кавомолки Отвір для наливання води Дисплей Значок попередньо змеленої кави Кількість чашок Значок чашки кави Значок вибору міцності кави Кнопка вибору міцності Кнопка очищення кавомолки Регулятор Кнопка "Увімк./Вимк." Кришка скляного глека Скляний глек Щітка для чищення жолоба кавових зерен   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:10:29 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 fcd7d812a1c64e519bea9829826ec965 321966 true true true false 5 923192 Localizer Philips 2017-10-25T11:10:29 4 Topic 1 0 321966 70073 5           Mrežni kabel ne smije visjeti preko ruba stola ili radne površine na kojoj stoji aparat.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:10:34 E_children sentence EU coffee 529 1ec864d8abb24ae0827e51aa46dddc6b 321970 true true true false 5 923196 Localizer Philips 2017-10-25T11:10:34 4 Topic 1 0 321970 79172 5           Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te da razumiju moguće opasnosti. Čišćenje i korisničko održavanje smiju obavljati djeca starija od 8 godina, ako su pod nadzorom. Aparat i njegov kabel držite izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 E_Children shall not play with the appliance. 529 34c209eb23214963982a21caf1a0d90a 321971 true true true false 5 1961846 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 14 Topic 1 0 321971 79173 5           Djeca se ne smiju igrati aparatom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:10:40 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 2258d857e0c341ec999c7c5069faa997 321974 true true true false 5 923200 Localizer Philips 2017-10-25T11:10:40 4 Topic 1 0 321974 165185 5           Nemojte upotrebljavati uređaj ako su utikač, kabel za napajanje ili sam uređaj oštećeni.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:10:44 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 9e9b2c6f845045dfb8d86ec8643238d7 321977 true true true false 5 923203 Localizer Philips 2017-10-25T11:10:44 4 Topic 1 0 321977 165177 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:10:44 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 e6413e2ef7dd4ea78a8974d4c84bc3eb 321978 true true true false 5 923204 Localizer Philips 2017-10-25T11:10:44 4 Topic 1 0 321978 165183 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:10:44 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 3e1ece0b3393491eb9f9fc68690672d3 321979 true true true false 5 923205 Localizer Philips 2017-10-25T11:10:44 4 Topic 1 0 321979 184936 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:10:45 This appliance children sentence coffee WE 529 4df72242812b4da7bd49a0646bf5f0de 321980 true true true false 5 923206 Localizer Philips 2017-10-25T11:10:45 4 Topic 1 0 321980 255292 5                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:10:45 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 71929639c99545f6b0920f6ce23cea7f 321981 true true true false 5 923207 Localizer Philips 2017-10-25T11:10:45 4 Topic 1 0 321981 165181 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:10:46 Do not let the mains cord hang.. 651 d84e2783717d4e29be3828c344a0f964 321983 true true true false 5 923208 Localizer Philips 2017-10-25T11:10:46 4 Topic 1 0 321983 184996 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:01 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 2a2b375c02d549988d2797f032589db8 321999 true true true false 5 923224 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:01 4 Topic 1 0 321999 165182 5           Aparat priključujte u uzemljenu zidnu utičnicu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:36 This appliance children sentence coffee WE 529 7af4506d2eaf471c820acb8d0ddb4c0a 322010 true true true false 6 923277 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:36 4 Topic 1 0 322010 255292 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:23 This appliance children sentence coffee WE 529 c8e8bf85d79c4e498eef1f428b5ab5e9 322035 true true true false 18 923372 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:23 4 Topic 1 0 322035 255292 18                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:04 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 cad3d0e6f4b243b69e48f39d3203996f 322056 true true true false 33 923229 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:04 4 Topic 1 0 322056 70073 33           Nemojte da ostavljate kabl za napajanje da visi preko ivice stola ili radne površine na koju je smešten aparat.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:07 E_children sentence EU coffee 529 694d5e0750a04c77a338e4d3282640d2 322060 true true true false 33 923235 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:07 4 Topic 1 0 322060 79172 33           Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti. Čišćenje i korisničko održavanje dopušteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih. Aparat i njegov kabl držite van domašaja dece mlađe od 8 godina.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:08 E_Children shall not play with the appliance. 529 08e692511f744065b285098a5d31f816 322061 true true true false 33 923236 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:08 4 Topic 1 0 322061 79173 33           Deca ne smeju da se igraju uređajem.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:10 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 f0a0d36483674777b52f912cd59cc264 322064 true true true false 33 923239 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:10 4 Topic 1 0 322064 165185 33           Nemojte da koristite aparat ako je oštećen utikač, kabl za napajanje ili sam aparat.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:11 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 9354bd309df54276a55ec80ee1962f30 322066 true true true false 33 923241 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:11 4 Topic 1 0 322066 282314 33           Ovaj aparat koristite isključivo u predviđene svrhe kako biste izbegli potencijalne opasnosti ili povrede.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:12 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 18823e6fd4b9413da8756228746fc285 322068 true true true false 33 923243 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:12 4 Topic 1 0 322068 165177 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:13 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 3c35f781c4834178900bcea7be92d336 322069 true true true false 33 923244 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:13 4 Topic 1 0 322069 165183 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:13 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 4489d13edbc04b68b3a85d2b7e20a5a9 322070 true true true false 33 923245 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:13 4 Topic 1 0 322070 184936 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:13 This appliance children sentence coffee WE 529 5da5bf877a2548abb71c04e91207b73e 322071 true true true false 33 923246 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:13 4 Topic 1 0 322071 255292 33                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:14 Only use appliance for intended purpose 651 f9987046502b4d6987d732b00e9cfd0b 322072 true true true false 33 923247 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:14 4 Topic 1 0 322072 282313 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:14 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 35f6371233cf4d8095082f5a667cb3e8 322073 true true true false 33 923248 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:14 4 Topic 1 0 322073 165181 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:15 Do not let the mains cord hang.. 651 814719a18b794377ae8a6347cb71a9da 322074 true true true false 33 923249 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:15 4 Topic 1 0 322074 184996 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:26 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 08795a6ab104461186a760ea90a4f241 322090 true true true false 33 923265 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:26 4 Topic 1 0 322090 165182 33           Aparat priključujte u uzemljenu zidnu utičnicu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:03 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 cf70ed277b8943809ef7b1fe846e2366 322097 true true true false 34 923324 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:03 4 Topic 1 0 322097 70073 34           Nedovoľte, aby sieťový kábel prevísal cez okraj stola alebo kuchynskej linky, na ktorej je zariadenie položené.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:08 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 5645c5c9cc32407ca3e472869a113475 322102 true true true false 34 923330 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:08 4 Topic 1 0 322102 165185 34           Ak je poškodená zástrčka, sieťový kábel alebo samotné zariadenie, nepoužívajte ho.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:11 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 332855112d0f49c19266d2d554211d68 322105 true true true false 34 923333 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:11 4 Topic 1 0 322105 165177 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:12 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 a3020dd868834f58b2102b5472b285b2 322106 true true true false 34 923335 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:12 4 Topic 1 0 322106 165183 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:12 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 3d5dfb65f2f14820864783ccac971dee 322107 true true true false 34 923336 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:12 4 Topic 1 0 322107 184936 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:12 This appliance children sentence coffee WE 529 82adf3dd76f04722af38817a749c7fde 322108 true true true false 34 923337 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:12 4 Topic 1 0 322108 255292 34                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:13 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 605fa9b91fa44e2c829a0b9da8779017 322109 true true true false 34 923339 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:13 4 Topic 1 0 322109 165181 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:13 Do not let the mains cord hang.. 651 3bbb3116b782482a87f644d630359708 322110 true true true false 34 923341 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:13 4 Topic 1 0 322110 184996 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:26 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 a861def87b534da39a44877cdc8244f9 322126 true true true false 34 923385 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:26 4 Topic 1 0 322126 165182 34           Zariadenie pripojte do uzemnenej zásuvky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:07 This appliance children sentence coffee WE 529 308db2af33b1487a9e1f5ff3908d8a23 322138 true true true false 29 923464 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:07 4 Topic 1 0 322138 255292 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:08 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 0f49685751224b11a6876dcfbe624939 322266 true true true false 4 923468 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:08 4 Topic 1 0 322266 70073 4           Не оставяйте захранващия кабел да виси през ръба на масата или стойката, на която е поставен уредът.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:12 E_children sentence EU coffee 529 f2b0da08658e4e7b9abd27c2fe425028 322270 true true true false 4 923483 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:12 4 Topic 1 0 322270 79172 4           Този уред може да се използва от деца, навършили 8 години, и от хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Почистването и поддръжката от потребителя не може да се извършват от деца, освен ако не са навършили 8 години и са под надзор. Пазете уреда и захранващия кабел далече от достъп на деца на възраст под 8 години.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 E_Children shall not play with the appliance. 529 ebaa14bb64f34f25a87c2d45b09448e5 322271 true true true false 4 1962754 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 322271 79173 4           Не позволявайте на деца да си играят с уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:15 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 bab33a2f7bdd4656bf5b6e6dd5d1f8b0 322274 true true true false 4 923495 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:15 4 Topic 1 0 322274 165185 4           Не използвайте уреда, ако щепселът, захранващият кабел или самият уред са повредени.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:18 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 2d151e4db98645f49f4f5acbac93fc34 322277 true true true false 4 923504 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:18 4 Topic 1 0 322277 165177 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:18 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 f4dcd75b13c6433495612c9bed50875e 322278 true true true false 4 923506 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:18 4 Topic 1 0 322278 165183 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:18 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 ee40b59c4d274c2fb1386b6a0def4aae 322279 true true true false 4 923508 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:18 4 Topic 1 0 322279 184936 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:19 This appliance children sentence coffee WE 529 104d23e5bddf457ba19f1bd1bdf4c444 322280 true true true false 4 923510 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:19 4 Topic 1 0 322280 255292 4                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:19 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 2933a6949ce841d1b121ec5e5754086f 322281 true true true false 4 923512 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:19 4 Topic 1 0 322281 165181 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:20 Do not let the mains cord hang.. 651 39a53f6a293c40a9a1fa5c0c24ab6bb7 322282 true true true false 4 923513 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:20 4 Topic 1 0 322282 184996 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:33 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 e03498ae779046d6b05039d757a212b9 322298 true true true false 4 923554 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:33 4 Topic 1 0 322298 165182 4           Включвайте уреда само в заземен електрически контакт.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-30T11:33:28 Using the appliance (heading only) 418 1c53df512e754ff6b53dab845e34a8a2 323626 true true true false 49 928143 Localizer Philips 2017-10-30T11:33:28 4 Topic 1 0 323626 501 49   Korišćenje aparata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:16 Ordering accessories - GENERAL 411 71c740d2d8a04d888266cc96fb688c3e 323627 true true true false 49 1174700 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:16 14 Topic 1 0 323627 42305 49   Naručivanje pribora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-30T11:33:37 General description (Fig. 1) (heading only) 418 f171f730129c462d9c11682c18609767 323629 true true true false 49 928148 Localizer Philips 2017-10-30T11:33:37 4 Topic 1 0 323629 248646 49   Opšti opis (sl. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:43 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 1a85d45b771d4499b6d888d4bfafd498 326025 true true true false 45 931828 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:43 4 Topic 1 0 326025 70073 45           Električni kabel naj ne visi čez rob mize ali pulta, na katerem stoji aparat.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:46 E_children sentence EU coffee 529 9e109b745f434bbf9d052cdd6292fc2a 326029 true true true false 45 931832 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:46 4 Topic 1 0 326029 79172 45           Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če imajo na voljo in razumejo navodila za varno uporabo aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba in če so seznanjeni z morebitnimi nevarnostmi. Otroci aparata ne smejo čistiti in vzdrževati, razen če so starejši od 8 let in jih kdo nadzoruje. Aparat in kabel hranite izven dosega otrok, mlajših od 8 let.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:47 E_Children shall not play with the appliance. 529 31de71d6b0da454595a1b66926afc3cd 326030 true true true false 45 931833 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:47 4 Topic 1 0 326030 79173 45           Otroci naj se ne igrajo z aparatom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:49 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 30eeffca6f364db3964777d146de5823 326032 true true true false 45 931835 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:49 4 Topic 1 0 326032 165185 45           Aparata ne uporabljajte, če je poškodovan vtič, napajalni kabel ali sam aparat.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:51 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 27e9bd5fc20148ce8cdc97746fbb0748 326034 true true true false 45 931837 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:51 4 Topic 1 0 326034 165177 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:52 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 7afc96883de447948cfe3a71d810519f 326035 true true true false 45 931838 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:52 4 Topic 1 0 326035 165183 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:52 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 421d3c7fb2e74b409c5e84f61218894a 326036 true true true false 45 931839 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:52 4 Topic 1 0 326036 184936 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:52 This appliance children sentence coffee WE 529 6467231124a144b0a7753c79b5b37d5a 326037 true true true false 45 931840 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:52 4 Topic 1 0 326037 255292 45                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:53 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 08208720d07542faba726c4ccdb9181e 326038 true true true false 45 931841 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:53 4 Topic 1 0 326038 165181 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:53 Do not let the mains cord hang.. 651 2bd4f5eb0dad457eb84be29666d19853 326039 true true true false 45 931842 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:53 4 Topic 1 0 326039 184996 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:54 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 8035565a3573471d892faf37cc511cae 326041 true true true false 45 931844 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:54 4 Topic 1 0 326041 165182 45           Aparat priključite v ozemljeno električno vtičnico.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:42 E_Children shall not play with the appliance. 529 cf31e84c9bab499a80d95d6606210a5a 328601 true true true false 46 936133 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:42 4 Topic 1 0 328601 79173 46           Децата не треба да си играат со уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 E_Children shall not play with the appliance. 529 4cd9e8ada9544b26951823b84b6ddd79 328608 true true true false 26 1968199 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 14 Topic 1 0 328608 79173 26           Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:34 E_Children shall not play with the appliance. 529 9dd1e2fb16a24c23a0479e1887178175 328645 true true true false 47 936177 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:34 4 Topic 1 0 328645 79173 47           Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:30 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 a7726a22d80044179d543c235dd02f91 331938 true true true false 44 1175016 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:30 14 Topic 1 0 331938 2956 44           Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite  www.philips.com/parts-and-accessories o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en contacto con el centro de atención al cliente Philips en su país (consulte el folleto de garantía internacional para encontrar los datos de contacto).   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-02T14:34:40 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 06311cdbf20a47e2a082e159cc61d237 333161 true true true false 2 1451607 Peter de Wit 2019-09-02T14:34:40 14 Topic 1 0 333161 333117 2           لا تضع الجهاز داخل خزانة إذا كنت تستخدمه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-03T07:09:44 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 9f303bdd5b004872b985ab8d0dc3fd5f 333165 true true true false 11 1452355 Peter de Wit 2019-09-03T07:09:44 14 Topic 1 0 333165 333117 11           حین استفاده دستگاه آن را در کابینت قرار ندهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-04T06:58:21 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 877bebb72eee4497b14927971c23f2fe 333175 true true true false 21 1454453 Peter de Wit 2019-09-04T06:58:21 14 Topic 1 0 333175 333117 21           제품을 사용할 때에는 캐비닛에 두지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:28 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 f2b674e3e7134455b1a70d037ca4e435 333176 true true true false 24 957359 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:28 4 Topic 1 0 333176 70073 24           Jangan biarkan kord sesalur tergantung dari tepi meja atau permukaan ruang kerja tempat perkakas itu diletakkan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:31 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 8b379c369c1a4755baa15651394a9a2d 333178 true true true false 24 957361 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:31 4 Topic 1 0 333178 165185 24           Jangan gunakan perkakas jika palam, kord sesalur atau perkakas itu sendiri rosak.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:36 Danger (heading only - géén 3mm) 418 50eae8e62ee648b0b74ab4c3b19f913e 333184 true true true false 24 957367 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:36 4 Topic 1 0 333184 148926 24   Bahaya   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:38 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 6fd747e7ed2d4674bca978e1f148ab40 333187 true true true false 24 957370 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:38 4 Topic 1 0 333187 165177 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:38 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 0a5f0263bd004eefb4a7f60f24a79033 333188 true true true false 24 957371 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:38 4 Topic 1 0 333188 165183 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:38 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 45ce1dbba3e141298dbbf8e4c325c8e5 333189 true true true false 24 957372 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:38 4 Topic 1 0 333189 184936 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:38 Do not let the mains cord hang.. 651 c9d7e99f24ce40e8856aeec2635a5fce 333190 true true true false 24 957373 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:38 4 Topic 1 0 333190 184996 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:43 E_children sentence EU coffee 529 2bb3f7f27e1f46c9b21a6a0150dc2729 333198 true true true false 24 957381 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:43 4 Topic 1 0 333198 79172 24           Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun dan ke atas dan orang yang kurang keupayaan fizikal, deria atau mental, atau kekurangan pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi pengawasan dan arahan berkaitan penggunaan perkakas secara selamat dan memahami bahaya yang mungkin berlaku. Pembersihan dan penyelenggaraan oleh pengguna tidak sepatutnya dilakukan oleh kanak-kanak kecuali mereka berumur 8 tahun dan ke atas serta diawasi. Jauhkan perkakas dan kordnya jauh dari jangkauan kanak-kanak yang berumur kurang daripada 8 tahun.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:44 E_Children shall not play with the appliance. 529 2973dc3654174ff2a5cedbb1749e2487 333199 true true true false 24 957382 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:44 4 Topic 1 0 333199 79173 24           Kanak-kanak tidak sepatutnya bermain dengan perkakas ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:45 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 77938c83eba24b8a85441324d19a87a5 333200 true true true false 24 957383 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:45 4 Topic 1 0 333200 165182 24           Sambungkan perkakas kepada soket dinding yang dibumikan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-04T06:58:32 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 2bceceade20e4c8293fcbeb39f985912 333206 true true true false 24 1454464 Peter de Wit 2019-09-04T06:58:32 14 Topic 1 0 333206 333117 24           Jangan letakkan perkakasan dalam kabinet semasa digunakan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-03T07:09:31 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 8d2bbe15562243edad652da29660a868 333253 true true true false 31 1452345 Peter de Wit 2019-09-03T07:09:31 14 Topic 1 0 333253 333117 31           使用产品时，切勿将其置于柜中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-03T07:09:19 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 9fe5bd1d3be6426da8910bd503f916b9 333265 true true true false 32 1452336 Peter de Wit 2019-09-03T07:09:19 14 Topic 1 0 333265 333117 32           請勿將使用中的產品放置於櫥櫃內。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-12-11T09:36:16 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 528c187529124f9abff180dec6b2bb8a 333282 true true true false 35 1252911 Peter de Wit 2018-12-11T09:36:16 14 Topic 1 0 333282 333117 35           No coloque el aparato en un armario durante el uso.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:04 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 cba7a0dc6d4e4dfa9dedb2eedb2a113c 333283 true true true false 40 950426 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:04 4 Topic 1 0 333283 70073 40           Không để dây điện nguồn vắt ngang qua cạnh bàn hoặc nơi chuẩn bị đồ ăn, nơi đặt thiết bị.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:05 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 c607d7c23e6843fab2bbcc269b8fe508 333285 true true true false 40 950428 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:05 4 Topic 1 0 333285 165185 40           Không sử dụng thiết bị nếu phích cắm, dây điện nguồn hay chính thiết bị bị hư hỏng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:08 Danger (heading only - géén 3mm) 418 960c57d5acf04011ba00520f6e64ee03 333291 true true true false 40 950434 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:08 4 Topic 1 0 333291 148926 40   Nguy hiểm   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:09 Warning (heading only - géén 3mm) 418 5d5fb1390bc54cc28564cc7c68388442 333292 true true true false 40 950435 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:09 4 Topic 1 0 333292 148928 40   Cảnh báo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:10 Caution (heading only - géén 3mm) 418 f0eaa77e68554bd3a49893f686bd7737 333293 true true true false 40 950436 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:10 4 Topic 1 0 333293 147865 40   Chú ý   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:15 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 8954161634b94e6891b1c2f874f84db5 333296 true true true false 40 950439 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:15 4 Topic 1 0 333296 165177 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:16 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 ec1a03ab6aa14119bfa9472855916186 333297 true true true false 40 950440 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:16 4 Topic 1 0 333297 165183 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:17 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 58e5fa0b08114deead9a0a67e0d4fa7c 333298 true true true false 40 950441 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:17 4 Topic 1 0 333298 184936 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:17 Do not let the mains cord hang.. 651 510b8056eb334ebfba87e180e1e4e7f5 333299 true true true false 40 950442 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:17 4 Topic 1 0 333299 184996 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:21 E_children sentence EU coffee 529 8f1be6903dde4c81b2f5f65c6ba1067b 333307 true true true false 40 950450 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:21 4 Topic 1 0 333307 79172 40           Trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị suy giảm năng lực về thể chất, giác quan hoặc tâm thần, hoặc thiếu kiến thức và kinh nghiệm có thể sử dụng thiết bị này nếu họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị theo cách an toàn và nếu họ hiểu được các mối nguy hiểm liên quan. Trẻ em không được thực hiện công việc làm sạch và bảo dưỡng của người dùng, trừ khi lớn hơn 8 tuổi và được giám sát. Để thiết bị và dây điện ngoài tầm với của trẻ em dưới 8 tuổi.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:22 E_Children shall not play with the appliance. 529 eaf2ca88794145db90a70f10a354a958 333309 true true true false 40 950451 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:22 4 Topic 1 0 333309 79173 40           Không để trẻ em chơi đùa với thiết bị.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:24 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 5518e3b1ee57495aae09720cd771899d 333310 true true true false 40 950452 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:24 4 Topic 1 0 333310 165182 40           Nối thiết bị vào ổ cắm điện có dây tiếp đất.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-09T08:28:32 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 82075a7ca25e47c794752382016cc86c 333316 true true true false 40 1459873 Peter de Wit 2019-09-09T08:28:32 14 Topic 1 0 333316 333117 40           Không đặt máy vào tủ khi đang sử dụng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:36:48 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 e396cb5f560b4130a7b1f0e622d90a2f 333317 true true true false 37 950461 Localizer Philips 2017-11-22T09:36:48 4 Topic 1 0 333317 70073 37           ไม่ควรปล่อยให้สายไฟห้อยลงมาจากขอบโต๊ะหรือบริเวณที่วางเครื่องอยู่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:36:51 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 f52115a4fa5b453c837c0a98b61a74d7 333319 true true true false 37 950463 Localizer Philips 2017-11-22T09:36:51 4 Topic 1 0 333319 165185 37           ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์นี้ หากปลั๊กไฟ สายไฟ หรือตัวเครื่องเกิดการชำรุด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-22T09:36:57 Danger (heading only - géén 3mm) 418 de557ee6c2b443b68e06ca182ca22448 333325 true true true false 37 950469 Localizer Philips 2017-11-22T09:36:57 4 Topic 1 0 333325 148926 37   อันตราย   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:00 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 9c80058a36474dd38975e29cf3e7493b 333328 true true true false 37 950472 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:00 4 Topic 1 0 333328 165177 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:01 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 71de7e3796084ad7a23a2f999f5b3868 333329 true true true false 37 950473 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:01 4 Topic 1 0 333329 165183 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:02 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 9fff4b414fbd415cb0d719e913119a94 333330 true true true false 37 950474 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:02 4 Topic 1 0 333330 184936 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:02 Do not let the mains cord hang.. 651 10b222a4830441eeaea133916ed018c2 333331 true true true false 37 950475 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:02 4 Topic 1 0 333331 184996 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:06 E_children sentence EU coffee 529 b16bd2fbd257416eada58119545ec5a9 333339 true true true false 37 950483 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:06 4 Topic 1 0 333339 79172 37           เครื่องนี้สามารถใช้โดยเด็กอายุ 8 ปีขึ้นไป รวมถึงบุคคลที่มีสภาพร่างกายไม่สมบูรณ์ ประสาทสัมผัสไม่สมบูรณ์หรือสภาพจิตใจไม่ปกติ หรือขาดประสบการณ์และความรู้ความเข้าใจ โดยต้องอยู่ในการควบคุมดูแลหรือได้รับคำแนะนำในการใช้งานที่ปลอดภัยและเข้าใจถึงอันตรายที่เกี่ยวข้องในการใช้งาน ไม่ควรให้เด็กทำความสะอาดและดูแลรักษาเครื่อง เว้นแต่เด็กจะมีอายุมากกว่า 8 ปี และอยู่ภายใต้การดูแล เก็บเครื่องและสายไฟให้ห่างจากมือเด็กอายุต่ำกว่า 8 ปี   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:07 E_Children shall not play with the appliance. 529 a146c4726f6545df8b53b4fb7171e401 333340 true true true false 37 950484 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:07 4 Topic 1 0 333340 79173 37           ห้ามให้เด็กเล่นเครื่องนี้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:09 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 e2d7400cfc0e4058a3d9b082bdffbfa8 333341 true true true false 37 950485 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:09 4 Topic 1 0 333341 165182 37           เสียบปลั๊กไฟเข้ากับเต้ารับที่ต่อสายดินไว้เรียบร้อยแล้ว   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-04T06:58:44 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 514c8ebadee04e3faa1f2330e8ffc935 333347 true true true false 37 1454476 Peter de Wit 2019-09-04T06:58:44 14 Topic 1 0 333347 333117 37           ห้ามวางเครื่องไว้ในตู้เมื่อมีการใช้งาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-03T07:09:08 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 895ca3d3221342b3bf5ec69ad2c2de26 342847 true true true false 20 1452328 Peter de Wit 2019-09-03T07:09:08 14 Topic 1 0 342847 333117 20           Құралды пайдалану кезінде сөреге салмаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-02T14:34:52 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 3ce7db2580f54c19b9b385bb152fc0fd 342857 true true true false 30 1451616 Peter de Wit 2019-09-02T14:34:52 14 Topic 1 0 342857 333117 30           Не помещайте прибор в шкаф, если он находится в использовании.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-03T07:08:54 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 9341b3009ce147ea9b91459537d2910f 342877 true true true false 39 1452319 Peter de Wit 2019-09-03T07:08:54 14 Topic 1 0 342877 333117 39           На час використання пристрою не ставте його в шафу.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-12-10T12:17:16 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 3968d3db67644988a9746ee2826df3d1 342889 true true true false 27 1251676 Peter de Wit 2018-12-10T12:17:16 14 Topic 1 0 342889 333117 27           Não coloque o aparelho dentro de um armário quando estiver em utilização.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-06T07:34:05 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 1014b8bd5f4b4e56973108b5501738b7 344025 true true true false 4 1458811 Peter de Wit 2019-09-06T07:34:05 14 Topic 1 0 344025 333117 4           Не поставяйте уреда в шкаф, когато се използва.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-06T07:34:19 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 4c0a26801da84753a7e854dd153dbc52 344027 true true true false 5 1458832 Peter de Wit 2019-09-06T07:34:19 14 Topic 1 0 344027 333117 5           Tijekom uporabe aparat nemojte stavljati u ormarić.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-02-18T09:29:25 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 2ddd3df5914343179cf9bafb3911e31e 344029 true true true false 6 1290777 Peter de Wit 2019-02-18T09:29:25 14 Topic 1 0 344029 333117 6           Během používání neumísťujte přístroj do skříně.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-02-18T09:29:36 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 97d8c116cfdf4bc9b847fd77e1b09f32 344031 true true true false 18 1290785 Peter de Wit 2019-02-18T09:29:36 14 Topic 1 0 344031 333117 18           Ne tegye a készüléket szekrénybe használatkor!   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-12-10T12:16:25 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 36267e84df2c4ec588e8db7dc08e60ea 344033 true true true false 7 1251644 Peter de Wit 2018-12-10T12:16:25 14 Topic 1 0 344033 333117 7           Placer ikke apparatet i et skab, mens den er i brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-12-10T12:16:35 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 33d8ff9130a748aea4c67b5daea9f258 344035 true true true false 8 1251650 Peter de Wit 2018-12-10T12:16:35 14 Topic 1 0 344035 333117 8           Plaats het apparaat tijdens gebruik niet in een kast.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-12-10T12:16:46 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 43e56c7fe96947c9a60a89b72c4c8bb9 344037 true true true false 12 1251656 Peter de Wit 2018-12-10T12:16:46 14 Topic 1 0 344037 333117 12           Älä sijoita laitetta kaappiin, kun sitä ei käytetä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-12-10T12:16:55 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 55d74c2b8fcd4d35a0843b40d0d2f9b9 344039 true true true false 13 1251663 Peter de Wit 2018-12-10T12:16:55 14 Topic 1 0 344039 333117 13           Ne placez pas l'appareil dans une armoire pendant son utilisation.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:47:24 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 5c6bb88c82fe4762951dd8a474e3f999 344042 true true true false 15 1252574 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:47:24 14 Topic 1 0 344042 333117 15           Das Gerät darf während der Benutzung nicht in einem Schrank platziert werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-12-14T15:43:21 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 ec85099ba7f94d99b35d9a05ad35cbd6 344044 true true true false 19 1261547 Peter de Wit 2018-12-14T15:43:21 14 Topic 1 0 344044 333117 19           Non collocare l'apparecchio in un armadietto durante l'uso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-12-10T12:17:27 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 df036f4c678e4432bb9697ba334ce1d5 344046 true true true false 36 1251688 Peter de Wit 2018-12-10T12:17:27 14 Topic 1 0 344046 333117 36           Placera inte apparaten i ett skåp medan den används.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-02-18T09:29:46 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 793a460eae2e499e9698033e07c38362 344049 true true true false 22 1290793 Peter de Wit 2019-02-18T09:29:46 14 Topic 1 0 344049 333117 22           Nenovietojiet ierīci skapī, kamēr tā darbojas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-02-18T09:30:57 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 bf0feccb10e742bfac5577c4011b713e 344051 true true true false 23 1290865 Peter de Wit 2019-02-18T09:30:57 14 Topic 1 0 344051 333117 23           Nedėkite veikiančio prietaiso į spintą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-02-18T09:29:56 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 cc37666de4a44f49ba2fedc44beb839e 344053 true true true false 26 1290801 Peter de Wit 2019-02-18T09:29:56 14 Topic 1 0 344053 333117 26           Podczas użytkowania urządzenie nie może znajdować się w szafce.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-02-18T09:30:07 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 19dd9a72793847cf99b2eebf09cc7cb1 344055 true true true false 29 1290808 Peter de Wit 2019-02-18T09:30:07 14 Topic 1 0 344055 333117 29           Nu puneți aparatul într-un dulap în timpul utilizării.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-02-18T09:30:28 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 7d75d91f63ec403baf8d0404812c5300 344060 true true true false 10 1290830 Peter de Wit 2019-02-18T09:30:28 14 Topic 1 0 344060 333117 10           Seadet ei tohi kasutamise ajal asetada kappi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-19T09:54:16 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 9ba478c633654529ac4589b9e67690cc 344062 true true true false 33 1963487 Marijke Semmelink 2021-02-19T09:54:16 14 Topic 1 0 344062 333117 33           Aparat nemojte da stavljate u ormarić tokom upotrebe.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-02-18T09:31:17 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 61a3622a60b6416e92686f2f5dc64566 344064 true true true false 34 1290900 Peter de Wit 2019-02-18T09:31:17 14 Topic 1 0 344064 333117 34           Pri používaní sa zariadenie nesmie nachádzať v skrinke.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-06T07:35:21 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 5d9a766047a449f0bae47a86a5c370cd 344066 true true true false 45 1458889 Peter de Wit 2019-09-06T07:35:21 14 Topic 1 0 344066 333117 45           Aparat naj med uporabo ne bo v omari.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-07T12:47:50 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 d62fc7c8eb12435ea079d3fe8da0354e 344068 true true true false 38 1272769 Marijke Semmelink 2019-01-07T12:47:50 14 Topic 1 0 344068 333117 38           Cihazı kullanım sırasında dolaba koymayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-05-18T13:55:51 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 07ad59f17fbf403b88765fdaa3b9b055 344098 true true true false 14 1671136 Tim Berga 2020-05-18T13:55:51 14 Topic 1 0 344098 940 14           Pour obtenir des renseignements supplémentaires, veuillez consulter le site  www.philips.com/support ou le feuillet de garantie internationale.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:40 E_Machine intended for normal household use only 320 972e140f70a646988907dcf242ef4a0a 346513 true true true false 44 980495 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:40 4 Topic 1 0 346513 42367 44           Esta máquina fue diseñada exclusivamente para el uso doméstico normal. No está diseñada para su uso en entornos tales como cocinas para empleados, oficinas, granjas u otros.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:21 Warranty and support (heading only) 244 2596e12ddef34c77ba8e749f50d600ab 346547 true true true false 44 980555 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:21 4 Topic 1 0 346547 939 44   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:24 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 645ca94b71d54d03952995f529a6786e 346548 true true true false 44 980558 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:24 4 Topic 1 0 346548 940 44           Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-02-18T09:28:44 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 80bfd4a69aae4f76be9212cb591c13aa 346960 true true true false 16 1290744 Peter de Wit 2019-02-18T09:28:44 14 Topic 1 0 346960 333117 16           Μην τοποθετείτε τη συσκευή μέσα σε ντουλάπι ενώ λειτουργεί.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-12-10T12:17:05 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 cd81644b193341dc8f54a07a80439b68 346962 true true true false 25 1251669 Peter de Wit 2018-12-10T12:17:05 14 Topic 1 0 346962 333117 25           Ikke sett apparatet i et skap når det er i bruk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:44 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 388cb7550ad54029b962e0721f407015 347721 true true true false 29 990269 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:44 4 Topic 1 0 347721 114472 29           Este interzisă introducerea aparatului în apă sau în orice alt lichid și clătirea acestuia sub jet de apă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:45 Before first use 539 e3bb97d6ec7e4722a3b9a0c57335fe55 347722 true true true false 29 990270 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:45 4 Topic 1 0 347722 98123 29   Înainte de prima utilizare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:46 Drip stop function 539 27231e03454d4c51a78effe651e1db40 347723 true true true false 29 990272 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:46 4 Topic 1 0 347723 98368 29   Funcția anti-picurare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Funcția anti-picurare vă permite să îndepărtați vasul din cafetieră înainte de finalizarea procesului de preparare. Când îndepărtați vasul, funcția anti-picurare oprește curgerea cafelei în vas Notă: Procesul de preparare nu se oprește atunci când îndepărtați vasul. Dacă nu introduceți vasul înapoi în aparat în interval de 20 de secunde, coșul filtrului se revarsă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:47 Cleaning and maintenance 539 92ffd6eee3a24f4ab0940efbb66c85ce 347724 true true true false 29 990274 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:47 4 Topic 1 0 347724 98369 29   Curățare și întreținere Curățare și întreținere Curățarea și întreținerea filtrului de picurare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:48 Cleaning after every use (drip filter) 539 34d4753b5d2746dc816539e859e390bf 347725 true true true false 29 990276 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:48 4 Topic 1 0 347725 98370 29   Curățare după fiecare utilizare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Este interzisă introducerea aparatului în apă sau în orice alt lichid și clătirea acestuia sub jet de apă. Scoateți ștecărul din priză. Curățați exteriorul cafetierei cu o cârpă umedă. Curățați coșul filtrului și filtrul permanent cu apă caldă și detergent de vase sau curățați-le în mașina de spălat vase.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:49 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 5f69f31e6169430c9799f154bb3abc5c 347726 true true true false 29 990277 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:49 4 Topic 1 0 347726 305353 29           Nu utilizați niciodată oțet cu un conținut de acid acetic de 8% sau mai mult, oțet natural, detartranți pudră sau tablete pentru a îndepărta calcarul din aparat, întrucât acest lucru poate cauza deteriorări.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:50 Setting the automatic switch-off time 1051 6254e405c7ef45a78221cc9d6962e15c 347727 true true true false 29 990279 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:50 4 Topic 1 0 347727 305307 29   Setarea timpului de stingere automată   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Puteți alege perioada de timp în care cafeaua să rămână fierbinte după preparare, prin reglarea timpului după care aparatul se stinge automat. Timpul implicit de stingere automată este de 30 de minute. Timpul maxim de stingere automată este de 120 de minute. Pentru a regla timpul de stingere automată, urmați pașii de mai jos. Asigurați-vă că aparatul este oprit și că ștecărul este introdus în priză. Apăsați în centrul butonului de control până când afișajul începe să clipească. Rotiți butonul de control pentru mări sau micșora timpul. 1 reprezintă 10 minute, 2 reprezintă 20 de minute, 3 reprezintă 30 de minute și așa mai departe până la 12 care reprezintă 120 de minute. Apăsați în centrul butonului de control pentru a confirma timpul de stingere automată. Notă: Aparatul salvează întotdeauna ultima setare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-05-04T14:31:07 Flushing the appliance HD7765 1051 f2b7b518a4804aa28a395b39219c579c 347728 true true true false 29 1112102 Marijke Semmelink 2018-05-04T14:31:07 14 Topic 1 0 347728 305308 29   Spălarea aparatului   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Clătiți întotdeauna cafetiera o dată înainte de prima utilizare.  Deschideți capacul rezervorului de apă. Umpleți rezervorul de apă cu apă curată rece până la  gradația pentru 8 cești. Notă: Nu introduceți boabe de cafea sau cafea pre-măcinată în rezervorul de apă. Închideți capacul rezervorului de apă. Introduceți vasul în  aparat. Apăsați  butonul de pornire/oprire. Afișajul se aprinde și aparatul emite semnale sonore. Apăsați  butonul de selectare a concentrației. Rotiți butonul de control pentru a alege  setarea pentru cafea pre-măcinată. Pictograma pentru cafea pre-măcinată începe să clipească. Apăsați de două ori în centrul butonului de control pentru  a confirma. Aparatul începe procesul de golire. Lăsați aparatul să funcționeze până la finalizarea procesului de golire. Acesta este finalizat în momentul în care aparatul nu mai emite semnale sonore. Goliți vasul. Apăsați butonul de pornire/oprire pentru a opri  aparatul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:52 Filling the water reservoir HD7765 1051 7e156fd2e9494404a3873b7b4e8b0b89 347729 true true true false 29 990282 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:52 4 Topic 1 0 347729 305309 29   Umplerea rezervorului de apă   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Există gradații pentru 2 până la 10 cești (de la 275 ml până la 1375 ml) pe vizorul pentru nivelul apei. Puteți utiliza aceste gradații pentru a stabili câtă apă să turnați în rezervorul de apă. Reflexia se schimbă de la deschis la închis pentru fiecare ceașcă de apă adăugată. Deschideți capacul rezervorului de apă și umpleți rezervorul de apă cu cantitatea necesară de  apă rece. Notă: Nu umpleți rezervorul de apă peste gradația pentru 10 cești. Notă: Asigurați-vă că volumul de apă pe care îl turnați în rezervorul de apă corespunde numărului de cești pe care doriți să îl preparați. Cafetiera utilizează toată apa din rezervorul de apă.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:53 Using pre-ground coffee HD7765  1051 275282e377a04c00b2fb4aa61d9aa1b6 347730 true true true false 29 990284 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:53 4 Topic 1 0 347730 305311 29   Utilizarea cafelei pre-măcinate   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dacă doriți să utilizați cafea pre-măcinată în loc de boabe de cafea, urmați pașii de mai jos. Deschideți capacul rezervorului de apă și umpleți rezervorul de apă cu cantitatea necesară de  apă rece. Deschideți  suportul coșului filtrului. Introduceți un filtru de hârtie (tip 1x4 sau nr. 4) sau filtrul permanent în coșul filtrului. Introduceți cafeaua pre-măcinată în filtrul de hârtie sau în filtrul permanent. Închideți suportul coșului filtrului. Introduceți vasul în  aparat. Apăsați  butonul de pornire/oprire. Afișajul se aprinde. Apăsați  butonul de selectare a concentrației. Rotiți butonul de control pentru a alege  setarea pentru cafea pre-măcinată. Pictograma pentru cafea pre-măcinată se aprinde. Apăsați în centrul butonului de control pentru  a confirma. Apoi apăsați din nou în centrul butonului de control pentru a porni  procesul de preparare. Așteptați până când cafetiera nu mai emite semnale sonore înainte de a îndepărta vasul. Notă: După preparare, cafeaua picură din coșul filtrului timp de câteva secunde. Aparatul menține cafeaua fierbinte până la stingerea automată. Dacă nu doriți să păstrați cafeaua fierbinte, apăsați butonul de pornire/oprire pentru a opri aparatul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:54 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 8179daa874cf4e8e9ed96b497bd727c4 347731 true true true false 29 990286 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:54 4 Topic 1 0 347731 307420 29           Nu atingeți sfredelele de măcinare ale aparatului, în special atunci când aparatul este conectat la o priză de perete.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:55 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 625a5ef50edf4ad7a28494f38832e746 347732 true true true false 29 990288 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:55 4 Topic 1 0 347732 307421 29           Nu atingeți suprafețele fierbinți ale aparatului când acesta este în funcțiune.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:56 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 f1607c329c0644e08b099200a72f5a80 347733 true true true false 29 990290 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:56 4 Topic 1 0 347733 307423 29           Nu goliți rezervorul de apă prin înclinarea aparatului, deoarece acest lucru poate deteriora aparatul. Pentru a goli aparatul, urmați instrucțiunile pentru golirea  aparatului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:57 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 e166e01a5689489b9a587fc814104a5a 347734 true true true false 29 990291 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:57 4 Topic 1 0 347734 307424 29           Dacă apare o problemă pe care nu o puteți soluționa cu ajutorul acestui manual de utilizare, contactați centrul de asistență pentru clienți din țara dvs. Dacă problema nu poate fi rezolvată, duceți aparatul la un centru de service autorizat de Philips pentru control sau reparare. Nu încercați să reparați personal aparatul, în caz contrar garanția dvs. devine nulă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:58 Do not place the appliance on a hot surface 651 2061417991754c168773c61de63d0ec0 347735 true true true false 29 990293 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:58 4 Topic 1 0 347735 307425 29           Nu așezați aparatul pe o suprafață fierbinte și feriți cablul de alimentare de contactul cu suprafețele fierbinți.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:59 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 5d09c41b37fb49a5b429caf45e2c5b3a 347736 true true true false 29 990294 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:59 4 Topic 1 0 347736 307426 29           Scoateți aparatul din priză dacă apar probleme în timpul măcinării sau preparării și înainte de a-l curăța.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:00 Keep the plug and the wall socket dry 651 2eea48916a474b09974b6cf364829d12 347737 true true true false 29 990296 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:00 4 Topic 1 0 347737 307427 29           Mențineți ștecărul și priza de perete uscate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:01 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 23724bff60824423a37950b2e54a6d76 347738 true true true false 29 990298 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:01 4 Topic 1 0 347738 307428 29           Nu ridicați și nu deplasați aparatul în timp ce funcționează.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:02 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 4b3f75a719cb4a16abf1ce000f504403 347739 true true true false 29 990299 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:02 4 Topic 1 0 347739 307432 29           După ce despachetați aparatul, asigurați-vă că acesta este complet și nedeteriorat. Dacă aveți dubii, nu utilizați aparatul și contactați centrul de asistență pentru clienți din țara dvs.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:04 This machine is intended for normal household use only... 651 733caa0475564b71bbbe7b5705c01be5 347740 true true true false 29 990300 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:04 4 Topic 1 0 347740 307433 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:05 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 039425890d6e4fea95ff2a8657cbd04d 347741 true true true false 29 990301 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:05 4 Topic 1 0 347741 307429 29           Vasul este fierbinte în timpul și după preparare. Țineți întotdeauna vasul de mâner.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:06 Never use the jug in a microwave oven 651 b502bc6ab04c44cb859aa94aee442502 347742 true true true false 29 990302 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:06 4 Topic 1 0 347742 307430 29           Nu utilizați niciodată vasul în cuptorul cu microunde.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:07 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 ed51f2cf154e4c45995239887921dacb 347743 true true true false 29 990303 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:07 4 Topic 1 0 347743 307431 29           Înainte de a depozita aparatul, așteptați să se răcească. Este posibil ca plita și vasul de cafea să fie fierbinți.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:44 E_Children shall not play with the appliance. 529 5e5f16c4066846e4812f06a8ed9992bc 360370 true true true false 3 1025681 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:44 4 Topic 1 0 360370 79173 3           Anak-anak dilarang memainkan alat ini.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 Recycling 130 e9fac71fca87441db4fd8326e3367916 360594 true true true false 15 2017350 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 14 Topic 1 0 360594 1010 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:54 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 2a7b724863c141a7b0060ff8572851d8 363081 true true true false 50 1045584 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:54 4 Topic 1 0 363081 634 50           この記号は、本製品を一般家庭ごみと一緒に廃棄してはならないことを示しています （2012/19/EU）。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:19 Recycling 130 a56650175c4444e79e82f671a4604c32 363104 true true true false 50 1045607 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:19 4 Topic 1 0 363104 1010 50   リサイクル   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:20 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 65772c9268444b92a85373e47fbb2feb 363105 true true true false 50 1045608 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:20 4 Topic 1 0 363105 918 50                 35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:22 Warranty and support (heading only) 244 64bc2120d21d4df48907a17295952296 363108 true true true false 50 1045611 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:22 4 Topic 1 0 363108 939 50   保証とサポート   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:22 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 0ba6f9e429884add8791c35b0dc3120e 363109 true true true false 50 1045612 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:23 4 Topic 1 0 363109 940 50           情報またはサポートが必要な場合は、 www.philips.com/support にアクセスするか、または国際保証書をお読みください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:46 E_Children shall not play with the appliance. 529 961f88d6cafe401f894aca5c2764a36c 363131 true true true false 50 1045635 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:46 4 Topic 1 0 363131 79173 50           お子様が本製品で遊ばないようにしてください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:53 Recycling 598 5268b66369e44f32b4543f1d8bb83482 363137 true true true false 50 1045641 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:53 4 Topic 1 0 363137 118169 50   リサイクル   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:53 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 9c2ee19ce3de4a3996d7fb59e41dd357 363138 true true true false 50 1045642 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:53 4 Topic 1 0 363138 118171 50           製品寿命の終了時に、本製品を一般家庭ごみと一緒に廃棄せず、リサイクルのために公式の回収所に持ち込んでください。 そうすることにより、環境の保存に貢献できます。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:53 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 6e4d10c014874a1a80981ca549aa87d1 363139 true true true false 50 1045643 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:53 4 Topic 1 0 363139 118172 50           電気器具や電子製品および充電式電池の分別収集については、お住まいの国の規則に従ってください。 正しい廃棄により、環境や人の健康に対する悪影響を防ぐことができます。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:03 E_Machine intended for normal household use only 320 c51e4d17ee1941d9a7716eb2365b886a 368009 true true true false 49 1057812 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:03 4 Topic 1 0 368009 42367 49           Ovaj aparat je namijenjen isključivo za uobičajenu upotrebu u domaćinstvu. On nije predviđen da se koristi u okruženjima kao što su kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruženjima.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-26T09:12:04 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 1a5a266b857546bcb916762437cc687c 368071 true true true false 49 1057877 Localizer Philips 2018-02-26T09:12:04 4 Topic 1 0 368071 4567 49           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih električnih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje pomaže u spriječavanju negativnih posljedica po zdravlje ljudi i životnu sredinu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:17 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 004021d95c7043ceb4872228dd25bd60 371845 true true true false 49 1174701 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:17 14 Topic 1 0 371845 2956 49           Da biste kupili pribor ili rezervne dijelove, posjetite  www.philips.com/parts-and-accessories ili zastupnika kompanije Philips. Takođe, možete da se obratite centru za korisničku podršku kompanije Philips u svojoj zemlji (za detalje pogledajte list „Međunarodna garancija”).   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:24 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 76a95c8c4d4d4da0a1e620edf4939cad 372743 true true true false 47 1068625 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:24 4 Topic 1 0 372743 2757 47           Ky kapitull përmbledh problemet më të shpeshta që mund të hasni me pajisjen. Nëse nuk keni mundësi ta zgjidhni problemin me informacionin më poshtë, vizitoni  www.philips.com/support për një listë të pyetjeve më të shpeshta ose kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin ku ndodheni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:26 Troubleshooting Intro - appliance 418 0dbe3ce0316147ecb5c1045101d9e80b 372744 true true true false 47 1068626 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:26 4 Topic 1 0 372744 232965 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:52 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 3314c53a0bc04c3abf5826671da52245 372763 true true true false 46 1068671 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:52 4 Topic 1 0 372763 2757 46           Ова поглавје ги резимира најчестите проблеми што може да ги имате со уредот. Доколку не можете да го решите проблемот со помош на информациите дадени подолу, одете на  www.philips.com/support за да побарате список од најчесто поставуваните прашања или јавете се во Центарот за грижа на корисници во вашата земја.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:52 Troubleshooting Intro - appliance 418 28848bdd182b495c8801aa130a72574d 372764 true true true false 46 1068673 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:52 4 Topic 1 0 372764 232965 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:26 This appliance children sentence coffee WE 529 a9de439b494b43ebb53b16e5bf062adb 375181 true true true false 2 1077482 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:26 4 Topic 1 0 375181 255292 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:48 This appliance children sentence coffee WE 529 0b5fe0f9fbca4442909a1f6f008020bc 375208 true true true false 11 1077510 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:48 4 Topic 1 0 375208 255292 11                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:30 Ordering accessories - GENERAL 411 b13fa45adf2e4a7797cfc53d3f544756 377585 true true true false 44 1175015 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:30 14 Topic 1 0 377585 42305 44   Pedido de accesorios   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-04-09T15:21:09 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 d795d27cbee04d4b80e20f02d024e5f8 379561 true true true false 27 1093040 Marijke Semmelink 2018-04-09T15:21:09 14 Topic 1 0 379561 307428 27           Não levante nem mova o aparelho durante o seu funcionamento.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-12-10T12:17:18 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 a32caf9d665446508bc3b6af6cd26daa 379564 true true true false 27 1251684 Peter de Wit 2018-12-10T12:17:18 14 Topic 1 0 379564 305353 27           Nunca utilize vinagre com um teor de ácido acético de 8% ou superior, vinagre natural e anticalcário em pó ou pastilhas para descalcificar o aparelho, pois isto pode causar danos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2018-04-13T09:06:33 Recycling 598 f831ab70ff174a849fcf6803f652d504 381240 true true true false 44 1096129 Tim Berga 2018-04-13T09:06:33 14 Topic 1 0 381240 118169 44   Reciclar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2018-04-13T09:06:34 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 8dd574cee5344d50af4ba70128052cc4 381241 true true true false 44 1096130 Tim Berga 2018-04-13T09:06:34 14 Topic 1 0 381241 118171 44           No deseche el producto con la basura normal de la casa al final de su vida útil, sino que llévelo a un punto de recolección oficial para su reciclado. Al hacer esto, ayuda a preservar el ambiente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2018-04-13T09:06:35 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 e985d5642cae40cb86f0702d71492264 381243 true true true false 44 1096132 Tim Berga 2018-04-13T09:06:35 14 Topic 1 0 381243 118172 44           Siga las reglas de su país para separar lo recolectado de los productos eléctricos y electrónicos, así como las baterías recargables. La disposición correcta ayuda a prevenir consecuencias negativas para el abiente y la salud humana.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:33 E_Children shall not play with the appliance. 529 6a2090b4d16b43709f5bf443b2a28ed1 383162 true true true false 28 1104451 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:33 14 Topic 1 0 383162 79173 28           Não deixe o aparelho ao alcance de crianças.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:08 E_Children shall not play with the appliance. 529 19d3d015db114edb90a2a064d134b0a8 383167 true true true false 44 1104808 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:08 14 Topic 1 0 383167 79173 44           Los niños no deben jugar con el dispositivo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-15T06:17:58 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 d34920cbf48d4e8ba100acd99665da61 383576 true true true false 44 1136603 Mariska van Ree 2018-06-15T06:17:58 14 Topic 1 0 383576 4567 44           Siga las reglas de su país de recolección por separado de los productos eléctricos y electrónicos, así como las baterías recargables. La disposición correcta ayuda a prevenir consecuencias negativas para el ambiente y la salud humana.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Glenna Deiman 2018-05-16T09:25:12 General description (Fig. 1) (heading only) 418 27e4b7e22ee44fa9a05b03be8f756412 385855 true true true false 42 1118101 Glenna Deiman 2018-05-16T09:25:12 14 Topic 1 0 385855 248646 42   Descripción general (figura 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-15T06:49:06 This appliance children sentence coffee WE 529 512e8ac4c5eb47ee9bd416ed941ffa78 389756 true true true false 37 1136751 Marijke Semmelink 2018-06-15T06:49:06 14 Topic 1 0 389756 255292 37                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-15T06:49:07 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 02b71565cd6c44118806536a87c4b3e9 389758 true true true false 37 1136755 Marijke Semmelink 2018-06-15T06:49:07 14 Topic 1 0 389758 165181 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:13 General description HD7765 WE 1051 e092b8de82d44f82b7261dc56cd12194 390210 true true true false 16 1143824 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:13 14 Topic 1 0 390210 311638 16           Καλάθι φίλτρου Διακοπή σταξίματος Στήριγμα καλαθιού φίλτρου Ένδειξη στάθμης νερού Καπάκι δοχείου νερού Καπάκι δοχείου κόκκων Διακόπτης επιπέδου άλεσης Δοχείο κόκκων καφέ Καπάκι ανοίγματος μύλου Κλείδωμα του καπακιού ανοίγματος μύλου Άνοιγμα γεμίσματος νερού Οθόνη Εικονίδιο κουμπιού αλεσμένου καφέ Αριθμός φλιτζανιών Εικονίδιο φλιτζανιού καφέ Εικονίδιο επιλογής γεύσης κόκκου καφέ Εικονίδιο επιλογής γεύσης Εικονίδιο καθαρισμού μύλου Διακόπτης Κουμπί on/off Καπάκι γυάλινης κανάτας Γυάλινη κανάτα Βούρτσα καθαρισμού του καπακιού διόδου κόκκων   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:14 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 0a06adbd65814ef1adefe40ec8bca346 390211 true true true false 16 1143825 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:14 14 Topic 1 0 390211 114472 16           Μην βυθίζετε ποτέ τη συσκευή σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό και μην την ξεπλένετε με νερό βρύσης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:14 This appliance children sentence coffee WE 529 3a67893ec636481ab3e213a35c7252b7 390212 true true true false 16 1143826 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:14 14 Topic 1 0 390212 255292 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:15 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 885b214f90804c23bf9d560bcd87e91f 390213 true true true false 16 1143827 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:15 14 Topic 1 0 390213 307420 16           Μην αγγίζετε τα γρέζια αλέσματος της συσκευής, ιδιαίτερα όταν η συσκευή είναι συνδεδεμένη στην πρίζα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:15 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 eb9a091685d942da86e1534eebdcaab3 390214 true true true false 16 1143828 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:15 14 Topic 1 0 390214 307421 16           Μην αγγίζετε τις ζεστές επιφάνειες της συσκευής κατά τη λειτουργία της.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:16 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 9f95087cb27a47ff9ee6e8b990e793d0 390215 true true true false 16 1143829 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:16 14 Topic 1 0 390215 307423 16           Μην αδειάζετε το δοχείο νερού γέρνοντας τη συσκευή, καθώς η συσκευή μπορεί να υποστεί ζημιά. Για να αδειάσετε τη συσκευή, ακολουθήστε τις οδηγίες για το ξέπλυμα της  συσκευής.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:16 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 f23a4b39e30843ec8aa78e64c9b4c86f 390216 true true true false 16 1143830 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:16 14 Topic 1 0 390216 307424 16           Αν παρουσιαστεί πρόβλημα που δεν μπορείτε να λύσετε με τη βοήθεια αυτού του εγχειριδίου χρήσης, επικοινωνήστε με το Κέντρο εξυπηρέτησης καταναλωτών στη χώρα σας. Αν δεν είναι δυνατή η επίλυση του προβλήματος, παραδώστε τη συσκευή σε κάποιο εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις της Philips για έλεγχο ή επισκευή. Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας τη συσκευή, καθώς σε αυτήν την περίπτωση η εγγύηση θα ακυρωθεί.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:16 Do not place the appliance on a hot surface 651 775d883f25e84fe0bd9a3788895a0f84 390217 true true true false 16 1143831 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:16 14 Topic 1 0 390217 307425 16           Μην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω σε ζεστή επιφάνεια και αποφύγετε την επαφή του καλωδίου με ζεστές επιφάνειες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-06T08:34:07 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 94ffd6b60270436db75fe6bde20e9bc8 390218 true true true false 16 1154450 Marijke Semmelink 2018-07-06T08:34:07 14 Topic 1 0 390218 307426 16           Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα εάν προκύψουν προβλήματα κατά την άλεση ή την παρασκευή καφέ και πριν τον καθαρισμό της.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:17 Keep the plug and the wall socket dry 651 7394841c5c414619ba4c75c9ababf603 390219 true true true false 16 1143833 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:17 14 Topic 1 0 390219 307427 16           Διατηρείτε το βύσμα αι την πρίζα στεγνά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:18 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 704367141398486191db35c5f4b2edc6 390220 true true true false 16 1143834 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:18 14 Topic 1 0 390220 307428 16           Μην ανασηκώνετε και μην μετακινείτε τη συσκευή όταν βρίσκεται σε λειτουργία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:18 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 47fb17cc91d245d58354db757f0218b7 390221 true true true false 16 1143835 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:18 14 Topic 1 0 390221 307429 16           Η κανάτα είναι καυτή κατά τη διάρκεια της παρασκευής του καφέ, αλλά και μετά από αυτήν. Κρατάτε πάντα την κανάτα από τη λαβή της.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:19 Never use the jug in a microwave oven 651 90bbb626d4ea4512a8b7ced6157cd997 390222 true true true false 16 1143836 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:19 14 Topic 1 0 390222 307430 16           Μην χρησιμοποιείτε ποτέ την κανάτα σε φούρνο μικροκυμάτων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:19 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 b48f36e8228e4a80a8760bf1ba32e081 390223 true true true false 16 1143837 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:19 14 Topic 1 0 390223 307431 16           Περιμένετε να κρυώσει η συσκευή για να την αποθηκεύσετε. Η θερμαινόμενη πλάκα και η κανάτα καφέ ενδέχεται να είναι καυτές.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:19 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 772be45ff83a459e958e6ee211499431 390224 true true true false 16 1143838 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:19 14 Topic 1 0 390224 307432 16           Αφού αποσυσκευάσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι είναι πλήρης και δεν έχει ζημιές. Αν έχετε αμφιβολίες, μην χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, αλλά επικοινωνήστε με το Κέντρο εξυπηρέτησης καταναλωτών στη χώρα σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:20 This machine is intended for normal household use only... 651 3c0be87f8a44443d9f988246a209bd2a 390225 true true true false 16 1143839 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:20 14 Topic 1 0 390225 307433 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:20 Before first use 539 7fe88bbfc5234a8ea29fd3faaa1ddb3e 390226 true true true false 16 1143840 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:20 14 Topic 1 0 390226 98123 16   Πριν από την πρώτη χρήση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:21 Setting the automatic switch-off time 1051 ed4d2fbc2de244ddbedcbe072b97a77a 390227 true true true false 16 1143841 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:21 14 Topic 1 0 390227 305307 16   Ρύθμιση του χρόνου αυτόματης απενεργοποίησης   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Μπορείτε να επιλέξετε το χρονικό διάστημα για το οποίο θέλετε να παραμείνει ζεστός ο καφές μετά την παρασκευή του προσαρμόζοντας τον χρόνο που πρόκειται να παρέλθει μετά την αυτόματη απενεργοποίηση της συσκευής. Ο προεπιλεγμένος χρόνος αυτόματης απενεργοποίησης είναι 30 λεπτά. Ο μέγιστος χρόνος αυτόματης απενεργοποίησης είναι 120 λεπτά. Για να προσαρμόσετε τον χρόνο αυτόματης απενεργοποίησης, ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη, αλλά το φις είναι τοποθετημένο στην πρίζα. Πιέστε το κέντρο του κουμπιού ελέγχου, μέχρι να αρχίσει να αναβοσβήνει η οθόνη. Γυρίστε μερικές φορές το κουμπί ελέγχου για να αυξήσετε ή να μειώσετε τον χρόνο. 1 είναι 10 λεπτά, 2 είναι 20 λεπτά, 3 είναι 30 λεπτά κ.ο.κ., έως τα 12 που είναι 120 λεπτά. Πιέστε το κέντρο του κουμπιού ελέγχου, για να επιβεβαιώσετε τον χρόνο αυτόματης απενεργοποίησης. Σημείωση: Η συσκευή αποθηκεύει πάντοτε την τελευταία ρύθμιση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:13 Flushing the appliance HD7765 1051 9fdc0f0ad4644c0093ff546f8a97f0c7 390228 true true true false 16 2117198 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:13 14 Topic 1 0 390228 305308 16   Καθαρισμός της συσκευής με νερό   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ξεπλένετε πάντα την καφετιέρα με νερό μία φορά πριν από την πρώτη χρήση ακολουθώντας τα παρακάτω βήματα. Προειδοποίηση: Μην ρίχνετε ποτέ νερό μέσα στο δοχείο κόκκων καφέ, καθώς θα προκληθεί βλάβη στην καφετιέρα. Ανοίξτε το καπάκι δοχείου νερού. Γεμίστε το δοχείο νερού με κρύο πόσιμο νερό μέχρι την ένδειξη 8  φλιτζανιών. Προσοχή: Μην προσθέτετε κόκκους καφέ ή προαλεσμένο καφέ στο δοχείο νερού. Κλείστε το καπάκι δοχείου νερού. Τοποθετήστε την γυάλινη κανάτα στη  συσκευή. Πατήστε το κουμπί  on/off. Η οθόνη φωτίζεται και η συσκευή παράγει έναν ήχο ("μπιπ"). Πατήστε το κουμπί επιλογής  γεύσης. Γυρίστε μερικές φορές το κουμπί ελέγχου, για να επιλέξετε τη ρύθμιση προαλεσμένου  καφέ. Το εικονίδιο προαλεσμένου καφέ αρχίζει να αναβοσβήνει. Πιέστε το κέντρο του κουμπιού ελέγχου δύο φορές, για  επιβεβαίωση. Η συσκευή ξεκινά τη διαδικασία πλύσης. Αφήστε τη συσκευή να λειτουργήσει μέχρι να ολοκληρωθεί η διαδικασία πλύσης. Η διαδικασία πλύσης ολοκληρώνεται όταν η συσκευή σταματήσει να αναβοσβήνει. Αδειάστε την γυάλινη κανάτα. Πιέστε το κουμπί on/off για να απενεργοποιήσετε τη  συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:32 Filling the water reservoir HD7765 1051 fdc1058b921f4bd8bbef1b713f29a765 390229 true true true false 16 1236897 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:32 14 Topic 1 0 390229 305309 16   Πλήρωση της δεξαμενής νερού   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Στο παράθυρο ορατότητας στάθμης νερού υπάρχουν ενδείξεις για 2 έως 10 φλιτζάνια (275 ml έως 1375 ml). Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτές τις ενδείξεις, για να καθορίσετε την ποσότητα νερού που θέλετε να βάλετε στο δοχείο νερού. Η αντανάκλαση αλλάζει από ανοιχτό σε σκούρο χρώμα για κάθε φλιτζάνι νερού που προσθέτετε. Ανοίξτε το καπάκι του δοχείου νερού και γεμίστε το δοχείο νερού με την απαιτούμενη ποσότητα κρύου  νερού. Σημείωση: Μην γεμίζετε το δοχείο νερού πάνω από την ένδειξη των 10 φλιτζανιών. Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι η ποσότητα νερού που ρίχνετε στο δοχείο νερού αντιστοιχεί στον αριθμό των φλιτζανιών που θέλετε να παρασκευάσετε. Η καφετιέρα χρησιμοποιεί όλο το νερό στη δεξαμενή νερού.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:32 Using coffee beans HD7765 1051 68cd3c651676497bb2518339b65cef0b 390230 true true true false 16 1236898 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:32 14 Topic 1 0 390230 305310 16   Χρήση κόκκων καφέ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Προειδοποίηση: Κρατάτε πάντοτε το καπάκι του δοχείου νερού κλειστό, όταν γεμίζετε το δοχείο κόκκων καφέ με κόκκους καφέ. Διαφορετικά, οι κόκκοι καφέ μπορεί να πέσουν μέσα στο δοχείο νερού και να φράξουν την είσοδο νερού. Ανοίξτε το  καπάκι του δοχείου κόκκων καφέ. Γεμίστε το δοχείο με κόκκους καφέ. Βεβαιωθείτε ότι υπάρχουν αρκετοί κόκκοι καφέ στο δοχείο για την ποσότητα καφέ που θέλετε  να παρασκευάσετε. Σημείωση: Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το δοχείο κόκκων είναι γεμάτο τουλάχιστον μέχρι τη μέση. Προειδοποίηση: Για να μην μπλοκάρει ο μύλος, μην χρησιμοποιείτε ακαβούρδιστους ή καραμελωμένους κόκκους. Χρησιμοποιείτε κόκκους καφέ φίλτρου αντί για κόκκους εσπρέσο, καθώς οι κόκκοι εσπρέσο ενδέχεται να προκαλέσουν ζημιά στον μύλο. Ανοίξτε το  στήριγμα καλαθιού φίλτρου. Τοποθετήστε ένα χάρτινο φίλτρο (τύπου 1x4 ή αρ. 4) ή το μόνιμο φίλτρο στο  καλάθι φίλτρου. Κλείστε το στήριγμα του καλαθιού φίλτρου. Γυρίστε το κουμπί επιπέδου άλεσης, για να επιλέξετε τον επιθυμητό τύπο άλεσης (από λεπτή έως χοντρή). Υπάρχουν εννέα  ρυθμίσεις άλεσης. Συμβουλή: Με το κουμπί επιπέδου άλεσης μπορείτε να επιλέξετε μεταξύ 9 διαφορετικών ρυθμίσεων. Τα εικονίδια υποδεικνύουν 3 προεπιλεγμένες βέλτιστες ρυθμίσεις, αλλά μπορείτε να επιλέξετε οποιαδήποτε ενδιάμεση ρύθμιση. Σας συνιστούμε να πειραματιστείτε με τις διάφορες ρυθμίσεις άλεσης, ώστε να βρείτε εκείνη που προτιμάτε. Πατήστε το  κουμπί επιλογής γεύσης. Τα εικονίδια κόκκων καφέ αρχίζουν να αναβοσβήνουν. Γυρίστε το κουμπί ελέγχου, για να επιλέξετε την επιθυμητή γεύση καφέ: 1 κόκκος για ήπιο καφέ, 2 κόκκοι για μέτριο-δυνατό καφέ ή 3 κόκκοι για  δυνατό καφέ. Πιέστε το κέντρο του κουμπιού ελέγχου δύο φορές, για να επιβεβαιώσετε τη  γεύση. Για να επιλέξετε τον αριθμό φλιτζανιών, γυρίστε το κουμπί ελέγχου μέχρι να αρχίσει να αναβοσβήνει ο επιθυμητός αριθμός φλιτζανιών στην  οθόνη. Σημείωση: Έχετε υπόψη ότι η καφετιέρα χρησιμοποιεί όλο το νερό στη δεξαμενή νερού. Αν επιλέξετε αριθμό φλιτζανιών που είναι μικρότερος από την ποσότητα νερού, ο καφές θα γίνει πιο ελαφρύς από όσο επιθυμείτε. Πιέστε το κέντρο του κουμπιού ελέγχου δύο φορές, για να επιβεβαιώσετε τον αριθμό των  φλιτζανιών. Πιέστε το κέντρο του κουμπιού ελέγχου δύο φορές ξανά. Η συσκευή εκπέμπει ηχητικά σήματα και ξεκινά να αλέθει την απαιτούμενη ποσότητα κόκκων καφέ. Όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία άλεσης, η συσκευή ξεκινά να παρασκευάζει καφέ.  Περιμένετε να σταματήσει η καφετιέρα να παράγει ηχητικά σήματα για να αφαιρέσετε την κανάτα. Σημείωση: Μετά από την παρασκευή καφέ, ο καφές στάζει από το καλάθι φίλτρου για αρκετά δευτερόλεπτα. Η συσκευή διατηρεί τον καφέ σας ζεστό, έως ότου απενεργοποιηθεί αυτόματα. Εάν δεν θέλετε να διατηρηθεί ο καφές σας ζεστός, πατήστε το κουμπί on/off, για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:13 Using pre-ground coffee HD7765 1051 fe57ddec1bc04da48368816346171393 390231 true true true false 16 2117199 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:13 14 Topic 1 0 390231 305311 16   Χρήση αλεσμένου καφέ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Εάν επιθυμείτε να χρησιμοποιήσετε αλεσμένο καφέ και όχι κόκκους καφέ, ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα. Ανοίξτε το καπάκι του δοχείου νερού και γεμίστε το δοχείο νερού με την απαιτούμενη ποσότητα κρύου  νερού. Ανοίξτε το στήριγμα καλαθιού  φίλτρου. Τοποθετήστε ένα χάρτινο φίλτρο (τύπου 1x4 ή αρ. 4) ή το μόνιμο φίλτρο στο καλάθι  φίλτρου. Τοποθετήστε αλεσμένο καφέ στο χάρτινο φίλτρο ή στο μόνιμο φίλτρο. Κλείστε το στήριγμα του καλαθιού φίλτρου. Τοποθετήστε την γυάλινη κανάτα στη  συσκευή. Πατήστε το  κουμπί on/off. Η οθόνη φωτίζεται. Πατήστε το  κουμπί επιλογής γεύσης. Γυρίστε μερικές φορές το κουμπί ελέγχου, για να επιλέξετε τη  ρύθμιση προαλεσμένου καφέ. Ανάβει το εικονίδιο προαλεσμένου καφέ. Πιέστε το κέντρο του κουμπιού ελέγχου δύο φορές, για  επιβεβαίωση. Στη συνέχεια πιέστε το κέντρο του κουμπιού ελέγχου δύο φορές ξανά, για να ξεκινήσει η  διαδικασία παρασκευής. Περιμένετε να σταματήσει η καφετιέρα να παράγει ηχητικά σήματα για να αφαιρέσετε την γυάλινη κανάτα. Σημείωση: Μετά από την παρασκευή καφέ, ο καφές στάζει από το καλάθι φίλτρου για αρκετά δευτερόλεπτα. Η συσκευή διατηρεί τον καφέ σας ζεστό, έως ότου απενεργοποιηθεί αυτόματα. Εάν δεν θέλετε να διατηρηθεί ο καφές σας ζεστός, πατήστε το κουμπί on/off, για να απενεργοποιήσετε τη  συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:32 Drip stop function 539 1010c060cc294a51924eef3bc1f19bea 390232 true true true false 16 1236899 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:32 14 Topic 1 0 390232 98368 16   Διακόπτης προστασίας σταξίματος (Drip stop)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ο διακόπτης προστασίας σταξίματος σάς δίνει τη δυνατότητα να αφαιρέσετε την κανάτα από την καφετιέρα πριν ολοκληρωθεί η διαδικασία παρασκευής. Όταν αφαιρείτε την κανάτα, ο διακόπτης προστασίας σταξίματος διακόπτει τη ροή του καφέ στην κανάτα. Σημείωση: Η διαδικασία παρασκευής δεν διακόπτεται, όταν αφαιρείτε την κανάτα. Αν δεν βάλετε ξανά την κανάτα στη συσκευή μέσα σε 20 δευτερόλεπτα, το καλάθι φίλτρου υπερχειλίζει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:23 Cleaning and maintenance 539 2393f5f9322a40f1a8f80f2f2efbbddf 390233 true true true false 16 1143847 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:23 14 Topic 1 0 390233 98369 16   Καθαρισμός και συντήρηση Καθαρισμός και συντήρηση Καθαρισμός και συντήρηση φίλτρου σταξίματος   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:13 Cleaning after every use (drip filter) 539 8c120c777ea94904b0d4047cd9c2ab68 390234 true true true false 16 2117200 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:13 14 Topic 1 0 390234 98370 16   Καθαρισμός μετά από κάθε χρήση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Μην βυθίζετε ποτέ τη συσκευή σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό και μην την ξεπλένετε με νερό βρύσης. Πιέστε το κουμπί on/off για να απενεργοποιήσετε τη  συσκευή. Αποσυνδέστε το φις από την πρίζα. Καθαρίστε το εξωτερικό μέρος της καφετιέρας με ένα υγρό  πανί. Καθαρίστε το καλάθι του φίλτρου και το μόνιμο φίλτρο είτε με ζεστό νερό και λίγο υγρό απορρυπαντικό είτε στο πλυντήριο πιάτων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-07-06T08:34:09 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 0be234c1dc7c42f5b80c71162d0d4f12 390235 true true true false 16 1154454 Marijke Semmelink 2018-07-06T08:34:09 14 Topic 1 0 390235 305312 16   Καθαρισμός του κώνου άλεσης   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Σημαντικό:  Καθαρίζετε τον κώνο άλεσης κάθε 1 με 2 εβδομάδες, για να αποτρέψετε τη φραγή του από αλεσμένο καφέ. Αυτό γίνεται εύκολα και γρήγορα ακολουθώντας τα παρακάτω βήματα. Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι το δοχείο κόκκων καφέ είναι κενό πριν ξεκινήσετε τη διαδικασία καθαρισμού. Πιέστε το κουμπί on/off για να απενεργοποιήσετε τη  συσκευή. Ανοίξτε το  στήριγμα καλαθιού φίλτρου. Τοποθετήστε ένα χάρτινο φίλτρο (τύπου 1x4 ή αρ. 4) ή το μόνιμο φίλτρο στο  καλάθι φίλτρου.  Κλείστε το στήριγμα του καλαθιού φίλτρου. Χρησιμοποιήστε το άκρο της βούρτσας καθαρισμού του καπακιού διόδου κόκκων, για να ανοίξετε το  καπάκι κώνου άλεσης. Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί καθαρισμού μύλου για  4 δευτερόλεπτα. Ο μύλος ξεκινά να καθαρίζεται. Όταν σταματήσει ο καθαρισμός του μύλου, χρησιμοποιήστε το βουρτσάκι καθαρισμού του καπακιού διόδου κόκκων, για να καθαρίσετε τα υπολείμματα αλεσμένου καφέ στο κάτω μέρος του  ανοίγματος. Τα υπολείμματα αλεσμένου καφέ πέφτουν μέσα στο καλάθι φίλτρου. Κλείστε το καπάκι του κώνου άλεσης. Αφαιρέστε το χάρτινο ή το μόνιμο φίλτρο με τα υπολείμματα αλεσμένου καφέ.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:13 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 9c2667d15bba4e77a2225a0d2678c78c 390236 true true true false 16 2117201 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:13 14 Topic 1 0 390236 305313 16   Αφαίρεση αλάτων από την καφετιέρα   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Αφαιρέστε τα άλατα της καφετιέρας, όταν παρατηρήσετε ότι βγαίνει υπερβολικός ατμός ή ότι ο χρόνος παρασκευής έχει αυξηθεί. Συνιστάται να αφαιρείτε τα άλατα από την καφετιέρα κάθε δύο μήνες. Χρησιμοποιείτε μόνο λευκό ξύδι για να αφαιρέσετε τα άλατα, καθώς άλλα προϊόντα μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στην καφετιέρα. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την αφαίρεση αλάτων, ανατρέξτε στη διεύθυνση  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Προειδοποίηση:   Ανοίξτε το καπάκι δοχείου νερού. Γεμίστε το δοχείο νερού έως την ένδειξη των 10 φλιτζανιών με λευκό ξύδι (4 % ακετικό οξύ). Τοποθετήστε ένα χάρτινο φίλτρο (τύπου 1x4 ή αρ. 4) ή το μόνιμο φίλτρο στο καλάθι φίλτρου και κλείστε το στήριγμα του καλαθιού φίλτρου. Τοποθετήστε την άδεια κανάτα στη  συσκευή. Συνδέστε το φις στην πρίζα.   Η οθόνη φωτίζεται. Πατήστε το κουμπί επιλογής γεύσης και γυρίστε μερικές φορές το κουμπί ελέγχου, για να επιλέξετε τη ρύθμιση προαλεσμένου  καφέ. Πατήστε το κέντρο του κουμπιού ελέγχου δύο φορές, για επιβεβαίωση και για να ξεκινήσει η διαδικασία  παρασκευής. Περιμένετε μέχρι να καταλήξει στην κανάτα το μισό ξύδι. Στη συνέχεια πατήστε πάλι το κουμπί on/off για να διακόψετε τη διαδικασία παρασκευής. Αφήστε το ξύδι να δράσει για τουλάχιστον 15 λεπτά. Για να ενεργοποιήσετε ξανά την καφετιέρα, πατήστε το κουμπί on/off. Πατήστε το κέντρο του κουμπιού ελέγχου δύο φορές, για να ολοκληρώσει η συσκευή τη  διαδικασία παρασκευής. Αδειάστε την κανάτα και αφαιρέστε το χάρτινο ή το μόνιμο φίλτρο με τα υπολείμματα αλάτων. Γεμίστε το δοχείο νερού με κρύο πόσιμο νερό και πατήστε το κέντρο του κουμπιού ελέγχου δύο φορές, για να ξεκινήσετε μια άλλη  διαδικασία παρασκευής. Αφήστε την καφετιέρα να ολοκληρώσει τη διαδικασία παρασκευής και αδειάστε την κανάτα. Σημείωση: Αν χρειάζεται, επαναλάβετε το βήμα 13 μέχρι το νερό που βγαίνει από τη συσκευή να μην μυρίζει πλέον ξύδι. Καθαρίστε το καλάθι φίλτρου και την κανάτα με ζεστό νερό και λίγο υγρό απορρυπαντικό. Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή, πατήστε το κουμπί on/off στη μπροστινή πλευρά της  συσκευής.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:25 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 f0f1c959b9d94daf85e31fa0fbf48c7b 390237 true true true false 16 1143851 Marijke Semmelink 2018-06-22T05:19:25 14 Topic 1 0 390237 32990 16           Πιέστε το κουμπί on/off για να ενεργοποιήσετε τη  συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:33 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 7eab210badc74a49afff3521a9e8122d 390238 true true true false 16 1236901 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:33 14 Topic 1 0 390238 305353 16           Μην καθαρίζετε ποτέ τα άλατα με ξύδι με περιεκτικότητα οξικού οξέος 8 % ή μεγαλύτερη, φυσικό ξύδι και αφαλατικά σε σκόνη ή σε ταμπλέτες, καθώς μπορεί να προκληθεί βλάβη.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:33 Troubleshooting table HD7765 1051 a052169812fe4ced8a0af3cc65e193a7 390239 true true true false 16 1236902 Peter de Wit 2018-11-21T13:27:33 14 Topic 1 0 390239 305314 16              Πρόβλημα  Λύση   Η συσκευή δεν λειτουργεί.  Τοποθετήστε το φις στην πρίζα και πιέστε το κουμπί on/off για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.     Βεβαιωθείτε ότι η τάση που αναγράφεται στη συσκευή αντιστοιχεί στην τοπική τάση ρεύματος.     Γεμίστε το δοχείο νερού με νερό.     Κλείστε το καπάκι του κώνου άλεσης.   Ο μύλος δεν λειτουργεί σωστά.  Βεβαιωθείτε ότι δεν έχετε επιλέξει τη λειτουργία προαλεσμένου καφέ. Αν το σύμβολο για προαλεσμένο καφέ είναι ορατό στην οθόνη, αυτό σημαίνει ότι έχετε επιλέξει προαλεσμένο καφέ.     Καθαρίστε το άνοιγμα του μύλου ακολουθώντας τις  οδηγίες.   Όταν χρησιμοποιώ τον μύλο, ο καφές είναι πολύ ελαφρύς.  Βεβαιωθείτε ότι ο αριθμός των φλιτζανιών που επιλέξατε αντιστοιχεί στην ποσότητα νερού που βρίσκεται στο δοχείο νερού. Έχετε υπόψη ότι η καφετιέρα χρησιμοποιεί όλο το νερό στη δεξαμενή νερού.     Χρησιμοποιήστε το κουμπί επιλογής γεύσης, για να ρυθμίσετε τη γεύση του καφέ σε '"strong" (δυνατή).     Χρησιμοποιήστε κόκκους καφέ δυνατότερου μίγματος ή γεύσης.   Όταν χρησιμοποιώ αλεσμένο καφέ, ο καφές είναι πολύ ελαφρύς.  Βεβαιωθείτε ότι η ποσότητα προαλεσμένου καφέ στο φίλτρο αντιστοιχεί στην ποσότητα νερού που βρίσκεται στο δοχείο νερού. Έχετε υπόψη ότι η συσκευή χρησιμοποιεί όλο το νερό στη δεξαμενή νερού.     Χρησιμοποιήστε αλεσμένο καφέ δυνατότερου μίγματος ή γεύσης.     Για να αυξήσετε τη γεύση του καφέ, αυξήστε την ποσότητα αλεσμένου καφέ ή μειώστε την ποσότητα του νερού.   Το φίλτρο υπερχειλίζει όταν απομακρύνω την κανάτα από τη συσκευή, ενώ παρασκευάζεται καφές.  Εάν αφαιρέσετε την κανάτα για περισσότερα από 20 δευτερόλεπτα κατά τη διάρκεια του κύκλου παρασκευής, η λειτουργία προστασίας σταξίματος (Drip stop) προκαλεί υπερχείλιση του καλαθιού φίλτρου. Έχετε, επίσης, υπόψη, ότι ο καφές δεν θα αποκτήσει την πλήρη γεύση του πριν ολοκληρωθεί η διαδικασία παρασκευής. Συνεπώς, συνιστούμε να μην αφαιρέσετε την κανάτα και να μην σερβίρετε τον καφέ πριν ολοκληρωθεί η διαδικασία παρασκευής.   Η συσκευή συνεχίζει να στάζει για μεγάλο χρονικό διάστημα μετά την ολοκλήρωση του κύκλου παρασκευής.  Το στάξιμο προκαλείται από τη συμπύκνωση ατμού. Είναι απόλυτα φυσιολογικό η συσκευή να στάζει για κάποιο χρονικό διάστημα.     Αν το στάξιμο δεν σταματήσει, τότε η προστασία σταξίματος μπορεί να έχει φράξει. Για να καθαρίσετε την προστασία σταξίματος, ανοίξτε το στήριγμα του καλαθιού φίλτρου και αφαιρέστε το καλάθι φίλτρου. Ξεπλύνετε το καλάθι φίλτρου και την προστασία σταξίματος κάτω από τη βρύση.   Ο καφές δεν είναι αρκετά ζεστός.  Ο καφές στην κανάτα ψύχεται πιο γρήγορα, αν παρασκευάσετε μόνο λίγα φλιτζάνια. Ο καφές θα παραμείνει ζεστός για περισσότερη ώρα αν παρασκευάσετε 10 φλιτζάνια που αντιστοιχούν σε μια πλήρη κανάτα.     Αφαιρέστε τα άλατα από τη  συσκευή.   Η συσκευή δεν ξεκινά να καθαρίζει το άνοιγμα μύλου.  Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι συνδεδεμένη στην πρίζα.     Ανοίξτε το καπάκι του ανοίγματος μύλου πριν πατήσετε παρατεταμένα το κουμπί γεύσης καφέ.     Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί γεύσης καφέ για 4 δευτερόλεπτα, έως ότου ο μύλος αρχίσει να καθαρίζεται.   Η συσκευή λειτουργεί, αλλά παράγει ένα ηχητικό σήμα.  Ελέγξτε αν το καπάκι του ανοίγματος μύλου έχει κλείσει σωστά.   Οι κόκκοι καφέ φαίνεται ότι τελειώνουν γρήγορα.  Για την παρασκευή ενός ιδανικού φλιτζανιού καφέ, η συσκευή χρειάζεται ορισμένη ποσότητα αλεσμένου καφέ. Η ποσότητα των κόκκων καφέ που χρησιμοποιεί η συσκευή για την παρασκευή της βέλτιστης ποσότητα αλεσμένου καφέ ανά φλιτζάνι είναι κανονική.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:32 General description HD7765 1051 fed27eec9e4648d08c1ad7ffb6bda03d 394853 true true true false 18 1159838 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:32 14 Topic 1 0 394853 305389 18           Tartós szűrő Szűrőkosár Cseppzáró rendszer Szűrőkosár tartója Vízszintjelző A víztartály fedele Szemeskávé-tartály fedele Őrlési finomság gomb Szemes kávé-tartály Kávédaráló-csatorna fedele Kávédaráló-csatorna fedelének zárja Vízfeltöltő nyílás Kijelző Őrölt kávé ikon Csészék száma Kávéscsésze ikon Kávéerősség-választó szemes kávé ikon Kávéerősség-választó gomb Kávédaráló tisztító gombja Kezelőgomb Be- és kikapcsológomb Üvegkanna fedele Üvegkanna Szemeskávé-leeresztő tisztítókeféje   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:33 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 0ef71e33316849b5aec4f7549a8769ff 394854 true true true false 18 1159839 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:33 14 Topic 1 0 394854 114472 18           Ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba, és ne öblítse le folyóvíz alatt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:33 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 7abd0bb658ae44ab93282d091a468981 394855 true true true false 18 1159840 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:33 14 Topic 1 0 394855 307420 18           Ne nyúljon a darálórészhez, különösen, ha a készülék csatlakoztatva van a fali aljzathoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:34 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 2cefc8a3b54f4bb6b6edf90ebe212de3 394856 true true true false 18 1159841 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:34 14 Topic 1 0 394856 307421 18           Működés közben ne érintse meg a készülék felforrósodott részeit.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:34 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 b3ce58cb5b394c1d8d91905a174f9191 394857 true true true false 18 1159842 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:34 14 Topic 1 0 394857 307423 18           Ne döntse meg a készüléket a víztartály kiürítéséhez, mert ez a készülék károsodását okozhatja. A készülék kiürítéséhez kövesse a  készülék átöblítésének útmutatóját.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:35 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 351910269d364377990a772c0136c529 394858 true true true false 18 1159843 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:35 14 Topic 1 0 394858 307424 18           Ha a hibát ennek a használati útmutatónak a segítségével nem tudja elhárítani, forduljon az Ön országában található vevőszolgálathoz. Ha nem lehet elhárítani a hibát, vizsgálat vagy javítás céljából vigye a készüléket Philips szakszervizbe. Ne próbálja megjavítani a készüléket, különben érvényét veszti a garanciája.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:36 Do not place the appliance on a hot surface 651 22553670b9db4aa9b06c854ac7c77ec4 394859 true true true false 18 1159844 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:36 14 Topic 1 0 394859 307425 18           Soha ne helyezze a kávéfőzőt forró felületre, és ügyeljen, hogy a hálózati kábel se érintkezzen forró felülettel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:36 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 379fa657d8e040c789770d0fe921da8c 394860 true true true false 18 1159845 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:36 14 Topic 1 0 394860 307426 18           Tisztítás előtt, vagy ha darálás vagy kávéfőzés közben problémák adódnának, húzza ki a készülék hálózati dugóját a fali csatlakozóaljzatból.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:37 Keep the plug and the wall socket dry 651 2fc7af5297104085a7db93bac5d93fef 394861 true true true false 18 1159846 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:37 14 Topic 1 0 394861 307427 18           Tartsa szárazon a hálózati csatlakozót és a fali aljzatot.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:37 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 220fffef193f488dbc3baa730ebb88e8 394862 true true true false 18 1159847 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:37 14 Topic 1 0 394862 307428 18           Működés közben nem emelje meg és ne helyezze át a készüléket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:38 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 1dc4dd92fbc34494adff17f3e9be59a7 394863 true true true false 18 1159848 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:38 14 Topic 1 0 394863 307429 18           A kanna a kávéfőzés alatt és után forró lehet. Kizárólag a fülénél érjen a kannához.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:38 Never use the jug in a microwave oven 651 b3ad18e7d9f749a2916cdee670defdec 394864 true true true false 18 1159849 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:38 14 Topic 1 0 394864 307430 18           Soha ne használja a kannát mikrohullámú sütőben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:39 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 bce8ed1eba1649f4a1158c7999c36114 394865 true true true false 18 1159850 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:39 14 Topic 1 0 394865 307431 18           Mielőtt eltenné, várja meg, amíg a készülék lehűl. A melegentartó lap és a kávékiöntő kanna forrók lehetnek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:39 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 a431b52d5ea44d1a86aaaf07a98281dc 394866 true true true false 18 1159851 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:39 14 Topic 1 0 394866 307432 18           A kicsomagolást követően győződjön meg arról, hogy a készülék hiánytalan és sértetlen. Kétely esetén ne használja a készüléket, hanem forduljon országa Philips ügyfélszolgálatához.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:40 This machine is intended for normal household use only... 651 7284897b05564e6890d0756ba6f1f537 394867 true true true false 18 1159852 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:40 14 Topic 1 0 394867 307433 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:40 Before first use 539 8adbec3f36dc42039ff8bd978f128240 394868 true true true false 18 1159853 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:40 14 Topic 1 0 394868 98123 18   Teendők az első használat előtt   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:41 Setting the automatic switch-off time 1051 509ffdacefe0494e9e959e0b00266204 394869 true true true false 18 1159854 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:41 14 Topic 1 0 394869 305307 18   Az automatikus kikapcsolás idejének beállítása   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Az automatikus kikapcsolási időtartam megadásával kiválaszthatja, hogy milyen hosszan maradjon forró a kávéja a főzés után. Az alapértelmezett automatikus kikapcsolási idő 30 perc. Az automatikus kikapcsolási idő legnagyobb értéke 120 perc lehet. Az automatikus kikapcsolási időzítő beállításához kövesse az alábbi lépéseket. Győződjön meg arról, hogy a készülék kikapcsolt állapotban van, de a hálózati csatlakozó a fali aljzatban van. Nyomja meg a kezelőgomb közepét, amíg a kijelző villogni nem kezd. Az időzítés növeléséhez vagy csökkentéséhez forgassa el a kezelőgombot. Az 1 10 perc, a 2 20 perc, a 3 30 perc és így tovább, míg a 12 120 perc. Nyomja meg a kezelőgomb közepét az automatikus kikapcsolási időzítés nyugtázásához. Megjegyzés: A készülék mindig megőrzi az utolsó beállítást.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:43 Cleaning and maintenance 539 1c8344808dc4485ba7c58ac17f508626 394875 true true true false 18 1159860 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:43 14 Topic 1 0 394875 98369 18   Tisztítás és karbantartás Tisztítás és karbantartás A csepegtető szűrő tisztítása és karbantartása   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:45 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 9c972c4e05d94b039c206ee3a1e84d31 394879 true true true false 18 1159868 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:44:45 14 Topic 1 0 394879 305353 18           A készülék vízkőmentesítéséhez ne használjon 8%-os vagy attól magasabb ecetsav-tartalmú ecetet, természetes ecetet, vízkőmentesítő port vagy tablettát, mivel ezek megrongálhatják a készüléket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-02T06:05:00 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 a74f1dc8fb9e4342ad255d61f3dc45b6 397836 true true true false 3 1171510 Marijke Semmelink 2018-08-02T06:05:00 14 Topic 1 0 397836 32990 3           Tekan tombol daya untuk menghidupkan  alat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:32 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 db0b8c495e624b2f866a382a3749f140 398968 true true true false 17 1174676 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:32 14 Topic 1 0 398968 2956 17           כדי לקנות אביזרים או חלקי חילוף, בקר בדף  www.philips.com/parts-and-accessories או פנה אל משווק Philips. כמו כן, תוכל לפנות למרכז שירות הלקוחות המקומי של Philips (לפרטי התקשרות, עיין בעלון בנושא האחריות הבינלאומית).   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-09-17T09:13:25 Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker.   539 3c39ea7512694f4fa833ee25337232a1 402808 true true true false 31 1191996 Peter de Wit 2018-09-17T09:13:25 14 Topic 1 0 402808 402746 31           切勿将水倒入咖啡豆容器中，因为这样会损坏咖啡机。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-09-18T14:17:03 Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker.   539 fdadc4dc295544889213efb0f960a282 403032 true true true false 21 1192900 Peter de Wit 2018-09-18T14:17:03 14 Topic 1 0 403032 402746 21           커피메이커가 손상될 수 있으므로 커피 원두 용기에 물을 붓지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-09-18T14:17:24 Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker.   539 375f3668479b4885aa440c3bc5c2464e 403038 true true true false 32 1192907 Peter de Wit 2018-09-18T14:17:24 14 Topic 1 0 403038 402746 32           請勿將水倒入咖啡豆槽，以免損壞咖啡機。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-09-27T09:37:49 Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker.   539 e8139d77e46e495cad0d372f344b1f8c 403323 true true true false 7 1197964 Peter de Wit 2018-09-27T09:37:49 14 Topic 1 0 403323 402746 7           Hæld aldrig vand i beholderen til kaffebønner, da det kan beskadige kaffemaskinen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-09-27T09:37:57 Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker.   539 4f46f7ad483845f2b0c328cac358d953 403324 true true true false 8 1197966 Peter de Wit 2018-09-27T09:37:57 14 Topic 1 0 403324 402746 8           Schenk nooit water in het bonenreservoir, aangezien het koffiezetapparaat hierdoor beschadigd kan raken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-09-27T09:38:13 Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker.   539 a0ac2331dea742c393e841d7733d64c3 403325 true true true false 12 1197968 Peter de Wit 2018-09-27T09:38:13 14 Topic 1 0 403325 402746 12           Älä koskaan kaada kahvipapusäiliöön vettä, sillä vahingoittaa kahvinkonetta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-09-27T09:38:21 Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker.   539 a38501cd80d5400f8a9519c874709ee6 403326 true true true false 13 1197970 Peter de Wit 2018-09-27T09:38:21 14 Topic 1 0 403326 402746 13           Ne versez jamais d'eau dans le réservoir à grains, car vous risqueriez d'endommager la machine à café.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-09-27T09:38:32 Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker.   539 15c1740f7411422c9859e63783fab5fd 403328 true true true false 16 1197972 Peter de Wit 2018-09-27T09:38:32 14 Topic 1 0 403328 402746 16           Μην ρίχνετε ποτέ νερό μέσα στο δοχείο κόκκων καφέ, καθώς θα προκληθεί βλάβη στην καφετιέρα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-09-27T09:38:40 Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker.   539 74ad6e6a94334311a641d07c0d3b88d0 403329 true true true false 25 1197974 Peter de Wit 2018-09-27T09:38:40 14 Topic 1 0 403329 402746 25           Aldri hell vann i beholderen for bønner, siden dette vil skade kaffemaskinen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-09-27T09:38:59 Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker.   539 81305978f4014460970aef6f59a715c1 403330 true true true false 36 1197976 Peter de Wit 2018-09-27T09:38:59 14 Topic 1 0 403330 402746 36           Häll aldrig vatten i bönbehållaren eftersom det skadar kaffebryggaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-11T05:51:19 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 10983590358e412195655ec5eb88c18b 404181 true true true false 2 1985328 Marijke Semmelink 2021-03-11T05:51:19 14 Topic 1 0 404181 114472 2           لا تغمس الجهاز مطلقًا في الماء أو في أي سائل آخر، ولا تشطفه تحت الصنبور.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:17 Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker.   539 d3ca02d0a97545069293b24ad764c2c3 404182 true true true false 2 1209846 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:17 14 Topic 1 0 404182 402746 2           يحظر سكب الماء مطلقًا في حاوية الحبوب، لأن هذا يؤدي إلى تلف ماكينة تحضير القهوة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:18 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 66789c8de59f4f91bc3d7677f29a2da4 404183 true true true false 2 1209847 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:18 14 Topic 1 0 404183 307420 2           لا تلمس نتوءات الطحن الخاصة بالجهاز، خاصة عند توصيل الجهاز بالمقبس الجداري.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:18 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 90664b58b0fb4627b1592602c6b0fb80 404184 true true true false 2 1209848 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:18 14 Topic 1 0 404184 307421 2           لا تلمس الأسطح الساخنة بالجهاز عند تشغيله.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:19 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 e3757281a1ff4426b832b07152230f49 404185 true true true false 2 1209849 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:19 14 Topic 1 0 404185 307423 2           لا تفرّغ خزان المياه عن طريق إمالة الجهاز، لأن ذلك قد يؤدي إلى تلف الجهاز. لتفريغ الجهاز، اتبع التعليمات الخاصة بتنظيف  الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:19 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 77327667b29e48f0b2209789c39db65c 404186 true true true false 2 1209850 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:19 14 Topic 1 0 404186 307424 2           في حالة حدوث مشكلة تعذر يمكنك حلها عن طريق دليل المستخدم هذا، فاتصل بمركز رعاية المستهلك التابع لبلدك. إذا لم يتم حل المشكلة، فقم بتوصيل الجهاز إلى مركز خدمة معتمد من Philips لفحصه أو إصلاحه. لا تحاول إصلاح الجهاز بنفسك، وإلا سيصبح الضمان غير ساريًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:20 Do not place the appliance on a hot surface 651 384d4c848c0244a4a0c627b94d5ab103 404187 true true true false 2 1209851 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:20 14 Topic 1 0 404187 307425 2           لا تضع الجهاز على سطح ساخن ولا تدع سلك التيار الكهربائي يلمس أسطح ساخنة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:20 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 cf9e98ff96f84b2e80f8e9e34a559635 404188 true true true false 2 1209852 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:20 14 Topic 1 0 404188 307426 2           افصل الجهاز من مصدر الطاقة إذا حدثت مشاكل أثناء الطحن أو التخمير وأيضًا قبل تنظيفه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:21 Keep the plug and the wall socket dry 651 f62f053cabc2412a9cdf7ff65fdd0afb 404189 true true true false 2 1209853 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:21 14 Topic 1 0 404189 307427 2           احرص على جفاف المكونات والمقبس الجداري.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:21 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 1cacfc84b2e741de8250dcbd31a0ea47 404190 true true true false 2 1209854 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:21 14 Topic 1 0 404190 307428 2           لا ترفع الجهاز وتنقله أثناء التشغيل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:22 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 00a9443e36534c80bd87cd16ec86697e 404191 true true true false 2 1209855 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:22 14 Topic 1 0 404191 307429 2           الإبريق يكون ساخنًا أثناء التخمير وبعده. احمل الإبريق من المقبض دائمًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:22 Never use the jug in a microwave oven 651 55a0a985d36549ee891785a84d20ec11 404192 true true true false 2 1209856 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:22 14 Topic 1 0 404192 307430 2           لا تضع الإبريق في فرن الميكروويف مطلقًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-11T05:51:20 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 9af655342187417d912b9472ed7788e9 404193 true true true false 2 1985329 Marijke Semmelink 2021-03-11T05:51:20 14 Topic 1 0 404193 307431 2           انتظر إلى أن يبرد الجهاز قبل تخزينه. سطح الموقد وإبريق القهوة قد يكونا ساخنين.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:23 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 ebcde602581b4d248060883b90484ada 404194 true true true false 2 1209858 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:23 14 Topic 1 0 404194 307432 2           بعد قيامك بتفكيك الجهاز، تأكد من اكتماله وعدم تلفه. إذا ساورك الشك، فتجنب استخدام الجهاز واتصل بمركز رعاية المستهلك التابع لبلدك.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:24 This machine is intended for normal household use only... 651 ad0155568065435997de9803ea8cf2a7 404195 true true true false 2 1209859 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:24 14 Topic 1 0 404195 307433 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:24 E_Machine intended for normal household use only 320 9ba570b80d864652aafc87944981b1d9 404196 true true true false 2 1209860 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:24 14 Topic 1 0 404196 42367 2           هذا الجهاز مخصص للاستخدام المنزلي العادي فقط. فهو غير مُخصص للاستخدام في بيئات مثل مطابخ طاقم العمل بالمحلات التجارية أو المكاتب أو المزارع أو غيرها من بيئات العمل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:25 Before first use 539 e659278daf8d40529e8f96dbfe404ad7 404197 true true true false 2 1209861 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:25 14 Topic 1 0 404197 98123 2   قبل أول استخدام   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:25 Setting the automatic switch-off time 1051 a736c621f3ae43b4a251081c77d4fd1f 404199 true true true false 2 1209863 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:25 14 Topic 1 0 404199 305307 2   ضبط مدة إيقاف التشغيل التلقائي   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   يمكنك اختيار مدة بقاء القهوة ساخنة بعد التخمير عن طريق ضبط الوقت الذي يتم بعده إيقاف تشغيل الجهاز تلقائيًا. وقت الإغلاق التلقائي الافتراضي هو 30 دقيقة. الحد الأقصى لمدة إيقاف التشغيل التلقائي هو 120 دقيقة. لضبط مدة إيقاف التشغيل التلقائي، اتبع الخطوات أدناه. تأكد من إيقاف تشغيل الجهاز مع وضع قابس التيار الكهربائي في المقبس الجداري. اﺿﻐﻂ ﻋﻠﻰ منتصف ﻣﻔﺘﺎح اﻟﺘﺤﻜﻢ ﺣﺘﻰ تبدأ اﻟﺸﺎﺷﺔ ﻓﻲ اﻟﻮﻣﻴﺾ. قم بإدارة مفتاح التحكم لزيادة الوقت أو تقليله. الرقم 1 يعني 10 دقائق، و2 يعني 20 دقيقة، و3 يعني 30 دقيقة، وهكذا حتى 12 الذي يعني 120 دقيقة. اضغط على منتصف مفتاح التحكم لتأكيد وقت إيقاف التشغيل التلقائي. ملاحظة: يحفظ الجهاز الإعداد الأخير دائمًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:03:35 Flushing the appliance HD7765 1051 1275a5b175f34fe99f39613bd1774b8e 404200 true true true false 2 1888159 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:03:35 14 Topic 1 0 404200 305308 2   تنظيف الجهاز   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   احرص دائمًا على تنظيف ماكينة تحضير القهوة مرة واحدة قبل الاستخدام لأول مرة بإتباع الخطوات أدناه. تحذير: يحظر سكب الماء مطلقًا في حاوية الحبوب، لأن هذا يؤدي إلى تلف ماكينة تحضير القهوة. افتح غطاء خزان الماء. املء خزان المياه بماء بارد وعذب وصولاً إلى علامة  8 أكواب. تنبيه: لا تضع حبوب القهوة أو القهوة المطحونة مسبقًا في خزان المياه. أغلق غطاء خزان المياه. ضع الإبريق الزجاجي في  الجهاز. اضغط على زر  التشغيل/الإيقاف. ستضيء الشاشة وسيصدر صوت تنبيه من الجهاز. اضغط على زر  تحديد مقدار التركيز. قم بإدارة مفتاح التحكم لاختيار إعداد  القهوة المطحونة مسبقًا. يبدأ رمز القهوة المطحونة مسبقًا في الوميض. اضغط على منتصف مفتاح التحكم مرتين  للتأكيد. سيبدأ الجهاز عملية التنظيف. اترك الجهاز يعمل حتى تنتهي عملية التنظيف. ستنتهي عملية التنظيف عند توقف صوت التنبيه من الجهاز. قم بتفريغ الإبريق الزجاجي. اضغط على مفتاح التشغيل/الإيقاف ليتم إيقاف تشغيل  الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:03:36 Filling the water reservoir HD7765 1051 af4143d017fe461f808c2d0798819a40 404201 true true true false 2 1888160 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:03:36 14 Topic 1 0 404201 305309 2   ملء خزان المياه   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   توجد مؤشرات لـ 2 إلى 10 أكواب (275 مل إلى 1375 مل) على نافذة مستوى الماء. يمكنك استخدام هذه المؤشرات لتحديد كمية المياه اللازم وضعها في خزان المياه. يتغير الانعكاس من اللون الفاتح إلى الداكن لكل كوب ماء مضاف. افتح غطاء خزان المياه ثم املء الخزان بالكمية المطلوبة من المياه  الباردة. ملاحظة: لا تملء خزان المياه بمقدار يزيد عن مؤشر 10 أكواب. ملاحظة: تأكد من أن كمية المياه التي تصب في خزان المياه مناسبة لعدد الأكواب التي تريد تحضيرها. تستخدم ماكينة تحضير القهوة جميع المياه الموجودة في خزان المياه.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:03:36 Using pre-ground coffee HD7765  1051 f4c7771144e24f608bbabd46c9a22d25 404203 true true true false 2 1888162 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:03:36 14 Topic 1 0 404203 305311 2   استخدام القهوة المطحونة مسبقًا   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   إذا أردت استخدام القهوة المطحونة مسبقًا بدلاً من حبوب القهوة، فاتبع الخطوات أدناه. افتح غطاء خزان المياه ثم املء الخزان بالكمية المطلوبة من المياه  الباردة. افتح حامل سلة  المرشح. ضع مرشح ورقي (نوع 1x4 أو رقم 4) أو المرشح الدائم في سلة  المرشح. ضع القهوة المطحونة مسبقًا في المرشح الورقي أو المرشح الدائم. أغلق حامل سلة المرشح. ضع الإبريق الزجاجي في  الجهاز. اضغط على الزر  تشغيل/إيقاف. ستضيء الشاشة. اضغط على زر  تحديد مقدار التركيز. قم بإدارة مفتاح التحكم لاختيار  إعداد القهوة المطحونة مسبقًا. سيضيء رمز القهوة المطحونة مسبقًا. اضغط على منتصف مفتاح التحكم  للتأكيد. ثم اضغط على منتصف مفتاح التحكم مرة أخرى لبدء  عملية التخمر. انتظر حتى تتوقف ماكينة تحضير القهوة عن إصدار صوت التنبيه قبل إزالة الإبريق الزجاجي. ملاحظة: بعد التخمير، يتم تقطير القهوة من سلة المرشح لعدة ثوانٍ. يحافظ الجهاز على بقاء القهوة ساخنة حتى يتم إيقاف تشغيلها تلقائيًا. إذا لم تكن بحاجة إلى إبقاء القهوة ساخنة، فاضغط على زر التشغيل/الإيقاف لإيقاف تشغيل  الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:03:37 Drip stop function 539 c3a1039aded64da2a7ea6aceeff83430 404205 true true true false 2 1888164 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:03:37 14 Topic 1 0 404205 98368 2   وظيفة حاجز التنقيط   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   تمكنك وظيفة حاجز التنقيط من إزالة الإبريق من ماكينة تحضير القهوة قبل انتهاء عملية التخمير. عند إزالة الإبريق، يعمل حاجز التنقيط على منع تدفق القهوة إلى الإبريق. ملاحظة: لا تتوقف عملية التخمير عند إزالة الإبريق. إذا لم تقم بإرجاع الإبريق داخل الجهاز خلال 20 ثانية، فستفيض سلة المرشح.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:29 Cleaning and maintenance 539 81f6a72eb08d4cf882f6b11ef3869d9d 404206 true true true false 2 1209870 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:29 14 Topic 1 0 404206 98369 2   التنظيف والصيانة التنظيف والصيانة تنظيف مرشح التنقيط وصيانته   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:03:38 Cleaning after every use (drip filter) 539 4bf287e3c135461e96af155eef4387ad 404207 true true true false 2 1888165 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:03:38 14 Topic 1 0 404207 98370 2   تنظيف بعد كل استخدام   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   لا تغمسي الجهاز مطلقًا في الماء أو في أي سائل آخر، ولا تشطفيه تحت الصنبور. اضغط على مفتاح التشغيل/الإيقاف ليتم إيقاف تشغيل  الجهاز. قم بإزالة قابس التيار الكهربائي من المقبس الجداري. امسح الجزء الخارجي من ماكينة تحضير القهوة باستخدام قطعة قماش  مبللة. ﻗﻢ ﺑﺘﻨﻈﻴﻒ ﺳﻠﺔ اﻟﺘﺮﺷﻴﺢ واﻟﻤﺮﺷﺢ اﻟﺪاﺋﻢ ﺑﺎﻟﻤﺎء اﻟﺴﺎﺧﻦ وﺑﻌﺾ ﺴﻮاﺋﻞ التنظيف أو ﺘﻨﻈﻴﻔﻬﺎ ﻓﻲ ﺟﻬﺎز اﻟﺼﺤﻮن.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:31 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 310282f64e1047b5b6a34adc880c861f 404210 true true true false 2 1209874 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:31 14 Topic 1 0 404210 32990 2           اضغط على زر التشغيل/الإيقاف لتشغيل  الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:03:39 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 da4e39ce48b240eeb315697080e66fe3 404211 true true true false 2 1888168 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:03:39 14 Topic 1 0 404211 305353 2           لا تستخدم أبدًا خلاً بتركيز حمض أسيتيك نسبته 8 ٪ أو أكثر أو خلًا طبيعيًا أو مسحوق/أقراص إزالة الترسبات لتنظيف الجهاز، حيث قد تؤدي هذه المواد إلى إتلافه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-10-10T06:59:50 Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker.   539 34a9a20a2f824e3d8219e473a8ffc5c6 406296 true true true false 38 1208328 Peter de Wit 2018-10-10T06:59:50 14 Topic 1 0 406296 402746 38           Kahve makinesine zarar verebileceği için çekirdek haznesine asla su dökmeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:43 Using pre-ground coffee HD7765 1051 21e4f4fe276642cd83193d74dbae20b8 406299 true true true false 38 2160356 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:43 14 Topic 1 0 406299 305311 38   Önceden öğütülmüş kahve kullanılması   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Kahve çekirdeği yerine önceden öğütülmüş kahve kullanmak isterseniz, aşağıdaki adımları izleyin. Su haznesinin kapağını açın ve su haznesine gereken miktarda soğuk su  doldurun. Filtre sepeti  yuvasını açın. Filtre sepetine bir kağıt filtre (tip 1x4 veya no. 4) ya da bir sabit filtre  takın. Önceden öğütülmüş kahveyi kağıt filtreye veya sabit filtreye yerleştirin. Filtre sepeti yuvasını kapatın. Cam sürahiyi cihaza  yerleştirin. Açma/kapama  düğmesine basın. Ekran ışığı yanar. Sertlik  seçimi düğmesine basın. Önceden öğütülmüş kahve ayarını seçmek için  kontrol düğmesini çevirin. Önceden öğütülmüş kahve simgesinin ışığı yanar. Onaylamak için kontrol düğmesinin ortasına  basın. Ardından kahve yapma işlemini başlatmak için kontrol düğmesinin ortasına  tekrar basın. Cam sürahiyi almadan önce kahve makinesinin uyarı sesinin bitmesini bekleyin. Not: Kahve yapma işlemi bittikten sonra birkaç saniye süreyle filtre sepetinden kahve damlar. Cihaz otomatik olarak kapanana kadar kahvenizi sıcak tutar. Kahvenizin sıcak kalmasını istemezseniz açma/kapama düğmesine basarak cihazı  kapatın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Peter de Wit 2018-10-12T12:18:52 Title page HD7767 1051 d02606d17e4f4411af17970f923b602b 406633 true true true false 10 1210136 Peter de Wit 2018-10-12T12:18:52 14 Topic 1 0 406633 305303 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Peter de Wit 2018-10-12T12:19:11 Title page HD7767 1051 99358d7bcce64242af0c7816f8635348 406657 true true true false 18 1210161 Peter de Wit 2018-10-12T12:19:11 14 Topic 1 0 406657 305303 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Peter de Wit 2018-10-12T12:19:29 Title page HD7767 1051 1cdaa616551148d38760f68f8dd337a1 406680 true true true false 22 1210186 Peter de Wit 2018-10-12T12:19:29 14 Topic 1 0 406680 305303 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Peter de Wit 2018-10-12T12:19:46 Title page HD7767 1051 a062261a71c24413b0e1071797fbd13d 406703 true true true false 23 1210211 Peter de Wit 2018-10-12T12:19:46 14 Topic 1 0 406703 305303 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Peter de Wit 2018-10-12T12:20:04 Title page HD7767 1051 bb201ca91026455d97d71dec2927f9e3 406727 true true true false 26 1210236 Peter de Wit 2018-10-12T12:20:04 14 Topic 1 0 406727 305303 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Peter de Wit 2018-10-12T12:20:24 General description HD7765 1051 ec6b668e81a446389db7a0733e916d3e 406752 true true true false 29 1210262 Peter de Wit 2018-10-12T12:20:24 14 Topic 1 0 406752 305389 29           Filtru permanent Coș filtru Anti-picurare Suport coș filtru Indicator nivel apă Capac rezervor de apă Capac pentru recipientul pentru boabe Selector nivel de măcinare Recipient pentru boabe de cafea Capac pâlnie râșniță Blocare capac pâlnie râșniță Orificiu de umplere apă Afișaj Pictogramă cafea pre-măcinată Număr de cești Pictogramă ceașcă de cafea Pictogramă boabă de cafea pentru selectarea concentrației Buton de selectare a concentrației Buton de curățare râșniță Buton de comandă Buton de pornire/oprire Capac vas de sticlă Vas de sticlă Perie de curățare a toboganului pentru boabe   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Peter de Wit 2018-10-16T08:42:37 Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker.   539 d78c8e747cb7407f8ec84285504084d0 406882 true true true false 27 1212725 Peter de Wit 2018-10-16T08:42:37 14 Topic 1 0 406882 402746 27           Nunca coloque água no recipiente para grãos, pois isto danifica a máquina de café.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Peter de Wit 2018-10-16T08:42:32 Title page HD7767 1051 c74b6b4609df4b9fb53301aa160ac033 406885 true true true false 35 1212717 Peter de Wit 2018-10-16T08:42:32 14 Topic 1 0 406885 305303 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-10-16T08:42:33 Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker.   539 19516cd91cb54a41afa3bfffbf7b7665 406886 true true true false 35 1212718 Peter de Wit 2018-10-16T08:42:33 14 Topic 1 0 406886 402746 35           No vierta agua en el contenedor de granos, ya que dañará la cafetera.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Peter de Wit 2018-11-07T08:08:50 Introduction grind and brew 1051 ddf7c64cf4d1471190e66cc06a184725 409636 true true true false 7 1223780 Peter de Wit 2018-11-07T08:08:50 14 Topic 1 0 409636 409586 7   Introduktion   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tak, fordi du har købt et Philips-produkt. Gå til www.philips.com/grindbrew for at registrere dit nye produkt. På dette websted finder du også praktiske videoer, lækre opskrifter og ofte stillede spørgsmål, og her kan du også få support.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-07T08:08:58 Introduction grind and brew 1051 786c2a8608744f208049ee865ae0ea74 409637 true true true false 8 1223783 Peter de Wit 2018-11-07T08:08:58 14 Topic 1 0 409637 409586 8   Inleiding   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hartelijk dank voor de aanschaf van dit Philips-product. Ga naar www.philips.com/grindbrew om uw nieuwe product te registreren. Op deze website vindt u ook handige video's, heerlijke recepten, veel gestelde vragen en ondersteuning.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-07T08:08:10 Introduction grind and brew 1051 5450bf8a6c4b4dc38971f217efa60b4e 409638 true true true false 12 1223768 Peter de Wit 2018-11-07T08:08:10 14 Topic 1 0 409638 409586 12   Johdanto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Kiitos, että ostit Philips-tuotteen. Rekisteröi uusi tuotteesi osoitteessa www.philips.com/grindbrew. Tällä verkkosivulla on myös käteviä videoita, herkullisia reseptejä, usein kysyttyjä kysymyksiä sekä tuen yhteystiedot.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-07T08:08:18 Introduction grind and brew 1051 dfbe9db3bcde4b299d125f882573cbdb 409639 true true true false 13 1223770 Peter de Wit 2018-11-07T08:08:18 14 Topic 1 0 409639 409586 13   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Nous vous remercions pour votre achat d'un produit Philips. Pour enregistrer votre nouveau produit, rendez-vous sur le site www.philips.com/grindbrew. Sur ce site Web, vous pouvez également trouver des vidéos pratiques, de délicieuses recettes, une foire aux questions, et bénéficier d'une assistance.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-07T08:08:27 Introduction grind and brew 1051 3107adc0eb544c15bdfe68e4b40c8a85 409640 true true true false 16 1223774 Peter de Wit 2018-11-07T08:08:27 14 Topic 1 0 409640 409586 16   Εισαγωγή   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε αυτό το προϊόν Philips. Για να καταχωρήσετε το νέο σας προϊόν, επισκεφτείτε τη διεύθυνση www.philips.com/grindbrew. Σε αυτόν τον ιστότοπο, μπορείτε, επίσης, να βρείτε χρήσιμα βίντεο, γευστικότατες συνταγές και συχνές ερωτήσεις, καθώς και να λάβετε υποστήριξη.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-07T08:08:36 Introduction grind and brew 1051 ad178b700d6044d1b66e382f43620954 409641 true true true false 25 1223776 Peter de Wit 2018-11-07T08:08:36 14 Topic 1 0 409641 409586 25   Innledning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Takk for at du valgte Philips. Hvis du ønsker å registrere det nye produktet ditt, kan du gjøre det på www.philips.com/grindbrew. Her finner du også mange nyttige videoer, gode oppskrifter, svar på vanlige stilte spørsmål samt kundestøtte.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-11-07T08:08:46 Introduction grind and brew 1051 466419e9a4c1423b821f9e2394ff263d 409643 true true true false 36 1223778 Peter de Wit 2018-11-07T08:08:46 14 Topic 1 0 409643 409586 36   Inledning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tack för att du köpte den här Philips-produkten. Om du vill registrera den kan du göra det på www.philips.com/grindbrew. På den här webbplatsen hittar du också videor, härliga recept, vanliga frågor och du kan även få support här.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-12T13:08:19 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 5d132492b3a541be81462b653320a005 409844 true true true false 3 1225872 Marijke Semmelink 2018-11-12T13:08:19 14 Topic 1 0 409844 165177 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:25 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 b0f5eeee188b4952b64844867d71c206 410473 true true true false 28 1230701 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:25 14 Topic 1 0 410473 32990 28           Pressione o botão liga/desliga para ligar o  aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-23T14:42:02 Troubleshooting Intro - appliance 418 6070ab12565b4f9abbebc973e3dbd035 412265 true true true false 0 1238422 Marijke Semmelink 2018-11-23T14:47:19 14 Topic 1 0 412265 232965 28           Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir com a utilização do aparelho. Caso você não consiga solucionar o problema com as informações abaixo, acesse  www.philips.com.br/suporte para obter uma lista de perguntas frequentes ou entre em contato com Centro de Informações ao Consumidor do seu país.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:47:23 Introduction grind and brew 1051 bb552bfabbf0440b86a137df409d1186 414987 true true true false 15 1252572 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:47:23 14 Topic 1 0 414987 409586 15   Einführung  Einführung zum Mahlen und Brühen Einführung zum Mahlen und Brühen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vielen Dank für den Kauf Ihres Philips Produkts. Bitte registrieren Sie Ihr neues Produkt auf der Website www.philips.com/grindbrew. Auf dieser Website finden Sie praktische Videos, tolle Rezepte und Antworten auf häufige Fragen. Außerdem können Sie Unterstützung erhalten.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:47:24 Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker.   539 25d6aa2a3b24474d9b06ad3e51934ac0 414988 true true true false 15 1252573 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:47:24 14 Topic 1 0 414988 402746 15           Geben Sie keinesfalls Wasser in den Bohnenbehälter; dies beschädigt die Kaffeemaschine.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-12-10T12:17:16 Introduction grind and brew 1051 8baf18f6771b4f5c8216df448b3a93a5 415027 true true true false 27 1251674 Peter de Wit 2018-12-10T12:17:16 14 Topic 1 0 415027 409586 27   Introdução  Introdução - moagem e preparação de café Introdução - moagem e preparação de café   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Obrigado por comprar um produto Philips. Para registar o novo produto, visite www.philips.com/grindbrew. Neste website, pode também localizar vídeos úteis, receitas deliciosas, perguntas mais frequentes e obter suporte.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-12-11T09:36:16 Introduction grind and brew 1051 9494ef6a210c415baa66ef7e45daf256 415031 true true true false 35 1252909 Peter de Wit 2018-12-11T09:36:16 14 Topic 1 0 415031 409586 35   Introducción  Introducción al proceso de molido y preparación Introducción al proceso de molido y preparación   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Gracias por adquirir Philips. Para registrar su nuevo producto, visite www.philips.com/grindbrew. En este sitio web, también puede encontrar vídeos útiles, deliciosas recetas, preguntas más frecuentes y obtener asistencia.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:50:26 This appliance children sentence coffee WE 529 e6325a85bad94ac0b5df76abe0069d35 415498 true true true false 24 1252644 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:50:26 14 Topic 1 0 415498 255292 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Peter de Wit 2018-12-14T15:43:20 Introduction grind and brew 1051 1a4dca805dad4769aa635b6420b4a59d 416138 true true true false 19 1261545 Peter de Wit 2018-12-14T15:43:20 14 Topic 1 0 416138 409586 19   Introduzione  Introduzione alla macinazione ed erogazione Introduzione alla macinazione ed erogazione   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Grazie per aver acquistato un prodotto Philips. Per registrare il nuovo prodotto, visitate il sito www.philips.com/grindbrew. In questo sito Web potete trovare video utili, deliziose ricette, domande frequenti e assistenza.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   1141 Peter de Wit 2018-12-20T09:56:30 Appliance overview HD7765 WE 1051 363777be868749ee87ea40a4e20890f6 418039 true true true false 15 1267665 Peter de Wit 2018-12-20T09:56:30 14 Topic 1 0 418039 311714 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-12-20T09:56:30 General description HD7765 WE 1051 4091954e686c48b6bb13daf453b460a2 418040 true true true false 15 1267666 Peter de Wit 2018-12-20T09:56:30 14 Topic 1 0 418040 311638 15           Filterkorb Tropf-Stopp Filterkorbhalter Wasserstandsanzeige Deckel des Wasserbehälters Deckel des Kaffeebohnenbehälters Mahlgradregler Kaffeebohnenbehälter Deckel des Mahlwerktrichters Deckelverschluss des Mahlwerktrichters Wassereinfüllöffnung Display Symbol für gemahlenen Kaffee Anzahl an Tassen Kaffeetassensymbol Symbol zur Einstellung der Kaffeebohnenstärke Taste zur Einstellung der Kaffeestärke Taste zum Reinigen des Mahlwerks Einstellknopf Ein-/Ausschalter Glaskannendeckel Glaskanne Reinigungsbürste für die Kaffeebohnenschütte   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-12-20T09:56:32 Troubleshooting table HD7765 1051 116f9ed54ccf4e1b92018e1e815292ac 418046 true true true false 15 1267673 Peter de Wit 2018-12-20T09:56:32 14 Topic 1 0 418046 305314 15              Problem  Lösung   Das Gerät funktioniert nicht.  Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose, und drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät einzuschalten.     Prüfen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Gerät mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.     Füllen Sie den Wasserbehälter mit Wasser.     Schließen Sie den Deckel des Mahlwerktrichters.   Das Mahlwerk funktioniert nicht oder nicht ordnungsgemäß.  Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht vorgemahlenen Kaffee ausgewählt haben. Wenn das Symbol für vorgemahlenen Kaffee auf dem Display angezeigt wird, haben Sie vorgemahlenen Kaffee ausgewählt.     Reinigen Sie den Trichter des Mahlwerks gemäß den  Anweisungen.   Wenn ich das Mahlwerk verwende, ist der Kaffee zu schwach.  Vergewissern Sie sich, dass die richtige Menge Wasser für die ausgewählte Anzahl an Tassen im Wasserbehälter zur Verfügung steht. Denken Sie daran, dass die Kaffeemaschine das gesamte Wasser im Wasserbehälter verbraucht.     Verwenden Sie die Taste zur Einstellung der Kaffeestärke, um die Kaffeestärke auf "stark" einzustellen.     Verwenden Sie eine stärkere Kaffeesorte mit mehr Aroma.   Wenn ich gemahlenen Kaffee verwende, ist der Kaffee zu schwach.  Achten Sie darauf, dass die Menge des gemahlenen Kaffees im Filter für die Wassermenge im Wasserbehälter geeignet ist. Denken Sie daran, dass das Gerät das gesamte Wasser im Wasserbehälter verbraucht.     Verwenden Sie eine stärkere Sorte gemahlenen Kaffees mit mehr Aroma.     Um die Kaffeestärke zu erhöhen, verwenden Sie mehr gemahlenen Kaffee oder weniger Wasser.   Der Filter läuft über, wenn ich die Kanne während des Brühvorgangs aus dem Gerät nehme.  Wenn Sie die Kanne während des Brühvorgangs länger als 20 Sekunden herausnehmen, verursacht die Tropf-Stopp-Funktion ein Überlaufen des Filterkorbs. Beachten Sie auch, dass der Kaffee erst zum Ende des Brühvorgangs sein volles Aroma erreicht. Daher empfehlen wir Ihnen, die Kanne zu entfernen und den Kaffee nicht vor dem Ende des Brühvorgangs einzuschenken.   Das Gerät tropft noch eine Weile nach Ablauf des Brühvorgangs.  Das Tropfen wird durch die Kondensation von Dampf verursacht. Es ist vollkommen normal, dass das Gerät eine Weile tropft.     Wenn das Tropfen nicht aufhört, ist möglicherweise der Tropf-Stopp verstopft. Um den Tropf-Stopp zu reinigen, öffnen Sie den Filterkorbhalter, und nehmen Sie den Filterkorb heraus. Spülen Sie den Filterkorb und die Abtropfschale unter fließendem Wasser ab.   Der Kaffee ist nicht heiß genug.  Der Kaffee in der Kanne kühlt schneller ab, wenn Sie nur wenige Tassen zubereiten. Der Kaffee bleibt länger heiß, wenn Sie 10 Tassen zubereiten, also eine volle Kanne.     Entkalken Sie das  Gerät.   Das Gerät beginnt nicht mit dem Reinigen des Mahlwerktrichters.  Prüfen Sie, ob das Gerät tatsächlich mit dem Stromnetz verbunden ist.     Öffnen Sie den Deckel des Mahlwerktrichters, bevor Sie die Taste zur Einstellung der Kaffeestärke drücken und gedrückt halten.     Halten Sie die Taste zur Einstellung der Kaffeestärke vier Sekunden gedrückt, bis das Mahlwerk beginnt, sich zu reinigen.   Das Gerät funktioniert nicht, aber es gibt Signaltöne aus.  Vergewissern Sie sich, dass der Deckel des Mahlwerktrichters ordnungsgemäß geschlossen ist.   Die Kaffeebohnen scheinen zu schnell aufgebraucht zu werden.  Um eine perfekte Tasse Kaffee zuzubereiten, benötigt das Gerät eine bestimmte Menge an gemahlenem Kaffee. Die Menge an Kaffeebohnen, mit der das Gerät die optimale Menge gemahlenen Kaffees pro Tasse erhält, ist normal.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:08 E_Children shall not play with the appliance. 529 930c3002511a42f985ad31e4f16d4434 420293 true true true false 42 1271299 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:08 14 Topic 1 0 420293 79173 42           Los niños no deben jugar con este aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Peter de Wit 2019-01-22T12:12:57 Title page HD7767 1051 c0679678ccce4e7da2cade3d6ed90b57 420982 true true true false 6 1280685 Peter de Wit 2019-01-22T12:12:57 14 Topic 1 0 420982 305303 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-01-22T12:12:58 General description HD7765 1051 89bf7d4b29fb43b0ab7462817434cf21 420983 true true true false 6 1280686 Peter de Wit 2019-01-22T12:12:58 14 Topic 1 0 420983 305389 6           Trvalý filtr Košík filtru Funkce Drip Stop Držák košíku filtru Indikátor hladiny vody Víko nádržky na vodu Víko nádoby na zrna Knoflík pro nastavení hrubosti Nádoba na kávová zrna Víko trychtýře mlýnku Uzávěr víka trychtýře mlýnku Plnicí otvor na vodu Displej Ikona předem namleté kávy Počet šálků Ikona šálku kávy Ikona zrna pro výběr intenzity kávy Tlačítko volby intenzity Tlačítko čištění mlýnku Ovládací knoflík Vypínač Víko skleněné konvice Skleněná konvice Kartáček na čištění kávových zrn   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:03 Keep the plug and the wall socket dry 651 eabcb7e9cf5d41a18f2f08150506b7e3 421000 true true true false 6 1280703 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:03 14 Topic 1 0 421000 307427 6           Kabel i napájecí zástrčku udržujte vždy v suchu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:03 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 bb871bd63d6b46ce9df51b1b7489ac86 421002 true true true false 6 1280705 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:03 14 Topic 1 0 421002 307429 6           Konvice je během přípravy a po jejím dokončení horká. Konvici vždy držte pouze za její rukojeť.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:04 Never use the jug in a microwave oven 651 e7be5abdcbe940f29d742ccda3f25393 421003 true true true false 6 1280706 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:04 14 Topic 1 0 421003 307430 6           Konvici nepoužívejte v mikrovlnné troubě.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:05 This machine is intended for normal household use only... 651 9f0840186bb440dc874d73117f2b608e 421006 true true true false 6 1280709 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:05 14 Topic 1 0 421006 307433 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:05 Before first use 539 5e24a6d281ce4af5b0b03bb0be82dea7 421008 true true true false 6 1280711 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:05 14 Topic 1 0 421008 98123 6   Před prvním použitím   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:07 Cleaning and maintenance 539 27ea867b742d40d486a77403c0b06da3 421015 true true true false 6 1280718 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:07 14 Topic 1 0 421015 98369 6   Čištění a údržba Čištění a údržba Čištění a údržba odkapávacího filtru   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:21 Title page HD7767 1051 6803bf0145734e66b1ddf954ea8d3199 421023 true true true false 34 1280726 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:21 14 Topic 1 0 421023 305303 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-02-11T13:58:25 General description HD7765 1051 2539ddffeb504e31be779efae249cd62 421024 true true true false 34 1287921 Peter de Wit 2019-02-11T13:58:25 14 Topic 1 0 421024 305389 34           Trvalý filter Košík na filter Funkcia zastavenia odkvapkávania Drip Stop Nosič košíka na filter Ukazovateľ hladiny vody Veko zásobníka na vodu Veko zásobníka na kávové zrná Ovládač hrubosti mletia Zásobník na kávové zrná Veko lievika mlynčeka Zámok veka lievika mlynčeka Plniaci otvor na vodu Displej Symbol predmletej kávy Počet šálok Symbol šálky kávy Symbol kávového zrna na voľbu intenzity kávy Tlačidlo voľby intenzity kávy Tlačidlo na čistenie mlynčeka Ovládací regulátor Vypínač Veko sklenenej kanvice Sklenená kanvica Kefka na čistenie žľabu na kávové zrná   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:24 Keep the plug and the wall socket dry 651 47879fc9f152479f8c24ca484016efaa 421041 true true true false 34 1280744 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:24 14 Topic 1 0 421041 307427 34           Zaistite, aby boli zástrčka a sieťová zásuvka suché.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:24 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 6b629af02482411581880da88b47f3bb 421043 true true true false 34 1280746 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:24 14 Topic 1 0 421043 307429 34           Kanvica je horúca počas prípravy kávy aj po nej. Kanvicu vždy držte za rúčku.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:25 Never use the jug in a microwave oven 651 51e87cd150ff4988bcc1e3e27fe82117 421044 true true true false 34 1280747 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:25 14 Topic 1 0 421044 307430 34           Kanvicu nikdy nepoužívajte v mikrovlnnej rúre.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:25 This machine is intended for normal household use only... 651 714a7d76cd6a4b2fb805fac0ad24b678 421047 true true true false 34 1280750 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:25 14 Topic 1 0 421047 307433 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:26 Before first use 539 8aca8e223e744e62bc397aa8cbe5df07 421049 true true true false 34 1280752 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:26 14 Topic 1 0 421049 98123 34   Pred prvým použitím   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:27 Cleaning and maintenance 539 d7b612ef61474483a8d0433411ceed6c 421056 true true true false 34 1280759 Peter de Wit 2019-01-22T12:13:27 14 Topic 1 0 421056 98369 34   Čistenie a údržba Čistenie a údržba Čistenie a údržba odkvapkávacieho filtra   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:34 E_Machine intended for normal household use only 320 e3f337db81834e338dd354f4a56c2575 423266 true true true false 24 1294098 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:34 14 Topic 1 0 423266 42367 24           Mesin ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga biasa sahaja. Mesin ini bukan bertujuan untuk digunakan dalam persekitaran seperti dapur kakitangan kedai, pejabat, ladang atau persekitaran kerja yang lain.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:04 Danger (heading only - géén 3mm) 418 decd248ce33b4af295e1a44106fa4f10 428297 true true true false 14 1321706 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:04 14 Topic 1 0 428297 148926 14   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:14 Danger (heading only - géén 3mm) 418 a8874ac0798d47c58ab08138ac3874a7 428378 true true true false 44 1321756 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:14 14 Topic 1 0 428378 148926 44   Peligro   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:15 Warning (heading only - géén 3mm) 418 f644df3c1e3d42ae822882ad69576d88 428382 true true true false 44 1321764 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:15 14 Topic 1 0 428382 148928 44   Advertencia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2019-04-26T05:43:35 Warning (heading only - géén 3mm) 418 590acaf537cf4f29bbc27296cd858a06 429597 true true true false 42 1333399 Marijke Semmelink 2019-04-26T05:43:35 14 Topic 1 0 429597 148928 42   Advertencia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:48:30 Recycling 2012_19_EU 55*99 111 d9975a798011430fa7d2d6d40be03e0f 430446 true true true false 0 1326857 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:49:05 11 Topic 1 0 430446 179438 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-09T11:27:05 Recycling 130 20d164e6f7234535b174e6fc50576fbc 432912 true true true false 14 1345950 Tim Berga 2019-05-09T11:27:05 14 Topic 1 0 432912 1010 14   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:57 E_Children shall not play with the appliance. 529 a70c62128bd84f00973c7c3700b3b168 433554 true true true false 49 1351344 Tim Berga 2019-05-16T13:30:57 14 Topic 1 0 433554 79173 49           Djeca ne smiju da se igraju sa aparatom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:15 Warning (heading only - géén 3mm) 418 6a31be7a403d431db9a67f7db8112a6c 438407 true true true false 47 1380614 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:15 14 Topic 1 0 438407 148928 47   Paralajmërim   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:32 Warning (heading only - géén 3mm) 418 bcb05aea9c964a489aa8089a0b2ba21a 438506 true true true false 46 1380423 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:32 14 Topic 1 0 438506 148928 46   Предупредување   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 Recycling 130 0007206b847e4952ba792413e421b401 456305 true true true false 51 1431006 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 14 Topic 1 0 456305 1010 51   ျပန္လည္အသံုးျပဳျခင္း   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 575a0d51cde441b090f213b24bc4e73d 456306 true true true false 51 1431007 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 14 Topic 1 0 456306 918 51                 35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:15 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 00c93e43026743f6bcb93715b614ea8d 456307 true true true false 51 1431008 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:15 14 Topic 1 0 456307 634 51           ဤသေကၤတမွာ ထုတ္ကုန္ကို ပံုမွန္အိမ္သံုး အမႈိက္မ်ားအျဖစ္ မစြန္႔ပစ္သင့္ေၾကာင္း ဆိုလိုျခင္းျဖစ္သည္  (2012/19/EU)။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:15 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 85659740f8374781b1a1e71a6e88c641 456308 true true true false 51 1431009 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:15 14 Topic 1 0 456308 4567 51           လွ်ပ္စစ္ႏွင့္ လွ်ပ္စစ္ႏွင့္သက္ဆိုင္သည့္ ထုတ္ကုန္မ်ား ခြဲျခားစုေဆာင္းျခင္းအတြက္ သင့္ႏိုင္ငံ၏ စည္းကမ္းမ်ားကို လိုက္နာပါ။ မွန္ကန္စြာ စြန္႔ပစ္ျခင္းေၾကာင့္ ပတ္ဝန္းက်င္ႏွင့္ လူသားက်န္းမာေရးအတြက္ ေနာက္ဆက္တြဲ ဆိုးက်ိဳးမ်ားကို မျဖစ္ေစရန္ ကူညီေပးသည္။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 Warranty and support (heading only) 244 96d5ab67810c4ffdbba23d0e4fb0f5f4 456310 true true true false 51 1431011 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 14 Topic 1 0 456310 939 51   အာမခံႏွင့္ အကူအညီ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 46b4f4ecff3e4a8ab6f15f3ebf4ee423 456311 true true true false 51 1431012 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 14 Topic 1 0 456311 940 51           အခ်က္အလက္ သို႔မဟုတ္ အကူအညီ လိုအပ္ပါက  www.philips.com/support ကိုသြားၾကည့္ပါ သို႔မဟုတ္ ႏိုင္ငံတကာ အာမခံ စာရြက္ကို ဖတ္႐ႈပါ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-03T07:09:43 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 2c66bd830eea4396b36ed1c9eb658a49 460045 true true true false 11 1452353 Peter de Wit 2019-09-03T07:09:43 14 Topic 1 0 460045 307421 11           هنگامی که دستگاه در حال کار کردن است، به سطوح داغ آن دست نزنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-03T07:09:43 Do not place the appliance on a hot surface 651 4dd5c3512be14afaa3e00af54bf10397 460046 true true true false 11 1452354 Peter de Wit 2019-09-03T07:09:43 14 Topic 1 0 460046 307425 11           از قرار دادن دستگاه روی سطح داغ خودداری کنید و مراقب باشید دوشاخه آن در تماس با سطوح داغ قرار نگیرد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-04T06:58:31 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 8f93e20277044b6698af578232b87269 460061 true true true false 24 1454461 Peter de Wit 2019-09-04T06:58:31 14 Topic 1 0 460061 165181 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-04T06:58:31 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 a370120965ab463496a7a85366463c4c 460062 true true true false 24 1454462 Peter de Wit 2019-09-04T06:58:31 14 Topic 1 0 460062 307421 24           Jangan sentuh permukaan panas perkakasan semasa operasi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-04T06:58:31 Do not place the appliance on a hot surface 651 bf30c36478ac4673a7d7c5875bf610ba 460063 true true true false 24 1454463 Peter de Wit 2019-09-04T06:58:31 14 Topic 1 0 460063 307425 24           Jangan letakkan pembancuh kopi di atas permukaan panas dan pastikan kord sesalur kuasa utama tidak bersentuhan dengan permukaan panas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-04T06:58:43 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 3429d0586c7c4e459de5e5e592943ea1 460087 true true true false 37 1454474 Peter de Wit 2019-09-04T06:58:43 14 Topic 1 0 460087 307421 37           ห้ามสัมผัสพื้นผิวที่ร้อนของเครื่อง ขณะที่เครื่องกำลังทำงานอยู่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-04T06:58:43 Do not place the appliance on a hot surface 651 5d1d7a6e1c8c489787cb88c06a71f538 460088 true true true false 37 1454475 Peter de Wit 2019-09-04T06:58:43 14 Topic 1 0 460088 307425 37           ห้ามวางเครื่องลงบนพื้นผิวที่มีความร้อน รวมทั้งระมัดระวังไม่ให้สายไฟสัมผัสกับพื้นผิวที่มีความร้อน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-09T08:28:31 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 c4cd185a3d9e413aace7bd1970b891d2 460436 true true true false 40 1459870 Peter de Wit 2019-09-09T08:28:31 14 Topic 1 0 460436 165181 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-09T08:28:31 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 5dfcf6bccc744246be35784273d1e6ae 460437 true true true false 40 1459871 Peter de Wit 2019-09-09T08:28:31 14 Topic 1 0 460437 307421 40           Không chạm vào các bề mặt nóng của máy khi máy đang chạy.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-09T08:28:32 Do not place the appliance on a hot surface 651 ac682faf4d3b413395efb82a524d6993 460438 true true true false 40 1459872 Peter de Wit 2019-09-09T08:28:32 14 Topic 1 0 460438 307425 40           Không đặt thiết bị lên trên bề mặt nóng và không để dây nguồn tiếp xúc với bề mặt nóng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-06T07:34:05 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 1f50f5078cdf43a0908db7770e6f5063 460547 true true true false 4 1458809 Peter de Wit 2019-09-06T07:34:05 14 Topic 1 0 460547 307421 4           Не докосвайте горещите повърхности на уреда по време на работа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-06T07:34:05 Do not place the appliance on a hot surface 651 6b79cc1152a14779bc962472ec0384a8 460548 true true true false 4 1458810 Peter de Wit 2019-09-06T07:34:05 14 Topic 1 0 460548 307425 4           Не поставяйте уреда върху гореща повърхност и пазете кабела от допир до горещи повърхности.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-06T07:34:19 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 18380b782c264c4fa477c33c76a17662 460567 true true true false 5 1458830 Peter de Wit 2019-09-06T07:34:19 14 Topic 1 0 460567 307421 5           Nemojte dodirivati vruće površine aparata dok on radi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-06T07:34:19 Do not place the appliance on a hot surface 651 899e6b355eec4436b788e9a4a83fdb1d 460568 true true true false 5 1458831 Peter de Wit 2019-09-06T07:34:19 14 Topic 1 0 460568 307425 5           Ne stavljajte aparat na vruću površinu i pazite da mrežni kabel ne dođe u doticaj s vrućim površinama.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-06T07:34:32 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 a4215f0256e54563a52759a56fc8b9b7 460583 true true true false 6 1458848 Peter de Wit 2019-09-06T07:34:32 14 Topic 1 0 460583 307421 6           Pokud je přístroj v provozu, nedotýkejte se jeho horkých povrchů.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-06T07:34:32 Do not place the appliance on a hot surface 651 4ff491d594e542fab2d8dc9df9634036 460584 true true true false 6 1458849 Peter de Wit 2019-09-06T07:34:32 14 Topic 1 0 460584 307425 6           Nepokládejte přístroj na horký povrch a zabraňte tomu, aby s horkými povrchy přišel do styku napájecí kabel.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-06T08:28:12 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 68e1f22280934b1fb5b46efde77dfc17 460671 true true true false 34 1458981 Peter de Wit 2019-09-06T08:28:12 14 Topic 1 0 460671 307421 34           Nedotýkajte sa horúcich plôch zariadenia počas jeho činnosti.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-06T08:28:12 Do not place the appliance on a hot surface 651 b4ee3a84e38e40a38905e349537308ee 460674 true true true false 34 1458982 Peter de Wit 2019-09-06T08:28:12 14 Topic 1 0 460674 307425 34           Zariadenie neklaďte na horúci povrch a dávajte pozor, aby sa kábel nedostal do kontaktu s horúcimi povrchmi.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-06T07:35:20 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 6e4407f8622041289bd6e46b017fa6d4 460729 true true true false 45 1458887 Peter de Wit 2019-09-06T07:35:20 14 Topic 1 0 460729 307421 45           Med delovanjem aparata se ne dotikajte vročih površin.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-09-06T07:35:20 Do not place the appliance on a hot surface 651 c2700a630fab4d499a175e65b05387ec 460732 true true true false 45 1458888 Peter de Wit 2019-09-06T07:35:20 14 Topic 1 0 460732 307425 45           Aparata ne postavljajte na vročo površino in pazite, da električni kabel ne pride v stik z vročimi površinami.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:42 Recycling 130 e43add10ff354fe19f3ee36ebe944353 468212 true true true false 53 1505097 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:42 14 Topic 1 0 468212 1010 53   Reciclado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:43 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 3ad2d974de85497f85de578c0104f478 468214 true true true false 53 1505098 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:43 14 Topic 1 0 468214 918 53                 35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:43 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 a711fb0f6f0b49f29d16f1e4cfde6615 468217 true true true false 53 1505099 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:43 14 Topic 1 0 468217 634 53           Este símbolo indica que este producto no se debe descartar con los residuos domésticos normales  (Directiva 2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:44 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 60a7b2a210a54ca385fc4873a36331c1 468220 true true true false 53 1505100 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:44 14 Topic 1 0 468220 4567 53           Siga las normas vigentes en su país para la recolección selectiva de productos eléctricos y electrónicos. El tratamiento adecuado de los desechos evita consecuencias negativas en el medioambiente y en la salud de las personas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:45 Warranty and support (heading only) 244 0f108edaad744145a4f79e71cc657dfb 468225 true true true false 53 1505102 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:45 14 Topic 1 0 468225 939 53   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:46 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 42a2d681c6da4ea6bb99f45dfc671ca9 468228 true true true false 53 1505103 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:46 14 Topic 1 0 468228 940 53           Si necesita información o asistencia, visite el sitio web  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:09 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 506934dc935249bd8eab4bdcac94ef11 473526 true true true false 47 1523410 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:09 14 Topic 1 0 473526 165177 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:22 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 3cea1e8e576844818ba177efb16e2649 473537 true true true false 46 1523421 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:22 14 Topic 1 0 473537 165177 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:23 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 efeeea1ecb774e69a930673d3e270f6a 473538 true true true false 46 1523422 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:23 14 Topic 1 0 473538 3140 46           Пред да го поврзете уредот, проверете дали напонот наведен на уредот одговара на напонот од локалната електрична мрежа.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:23 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 db5a205cb79842fd84dc60c1958348f7 473540 true true true false 46 1523424 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:23 14 Topic 1 0 473540 3145 46           Ако напојниот кабел е оштетен, мора да ви го замени Philips, сервисен центар овластен од Philips или слични квалификувани лица, со цел да се избегне опасност.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:26 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 56c00f6d67804ed08112877c2ddcf770 478021 true true true false 28 1553390 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:26 14 Topic 1 0 478021 2757 28           Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir com a utilização do aparelho. Caso você não consiga solucionar o problema com as informações abaixo, acesse  www.philips.com/support para obter uma lista de perguntas frequentes ou entre em contato com a Central de Atendimento ao Cliente do seu país.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:37 Troubleshooting Intro - appliance 418 3a75930f1f444e15be271a22f204de33 478137 true true true false 44 1553799 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:37 14 Topic 1 0 478137 232965 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:37 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 4c50c445246845eaacb326927274c167 478138 true true true false 44 1553803 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:37 14 Topic 1 0 478138 2757 44           Este capítulo resume los problemas más comunes que puede encontrar con el dispositivo. Si no es capaz de resolver el problema con la información que se proporciona a continuación, visite  www.philips.com/support para acceder a una lista de preguntas frecuentes o contacte al Centro de atención al cliente en su país.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:00 General description (Fig. 1) (heading only) 418 32142eabe0534bdb970be6f692afa4cf 478201 true true true false 53 1553554 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:00 14 Topic 1 0 478201 248646 53   Descripción general (Fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:24 Electromagnetic fields (EMF) 137 88f86a4a58074b4583fa1b86c319fe00 478246 true true true false 53 1553675 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:24 14 Topic 1 0 478246 1217 53   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:25 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 c26110d44cd9496cbfcc64fe4f50a9ad 478247 true true true false 53 1553680 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:25 14 Topic 1 0 478247 1187 53           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple con todas las normas y regulaciones vigentes respecto de la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:32 Using the appliance (heading only) 418 141e0094f8f74ff99eb47316d88eca92 478263 true true true false 53 1553752 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:32 14 Topic 1 0 478263 501 53   Cómo utilizar el aparato   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:45 Recycling 598 255dceb8c41047afb4d2e4458daf19ba 478299 true true true false 53 1553823 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:45 14 Topic 1 0 478299 118169 53   Reciclado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:45 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 19f3f2dfe1964d05be837bfbe05a937c 478300 true true true false 53 1553824 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:45 14 Topic 1 0 478300 118171 53           No arroje el producto con los residuos domésticos habituales cuando finalice su vida útil; entréguelo en un punto de recolección oficial para que lo reciclen. Al realizar esto, ayuda a preservar el medioambiente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:47 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 6fd65a3dfe574b05ab548a1292993736 478302 true true true false 53 1553826 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:47 14 Topic 1 0 478302 118172 53           Siga las normas vigentes en su país para la recolección selectiva de productos eléctricos y electrónicos y para las baterías recargables. El tratamiento adecuado de los desechos evita consecuencias negativas en el medioambiente y en la salud de las personas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:50 Troubleshooting (heading only) 418 a951a759392a408d950008a10bebbd1b 478311 true true true false 53 1553835 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:50 14 Topic 1 0 478311 28189 53   Resolución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:51 Troubleshooting Intro - appliance 418 09bba7d46e584e80acfe171c6e4c85e5 478312 true true true false 53 1553836 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:51 14 Topic 1 0 478312 232965 53               35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:51 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 413fa7ea95184553bad1db056765d3ea 478313 true true true false 53 1553837 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:51 14 Topic 1 0 478313 2757 53           Este capítulo resume los problemas más comunes que puede presentar el dispositivo. Si no puede resolver el problema con la información que se brinda a continuación, visite el sitio web  www.philips.com/support para obtener una lista de las preguntas más frecuentes o comuníquese con el Centro de atención al cliente en su país.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:37 General description (Fig. 1) (heading only) 418 cf31d1ba5d064744888278de477b5449 478324 true true true false 48 1568088 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:37 14 Topic 1 0 478324 248646 48   Descripción general (Fig. 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 Electromagnetic fields (EMF) 137 746c4a3f014c49e0a3c3265ad88c542b 478379 true true true false 48 1568143 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 14 Topic 1 0 478379 1217 48   Campos electromagnéticos (CE)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 12bd87619ff7473bbdd73700f0c6c43e 478380 true true true false 48 1568144 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:06 14 Topic 1 0 478380 1187 48           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple con todos los estándares y las normas aplicables sobre la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:13 Using the appliance (heading only) 418 dd6ea10dacb441b0825b3fe41ca9e560 478396 true true true false 48 1568160 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:13 14 Topic 1 0 478396 501 48   Cómo usar el aparato   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:24 Warranty and support (heading only) 244 90ac95bc875e4e51b0b25d4f37bbd1ca 478425 true true true false 48 1568189 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:24 14 Topic 1 0 478425 939 48   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:25 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 8643ed6274a44979b1b4a5b7a8132c45 478426 true true true false 48 1568190 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:25 14 Topic 1 0 478426 940 48           Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:27 Recycling 130 ce4bed177cd3440b903853632852a726 478430 true true true false 48 1568194 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:27 14 Topic 1 0 478430 1010 48   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:28 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 6f1d09cdc43f46c9b5e795504bf80d31 478431 true true true false 48 1568195 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:28 14 Topic 1 0 478431 918 48                 35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:28 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 e4c0536ee9a2433287d94baf0c5037e4 478432 true true true false 48 1568196 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:28 14 Topic 1 0 478432 634 48           Este símbolo significa que este producto no se debe desechar con los residuos normales de una casa  (2012/19/UE).   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:31 Recycling 598 f1efde35ef724ebfa2e639d879daa45c 478437 true true true false 48 1568201 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:31 14 Topic 1 0 478437 118169 48   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:32 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 daf01aee195540859a3557dfd2a79b1c 478438 true true true false 48 1568202 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:32 14 Topic 1 0 478438 118171 48           No deseche el producto con la basura normal de la casa al final de su vida útil, sino que llévelo a un punto de recolección oficial para su reciclaje. De esta manera, ayuda a proteger el medio ambiente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:33 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 7894e7aa80d840988f8717d4afaa58ee 478440 true true true false 48 1568204 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:33 14 Topic 1 0 478440 118172 48           Siga la normativa de su país para la recolección separada de productos eléctricos y electrónicos, y baterías recargables. La eliminación correcta ayuda a prevenir consecuencias negativas para el ambiente y la salud humana.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:37 Troubleshooting (heading only) 418 83d2666e572249adbb0065dfe5959be5 478449 true true true false 48 1568213 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:37 14 Topic 1 0 478449 28189 48   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:38 Troubleshooting Intro - appliance 418 9cbfdab7dd1747dbb18aea86566caafb 478450 true true true false 48 1568214 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:38 14 Topic 1 0 478450 232965 48               35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:38 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 d9fb052269574c90815368fc1992e6ac 478451 true true true false 48 1568215 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:38 14 Topic 1 0 478451 2757 48           Este capítulo resume los problemas más comunes que puede encontrar con el aparato. Si no puede resolver el problema con la información que se proporciona a continuación, visite  www.philips.com/support para acceder a una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el Centro de atención al cliente en su país.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-03-02T16:04:47 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 772ad441cb3a47988b58afdfd3bfe924 494050 true true true false 42 1616701 Marijke Semmelink 2020-03-02T16:04:47 14 Topic 1 0 494050 165177 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:30 Recycling 130 109b267b91f7412887889db1e6786300 496213 true true true false 46 1621428 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:30 14 Topic 1 0 496213 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:40 Recycling 130 28054a07bd6248b5805211f784386789 496224 true true true false 47 1621439 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:40 14 Topic 1 0 496224 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-05-11T10:20:19 Recycling 598 87ea4e412e444c9ca01aa475766f37a7 505848 true true true false 17 1666732 Ieva Datava 2020-05-11T10:20:19 14 Topic 1 0 505848 118169 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-11T10:20:21 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 13159e1d806c493d9e77abc4346d5fa1 505849 true true true false 17 1666735 Ieva Datava 2020-05-11T10:20:21 14 Topic 1 0 505849 118171 17           בסיום חייו, אין להשליך את המוצר עם הפסולת הביתית הרגילה, אלא להעביר אותו למיחזור, בנקודת איסוף מאושרת. כך, אתם תורמים לשימור איכות הסביבה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-11T10:20:22 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 6d8966fac5aa4a329d7cb90273625780 505851 true true true false 17 1666741 Ieva Datava 2020-05-11T10:20:22 14 Topic 1 0 505851 118172 17           יש לציית לחוקים הלאומיים לגבי הפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים ואלקטרוניים, כמו גם סוללות נטענות. השלכה נאותה עוזרת למנוע השפעות שליליות על הסביבה ‬‏‫ועל הבריאות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-06-29T10:38:20 Recycling 130 cbadf07b4c2c488182ef55803e6b6af5 512702 true true true false 0 2017041 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 512702 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-07-02T07:30:27 Recycling 130 a0ac89d5a1b2481e84b81f4454b1be8c 513973 true true true false 0 2017042 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 513973 1010 49   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:18 Caution (heading only - géén 3mm) 418 d2ce81156ede453392305635216d0207 515210 true true true false 53 1717464 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:18 14 Topic 1 0 515210 147865 53   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-07-07T14:27:03 Introduction grind and brew 1051 dcda18a9c0314c4a8989ce53ba5971c9 517226 true true true false 38 1707275 Marijke Semmelink 2020-07-07T14:27:03 14 Topic 1 0 517226 409586 38   Giriş  Kahve öğütmeye ve hazırlamaya giriş Kahve öğütmeye ve hazırlamaya giriş   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips'i tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz. Yeni ürününüzü kaydettirmek için lütfen www.philips.com/grindbrew adresini ziyaret edin. Bu web sitesinde yararlı videoları, lezzetli tarifleri ve sık sorulan soruları bulabilir ve destek alabilirsiniz.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:05 Introduction grind and brew 1051 dd98f47b23bd4190b3280d47c12dfeb7 517491 true true true false 21 1715736 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:05 14 Topic 1 0 517491 409586 21   소개  분쇄 및 추출 소개 분쇄 및 추출 소개   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   필립스 제품을 구입해 주셔서 감사합니다. 새 제품을 등록하시려면 www.philips.com/grindbrew를 참조하십시오. 이 웹 사이트에서는 유용한 동영상, 맛있는 레시피, 자주 하는 질문을 찾고 지원을 받을 수 있습니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:56 Recycling 130 e74ff075a7c44d258ed0dcf96e599b9f 517609 true true true false 14 1717732 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:56 14 Topic 1 0 517609 1010 14   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:57 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 ba611c7f75ca4f43bf6e1b84d91594df 517610 true true true false 14 1717733 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:57 14 Topic 1 0 517610 918 14                 35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:57 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 a63cb1e8827242cea7e6b642b4cd2c04 517611 true true true false 14 1717734 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:57 14 Topic 1 0 517611 634 14           Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être mis au rebut avec les ordures ménagères ordinaires  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:05 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 93458a93d137456183cffad1a29c03ea 517899 true true true false 49 1718937 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:05 14 Topic 1 0 517899 165177 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:06 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 d9dd98fe84a840099fb591ea985f2653 517900 true true true false 49 1718938 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:06 14 Topic 1 0 517900 3140 49           Provjerite odgovara li napon naznačen na aparatu naponu lokalne strujne mreže prije nego što priključite aparat.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:07 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 187d35f79070477d9cb0048531cf4a47 517902 true true true false 49 1718940 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:07 14 Topic 1 0 517902 3145 49           Ako je mrežni kabl oštećen, mora ga zamijeniti kompanija Philips ovlašćeni servis kompanije Philips ili druga kvalifikovana osoba da bi se izbjegla opasnost.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:18 Troubleshooting Intro - appliance 418 39941b9f64f744e5a0214bdbaf8d7643 517919 true true true false 49 1718964 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:18 14 Topic 1 0 517919 232965 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:20 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 d2d274e5af834edda5039af2fc51f577 517920 true true true false 49 1718966 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:20 14 Topic 1 0 517920 2757 49           U ovom poglavlju dat je pregled najčešćih problema sa kojima se možete sresti pri radu s ovim aparatom. Ako ne možete riješiti neki problem koristeći donje informacije, posjetite  www.philips.com/support da biste dobili odgovore na česta pitanja ili se obratite Centru za potrošače u svojoj zemlji.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:12 General description (Fig. 1) (heading only) 418 00707a88a8c64956a960b434ed421cd5 522325 true true true false 17 1732566 Ieva Datava 2020-08-03T13:10:12 14 Topic 1 0 522325 248646 17   תיאור כללי (איור 1)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:43 E_Machine intended for normal household use only 320 23d9c343600c44b5801972ce64b2a23d 540867 true true true false 11 1798741 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:43 14 Topic 1 0 540867 42367 11           این دستگاه صرفاً جهت مصارف معمول خانگی طراحی شده است. این دستگاه برای استفاده در محیط‌هایی از قبیل آشپزخانه‌های فروشگاه‌ها، ادارات و دفاتر کاری، مزارع یا سایر محیط‌های کاری طراحی نشده است.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:37 E_Machine intended for normal household use only 320 22af0cfb599045dc9c84c01ad9148385 543633 true true true false 46 1814274 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:37 14 Topic 1 0 543633 42367 46           Оваа машина е наменета само за употреба во обични домаќинства. Таа не е наменета за користење во средини како што се кујни за персоналот на продавници, канцеларии, фарми или други работни средини.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:14 E_Machine intended for normal household use only 320 6288055ccf894683971a0f2f948140d1 543696 true true true false 47 1814337 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:14 14 Topic 1 0 543696 42367 47           Kjo makinë synohet vetëm për përdorim normal në shtëpi. Ajo nuk synohet të përdoret në mjedise të tilla si kuzhinat e personelit të dyqaneve, zyrave, fermave apo në mjedise të tjera pune.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:39 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 867b8f15cbca4f06a25718efe7ae56c0 552585 true true true false 52 1838490 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:39 14 Topic 1 0 552585 165177 52               35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:40 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 c2bf27de82d142748423bfd5674a27c2 552586 true true true false 52 1838493 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:40 14 Topic 1 0 552586 3140 52           Цахилгаан хэрэгслийг залгахын өмнө хэрэгсэл дээр заасан хүчдэл тухайн газрын цахилгаан хүчдэлтэй тохирч байгаа эсэхийг шалгана уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:40 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 46f90d771926498ea3e5418ca8527ad9 552587 true true true false 52 1838495 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:40 14 Topic 1 0 552587 165183 52               35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:41 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 3f35d06691c34b9290d7c0ce45223379 552588 true true true false 52 1838497 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:41 14 Topic 1 0 552588 165185 52           Залгуур сэрээ, цахилгааны утас, цахилгаан хэрэгслийн аль нэг гэмтсэн бол үүнийг бүү хэрэглэ.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:41 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 de6b7e55f1d045a7998b73a879c03294 552589 true true true false 52 1838499 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:41 14 Topic 1 0 552589 184936 52               35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:42 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 d4dc6632639344b5a5031f241b71ab80 552590 true true true false 52 1838502 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:42 14 Topic 1 0 552590 3145 52           Хэрэв цахилгааны утас гэмтсэн байвал цахилгааны аюулаас сэргийлэхийн тулд Philips эсвэл Philips компанийн зөвшөөрөгдсөн засварын төвд, эсвэл адил түвшний мэргэшсэн засварчнаар солиулах шаардлагатай.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:42 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 3b246e6dc2104579acb43fe71998717c 552591 true true true false 52 1838504 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:42 14 Topic 1 0 552591 165181 52               35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:43 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 078296117cab47e9a56aa3bea3725256 552592 true true true false 52 1838506 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:43 14 Topic 1 0 552592 165182 52           Цахилгаан хэрэгслийг газардуулга бүхий хананы залгуурт холбоно уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:43 This appliance children sentence coffee WE 529 537424b72fcc4843a8cf404b10b2d04f 552593 true true true false 52 1838508 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:43 14 Topic 1 0 552593 255292 52                 35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:44 E_children sentence EU coffee 529 b1002e69fc334f11989cf5da4674efa8 552594 true true true false 52 1838509 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:44 14 Topic 1 0 552594 79172 52           Энэхүү цахилгаан хэрэгслийг 8 наснаас дээш хүүхэд, биеийн болон оюуны хөгжлийн бэрхшээл багатай хүмүүс уг цахилгаан хэрэгслийг ашиглах зааварчилгаа, аюулгүй ажиллагааны дүрэмтэй танилцсан бөгөөд учирч болох аюулыг ойлгосон тохиолдолд хэрэглэж болно. Цэвэрлэгээ, засвар үйлчилгээг 8-аас дээш насны хүүхэд болон, зааварчилгаа аваагүй хүнээр гүйцэтгүүлж болохгүй. Цахилгаан хэрэгсэл, түүний цахилгаан утсыг 8-аас доош насны хүүхэд хүрэхээс хамгаал.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:44 E_Children shall not play with the appliance. 529 9c137cbcf62b40d086d4ba845c8d3082 552595 true true true false 52 1838510 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:44 14 Topic 1 0 552595 79173 52           Хүүхдүүд цахилгаан хэрэгслээр тоглож болохгүй.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:45 Do not let the mains cord hang.. 651 d248092929074b0fb7b7af8dfb9d3451 552596 true true true false 52 1838511 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:45 14 Topic 1 0 552596 184996 52               35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:45 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 092c367c71614eaa8c079d76dd6cf025 552597 true true true false 52 1838512 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:45 14 Topic 1 0 552597 70073 52           Цахилгааны утсыг хэрэгслийг байрлуулсан ширээ эсвэл тавцангийн ирмэгээс унжуулж болохгүй.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:46 Only use appliance for intended purpose 651 8c96d0e2f6444e0b889a93c2b39c1bb9 552599 true true true false 52 1838514 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:46 14 Topic 1 0 552599 282313 52               35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:47 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 ffb966d3d24f43068dfb64170591053a 552600 true true true false 52 1838515 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:47 14 Topic 1 0 552600 282314 52           Болзошгүй осол, бэртлээс сэргийлж энэхүү хэрэгслийг зөвхөн зориулалтын дагуу хэрэглэнэ үү.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:47 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 706bb461a3f24b309a6848ccfab87e27 552601 true true true false 52 1838516 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:47 14 Topic 1 0 552601 307421 52           Ажиллаж байгаа цахилгаан хэрэгслийн гадна талд хүрч болохгүй.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:49 Do not place the appliance on a hot surface 651 3e0873d2eb7847ccbb16d0e73f68c433 552604 true true true false 52 1838526 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:49 14 Topic 1 0 552604 307425 52           Цахилгаан хэрэгслийг халуун гадаргуу дээр байрлуулж болохгүй бөгөөд цахилгаан утсыг нь халуун гадаргууд хүрэхээс хамгаал.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:49 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 a3dbb8af5fb44bcc9d82ccf52eeed781 552605 true true true false 52 1838528 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:49 14 Topic 1 0 552605 333117 52           Цахилгаан хэрэгслийг шүүгээн дотор ажиллуулж болохгүй.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-11-17T09:03:14 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 d75f6a15b9094a6ba4bfb74f686b2552 333117 true true true false 0 1238586 Marijke Semmelink 2018-11-26T10:55:49 6 Topic 1 0 333117 -1 1           Do not place the appliance in a cabinet when in use.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-09-13T09:12:02 Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker.   539 fcfd0bdb5e5d45f18b22d227921a4790 402746 true true true false 0 1190813 Peter de Wit 2018-09-13T09:51:45 6 Topic 1 0 402746 -1 1           Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-30T15:10:18 11558 1131 b86974e1ef0946d297df4e4c309d4759 308685 true true true false 0 884047 Marijke Semmelink 2017-09-11T16:11:01 11 Topic 1 0 308685 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-31T13:57:21 11564 1131 4944eeda98a541ff9c2c076d1a0e16e4 308746 true true true false 0 884050 Marijke Semmelink 2017-09-11T16:11:04 11 Topic 1 0 308746 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-31T13:58:39 11565 1131 380c5b36bc324c82aa594e59e47870ae 308748 true true true false 0 884051 Marijke Semmelink 2017-09-11T16:11:04 11 Topic 1 0 308748 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-30T15:59:41 11549 1131 b710790f2aad49c08761856cc5c4cae1 308698 true true true false 0 884052 Marijke Semmelink 2017-09-11T16:11:05 11 Topic 1 0 308698 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-31T15:15:57 11566 1131 a6eae619b5ff4723aea47586bdde7fe5 308757 true true true false 0 884066 Marijke Semmelink 2017-09-11T16:11:12 11 Topic 1 0 308757 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-30T15:57:39 11550 1131 24fc05e3ea97452b8453710e6256a0c8 308696 true true true false 0 884053 Marijke Semmelink 2017-09-11T16:11:05 11 Topic 1 0 308696 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-30T15:54:43 11551 1131 40669c84a360473e8193f3caf6d381d1 308694 true true true false 0 884054 Marijke Semmelink 2017-09-11T16:11:06 11 Topic 1 0 308694 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-30T16:44:46 11552 539 16b7df086cd2435ea33a2d1bf574c821 308700 true true true false 0 884057 Marijke Semmelink 2017-09-11T16:11:08 11 Topic 1 0 308700 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-31T14:58:26 11563 1131 b12d07c1cd1f41f4a846050474695b64 308752 true true true false 0 1080358 Marijke Semmelink 2018-03-21T15:47:36 11 Topic 1 0 308752 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-08-31T15:10:32 11567 1131 b3708b0787f14b25a7a5ac0dde77e557 308755 true true true false 0 884064 Marijke Semmelink 2017-09-11T16:11:11 11 Topic 1 0 308755 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1141 Marijke Semmelink 2017-09-15T15:40:35 Appliance overview HD7765 WE 1051 4c79fadf338044119f08be201c0d0b5d 311714 true true true false 0 1259287 Peter de Wit 2018-12-13T16:52:52 6 Topic 1 0 311714 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2018-10-29T10:22:58 Introduction grind and brew 1051 529584228850461c96c8521a4371cde8 409586 true true true false 0 1228557 Peter de Wit 2018-11-15T08:47:33 6 Topic 1 0 409586 -1 1   Introduction  Introduction grind and brew Introduction grind and brew   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Thank you for buying Philips. To register your new product, please go to www.philips.com/grindbrew. On this website, you can also find handy videos, delicious recipes, frequently asked questions and get support.   0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-15T15:02:25 General description HD7765 WE 1051 c1c208fde4384b37b1a8c3c5a62bce0a 311638 true true true false 0 889229 Marijke Semmelink 2017-09-19T08:57:44 6 Topic 1 0 311638 -1 1           Filter basket Drip stop Filter basket holder Water level indicator Water reservoir lid Bean container lid Coarseness knob Coffee bean container Grinder funnel lid Lock of grinder funnel lid Water filling hole Display Pre-ground coffee icon Number of cups Coffee cup icon Strength select coffee bean icon Strength select button Grinder clean button Control knob On/off button Glass jug lid Glass jug Bean chute cleaning brush  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Peter de Wit 2018-12-18T13:51:02 11778 1551 6be777ab49f1416b8b9710a98b94b11b 419601 true true true false 0 1265645 Peter de Wit 2018-12-18T13:51:59 11 Topic 1 0 419601 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3422 Marijke Semmelink 2017-09-15T14:59:42 HD7767 WE 1051 55cb131654c1446ca7ddb33ab0633b95 311637 true true true false 1 2115422 Peter de Wit 2021-11-04T16:13:46 6 Book 1 0 311637 -1 1                                                                                        44 TEST_color blue 0 -1 false true  38 USR_12NC 4222.200.0504.2 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  HD7753       0  HD7767  0 HD7753 0  12     HD7753 
   97 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:55 Recycling no batteries - Ed 5 114 e3920467670f4aa2a4c0141a748d52b6 552619 true true true false 52 1838550 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:55 14 Book 1 0 552619 159529 52         35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true  Цэнэглэдэг, салдаггүй батарейг дахин боловсруулах    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Цэнэглэдэг, салдаггүй батарейг дахин боловсруулах 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Цэнэглэдэг, салдаггүй батарейг дахин боловсруулах 
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   0 Peter de Wit 2021-10-07T13:03:56 Jump Template 4 811282d6f3f446d680be127c5132585c 623707 true true true true 0 2111772 Peter de Wit 2021-10-07T13:10:27 1 Hypertext-Link 1 0 623707 99 60   false   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true true 2 false   Bax  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T13:05:53 Jump Template 4 b75e668b5d7241e5b115ec9ef5eecd6f 623708 true true true true 0 2111773 Peter de Wit 2021-10-07T13:11:57 1 Hypertext-Link 1 0 623708 99 56   false   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true true 2 false   იხილეთ  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T13:06:18 Jump Template 4 33b4a25694124d5dbc675ba8db17a43e 623709 true true true true 0 2111774 Peter de Wit 2021-10-07T13:12:50 1 Hypertext-Link 1 0 623709 99 55   false   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true true 2 false   караңыз  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T13:06:57 Jump Template 4 880b6524575e4a0a826fe956cb300a93 623710 true true true true 0 2115721 Peter de Wit 2021-11-08T18:44:11 1 Hypertext-Link 1 0 623710 99 57   false   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true true 2 false  ро бинед  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T13:07:23 Jump Template 4 1f2bc3489fd9462f97ac58f73ed341de 623711 true true true true 0 2111776 Peter de Wit 2021-10-07T13:20:20 1 Hypertext-Link 1 0 623711 99 58   false   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true true 2 false   Ser.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T13:08:34 Jump Template 4 9678a712641d48dab7dbdcfc111839fd 623712 true true true true 0 2111777 Peter de Wit 2021-10-07T13:21:03 1 Hypertext-Link 1 0 623712 99 59   false   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true true 2 false   Qarang:  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   63 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 f763c5462b3c465eba21798a8f2b2936 552615 true true true false 52 1838546 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:53 14 Topic 1 0 552615 1217 52   Цахилгаан соронзон орон (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:54 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 f5176748650041c88dc68b7820346f29 552616 true true true false 52 1838547 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:54 14 Topic 1 0 552616 1187 52           Уг <USR_PH_SHRT> цахилгаан хэрэгсэл нь цахилгаан соронзон орны нөлөөллийн тухай заасан бүх стандарт, дүрэм журамд нийцдэг.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:54 Ordering accessories - GENERAL 411 bc9ee765f5724ee983dc98f0aa9aac54 552617 true true true false 52 1838548 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:54 14 Topic 1 0 552617 42305 52   Дагалдах хэрэгслийн захиалга   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:55 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 76c58f2ee21041c1a4f53213feb41210 552618 true true true false 52 1838549 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:55 14 Topic 1 0 552618 2956 52           Дагалдах хэрэгсэл эсвэл сэлбэг худалдаж авахыг хүсвэл  www.philips.com/parts-and-accessories вэб сайтад зочлох буюу Philips-ийн албан ёсны борлуулах төвд очно уу. Мөн та өөрийн оршин суугаа газрын Philips-ийн Хэрэглэгчдэд үйлчлэх төвд хандаж болно (холбоо барих мэдээллийг олон улсын баталгааны товхимлоос үзнэ үү).   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:56 Recycling 130 3caba1ea1b854fd893b8a8be99b38794 552620 true true true false 52 1838551 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:56 14 Topic 1 0 552620 1010 52   Дахин боловсруулалт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 Recycling 130 f0f20866456b4b3fb8782e4b2e211310 552621 true true true false 52 1838552 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 14 Topic 1 0 552621 1010 52   Дахин боловсруулалт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 465906fdeff240ef86282d76940cb2fe 552622 true true true false 52 1838553 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 14 Topic 1 0 552622 918 52                 35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 75325988b27f4dbb90e3b4a63d283147 552623 true true true false 52 1838554 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 14 Topic 1 0 552623 634 52           Энэхүү тэмдэг нь энэ бүтээгдэхүүнийг ердийн ахуйн хог хаягдалтай  (2012/19/EU) хамт устгахгүй гэдгийг илтгэнэ.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:58 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 8c0963295e4944ab8a667e1fd65bd79c 552624 true true true false 52 1838555 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:58 14 Topic 1 0 552624 4567 52           Цахилгаан болон электрон бүтээгдэхүүний хаягдлыг ангилан хаях талаар улс, орон нутгийнхаа журмыг баримтална уу. Хог хаягдлыг зохистой хаях нь хүрээлэн буй орчин, хүний эрүүл мэндэд үзүүлэх сөрөг үр дагавраас урьдчилан сэргийлэхэд тустай.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:59 Recycling 598 db8cb1ad91dd4d46b420815ac7a1d54e 552626 true true true false 52 1838557 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:59 14 Topic 1 0 552626 118169 52   Дахин боловсруулалт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:59 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 b846408cf5d441d7949a5ab9e5f6e5e3 552627 true true true false 52 1838558 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:59 14 Topic 1 0 552627 118171 52           Бүтээгдэхүүний эдэлгээний хугацаа дуусахад ердийн ахуйн хог хаягдалтай хамт хаялгүй, хог ангилан хаях цэгт тушаана уу. Ингэснээр та хүрээлэн буй орчныг хамгаалахад тусалж байгаа хэрэг юм.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:00 Warranty and support (heading only) 244 0007410d14794be8856a25eb191a542a 552629 true true true false 52 1838563 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:00 14 Topic 1 0 552629 939 52   Баталгаа, засвар үйлчилгээ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:01 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 e5fa041cd43c4b859ef7086479eba6b7 552630 true true true false 52 1838565 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:01 14 Topic 1 0 552630 940 52           Танд өөр мэдээлэл эсвэл үйлчилгээ хэрэгтэй байгаа бол  www.philips.com/support вэб сайтаар зочлох юм уу олон улсын баталгааны товхимлыг уншина уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:01 Troubleshooting (heading only) 418 4ba088f3d50e405ba8f9bf52932dbe86 552631 true true true false 52 1838568 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:01 14 Topic 1 0 552631 28189 52   Эвдрэл гэмтлийг эрж хайх   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:02 Troubleshooting Intro - appliance 418 4e75b5f7b1514d1abe66d0d8dc289612 552632 true true true false 52 1838570 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:02 14 Topic 1 0 552632 232965 52               35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:02 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 d6aec17db06e4276a9898553a34fc1c6 552633 true true true false 52 1838572 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:02 14 Topic 1 0 552633 2757 52           Энэ бүлэгт цахилгаан хэрэгсэлд тулгарч болох нийтлэг асуудлуудыг нэгтгэн харуулав. Хэрэв та доор буй мэдээллийн дагуу асуудлыг шийдвэрлэж чадахгүй байгаа бол  www.philips.com/support вэб сайтад зочилж түгээмэл асуулт, хариултыг унших юм уу өөрийн улсад байх Хэрэглэгчдэд үйлчлэх төвд хандана уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-10-21T14:09:01 Warning (heading only - géén 3mm) 418 2b03a3f5149040ff96fa3c79afb0caad 552910 true true true false 49 1838177 Marloes de Lange 2020-10-21T14:09:01 14 Topic 1 0 552910 148928 49   Upozorenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-11-06T08:26:01 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 6cd6ee8710e449c0a1f2c79c3882ae5d 555735 true true true false 28 1850730 Marijke Semmelink 2020-11-06T08:26:01 14 Topic 1 0 555735 165177 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-11-06T08:26:01 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 e46a8261e9264a36902da23541f8fba2 555736 true true true false 28 1850731 Marijke Semmelink 2020-11-06T08:26:01 14 Topic 1 0 555736 3140 28           Antes de ligar o aparelho, verifique se a tensão indicada no aparelho corresponde à tensão do local.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-11-09T13:49:05 Important (heading only) 418 7edb71fac2fd45faaf45d731d18f5540 556319 true true true false 52 1852876 Marijke Semmelink 2020-11-09T13:49:05 14 Topic 1 0 556319 69410 52   Чухал    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:45 Title page HD7767 1051 ccdd61476bff4f5f98e9a1faca020c2f 560759 true true true false 42 1882751 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:45 14 Topic 1 0 560759 305303 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:46 Appliance overview HD7765 WE 1051 e939e2ca32bb4c33a5a1b3246dde47c1 560760 true true true false 42 1882752 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:46 14 Topic 1 0 560760 311714 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:46 General description HD7765 WE 1051 9b2813190bf54ce98feb2ab99520da99 560761 true true true false 42 1882753 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:46 14 Topic 1 0 560761 311638 42           Cesta del filtro Sistema antigoteo Receptáculo para la cesta del filtro Indicador del nivel de agua Tapa del depósito de agua Tapa del depósito de granos Perilla indicadora de grosor Depósito de granos de café Tapa del embudo del molinillo Bloqueo de la tapa del embudo del molinillo Orificio para llenado de agua Pantalla Icono de café molido Cantidad de tazas Icono de la taza de café Icono de granos de café según la intensidad seleccionada Botón de selección de intensidad Botón de limpieza del molinillo Perilla de control Botón de encendido y apagado Tapa de la jarra de vidrio Jarra de vidrio Cepillo de limpieza del conducto para granos   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:47 Important (heading only) 418 8ac1d981cd7f4e49bb10fc1da7b04d00 560762 true true true false 42 1882754 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:47 14 Topic 1 0 560762 69410 42   Importante    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:48 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 07bab780674d4689a7e9baae157d703c 560763 true true true false 42 1882755 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:48 14 Topic 1 0 560763 114472 42           Nunca sumerja el artefacto en agua u otros líquidos ni lo enjuague bajo la canilla.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:48 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 f4e44a97813848c79161b1f8a509913a 560764 true true true false 42 1882756 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:48 14 Topic 1 0 560764 165183 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:49 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 be617b013b63494a841b39e9a6c75190 560765 true true true false 42 1882757 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:49 14 Topic 1 0 560765 165185 42           No utilice el artefacto si está dañado o si el cable de alimentación o el enchufe están deteriorados.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:50 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 6c50a933bbb0448f809efcc2c623aa04 560766 true true true false 42 1882758 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:50 14 Topic 1 0 560766 184936 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:50 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 e3cc5b3e151d482994fe724fac52192f 560767 true true true false 42 1882759 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:50 14 Topic 1 0 560767 165181 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:51 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 e1245e6f437c40abb1d8b174f1ee177e 560768 true true true false 42 1882760 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:51 14 Topic 1 0 560768 165182 42           Conecte el aparato a un enchufe de pared con conexión a tierra.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:51 This appliance children sentence coffee WE 529 43b63f20486e483898e645235a598a2c 560769 true true true false 42 1882761 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:51 14 Topic 1 0 560769 255292 42                 35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:52 E_children sentence EU coffee 529 64e448658a0440cf8fc601782f7593bd 560770 true true true false 42 1882762 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:52 14 Topic 1 0 560770 79172 42           Este aparato puede ser usado por niños de 8 años o más, por personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida, y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios si se los supervisa o instruye acerca de cómo utilizar el aparato de forma segura y siempre que conozcan los riesgos que conlleva su uso. Los niños no deben limpiar ni realizar el mantenimiento del aparato sin supervisión de un adulto, a menos que tengan más de 8 años de edad y se los supervise. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:52 Only use appliance for intended purpose 651 a5e7567698714c56889b1715660e15a7 560771 true true true false 42 1882763 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:52 14 Topic 1 0 560771 282313 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:53 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 a8d292c7e3ea448cb758009ab201400f 560772 true true true false 42 1882764 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:53 14 Topic 1 0 560772 282314 42           Utilice este aparato únicamente para el uso previsto a fin de evitar posibles riesgos o lesiones.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:53 Do not let the mains cord hang.. 651 f17504d6b29a478eacf6446574e973fc 560773 true true true false 42 1882765 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:53 14 Topic 1 0 560773 184996 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:54 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 e6e9ca205d194662a15f997662610099 560774 true true true false 42 1882766 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:54 14 Topic 1 0 560774 70073 42           No deje que el cable de alimentación cuelgue del borde de la mesa o mesada donde está colocado el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:55 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 56480b144275465285ff106a487b0170 560775 true true true false 42 1882767 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:55 14 Topic 1 0 560775 307420 42           No toque las cuchillas del molinillo del aparato, especialmente cuando este está conectado a un tomacorriente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:55 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 5244569a7b5a4aada3067ea9b268164c 560776 true true true false 42 1882768 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:55 14 Topic 1 0 560776 307421 42           No toque las superficies calientes del aparato cuando está en funcionamiento.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:56 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 d1e7932dd35b4593970182507da52eff 560777 true true true false 42 1882769 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:56 14 Topic 1 0 560777 307423 42           No incline el aparato para vaciar el depósito de agua, ya que esto puede dañar el aparato. Para vaciarlo, siga las instrucciones de enjuague del  aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:57 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center  651 eb2ba11b31fa4de99adc5a08266874d6 560778 true true true false 42 1882771 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:57 14 Topic 1 0 560778 307424 42           Si se produce un problema que no puede resolver con este manual de usuario, póngase en contacto con el Centro de Atención al Consumidor de su país. Si el problema no se puede resolver, lleve el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips para su examen o reparación. No intente reparar el aparato usted mismo, de lo contrario su garantía deja de ser válida.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:57 Do not place the appliance on a hot surface 651 b27ec623187b4ba3a0349ffd5eaca0d0 560779 true true true false 42 1882772 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:57 14 Topic 1 0 560779 307425 42           No coloque el aparato sobre superficies calientes y evite que el cable de alimentación esté en contacto con superficies de este tipo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:58 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 2d8a9b3af6954bb29b0fca85e93cbe36 560780 true true true false 42 1882774 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:58 14 Topic 1 0 560780 333117 42           No coloque el aparato en un armario cuando esté en uso.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:59 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 63e95e1f3f614cc5bd76558c495152f2 560781 true true true false 42 1882776 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:59 14 Topic 1 0 560781 307426 42           Desenchufe el aparato si se produce algún problema durante la molienda o preparación y antes de limpiarlo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:59 Keep the plug and the wall socket dry 651 f758732b4ed34c25905b033d64adce84 560782 true true true false 42 1882778 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:09:59 14 Topic 1 0 560782 307427 42           Mantenga el enchufe y el tomacorriente secos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:00 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 c0507abdb02a4ec98157b53c9a0b6a9e 560783 true true true false 42 1882780 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:00 14 Topic 1 0 560783 307428 42           No levante ni mueva el aparato mientras está en funcionamiento.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:00 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 659d053e72e749c7a1fd28ba6228c8bc 560784 true true true false 42 1882782 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:00 14 Topic 1 0 560784 307429 42           La jarra está caliente durante y después de la preparación. Sujete siempre la jarra por el asa.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:01 Never use the jug in a microwave oven 651 30c389b314134d509c30151395829435 560785 true true true false 42 1882784 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:01 14 Topic 1 0 560785 307430 42           Nunca utilice la jarra en un microondas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:01 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 d60cdf7f35e747559b9143579d0dab2a 560786 true true true false 42 1882786 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:01 14 Topic 1 0 560786 307431 42           Espere hasta que el aparato se haya enfriado antes de guardarlo. La placa térmica y la jarra de café pueden estar calientes.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:02 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 032ef4e22bbd4ac8b21f7cd9ef44db60 560787 true true true false 42 1882788 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:02 14 Topic 1 0 560787 307432 42           Después de desembalar el aparato, asegúrese de que esté completo y sin daños. En caso de duda, no utilice el aparato y póngase en contacto con el Centro de Atención al Consumidor de su país.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:02 This machine is intended for normal household use only... 651 0d044d6f3e44429ca8e5ceafa72819d1 560788 true true true false 42 1882790 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:02 14 Topic 1 0 560788 307433 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:03 E_Machine intended for normal household use only 320 95e01c6580654d1aa920d7725a6a6ec2 560789 true true true false 42 1882792 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:03 14 Topic 1 0 560789 42367 42           Esta cafetera se diseñó exclusivamente para uso doméstico. No está destinada a utilizarse en entornos tales como cocinas de comercios, oficinas, granjas u otros ámbitos laborales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:04 Before first use 539 17eef47158604efcab11dfcb92f62bfd 560790 true true true false 42 1882794 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:04 14 Topic 1 0 560790 98123 42   Antes del primer uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:05 Setting the automatic switch-off time 1051 fe3452247b3b423fbbc0d20ced397e5b 560791 true true true false 42 1882796 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:05 14 Topic 1 0 560791 305307 42   Configuración de la hora de apagado automático   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Puede elegir cuánto tiempo desea que su café permanezca caliente después de la preparación. Para ello, ajuste el tiempo después del cual el aparato se apaga automáticamente. El tiempo de apagado automático predeterminado es de 30 minutos. El tiempo máximo de apagado automático es de 120 minutos. Para ajustar el tiempo de apagado automático, siga los pasos que se indican a continuación. Asegúrese de que el aparato esté apagado pero enchufado al tomacorriente. Presione el centro de la perilla de control hasta que la pantalla comience a parpadear. Gire la perilla de control para aumentar o disminuir el tiempo. 1 es 10 minutos, 2 es 20 minutos, 3 es 30 minutos y así sucesivamente hasta 12, que es 120 minutos. Presione el centro de la perilla de control para confirmar el tiempo de apagado automático. Nota: El aparato siempre guarda la última configuración.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:49 Flushing the appliance HD7765 1051 3e2dce94dab24986951251529746b01b 560792 true true true false 42 1888187 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:49 14 Topic 1 0 560792 305308 42   Limpieza del aparato   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Enjuague la cafetera una vez antes del primer uso; para ello, siga los pasos que se indican a continuación. Advertencia: Nunca vierta agua en el depósito de granos, ya que esto daña la cafetera. Abra la tapa del depósito de agua. Llene el depósito con agua fresca hasta el  indicador de 8 tazas. Precauciones: No coloque granos de café ni café molido en el depósito de agua. Cierre la tapa del depósito de agua. Coloque la jarra de vidrio en el  aparato. Presione el  botón de encendido y apagado. La pantalla se ilumina y el aparato emite un pitido. Presione el  botón de selección de intensidad. Gire la perilla de control para elegir el  ajuste de café molido. El icono de café molido comienza a parpadear. Presione dos veces el centro de la perilla de control para  confirmar. El aparato inicia el proceso de enjuague. Deje que el aparato funcione hasta que finalice el proceso de enjuague. Este proceso finaliza cuando el aparato deja de emitir pitidos. Vacíe la jarra de vidrio. Presione el botón de encendido y apagado del  aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:06 Filling the water reservoir HD7765 1051 7fa81cf86f6443a4acbbdce11c7801d3 560793 true true true false 42 1882798 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:06 14 Topic 1 0 560793 305309 42   Llenado del depósito de agua   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hay indicadores para 2 a 10 tazas (275 ml a 1375 ml) en la ventana del nivel de agua. Puede utilizar estos indicadores para determinar la cantidad de agua que debe poner en el depósito. El reflejo cambia de claro a oscuro por cada taza de agua añadida. Abra la tapa del depósito de agua y llene el depósito con la cantidad necesaria de  agua fría. Nota: No llene el depósito de agua por encima del indicador de 10 tazas. Nota: Asegúrese de que la cantidad de agua que vierte en el depósito concuerde con el número de tazas que desea preparar. La cafetera utiliza toda el agua en el depósito de agua.    35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:06 Using coffee beans HD7765 1051 a51d16827ba145819eac51a0346d17b9 560794 true true true false 42 1882799 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:06 14 Topic 1 0 560794 305310 42   Uso de los granos de café   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Advertencia: Mantenga siempre la tapa del depósito de agua cerrada cuando llene el depósito de granos de café. De lo contrario, los granos de café pueden caer en el depósito de agua y bloquear la entrada de agua. Abra la  tapa del depósito de granos de café. Llene el depósito con granos de café. Asegúrese de que haya suficientes granos de café en el depósito para la cantidad de café que desea  preparar. Nota: Asegúrese de que el depósito de granos esté lleno por lo menos hasta la mitad. Advertencia: Para evitar que el molinillo se atasque, no utilice granos torrados o sin tostar. Use granos de café en lugar de granos para café expreso, ya que estos pueden dañar el molinillo. Abra el  receptáculo para la cesta del filtro. Coloque un filtro de papel (tipo 1 x 4 o n.º 4) o el filtro permanente en la  cesta del filtro. Cierre el receptáculo para la cesta del filtro. Gire la perilla indicadora de grosor para seleccionar el tipo de molienda deseado (de fino a grueso). Hay nueve  ajustes de molienda. Sugerencia: La perilla indicadora de grosor le permite elegir entre 9 ajustes diferentes. Los iconos indican 3 ajustes óptimos preseleccionados, pero puede elegir cualquier ajuste en el medio. Le aconsejamos que experimente con los diferentes ajustes de molienda para descubrir qué ajuste prefiere. Presione el  botón de intensidad. Los iconos de grano de café comienzan a parpadear. Gire la perilla de control para seleccionar la intensidad de café deseada: 1 grano para café suave, 2 granos para café regular a fuerte o 3 granos para café  fuerte. Presione el centro de la perilla de control para confirmar la  intensidad. Para seleccionar la cantidad de tazas, gire la perilla de control hasta que la cantidad de tazas deseadas parpadee en la  pantalla. Nota: Tenga en cuenta que la cafetera utiliza toda el agua del depósito. Si selecciona un número de tazas que es menor que la cantidad de agua, el café se vuelve más suave de lo esperado. Presione el centro de la perilla de control para confirmar la cantidad de  tazas. Presione de nuevo el centro de la perilla de control. El aparato emite un pitido y comienza a moler la cantidad requerida de granos de café. Cuando el proceso de molienda termina, el aparato comienza con la preparación del café  Espere hasta que la cafetera haya dejado de emitir pitidos para retirar la jarra. Nota: Después de la preparación, el café gotea de la cesta del filtro durante varios segundos. El aparato mantiene el café caliente hasta que se apaga automáticamente. Si no necesita mantener el café caliente, presione el botón de encendido y apagado para apagar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:49 Using pre-ground coffee HD7765  1051 ab07d02565ce431dae6007f3cce78b08 560795 true true true false 42 1888188 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:49 14 Topic 1 0 560795 305311 42   Uso de café molido   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Si desea usar café molido en lugar de granos de café, siga los pasos a continuación. Abra la tapa del depósito de agua y llene el depósito con la cantidad necesaria de  agua fría. Abra el  receptáculo para la cesta del filtro. Coloque un filtro de papel (tipo 1 x 4 o n.º 4) o el filtro permanente en la  cesta del filtro. Coloque el café molido en el filtro de papel o en el filtro permanente. Cierre el receptáculo para la cesta del filtro. Coloque la jarra de vidrio en el  aparato. Presione el  botón de encendido y apagado. La pantalla se ilumina. Presione el  botón de selección de intensidad. Gire la perilla de control para elegir el  ajuste de café molido. El icono de café molido se ilumina. Presione el centro de la perilla de control para  confirmar. A continuación, presione el centro de la perilla de control de nuevo para iniciar el  proceso de preparación. Espere hasta que la cafetera haya dejado de emitir pitidos para retirar la jarra de vidrio. Nota: Después de la preparación, el café gotea de la cesta del filtro durante varios segundos. El aparato mantiene el café caliente hasta que se apaga automáticamente. Si no necesita mantener el café caliente, presione el botón de encendido y apagado para apagar el  aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:07 Drip stop function 539 5960579f3b6f4b5899775e54ebb9e6ac 560796 true true true false 42 1882802 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:07 14 Topic 1 0 560796 98368 42   Función antigoteo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La función antigoteo le permite retirar la jarra de la cafetera antes de que finalice el proceso de preparación del café. Cuando retira la jarra, el sistema antigoteo detiene el flujo de café hacia la jarra. Nota: El proceso de preparación no se detiene cuando se retira la jarra. Si no vuelve a colocar la jarra en el aparato dentro de los 20 segundos, la cesta del filtro se desborda.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:07 Cleaning and maintenance 539 1325b16882684180a4ce89cdc967e864 560797 true true true false 42 1882803 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:07 14 Topic 1 0 560797 98369 42   Limpieza y mantenimiento Limpieza y mantenimiento Limpieza y mantenimiento del filtro de goteo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:08 Cleaning after every use (drip filter) 539 830eee40545848b5ac80b04a991b62c0 560798 true true true false 42 1882804 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:08 14 Topic 1 0 560798 98370 42   Limpieza después de cada uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Nunca sumerja el artefacto en agua u otros líquidos ni lo enjuague bajo la canilla. Presione el botón de encendido y apagado del  aparato. Desenchufe el artefacto. Limpie la parte exterior de la cafetera con un  paño húmedo. Limpie la cesta del filtro y el filtro permanente con agua caliente y un poco de detergente líquido, o bien, lávelos en el lavavajillas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:08 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 83545436205344f6b6fa2e0860fb8051 560799 true true true false 42 1882805 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:08 14 Topic 1 0 560799 305312 42   Limpieza del embudo del molinillo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Importante:  Limpie el embudo del molinillo cada 1 o 2 semanas para evitar obstrucciones con café molido. Esto se hace de forma fácil y rápida si sigue los pasos a continuación. Nota: Asegúrese de que el depósito de granos de café esté vacío antes de iniciar el procedimiento de limpieza. Presione el botón de encendido y apagado del  aparato. Abra el  receptáculo para la cesta del filtro. Coloque un filtro de papel (tipo 1 x 4 o n.º 4) o el filtro permanente en la  cesta del filtro.  Cierre el receptáculo para la cesta del filtro. Utilice el extremo del cepillo de limpieza del conducto para granos para abrir la  tapa del embudo del molinillo. Mantenga presionado el botón de limpieza del molinillo durante  4 segundos. El molinillo comienza a limpiarse. Cuando el molinillo haya terminado de limpiarse, utilice el cepillo de limpieza del conducto para granos para cepillar los residuos de café molido en la parte inferior del  embudo. Los residuos de café molido caen en la cesta del filtro. Cierre la tapa del embudo del molinillo. Retire el filtro de papel o el filtro permanente con los residuos de café molido.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:49 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 29c5fadd5bc24551bf9b22783156b8c2 560800 true true true false 42 1888189 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:49 14 Topic 1 0 560800 305313 42   Eliminación del sarro de la cafetera   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Elimine el sarro de la cafetera cuando note vapores excesivos o cuando aumenta el tiempo de preparación del café. Se recomienda eliminar el sarro de la cafetera cada dos meses. Utilice únicamente vinagre blanco para eliminar el sarro, ya que otros productos pueden dañar la cafetera. Para obtener más información sobre la eliminación del sarro, consulte  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Advertencia:   Abra la tapa del depósito de agua. Llene el depósito de agua hasta el indicador de 10 tazas con vinagre blanco (4 % de ácido acético). Coloque un filtro de papel (tipo 1 x 4 o n.º 4) o el filtro permanente en la cesta del filtro y cierre el receptáculo para la cesta del filtro. Ponga la jarra vacía en el  aparato. Enchufe el aparato a la toma de corriente.   La pantalla se ilumina. Presione el botón de selección de intensidad y gire la perilla de control para elegir el  ajuste de café molido. Presione dos veces el centro de la perilla de control para confirmar e iniciar el  proceso de preparación. Espere hasta que la mitad del vinagre haya ingresado en la jarra. Luego, presione el botón de encendido y apagado para interrumpir el proceso de preparación del café. Deje actuar el vinagre durante al menos 15 minutos. Presione el botón de encendido y apagado para volver a encender la cafetera. Presione el centro de la perilla de control dos veces para dejar que el aparato complete el  proceso de preparación del café. Vacíe la jarra y retire el filtro de papel o el filtro permanente con los residuos de sarro. Llene el depósito de agua con agua fría y presione el centro de la perilla de control dos veces para iniciar otro  proceso de preparación de café. Deje que la cafetera complete todo el proceso de preparación y vacíe la jarra. Nota: Si es necesario, repita el paso 13 hasta que el agua que sale del aparato ya no tenga sabor ni huela a vinagre. Limpie la cesta del filtro y la jarra con agua caliente y un poco de detergente líquido. Presione el botón de encendido y apagado en el frente del aparato para  apagarlo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:09 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 1f2f4e08d720442eb809152d06870c38 560801 true true true false 42 1882807 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:09 14 Topic 1 0 560801 32990 42           Presione el botón de encendido y apagado para encender el  aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:10 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 aa91d7046eed40e0b8f68c6b5c651e31 560802 true true true false 42 1882808 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:10 14 Topic 1 0 560802 305353 42           Nunca utilice vinagre con un 8 % o más de ácido acético, vinagre natural ni productos antisarro en polvo o en tabletas, ya que pueden dañar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:10 Troubleshooting table HD7765 1051 254b945f04d649e2a2574da61c25c190 560803 true true true false 42 1882809 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:10 14 Topic 1 0 560803 305314 42              Problema  Solución   El artefacto no funciona.  Enchufe el aparato al tomacorriente y presione el botón de encendido y apagado para encenderlo.     Compruebe que el voltaje indicado en el aparato corresponda al voltaje de la red local.     Llene el depósito de agua.     Cierre la tapa del embudo del molinillo.   El molinillo no funciona o no funciona correctamente.  Asegúrese de no haber seleccionado la opción de café molido. Si el símbolo del café molido se ve en la pantalla, ha seleccionado la opción de café molido.     Limpie el embudo del molinillo según las  instrucciones.   Cuando uso el molinillo, el café es demasiado suave.  Asegúrese de que el número de tazas seleccionadas concuerde con la cantidad de agua en el depósito de agua. Tenga en cuenta que la cafetera utiliza toda el agua del depósito.     Utilice el botón de selección de intensidad para ajustar la intensidad del café en "intenso".     Use granos de café de una mezcla o sabor más intenso.   Cuando uso café molido, el café es demasiado suave.  Asegúrese de que la cantidad de café molido en el filtro concuerda con la cantidad de agua en el depósito de agua. Tenga en cuenta que el aparato utiliza toda el agua del depósito.     Use café molido de una mezcla o sabor más intenso.     Para aumentar la intensidad del café, aumente la cantidad de café molido o disminuya la cantidad de agua.   El filtro rebalsa cuando retiro la jarra del aparato mientras se está preparando café.  Si retira la jarra por más de 20 segundos durante el proceso de preparación del café, el sistema antigoteo hace que la cesta del filtro se desborde. Tenga en cuenta además que el café no alcanza su sabor completo antes de que finalice el proceso de preparación. Por lo tanto, le recomendamos que no retire la jarra ni sirva el café antes de que finalice el proceso de preparación.   El aparato continúa goteando mucho después de que el proceso de preparación ha terminado.  El goteo ocurre debido a la condensación de vapor. Es completamente normal que el aparato gotee durante algún tiempo.     Si el goteo no se detiene, el sistema antigoteo puede estar obstruido. Para limpiar el sistema antigoteo, abra el receptáculo para la cesta del filtro y saque la cesta del filtro. Enjuague la cesta del filtro y el sistema antigoteo debajo del grifo.   El café no está lo suficientemente caliente.  El café en la jarra se enfría más rápido si prepara solo unas tazas. El café se mantiene caliente más tiempo si prepara 10 tazas, que es una jarra completa.     Elimine el sarro del  aparato.   El aparato no comienza a limpiar el embudo del molinillo.  Asegúrese de que el aparato esté enchufado.     Abra la tapa del embudo del molinillo antes de mantener presionado el botón de intensidad del café.     Mantenga presionado el botón de intensidad del café durante 4 segundos hasta que el molinillo comience a limpiarse.   El aparato funciona pero emite un pitido.  Compruebe si la tapa del embudo del molinillo está bien cerrada.   Los granos de café parecen agotarse rápidamente.  Para preparar una taza de café perfecta, el aparato necesita una cierta cantidad de café molido. La cantidad de granos de café que el aparato utiliza para obtener la cantidad óptima de café molido por taza es normal.    35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-16T06:40:23 Danger (heading only - géén 3mm) 418 658ad972cf334c66af787d129607f13c 561025 true true true false 3 1878828 Marijke Semmelink 2020-12-16T06:40:23 14 Topic 1 0 561025 148926 3   Bahaya   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 E_Children shall not play with the appliance. 529 66d0bc5b4ade4d82beda99d68dbf2a1a 562038 true true true false 17 1884634 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 14 Topic 1 0 562038 79173 17           המכשיר לא נועד למשחקם של ילדים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:25 Using coffee beans HD7765 1051 ab9514de7c6f4defa220d8654d105860 565155 true true true false 15 1888178 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:25 14 Topic 1 0 565155 305310 15   Kaffeebohnen verwenden   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warnhinweis: Halten Sie den Deckel des Wasserbehälters immer geschlossen, wenn Sie den Kaffeebohnenbehälter mit Kaffeebohnen füllen. Andernfalls können Kaffeebohnen in den Wasserbehälter fallen und den Wasserzulauf verstopfen. Öffnen Sie den  Deckel des Kaffeebohnenbehälters. Füllen Sie den Behälter mit Kaffeebohnen. Achten Sie darauf, dass sich im Behälter genügend Kaffeebohnen für die  zuzubereitende Kaffeemenge befinden. Hinweis: Achten Sie stets darauf, dass der Bohnenbehälter mindestens halb voll ist. Warnhinweis: Um zu verhindern, dass das Mahlwerk klemmt, verwenden Sie keine ungerösteten oder karamellisierten Bohnen. Verwenden Sie Kaffeebohnen anstatt Espressobohnen, da Espressobohnen das Mahlwerk beschädigen können. Öffnen Sie den  Filterkorbhalter. Setzen Sie einen Papierfilter (Typ 1x4 oder Nr. 4) oder den Dauerfilter in den  Filterkorb ein. Schließen Sie den Filterkorbhalter. Drehen Sie den Mahlgradregler, um den gewünschten Mahlgrad auszuwählen (von fein bis grob). Es gibt neun  Mahleinstellungen. Tipp: Mit dem Mahlgradregler können Sie zwischen 9 verschiedenen Einstellungen wählen. Die Symbole zeigen 3 vorausgewählte optimale Einstellungen an, Sie können jedoch auch jede Einstellung dazwischen auswählen. Wir empfehlen, verschiedene Mahlstufen zu testen, um Ihre bevorzugte Stufe herauszufinden. Drücken Sie die  Stärketaste. Das Symbol für Kaffeebohnen blinkt. Drehen Sie den Einstellknopf, um die gewünschte Kaffeestärke auszuwählen: 1 Bohne für milden Kaffee, 2 Bohnen für mittelstarken Kaffee oder 3 Bohnen für  starken Kaffee. Drücken Sie zum Bestätigen der  Stärke die Mitte des Einstellknopfes. Um die Anzahl der Tassen auszuwählen, drehen Sie den Einstellknopf so lange, bis die gewünschte Anzahl von Tassen auf dem  Display blinkt. Hinweis: Denken Sie daran, dass die Kaffeemaschine das gesamte Wasser im Wasserbehälter verbraucht. Wenn Sie eine Anzahl an Tassen auswählen, für die nicht die gesamte Wassermenge notwendig ist, wird der Kaffee schwächer als beabsichtigt. Drücken Sie die Mitte des Einstellknopfes, um die Anzahl der  Tassen zu bestätigen. Drücken Sie erneut die Mitte des Einstellknopfes. Das Gerät gibt einen Signalton aus und beginnt damit, die erforderliche Menge an Kaffeebohnen zu mahlen. Sobald der Mahlvorgang abgeschlossen ist, beginnt das Gerät, Kaffee zu brühen.  Warten Sie, bis die Kaffeemaschine aufgehört hat zu piepsen, bevor Sie die Kanne entfernen. Hinweis: Nach dem Brühvorgang tropft noch einige Sekunden lang Kaffee aus dem Filterkorb. Das Gerät hält Ihren Kaffee heiß, bis es sich automatisch ausschaltet. Wenn der Kaffee nicht heiß gehalten werden muss, drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät auszuschalten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:26 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 58f65dbaf07941d9b441a7e706f1b546 565157 true true true false 15 1888181 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:26 14 Topic 1 0 565157 305313 15   Die Kaffeemaschine entkalken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Entkalken Sie die Kaffeemaschine, wenn Sie übermäßige Dampfentwicklung bemerken oder die Zubereitungszeit steigt. Es ist ratsam, die Kaffeemaschine alle zwei Monate zu entkalken. Verwenden Sie nur Haushaltsessig zum Entkalken, da andere Produkte die Kaffeemaschine beschädigen können. Weitere Informationen zum Entkalken finden Sie unter  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Warnhinweis:   Öffnen Sie den Deckel des Wasserbehälters. Füllen Sie den Wasserbehälter bis zur Markierung für 10 Tassen mit Essig (4 % Säuregehalt). Stellen Sie einen Papierfilter (Typ 1x4 oder Nr. 4) oder den Dauerfilter in den Filterkorb, und schließen Sie den Filterkorbhalter. Setzen Sie die leere Kanne in das  Gerät ein. Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose.   Das Display leuchtet auf. Drücken Sie die Taste zum Einstellen der Kaffeestärke, und drehen Sie den Einstellknopf zur Auswahl der  Einstellung für gemahlenen Kaffee. Drücken Sie zweimal die Mitte des Einstellknopfes, um die Auswahl zu bestätigen und den  Brühvorgang zu starten. Warten Sie, bis die Hälfte des Essigs in die Kanne geflossen ist. Drücken Sie dann den Ein-/Ausschalter, um den Brühvorgang zu unterbrechen. Lassen Sie den Essig mindestens 15 Minuten lang einwirken. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um die Kaffeemaschine einzuschalten. Drücken Sie die Mitte des Einstellknopfes zweimal, um den  Brühvorgang abzuschließen. Leeren Sie die Kanne, und entfernen Sie die Filtertüte oder den Dauerfilter mit den Kalkrückständen. Füllen Sie den Wasserbehälter mit frischem, kaltem Wasser, und drücken Sie die Mitte des Einstellknopfes zweimal, um einen weiteren  Brühvorgang zu starten. Lassen Sie die Kaffeemaschine den gesamten Brühvorgang abschließen, und leeren Sie die Kanne. Hinweis: Wiederholen Sie bei Bedarf Schritt 13, bis das Wasser, das aus dem Gerät herauskommt, nicht mehr nach Essig schmeckt oder riecht. Reinigen Sie den Filterkorb und die Kanne mit heißem Wasser und etwas Spülmittel. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter an der Vorderseite des Geräts, um das  Gerät auszuschalten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:47 Introduction grind and brew 1051 11b46c4f56354dab9254e6bd7041e888 565193 true true true false 42 1888183 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:47 14 Topic 1 0 565193 409586 42   Introducción  Introducción a la molienda y la preparación Introducción a la molienda y la preparación   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Gracias por elegir productos Philips. Para registrar su producto nuevo, ingrese a www.philips.com/grindbrew. En este sitio web, también puede encontrar videos prácticos, recetas deliciosas, preguntas frecuentes y obtener el apoyo que necesita con sus productos.    35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:47 Danger (heading only - géén 3mm) 418 090d8f156daf4ebda678d18accd9252f 565194 true true true false 42 1888184 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:47 14 Topic 1 0 565194 148926 42   Peligro   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:48 Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker.   539 ff549fee739847a2907f0f4ff674f92f 565195 true true true false 42 1888185 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:48 14 Topic 1 0 565195 402746 42           Nunca vierta agua en el depósito de granos, ya que esto daña la cafetera.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4496f72a2d6340e1a8b68cc6902f7a21 565196 true true true false 42 1888186 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:48 14 Topic 1 0 565196 147865 42   Precauciones   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:27 Danger (heading only - géén 3mm) 418 7b1a5d255c1e4af7a2dd2337e8c80f3d 568230 true true true false 46 1912457 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:27 14 Topic 1 0 568230 148926 46   Опасност   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:44 Danger (heading only - géén 3mm) 418 a4af6ae425414a56adeb45f54965b2dc 568234 true true true false 47 1912473 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:44 14 Topic 1 0 568234 148926 47   Rrezik   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-19T09:54:11 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 6c9e3999394545ebb37d109a5d2a08c6 584459 true true true false 46 1963472 Marijke Semmelink 2021-02-19T09:54:11 14 Topic 1 0 584459 165181 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-19T09:54:12 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 451949eaa8044cf891e33be0d65f3b3f 584460 true true true false 46 1963473 Marijke Semmelink 2021-02-19T09:54:12 14 Topic 1 0 584460 165182 46           Поврзете го уредот со заземјен ѕиден електричен приклучок.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-19T09:54:12 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 5c6bcfdd660948b584ce01b99a4d473c 584461 true true true false 46 1963475 Marijke Semmelink 2021-02-19T09:54:12 14 Topic 1 0 584461 165183 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-19T09:54:13 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 4eb9dda23eb1460fb7c91e9db66e3fc3 584462 true true true false 46 1963478 Marijke Semmelink 2021-02-19T09:54:13 14 Topic 1 0 584462 165185 46           Немојте да го користите уредот ако приклучокот, кабелот за напојување или самиот уред е оштетен.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-19T09:54:13 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 6beb2ee52f3a44c89b72aac4ee2a9f5a 584463 true true true false 46 1963480 Marijke Semmelink 2021-02-19T09:54:13 14 Topic 1 0 584463 184936 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-19T09:54:14 E_children sentence EU coffee 529 726956a1152d4e7185913cec43b286b6 584464 true true true false 46 1963482 Marijke Semmelink 2021-02-19T09:54:14 14 Topic 1 0 584464 79172 46           Овој уред може да го користат деца на возраст од 8 години и повеќе, како и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостаток на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ако ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да го чистат и одржуваат уредот, освен ако не се постари од 8 години и се под надзор. Чувајте ги уредот и неговиот кабел надвор од дофат на деца помали од 8 години.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-19T09:54:15 Do not let the mains cord hang.. 651 b20d924252fc454dbb86265e42b80c6d 584465 true true true false 46 1963485 Marijke Semmelink 2021-02-19T09:54:15 14 Topic 1 0 584465 184996 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-19T09:54:16 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 1026417515024f28926507d98cef1dbf 584466 true true true false 46 1963486 Marijke Semmelink 2021-02-19T09:54:16 14 Topic 1 0 584466 70073 46           Не оставајте кабелот за струја да виси над работ на масата или работната површина на која стои уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-19T09:54:17 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 9a9f208fe6a347a28b288c2db12aed74 584467 true true true false 46 1963488 Marijke Semmelink 2021-02-19T09:54:17 14 Topic 1 0 584467 282314 46           Користете го овој уред само за наменетата цел за да избегнете потенцијална опасност или повреда.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-19T09:54:18 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 5caf46882d3a4150b060351be8c4f71a 584471 true true true false 46 1963496 Marijke Semmelink 2021-02-19T09:54:18 14 Topic 1 0 584471 333117 46           Не ставајте го уредот во ормар додека се користи.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:51 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 190c64478e4b4b48adfad8f5ec65aa67 584486 true true true false 47 1961210 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:51 14 Topic 1 0 584486 165181 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:52 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 23da29f6320647b1bbc8f39761c1729f 584487 true true true false 47 1961211 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:52 14 Topic 1 0 584487 165182 47           Lidheni pajisjen me një prizë të tokëzuar.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:53 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 cf7104d0f06a4bf5995444aa7a14e688 584488 true true true false 47 1961212 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:53 14 Topic 1 0 584488 165183 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:53 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 b5182f280c4148a5aadfc4968e0054a2 584489 true true true false 47 1961214 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:53 14 Topic 1 0 584489 165185 47           Nëse është dëmtuar kordoni i rrymës ose pajisja vetë është e dëmtuar, mos e përdorni pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:54 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 20c70a4d7f2849a58757a3de2ec3aabb 584490 true true true false 47 1961217 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:54 14 Topic 1 0 584490 184936 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:55 E_children sentence EU coffee 529 44246ca19b414d0caeb6ee74ac504610 584491 true true true false 47 1961219 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:55 14 Topic 1 0 584491 79172 47           Pajisja mund të përdoret nga fëmijë 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesë përvoje e njohurish, nëse mbikëqyren apo udhëzohen për përdorimin e sigurt të pajisjes dhe nëse i kuptojnë rreziqet që paraqiten. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të kryhen nga fëmijët nëse ata janë nën 8 vjeç dhe të pambikëqyrur. Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj larg fëmijëve nën 8 vjeç.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:55 Do not let the mains cord hang.. 651 468c84f6286f4be380bd0c3b553acc19 584492 true true true false 47 1961220 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:55 14 Topic 1 0 584492 184996 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:56 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 3b884cc35549469e88f19545b371ebeb 584493 true true true false 47 1961221 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:56 14 Topic 1 0 584493 70073 47           Mos e lini kordonin elektrik të varet në skajin e tavolinës apo banakut në të cilin qëndron pajisja.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:56 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 75b41eb545434da2afc6494cab548625 584494 true true true false 47 1961222 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:56 14 Topic 1 0 584494 282314 47           Përdoreni këtë pajisje vetëm për qëllimin e saj të synuar për të shmangur rrezikun ose lëndimin e mundshëm.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:58 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 8f918bd45c8e47b8adfde0c2f2a904e0 584498 true true true false 47 1961226 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:58 14 Topic 1 0 584498 333117 47           Mos e vendosni pajisjen në dollap gjatë përdorimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:02:14 Recycling 130 85e0487376294b3b859aef57601c374c 586341 true true true false 4 1976199 Tim Berga 2021-03-03T09:02:14 14 Topic 1 0 586341 1010 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-31T19:10:32 Recycling 130 a74b4b0a5c6c45299e9f99049e19fe88 586346 true true true false 5 1999678 Tim Berga 2021-03-31T19:10:32 14 Topic 1 0 586346 1010 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:38 Recycling 130 217a6cfb303345ebabd251044d9a899f 586363 true true true false 10 1976116 Tim Berga 2021-03-03T09:01:38 14 Topic 1 0 586363 1010 10   Taaskasutus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:34 Recycling 130 37f14da8be7d44c2babe8461e4921c2d 586368 true true true false 33 1993793 Tim Berga 2021-03-22T15:01:34 14 Topic 1 0 586368 1010 33   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:27 Recycling 130 e0b79641640349c7830d1519df05a6a2 586397 true true true false 23 1993788 Tim Berga 2021-03-22T15:01:27 14 Topic 1 0 586397 1010 23   Perdirbimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:52 Danger (heading only - géén 3mm) 418 da17d4dfa6a84379835c36945f946f34 587788 true true true false 17 1971227 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:52 14 Topic 1 0 587788 148926 17   סכנה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:53 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 27c0e6faab0d460fbecf14955a3c9a11 587791 true true true false 17 1971230 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:53 14 Topic 1 0 587791 165177 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:54 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 a82297e09231445d8b46e231a3514e40 587792 true true true false 17 1971231 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:54 14 Topic 1 0 587792 3140 17           לפני חיבור המכשיר, יש לוודא שהמתח המצוין על המכשיר מתאים למתח החשמל המקומי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:54 Connect the appliance to an earthed wall socket... 651 dd4cb09559eb42dcb2d8110326cece5b 587793 true true true false 17 1971232 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:54 14 Topic 1 0 587793 165181 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:55 E_Connect the appliance to an earthed wall socket. 40 37331f957a694d9a96f9f2dd4b0ef2fb 587794 true true true false 17 1971233 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:55 14 Topic 1 0 587794 165182 17           חבר את המכשיר לשקע חשמל בקיר עם הארקה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:55 Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the... 410 d14fc750a9d24214b98857b8b3381fae 587795 true true true false 17 1971234 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:55 14 Topic 1 0 587795 165183 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:56 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 386 1f73c1b74d224328991a5f62ff7b206e 587796 true true true false 17 1971235 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:56 14 Topic 1 0 587796 165185 17           אין להשתמש במכשיר אם השקע, כבל החשמל או המכשיר עצמו פגומים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:56 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 14fff06248ea45ef8aa3807956ba80a7 587797 true true true false 17 1971236 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:56 14 Topic 1 0 587797 184936 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:56 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 2c13029a6f254f28b65c8110972fad92 587798 true true true false 17 1971237 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:56 14 Topic 1 0 587798 3145 17           כדי להימנע מסכנה, אם כבל החשמל פגום עליך להחליף אותו אצל Philips, במרכז שירות מורשה של Philip או אצל נותני שירות דומה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:57 E_children sentence EU coffee 529 4c219374e6a845e9998caa6c53a18346 587799 true true true false 17 1971238 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:57 14 Topic 1 0 587799 79172 17           מכשיר זה מתאים לשימושם של ילדים בני 8 ומעלה ואנשים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או ללא ניסיון או ידע, אם הם נמצאים תחת השגחה או הודרכו בשימוש בטוח במכשיר ואם הם מבינים את הסכנות הכרוכות. ניקוי ותחזוקה על ידי משתמשים לא יבוצעו בידי ילדים אלא אם הם מעל גיל 8, ובפיקוח בלבד. שמור את המכשיר והכבל שלו מחוץ להישג ידם של ילדים בני פחות מ- 8 שנים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:57 Do not let the mains cord hang.. 651 29e8cf4f4d6143f09232991f431f7d6c 587800 true true true false 17 1971239 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:57 14 Topic 1 0 587800 184996 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:58 E_Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands. 40 b098104962194d048c7410cc9b4dea6c 587801 true true true false 17 1971240 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:58 14 Topic 1 0 587801 70073 17           אל תניח לכבל החשמל להיות תלוי מעל קצה השולחן או משטח העבודה שעליו המכשיר מונח.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:58 E_Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury. 651 9d5f1647d57f453583a6ee670d91ae78 587802 true true true false 17 1971241 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:58 14 Topic 1 0 587802 282314 17           השתמש במכשיר זה רק למטרה המיועדת, כדי למנוע סכנה או פציעה אפשריים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:06:00 Do not place the appliance in a cabinet when in use 1122 22a4e873261c4d318473f603db96fd0f 587806 true true true false 17 1971245 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:06:00 14 Topic 1 0 587806 333117 17           אל תניח את המכשיר בארון בעת השימוש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T10:32:25 Recycling 130 e0b59980f9194614b687f030ab610b0a 597110 true true true false 7 2012343 Tim Berga 2021-04-16T10:32:25 14 Topic 1 0 597110 1010 7   Genanvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 Recycling 130 b5ffacea11ab47d5bdb4bd1041c44c13 597122 true true true false 16 2027840 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 14 Topic 1 0 597122 1010 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:53:04 Recycling 130 dde238da4e5d47a49d8a0eea10e46bde 597124 true true true false 12 2028043 Tim Berga 2021-05-04T06:53:04 14 Topic 1 0 597124 1010 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Recycling 130 a1d3da53e90c4309a1d7fa49b99f00ac 597133 true true true false 17 2017571 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 597133 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:38 Recycling 130 6ff86c400e0c467cb8864b435880e5b8 597138 true true true false 25 2017610 Tim Berga 2021-04-26T11:27:38 14 Topic 1 0 597138 1010 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T10:32:33 Recycling 130 58fc1136378f4dab94fefaeee8e0cffc 597147 true true true false 36 2012348 Tim Berga 2021-04-16T10:32:33 14 Topic 1 0 597147 1010 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:32 E_Children shall not play with the appliance. 529 c37054e60f264c4fa00754c78f4a0a2e 602914 true true true false 14 2054857 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:32 14 Topic 1 0 602914 79173 14           Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-05-20T08:54:19 Danger (heading only - géén 3mm) 418 9fd6d7ccbf044238807a2808466e533e 610543 true true true false 49 2061123 Peter de Wit 2021-05-20T08:54:19 14 Topic 1 0 610543 148926 49   Opasnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:40 Danger (heading only - géén 3mm) 418 654f9ce7cd7f4ca3a038736c159e15eb 621665 true true true false 60 2108598 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:40 14 Topic 1 0 621665 148926 60   Təhlükə   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:41 Warning (heading only - géén 3mm) 418 28a035aeee884f9cb9335231ab080936 621667 true true true false 60 2108600 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:41 14 Topic 1 0 621667 148928 60   Xəbərdarlıq   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:42 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 2c5935eb25be4a5d80b63a8c2bc794fb 621668 true true true false 60 2108601 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:42 14 Topic 1 0 621668 165177 60               35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:42 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 b10fe543748146b7b204b698ebfa187a 621669 true true true false 60 2108602 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:42 14 Topic 1 0 621669 3140 60           Cihazı qoşmamışdan əvvəl onun üzərində göstərilən gərginliyin yerli şəbəkə gərginliyinə uyğun olub-olmadığını yoxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:43 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 946b2cc2db3142889ccf2270f84f6a7c 621671 true true true false 60 2108604 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:43 14 Topic 1 0 621671 3145 60           Şəbəkə kabeli zədələnibsə, təhlükəyə yol verməmək üçün onu Philips, Philips-in səlahiyyət verdiyi xidmət mərkəzi və ya oxşar səlahiyyətə malik peşəkar şəxslər dəyişdirməlidir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 a90fc1e6950c4c04a1bff24c6c270197 621678 true true true false 60 2108611 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:48 14 Topic 1 0 621678 147865 60   Diqqət   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:52 Electromagnetic fields (EMF) 137 2c550db954874716b9b1130f981ca81d 621685 true true true false 60 2108618 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:52 14 Topic 1 0 621685 1217 60   Elektromaqnit sahələr (EMS)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:52 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 9a51ba21e8864a52871e40749b471fb7 621686 true true true false 60 2108619 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:52 14 Topic 1 0 621686 1187 60           Bu <USR_PH_SHRT> cihazı elektromaqnit sahələrin təsirinə məruz qalma ilə əlaqədar bütün tətbiq olunan standartlar və qaydalara uyğundur.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:53 Ordering accessories - GENERAL 411 cad7e43e1d6a43fe9c3f667396c6c3b3 621687 true true true false 60 2108620 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:53 14 Topic 1 0 621687 42305 60   Aksesuarların sifarişi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:54 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 667ea6c24c914bd885f070a406754cb7 621688 true true true false 60 2108621 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:54 14 Topic 1 0 621688 2956 60           Aksesuarlar və ya ehtiyat hissələrini almaq üçün  www.philips.com/parts-and-accessories səhifəsinə daxil olun və ya Philips dilerinizə müraciət edin. Siz həm də ölkənizdə olan Philips İstehlakçılara Yardım Mərkəzi (əlaqə təfərrüatları üçün beynəlxalq zəmanət bukletinə baxın) ilə əlaqə saxlaya bilərsiniz.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:55 Warranty and support (heading only) 244 6c8b2d7ae2ef40e687c8ebe78dd1cf60 621690 true true true false 60 2108623 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:55 14 Topic 1 0 621690 939 60   Zəmanət və dəstək   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:56 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 40f4d716eeee4d8da2a1c6de515f1578 621691 true true true false 60 2108624 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:56 14 Topic 1 0 621691 940 60           Məlumat və ya dəstəyə ehtiyacınız varsa,  www.philips.com/support vebsaytına daxil olun və ya beynəlxalq zəmanət bukletini oxuyun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:57 Recycling 130 5b77e8f6a14d4d2c93f029ebab572497 621693 true true true false 60 2108626 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:57 14 Topic 1 0 621693 1010 60   Təkrar emal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:00 Troubleshooting (heading only) 418 a5012529c1914bbe9b9d337f8ff54631 621698 true true true false 60 2108631 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:00 14 Topic 1 0 621698 28189 60   Nasazlıqların aradan qaldırılması   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:01 Troubleshooting Intro - appliance 418 b67c5a12f89143469c0351f5822f3c51 621699 true true true false 60 2108632 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:01 14 Topic 1 0 621699 232965 60               35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:01 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 e2f2e9add1bf42ab8395a0eb20927c4a 621700 true true true false 60 2108633 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:01 14 Topic 1 0 621700 2757 60           Bu fəsildə cihazda qarşılaşa biləcəyiniz ən ümumi problemlər qeyd edilib. Aşağıdakı məlumatlarla problemi həll edə bilməsəniz, tez-tez verilən sualların siyahısı üçün  www.philips.com/support səhifəsinə daxil olun və ya ölkənizdə olan İstehlakçılara Yardım Mərkəzi ilə əlaqə saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:08 Danger (heading only - géén 3mm) 418 341e46ee57a647aeb83225a65ae5504e 621706 true true true false 59 2109063 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:08 14 Topic 1 0 621706 148926 59   Xavfli   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:09 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c989c887641b447cb3cf4da7e6e3111c 621708 true true true false 59 2109065 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:09 14 Topic 1 0 621708 148928 59   Ogohlantirish   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:10 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 6cb96331ff1444999a75a21293847993 621709 true true true false 59 2109066 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:10 14 Topic 1 0 621709 165177 59               35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:11 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 68547fc9ba8f43d4997e8dcc08756db6 621710 true true true false 59 2109067 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:11 14 Topic 1 0 621710 3140 59           Jihozni tarmoqqa ulashdan avval, jihozdagi kuchlanish mahalliy tarmoq kuchlanishiga mos ekanligini tekshiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:12 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 1ee3a584d55f4bcea4a8c63ecd4486c6 621712 true true true false 59 2109069 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:12 14 Topic 1 0 621712 3145 59           Agar tarmoq kabeli shikastlangan boʻlsa, xavfni bartaraf etish uchun u Philips, vakolatli Philips servis markazi yoki unga tenglashitirilgan malakali shaxslar tomonidan almashtirilishi lozim.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:18 Caution (heading only - géén 3mm) 418 afa3f4ce6b0648cba97a346229008276 621719 true true true false 59 2109076 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:18 14 Topic 1 0 621719 147865 59   Diqqat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:22 Electromagnetic fields (EMF) 137 16e61cbb861946dca1b517dcd8403fa4 621726 true true true false 59 2109083 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:22 14 Topic 1 0 621726 1217 59   Elektromagnit maydonlar (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:23 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 a8a2208bc4ef4b12a747d597fc0dc833 621727 true true true false 59 2109084 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:23 14 Topic 1 0 621727 1187 59           Ushbu <USR_PH_SHRT> jihozi elektromagnit maydon taʼsiriga taalluqli, qoʻllaniladigan barcha standartlar va normalarga mos keladi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:23 Ordering accessories - GENERAL 411 fd57b18a934d463f836830d45562fe39 621728 true true true false 59 2109085 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:23 14 Topic 1 0 621728 42305 59   Aksessuarlarga buyurtma berish   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:24 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 a046ec45e2d94108be211cea3eabaefc 621729 true true true false 59 2109086 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:24 14 Topic 1 0 621729 2956 59           Aksessuarlar yoki ehtiyot qismlar xarid qilish uchun  www.philips.com/parts-and-accessories manziliga tashrif buyuring yoki Philips dileriga murojaat qiling. Siz, shuningdek, mamlakatingizdagi Philips mijozlarga xizmat koʻrsatish markaziga ham murojaat qilishingiz mumkin (aloqa tafsilotlari uchun xalqaro kafolat varaqasiga qarang).   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:25 Warranty and support (heading only) 244 f0d0094f607c4cf6b7d1507321493258 621731 true true true false 59 2109088 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:25 14 Topic 1 0 621731 939 59   Kafolat va qoʻllab-quvvatlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:26 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 3751e0e6762248978e6965c6a586b1ef 621732 true true true false 59 2109089 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:26 14 Topic 1 0 621732 940 59           Agar sizga axborot yoki qoʻllab-quvvatlash kerak boʻlsa,  www.philips.com/support manziliga tashrif buyuring yoki xalqaro kafolat varaqasiga qarang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:27 Recycling 130 f93d7d81c5184878b2e940d9e6204e83 621734 true true true false 59 2109091 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:27 14 Topic 1 0 621734 1010 59   Qayta ishlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:30 Troubleshooting (heading only) 418 b056c00ce909401dbf21e62315837762 621739 true true true false 59 2109096 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:30 14 Topic 1 0 621739 28189 59   Muammolarni bartaraf qilish   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:31 Troubleshooting Intro - appliance 418 5fe9609f1f2c45319a1705cee2d39300 621740 true true true false 59 2109097 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:31 14 Topic 1 0 621740 232965 59               35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:32 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 934650fcd0644bbf83de35b43c97ad89 621741 true true true false 59 2109098 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:32 14 Topic 1 0 621741 2757 59           Bu bobda jihoz bilan ishlashda yuzaga keluvchi eng koʻp tarqalgan muammolar sanab oʻtilgan. Agar siz muammoni quyidagi axborot bilan hal qila olmasangiz, eng koʻp beriladigan savollar roʻyxatini koʻrish uchun  www.philips.com/support manziliga tashrif buyuring yoki mamlakatingizdagi mijozlarga xizmat koʻrsatish markaziga murojaat qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:15 Danger (heading only - géén 3mm) 418 aca051546aa842c1a3879d6e539c5a3c 621747 true true true false 58 2108639 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:15 14 Topic 1 0 621747 148926 58   Howp   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:16 Warning (heading only - géén 3mm) 418 42d9ff3ab3fd45188af48dcaaa5ec172 621749 true true true false 58 2108641 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:16 14 Topic 1 0 621749 148928 58   Duýduryş   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:17 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 210a171c46b64527a3d6520652c73757 621750 true true true false 58 2108642 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:17 14 Topic 1 0 621750 165177 58               35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:17 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 22cd0f2de467430990dd869d183594b8 621751 true true true false 58 2108643 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:17 14 Topic 1 0 621751 3140 58           Enjamy toga dakmazdan ozal enjamda görkezilen güýjenmäniň ýerli elektrik ulgamynyň güýjenmesine gabat gelýändigini barlaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:19 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 5ba5067caf02424dbf4866e77ca5d09b 621753 true true true false 58 2108645 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:19 14 Topic 1 0 621753 3145 58           Elektrik kabeline zeper ýeten bolsa, howpuň öňüni almak üçin onuň Philips tarapyndan, Philips ygtyýarly tehniki hyzmat merkezi ýa-da şoňa meňzeş ygtyýarly şahslar tarapyndan çalşyrylmagyny üpjün etmeli.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:23 Caution (heading only - géén 3mm) 418 7d34bebe471f47ea910b7ce350583f56 621760 true true true false 58 2108652 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:23 14 Topic 1 0 621760 147865 58   Seresap boluň   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:26 Electromagnetic fields (EMF) 137 b5b0b0cf800c47109e5e406dcb9060c4 621767 true true true false 58 2108659 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:26 14 Topic 1 0 621767 1217 58   Elektromagnit meýdançalar (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:27 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 a6dc16527e094cdc8c7181e1c973c558 621768 true true true false 58 2108660 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:27 14 Topic 1 0 621768 1187 58           Şu <USR_PH_SHRT> enjam elektromagnit meýdançalara sezewar bolunmagyna dahylly hereket edýän ähli standartlara we düzgünnamalara gabat gelýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:27 Ordering accessories - GENERAL 411 2c9058083d5b4fda8a6d27ba8d7e7357 621769 true true true false 58 2108661 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:27 14 Topic 1 0 621769 42305 58   Esbaplary sargyt etmek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:28 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 82499cdd714d405080156ee6aaa9eba9 621770 true true true false 58 2108662 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:28 14 Topic 1 0 621770 2956 58           Esbaplary ýa-da ätiýaçlyk şaýlary satyn almak üçin  www.philips.com/parts-and-accessories salgysyna giriň ýa-da Philips dileriňize gidiň. Şeýle hem, öz ýurduňyzdaky Philips Müşderiler bilen işleşmek boýunça merkezine ýüz tutup bilersiňiz (habarlaşmak üçin maglumatlary görmek maksady bilen halkara kepillik hatyna serediň).   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:29 Warranty and support (heading only) 244 c083a8c9bdae46f2b91594cd93e16d84 621772 true true true false 58 2108664 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:29 14 Topic 1 0 621772 939 58   Kepillik we goldaw   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:29 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 80c66bfb6d4b4b1da2fc3a73e901c0a5 621773 true true true false 58 2108665 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:29 14 Topic 1 0 621773 940 58           Maglumat ýa-da goldaw gerek bolsa,  www.philips.com/support salgysyna giriň ýa-da halkara kepillik hatyny okaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:30 Recycling 130 6746eea868f64a3fbc52e4c68b24557d 621775 true true true false 58 2108667 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:30 14 Topic 1 0 621775 1010 58   Gaýtadan işlemek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:32 Troubleshooting (heading only) 418 d8725895d9e1469aa6ca62ffd8d721d8 621780 true true true false 58 2108672 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:32 14 Topic 1 0 621780 28189 58   Näsazlyklary çözmek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:32 Troubleshooting Intro - appliance 418 7ea5ba44f5f9429ca7ee7a102c0f17de 621781 true true true false 58 2108673 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:32 14 Topic 1 0 621781 232965 58               35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:33 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 b6d35628a0e745d083ea8b423143c52b 621782 true true true false 58 2108674 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:33 14 Topic 1 0 621782 2757 58           Bu bölümde enjamda iň köp ýüze çykmagy mümkin meseleler gysgaça ele alynýar. Aşakdaky maglumatlaryň kömegi bilen meseläni çözüp bilmeseňiz, ýygy soralýan soraglaryň sanawyny görmek üçin  www.philips.com/support salgysyna giriň ýa-da öz ýurduňyzdaky Müşderiler bilen işleşmek boýunça merkeze ýüz tutuň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:13 Danger (heading only - géén 3mm) 418 4ac3a4ecc2854712872fa81bae84af96 621788 true true true false 57 2110906 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:13 14 Topic 1 0 621788 148926 57   Хатар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:13 Warning (heading only - géén 3mm) 418 9b22f8a62c02482585595be7c7a23e45 621790 true true true false 57 2110908 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:13 14 Topic 1 0 621790 148928 57   Огоҳӣ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:13 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 0423d575c9414c8491c41d708ae72fa8 621791 true true true false 57 2110909 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:13 14 Topic 1 0 621791 165177 57               35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:14 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 beba42d33f2d4fd49b7dc3da08ed9578 621792 true true true false 57 2110910 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:14 14 Topic 1 0 621792 3140 57           Пеш аз пайваст кардани таҷҳизот санҷед, ки агар волтажи муайяншуда дар таҷҳизот ба волтажи маҳаллии асосӣ мутобиқ бошад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:14 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 277d1bfb706c4f9cb161f92ee99e6920 621794 true true true false 57 2110912 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:14 14 Topic 1 0 621794 3145 57           Агар симӣ барқ вайроншуда бошад, барои истифодаи бехатарии таҷҳизот, сим бояд аз тарафи Philips иваз карда шавад, яъне аз тарафи маркази хизмартасонии расмии Philips ё мутахассиси расмӣ.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:15 Caution (heading only - géén 3mm) 418 6dad4d5b8aff42eba357974dfbe59af8 621801 true true true false 57 2110919 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:15 14 Topic 1 0 621801 147865 57   Диққат!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:16 Electromagnetic fields (EMF) 137 5e72be4bc6f3473590b7f549288e1be4 621808 true true true false 57 2110926 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:16 14 Topic 1 0 621808 1217 57   Майдонҳои электромагнитӣ (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:16 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 4c243088979d447387c0afb447051c83 621809 true true true false 57 2110927 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:16 14 Topic 1 0 621809 1187 57           Ин таҷҳизоти <USR_PH_SHRT> ба ҳамаи стандартҳо ва санадҳои меъёрии марбут ба нуфузи майдонҳои электромагнитӣ мутобиқат мекунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:16 Ordering accessories - GENERAL 411 ed49686064304cc9b93bf08d011e79c7 621810 true true true false 57 2110928 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:16 14 Topic 1 0 621810 42305 57   Фармоиши лавозимот   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:16 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 07890a27331145ea98ebe3979ccf054e 621811 true true true false 57 2110929 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:16 14 Topic 1 0 621811 2956 57           Барои харидани лаозимот ё қисмҳои эҳтиётӣ, ба сомонаи  www.philips.com/parts-and-accessories гузаред ё ба фурӯшандаи расмии Philips-и худ муроҷиат намоед. Шумо инчунин метавонед бо Маркази дастгирии муштариёни Philips дар кишвари худ дар тамос шавед (барои маълумоти тамосгирӣ ба варақчаи кафолати байналмилалӣ нигаред).   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:17 Warranty and support (heading only) 244 e041da77dc7545a99cb8f64d09bff00d 621813 true true true false 57 2110931 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:17 14 Topic 1 0 621813 939 57   Кафолат ва дастгирӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:17 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 21c17fe6b5a24492a7b5b9dc9e54d050 621814 true true true false 57 2110932 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:17 14 Topic 1 0 621814 940 57           Агар ба шумо маълумот ё дастгирӣ лозим бошад, лутфан, ба  www.philips.com/support  гузаред ё варақчаи кафолати байналмилалиро мутолиа намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:18 Recycling 130 e3e3f41601e24fba812993105bccc96e 621816 true true true false 57 2110934 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:18 14 Topic 1 0 621816 1010 57   Истифодаи партовҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:19 Troubleshooting (heading only) 418 f0c07c45978b400dae9afc32a50bb0ce 621821 true true true false 57 2110939 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:19 14 Topic 1 0 621821 28189 57   Ҷустуҷӯ ва ислоҳи нуқсонҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:19 Troubleshooting Intro - appliance 418 fc2b5a8b8c1546b5bd3ab414852b2ddf 621822 true true true false 57 2110940 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:19 14 Topic 1 0 621822 232965 57               35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:19 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 6cce73f138bf4909b308c8363c76f434 621823 true true true false 57 2110941 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:19 14 Topic 1 0 621823 2757 57           Ин банд дорои ҷамъбасти мушкилоти умумие мебошад, ки метавонанд бо таҷҳизоти шумо ба вуҷуд оранд. Агар шумо натавонед, ки мушкилотро аз рӯи маълумоти зерин ҳал кунед, ба сомонаи  www.philips.com/support барои гирифтани ҷавобҳо ба саволҳои роиҷ гузаред ё бо Маркази дастгирии муштариёни Philips дар кишвари худ дар тамос шавед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:23 Danger (heading only - géén 3mm) 418 656818e73bee4ceb8134803c25e90f18 621829 true true true false 56 2108721 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:23 14 Topic 1 0 621829 148926 56   საფრთხე   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:25 Warning (heading only - géén 3mm) 418 04031ee1bb5b4d7693cfe846de8cb427 621831 true true true false 56 2108723 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:25 14 Topic 1 0 621831 148928 56   გაფრთხილება   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:25 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 d668e6b040fa419d98d21fd6cd28d175 621832 true true true false 56 2108724 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:25 14 Topic 1 0 621832 165177 56               35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:26 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 bb52c51c44054ddf95bbae8a322dee57 621833 true true true false 56 2108725 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:26 14 Topic 1 0 621833 3140 56           შეამოწმეთ, რომ ვოლტაჟი, რომელიც მოცემულია მოწყობილობაზე შეესაბამება ადგილობრივი ქსელის ვოლტაჟს, სანამ შეაერთებთ მოწყობილობას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:27 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 1edbdad59b3447e18f570648cba7d4e1 621835 true true true false 56 2108727 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:27 14 Topic 1 0 621835 3145 56           თუ მაგისტრალური კაბელი დაზიანებულია, უნდა ჩაანაცვლებინოთ Philips-ს, Philips-ის მიერ უფლებამოსილ მომსახურების ცენტრს ან მსგავსად კვალიფიცირებულ პირებს, საფრთხის თავიდან არიდების მიზნით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:30 Caution (heading only - géén 3mm) 418 d34da52d0f12417f891e4ca753c22bf4 621842 true true true false 56 2108734 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:30 14 Topic 1 0 621842 147865 56   ფრთხილად   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:32 Electromagnetic fields (EMF) 137 2dc8fdd2846f4e3aa1c60765e42c6d07 621849 true true true false 56 2108741 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:32 14 Topic 1 0 621849 1217 56   ელექტრომაგნიტური ველები (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:33 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 4f6eb94c8efa451eb78a20b62b3f8ae1 621850 true true true false 56 2108742 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:33 14 Topic 1 0 621850 1187 56           ეს <USR_PH_SHRT> მოწყობილობა შეესაბამება ყველა მოქმედ სტანდარტსა და რეგულაციას, რომელიც ეხება ელექტრომაგნიტური ველების გამოსხივებას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:33 Ordering accessories - GENERAL 411 8172ea4113a442ca88db40b1ab9ba343 621851 true true true false 56 2108743 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:33 14 Topic 1 0 621851 42305 56   აქსესუარების შეკვეთა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:33 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 ee6a10681fbc4c8ba12a86fd536bdcc1 621852 true true true false 56 2108744 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:33 14 Topic 1 0 621852 2956 56           აქსესუარების ან სათადარიგო ნაწილების საყიდლად, ეწვიეთ  www.philips.com/parts-and-accessories ან მიმართეთ Philips-ის თქვენს დილერს. თქვენ ასევე შეგიძლიათ დაუკავშირდეთ თქვენს ქვეყანაში არსებულ Philips-ის მომხმარებელზე ზრუნვის ცენტრს (საკონტაქტო დეტალებისთვის იხილეთ საერთაშორისო გარანტიის ბროშურა).   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:34 Warranty and support (heading only) 244 916962315134465ca1c65ce46ece6925 621854 true true true false 56 2108746 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:34 14 Topic 1 0 621854 939 56   გარანტია და მხარდაჭერა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:35 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 33bb327dd0744e5eba43a21fa78bf66b 621855 true true true false 56 2108747 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:35 14 Topic 1 0 621855 940 56           თუ გჭირდებათ ინფორმაცია ან მხარდაჭერა, გთხოვთ ეწვიოთ  www.philips.com/support ან წაიკითხეთ საერთაშორისო გარანტიის ბროშურა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:35 Recycling 130 4fe619907ad241c8bdfede0a9ee8c039 621857 true true true false 56 2108749 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:35 14 Topic 1 0 621857 1010 56   გადამუშავება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:37 Troubleshooting (heading only) 418 54e21c417fde41e99a36c48889135bb3 621862 true true true false 56 2108754 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:37 14 Topic 1 0 621862 28189 56   დიაგნოსტიკა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:38 Troubleshooting Intro - appliance 418 a90a766e461c41f09c9d758c009e1bf4 621863 true true true false 56 2108755 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:38 14 Topic 1 0 621863 232965 56               35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:38 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 9a4b01125e8d436e9ba40c7a03fb73da 621864 true true true false 56 2108756 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:38 14 Topic 1 0 621864 2757 56           ეს თავი აჯამებს ყველაზე ხშირ პრობლემებს, რომელსაც შეიძლება წააწყდეთ ამ მოწყობილობით. თუ ვერ აგვარებთ პრობლემას ქვემოთ მოცემული ინფორმაციით, ეწვიეთ  www.philips.com/support ხშირად დასმული შეკითხვების სიისთვის ან დაუკავშირდით თქვენს ქვეყანაში არსებულ Philips-ის მომხმარებელზე ზრუნვის ცენტრს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:51 Danger (heading only - géén 3mm) 418 1f5b0a3a1d67466688f5beae9c4456ec 621870 true true true false 55 2108762 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:51 14 Topic 1 0 621870 148926 55   Коркунуч   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:53 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c50a7aaa89ac4a138016a7350227860d 621872 true true true false 55 2108764 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:53 14 Topic 1 0 621872 148928 55   Эскертүү   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:54 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 cbbc923f2c2e4ceca318a6ebfe0e310f 621873 true true true false 55 2108765 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:54 14 Topic 1 0 621873 165177 55               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:55 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 8b0dfac785bd46b7898c4b4876945200 621874 true true true false 55 2108766 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:55 14 Topic 1 0 621874 3140 55           Шайманды туташтыруудан мурун, анда көрсөтүлгөн чыңалуу жергиликтүү электр чыңалуусуна туура келерин текшериңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:55 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 35c6e8c67463453e8ca1ce08a45e8854 621876 true true true false 55 2108768 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:55 14 Topic 1 0 621876 3145 55           Эгер электр шнуру бузулган болсо, коркунучтарды болтурбоо үчүн аны Philips, Philips уруксат берген кызмат борборунан же ушундай квалификациясы бар адамдарга алмаштыртып алышыңыз керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:58 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4fa203bb7e914fdcba3d72c62e2b6fe4 621883 true true true false 55 2108775 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:58 14 Topic 1 0 621883 147865 55   Көңүл буруңуз   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:00 Electromagnetic fields (EMF) 137 d3f5aa101965499b8775cea421e6759b 621890 true true true false 55 2108782 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:00 14 Topic 1 0 621890 1217 55   Электрмагниттик талаалар (ЭМТ)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:00 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 fb76a6e9d3e84e0a9bee56df6aa6ff0a 621891 true true true false 55 2108783 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:00 14 Topic 1 0 621891 1187 55           Philips компаниясынын бул <USR_PH_SHRT> шайманы электрмагниттик талаалардын таасири боюнча бардык тийиштүү стандарттарга жана мыйзамдарга жооп берет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:01 Ordering accessories - GENERAL 411 e24d5c7464654c6e83b99a829d9623e8 621892 true true true false 55 2108784 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:01 14 Topic 1 0 621892 42305 55   Шаймандарга буйрутма берүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:01 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 8bd0def7e70f4ac6aac18fcf9a8b24c8 621893 true true true false 55 2108785 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:01 14 Topic 1 0 621893 2956 55           Шаймандарын же камдык бөлүктөрүн сатып алуу үчүн  www.philips.com/parts-and-accessories сайтына баш багыңыз же Philips дилерине кайрылыңыз. Мындан тышкары, өлкөңүздөгү Philips Кардарларды тейлөө борбору менен байланыша аласыз (байланыш маалыматын эл аралык кепилдик баракчасынан караңыз).   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:02 Warranty and support (heading only) 244 db56d224c97f4a499c734a662b6e65a5 621895 true true true false 55 2108787 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:02 14 Topic 1 0 621895 939 55   Кепилдик жана колдоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:02 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 bff2ad3b03d34929a0d7ab700c0568f9 621896 true true true false 55 2108788 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:02 14 Topic 1 0 621896 940 55           Маалымат же колдоо алгыңыз келсе,  www.philips.com/support сайтына өтүп же эл аралык кепилдик баракчасын окуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:03 Recycling 130 d590096223e34acd9e6f6a6626b3e749 621898 true true true false 55 2108790 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:03 14 Topic 1 0 621898 1010 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:05 Troubleshooting (heading only) 418 446cf30a4d354109b7b483e8f3aca6fb 621903 true true true false 55 2108795 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:05 14 Topic 1 0 621903 28189 55   Мүчүлүштүктөрдү оңдоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:06 Troubleshooting Intro - appliance 418 6b80dd29cc0046968b766c2ca0257250 621904 true true true false 55 2108796 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:06 14 Topic 1 0 621904 232965 55               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:07 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 e9b92d8d683540dd9cd3a4f8419a3035 621905 true true true false 55 2108797 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:07 14 Topic 1 0 621905 2757 55           Бул бөлүмдө шайманды колдонууда көп туш болгон жалпы көйгөйлөр тууралуу айтылган. Төмөнкү маалымат көйгөйдү чечүүгө жардам бербесе, көп берилүүчү суроолорду көрүү үчүн  www.philips.com/support сайтына өтүңүз же өлкөңүздөгү Кардарларды тейлөө борборуна кайрылыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:20 Danger (heading only - géén 3mm) 418 25d82bf2ccf4420d9077171ade7ebbcb 621911 true true true false 54 2108803 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:20 14 Topic 1 0 621911 148926 54   Վտանգ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:21 Warning (heading only - géén 3mm) 418 eab4358e66b04f799fed71e3c705c300 621913 true true true false 54 2108805 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:21 14 Topic 1 0 621913 148928 54   Նախազգուշացում   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:21 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 0e366b64056646f99f167cb6a34bdea7 621914 true true true false 54 2108806 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:21 14 Topic 1 0 621914 165177 54               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:22 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 fdf247d2e7e743dd9abb10a01bb02952 621915 true true true false 54 2108807 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:22 14 Topic 1 0 621915 3140 54           Սարքավորումը հոսանքին միացնելուց առաջ ստուգեք, որպեսզի դրա վրա նշված լարումը համապատասխանի տեղական լարման նորմերին։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:22 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 1538cb34e51e4ac581eee4471d6afca6 621917 true true true false 54 2108809 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:22 14 Topic 1 0 621917 3145 54           Եթե հոսանքի լարը վնասված է, այն պետք է փոխարինվի Philips-ի, Philips-ի կողմից լիազորված սպասարկման կենտրոնի կամ համապատասխան մասնագիտացում ունեցող անձանց կողմից՝ վտանգավոր իրավիճակներից խուսափելու համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:27 Caution (heading only - géén 3mm) 418 023b4d1080e34afe95cd22c669674432 621924 true true true false 54 2108816 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:27 14 Topic 1 0 621924 147865 54   Զգուշացում   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:30 Electromagnetic fields (EMF) 137 687ee1d0b55e43c388f9fa7e628646c1 621931 true true true false 54 2108823 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:30 14 Topic 1 0 621931 1217 54   Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:31 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 7dc2468e9439490c84acb594bc640bec 621932 true true true false 54 2108824 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:31 14 Topic 1 0 621932 1187 54           <USR_PH_SHRT>-ի այս սարքը համապատասխանում է էլեկտրամագնիսական դաշտերի ազդեցության վերաբերյալ կիրառվող բոլոր ստանդարտներին և նորմերին:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:31 Ordering accessories - GENERAL 411 a31fe6fd669c45d7b0d269d2be82992e 621933 true true true false 54 2108825 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:31 14 Topic 1 0 621933 42305 54   Պահեստամասերի պատվիրում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:32 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 c66c565bc73b4949877fc190e4a5fd29 621934 true true true false 54 2108826 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:32 14 Topic 1 0 621934 2956 54           Պահեստամասերը կամ պիտույքները գնելու համար այցելեք  www.philips.com/parts-and-accessories էջը կամ Philips-ի ներկայացուցչական սրահ։ Դուք նաև կարող եք կապվել ձեր երկրում Philips-ի հաճախորդների աջակցության կենտրոնի հետ (կոնտակտային տվյալները տես միջազգային երաշխիքի թերթիկում)։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:33 Warranty and support (heading only) 244 22244ca3a6be4583be8c1f68999df792 621936 true true true false 54 2108828 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:33 14 Topic 1 0 621936 939 54   Երաշխիք և աջակցում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:34 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 ffda41ff7cdc41e4b0b4cb68af77ad85 621937 true true true false 54 2108829 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:34 14 Topic 1 0 621937 940 54           Տեղեկությունների կամ աջակցման համար այցելեք  www.philips.com/support էջը կամ կարդացեք միջազգային երաշխիքի թերթիկը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:37 Recycling 130 2b87364b473949da8cc33d9bf5d3673c 621939 true true true false 54 2108831 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:37 14 Topic 1 0 621939 1010 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:42 Troubleshooting (heading only) 418 f873e83370ab41859c6cd48f6ef463a7 621944 true true true false 54 2108836 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:42 14 Topic 1 0 621944 28189 54   Անսարքությունների շտկում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:43 Troubleshooting Intro - appliance 418 e735550be89e4d2ead9a13cb3666fa58 621945 true true true false 54 2108837 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:43 14 Topic 1 0 621945 232965 54               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:43 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 b3f3584cf87642deb15edd640f2041fd 621946 true true true false 54 2108838 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:43 14 Topic 1 0 621946 2757 54           Այս բաժնում ներկայացված են սարքի հետ առավել հաճախ պատահող խնդիրները։ Եթե դուք չեք կարող ինքնուրույն լուծել խնդիրը, այցելեք  www.philips.com/support կայքէջի Հաճախ տրվող հարցերի բաժինը կամ կապվեք ձեր երկրում Հաճախորդների աջակցման կենտրոնի հետ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:19 Using the appliance (heading only) 418 7e2603fb00fa4c81aea9a0e8da9b4252 622062 true true true false 60 2109672 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:19 14 Topic 1 0 622062 501 60   Cihazdan istifadə   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:56 Using the appliance (heading only) 418 02dc7612c63e4c28b08a690fe405d8ab 622145 true true true false 59 2109755 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:56 14 Topic 1 0 622145 501 59   Jihozdan foydalanish   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:32 Using the appliance (heading only) 418 ceb4ace1f76e4f239085b7dce34b4568 622228 true true true false 58 2109838 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:32 14 Topic 1 0 622228 501 58   Enjamy ulanmak.   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:57 Using the appliance (heading only) 418 598c8c95f4ee4381a17875a4471343d1 622311 true true true false 57 2111111 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:57 14 Topic 1 0 622311 501 57   Истифодабарии таҷҳизот   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:41 Using the appliance (heading only) 418 f48c376a12234b4790ebb520b61936a4 622394 true true true false 56 2111194 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:41 14 Topic 1 0 622394 501 56   მოწყობილობის გამოყენება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:04 Using the appliance (heading only) 418 d45eacc601bc4ffe94abc8987ea63ea8 622477 true true true false 55 2109921 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:04 14 Topic 1 0 622477 501 55   Шайманды колдонуу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:32 Using the appliance (heading only) 418 0e0f4853ea574027a6e483b5287761ed 622560 true true true false 54 2110004 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:32 14 Topic 1 0 622560 501 54   Սարքի օգտագործումը   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T11:56:39 Recycling 130 2eacfdb007af45a5a23a98cd53c1e66e 623263 true true true false 0 2109346 AIT Support 2021-09-30T12:34:27 4 Topic 1 0 623263 1010 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T12:08:03 Recycling 130 e922a9b757b54dc0bdb77268c8fc9cad 623264 true true true false 0 2109349 AIT Support 2021-09-30T12:34:28 4 Topic 1 0 623264 1010 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T12:09:44 Recycling 130 b10eed2d3cbb4fe1b1ce10d00deb0a3e 623265 true true true false 0 2109348 AIT Support 2021-09-30T12:34:28 4 Topic 1 0 623265 1010 56   გადამუშავება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T12:10:45 Recycling 130 106fde3136de47c593ed93aa4658c565 623266 true true true false 0 2111362 Peter de Wit 2021-10-06T09:21:00 14 Topic 1 0 623266 1010 57   Истифодаи партовҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T12:11:40 Recycling 130 bb9911b7c5c94b9dadb5e97edaa37222 623267 true true true false 0 2109351 AIT Support 2021-09-30T12:34:29 4 Topic 1 0 623267 1010 58   Gaýtadan işlemek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T12:12:37 Recycling 130 1a5e5c503f7742aa859fcb01efd92ffa 623268 true true true false 0 2109352 AIT Support 2021-09-30T12:34:30 4 Topic 1 0 623268 1010 59   Qayta ishlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T12:13:36 Recycling 130 63b1396fec224307955864d8a22ecc83 623269 true true true false 0 2109347 AIT Support 2021-09-30T12:34:28 4 Topic 1 0 623269 1010 60   Təkrar emal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:21 General description HD7765 1051 3803b615b9264ec79a9bf2dc34a952cd 624328 true true true false 15 2117204 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:21 14 Topic 1 0 624328 305389 15           Dauerfilter Filterkorb Tropf-Stopp Filterkorbhalter Wasserstandsanzeige Deckel des Wasserbehälters Deckel des Kaffeebohnenbehälters Mahlgradregler Kaffeebohnenbehälter Deckel des Mahlwerktrichters Deckelverschluss des Mahlwerktrichters Wassereinfüllöffnung Display Symbol für gemahlenen Kaffee Anzahl an Tassen Kaffeetassensymbol Symbol zur Einstellung der Kaffeebohnenstärke Taste zur Einstellung der Kaffeestärke Taste zum Reinigen des Mahlwerks Einstellknopf Ein-/Ausschalter Glaskannendeckel Glaskanne Reinigungsbürste für die Kaffeebohnenschütte   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:12 General description HD7765 1051 6bf4d763b68e46f68248dfa868c98398 624335 true true true false 16 2117197 Peter de Wit 2021-11-19T10:42:12 14 Topic 1 0 624335 305389 16           Μόνιμο φίλτρο Καλάθι φίλτρου Διακοπή σταξίματος Στήριγμα καλαθιού φίλτρου Ένδειξη στάθμης νερού Καπάκι δοχείου νερού Καπάκι δοχείου κόκκων Διακόπτης επιπέδου άλεσης Δοχείο κόκκων καφέ Καπάκι ανοίγματος μύλου Κλείδωμα του καπακιού ανοίγματος μύλου Άνοιγμα γεμίσματος νερού Οθόνη Εικονίδιο κουμπιού αλεσμένου καφέ Αριθμός φλιτζανιών Εικονίδιο φλιτζανιού καφέ Εικονίδιο επιλογής γεύσης κόκκου καφέ Εικονίδιο επιλογής γεύσης Εικονίδιο καθαρισμού μύλου Διακόπτης Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης Καπάκι γυάλινης κανάτας Γυάλινη κανάτα Βούρτσα καθαρισμού του καπακιού διόδου κόκκων   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-12-07T15:27:56 If the mains cord is damaged,...to avoid a hazard. 651 6b66583add794f90be9f8fb986e86dbb 625061 true true true false 28 2121104 Peter de Wit 2021-12-07T15:27:56 14 Topic 1 0 625061 184936 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-12-07T15:28:01 Keep the plug and the wall socket dry 651 55a1e2b0e4274422b8e667a24e5b5255 625075 true true true false 28 2121118 Peter de Wit 2021-12-07T15:28:01 14 Topic 1 0 625075 307427 28           Mantenha o plugue e a tomada secos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-12-07T15:28:02 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 fd1724ceef47410989bb0dabcb7e4673 625077 true true true false 28 2121120 Peter de Wit 2021-12-07T15:28:02 14 Topic 1 0 625077 307429 28           A jarra fica quente durante e após o preparo. Sempre segure-a pela alça.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-12-07T15:28:03 Never use the jug in a microwave oven 651 0da3c9b9a15e456a9605d6edd52268cc 625078 true true true false 28 2121121 Peter de Wit 2021-12-07T15:28:03 14 Topic 1 0 625078 307430 28           Nunca use a jarra em um forno de micro-ondas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-12-07T15:28:04 This machine is intended for normal household use only... 651 db12e3345621404880a9939936831981 625081 true true true false 28 2121124 Peter de Wit 2021-12-07T15:28:04 14 Topic 1 0 625081 307433 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-12-07T15:28:05 Before first use 539 4c8c9841cb914090b321f58494b129ff 625083 true true true false 28 2121126 Peter de Wit 2021-12-07T15:28:05 14 Topic 1 0 625083 98123 28   Antes da primeira utilização   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-12-07T15:28:07 Cleaning and maintenance 539 348724b30bf242ef8a1d9afcd444eeac 625092 true true true false 28 2121135 Peter de Wit 2021-12-07T15:28:07 14 Topic 1 0 625092 98369 28   Limpeza e manutenção Limpeza e manutenção Limpeza e manutenção dos filtros   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Matthijs Droge 2021-12-23T09:47:33 Title page HD7767 1051 48d426c5548f48e585cbfe11e959b914 625654 true true true false 4 2133867 Matthijs Droge 2021-12-23T09:47:33 14 Topic 1 0 625654 305303 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2021-12-23T09:47:33 General description HD7765 1051 9a2de8b5d5c8436ab6c6b340ec918f87 625655 true true true false 4 2133868 Matthijs Droge 2021-12-23T09:47:33 14 Topic 1 0 625655 305389 4           Постоянен филтър Поставка за филтър Механизъм за спиране на прокапването Държач на поставката за филтър Индикатор за ниво на водата Капак на водния резервоар Капак на контейнера за зърна Регулатор за степента на смилане Контейнер за кафе на зърна Капак на фунията на мелачката Блокировка на капака на фунията на мелачката Отвор за пълнене на вода Дисплей Икона за предварително смляно кафе Брой чаши Икона за кафена чаша Икона със зърна кафе за избор на сила Бутон за избор на сила Бутон за почистване на мелачката Регулатор за настройка Бутон за включване/изключване Капак на стъклената кана Стъклена кана Четка за почистване на улея за зърна   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2021-12-23T09:47:36 Keep the plug and the wall socket dry 651 e16ac407cc4b456b8c698d8fc4ca7650 625668 true true true false 4 2133881 Matthijs Droge 2021-12-23T09:47:36 14 Topic 1 0 625668 307427 4           Пазете щепсела и контакта сухи.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2021-12-23T09:47:36 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 5fe2665d589741338c329ec938ae5aaa 625670 true true true false 4 2133883 Matthijs Droge 2021-12-23T09:47:36 14 Topic 1 0 625670 307429 4           Каната е гореща по време на приготвянето на кафе и след това. Винаги я хващайте за дръжката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2021-12-23T09:47:36 Never use the jug in a microwave oven 651 d062f967a12f40a0b43b30bdcbbb7a82 625671 true true true false 4 2133884 Matthijs Droge 2021-12-23T09:47:36 14 Topic 1 0 625671 307430 4           Никога не използвайте каната в микровълнова фурна.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2021-12-23T09:47:37 This machine is intended for normal household use only... 651 1e2af3e266da4ef09dc0605ca88cf922 625674 true true true false 4 2133887 Matthijs Droge 2021-12-23T09:47:37 14 Topic 1 0 625674 307433 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2021-12-23T09:47:38 Before first use 539 12238449bb924e10b4d03c2801c1e6fc 625676 true true true false 4 2133889 Matthijs Droge 2021-12-23T09:47:38 14 Topic 1 0 625676 98123 4   Преди първата употреба   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2021-12-23T09:47:39 Cleaning and maintenance 539 520dd35f4051492ea1938f34d15392ea 625683 true true true false 4 2133896 Matthijs Droge 2021-12-23T09:47:39 14 Topic 1 0 625683 98369 4   Почистване и поддръжка Почистване и поддръжка Почистване и поддържане на филтъра за прокапване   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Matthijs Droge 2021-12-23T09:47:12 Title page HD7767 1051 f7b52e5e8fc04b799d0f69d332c96b57 625689 true true true false 39 2133842 Matthijs Droge 2021-12-23T09:47:12 14 Topic 1 0 625689 305303 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:49 Title page HD7767 1051 8599bfcd77e34916adb10c923a0088f8 625709 true true true false 46 2133800 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:49 14 Topic 1 0 625709 305303 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:49 General description HD7765 1051 cc925123d7f24257b0c5f1a2750f79c2 625710 true true true false 46 2133801 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:49 14 Topic 1 0 625710 305389 46           Траен филтер Корпа за филтер Сопирач на капењето Држач на корпа за филтер Индикатор за ниво на вода Капак на резервоарот за вода Капак на садот за кафе Тркалце за финост на мелење Сад за зрна кафе Капак на инката на мелницата Блокатор за капак на инката на мелницата Дупка за полнење вода Приказ Икона за претходно мелено кафе Број на филџани Икона за филџан кафе Икона со зрна кафе за избор на јачина Копче за избор на јачина Копче за чистење на мелницата Контролно тркалце Копче за вклучување/исклучување Капак на стаклен сад Стаклен сад Четка за чистење на дозерот за зрна   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:54 Keep the plug and the wall socket dry 651 3cbb5e7e8ec1467c83e19291ad330bf8 625727 true true true false 46 2133818 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:54 14 Topic 1 0 625727 307427 46           Приклучокот и ѕидниот приклучок треба да бидат суви.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:55 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 945cf6828898441eb4e9bbcf698b62a8 625729 true true true false 46 2133820 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:55 14 Topic 1 0 625729 307429 46           Стаклениот сад е врел за време и по варењето. Секогаш држете го садот за рачката.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:55 Never use the jug in a microwave oven 651 efc5359628fb43c58c14423dc99f8737 625730 true true true false 46 2133821 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:55 14 Topic 1 0 625730 307430 46           Никогаш не користете го садот во микробранова печка.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:56 This machine is intended for normal household use only... 651 b8fc60b509fe4974b04de23ad60a0ca7 625733 true true true false 46 2133824 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:56 14 Topic 1 0 625733 307433 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:56 Before first use 539 410828c95837426e854d58a58f2d4454 625735 true true true false 46 2133826 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:56 14 Topic 1 0 625735 98123 46   Пред првата употреба   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:58 Cleaning and maintenance 539 86b307dfd10747e9a44332c12212e507 625743 true true true false 46 2133834 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:58 14 Topic 1 0 625743 98369 46   Чистење и одржување Чистење и одржување Чистење и одржување на филтерот за капење   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:25 Title page HD7767 1051 cdcee76324bb4ecf9ebcf99e92e1210a 625751 true true true false 47 2133758 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:25 14 Topic 1 0 625751 305303 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:25 General description HD7765 1051 97376df9e4724e30b15f8445b255e5b0 625752 true true true false 47 2133759 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:25 14 Topic 1 0 625752 305389 47           Filtri i përhershëm Koshi i filtrit Funksioni i ndalimit të pikimit Mbajtësja e koshit të filtrit Treguesi i nivelit të ujit Kapaku i depozitës së ujit Kapaku i enës së kokrrave të kafesë Çelësi i zgjedhjes së trashësisë Ena e kokrrave të kafesë Kapaku i hinkës së bluesit Bllokuesi i kapakut të hinkës së bluesit Vrima e ujit Ekrani Ikona e kafesë së bluar paraprakisht Numri i filxhanëve Ikona e filxhanit të kafesë Ikona e zgjedhjes së fortësisë së kafesë Butoni i zgjedhjes së fortësisë Butoni i pastrimit të bluesit Çelësi i kontrollit Butoni i ndezjes/fikjes Kapaku i kanës së qelqit Kana e qelqit Furça e pastrimit të gypit të kokrrave të kafesë   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:30 Keep the plug and the wall socket dry 651 8d05131c3f27411090f32c18531f9b34 625769 true true true false 47 2133776 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:30 14 Topic 1 0 625769 307427 47           Mbajini spinën dhe prizën në mur të thata.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:31 The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle. 651 7fe739c60d754116840e9f5021ed2f17 625771 true true true false 47 2133778 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:31 14 Topic 1 0 625771 307429 47           Kana është e nxehtë gjatë përgatitjes dhe pas saj. Mbajeni gjithmonë kanën nga doreza.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:31 Never use the jug in a microwave oven 651 3dac581ede7a4c3aa0b11616ea73e9bd 625772 true true true false 47 2133779 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:31 14 Topic 1 0 625772 307430 47           Mos e përdorni asnjëherë kanën në mikrovalë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:32 This machine is intended for normal household use only... 651 4c3c33dd0e5240a6a1356b0cdeeb09c8 625775 true true true false 47 2133782 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:32 14 Topic 1 0 625775 307433 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:32 Before first use 539 a254a4cf5cf741158b3349750f2f8c1d 625777 true true true false 47 2133784 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:32 14 Topic 1 0 625777 98123 47   Përpara përdorimit të parë   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:35 Cleaning and maintenance 539 709a489c13004fb0aa505550b10d1597 625785 true true true false 47 2133792 Matthijs Droge 2021-12-23T09:46:35 14 Topic 1 0 625785 98369 47   Pastrimi dhe mirëmbajtja Pastrimi dhe mirëmbajtja Pastrimi dhe mirëmbajtja e filtrit të kullimit   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:12 E_Machine intended for normal household use only 320 322b14caa38e4f57bda8a44d8b390109 628462 true true true false 60 2137603 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:12 14 Topic 1 0 628462 42367 60           Bu maşın yalnız normal məişət istifadəsi üçün nəzərdə tutulmuşdur. Mağazalar, ofislər, təsərrüfatların və ya digər iş mühitlərinin işçi mətbəxləri kimi mühitlərdə istifadə üçün nəzərdə tutulmamışdır.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:29 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f17f68330db64cf89454e656998726f1 628498 true true true false 60 2137639 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:29 14 Topic 1 0 628498 918 60                 35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:30 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f46a02397e4843b78a1527d8aa778e2f 628499 true true true false 60 2137640 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:30 14 Topic 1 0 628499 634 60           Bu simvol bu məhsulun normal məişət tullantıları ilə birlikdə atılmamalı olduğunu bildirir —  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:30 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES 114 43818bc99d8c4a3f8dbe680021d1a5d0 628500 true true true false 60 2137641 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:30 14 Topic 1 0 628500 4567 60           Ayrı-ayrı elektrik və elektron məhsulların ayrıca toplanması üçün ölkənizin qaydalarına əməl edin. Cihazın düzgün atılması cihazın ətraf mühit və insan sağlamlığı üçün mənfi nəticələrinin qarşısını almağa kömək edir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:11 E_Machine intended for normal household use only 320 acf5522c26b6466383e6f92c1affdc16 628530 true true true false 59 2139651 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:11 14 Topic 1 0 628530 42367 59           Bu mashina faqat odatiy uy sharoitida ishlatish maqsadida ishlab chiqilgan. U doʻkon, idora, ferma va boshqa ish joylaridagi xodimlar oshxonasida foydalanishga moʻljallanmagan.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:29 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 0f09d76e5346488fb383d59dfdfad024 628566 true true true false 59 2139687 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:29 14 Topic 1 0 628566 918 59                 35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:29 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 a31d96e3cbe245749cdab675852d6f7a 628567 true true true false 59 2139688 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:29 14 Topic 1 0 628567 634 59           Bu maxsus belgi bu mahsulot odatiy xoʻjalik chiqindisi sifatida chiqitga chiqarilmasligini anglatadi  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:30 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES 114 be1c5ad234fe408caf934f930b7c31eb 628568 true true true false 59 2139689 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:30 14 Topic 1 0 628568 4567 59           Mamlakatingizdagi elektrotexnika va elektronika mahsulotlarini alohida toʻplash qoidalariga amal qiling. Chiqindini toʻgʻri yoʻq qilish, atrof-muhitga va inson salomatligiga yetkaziladigan salbiy oqibatlarning oldini olishga yordam beradi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:14 E_Machine intended for normal household use only 320 4fa7e751c6b74beea0820fa2fbb77cf6 628598 true true true false 58 2137077 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:14 14 Topic 1 0 628598 42367 58           Bu gaýnadyjy diňe öý hojalygynda adaty ulanylmaga niýetlenilýär. Ol dükanlaryň, ofisleriň, fermalaryň ýa-da beýleki iş ýerleriniň işgärler aşhanasynda ulanylmaklyga niýetlenilmeýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:27 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 e302f69dede44c819df56e7a43b338f8 628634 true true true false 58 2137113 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:27 14 Topic 1 0 628634 918 58                 35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:27 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 ae5e763fee744360be067b72a92101af 628635 true true true false 58 2137114 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:27 14 Topic 1 0 628635 634 58           Bu nyşan bu önümi adaty hojalyk zibilleri bilen bilelikde zibile zyňmak bolmaýandygyny aňladýar  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:27 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES 114 022fe5d1c5cc4c198afb651d21836229 628636 true true true false 58 2137115 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:27 14 Topic 1 0 628636 4567 58           Öz ýurduňyzyň elektrikli we elektron önümleri aýratynlykda ýygnamak boýunça düzgünlerini berjaý ediň. Olary dogry zyňmaklyk daşky gurşaw we adam saglygy üçin ýaramaz netijeleriň ýüze çykmagynyň öňüni alýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:40 E_Machine intended for normal household use only 320 be14a5fa029d4589a00360d5bc9f7753 628666 true true true false 57 2138817 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:40 14 Topic 1 0 628666 42367 57           Ин дастгоҳ танҳо барои истифодаи муқаррарии хонавода пешбинӣ шудааст. Он барои истифода дар муҳитҳое пешбинӣ нашудааст, ба монанди ошхонаҳои кормандон дар мағозаҳо, офисҳо, фермаҳо ё дигар муҳитҳои корӣ.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:52 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 18dd91fae5584c5ea616e7ce36ea2222 628702 true true true false 57 2138853 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:52 14 Topic 1 0 628702 918 57                 35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:52 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 e098f19e39f94b3ba2df21e4cc26c29f 628703 true true true false 57 2138854 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:52 14 Topic 1 0 628703 634 57           Ин рамз маънои онро дорад, ки ин маҳсулот набояд бо партовҳои муқаррарии маишӣ (2012/19/EU) партофта  шавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:52 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES 114 dea55c94dce440ba855de546b0e5e8a6 628704 true true true false 57 2138855 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:52 14 Topic 1 0 628704 4567 57           Қоидаҳои давлати худро барои ҷамъоварии алоҳидаи маҳсулоти барқӣ ва электронӣ риоя кунед. Партофтан ба таври дуруст барои пешгирӣ кардани оқибатҳои манфӣ нисбат ба муҳит ва саломатии одам кӯмак мерасонад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:38 E_Machine intended for normal household use only 320 21c6cd162aab46d698eb1894b50c52b8 628734 true true true false 56 2137009 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:38 14 Topic 1 0 628734 42367 56           ეს აპარატი შექმნილია მხოლოდ ჩვეულებრივი საყოფაცხოვრებო მოხმარებისთვის. დაუშვებელია მისი გამოყენება ისეთ ადგილებში, როგორიცაა პერსონალისთვის განკუთვნილი მაღაზიების, ოფისების, ფერმების ან სხვა სახის სამუშაო ადგილების სამზარეულოები.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:49 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 d593d95546404a99b5b65508ba8534a0 628770 true true true false 56 2137045 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:49 14 Topic 1 0 628770 918 56                 35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:49 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 2ecf5ae2966e407d8e389f63e9bb2f04 628771 true true true false 56 2137046 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:49 14 Topic 1 0 628771 634 56           ეს სიმბოლო ნიშნავს, რომ ეს პროდუქტი არ უნდა გადააგდოთ ჩვეულებრივ საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:50 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES 114 6107e00747624ca3bb4716bcd3bfdf13 628772 true true true false 56 2137047 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:50 14 Topic 1 0 628772 4567 56           დაიცავით თქვენს ქვეყანაში მოქმედი წესები ელექტრო და ელექტრონული პროდუქციის ცალკე შეგროვებასთან დაკავშირებით. სწორი განკარგვა გვეხმარება გარემოსა და ადამიანის ჯანმრთელობაზე უარყოფითი გავლენის თავიდან აცილებაში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:53 E_Machine intended for normal household use only 320 72baa5f14c3540d1b93bac115b0c60bd 628802 true true true false 55 2138749 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:53 14 Topic 1 0 628802 42367 55           Бул машина кадимки үй шартында колдонуу үчүн арналган. Бул нерсе дүкөндөрдүн, кеңселердин, фермалардын же башка жумуш чөйрөлөрүнүн ашканасында колдонууга арналган эмес.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:12 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 26386df2eddd40d3bf7e8dc378300eab 628838 true true true false 55 2138785 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:12 14 Topic 1 0 628838 918 55                 35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:12 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 b33257c0cc6e48d28d7620926f4628ac 628839 true true true false 55 2138786 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:12 14 Topic 1 0 628839 634 55           Бул символ бул өнүмдү кадимки тиричилик таштандысы катары ыргытпоо керектигин билдирет  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:13 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES 114 3bc7e8f9202b4a3b9c420c31b6e86615 628840 true true true false 55 2138787 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:13 14 Topic 1 0 628840 4567 55           Электрдик жана электрондук өнүмдөрдү өлкөңүздүн мыйзамдарына ылайык өзүнчө чогултуңуз. Туура утилизациялоо айлана-чөйрөгө жана адамдардын ден соолугуна болгон терс таасиринин алдын алууга жардам берет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:56 E_Machine intended for normal household use only 320 19024ed673684a32aa81f01be5771be8 628870 true true true false 54 2136941 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:56 14 Topic 1 0 628870 42367 54           Այս մեքենան նախատեսված է միայն տան պայմաններում սովորական օգտագործման համար։ Այն նախատեսված է աշխատանքային խոհանոցներում, գրասենյակներում, գործարաններում կամ աշխատանքային այլ միջավայրերում օգտագործման համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:14 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 3c806334412341a5b8ba11be6657774d 628906 true true true false 54 2136977 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:14 14 Topic 1 0 628906 918 54                 35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:15 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 42dfdd449eb44f23b5b18f081fb44094 628907 true true true false 54 2136978 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:15 14 Topic 1 0 628907 634 54           Սա նշանակում է, որ սարքավորումը չի կարող աղբահանվել սովորական կենցաղային աղբի հետ միասին  (2012/19/EU):   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:16 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES 114 d1fc68df005f494da811b6fda8780262 628908 true true true false 54 2136979 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:16 14 Topic 1 0 628908 4567 54           Հետևեք էլեկտրական և էլեկտրոնային ապրանքների աղբահանման վերաբերյալ ձեր երկրում ընդունված կանոններին։ Պատշաճ աղբահանումն օգնում է խաուսափել միջավայրի և մարդու առողջության համար բացասական հետևանքներից։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:06 E_Machine intended for normal household use only 320 8fbc01101ed842f8bfb4c4ea54c62e44 632930 true true true false 17 2149367 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:06 14 Topic 1 0 632930 42367 17           מכונה זו מיועדת לשימוש ביתי רגיל בלבד. היא אינה מיועדת לשימוש בסביבות מטבחי צוות של חנויות, משרדים, חוות או סביבות עבודה אחרות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-03-01T13:59:42 Troubleshooting (heading only) 418 ac364c83a51742fdb05de1637ae31d8a 633046 true true true false 17 2150864 Matthijs Droge 2022-03-01T13:59:42 14 Topic 1 0 633046 28189 17   פתרון תקלות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:04 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 bc7fe0a2662d48cb804293ad9ed71e5f 635552 true true true false 15 2160711 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:04 14 Topic 1 0 635552 305312 15   Den Trichter des Mahlwerks reinigen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Wichtig:  Reinigen Sie den Trichter des Mahlwerks alle 1 bis 2 Wochen, um Verstopfungen mit gemahlenem Kaffee zu vermeiden. Dies kann schnell und einfach mit den folgenden Schritten erledigt werden. Hinweis: Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass der Kaffeebohnenbehälter leer ist. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät  auszuschalten. Öffnen Sie den  Filterkorbhalter. Setzen Sie einen Papierfilter (Typ 1x4 oder Nr. 4) oder den Dauerfilter in den  Filterkorb ein.  Schließen Sie den Filterkorbhalter. Verwenden Sie das Ende der Reinigungsbürste für die Kaffeebohnenschütte, um den Deckel des Mahlwerktrichters zu  öffnen. Halten Sie die Taste zum Reinigen des Mahlwerks vier Sekunden  gedrückt. Das Mahlwerk beginnt, sich zu reinigen. Wenn das Mahlwerk die Reinigung beendet hat, verwenden Sie die Reinigungsbürste, um Reste von gemahlenem Kaffee in den unteren Teil des Trichters zu  bürsten. Die Reste des gemahlenen Kaffees fallen in den Filterkorb. Schließen Sie den Deckel des Mahlwerktrichters. Entfernen Sie den Papierfilter oder den Dauerfilter mit den Resten des gemahlenen Kaffees.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:21 Appliance overview HD7765 WE 1051 50cd65d325494ae7a19e74c3e37272ba 635554 true true true false 35 2160716 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:21 14 Topic 1 0 635554 311714 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:39 Appliance overview HD7765 WE 1051 d30984ca08544a04857ef5e16f150ff1 635556 true true true false 27 2160724 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:39 14 Topic 1 0 635556 311714 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:55 Appliance overview HD7765 WE 1051 b888fbda7e70428fbe00e741429ce94d 635558 true true true false 4 2160781 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:55 14 Topic 1 0 635558 311714 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:56 Introduction grind and brew 1051 4b3a5a41ba8f45fd85cb9ed1dd0ab3b9 635559 true true true false 4 2160782 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:56 14 Topic 1 0 635559 409586 4   Въведение  Въведение за смилане и приготвяне Въведение за смилане и приготвяне   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Благодарим ви, че закупихте Philips. За да регистрирате вашия нов продукт, отидете на www.philips.com/grindbrew. На този уеб сайт можете да намерите полезни видеоклипове, вкусни рецепти, често задавани въпроси, както и да получите поддръжка.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:56 General description HD7765 WE 1051 8b47e1628b2f44ada526cc687eade4fa 635560 true true true false 4 2160783 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:56 14 Topic 1 0 635560 311638 4           Поставка за филтър Механизъм за спиране на прокапването Държач на поставката за филтър Индикатор за ниво на водата Капак на водния резервоар Капак на контейнера за зърна Регулатор за степента на смилане Контейнер за кафе на зърна Капак на фунията на мелачката Блокировка на капака на фунията на мелачката Отвор за пълнене на вода Дисплей Икона за предварително смляно кафе Брой чаши Икона за кафена чаша Икона със зърна кафе за избор на сила Бутон за избор на сила Бутон за почистване на мелачката Регулатор за настройка Бутон за включване/изключване Капак на стъклената кана Стъклена кана Четка за почистване на улея за зърна   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:56 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 3a74d850eb744f97ba07f262d3254397 635561 true true true false 4 2160784 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:56 14 Topic 1 0 635561 114472 4           Никога не потапяйте уреда във вода или друга течност и не го мийте под течаща вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:56 Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker. 539 19ea9b8f7bfc4869b56cf7068305c349 635562 true true true false 4 2160785 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:56 14 Topic 1 0 635562 402746 4           Никога не наливайте вода в контейнера за зърна, тъй като това ще повреди кафемашината.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:57 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 68a2f90494f54270b0719e31bfd2fe46 635563 true true true false 4 2160786 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:57 14 Topic 1 0 635563 307420 4           Не докосвайте смилащите приспособления на уреда особено когато е включен в контакт.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:57 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 003782d4c42845dc9805a3ffe565e5bc 635564 true true true false 4 2160787 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:57 14 Topic 1 0 635564 307423 4           Не изпразвайте водния резервоар, като накланяте уреда, тъй като това може да го повреди. За да изпразните уреда, следвайте инструкциите за изплакване на  уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:57 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center 651 cea25dce9a994a3d87e9b13c16f35a7c 635565 true true true false 4 2160788 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:57 14 Topic 1 0 635565 307424 4           Ако възникне проблем, който не можете да решите с помощта на това ръководство за употреба, се свържете с центъра за обслужване на клиенти във вашата страна. Ако проблемът не може да бъде решен, занесете уреда в упълномощен от Philips сервизен център за проверка или ремонт. Не се опитвайте да поправяте уреда сами, тъй като така ще анулирате гаранцията му.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:58 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 e8650949c2234d0d94513a38b5a0e2c5 635566 true true true false 4 2160789 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:58 14 Topic 1 0 635566 307426 4           Изключвайте уреда от контакта, ако възникнат проблеми по време на смилане, приготвяне на кафе и преди почистването му.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:58 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 3260ed6bb3a54b8fb564f9e2705abc27 635567 true true true false 4 2160790 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:58 14 Topic 1 0 635567 307428 4           Не вдигайте и не местете уреда по време на работа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:58 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 ccef2e88320e4ad88e8a21a2f30f3c44 635568 true true true false 4 2160791 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:58 14 Topic 1 0 635568 307431 4           Изчакайте уреда да изстине, преди да го приберете. Нагревателната плоча и каната за кафе може да са горещи.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:58 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 a448430dd4e1450ead70a1ad895cc174 635569 true true true false 4 2160792 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:58 14 Topic 1 0 635569 307432 4           След като сте разопаковали уреда, проверете дали е цял и в изправност. Ако имате съмнения, не използвайте уреда, а се свържете с центъра за обслужване на клиенти във вашата страна.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:59 Setting the automatic switch-off time 1051 af18d66e6344498fb6e525799011e166 635570 true true true false 4 2160793 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:59 14 Topic 1 0 635570 305307 4   Задаване на времето до автоматично изключване   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Можете да изберете колко дълго искате кафето да остане горещо след приготвяне, като настроите времето, след което уредът да се изключи автоматично. Времето по подразбиране до автоматично изключване е 30 минути. Максималното време до автоматично изключване е 120 минути. За да настроите времето до автоматично изключване, следвайте стъпките по-долу. Уверете се, че уредът е изключен, но захранващият щепсел е включен в контакта. Натискайте в средата на регулатора за настройка, докато дисплеят започне да мига. Завъртете регулатора за настройка, за да увеличите или намалите времето. 1 завъртане променя времето с 10 минути, 2 завъртания – с 20 минути, 3 завъртания – с 30 минути и т.н. до 12 завъртания за промяна от 120 минути. Натиснете в средата на регулатора за настройка, за да потвърдите времето до автоматично изключване. Забележка: Уредът винаги запазва последната настройка.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:59 Flushing the appliance HD7765 1051 879c56663e9d4ba086c7c6a40c765890 635571 true true true false 4 2160794 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:59 14 Topic 1 0 635571 305308 4   Изплакване на уреда   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Винаги изплаквайте кафемашината еднократно преди първата употреба, като следвате стъпките по-долу. Предупреждение: Никога не наливайте вода в контейнера за зърна, тъй като това ще повреди кафемашината. Отворете капака на водния резервоар. Напълнете водния резервоар с прясна студена вода до  обозначението за 8 чаши. Внимание: Не слагайте кафе на зърна или предварително смляно кафе във водния резервоар. Затворете капака на водния резервоар. Поставете стъклената кана в  уреда. Натиснете  бутона за включване/изключване. Дисплеят светва и уредът издава звукови сигнали. Натиснете  бутона за избор на сила. Завъртете регулатора за настройка, за да изберете  настройката за предварително смляно кафе. Иконата за предварително смляно кафе започва да мига. Натиснете в средата на регулатора за настройка двукратно, за да  потвърдите. Уредът започва процеса на изплакване. Оставете уреда да работи, докато процесът на изплакване завърши. Той завършва, когато уредът спре да издава звукови сигнали. Изпразнете стъклената кана. Натиснете бутона за вкл./изкл., за да изключите  уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:59 Filling the water reservoir HD7765 1051 b5407d06ce1f41a1aa2d41b60e8cdfe8 635572 true true true false 4 2160795 Matthijs Droge 2022-04-01T08:09:59 14 Topic 1 0 635572 305309 4   Пълнене на водния резервоар   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   На прозорчето за ниво на водата има обозначения за 2 до 10 чаши (275 мл до 1375 мл). Можете да използвате тези обозначения, за да определите колко вода да напълните във водния резервоар. Отражението се променя от светло на тъмно за всяка добавена чаша вода. Отворете капака на водния резервоар и го напълнете с необходимото количество студена  вода. Забележка: Не пълнете водния резервоар над обозначението за 10 чаши. Забележка: Уверете се, че количеството вода, което наливате във водния резервоар, отговаря на броя чаши, които искате да приготвите. Кафемашината изразходва цялата вода от водния резервоар.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:00 Using coffee beans HD7765 1051 c1b5436e812f44aba54b60b25182bf6e 635573 true true true false 4 2160796 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:00 14 Topic 1 0 635573 305310 4   Използване на кафе на зърна   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Предупреждение: Винаги дръжте капака на водния резервоар затворен, когато пълните контейнера с кафе на зърна. В противен случай във водния резервоар могат да попаднат зърна кафе и да запушат отвора за подаване на вода. Отворете  капака на контейнера за кафе на зърна. Напълнете контейнера с кафе на зърна. Уверете се, че в контейнера има достатъчно кафе на зърна за количеството кафе, което искате да  приготвите. Забележка: Контейнерът за кафе на зърна трябва винаги да е пълен поне до половината. Предупреждение: За да избегнете задръстване на мелачката, не използвайте сурови или карамелизирани кафени зърна. Използвайте стандартни кафени зърна вместо кафени зърна за еспресо машина, тъй като кафените зърна за еспресо машина могат да повредят мелачката. Отворете  държача на поставката за филтър. Поставете хартиен филтър (тип 1x4 или № 4) или постоянния филтър в  поставката за филтър. Затворете държача на поставката за филтър. Завъртете регулатора за степента на смилане, за да изберете желаната степен (от фино до едро смилане). Има девет  настройки за смилане. Съвет: Регулаторът за степента на смилане ви позволява да избирате между 9-те различни настройки. Иконите показват 3 предварително избрани оптимални настройки, но можете да изберете която и да е настройка между тях. Съветваме ви да експериментирате с различни настройки за смилане, за да откриете тази, която предпочитате. Натиснете  бутона за сила. Иконите със зърна кафе започват да мигат. Завъртете регулатора за настройка, за да изберете желаната сила на кафето: 1 зърно за слабо кафе, 2 зърна за средно силно кафе или 3 зърна за  силно кафе. Натиснете в средата на регулатора за настройка, за да потвърдите  силата. За да изберете броя чаши, завъртете регулатора за настройка, докато на  дисплея започне да мига желаният брой чаши. Забележка: Имайте предвид, че кафемашината изразходва цялата вода от водния резервоар. Ако изберете брой чаши, който е по-малък от количеството вода, кафето става по-слабо от желаното. Натиснете в средата на регулатора за настройка, за да потвърдите броя на  чашите. Натиснете отново в средата на регулатора за настройка. Уредът издава звуков сигнал и започва да смила необходимото количество кафе на зърна. Когато процесът на смилане завърши, уредът започва да приготвя кафе.  Изчакайте, докато кафемашината спре да издава звукови сигнали, преди да извадите каната. Забележка: Приготвеното кафе продължава да капе от поставката за филтър в продължение на няколко секунди. Уредът поддържа кафето ви горещо, докато се изключи автоматично. Ако не искате кафето ви да се поддържа горещо, натиснете бутона за вкл./изкл., за да изключите уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:00 Using pre-ground coffee HD7765 1051 f0945663a70c4d3391712d3689205797 635574 true true true false 4 2160797 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:00 14 Topic 1 0 635574 305311 4   Използване на предварително смляно кафе   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ако искате да използвате предварително смляно кафе вместо кафе на зърна, следвайте стъпките по-долу. Отворете капака на водния резервоар и го напълнете с необходимото количество студена  вода. Отворете  държача на поставката за филтър. Поставете хартиен филтър (тип 1x4 или № 4) или постоянния филтър в  поставката за филтър. Поставете предварително смляното кафе в хартиения или постоянния филтър. Затворете държача на поставката за филтър. Поставете стъклената кана в  уреда. Натиснете  бутона за включване/изключване. Дисплеят светва. Натиснете  бутона за избор на сила. Завъртете регулатора за настройка, за да изберете  настройката за предварително смляно кафе. Светва иконата за предварително смляно кафе. Натиснете в средата на регулатора за настройка, за да  потвърдите. След това натиснете отново в средата на регулатора за настройка, за да стартирате  процеса на приготвяне на кафе. Изчакайте, докато кафемашината спре да издава звукови сигнали, преди да извадите стъклената кана. Забележка: Приготвеното кафе продължава да капе от поставката за филтър в продължение на няколко секунди. Уредът поддържа кафето ви горещо, докато се изключи автоматично. Ако не искате кафето ви да се поддържа горещо, натиснете бутона за вкл./изкл., за да изключите  уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:00 Drip stop function 539 5079f91f6045414898ec99b2718b5da1 635575 true true true false 4 2160798 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:00 14 Topic 1 0 635575 98368 4   Функция за спиране на прокапването   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Функцията за спиране на прокапването ви позволява да извадите каната от кафемашината, преди процесът на приготвяне да завърши. Когато извадите каната, механизмът за спиране на прокапването спира притока на кафе към каната. Забележка: Процесът на приготвяне не спира, когато извадите каната. Ако не поставите каната обратно в уреда в рамките на 20 секунди, поставката за филтър прелива.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:01 Cleaning after every use (drip filter) 539 18ef529270454b9fb8e9797022d16f30 635576 true true true false 4 2160799 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:01 14 Topic 1 0 635576 98370 4   Почистване след всяка употреба   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Никога не потапяйте уреда във вода или друга течност и не го мийте под течаща вода. Натиснете бутона за вкл./изкл., за да изключите  уреда. Изключете захранващия щепсел от контакта. Избършете кафемашината от външната страна с влажна  кърпа. Измийте поставката за филтър и постоянния филтър с гореща вода и малко течен миещ препарат или в съдомиялна машина.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:01 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 f06864ed3f7d473885971b71d914050b 635577 true true true false 4 2160800 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:01 14 Topic 1 0 635577 305312 4   Почистване на фунията на мелачката   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Важно:  Почиствайте фунията на мелачката на всеки 1 – 2 седмици, за да предотвратите запушването със смляно кафе. Това се прави лесно и бързо с помощта на стъпките по-долу. Забележка: Уверете се, че контейнерът за кафе на зърна е празен, преди да започнете процедурата за почистване. Натиснете бутона за вкл./изкл., за да изключите  уреда. Отворете  държача на поставката за филтър. Поставете хартиен филтър (тип 1x4 или № 4) или постоянния филтър в  поставката за филтър.  Затворете държача на поставката за филтър. Използвайте края на четката за почистване на улея за зърна, за да отворите  капака на фунията на мелачката. Натиснете и задръжте бутона за почистване на мелачката за  4 секунди. Мелачката започва да се почиства. Когато мелачката спре почистването, използвайте четката за почистване на улея за зърна, за да отстраните остатъците от смляно кафе в долната част на  фунията. Остатъците от смляно кафе ще паднат в поставката за филтър. Затворете капака на фунията на мелачката. Отстранете хартиения или постоянния филтър с остатъците от смляно кафе.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:01 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 98386c4166c54e0d86841ff7b2d3b77f 635578 true true true false 4 2160801 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:01 14 Topic 1 0 635578 305313 4   Премахване на накипа от кафемашината   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Премахвайте накипа от кафемашината, когато забележите прекалено много пара или когато времето за приготвяне се увеличи. Препоръчително е да премахвате накипа от кафемашината на всеки два месеца. Използвайте само бял оцет за премахване на накипа, тъй като другите продукти могат да повредят кафемашината. За повече информация относно премахването на накип посетете  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Предупреждение:   Отворете капака на водния резервоар. Напълнете водния резервоар с бял оцет (4 % оцетна киселина) до обозначението за 10 чаши. Поставете хартиен филтър (тип 1x4 или № 4) или постоянния филтър в поставката за филтър и затворете държача на поставката за филтър. Поставете празната стъклена кана в  уреда. Включете захранващия щепсел в контакта.   Дисплеят светва. Натиснете бутона за избор на сила и завъртете регулатора за настройка, за да изберете  настройката за предварително смляно кафе. Натиснете двукратно в средата на регулатора за настройка, за да потвърдите и стартирате  процеса на приготвяне на кафе. Изчакайте, докато половината от оцета изтече в каната. След това натиснете бутона за включване/изключване, за да прекъснете процеса на приготвяне на кафе. Оставете оцета да действа поне 15 минути. Натиснете бутона за вкл./изкл., за да включите отново кафемашината. Натиснете двукратно в средата на регулатора за настройка, за да оставите уреда да завърши  процеса на приготвяне на кафе. Изпразнете каната и отстранете хартиения или постоянния филтър с остатъците от накипа. Напълнете водния резервоар с прясна студена вода и натиснете двукратно в средата на регулатора за настройка, за да стартирате друг  процес на приготвяне на кафе. Оставете кафемашината да завърши целия процес на приготвяне и изпразнете каната. Забележка: При необходимост повтаряйте стъпка 13, докато водата, която излиза от уреда, престане да има вкус или мирис на оцет. Измийте поставката за филтър и каната с гореща вода и малко течен миещ препарат. Натиснете бутона за вкл./изкл. в предната част на уреда, за да го  изключите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:01 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 5c03abd794db4a1f87157b56212ddacc 635579 true true true false 4 2160802 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:01 14 Topic 1 0 635579 32990 4           Натиснете бутона за вкл./изкл., за да включите  уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:02 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 cc799fa3d12e45ef9d9a3971fa0faa50 635580 true true true false 4 2160803 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:02 14 Topic 1 0 635580 305353 4           Никога не използвайте оцет с 8% или повече съдържание на оцетна киселина, нито естествен оцет или препарати за премахване на накип на прах или таблетки, тъй като това може да причини повреда в уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:02 Troubleshooting table HD7765 1051 959d515c9d46450c92c547076c2697fb 635581 true true true false 4 2160804 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:02 14 Topic 1 0 635581 305314 4              Проблем  Решение   Уредът не работи.  Включете захранващия щепсел в контакта и натиснете бутона за вкл./изкл., за да включите уреда.     Проверете дали посоченото на уреда напрежение отговаря на това на местната електрическа мрежа.     Напълнете резервоара за вода с вода.     Затворете капака на фунията на мелачката.   Мелачката не работи или не работи правилно.  Уверете се, че не сте избрали предварително смляно кафе. Ако символът за предварително смляно кафе е видим на дисплея, значи сте избрали предварително смляно кафе.     Почистете фунията на мелачката, като следвате  указанията.   Когато използвам мелачката, кафето е прекалено слабо.  Уверете се, че броят на чашите, който сте избрали, съответства на количеството вода във водния резервоар. Имайте предвид, че кафемашината изразходва цялата вода от водния резервоар.     Използвайте бутона за избор на сила, за да изберете силно кафе.     Използвайте по-силна смес кафе на зърна или такова с по-силен аромат.   Когато използвам предварително смляно кафе, кафето е прекалено слабо.  Уверете се, че количеството предварително смляно кафе във филтъра съответства на количеството вода във водния резервоар. Имайте предвид, че уредът изразходва цялата вода от водния резервоар.     Използвайте по-силна смес смляно кафе или такова с по-силен аромат.     За да получите по-силно кафе, увеличете количеството на предварително смляното кафе или намалете количеството на водата.   Филтърът прелива, когато извадя каната от уреда по време на приготвяне на кафе.  Ако извадите каната за повече от 20 секунди по време на процеса на приготвяне, механизмът за спиране на прокапването предизвиква преливане на поставката за филтър. Освен това имайте предвид, че кафето не достига най-богатия си вкус преди края на процеса на приготвяне. Поради това ви препоръчваме да не изваждате каната и да не наливате кафето преди края на процеса на приготвяне.   Уредът продължава да капе дълго след като процесът на приготвяне на кафе е приключил.  Прокапването се дължи на кондензацията на пара. Напълно нормално е уредът да капе известно време.     Ако прокапването не спре, е възможно механизмът за спиране на прокапването да е запушен. За да почистите механизма, отворете държача на поставката за филтър и извадете поставката. Изплакнете поставката за филтър и механизма за спиране на прокапването под течаща вода.   Кафето не е достатъчно горещо.  Кафето в каната изстива по-бързо, ако приготвите малко чаши. Кафето остава горещо по-дълго, ако приготвите 10 чаши, което е равно на пълна кана.     Премахнете накипа от  уреда.   Уредът не започва да почиства фунията на мелачката.  Проверете дали щепселът на уреда е включен в контакта.     Отворете капака на фунията на мелачката, преди да натиснете и задържите бутона за сила на кафето.     Натиснете и задръжте бутона за сила на кафето в продължение на 4 секунди, докато мелачката започне да се почиства.   Уредът работи, но издава звуков сигнал.  Проверете дали капакът на фунията на мелачката е затворен правилно.   Изглежда, че зърната кафе се изчерпват бързо.  За да приготви идеалната чаша кафе, уредът се нуждае от определено количество смляно кафе. Количеството кафени зърна, които уредът използва, за да постигне оптималното количество смляно кафе за една чаша, е нормално.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1141 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:24 Appliance overview HD7765 WE 1051 c716e4a4c31e4fbca2bc81c9734618ae 635583 true true true false 46 2160862 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:24 14 Topic 1 0 635583 311714 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:24 Introduction grind and brew 1051 e0b478586ff849e7a694f8d9856521ec 635584 true true true false 46 2160865 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:24 14 Topic 1 0 635584 409586 46   Вовед  Вовед за мелење и подготовка Вовед за мелење и подготовка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ви благодариме што купивте Philips. За да го регистрирате новиот производ, одете на www.philips.com/grindbrew. На оваа веб-страница можете да најдете и корисни видеа, вкусни рецепти, често поставувани прашања и да добиете поддршка.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:24 General description HD7765 WE 1051 ed2bc4c5b12149cbba4d1bfe4f1e9bb1 635585 true true true false 46 2160868 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:24 14 Topic 1 0 635585 311638 46           Корпа за филтер Сопирач на капењето Држач на корпа за филтер Индикатор за ниво на вода Капак на резервоарот за вода Капак на садот за кафе Тркалце за финост на мелење Сад за зрна кафе Капак на инката на мелницата Блокатор за капак на инката на мелницата Дупка за полнење вода Приказ Икона за претходно мелено кафе Број на филџани Икона за филџан кафе Икона со зрна кафе за избор на јачина Копче за избор на јачина Копче за чистење на мелницата Контролно тркалце Копче за вклучување/исклучување Капак на стаклен сад Стаклен сад Четка за чистење на дозерот за зрна   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:24 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 1c7662490504406cacd81bd2c7b2f30b 635586 true true true false 46 2160871 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:24 14 Topic 1 0 635586 114472 46           Никогаш не потопувајте го уредот во вода или во друга течност и не плакнете го под чешма.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:25 This appliance children sentence coffee WE 529 a0492aa1f7bb4fbe9af5afd2b3d1b2a1 635587 true true true false 46 2160874 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:25 14 Topic 1 0 635587 255292 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:25 Only use appliance for intended purpose 651 a9dcec0a8b144f73b02062235ee75c07 635588 true true true false 46 2160877 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:25 14 Topic 1 0 635588 282313 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:25 Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker. 539 fd9fb7488b4143c885f988aca1df6a10 635589 true true true false 46 2160878 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:25 14 Topic 1 0 635589 402746 46           Никогаш не ставајте вода во садот за зрна, бидејќи ова ќе го оштети кафематот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:26 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 eab00ae7d975463e98bdd4c12f7b8136 635590 true true true false 46 2160879 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:26 14 Topic 1 0 635590 307420 46           Не допирајте ги запците за мелење на уредот, особено кога тој е приклучена во штекер.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:26 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 2f4e759617174531bb80ada4ae872873 635591 true true true false 46 2160880 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:26 14 Topic 1 0 635591 307421 46           Не допирајте ги врелите површини на уредот кога работи.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:26 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 1017c43261954a6297304389f016f3c8 635592 true true true false 46 2160881 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:26 14 Topic 1 0 635592 307423 46           Не празнете го резервоарот за вода со навалување на уредот, бидејќи ова може да го оштети. За да го испразните апаратот, следете ги упатствата за промивање на  уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:27 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center 651 d79fc87977df4ebeb34fa87d6d393da8 635593 true true true false 46 2160882 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:27 14 Topic 1 0 635593 307424 46           Ако настане проблем што не можете да го решите со помош на прирачникот за корисникот, контактирајте со Центарот за грижа на корисниците во вашата држава. Ако проблемот не може да се реши, однесете го уредот во сервисен центар овластен од страна на Philips за испитување или поправка. Не обидувајте се сами да го поправате уредот, бидејќи така гаранцијата станува неважечка.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:27 Do not place the appliance on a hot surface 651 c39ab89d997f46b9ade1f8c2be28252c 635594 true true true false 46 2160883 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:27 14 Topic 1 0 635594 307425 46           Не ставајте го уредот на жешка површина и не дозволувајте кабелот за струја да дојде во контакт со жешки површини.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:27 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 611447aebf55488185c4a4469fe65abf 635595 true true true false 46 2160884 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:27 14 Topic 1 0 635595 307426 46           Исклучете го уредот од штекер доколку се појават проблеми при мелењето или варењето и пред да го чистите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:27 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 1cbda01b413c40c49c75e70e598f0d91 635596 true true true false 46 2160885 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:27 14 Topic 1 0 635596 307428 46           Не кревајте ја и не поместувајте го уредот додека работи.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:28 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 ddc3a84b2d804565880be81a40adf22a 635597 true true true false 46 2160886 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:28 14 Topic 1 0 635597 307431 46           Почекајте уредот да се олади пред да го складирате. Жешката површина и садот за кафе може да бидат жешки.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:28 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 83136d7ee3a24d4996424f57e1908986 635598 true true true false 46 2160887 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:28 14 Topic 1 0 635598 307432 46           Откако ќе го отпакувате уредот, проверете дали е целосен и неоштетен. Доколку не сте сигурни, не користете го уредот, туку контактирајте со Центарот за грижа на корисниците во вашата држава.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:28 Setting the automatic switch-off time 1051 43e7c5ff6e1841b9ab09d60728bd771c 635599 true true true false 46 2160888 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:28 14 Topic 1 0 635599 305307 46   Поставување на времето за автоматско исклучување   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Може да изберете колку долго сакате кафето да остане жешко по варењето, така што ќе го приспособите времето по кое уредот автоматски ќе се исклучи. Стандардното време за автоматско исклучување е 30 минути. Максималното време за автоматско исклучување е 120 минути. За да го приспособите времето за автоматско исклучување, следете ги чекорите подолу. Уредот треба да биде исклучена, но кабелот за струја да е приклучен во штекер. Притиснете го центарот на контролното тркалце додека приказот не почне да трепка. Завртете го контролното тркалце за да го зголемите или намалите времето. 1 е 10 минути, 2 е 20 минути, 3 е 30 минути и така натаму до 12 коешто е 120 минути. Притиснете го центарот на контролното тркалце за да го потврдите времето на автоматско исклучување. Забелешка: Уредот секогаш ја зачувува последната поставка.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:28 Flushing the appliance HD7765 1051 aebd0f166d694eacabe4447107b91ba1 635600 true true true false 46 2160889 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:28 14 Topic 1 0 635600 305308 46   Промивање на уредот   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Секогаш промивајте го уредот еднаш пред првото користење, следејќи ги чекорите подолу. Предупредување: Никогаш не ставајте вода во садот за зрна, бидејќи ова ќе го оштети кафематот. Отворете го капакот на резервоарот за вода. Наполнете го резервоарот со свежа, ладна вода до  ознаката за 8 филџани. Внимание: Не ставајте зрна кафе или мелено кафе во резервоарот за вода. Затворете го капакот на резервоарот за вода. Ставете го стаклениот сад во  уредот. Притиснете го копчето за  вклучување/исклучување. Приказот ќе се осветли и уредот ќе почне да титка. Притиснете го  копчето за избор на јачина. Завртете го контролното тркалце за да ја изберете  поставката за мелено кафе. Иконата за претходно сомелено кафе ќе почне да трепка. Притиснете го центарот на контролното тркалце двапати за да  потврдите. Уредот ќе го започне процесот на промивање. Оставете го уредот да работи додека не заврши процесот на промивање. Завршено е кога уредот ќе престане да титка. Испразнете го стаклениот сад. Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го исклучите  уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:29 Filling the water reservoir HD7765 1051 59c88e70d7424b199073c5781ac0bb5a 635601 true true true false 46 2160890 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:29 14 Topic 1 0 635601 305309 46   Полнење на резервоарот за вода   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Има индикација за 2 до 10 филџани (275 ml до 1375 ml) на прозорецот за ниво на водата. Може да ги користите индикациите за да одредите колку вода да ставите во резервоарот за вода. Отсјајот се менува од светол до темен за секој филџан вода што ќе се додаде. Отворете го капакот на резервоарот за вода и наполнете го резервоарот со потребната количина ладна  вода. Забелешка: не полнете го резервоарот за вода над индикаторот за 10 филџани. Забелешка: погрижете се дека количеството вода што ќе го ставите во резервоарот за вода ќе соодветствува на бројот на филџани што сакате да ги сварите. Уредот ја искористува целата вода од резервоарот.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:29 Using coffee beans HD7765 1051 8128384fe80b4d8f8d2c3fb0c214b1c2 635602 true true true false 46 2160891 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:29 14 Topic 1 0 635602 305310 46   Користење зрна кафе   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Предупредување: капакот на резервоарот за вода треба секогаш да биде затворен при полнење на садот за зрна кафе. Во спротивно, зрната кафе може да паднат во резервоарот за вода и да го блокираат отворот за вода. Отворете го  капакот на садот за зрна кафе. Наполнете го садот со зрна кафе. Погрижете се да има доволно зрна кафе во садот за количеството кафе што сакате да го  сварите. Забелешка: секогаш погрижете се садот за зрна да биде барем до половина полн. Предупредување: за да се спречи заглавување на мелницата, не користете непечени или карамелизирани зрна. Користете зрна кафе наместо зрна за еспресо, бидејќи тие може да ја оштетат мелницата. Отворете го  држачот на корпата за филтер. Ставете хартиен филтер (тип 1x4 или бр. 4) или траен филтер во  корпата за филтер. Затворете го држачот на корпата за филтер. Свртете го тркалцето за финост на мелење за да го изберете саканиот тип на мелење (од фино до грубо). Има девет  поставки за мелење. Совет: Тркалцето за финост на мелење ви овозможува да изберете помеѓу 9 различни поставки. Иконите означуваат 3 однапред одбрани оптимални поставки, но може да ја изберете која било поставка измеѓу нив. Препорачуваме да ги испробате различните поставки за мелење за да дознаете која ќе ви се допадне најмногу. Притиснете го  копчето за јачина. Иконите за зрна кафе ќе почнат да трепкаат. Вртете го контролното тркалце за да ја изберете саканата јачина на кафето: 1 зрно за слабо кафе, 2 зрна за средно јако кафе или 3 зрна за  јако кафе. Притиснете го центарот на контролното тркалце за да ја потврдите  јачината. За да изберете број на филџани, вртете го контролното тркалце додека саканиот број филџани не почне да трепка на  приказот. Забелешка: Земете предвид дека уредот ја искористува целата вода од резервоарот. Ако изберете број на филџани што е помал од количеството вода, кафето ќе стане послабо од она што сте го избрале. Притиснете го центарот на контролното тркалце за да го потврдите бројот на  филџани. Притиснете го центарот на контролното тркалце повторно. Уредот титка и започнува со мелењето на потребната количина зрна кафе. Кога ќе заврши мелењето, уредот започнува со варење кафе.  Почекајте уредот да престане да титка пред да го отстраните садот. Забелешка: по варењето, неколку секунди ќе капе кафе од корпата за филтерот. Уредот го одржува кафето жешко сѐ додека не се исклучи автоматски. Ако не ви треба кафето да биде жешко, притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го исклучите уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:29 Using pre-ground coffee HD7765 1051 e887426a4df94d04921beb54060513bf 635603 true true true false 46 2160892 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:29 14 Topic 1 0 635603 305311 46   Користење претходно мелено кафе   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ако сакате да користите претходно мелено кафе наместо зрна кафе, следете ги чекорите подолу. Отворете го капакот на резервоарот за вода и наполнете го резервоарот со потребната количина ладна  вода. Отворете го  држачот на корпата за филтер. Ставете хартиен филтер (тип 1x4 или бр. 4) или траен филтер во  корпата за филтер. Ставете го меленото кафе во хартиениот или трајниот филтер. Затворете го држачот на корпата за филтер. Ставете го стаклениот сад во  уредот. Притиснете го  копчето за вклучување/исклучување. Приказот ќе се осветли. Притиснете го  копчето за избор на јачина. Завртете го контролното тркалце за да ја изберете  поставката за мелено кафе. Иконата за претходно сомелено кафе ќе се осветли. Притиснете го центарот на контролното тркалце за да  потврдите. Потоа притиснете го центарот на контролното тркалце повторно за да започне  процесот на варење. Почекајте кафематот да престане да титка пред да го отстраните стаклениот сад. Забелешка: по варењето, неколку секунди ќе капе кафе од корпата за филтерот. Уредот го одржува кафето жешко сѐ додека не се исклучи автоматски. Ако не ви треба кафето да биде жешко, притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го исклучите  уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:30 Drip stop function 539 fe29327dac8649c5bf3a0d88097f9fd3 635604 true true true false 46 2160893 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:30 14 Topic 1 0 635604 98368 46   Функција за сопирање на капењето   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Функцијата за сопирање на капењето ви овозможува да го отстраните садот од кафематот пред да заврши процесот на варење. Кога ќе го отстраните садот, сопирањето на капењето го сопира протокот на кафе во садот. Забелешка: процесот на приготвување не сопира кога ќе го отстраните садот. Доколку не го вратите садот назад на уредот во рок од 20 секунди, корпата за филтерот претекува.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:30 Cleaning after every use (drip filter) 539 fac7240c4bfd45db934db2c177835752 635605 true true true false 46 2160894 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:30 14 Topic 1 0 635605 98370 46   Чистење по секоја употреба   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Никогаш не потопувајте го уредот во вода или во друга течност и не плакнете го под чешма. Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го исклучите  уредот. Извадете го приклучокот за напојување од ѕидниот штекер. Избришете ја надворешноста на кафематот со влажна  крпа. Исчистете ги корпата за филтерот и трајниот филтер со жешка вода и малку течност за миење или исчистете ги во машина за миење садови.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:30 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 3a7bee1315b741a3aaa23faac7725718 635606 true true true false 46 2160895 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:30 14 Topic 1 0 635606 305312 46   Чистење на инката на мелницата   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Важно:  чистете ја инката на мелницата секои 1 до 2 недели за да се спречи затнување со мелено кафе. Ова се врши лесно и брзо со следење на чекорите подолу. Забелешка: проверете дали садот за зрна кафе е празен пред да почнете со чистењето. Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го исклучите  уредот. Отворете го  држачот на корпата за филтер. Ставете хартиен филтер (тип 1x4 или бр. 4) или траен филтер во  корпата за филтер.  Затворете го држачот на корпата за филтер. Користете го крајот од четката за дозерот за зрна за да го отворите  капакот од инката на мелницата. Притиснете го и задржете го копчето за чистење на мелницата  4 секунди. Мелницата почнува да се чисти сама. Кога мелницата ќе престане со чистење, користете ја четката за чистење на дозерот за зрна за да ги исчеткате остатоците од мелено кафе во долниот дел на  инката. Остатоците од мелено кафе ќе паднат во корпата за филтерот. Затворете го капакот на инката на мелницата. Отстранете го хартиениот или трајниот филтер со остатоците од мелено кафе.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:31 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 a73395bf7b034dfc940a0cf8a45baf8a 635607 true true true false 46 2160896 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:31 14 Topic 1 0 635607 305313 46   Отстранување бигор од кафематот   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Отстранете го бигорот од кафематот кога ќе забележите премногу пареа или кога ќе се зголеми времето на приготвување. Се препорачува да го отстранувате бигорот од кафематот на секои два месеца. За отстранување на бигорот користете само алкохолен оцет, бидејќи други производи може да го оштетат кафематот. За повеќе детали за отстранувањето бигор, погледнете на  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Предупредување:   Отворете го капакот на резервоарот за вода. Наполнете го резервоарот за вода до ознаката за 10 чаши со бел оцет (4 % оцетна киселина). Ставете хартиен филтер (тип 1x4 или бр. 4) или траен филтер во корпата за филтер и затворете го држачот за корпата на филтерот. Ставете го празниот сад во  уредот. Ставете го приклучокот за напојување во ѕидниот приклучок.   Приказот ќе се осветли. Притиснете го копчето за избирање јачина и завртете го контролното тркалце за да ја изберете  поставката за мелено кафе. Притиснете го центарот на контролното тркалце двапати за да потврдите и за да започне  процесот на варење. Почекајте додека половина од оцетот не премине во стаклениот сад. Потоа, притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го прекинете процесот на варење. Оставете го оцетот да делува најмалку 15 минути. Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да повторно го вклучите кафематот. Притиснете го центарот на контролното тркалце двапати за да дозволите уредот да го заврши  процесот на подготовка. Испразнете го стаклениот сад и отстранете го хартиениот или трајниот филтер со остатоците од бигор. Наполнете го резервоарот со свежа, ладна вода и притиснете го центарот на контролното тркалце двапати за да започне друг  процес на варење. Оставете кафематот да го заврши целиот процес на подготовка и испразнете го садот. Забелешка: Ако е потребно, повторувајте го чекорот 13 сѐ додека водата што излегува од кафематот повеќе нема вкус и мирис на оцет. Исчистете ги корпата за филтерот и стаклениот сад со жешка вода со малку течност за миење. Притиснете го копчето за вклучување/исклучување на предниот дел од уредот за да го исклучите  уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:31 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 c66f2cb130954b949955ec6d5acf3314 635608 true true true false 46 2160897 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:31 14 Topic 1 0 635608 32990 46           Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го вклучите  уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:31 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 05350c7b2f1047979690df8ae6049062 635609 true true true false 46 2160898 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:31 14 Topic 1 0 635609 305353 46           За отстранување на бигорот од уредот, никогаш немојте да користите оцет што содржи оцетна киселина од 8 % или повеќе, природен оцет, отстранувачи на бигор во прав или во вид на таблети, затоа што тоа може да предизвика оштетување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:31 Troubleshooting table HD7765 1051 4e5f5602ae81459ca3a609087694ece2 635610 true true true false 46 2160899 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:31 14 Topic 1 0 635610 305314 46              Проблем  Решение   Уредот не работи.  Ставете го приклучокот за напојување во ѕидниот приклучок и притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го вклучите уредот.     Осигурете се дека напонот наведен на уредот одговара со напонот од локалната електрична мрежа.     Наполнете го резервоарот за вода со вода.     Затворете го капакот на инката на мелницата.   Мелницата не работи или не функционира правилно.  Погледнете да не сте избрале претходно мелено кафе. Ако се гледа симболот за претходно мелено кафе на приказот, сте избрале претходно мелено кафе.     Исчистете ја инката на мелницата според  упатствата.   Кога ја користам мелницата, кафето е преслабо.  Погрижете се дека бројот на филџани што сте го избрале соодветствува на количеството вода во резервоарот за вода. Земете предвид дека кафематот ја искористува целата вода од резервоарот.     Користете го копчето за избирање јачина за да ја поставите јачината на кафето на „силно“ (strong).     Користете зрна кафе од посилна мешавина или вкус.   Кога користам претходно мелено кафе, кафето е преслабо.  Погрижете се дека количеството претходно мелено кафе во филтерот соодветствува на количеството вода во резервоарот за вода. Земете предвид дека уредот ја искористува целата вода од резервоарот.     Користете мелено кафе од посилна мешавина или вкус.     За да ја зголемите јачината на кафето, зголемете го количеството претходно мелено кафе или намалете го количеството вода.   Филтерот претекува кога ќе го отстранам стаклениот сад од уредот додека подготвува кафе.  Ако го отстраните садот на повеќе од 20 секунди за време на процесот на варење, стоперот за капење предизвикува претекување на корпата за филтерот. Исто така, имајте предвид дека кафето не го достигнува својот целосен вкус пред да заврши процесот на варење. Затоа, препорачуваме да не го вадите садот и да исипувате од свареното кафе пред да заврши процесот на варење.   Уредот продолжува да капе долго откако ќе заврши процесот на подготвување.  Капењето е предизвикано од кондензација на пареа. Сосема е нормално кафематот да капе некое време.     Ако капењето не сопира, можно е стоперот за капење да е затнат. За да исчистите стоперот за капење, отворете го капакот на корпата за филтерот и извадете ја карпата. Исплакнете ги корпата и стоперот за капење под млаз вода од чешма.   Кафето не е доволно жешко.  Кафето во садот се лади побрзо ако сварите само неколку филџани. Кафето останува топло подолго ако сварите 10 филџани, што претставува полн сад.     Отстранете го бигорот од  уредот.   Уредот не започнува со чистење на инката на мелницата.  Проверете дали уредот е вклучена во струја.     Отворете го капакот на инката на мелницата пред да го притиснете и задржите копчето за јачина на кафе.     Притиснете и задржете го копчето за јачина 4 секунди додека мелницата не почне да се чисти.   Уредот работи, но титка.  Проверете дали капакот на инката на мелницата е правилно затворен.   Ми изгледа дека зрната кафе се трошат пребрзо.  За да свари совршен филџан кафе, на уредот му треба определено количество мелено кафе. Количината зрна кафе што уредот ги користи за да добие оптимално количество мелено кафе по филџан е нормална.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1141 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:05 Appliance overview HD7765 WE 1051 e574bcb3ffcf4807ba33db4528ac2720 635612 true true true false 47 2160242 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:05 14 Topic 1 0 635612 311714 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:06 Introduction grind and brew 1051 8fd4e413ef5844bd929de8f81c7a86b5 635613 true true true false 47 2160244 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:06 14 Topic 1 0 635613 409586 47   Hyrje  Hyrje për bluarjen dhe përgatitjen e kafesë Hyrje për bluarjen dhe përgatitjen e kafesë   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Faleminderit që bletë "Philips". Për të regjistruar produktin tuaj të ri, shkoni te www.philips.com/grindbrew. Në këtë faqe interneti, mund të gjeni video praktike, receta të shijshme, pyetjet e shpeshta dhe të merrni mbështetje.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:06 General description HD7765 WE 1051 972294edb8f0468f8c88a7cbc2d0d30b 635614 true true true false 47 2160246 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:06 14 Topic 1 0 635614 311638 47           Koshi i filtrit Funksioni i ndalimit të pikimit Mbajtësja e koshit të filtrit Treguesi i nivelit të ujit Kapaku i depozitës së ujit Kapaku i enës së kokrrave të kafesë Çelësi i zgjedhjes së trashësisë Ena e kokrrave të kafesë Kapaku i hinkës së bluesit Bllokuesi i kapakut të hinkës së bluesit Vrima e ujit Ekrani Ikona e kafesë së bluar paraprakisht Numri i filxhanëve Ikona e filxhanit të kafesë Ikona e zgjedhjes së fortësisë së kafesë Butoni i zgjedhjes së fortësisë Butoni i pastrimit të bluesit Çelësi i kontrollit Butoni i ndezjes/fikjes Kapaku i kanës së qelqit Kana e qelqit Furça e pastrimit të gypit të kokrrave të kafesë   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:07 Never immerse appliance in water or rinse under tap 539 f083f50f40094b87b8b2c812ad9f95c5 635615 true true true false 47 2160248 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:07 14 Topic 1 0 635615 114472 47           Mos e zhytni asnjëherë pajisjen në ujë apo në ndonjë lëng tjetër dhe as mos e shpëlani me ujë rubineti.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:07 This appliance children sentence coffee WE 529 edcba9a92ff54c9ab7bed8ddee3a5dfc 635616 true true true false 47 2160249 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:07 14 Topic 1 0 635616 255292 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:08 Only use appliance for intended purpose 651 9d4a424e1deb4eebb39b09073545fc6c 635617 true true true false 47 2160250 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:08 14 Topic 1 0 635617 282313 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:08 Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker. 539 a5756697f64d4021b4f9e3ad2bb2ce08 635618 true true true false 47 2160251 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:08 14 Topic 1 0 635618 402746 47           Mos hidhni asnjëherë ujë në enën e kokrrave të kafesë, pasi kjo e dëmton makinën e kafesë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:09 Do not touch the grinding burrs of the of the appliance 651 26f52aab02c6404f8daa55e4358039d6 635619 true true true false 47 2160252 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:09 14 Topic 1 0 635619 307420 47           Mos i prekni mekanizmat e blojës së pajisjes, veçanërisht kur ajo është e lidhur me një prizë në mur.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:09 Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates 651 8a9afa90da1b4884b745805a98035b12 635620 true true true false 47 2160253 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:09 14 Topic 1 0 635620 307421 47           Mos i prekni sipërfaqet e nxehta të pajisjes kur është në punë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:10 Do not empty the water reservoir by tilting the appliance 651 74df50680adf43af8673a1f1500c6345 635621 true true true false 47 2160254 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:10 14 Topic 1 0 635621 307423 47           Mos e boshatisni depozitën e ujit duke e anuar pajisjen, pasi kjo mund ta dëmtojë atë. Për të boshatisur pajisjen, ndiqni udhëzimet për shpëlarjen e  pajisjes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:10 If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center 651 35826a96516a47f1a97dcb82befca3cb 635622 true true true false 47 2160255 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:10 14 Topic 1 0 635622 307424 47           Në rast të ndonjë problemi që nuk mund ta zgjidhni me anë të këtij manuali përdorimi, kontaktoni me qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin tuaj. Nëse problemi është i pazgjidhshëm, çojeni pajisjen në një qendër shërbimi të autorizuar nga "Philips" për ekzaminim ose riparim. Mos tentoni ta riparoni pajisjen vetë, përndryshe garancia juaj do të bëhet e pavlefshme.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:10 Do not place the appliance on a hot surface 651 704dd8e0bfd14bb998d5701196831fb0 635623 true true true false 47 2160256 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:10 14 Topic 1 0 635623 307425 47           Mos e vendosni pajisjen mbi sipërfaqe të nxehta dhe shmangni që kordoni elektrik të bjerë në kontakt me sipërfaqet e nxehta.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:11 Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before cleaning 651 f0324382a5b945dca2844de57d547744 635624 true true true false 47 2160257 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:11 14 Topic 1 0 635624 307426 47           Hiqeni pajisjen nga priza nëse ndodhin probleme gjatë bluarjes ose përgatitjes së kafesë dhe para se ta pastroni atë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:11 Do not lift and move the appliance while it is operating 651 a30de99a94c34a2fa7b92b18e33dbbff 635625 true true true false 47 2160258 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:11 14 Topic 1 0 635625 307428 47           Mos e ngrini dhe mos e lëvizni pajisjen kur ajo është në punë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:12 Wait until the appliance has cooled down before you store it 651 cf8453fe33b04dc6959aa6d85d88d21b 635626 true true true false 47 2160259 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:12 14 Topic 1 0 635626 307431 47           Prisni derisa pajisja të jetë ftohur përpara se ta vendosni atë në vendin e ruajtjes. Pllaka e nxehtë dhe kana e kafesë mund të jenë të nxehta.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:12 After you have unpacked the appliance, make sure it is complete 651 3de162d7535d4fbdb8d7e769d4387556 635627 true true true false 47 2160260 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:12 14 Topic 1 0 635627 307432 47           Pasi ta keni shpaketuar pajisjen, sigurohuni që të jetë e plotë dhe e padëmtuar. Nëse jeni të pasigurt, mos e përdorni pajisjen, por kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin tuaj.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:12 Setting the automatic switch-off time 1051 51ed040662a6460eaaea5f90eb5d9cad 635628 true true true false 47 2160261 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:12 14 Topic 1 0 635628 305307 47   Caktimi i kohës automatike të fikjes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ju mund të zgjidhni se për sa kohë dëshironi që kafeja të qëndrojë e ngrohtë pas përgatitjes, duke zgjedhur pas sa kohe duhet të fiket pajisja. Koha automatike e parazgjedhur e fikjes është 30 minuta. Koha automatike maksimale e fikjes është 120 minuta. Për të përshtatur kohën automatike të fikjes, ndiqni hapat e mëposhtme. Sigurohuni që pajisja të jetë fikur, por që spina të jetë e vendosur në prizën në mur. Shtypni qendrën e çelësit të kontrollit derisa ekrani të nisë të pulsojë. Rrotulloni çelësin e kontrollit për të shtuar ose reduktuar për të kohën. 1 korrespondon me 10 minuta, 2 me 20 minuta, 3 me 30 minuta e kështu me radhë, deri në 12 që korrespondon me 120 minuta. Shtypni qendrën e çelësit të kontrollit për të konfirmuar kohën automatike të fikjes. Shënim: Pajisja ruan gjithmonë cilësimin e fundit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:13 Flushing the appliance HD7765 1051 b0ea9aa42e6543cf834c8434387ac70a 635629 true true true false 47 2160262 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:13 14 Topic 1 0 635629 305308 47   Shpëlarja e pajisjes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Shpëlajeni gjithmonë makinën e kafesë përpara përdorimit të parë duke ndjekur hapat e mëposhtme. Paralajmërim: Mos hidhni asnjëherë ujë në enën e kokrrave të kafesë, pasi kjo e dëmton makinën e kafesë. Hapni kapakun e depozitës së ujit. Mbushni depozitën e ujit me ujë të pastër të ftohtë deri te treguesi  8 filxhanë. Kujdes: Mos vendosni kokrra kafeje ose kafe të bluar paraprakisht në depozitën e ujit. Mbyllni kapakun e depozitës së ujit. Vendoseni kanën e qelqit në  pajisje. Shtypni  butonin e ndezjes/fikjes. Ekrani ndizet dhe pajisja lëshon një sinjal zanor. Shtypni  butonin e zgjedhjes së fortësisë. Rrotulloni çelësin e kontrollit për të zgjedhur  cilësimin e kafesë së bluar paraprakisht. Ikona e kafesë së bluar paraprakisht nis të pulsojë. Shtypni dy herë qendrën e çelësit të kontrollit për të  konfirmuar. Pajisja nis procesin e shpëlarjes. Lëreni pajisjen në punë deri në fund të procesit të shpëlarjes. Procesi përfundon kur pajisja nuk lëshon më sinjal zanor. Boshatisni kanën e qelqit. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të fikur  pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:13 Filling the water reservoir HD7765 1051 8752384184f84fb28eb3b7ea5796a278 635630 true true true false 47 2160263 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:13 14 Topic 1 0 635630 305309 47   Mbushja e depozitës së ujit   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Treguesi i nivelit të ujit është i ndarë në shkallëzime që përkojnë me 2 deri në 10 filxhanë (275 ml deri në 1375 ml). Mund t'i përdorni këto shkallëzime për të përcaktuar sasinë e ujit që duhet të hidhni në depozitën e ujit. Reflektimi ndryshon nga i çelët në të errët për çdo filxhan uji të shtuar. Hapni kapakun e depozitës së ujit dhe mbusheni atë me  ujë të pastër dhe të ftohtë deri në masën e nevojshme. Shënim: Mos e tejkaloni shkallëzimin e 10 filxhanëve kur mbushni depozitën e ujit. Shënim: Sigurohuni që sasia e ujit që hidhni në depozitën e ujit të përkojë me numrin e filxhanëve që dëshironi të përgatisni. Makina e kafesë përdor të gjithë ujin në depozitën e ujit.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:14 Using coffee beans HD7765 1051 3d220ac9e28041f985fdb04096d4668f 635631 true true true false 47 2160264 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:14 14 Topic 1 0 635631 305310 47   Përdorimi i kokrrave të kafesë   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Paralajmërim: Mbajeni gjithmonë të mbyllur kapakun e depozitës së ujit kur mbushni enën e kokrrave të kafesë. Në të kundërt, kokrrat e kafesë mund të bien brenda depozitës së ujit dhe të bllokojnë hyrjen e ujit. Hapni  kapakun e enës së kokrrave të kafesë. Mbusheni enën me kokrra kafeje. Sigurohuni që në enë të ketë mjaftueshëm kokrra kafeje për sasinë që dëshironi  të përgatisni. Shënim: Sigurohuni gjithmonë që ena e kokrrave të kafesë të jetë të paktën gjysmë plot. Paralajmërim: Për të parandaluar bllokimin e bluesit, mos përdorni kokrra kafeje të papjekura ose të karamelizuara. Përdorni kokrra kafeje në vend të kokrrave për ekspres, pasi këto të fundit mund të dëmtojnë bluesin. Hapni  mbajtësen e koshit të filtrit. Vendosni një filtër prej letre (lloji 1x4 ose nr. 4) ose filtrin e përhershëm në  koshin e filtrit. Mbyllni mbajtësen e koshit të filtrit. Rrotulloni çelësin e zgjedhjes së trashësisë për të zgjedhur llojin e preferuar të bluarjes (nga e imët në të trashë). Ka nëntë  cilësime bluarjeje. Këshillë: Çelësi i zgjedhjes së trashësisë ju lejon të zgjidhni midis 9 cilësimeve të ndryshme. Ikonat tregojnë 3 cilësime të parazgjedhura optimale, por ju mund të zgjidhni çdo cilësim të ndërmjetëm. Ne ju këshillojmë të eksperimentoni me cilësimet e ndryshme të bluarjes për të zbuluar të preferuarin tuaj. Shtypni  butonin e fortësisë. Ikonat e kokrrave të kafesë nisin të pulsojnë. Rrotulloni çelësin e kontrollit për të zgjedhur fortësinë e dëshiruar të kafesë. 1 kokërr për kafe të mesme, 2 kokrra për kafe të mesme deri në të fortë ose 3 kokrra për kafe  të fortë. Shtypni qendrën e çelësit të kontrollit për të konfirmuar  fortësinë. Për të zgjedhur numrin e filxhanëve, rrotulloni çelësin e kontrollit derisa numri i dëshiruar i filxhanëve të pulsojë në  ekran. Shënim: Kini parasysh se makina e kafesë e përdor të gjithë ujin në depozitën e ujit. Nëse zgjidhni një numër filxhanësh që përkojnë me një sasi më të vogël uji, kafeja do të dalë më e lehtë se ç'dëshironit. Shtypni qendrën e çelësit të kontrollit për të konfirmuar numrin e  filxhanëve. Shtypni përsëri qendrën e çelësit të kontrollit. Pajisja lëshon sinjal zanor dhe nis bluarjen e sasisë së kërkuar të kokrrave të kafesë. Në përfundim të procesit të bluarjes, pajisja nis përgatitjen e kafesë  Prisni derisa makina e kafesë të ketë ndaluar së lëshuari sinjale zanore, përpara se të hiqni kanën. Shënim: Pasi është përgatitur, kafeja pikon nga koshi i filtrit për disa sekonda. Pajisja e mban kafenë të ngrohtë deri në momentin që fiket automatikisht. Nëse nuk ju nevojitet që kafeja të qëndrojë e ngrohtë, shtypni butonin e ndezjes/fijes për të fikur pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:14 Using pre-ground coffee HD7765 1051 6ab1c04a4c3040599beef0a1ed4cebec 635632 true true true false 47 2160265 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:14 14 Topic 1 0 635632 305311 47   Përdorimi i kafesë së bluar paraprakisht   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Nëse dëshironi të përdorni kafe të bluar paraprakisht në vend të kokrrave të kafesë, ndiqni hapat e mëposhtme. Hapni kapakun e depozitës së ujit dhe mbusheni atë me  ujë të pastër dhe të ftohtë deri në masën e nevojshme. Hapni  mbajtësen e koshit të filtrit. Vendosni një filtër prej letre (lloji 1x4 ose nr. 4) ose filtrin e përhershëm në  koshin e filtrit. Vendosni kafe të bluar paraprakisht në filtrin prej letre ose në filtrin e përhershëm. Mbyllni mbajtësen e koshit të filtrit. Vendoseni kanën e qelqit në  pajisje. Shtypni  butonin e ndezjes/fikjes. Ekrani ndizet. Shtypni  butonin e zgjedhjes së fortësisë. Rrotulloni çelësin e kontrollit për të zgjedhur  cilësimin e kafesë së bluar paraprakisht. Ikona e kafesë së bluar paraprakisht ndizet. Shtypni qendrën e çelësit të kontrollit për të  konfirmuar. Më pas, shtypni përsëri qendrën e çelësit të kontrollit për të nisur  procesin e përgatitjes. Prisni derisa makina e kafesë të ketë ndaluar së lëshuari sinjale zanore, përpara se të hiqni kanën e qelqit. Shënim: Pasi është përgatitur, kafeja pikon nga koshi i filtrit për disa sekonda. Pajisja e mban kafenë të ngrohtë deri në momentin që fiket automatikisht. Nëse nuk ju nevojitet që kafeja të qëndrojë e ngrohtë, shtypni butonin e ndezjes/fijes për të fikur  pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:15 Drip stop function 539 79a969d41821451eb6105bfba30ebbf0 635633 true true true false 47 2160266 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:15 14 Topic 1 0 635633 98368 47   Funksioni i ndalimit të pikimit   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Funksioni i ndalimit të pikimit ju lejon ta hiqni kanën nga makina e kafesë përpara se procesi i përgatitjes të ketë përfunduar. Kur e hiqni kanën, funksioni i ndalimit të pikimit ndalon derdhjen e kafesë në kanë. Shënim: Procesi i përgatitjes nuk ndalon kur e hiqni kanën. Nëse nuk e vendosni sërish kanën në pajisje brenda 20 sekondave, koshi i filtrit do të tejmbushet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:15 Cleaning after every use (drip filter) 539 cfa38905feee4c16b9b740c8818a2f5e 635634 true true true false 47 2160267 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:15 14 Topic 1 0 635634 98370 47   Pastrimi pas çdo përdorimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Mos e zhytni asnjëherë pajisjen në ujë apo në ndonjë lëng tjetër dhe as mos e shpëlani me ujë rubineti. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të fikur  pajisjen. Hiqni spinën elektrike nga priza në mur. Pastroni pjesën e jashtme të makinës së kafesë me një  leckë të njomë. Pastroni koshin e filtrit dhe filtrin e përhershëm me ujë të nxehtë dhe me pak detergjent të lëngshëm enësh, ose lajini ato në enëlarëse.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:16 Cleaning the grinder funnel HD7765 1051 c9dab589d376497b809d37a780179637 635635 true true true false 47 2160268 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:16 14 Topic 1 0 635635 305312 47   Pastrimi i hinkës së bluesit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   E rëndësishme:  Pastrojeni hinkën e bluesit çdo 1 deri në 2 javë për të parandaluar bllokimin me kafe të bluar. Kjo bëhet lehtësisht dhe menjëherë duke ndjekur hapat e mëposhtme. Shënim: Sigurohuni që ena e kokrrave të kafesë të jetë e boshatisur përpara se të filloni procedurën e pastrimit. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të fikur  pajisjen. Hapni  mbajtësen e koshit të filtrit. Vendosni një filtër prej letre (lloji 1x4 ose nr. 4) ose filtrin e përhershëm në  koshin e filtrit.  Mbyllni mbajtësen e koshit të filtrit. Përdorni pjesën fundore të furçës së pastrimit të gypit të kokrrave të kafesë për të hapur  kapakun e hinkës së bluesit. Shtypni dhe mbani butonin e pastrimit të bluesit për  4 sekonda. Bluesi fillon pastrimin automatik. Kur bluesi të ketë mbaruar procesin e pastrimit, përdorni furçën e pastrimit të gypit të kokrrave të kafesë për të fshirë mbetjet e kafesë së bluar në pjesën e poshtme të  hinkës. Mbetjet e kafesë së bluar bien në koshin e filtrit. Mbyllni kapakun e hinkës së bluesit. Hiqni filtrin prej letre ose filtrin e përhershëm me mbetje të kafesë së bluar.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:17 Descaling the coffeemaker HD7765 1051 3e1073d490b649e98a857d64d1855c1c 635636 true true true false 47 2160269 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:17 14 Topic 1 0 635636 305313 47   Pastrimi i çmërsit të makinës së kafesë   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pastroni çmërsin nga makina e kafesë kur vëreni avull të tepërt ose kur rritet koha e përgatitjes. Këshillohet ta pastroni çmërsin nga makina e kafesë çdo dy muaj. Përdorni vetëm uthull të bardhë për të pastruar çmërsin, pasi produktet e tjera mund ta dëmtojnë makinën e kafesë. Për më shumë informacion lidhur me pastrimin e çmërsit, shihni  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Paralajmërim:   Hapni kapakun e depozitës së ujit. Mbusheni depozitën e ujit me uthull të bardhë deri në treguesin që përkon me 10 filxhanë (4 % acid acetik). Vendosni një filtër prej letre (lloji 1x4 ose nr. 4) ose filtrin e përhershëm në koshin e filtrit dhe mbyllni mbajtësen e koshit të filtrit. Vendoseni kanën e boshatisur në  pajisje. Futeni spinën në prizën në mur.   Ekrani ndizet. Shtypni butonin e zgjedhjes së fortësisë dhe rrotulloni çelësin e kontrollit për të zgjedhur  cilësimin e kafesë së bluar paraprakisht. Shtypni dy herë qendrën e çelësit të kontrollit për të konfirmuar dhe për të nisur  procesin e përgatitjes. Prisni derisa në kanë të jetë hedhur gjysma e sasisë së uthullës. Për të ndërprerë procesin e përgatitjes, shtypni butonin e ndezjes/fikjes. Lëreni uthullën të veprojë për të paktën 15 minuta. Për të ndezur përsëri makinën e kafesë shtypni butonin e ndezjes/fikjes. Shtypni dy herë qendrën e çelësit të kontrollit për të lejuar pajisjen që të përfundojë  procesin e përgatitjes. Boshatisni kanën dhe hiqni filtrin prej letre ose filtrin e përhershëm me mbetje çmërsi. Mbusheni depozitën e ujit me ujë të pastër të ftohtë dhe shtypni dy herë qendrën e çelësit të kontrollit për të nisur një tjetër  proces përgatitjeje. Lëreni makinën e kafesë që të përfundojë të gjithë procesin e përgatitjes dhe boshatisni kanën. Shënim: Nëse është e nevojshme, përsëriteni hapin 13 derisa uji që del nga pajisja të mos ketë më shijen apo erën e uthullës. Pastroni koshin e filtrit dhe kanën me ujë të nxehtë dhe me pak detergjent të lëngshëm enësh. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes në pjesën e përparme të pajisjes për të fikur  pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:17 E_Press the on/off button to switch on the appliance. 1141 e942eeb57bbe48d081438d5ba1aea38d 635637 true true true false 47 2160271 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:17 14 Topic 1 0 635637 32990 47           Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të ndezur  pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:18 Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more 1051 7f06024af32c49ce9ae32d2f10737e9a 635638 true true true false 47 2160274 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:18 14 Topic 1 0 635638 305353 47           Mos përdorni asnjëherë uthull me përmbajtje acidi acetik prej 8 % ose më shumë, uthull natyrale, pastrues çmërsi në formë pluhuri apo tablete për të pastruar pajisjen, pasi kjo mund ta dëmtojë atë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:18 Troubleshooting table HD7765 1051 8abda9cbb9ec40aca674b1b5ba4172fa 635639 true true true false 47 2160277 Matthijs Droge 2022-04-01T08:06:18 14 Topic 1 0 635639 305314 47              Problemi  Zgjidhja   Pajisja nuk punon.  Për të ndezur pajisjen, vendosni spinën në prizën në mur dhe shtypni butonin e ndezjes/fikjes.     Sigurohuni që tensioni i treguar në pajisje të korrespondojë me tensionin e rrjetit lokal.     Mbushni depozitën e ujit me ujë.     Mbyllni kapakun e hinkës së bluesit.   Bluesi nuk punon ose nuk punon siç duhet.  Sigurohuni që të mos keni zgjedhur cilësimin e kafesë së bluar paraprakisht. Nëse në ekran shfaqet simboli i kafesë së bluar paraprakisht, keni zgjedhur cilësimin e kafesë së bluar paraprakisht.     Pastroni hinkën e bluesit duke ndjekur  udhëzimet.   Kur përdor bluesin, kafeja është shumë e lehtë.  Sigurohuni që numri i filxhanëve që keni zgjedhur të përkojë me sasinë e ujit në depozitën e ujit. Kini parasysh se makina e kafesë e përdor thuajse të gjithë ujin në depozitën e ujit.     Përdorni butonin e zgjedhjes së fortësisë së kafesë për të zgjedhur cilësimin "e fortë".     Përdorni një përzierjeje ose shije më të fortë të kokrrave të kafesë.   Kur përdor kafe të bluar paraprakisht, kafeja është shumë e lehtë.  Sigurohuni që sasia e kafesë së bluar paraprakisht në filtër të përkojë me sasinë e ujit në depozitën e ujit. Kini parasysh se pajisja e përdor të gjithë ujin në depozitën e ujit.     Përdorni një përzierje ose shije më të fortë të kafesë së bluar.     Për të rritur fortësinë e kafesë, shtoni sasinë e kafesë së bluar paraprakisht ose reduktoni sasinë e ujit.   Kur e heq kanën nga pajisja gjatë procesit të përgatitjes së kafesë, filtri tejmbushet.  Nëse e hiqni kanën pas më shumë se 20 sekondave nga fillimi i procesit të përgatitjes, ndalimi i pikimit shkakton tejmbushjen e koshit të filtrit. Kini gjithashtu parasysh se kafeja e merr shijen e saj të plotë vetëm pas përfundimit të procesit të përgatitjes. Për rrjedhojë, ju rekomandojmë të mos e hiqni kanën dhe të mos e zbrazni kafenë para përfundimit të procesit të përgatitjes.   Pajisja vazhdon të pikojë për një kohë të gjatë pas përfundimit të procesit të përgatitjes.  Pikimi shkaktohet nga kondensimi i avullit. Është krejtësisht normale që pajisja të vazhdojë të pikojë edhe për pak kohë.     Nëse pikimi nuk ndalon, mekanizmi i ndalimit të pikimit mund të jetë bllokuar. Për të pastruar mekanizmin e ndalimit të pikimit, hapni mbajtësen e koshit të filtrit dhe nxirrni koshin e filtrit. Shpëlani koshin e filtrit dhe mekanizmin e ndalimit të pikimit me ujë rubineti.   Kafeja nuk është mjaftueshëm e nxehtë.  Kafeja në kanë ftohet më shpejtë nëse përgatisni një numër të vogël filxhanësh. Kafeja qëndron e ngrohtë për më gjatë nëse përgatisni 10 filxhanë - sasi e barabartë me një kanë të plotë.     Pastroni çmërsin  nga pajisja.   Pajisja nuk e nis pastrimin e hinkës së bluesit.  Sigurohuni që pajisja të jetë vendosur në prizë.     Hapni kapakun e hinkës së bluesit përpara se të shtypni dhe mbani butonin e fortësisë së kafesë.     Shtypni dhe mbani për 4 sekonda butonin e fortësisë së kafesë, derisa bluesi të nisë procesin e pastrimit automatik.   Pajisja funksionon, por lëshon një sinjal zanor.  Kontrolloni që kapaku i hinkës së bluesit të jetë mbyllur siç duhet.   Kokrrat e kafesë duket se konsumohen shumë shpejt.  Në mënyrë që kafeja e përgatitur të jetë e përkryer, pajisja duhet të ketë një sasi të mjaftueshme kafeje të bluar. Sasia e kokrrave të kafesë që pajisja përdor për të përftuar sasinë optimale të kafesë së bluar për filxhan është normale.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   Introduction   Thank you for buying Philips. To register your new product, please go to www.philips.com/grindbrew. On this website, you can also find handy videos, delicious recipes, frequently asked questions and get support.
   General description (Fig. 1)      1   Filter basket     2   Drip stop     3   Filter basket holder     4   Water level indicator     5   Water reservoir lid     6   Bean container lid     7   Coarseness knob     8   Coffee bean container     9   Grinder funnel lid     10   Lock of grinder funnel lid     11   Water filling hole     12   Display     13   Pre-ground coffee icon     14   Number of cups     15   Coffee cup icon     16   Strength select coffee bean icon     17   Strength select button     18   Grinder clean button     19   Control knob     20   On/off button     21   Glass jug lid     22   Glass jug     23   Bean chute cleaning brush

   Important    Danger      -   Never immerse the appliance in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

   Warning      -     Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.
      -     Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.
      -     If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
      -     Connect the appliance to an earthed wall socket.
      -     This appliance can be used by children aged from 8 years and above and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years.     -     Children shall not play with the appliance.
      -     Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury.
      -     Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands.
      -   Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker.
      -   Do not touch the grinding burrs of the of the appliance, especially when the appliance is connected to a wall socket.
      -   Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates.
      -   Do not empty the water reservoir by tilting the appliance, as this can damage the appliance. To empty the appliance, follow the instructions for flushing the   appliance (see   'Flushing the appliance').
      -   If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center in your country. If the problem cannot be solved, take the appliance to a service center authorized by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise your warranty becomes invalid.

   Caution      -   Do not place the appliance on a hot surface and prevent the mains cord from coming into contact with hot surfaces.
      -   Do not place the appliance in a cabinet when in use.
      -   Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before you clean it.
      -   Keep the plug and the wall socket dry.
      -   Do not lift and move the appliance while it is operating.
      -   The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle.
      -   Never use the jug in a microwave oven.
      -   Wait until the appliance has cooled down before you store it. The hotplate and the coffee jug may be hot.
      -   After you have unpacked the appliance, make sure it is complete and undamaged. If in doubt, do not use the appliance but contact the Consumer Care Center in your country.
      -     This machine is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments.

   Electromagnetic fields (EMF)   This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.


   Before first use   Setting the automatic switch-off time  You can choose how long you want your coffee to stay hot after brewing by adjusting the time after which the appliance automatically switches off. The default automatic switch-off time is 30 minutes. The maximum automatic switch-off time is 120 minutes. To adjust the automatic switch-off time, follow the steps below.     1   Make sure that the appliance is switched off but the mains plug is in the wall socket.     2   Press the center of the control knob until the display starts flashing.     3   Turn the control knob to increase or decrease the time. 1 is 10 minutes, 2 is 20 minutes, 3 is 30 minutes and so on until 12 is 120 minutes.     4   Press the center of the control knob to confirm the automatic switch-off time.  Note: The appliance always saves the last setting.
   Flushing the appliance  Always flush the coffeemaker once before first use by following the steps below.  Warning: Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker.     1   Open the water reservoir lid. Fill the water reservoir with fresh cold water up to the 8-cup   indication (  Fig.  2).  Caution: Do not put coffee beans or pre-ground coffee in the water reservoir.     2   Close the water reservoir lid.     3   Put the glass jug in the   appliance (  Fig.  3).     4   Press the on/off   button (  Fig.  4). The display lights up and the appliance beeps.     5   Press the strength select   button (  Fig.  5).     6   Turn the control knob to choose the pre-ground coffee   setting (  Fig.  6). The pre-ground coffee icon starts flashing.     7   Press the center of the control knob twice to   confirm (  Fig.  7). The appliance starts the flushing process.     8   Let the appliance operate until the flushing process is finished. It is finished when the appliance stops beeping.     9   Empty the glass jug.     10   Press the on/off button to switch off the   appliance.

   Using the appliance   Filling the water reservoir  There are indications for 2 to 10 cups (275 ml to 1375 ml) on the water-level window. You can use these indications to determine how much water to put in the water reservoir. The reflection changes from light to dark for each cup of water added.     1   Open the water reservoir lid and fill the water reservoir with the required amount of cold   water (  Fig.  2).  Note: Do not fill the water reservoir beyond the 10-cup indication.  Note: Make sure that the amount of water you pour into the water reservoir is consistent with the number of cups you want to brew. The coffeemaker uses all the water in the water reservoir.
   Using coffee beans  Warning: Always keep the water reservoir lid closed when you fill the coffee bean container with coffee beans. Otherwise coffee beans can fall into the water reservoir and block up the water inlet.     1   Open the coffee bean container   lid (  Fig.  8).     2   Fill the container with coffee beans. Make sure that there are enough coffee beans in the container for the amount of coffee you want   to brew (  Fig.  9).  Note: Always make sure that the bean container is at least half full.  Warning: To prevent the grinder from jamming, do not use unroasted or caramelized beans. Use coffee beans instead of espresso beans, as espresso beans may damage the grinder.     3   Open the filter   basket holder (  Fig.  10).     4   Place a paper filter (type 1x4 or no. 4) or the permanent filter in the filter   basket (  Fig.  11).     5   Close the filter basket holder.     6   Turn the coarseness knob to select the desired type of grind (from fine to coarse). There are nine grind   settings (  Fig.  12).  Tip: The coarseness knob allows you to choose between 9 different settings. The icons indicate 3 preselected optimal settings, but you can choose any setting in between. We advise you to experiment with the different grind settings to find out which setting you prefer.     7   Press the   strength button (  Fig.  5). The coffee bean icons start flashing.     8   Turn the control knob to select the desired coffee strength: 1 bean for mild coffee, 2 beans for medium-strong coffee or 3 beans for   strong coffee.     9   Press the center of the control knob to confirm the   strength (  Fig.  13).     10   To select the number of cups, turn the control knob until the desired number of cups flashes on the   display (  Fig.  14).  Note: Please keep in mind that the coffeemaker uses all the water in the water reservoir. If you select a number of cups that is smaller than the amount of water, the coffee becomes weaker than you intended.     11   Press the center of the control knob to confirm the number of   cups (  Fig.  13).     12   Press the center of the control knob again. The appliance beeps and starts grinding the required amount of coffee beans. When the grinding process is finished, the appliance starts brewing coffee      13   Wait until the coffeemaker has stopped beeping before you remove the jug.  Note: After brewing, coffee drips from the filter basket for several seconds.     14   The appliance keeps your coffee hot until it switches off automatically. If you do not need your coffee to be kept hot, press the on/off button to switch off the appliance.
   Using pre-ground coffee  If you want to use pre-ground coffee instead of coffee beans, follow the steps below.     1   Open the water reservoir lid and fill the water reservoir with the required amount of cold   water (  Fig.  2).     2   Open the filter   basket holder (  Fig.  10).     3   Place a paper filter (type 1x4 or no. 4) or the permanent filter in the filter   basket (  Fig.  11).     4   Put pre-ground coffee in the paper filter or in the permanent filter.     5   Close the filter basket holder.     6   Put the glass jug in the   appliance (  Fig.  3).     7   Press the   on/off button (  Fig.  4). The display lights up.     8   Press the   strength select button (  Fig.  5).     9   Turn the control knob to choose the   pre-ground coffee setting (  Fig.  6). The pre-ground coffee icon lights up.     10   Press the center of the control knob to   confirm (  Fig.  13).     11   Then press the center of the control knob again to start the   brewing process.     12   Wait until the coffeemaker has stopped beeping before you remove the glass jug.  Note: After brewing, coffee drips from the filter basket for several seconds.     13   The appliance keeps your coffee hot until it switches off automatically. If you do not need your coffee to be kept hot, press the on/off button to switch off the   appliance.
   Drip stop function  The drip stop function enables you to remove the jug from the coffeemaker before the brewing process is finished. When you remove the jug, the drip stop stops the flow of coffee into the jug.  Note: The brewing process does not stop when you remove the jug. If you do not put the jug back into the appliance within 20 seconds, the filter basket overflows.

   Cleaning and maintenance   Cleaning after every use  Never immerse the appliance in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.     1   Press the on/off button to switch off the   appliance.     2   Remove the mains plug from the wall socket.     3   Wipe the outside of the coffeemaker with a damp   cloth.     4   Clean the filter basket and the permanent filter with hot water and some washing-up liquid or clean them in the dishwasher.
   Cleaning the grinder funnel  Important:  Clean the grinder funnel every 1 to 2 weeks to prevent clogging with ground coffee. This is easily and quickly done by following the steps below.  Note: Make sure the coffee bean container is empty before you start the cleaning procedure.     1   Press the on/off button to switch off the   appliance (  Fig.  15).     2   Open the filter   basket holder (  Fig.  10).     3   Place a paper filter (type 1x4 or no. 4) or the permanent filter in the filter   basket (  Fig.  11).      4   Close the filter basket holder.     5   Use the end of the bean chute cleaning brush to open the   grinder funnel lid (  Fig.  16).     6   Press and hold the grinder clean button for   4 seconds (  Fig.  17). The grinder starts cleaning itself.     7   When the grinder has stopped cleaning, use the bean chute cleaning brush to brush ground coffee residues into the lower part of the   funnel (  Fig.  18). The ground coffee residues fall into the filter basket.     8   Close the lid of the grinder funnel.     9   Remove the paper filter or permanent filter with the ground coffee residues.
   Descaling the coffeemaker  Descale the coffeemaker when you notice excessive steaming or when the brewing time increases. It is advisable to descale the coffeemaker every two months. Only use white vinegar to descale, as other products may cause damage to the coffeemaker. For more information on descaling, see  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Warning:   Never use vinegar with an acetic acid content of 8 % or more, natural vinegar, powder descalers or tablet descalers to descale the appliance, as this may cause damage.     1   Open the water reservoir lid.     2   Fill the water reservoir up to 10 cup indication with white vinegar (4 % acetic acid).     3   Place a paper filter (type 1x4 or no. 4) or the permanent filter in the filter basket and close the filter basket holder.     4   Put the empty jug in the   appliance.     5   Put the mains plug in the wall socket.     6     Press the on/off button to switch on the   appliance (  Fig.  4). The display lights up.     7   Press the strength select button and turn the control knob to choose the pre-ground coffee   setting (  Fig.  6).     8   Press the center of the control knob twice to confirm and start the brewing   process (  Fig.  7).     9   Wait until half of the vinegar has flowed into the jug. Then press the on/off button to interrupt the brewing process. Let the vinegar act for at least 15 minutes.     10   Press the on/off button to switch the coffeemaker back on.     11   Press the center of the control knob twice to let the appliance complete the   brewing process (  Fig.  7).     12   Empty the jug and remove the paper filter or the permanent filter with the scale residues.     13   Fill the water reservoir with fresh cold water and press the center of the control knob twice to start another   brewing process (  Fig.  7). Let the coffeemaker complete the entire brewing process and empty the jug.  Note: If necessary repeat step 13 until the water that comes out of the appliance no longer tastes or smells of vinegar.     14   Clean the filter basket and the jug with hot water and some washing-up liquid.     15   Press the on/off button on the front of the appliance to switch off the   appliance (  Fig.  15).

   Warranty and support   If you need information or support, please visit  www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.


   Ordering accessories    To buy accessories or spare parts, visit  www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country (see the international warranty leaflet for contact details).
   Recycling      -     This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste   (2012/19/EU) (  Fig.  19).
      -   Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.


   Troubleshooting     This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.
 
   
 
   Problem
 
   Solution
 
 
   The appliance does not work.
 
   Put the mains plug in the wall socket and press the on/off button to switch on the appliance.
 
 
 
 
   Make sure that the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage.
 
 
 
 
   Fill the water reservoir with water.
 
 
 
 
   Close the lid of the grinder funnel.
 
 
   The grinder does not work or does not work properly.
 
   Make sure that you did not select pre-ground coffee. If the symbol for pre-ground coffee is visible on the display, you selected pre-ground coffee.
 
 
 
 
   Clean the grinder funnel by following the   instructions (see   'Cleaning the grinder funnel').
 
 
   When I use the grinder, the coffee is too weak.
 
   Make sure that the number of cups you selected is consistent with the amount of water in the water reservoir. Please keep in mind that the coffeemaker uses up all the water in the water reservoir.
 
 
 
 
   Use the strength select button to set the coffee strength to ‘strong’.
 
 
 
 
   Use coffee beans of a stronger blend or flavor.
 
 
   When I use pre-ground coffee, the coffee is too weak.
 
   Make sure that the amount of pre-ground coffee in the filter is consistent with the amount of water in the water reservoir. Please keep in mind that the appliance uses all the water in the water reservoir.
 
 
 
 
   Use ground coffee of a stronger blend or flavor.
 
 
 
 
   To increase the coffee strength, increase the amount of pre-ground coffee or decrease the amount of water.
 
 
   The filter overflows when I remove the jug from the appliance while it is brewing coffee.
 
   If you remove the jug for more than 20 seconds during the brewing process, the drip stop causes the filter basket to overflow. Also note that the coffee does not reach its full taste before the end of the brewing process. Therefore we advise you not to remove the jug and pour out the coffee before the end of the brewing process.
 
 
   The appliance continues to drip long after the brewing process has ended.
 
   The dripping is caused by condensation of steam. It is completely normal that the appliance drips for some time.
 
 
 
 
   If the dripping does not stop, the drip stop may be clogged. To clean the drip stop, open the filter basket holder and take out the filter basket. Rinse the filter basket and the drip stop under the tap.
 
 
   The coffee is not hot enough.
 
   The coffee in the jug cools down faster if you brew only a few cups. The coffee stays hot longer if you brew 10 cups, which is a full jug.
 
 
 
 
   Descale the   appliance (see   'Descaling the coffeemaker').
 
 
   The appliance does not start cleaning the grinder funnel.
 
   Make sure that the appliance is plugged in.
 
 
 
 
   Open the lid of the grinder funnel before you press and hold the coffee strength button.
 
 
 
 
   Press and hold the coffee strength button for 4 seconds until the grinder starts cleaning itself.
 
 
   The appliance works but makes a beeping sound.
 
   Please check if the lid of the grinder funnel is closed properly.
 
 
   The coffee beans seem to be used up quickly.
 
   To brew a perfect cup of coffee, the appliance needs a certain amount of ground coffee. The amount of coffee beans the appliance uses to obtain the optimal amount of ground coffee per cup is normal.
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   Introduktion  Tak, fordi du har købt et Philips-produkt. Gå til www.philips.com/grindbrew for at registrere dit nye produkt. På dette websted finder du også praktiske videoer, lækre opskrifter og ofte stillede spørgsmål, og her kan du også få support.
   Generel beskrivelse (fig. 1)      1   Permanent filter     2   Filterkurv     3   Drypstop-funktion     4   Holder til filterkurv     5   Vandstandsindikator     6   Låg til vandtank     7   Låg til beholder til bønner     8   Knap til formalingsgrad     9   Beholder til kaffebønner     10   Låg over kværnens tragt     11   Lås til låget over kværnens tragt     12   Vandpåfyldningshul     13   Display     14   Ikon for formalet kaffe     15   Antal kopper     16   Ikon for kaffekop     17   Ikon med kaffebønne for valg af kaffestyrke     18   Knap til valg af kaffestyrke     19   Knap til rengøring af kværn     20   Kontrolknap     21   On/off-knap     22   Låg til glaskande     23   Glaskande     24   Rengøringsbørste til kaffebønneslisken

   Vigtigt    Fare      -   Apparatet må aldrig kommes ned i vand eller andre væsker, ej heller skylles under vandhanen.

   Advarsel      -     Kontrollér, om den angivne netspænding på apparatet svarer til den lokale netspænding, før du slutter strøm til apparatet.
      -     Brug aldrig apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er beskadiget.
      -     Hvis netledningen beskadiges, må den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-serviceværksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undgå enhver risiko.
      -     Apparatet skal sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.
      -     Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og op og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende viden eller erfaring, hvis de er blevet vejledt eller instrueret i brug af apparatet på en sikker måde, og hvis de forstår de involverede risici. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn, medmindre de er over 8 år gamle og under opsyn. Hold apparatet og dets ledning uden for rækkevidde af børn under 8 år.     -     Lad ikke børn lege med apparatet.
      -     Brug kun dette apparat til dets tilsigtede formål for at undgå potentielle farer og skader.
      -     Lad aldrig ledningen hænge ud over kanten af det bord eller den plads, som apparatet står på.
      -   Hæld aldrig vand i beholderen til kaffebønner, da det kan beskadige kaffemaskinen.
      -   Undgå at røre ved kværnbladene i apparatet, især når apparatet er tilsluttet en stikkontakt.
      -   Rør aldrig ved apparatets varme dele under betjening.
      -   Tøm ikke vandtanken ved at vippe apparatet, da det kan beskadige apparatet. Tøm vandtanken ved at følge vejledningen for gennemskylning af   apparatet (se   'Gennemskylning af apparatet').
      -   Skulle der opstå problemer, som du ikke kan afhjælpe vha. denne brugervejledning, bedes du kontakte det lokale Philips Kundecenter. Hvis du ikke kan løse problemet, skal du aflevere apparatet hos et autoriseret Philips-serviceværksted. Forsøg ikke at reparere apparatet selv, da din garanti ellers bliver ugyldig.

   Forsigtig      -   Stil aldrig apparatet på et varmt underlag, og sørg for, at netledningen ikke kommer i berøring med varme flader.
      -   Placer ikke apparatet i et skab, mens den er i brug.
      -   Tag stikket ud af stikkontakten, hvis der opstår problemer under formaling eller brygning samt før rengøring af apparatet.
      -   Både stik og stikkontakt skal holdes tørre.
      -   Undlad at flytte eller løfte apparatet under brug.
      -   Kanden er varm under og efter brygningen. Brug altid håndtaget, når du skal løfte kanden.
      -   Brug aldrig kanden i en mikroovn.
      -   Læg aldrig apparatet væk, før det er helt afkølet. Varmepladen og kaffekanden kan være varme.
      -   Efter udpakningen af apparatet skal du kontrollere, at det er helt og ubeskadiget. Hvis du er i tvivl, bør du ikke bruge apparatet men kontakte dit lokale Philips Kundecenter.
      -     Denne maskine er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Den er ikke beregnet til brug i miljøer som f.eks. personalekøkkener i butikker, på kontorer, på gårde eller andre arbejdspladser.

   Elektromagnetiske felter (EMF)   Dette Philips-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.


   Før apparatet tages i brug   Indstilling af automatisk slukketid  Du kan vælge, hvor længe kaffen skal holdes varm efter brygning ved at indstille den tid, hvor apparatet automatisk skal slukke. Standardindstillingen for automatisk slukketid er 30 minutter. Maksimumindstillingen for automatisk slukketid er 120 minutter. Følg nedenstående trin for at indstille den automatiske slukketid.     1   Kontrollér, at apparatet er slukket, og at stikket er sat i stikkontakten.     2   Tryk midt på kontrolknappen, indtil displayet begynder at blinke.     3   Drej kontrolknappen for at skrue tiden frem eller tilbage. 1 er 10 minutter, 2 er 20 minutter, 3 er 30 minutter op til 12, der er 120 minutter.     4   Tryk midt på kontrolknappen for at bekræfte den automatiske slukketid.  Bemærk: Apparatet gemmer altid den sidste indstilling.
   Gennemskylning af apparatet  Husk altid at gennemskylle kaffemaskinen før første brug ved at følge nedenstående trin.  Advarsel: Hæld aldrig vand i beholderen til kaffebønner, da det kan beskadige kaffemaskinen.     1   Åbn låget til vandtanken. Fyld vandtanken med friskt, koldt vand op til markeringen for 8   kopper (  fig.  2).  Forsigtig: Kom ikke kaffebønner eller formalet kaffe i vandtanken.     2   Luk låget til vandtanken.     3   Sæt glaskanden i   apparatet (  fig.  3).     4   Tryk på on/off-  knappen (  fig.  4). Displayet lyser, og apparatet bipper.     5   Tryk på knappen til valg af   kaffestyrke (  fig.  5).     6   Drej kontrolknappen for at vælge indstillingen til formaling af   kaffe (  fig.  6). Ikonet for formaling af kaffe begynder at blinke.     7   Tryk endnu en gang midt på kontrolknappen for at   bekræfte (  fig.  7). Apparatet går i gang med gennemskylningen.     8   Lad apparatet køre, indtil skylningen er afsluttet. Skylningen er afsluttet, når apparatet stopper med at bippe.     9   Tøm glaskanden.     10   Sluk for apparatet ved at trykke på   on/off-knappen.

   Sådan bruges apparatet   Påfyldning af vandtanken  Der er angivelser for 2 til 10 kopper (275 ml til 1375 ml) på vandstandsruden. Du kan bruge disse angivelser til at afgøre, hvor meget vand du skal hælde i vandtanken. Reflektionen ændres fra lys til mørk for hver kop vand, der hældes i.     1   Åbn låget til vandtanken, og fyld vandtanken med den påkrævede mængde koldt   vand (  fig.  2).  Bemærk: Fyld aldrig vandtanken til op over mærket for 10 kopper.  Bemærk: Sørg for, at den mængde vand du hælder i vandtanken, svarer til antallet af kopper, du vil brygge. Kaffemaskinen bruger alt vandet i vandtanken.
   Brug af kaffebønner  Advarsel: Sørg for, at låget til vandtanken altid er lukket, når du fylder kaffebønner i beholderen til kaffebønner. Ellers er der risiko for, at der falder kaffebønner ned i vandtanken, der tilstopper vandindtaget.     1   Åbn   låget (  fig.  8) til kaffebønnebeholderen.     2   Fyld kaffebønner i beholderen. Sørg for, at der er nok kaffebønner i beholderen til den mængde kaffe, du vil   brygge (  fig.  9).  Bemærk: Sørg altid for, at bønnebeholderen er mindst halvt fuld.  Advarsel: Brug ikke uristede eller karamelliserede bønner, der kan forårsage, at kværnen låser sig fast. Brug kaffebønner i stedet for espressobønner, idet espressobønner kan beskadige kværnen.     3   Åbn   holderen til filterkurven (  fig.  10).     4   Sæt et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filter i   filterkurven (  fig.  11).     5   Luk holderen til filterkurven.     6   Drej på knappen til formalingsgrad for at vælge den ønskede type maling (fra fin til grov). Der er ni   formalingsindstillinger (  fig.  12).  Tip: Med knappen for formalingsgrad kan du vælge mellem ni forskellige indstillinger. Ikonerne angiver tre forudvalgte optimale indstillinger, men du kan også vælge alle indstillinger mellem ikonerne. Vi anbefaler, at du eksperimenterer med de forskellige malingsindstillinger for at finde ud af, hvilken indstilling du foretrækker.     7   Tryk på   knappen til valg af kaffestyrke (  fig.  5). Ikonet for kaffebønner begynder at blinke.     8   Drej kontrolknappen for at vælge den ønskede kaffestyrke: 1 bønne for mild kaffe, 2 bønner for kaffe af mediumstyrke eller 3 bønner for   stærk kaffe.     9   Tryk midt på kontrolknappen for at bekræfte   styrken (  fig.  13).     10   Du vælger antallet af kopper ved at dreje kontrolknappen, indtil det ønskede antal kopper blinker på   displayet (  fig.  14).  Bemærk: Husk, at kaffemaskinen bruger alt vandet i vandtanken. Hvis du vælger et antal kopper, der er mindre end den tilsvarende vandmængde, vil kaffen blive svagere.     11   Tryk midt på kontrolknappen for at bekræfte antallet af   kopper (  fig.  13).     12   Tryk endnu en gang midt på kontrolknappen. Kaffemaskinen bipper, og begynder at male den ønskede mængde kaffebønner. Når bønnerne er malet, begynder maskinen at brygge kaffe.      13   Vent, indtil kaffemaskinen er stoppet med at bippe, inden du fjerner kanden.  Bemærk: Efter brygningen drypper der kaffe fra filterkurven i flere sekunder.     14   Apparatet holder kaffen varm, indtil det slukkes automatisk. Hvis du ikke har brug for at få kaffen holdt varm, skal du trykke på on/off-knappen for at slukke apparatet.
   Brug af formalet kaffe  Hvis du vil bruge formalet kaffe i stedet for kaffebønner, skal du følge nedenstående trin.     1   Åbn låget til vandtanken, og fyld vandtanken med den påkrævede mængde koldt   vand (  fig.  2).     2   Åbn holderen til   filterkurven (  fig.  10).     3   Sæt et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filter i   filterkurven (  fig.  11).     4   Put formalet kaffe i papirfiltret eller i det permanente filter.     5   Luk holderen til filterkurven.     6   Sæt glaskanden i   apparatet (  fig.  3).     7   Tryk på   on/off-knappen (  fig.  4). Displayet lyser.     8   Tryk på knappen til valg af   kaffestyrke (  fig.  5).     9   Drej kontrolknappen for at vælge indstillingen til formaling af   kaffe (  fig.  6). Ikonet for formaling af kaffe lyser.     10   Tryk midt på kontrolknappen for at   bekræfte (  fig.  13).     11   Tryk derefter midt på kontrolknappen igen for at starte   brygningen.     12   Vent, indtil kaffemaskinen er stoppet med at bippe, inden du fjerner glaskanden.  Bemærk: Efter brygningen drypper der kaffe fra filterkurven i flere sekunder.     13   Apparatet holder kaffen varm, indtil det slukkes automatisk. Hvis du ikke har brug for at få kaffen holdt varm, skal du trykke på on/off-knappen for at slukke   apparatet.
   Drypstop-funktion  Drypstop-funktionen gør det muligt at fjerne kanden fra kaffemaskinen, inden bryggeprocessen er færdig. Når du fjerner kanden, stopper drypstop-funktionen kaffens løb ned i kanden.  Bemærk: Brygningen stopper ikke, når du fjerner kanden. Hvis du ikke stiller kanden tilbage i apparatet inden for 20 sekunder, flyder filterkurven over.

   Rengøring og vedligeholdelse   Rengøring efter hver brug  Apparatet må aldrig kommes ned i vand eller andre væsker, ej heller skylles under vandhanen.     1   Sluk for   apparatet ved at trykke på on/off-knappen.     2   Tag stikket ud af stikkontakten.     3   Tør kaffemaskinens yderside af med en fugtig   klud.     4   Rengør filterkurven og det permanente filter med varmt vand og lidt opvaskemiddel, eller vask dem i opvaskemaskinen.
   Rengøring af kværnens tragt  Vigtigt:  Rengør kværnens tragt med én til to ugers mellemrum for at forhindre tilstopning med formalet kaffe. Dette gøres hurtigt og nemt på følgende måde.  Bemærk: Sørg for, at kaffebønnebeholderen er tom, før du starter rengøringen.     1   Sluk for   apparatet (  fig.  15) ved at trykke på on/off-knappen.     2   Åbn   holderen til filterkurven (  fig.  10).     3   Sæt et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filter i   filterkurven (  fig.  11).      4   Luk holderen til filterkurven.     5   Brug enden af rengøringsbørsten til kaffebønneslisken til at åbne   låget over kværnens tragt (  fig.  16) med.     6   Tryk på knappen til rengøring af kværnen, og hold den nede i   4 sekunder (  fig.  17). Kværnen begynder at rengøre sig selv.     7   Når kværnen har stoppet rengøringsprocessen, skal du bruge rengøringsbørsten til kaffebønneslisken til at børste rester af malet kaffe ned i den nederste del af   tragten (  fig.  18). De malede kafferester falder ned i filterkurven.     8   Luk låget over kværnens tragt.     9   Fjern papirfilteret eller det permanente filter med de malede kafferester.
   Afkalkning af kaffemaskine  Afkalk kaffemaskinen, hvis der dannes meget damp, eller hvis bryggetiden øges. Det anbefales at afkalke kaffemaskinen hver anden måned. Brug kun hvid eddike til afkalkning, da andre produkter kan beskadige kaffemaskinen. Du kan finde flere oplysninger om afkalkning på  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Advarsel:   Brug aldrig eddike med et indhold af eddikesyre på 8 % eller mere, naturlig vineddike eller afkalkningsmidler i pulver- eller tabletform til at afkalke apparatet, da dette kan medføre skader.     1   Åbn låget til vandtanken.     2   Fyld vandtanken op til markeringen for 10 kopper med hvid eddike (4 % eddikesyre).     3   Sæt et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filter i filterkurven, og luk holderen til filterkurven.     4   Sæt den tomme kande i   apparatet.     5   Sæt stikket i en stikkontakt.     6     Tænd   apparatet (  fig.  4) ved at trykke på on/off-knappen. Displayet lyser.     7   Tryk på knappen til valg af kaffestyrke, og drej kontrolknappen for at vælge indstillingen til formaling af   kaffe (  fig.  6).     8   Tryk to gange midt på kontrolknappen for at bekræfte, og start   brygningen (  fig.  7).     9   Vent, indtil halvdelen af eddiken er løbet ned i kanden. Tryk derefter på on/off-knappen for at afbryde brygningen. Lad eddiken virke i mindst 15 minutter.     10   Tryk på on/off-knappen for at tænde for kaffemaskinen igen.     11   Tryk to gange midt på kontrolknappen for at lade apparatet gennemføre   brygningen (  fig.  7).     12   Tøm kanden, og fjern papirfilteret eller det permanente filter med kalkrester.     13   Fyld vandtanken med friskt, koldt vand, og tryk to gange midt på kontrolknappen for at lade apparatet gennemføre endnu en   brygning (  fig.  7). Lad kaffemaskinen gennemføre hele brygningen, og tøm derefter kanden.  Bemærk: Hvis det er nødvendigt, skal du gentage trin 13, indtil det vand, der kommer ud af apparatet, ikke længere smager eller lugter af eddike.     14   Rengør filterkurven og kanden med varmt vand med opvaskemiddel.     15   Tryk på on/off-knappen foran på apparatet for at slukke for   apparatet (  fig.  15).

   Reklamationsret og support   Hvis du har brug for hjælp eller support, bedes du besøge  www.philips.com/support eller læse i folderen om international garanti.


   Bestilling af tilbehør    Du kan købe tilbehør og reservedele på  www.philips.com/parts-and-accessories eller hos din Philips-forhandler. Du kan også kontakte det lokale Philips-kundecenter (du kan finde kontaktoplysninger i den internationale garantifolder).
   Genanvendelse      -     Dette symbol betyder, at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald   (2012/19/EU) (  fig.  19).
      -   Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ påvirkning af miljøet og menneskers helbred.


   Fejlfinding     Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjælp og vejledning, så besøg  www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spørgsmål, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.
 
   
 
   Problem
 
   Løsning
 
 
   Apparatet fungerer ikke.
 
   Sæt stikket i stikkontakten, og tryk på on/off-knappen for at tænde for apparatet.
 
 
 
 
   Kontrollér, om den angivne netspænding på apparatet svarer til den lokale netspænding.
 
 
 
 
   Fyld vandtanken med vand.
 
 
 
 
   Luk låget over kværnens tragt.
 
 
   Kværnen fungerer ikke korrekt.
 
   Kontrollér, at du ikke har valgt formalet kaffe. Hvis symbolet for formalet kaffe vises på displayet, har du valgt formalet kaffe.
 
 
 
 
   Rengør kværnens tragt ved at følge   vejledningen (se   'Rengøring af kværnens tragt').
 
 
   Når jeg bruger kværnen, smager kaffen for svagt.
 
   Sørg for, at det antal kopper, du har valgt, passer med mængden af vand i vandtanken. Husk, at kaffemaskinen bruger alt vandet i vandtanken.
 
 
 
 
   Brug knappen til valg af kaffestyrke til at indstille kaffens styrke til "strong" (stærk).
 
 
 
 
   Brug kaffebønner med en stærkere blanding eller smag.
 
 
   Når jeg bruger formalet kaffe, er kaffens styrke for svag.
 
   Sørg for, at mængden af formalet kaffe i filteret, passer med mængden af vand i vandtanken. Husk, at kaffemaskinen bruger alt vandet i vandtanken.
 
 
 
 
   Brug en stærkere formalet kaffeblanding eller en formalet kaffe med en stærkere smag.
 
 
 
 
   For at øge kaffens styrke, skal du øge mængden af formalet kaffe eller reducere mængden af vand.
 
 
   Filteret flyder over, når jeg fjerner kanden fra apparatet, mens det brygger kaffe.
 
   Hvis du fjerner kanden i mere end 20 sekunder under brygningen, får drypstoppet filterkurven til at løbe over. Du skal også være opmærksom på, at kaffen først opnår sin fulde smag ved afslutningen af brygningen. Vi anbefaler derfor, at du ikke tager kanden ud og skænker kaffen op, inden brygningen er helt færdig.
 
 
   Apparatet fortsætter med at dryppe et stykke tid efter endt brygning.
 
   Dråbedannelsen skyldes kondensering af damp. Det er helt normalt, at apparatet drypper et stykke tid.
 
 
 
 
   Hvis apparatet ikke stopper med at dryppe, kan drypstop-funktionen være tilstoppet. Rengør drypstoppet ved at åbne holderen til filterkurven, og tag filterkurven ud. Skyl filterkurven og drypstoppet under vandhanen.
 
 
   Kaffen er ikke varm nok.
 
   Kaffen i kanden bliver hurtigere kold, hvis du kun brygger få kopper kaffe. Kaffen holder sig varm i længere tid, hvis du brygger ti kopper, der svarer til en fuld kande.
 
 
 
 
   Afkalk   apparatet (se   'Afkalkning af kaffemaskine').
 
 
   Apparatet starter ikke rengøring af kværnens tragt.
 
   Kontrollér, at stikket er sat i stikkontakten.
 
 
 
 
   Åbn låget til kværnens tragt, inden du holder knappen for kaffestyrke nede.
 
 
 
 
   Tryk og hold knappen til valg af kaffestyrke nede i 4 sekunder, indtil kværnen begynder at rengøre sig selv.
 
 
   Apparatet virker, men udsender en biplyd.
 
   Kontrollér, om låget til kværnens tragt er lukket ordentligt.
 
 
   Det virker som om, at kaffebønnerne hurtigt opbruges.
 
   For at kunne brygge en perfekt kop kaffe skal der fyldes en vis mængde formalet kaffe på kaffemaskinen. Den mængde kaffebønner, som kaffemaskinen bruger for at opnå den optimal mængde malet kaffe pr. kop, er normal.
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   Einführung   Vielen Dank für den Kauf Ihres Philips Produkts. Bitte registrieren Sie Ihr neues Produkt auf der Website www.philips.com/grindbrew. Auf dieser Website finden Sie praktische Videos, tolle Rezepte und Antworten auf häufige Fragen. Außerdem können Sie Unterstützung erhalten.
   Allgemeine Beschreibung (Abb. 1)      1   Filterkorb     2   Tropf-Stopp     3   Filterkorbhalter     4   Wasserstandsanzeige     5   Deckel des Wasserbehälters     6   Deckel des Kaffeebohnenbehälters     7   Mahlgradregler     8   Kaffeebohnenbehälter     9   Deckel des Mahlwerktrichters     10   Deckelverschluss des Mahlwerktrichters     11   Wassereinfüllöffnung     12   Display     13   Symbol für gemahlenen Kaffee     14   Anzahl an Tassen     15   Kaffeetassensymbol     16   Symbol zur Einstellung der Kaffeebohnenstärke     17   Taste zur Einstellung der Kaffeestärke     18   Taste zum Reinigen des Mahlwerks     19   Einstellknopf     20   Ein-/Ausschalter     21   Glaskannendeckel     22   Glaskanne     23   Reinigungsbürste für die Kaffeebohnenschütte

   Wichtig    Gefahr      -   Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten; spülen Sie es auch nicht unter fließendem Wasser ab.

   Warnhinweis      -     Prüfen Sie, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerät mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.
      -     Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder das Gerät selbst defekt oder beschädigt sind.
      -     Um Gefährdungen zu vermeiden, darf ein defektes Netzkabel nur von einem Philips Service-Center, einer von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ähnlich qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt werden.
      -     Schließen Sie das Gerät an eine geerdete Steckdose an.
      -     Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt wurden oder Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Reinigung und Pflege dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, außer sie sind älter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.     -     Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
      -     Verwenden Sie dieses Gerät nur für den angegebenen Zweck, um potenzielle Gefahren und Verletzungen zu vermeiden.
      -     Lassen Sie das Netzkabel nicht über den Rand der Arbeitsfläche hängen, auf der das Gerät steht.
      -   Geben Sie keinesfalls Wasser in den Bohnenbehälter; dies beschädigt die Kaffeemaschine.
      -   Berühren Sie nicht die Mahlklingen des Geräts, insbesondere, wenn das Gerät an eine Steckdose angeschlossen ist.
      -   Vermeiden Sie jede Berührung der heißen Oberflächen, wenn das Gerät in Betrieb ist.
      -   Leeren Sie den Wasserbehälter nicht durch Kippen des Geräts, da dies zu Beschädigungen des Geräts führen kann. Um das Gerät zu entleeren, befolgen Sie die Anweisungen zum Durchspülen des   Geräts (siehe   'Das Gerät durchspülen').
      -   Wenn ein Problem auftritt, das sich mithilfe dieser Bedienungsanleitung nicht lösen lässt, wenden Sie sich an ein Philips Service-Center in Ihrem Land. Wenn das Problem nicht gelöst werden kann, bringen Sie das Gerät zur Überprüfung bzw. Reparatur in eine von Philips autorisierte Werkstatt. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, da andernfalls die Garantie erlischt.

   Achtung      -   Stellen Sie das Gerät nicht auf heiße Flächen. Lassen Sie auch das Netzkabel nicht mit heißen Oberflächen in Berührung kommen.
      -   Das Gerät darf während der Benutzung nicht in einem Schrank platziert werden.
      -   Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, falls Probleme während des Mahl- oder Brühvorgangs auftreten und bevor Sie das Gerät reinigen.
      -   Halten Sie den Netzstecker und die Steckdose trocken.
      -   Heben Sie das Gerät nicht an und verschieben Sie es nicht, während es in Betrieb ist.
      -   Während des Brühvorgangs und danach ist die Kanne heiß. Fassen Sie sie daher immer am Griff an.
      -   Verwenden Sie die Kanne keinesfalls in einer Mikrowelle.
      -   Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es wegräumen. Die Warmhalteplatte und die Kaffeekanne können heiß sein.
      -   Vergewissern Sie sich, nachdem Sie das Gerät ausgepackt haben, dass keine Teile fehlen und das Gerät nicht beschädigt ist. Falls Sie sich nicht sicher sind, verwenden Sie das Gerät nicht, sondern wenden Sie sich an ein Philips Service-Center in Ihrem Land.
      -     Diese Maschine ist nur für den normalen Hausgebrauch bestimmt. Sie ist nicht für den Gebrauch in Personalküchen, Büros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen gewerblichen Umgebungen vorgesehen.

   Elektromagnetische Felder (EMF)   Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.


   Vor dem ersten Gebrauch   Die automatische Abschaltzeit einstellen  Sie können festlegen, wie lange der Kaffee nach der Zubereitung heiß bleiben soll, indem Sie die Zeit einstellen, nach der sich das Gerät automatisch ausschalten soll. Die Standardzeit beträgt 30 Minuten. Die maximale automatische Abschaltzeit beträgt 120 Minuten. Wenn Sie die automatische Abschaltzeit einstellen möchten, führen Sie die nachstehenden Schritte aus.     1   Achten Sie darauf, dass das Gerät ausgeschaltet ist, der Netzstecker jedoch in der Steckdose steckt.     2   Drücken Sie die Mitte des Drehschalters, bis das Display zu blinken beginnt.     3   Drehen Sie den Drehschalter, um die Zeit zu erhöhen oder zu verringern. 1 bedeutet 10 Minuten, 2 bedeutet 20 Minuten, 3 bedeutet 30 Minuten usw. bis 12 (120 Minuten).     4   Drücken Sie die Mitte des Drehschalters, um die automatische Abschaltzeit zu bestätigen.  Hinweis: Das Gerät speichert immer die letzte Einstellung.
   Das Gerät durchspülen  Spülen Sie die Kaffeemaschine vor dem ersten Gebrauch einmal durch, wie nachfolgend beschrieben.  Warnhinweis: Geben Sie keinesfalls Wasser in den Bohnenbehälter; dies beschädigt die Kaffeemaschine.     1   Öffnen Sie den Deckel des Wasserbehälters. Füllen Sie den Wasserbehälter bis zur   Markierung (  Abb.  2) für 8 Tassen mit frischem, kaltem Wasser.  Achtung: Geben Sie keine Kaffeebohnen und keinen vorgemahlenen Kaffee in den Wasserbehälter.     2   Schließen Sie den Deckel des Wasserbehälters.     3   Setzen Sie die Glaskanne in das   Gerät (  Abb.  3) ein.     4   Drücken Sie den   Ein-/Ausschalter (  Abb.  4). Das Display leuchtet auf, und das Gerät gibt Signaltöne aus.     5   Drücken Sie die   Taste (  Abb.  5) zur Einstellung der Kaffeestärke.     6   Drehen Sie den Einstellknopf, um die   Einstellung (  Abb.  6) für vorgemahlenen Kaffee auszuwählen. Das Symbol für vorgemahlenen Kaffee beginnt zu blinken.     7   Drücken Sie zum   Bestätigen (  Abb.  7) zweimal die Mitte des Einstellknopfes. Das Gerät startet den Spülvorgang.     8   Warten Sie, bis der Spülvorgang abgeschlossen ist. Der Vorgang ist abgeschlossen, wenn das Gerät keine Signaltöne mehr ausgibt.     9   Leeren Sie die Glaskanne aus.     10   Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das   Gerät auszuschalten.

   Das Gerät benutzen   Den Wasserbehälter füllen  Im Sichtfenster für den Wasserstand befinden sich Markierungen für 2 bis 10 Tassen (275 ml bis 1375 ml). Sie können mithilfe dieser Markierungen feststellen, wie viel Wasser sich im Wasserbehälter befindet. Die Reflexion wird mit jeder hinzugefügten Tasse Wasser dunkler.     1   Öffnen Sie den Deckel des Wasserbehälters, und füllen Sie den Wasserbehälter mit der erforderlichen Menge an kaltem   Wasser (  Abb.  2).  Hinweis: Füllen Sie den Wasserbehälter nicht über die 10-Tassen-Markierung hinaus.  Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Menge Wasser im Wasserbehälter der Anzahl der Tassen entspricht, die Sie zubereiten möchten. Die Kaffeemaschine verbraucht sämtliches Wasser im Wasserbehälter.
   Kaffeebohnen verwenden  Warnhinweis: Halten Sie den Deckel des Wasserbehälters immer geschlossen, wenn Sie den Kaffeebohnenbehälter mit Kaffeebohnen füllen. Andernfalls können Kaffeebohnen in den Wasserbehälter fallen und den Wasserzulauf verstopfen.     1   Öffnen Sie den   Deckel (  Abb.  8) des Kaffeebohnenbehälters.     2   Füllen Sie den Behälter mit Kaffeebohnen. Achten Sie darauf, dass sich im Behälter genügend Kaffeebohnen für die   zuzubereitende (  Abb.  9) Kaffeemenge befinden.  Hinweis: Achten Sie stets darauf, dass der Bohnenbehälter mindestens halb voll ist.  Warnhinweis: Um zu verhindern, dass das Mahlwerk klemmt, verwenden Sie keine ungerösteten oder karamellisierten Bohnen. Verwenden Sie Kaffeebohnen anstatt Espressobohnen, da Espressobohnen das Mahlwerk beschädigen können.     3   Öffnen Sie den   Filterkorbhalter (  Abb.  10).     4   Setzen Sie einen Papierfilter (Typ 1x4 oder Nr. 4) oder den Dauerfilter in den   Filterkorb (  Abb.  11) ein.     5   Schließen Sie den Filterkorbhalter.     6   Drehen Sie den Mahlgradregler, um den gewünschten Mahlgrad auszuwählen (von fein bis grob). Es gibt neun   Mahleinstellungen (  Abb.  12).  Tipp: Mit dem Mahlgradregler können Sie zwischen 9 verschiedenen Einstellungen wählen. Die Symbole zeigen 3 vorausgewählte optimale Einstellungen an, Sie können jedoch auch jede Einstellung dazwischen auswählen. Wir empfehlen, verschiedene Mahlstufen zu testen, um Ihre bevorzugte Stufe herauszufinden.     7   Drücken Sie die   Stärketaste (  Abb.  5). Das Symbol für Kaffeebohnen blinkt.     8   Drehen Sie den Einstellknopf, um die gewünschte Kaffeestärke auszuwählen: 1 Bohne für milden Kaffee, 2 Bohnen für mittelstarken Kaffee oder 3 Bohnen für   starken Kaffee.     9   Drücken Sie zum Bestätigen der   Stärke (  Abb.  13) die Mitte des Einstellknopfes.     10   Um die Anzahl der Tassen auszuwählen, drehen Sie den Einstellknopf so lange, bis die gewünschte Anzahl von Tassen auf dem   Display (  Abb.  14) blinkt.  Hinweis: Denken Sie daran, dass die Kaffeemaschine das gesamte Wasser im Wasserbehälter verbraucht. Wenn Sie eine Anzahl an Tassen auswählen, für die nicht die gesamte Wassermenge notwendig ist, wird der Kaffee schwächer als beabsichtigt.     11   Drücken Sie die Mitte des Einstellknopfes, um die Anzahl der   Tassen (  Abb.  13) zu bestätigen.     12   Drücken Sie erneut die Mitte des Einstellknopfes. Das Gerät gibt einen Signalton aus und beginnt damit, die erforderliche Menge an Kaffeebohnen zu mahlen. Sobald der Mahlvorgang abgeschlossen ist, beginnt das Gerät, Kaffee zu brühen.      13   Warten Sie, bis die Kaffeemaschine aufgehört hat zu piepsen, bevor Sie die Kanne entfernen.  Hinweis: Nach dem Brühvorgang tropft noch einige Sekunden lang Kaffee aus dem Filterkorb.     14   Das Gerät hält Ihren Kaffee heiß, bis es sich automatisch ausschaltet. Wenn der Kaffee nicht heiß gehalten werden muss, drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät auszuschalten.
   Gemahlenen Kaffee verwenden  Wenn Sie gemahlenen Kaffee statt Kaffeebohnen verwenden wollen, befolgen Sie diese Schritte.     1   Öffnen Sie den Deckel des Wasserbehälters, und füllen Sie den Wasserbehälter mit der erforderlichen Menge an kaltem   Wasser (  Abb.  2).     2   Öffnen Sie den   Filterkorbhalter (  Abb.  10).     3   Setzen Sie einen Papierfilter (Typ 1x4 oder Nr. 4) oder den Dauerfilter in den   Filterkorb (  Abb.  11) ein.     4   Geben Sie gemahlenen Kaffee in die Filtertüte oder in den Dauerfilter.     5   Schließen Sie den Filterkorbhalter.     6   Setzen Sie die Glaskanne in das   Gerät (  Abb.  3) ein.     7   Drücken Sie den   Ein-/Ausschalter (  Abb.  4). Das Display leuchtet auf.     8   Drücken Sie die   Taste zur Einstellung der Kaffeestärke (  Abb.  5).     9   Drehen Sie den Einstellknopf, um die   Einstellung für vorgemahlenen Kaffee (  Abb.  6) auszuwählen. Das Symbol für vorgemahlenen Kaffee leuchtet auf.     10   Drücken Sie zum   Bestätigen (  Abb.  13) die Mitte des Einstellknopfes.     11   Drücken Sie die Mitte des Einstellknopfes erneut, um den   Brühvorgang zu starten.     12   Warten Sie, bis die Kaffeemaschine aufgehört hat zu piepsen, bevor Sie die Glaskanne entfernen.  Hinweis: Nach dem Brühvorgang tropft noch einige Sekunden lang Kaffee aus dem Filterkorb.     13   Das Gerät hält Ihren Kaffee heiß, bis es sich automatisch ausschaltet. Wenn der Kaffee nicht heiß gehalten werden muss, drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das   Gerät auszuschalten.
   Tropf-Stopp-Funktion  Dank der Tropf-Stopp-Funktion können Sie die Kanne aus der Kaffeemaschine herauszunehmen, bevor der Brühvorgang beendet ist. Wenn Sie die Kanne herausnehmen, verhindert die Tropf-Stopp-Funktion ein Auslaufen des Kaffees.  Hinweis: Der Brühvorgang wird nicht unterbrochen, wenn Sie die Kanne herausnehmen. Wenn Sie nicht innerhalb von 20 Sekunden die Kanne wieder in das Gerät einsetzen, läuft der Filterkorb über.

   Reinigung und Wartung   Reinigung nach jedem Gebrauch  Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten; spülen Sie es auch nicht unter fließendem Wasser ab.     1   Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das   Gerät auszuschalten.     2   Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.     3   Reinigen Sie die Oberflächen der Kaffeemaschine mit einem feuchten   Tuch.     4   Reinigen Sie den Filterkorb und den Dauerfilter in heißem Spülwasser oder im Geschirrspüler.
   Den Trichter des Mahlwerks reinigen  Wichtig:  Reinigen Sie den Trichter des Mahlwerks alle 1 bis 2 Wochen, um Verstopfungen mit gemahlenem Kaffee zu vermeiden. Dies kann schnell und einfach mit den folgenden Schritten erledigt werden.  Hinweis: Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass der Kaffeebohnenbehälter leer ist.     1   Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät   auszuschalten (  Abb.  15).     2   Öffnen Sie den   Filterkorbhalter (  Abb.  10).     3   Setzen Sie einen Papierfilter (Typ 1x4 oder Nr. 4) oder den Dauerfilter in den   Filterkorb ein (  Abb.  11).      4   Schließen Sie den Filterkorbhalter.     5   Verwenden Sie das Ende der Reinigungsbürste für die Kaffeebohnenschütte, um den Deckel des Mahlwerktrichters zu   öffnen (  Abb.  16).     6   Halten Sie die Taste zum Reinigen des Mahlwerks vier Sekunden   gedrückt (  Abb.  17). Das Mahlwerk beginnt, sich zu reinigen.     7   Wenn das Mahlwerk die Reinigung beendet hat, verwenden Sie die Reinigungsbürste, um Reste von gemahlenem Kaffee in den unteren Teil des Trichters zu   bürsten (  Abb.  18). Die Reste des gemahlenen Kaffees fallen in den Filterkorb.     8   Schließen Sie den Deckel des Mahlwerktrichters.     9   Entfernen Sie den Papierfilter oder den Dauerfilter mit den Resten des gemahlenen Kaffees.
   Die Kaffeemaschine entkalken  Entkalken Sie die Kaffeemaschine, wenn Sie übermäßige Dampfentwicklung bemerken oder die Zubereitungszeit steigt. Es ist ratsam, die Kaffeemaschine alle zwei Monate zu entkalken. Verwenden Sie nur Haushaltsessig zum Entkalken, da andere Produkte die Kaffeemaschine beschädigen können. Weitere Informationen zum Entkalken finden Sie unter  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Warnhinweis:   Verwenden Sie zum Entkalken des Geräts auf keinen Fall Haushaltsessig mit einem Säuregehalt von 8 % oder mehr, natürlichen Essig oder Entkalker in Pulver- oder Tablettenform, da dies zu Beschädigungen führen kann.     1   Öffnen Sie den Deckel des Wasserbehälters.     2   Füllen Sie den Wasserbehälter bis zur Markierung für 10 Tassen mit Essig (4 % Säuregehalt).     3   Stellen Sie einen Papierfilter (Typ 1x4 oder Nr. 4) oder den Dauerfilter in den Filterkorb, und schließen Sie den Filterkorbhalter.     4   Setzen Sie die leere Kanne in das   Gerät ein.     5   Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose.     6     Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät einzuschalten. Das Display leuchtet auf.     7   Drücken Sie die Taste zum Einstellen der Kaffeestärke, und drehen Sie den Einstellknopf zur Auswahl der   Einstellung (  Abb.  6) für gemahlenen Kaffee.     8   Drücken Sie zweimal die Mitte des Einstellknopfes, um die Auswahl zu bestätigen und den   Brühvorgang (  Abb.  7) zu starten.     9   Warten Sie, bis die Hälfte des Essigs in die Kanne geflossen ist. Drücken Sie dann den Ein-/Ausschalter, um den Brühvorgang zu unterbrechen. Lassen Sie den Essig mindestens 15 Minuten lang einwirken.     10   Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um die Kaffeemaschine einzuschalten.     11   Drücken Sie die Mitte des Einstellknopfes zweimal, um den   Brühvorgang (  Abb.  7) abzuschließen.     12   Leeren Sie die Kanne, und entfernen Sie die Filtertüte oder den Dauerfilter mit den Kalkrückständen.     13   Füllen Sie den Wasserbehälter mit frischem, kaltem Wasser, und drücken Sie die Mitte des Einstellknopfes zweimal, um einen weiteren   Brühvorgang (  Abb.  7) zu starten. Lassen Sie die Kaffeemaschine den gesamten Brühvorgang abschließen, und leeren Sie die Kanne.  Hinweis: Wiederholen Sie bei Bedarf Schritt 13, bis das Wasser, das aus dem Gerät herauskommt, nicht mehr nach Essig schmeckt oder riecht.     14   Reinigen Sie den Filterkorb und die Kanne mit heißem Wasser und etwas Spülmittel.     15   Drücken Sie den Ein-/Ausschalter an der Vorderseite des Geräts, um das   Gerät (  Abb.  15) auszuschalten.

   Garantie und Support   Für Unterstützung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips Website unter  www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.


   Bestellen von Zubehör    Um Zubehör oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie  www.philips.com/parts-and-accessories, oder suchen Sie Ihren Philips Händler auf. Sie können sich auch an das Philips Consumer Care Center in Ihrem Land wenden. Die Kontaktdaten finden Sie in der internationalen Garantieschrift.
   Recycling      -     Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden kann   (2012/19/EU) (  Abb.  19).
      1     Altgeräte können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.     2     Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.     3     Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.     4      Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Sammel- und Rücknahmestellen in Deutschland:  https://www.stiftung-ear.de/


   Fehlerbehebung     In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch des Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website unter:  www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste „Häufig gestellte Fragen“ hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in Ihrem Land.
 
   
 
   Problem
 
   Lösung
 
 
   Das Gerät funktioniert nicht.
 
   Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose, und drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät einzuschalten.
 
 
 
 
   Prüfen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Gerät mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.
 
 
 
 
   Füllen Sie den Wasserbehälter mit Wasser.
 
 
 
 
   Schließen Sie den Deckel des Mahlwerktrichters.
 
 
   Das Mahlwerk funktioniert nicht oder nicht ordnungsgemäß.
 
   Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht vorgemahlenen Kaffee ausgewählt haben. Wenn das Symbol für vorgemahlenen Kaffee auf dem Display angezeigt wird, haben Sie vorgemahlenen Kaffee ausgewählt.
 
 
 
 
   Reinigen Sie den Trichter des Mahlwerks gemäß den   Anweisungen (siehe   'Den Trichter des Mahlwerks reinigen').
 
 
   Wenn ich das Mahlwerk verwende, ist der Kaffee zu schwach.
 
   Vergewissern Sie sich, dass die richtige Menge Wasser für die ausgewählte Anzahl an Tassen im Wasserbehälter zur Verfügung steht. Denken Sie daran, dass die Kaffeemaschine das gesamte Wasser im Wasserbehälter verbraucht.
 
 
 
 
   Verwenden Sie die Taste zur Einstellung der Kaffeestärke, um die Kaffeestärke auf "stark" einzustellen.
 
 
 
 
   Verwenden Sie eine stärkere Kaffeesorte mit mehr Aroma.
 
 
   Wenn ich gemahlenen Kaffee verwende, ist der Kaffee zu schwach.
 
   Achten Sie darauf, dass die Menge des gemahlenen Kaffees im Filter für die Wassermenge im Wasserbehälter geeignet ist. Denken Sie daran, dass das Gerät das gesamte Wasser im Wasserbehälter verbraucht.
 
 
 
 
   Verwenden Sie eine stärkere Sorte gemahlenen Kaffees mit mehr Aroma.
 
 
 
 
   Um die Kaffeestärke zu erhöhen, verwenden Sie mehr gemahlenen Kaffee oder weniger Wasser.
 
 
   Der Filter läuft über, wenn ich die Kanne während des Brühvorgangs aus dem Gerät nehme.
 
   Wenn Sie die Kanne während des Brühvorgangs länger als 20 Sekunden herausnehmen, verursacht die Tropf-Stopp-Funktion ein Überlaufen des Filterkorbs. Beachten Sie auch, dass der Kaffee erst zum Ende des Brühvorgangs sein volles Aroma erreicht. Daher empfehlen wir Ihnen, die Kanne zu entfernen und den Kaffee nicht vor dem Ende des Brühvorgangs einzuschenken.
 
 
   Das Gerät tropft noch eine Weile nach Ablauf des Brühvorgangs.
 
   Das Tropfen wird durch die Kondensation von Dampf verursacht. Es ist vollkommen normal, dass das Gerät eine Weile tropft.
 
 
 
 
   Wenn das Tropfen nicht aufhört, ist möglicherweise der Tropf-Stopp verstopft. Um den Tropf-Stopp zu reinigen, öffnen Sie den Filterkorbhalter, und nehmen Sie den Filterkorb heraus. Spülen Sie den Filterkorb und die Abtropfschale unter fließendem Wasser ab.
 
 
   Der Kaffee ist nicht heiß genug.
 
   Der Kaffee in der Kanne kühlt schneller ab, wenn Sie nur wenige Tassen zubereiten. Der Kaffee bleibt länger heiß, wenn Sie 10 Tassen zubereiten, also eine volle Kanne.
 
 
 
 
   Entkalken Sie das   Gerät (siehe   'Die Kaffeemaschine entkalken').
 
 
   Das Gerät beginnt nicht mit dem Reinigen des Mahlwerktrichters.
 
   Prüfen Sie, ob das Gerät tatsächlich mit dem Stromnetz verbunden ist.
 
 
 
 
   Öffnen Sie den Deckel des Mahlwerktrichters, bevor Sie die Taste zur Einstellung der Kaffeestärke drücken und gedrückt halten.
 
 
 
 
   Halten Sie die Taste zur Einstellung der Kaffeestärke vier Sekunden gedrückt, bis das Mahlwerk beginnt, sich zu reinigen.
 
 
   Das Gerät funktioniert nicht, aber es gibt Signaltöne aus.
 
   Vergewissern Sie sich, dass der Deckel des Mahlwerktrichters ordnungsgemäß geschlossen ist.
 
 
   Die Kaffeebohnen scheinen zu schnell aufgebraucht zu werden.
 
   Um eine perfekte Tasse Kaffee zuzubereiten, benötigt das Gerät eine bestimmte Menge an gemahlenem Kaffee. Die Menge an Kaffeebohnen, mit der das Gerät die optimale Menge gemahlenen Kaffees pro Tasse erhält, ist normal.
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   Introducción   Gracias por adquirir Philips. Para registrar su nuevo producto, visite www.philips.com/grindbrew. En este sitio web, también puede encontrar vídeos útiles, deliciosas recetas, preguntas más frecuentes y obtener asistencia.
   Descripción general (fig. 1)      1   Cesta del filtro     2   Antigoteo     3   Soporte de la cesta del filtro     4   Indicador de nivel de agua     5   Tapa del depósito de agua     6   Tapa del contenedor de granos     7   Botón de grado     8   Contenedor de granos de café     9   Tapa de la tolva del molinillo     10   Cierre de la tapa de la tolva del molinillo     11   Entrada de agua     12   Pantalla     13   Icono de café molido     14   Número de tazas     15   Icono de taza de café     16   Icono de selección de intensidad de los granos de café     17   Botón de selección de intensidad     18   Botón de limpieza del molinillo     19   Rueda de control     20   Botón de encendido/apagado     21   Tapa de la jarra de cristal     22   Jarra de cristal     23   Cepillo de la tolva de granos de café

   Importante    Peligro      -   No sumerja nunca el aparato en agua u otros líquidos, ni lo enjuague bajo el grifo.

   Advertencia      -     Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de red local.
      -     No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentación o el propio aparato están dañados.
      -     Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por Philips o por un centro de servicio autorizado por Philips con el fin de evitar situaciones de peligro.
      -     Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.
      -     Este aparato puede ser usado por niños a partir de 8 años y por personas con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento a menos que sean mayores de 8 años y cuenten con supervisión. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.     -     No permita que los niños jueguen con el aparato.
      -     Utilice este aparato exclusivamente para la finalidad a la que está destinado a fin de evitar posibles riesgos o lesiones.
      -     No deje que el cable de red cuelgue del borde de la mesa o encimera donde esté colocado el aparato.
      -   No vierta agua en el contenedor de granos, ya que dañará la cafetera.
      -   No toque el mecanismo de molido del aparato, especialmente cuando este esté conectado a una toma de corriente.
      -   No toque las superficies calientes del aparato cuando éste esté en funcionamiento.
      -   No vacíe el depósito de agua del aparato inclinándolo, ya que esto puede dañar el aparato. Para vaciar el aparato, siga las instrucciones de   limpieza (consulte   'Limpieza del aparato antes de usarlo').
      -   Si se produce algún problema que no pueda resolver con la ayuda de este manual de usuario, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su país. Si el problema no se pudiera solucionar, lleve el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips para su revisión o reparación. No intente repararlo usted mismo; de lo contrario, la garantía quedaría anulada.

   Precaución      -   No coloque el aparato sobre superficies calientes y evite que el cable entre en contacto con superficies calientes.
      -   No coloque el aparato en un armario durante el uso.
      -   Desenchufe el aparato antes de limpiarlo, así como si se produce algún problema durante el molido o la preparación de café.
      -   Mantenga secos el enchufe y la toma de corriente.
      -   No levante ni mueva el aparato mientras esté en funcionamiento.
      -   La jarra está caliente mientras se prepara el café y tras su preparación. Sujete siempre la jarra por el asa.
      -   No utilice nunca la jarra en un horno microondas.
      -   Espere a que se enfríe el aparato antes de guardarlo. La placa caliente y la jarra de café podrían estar calientes.
      -   Cuando haya desembalado el aparato, asegúrese de que no le falte ninguna pieza y no presente desperfectos. En caso de duda, no lo utilice y póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su país.
      -     Este aparato está diseñado únicamente para un uso doméstico normal. No se ha diseñado para usarlo en entornos como cocinas para empleados de tiendas, oficinas, granjas u otros entornos laborales.

   Campos electromagnéticos (CEM)   Este aparato Philips cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.


   Antes de utilizarlo por primera vez   Configuración del tiempo de apagado automático  Puede elegir durante cuánto tiempo desea que el café se mantenga caliente después de su preparación configurando el periodo tras el cual el aparato se apagará automáticamente. El tiempo de apagado automático predeterminado es de 30 minutos. El tiempo de apagado automático máximo es de 120 minutos. Para ajustar el tiempo de apagado automático, siga los pasos que se indican a continuación.     1   Asegúrese de que el aparato esté apagado, pero que esté enchufado a la toma de corriente.     2   Pulse el centro del botón de control hasta que la pantalla empiece a parpadear.     3   Gire la rueda de control para aumentar o disminuir el tiempo. 1 equivale a 10 minutos; 2 a 20 minutos, 3 a 30 minutos y así sucesivamente hasta 12, que equivale a 120 minutos.     4   Pulse el centro del botón de control para confirmar el tiempo de apagado automático.  Nota: El aparato guarda siempre el último parámetro.
   Limpieza del aparato antes de usarlo  Limpie siempre la cafetera antes del primer uso como se indica a continuación.  Advertencia: No vierta nunca agua en el contenedor de granos, ya que dañará la cafetera.     1   Abra la tapa del depósito de agua. Llene el depósito con agua fría hasta la indicación de ocho   tazas (  Fig.  2).  Precaución: No ponga café molido ni granos de café en el depósito de agua.     2   Cierre la tapa del depósito de agua.     3   Coloque la jarra de cristal en el   aparato (  Fig.  3).     4   Pulse el botón de   encendido/apagado (  Fig.  4). La pantalla se ilumina y el aparato emite un pitido.     5   Pulse el botón de selección de   intensidad (  Fig.  5).     6   Gire la rueda de control para seleccionar el ajuste de café   molido (  Fig.  6). El icono de café molido empezará a parpadear.     7   Pulse el centro de la rueda de control dos veces para   confirmar (  Fig.  7). El aparato empezará el proceso de limpieza.     8   Deje el aparato funcionando hasta que termine el proceso de limpieza. Terminará cuando el aparato deje de pitar.     9   Vacíe la jarra de cristal.     10   Pulse el botón de encendido/apagado para apagar el   aparato.

   Uso del aparato   Llenado del depósito de agua  Hay indicadores para 2 a 10 tazas (275 ml a 1375 ml) en la ventana de nivel de agua. Puede utilizar estos indicadores para determinar hasta qué punto debe llenar el depósito de agua. El reflejo cambia de claro a oscuro para cada taza de agua que añada.     1   Abra la tapa del depósito de agua y llénelo con la cantidad necesaria de agua   fría (  Fig.  2).  Nota: No llene el depósito de agua más allá del indicador de diez tazas.  Nota: Asegúrese de que la cantidad de agua que vierta en el depósito se corresponda con el número de tazas que desea preparar. La cafetera utiliza toda el agua del depósito.
   Uso de los granos de café  Advertencia: Mantenga cerrada la tapa del depósito de agua en todo momento cuando llene el contenedor de granos de café. De lo contrario, podrían caer granos de café en el depósito de agua y bloquear la entrada.     1   Abra la tapa del contenedor de granos de   café (  Fig.  8).     2   Llene el contenedor de granos de café. Asegúrese de que haya suficientes granos de café en el contenedor para la cantidad de café que desea   preparar (  Fig.  9).  Nota: Asegúrese siempre de que el contenedor de granos de café esté por lo menos medio lleno.  Advertencia: Para evitar que el molinillo se atasque, no use granos caramelizados ni sin tostar. Utilice granos de café en vez de café expreso en granos, ya que los granos de café expreso podrían dañar el molinillo.     3   Abra el soporte de la cesta del   filtro (  Fig.  10).     4   Coloque un filtro de papel (tipo 1 × 4 o del n.º 4) o el filtro permanente en la cesta del   filtro (  Fig.  11).     5   Cierre el soporte de la cesta del filtro.     6   Gire el botón de grado para seleccionar, de fino a grueso, el tipo de molido deseado. Hay nueve ajustes de   molido (  Fig.  12).  Consejo: El botón de grado le permite elegir entre nueve posiciones distintas. Los iconos indican tres ajustes óptimos preseleccionados, pero puede elegir cualquier posición intermedia. Le aconsejamos que experimente con los distintos ajustes de molido para descubrir el que prefiere.     7   Pulse el botón de selección de   intensidad (  Fig.  5). Los iconos de los granos de café empezarán a parpadear.     8   Gire la rueda de control para seleccionar la intensidad que desea para el café: Un grano para un café suave, dos granos para una intensidad media-alta o tres granos para un café   fuerte.     9   Pulse el centro del botón de control para confirmar la   intensidad (  Fig.  13).     10   Para seleccionar el número de tazas, gire la rueda de control hasta que el número deseado parpadee en la   pantalla (  Fig.  14).  Nota: Tenga en cuenta que la cafetera utiliza toda el agua del depósito. Si selecciona un número de tazas inferior a la cantidad de agua, el café será menos intenso de lo previsto.     11   Pulse el centro del botón de control para confirmar el número de   tazas (  Fig.  13).     12   Pulse otra vez el centro de la rueda de control. El aparato pitará y empezará a moler la cantidad necesaria de granos de café. Una vez terminada la molienda, el aparato empezará a preparar el café      13   Espere a que la cafetera haya dejado de pitar antes de retirar la jarra.  Nota: Tras su preparación, el café goteará desde la cesta del filtro durante varios segundos.     14   El aparato mantendrá el café caliente hasta que se apague automáticamente. Si no necesita que el café se mantenga caliente, pulse el botón de encendido/apagado para apagar el aparato.
   Uso de café molido previamente  Si desea usar café molido en vez de granos de café, siga estos pasos.     1   Abra la tapa del depósito de agua y llénelo con la cantidad necesaria de agua   fría (  Fig.  2).     2   Abra el soporte de la cesta del   filtro (  Fig.  10).     3   Coloque un filtro de papel (tipo 1 × 4 o del n.º 4) o el filtro permanente en la cesta del   filtro (  Fig.  11).     4   Coloque café molido en el filtro de papel o en el filtro permanente.     5   Cierre el soporte de la cesta del filtro.     6   Coloque la jarra de cristal en el   aparato (  Fig.  3).     7   Pulse el botón de   encendido/apagado (  Fig.  4). La pantalla se ilumina.     8   Pulse el botón de selección de   intensidad (  Fig.  5).     9   Gire la rueda de control para seleccionar el   ajuste de café molido (  Fig.  6). El icono de café molido se iluminará.     10   Pulse el centro del botón de control para   confirmar (  Fig.  13).     11   Acto seguido, pulse otra vez el centro de la rueda de control para iniciar el   proceso de preparación del café.     12   Espere a que la cafetera haya dejado de pitar antes de retirar la jarra de cristal.  Nota: Tras su preparación, el café goteará desde la cesta del filtro durante varios segundos.     13   El aparato mantendrá el café caliente hasta que se apague automáticamente. Si no necesita que el café se mantenga caliente, pulse el botón de encendido/apagado para apagar el   aparato.
   Función antigoteo  La función antigoteo le permite retirar la jarra de la cafetera antes de que finalice el proceso de preparación del café. Cuando retira la jarra, la función antigoteo detiene la salida de café en la jarra.  Nota: El proceso de preparación del café no se detiene cuando retira la jarra. Si no vuelve a colocar la jarra en el aparato a los 20 segundos, la cesta del filtro rebosará.

   Limpieza y mantenimiento   Limpieza después de cada uso  No sumerja nunca el aparato en agua u otros líquidos, ni lo enjuague bajo el grifo.     1   Pulse el botón de encendido/apagado para apagar el   aparato.     2   Desenchufe el aparato de la toma de corriente.     3   Limpie la parte exterior de la cafetera con un   paño húmedo.     4   Limpie la cesta del filtro y el filtro permanente con agua caliente y algo de detergente líquido o lávelos en el lavavajillas.
   Limpieza de la tolva del molinillo  Importante:  Limpie la tolva del molinillo cada semana o cada dos semanas para evitar que se atasque con café molido. Para ello, basta con seguir los pasos rápidos y sencillos que se indican a continuación.  Nota: Asegúrese de que el contenedor de granos de café está vacío antes de comenzar con el procedimiento de limpieza.     1   Pulse el botón de encendido/apagado para apagar el   aparato (  Fig.  15).     2   Abra el soporte de la cesta del   filtro (  Fig.  10).     3   Coloque un filtro de papel (tipo 1 × 4 o del n.º 4) o el filtro permanente en la cesta del   filtro (  Fig.  11).      4   Cierre el soporte de la cesta del filtro.     5   Utilice el extremo del cepillo de la tolva de granos de café para abrir la   tapa de la tolva molinillo (  Fig.  16).     6   Mantenga pulsado el botón de limpieza del molinillo durante   cuatro segundos (  Fig.  17). El molinillo comienza a limpiarse.     7   Cuando el molinillo termine de limpiarse, utilice el cepillo de la tolva de granos de café para eliminar los restos de café molido de la parte inferior de la   tolva (  Fig.  18). Los restos de café molido caerán en la cesta del filtro.     8   Cierre la tapa de la tolva del molinillo.     9   Quite el filtro de papel o el filtro permanente con los restos de café molido.
   Eliminación de los depósitos de cal de la cafetera  Descalcifique la cafetera si observa que emite demasiado vapor o si aumenta el tiempo de preparación del café. Es aconsejable descalcificar la cafetera cada dos meses. Utilice solo vinagre blanco para eliminar los depósitos de cal, ya que otros productos podrían dañar la cafetera. Para obtener más información sobre la eliminación de depósitos de cal, consulte  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Advertencia:   No utilice nunca vinagre con un 8 % de ácido acético o más, vinagre natural, desincrustantes en polvo o en tabletas para eliminar la cal del aparato, ya que podría dañarlo.     1   Abra la tapa del depósito de agua.     2   Llene el depósito de agua con vinagre blanco (4 % de ácido acético) hasta la indicación de 10 tazas.     3   Coloque un filtro de papel (tipo 1 × 4 o del n.º 4) o el filtro permanente en la cesta del filtro y cierre el soporte de la cesta del filtro.     4   Coloque la jarra vacía en el   aparato.     5   Enchufe la clavija de red a la toma de corriente.     6     Pulse el botón de encendido/apagado para encender el   aparato (  Fig.  4). La pantalla se ilumina.     7   Pulse el botón de selección de intensidad y gire la rueda de control para elegir el ajuste de café   molido (  Fig.  6).     8   Pulse dos veces el centro de la rueda de control para confirmar e iniciar el proceso de preparación del   café (  Fig.  7).     9   Espere a que la mitad del vinagre haya fluido hacia la jarra. Luego, pulse el botón de encendido/apagado para interrumpir el proceso de preparación del café. Deje que el vinagre actúe durante al menos 15 minutos.     10   Pulse el botón de encendido/apagado para volver a encender la cafetera.     11   Pulse el centro de la rueda de control dos veces para que el aparato complete el   proceso de preparación (  Fig.  7).     12   Vacíe la jarra y quite el filtro de papel o el filtro permanente con los residuos de cal.     13   Llene el depósito de agua con agua fría y pulse el centro de la rueda de control dos veces para comenzar otro   proceso de preparación (  Fig.  7). Deje que la cafetera termine el proceso de preparación del café y vacíe la jarra.  Nota: Si es necesario, repita el paso 13 hasta que el agua que sale del aparato ya no sepa ni huela a vinagre.     14   Limpie la cesta del filtro y la jarra con agua caliente y algo de detergente líquido.     15   Pulse el botón de encendido/apagado de la parte delantera del aparato para   apagarlo (  Fig.  15).

   Garantía y asistencia   Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.


   Solicitud de accesorios    Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite  www.philips.com/parts-and-accessories o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país (consulte los datos de contacto en el folleto de la garantía internacional).
   Reciclaje      -     Este símbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura normal del hogar   (2012/19/UE) (  Fig.  19).
      -   Siga la normativa de su país para la recogida selectiva de productos eléctricos y electrónicos. El desechado correcto ayuda a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.


   Resolución de problemas     En este capítulo se resumen los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el servicio de atención al cliente en su país.
 
   
 
   Problema
 
   Solución
 
 
   El aparato no funciona.
 
   Conecte el enchufe a la toma de corriente y pulse el botón de encendido/apagado para encender el aparato.
 
 
 
 
   Compruebe si el voltaje indicado en el aparato se corresponde con el voltaje de red local.
 
 
 
 
   Llene el depósito de agua.
 
 
 
 
   Cierre la tapa de la tolva del molinillo.
 
 
   El molinillo no funciona o no funciona correctamente.
 
   Compruebe que no haya seleccionado café molido. Si se ve el símbolo de café molido en la pantalla, significa que ha seleccionado café molido.
 
 
 
 
   Limpie la tolva del molinillo según las   instrucciones (consulte   'Limpieza de la tolva del molinillo').
 
 
   Cuando utilizo el molinillo, el café es demasiado flojo.
 
   Asegúrese de que el número de tazas que haya seleccionado se corresponda con la cantidad de agua del depósito. Tenga en cuenta que la cafetera utiliza toda el agua del depósito.
 
 
 
 
   Utilice el botón de selección de intensidad para que el café sea 'fuerte'.
 
 
 
 
   Utilice granos de café de una mezcla o sabor más fuertes.
 
 
   Cuando utilizo café molido previamente, el café es demasiado flojo.
 
   Asegúrese de que la cantidad de café molido del filtro se corresponda con la cantidad de agua del depósito. Tenga en cuenta que el aparato utiliza toda el agua del depósito.
 
 
 
 
   Utilice café molido de una mezcla o un sabor más intensos.
 
 
 
 
   Para aumentar la intensidad de café, aumente la cantidad de café molido o disminuya la cantidad de agua.
 
 
   El café rebosa por el filtro cuando retiro la jarra del aparato mientras se está preparando el café.
 
   Si retira la jarra durante más de 20 segundos durante el proceso de preparación del café, la función antigoteo hará que la cesta del filtro rebose. Asimismo, tenga cuenta que el café no adquirirá todo su sabor hasta que el proceso de preparación no haya concluido. Por lo tanto, es recomendable que no retire la jarra y sirva el café hasta que el proceso de preparación no haya concluido.
 
 
   El aparato seguirá goteando durante bastante tiempo después de finalizar el proceso de preparación del café.
 
   El goteo se debe a la condensación del vapor. Es completamente normal que el aparato gotee durante un rato.
 
 
 
 
   Si el goteo no cesa, el sistema antigoteo podría estar obstruido. Para limpiar el sistema antigoteo, abra el soporte de la cesta del filtro y extraiga la cesta. Enjuague la cesta del filtro y el sistema antigoteo bajo el grifo.
 
 
   El café no está lo suficientemente caliente.
 
   El café de la jarra se enfría más rápido si prepara solo unas pocas tazas. El café se mantendrá caliente durante más tiempo si prepara 10 tazas (es decir, una jarra entera).
 
 
 
 
   Elimine los depósitos de cal del   aparato (consulte   'Eliminación de los depósitos de cal de la cafetera').
 
 
   El aparato no inicia la limpieza de la tolva del molinillo.
 
   Compruebe que el aparato está enchufado.
 
 
 
 
   Abra la tapa de la tolva del molinillo y luego mantenga pulsado el botón de selección de intensidad del café.
 
 
 
 
   Mantenga pulsado el botón de selección de intensidad del café durante cuatro segundos hasta que el molinillo empiece a limpiarse.
 
 
   El aparato funciona, pero emite un pitido.
 
   Compruebe si la tapa de la tolva de la picadora está correctamente cerrada.
 
 
   Los granos de café se consumen con demasiada rapidez.
 
   Para preparar una taza de café perfecta, el aparato necesita una cantidad determinada de café molido. La cantidad de granos de café que utiliza el aparato para obtener la cantidad óptima de café molido por taza es normal.
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   Introduction  Nous vous remercions pour votre achat d'un produit Philips. Pour enregistrer votre nouveau produit, rendez-vous sur le site www.philips.com/grindbrew. Sur ce site Web, vous pouvez également trouver des vidéos pratiques, de délicieuses recettes, une foire aux questions, et bénéficier d'une assistance.
   Description générale (Fig. 1)      1   Filtre permanent     2   Porte-filtre     3   Système stop-goutte     4   Support pour porte-filtre     5   Indicateur de niveau d’eau     6   Couvercle du réservoir d’eau     7   Couvercle du bac à grains de café     8   Sélecteur de mouture     9   Bac à grains     10   Couvercle de l’entonnoir du moulin     11   Verrou du couvercle de l’entonnoir du moulin     12   Orifice de remplissage d’eau     13   Afficheur     14   Icône de mouture du café     15   Nombre de tasses     16   Icône de tasse à café     17   Icône de sélection de l’intensité     18   Bouton de sélection de l’intensité     19   Bouton de nettoyage du moulin     20   Bouton de commande     21   Bouton marche/arrêt     22   Couvercle de la verseuse en verre     23   Verseuse en verre     24   Brosse de nettoyage du bac à grains

   Important    Danger      -   Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau, ni dans d'autres liquides et ne le rincez pas sous le robinet.

   Avertissement      -     Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l'appareil correspond à la tension supportée par le secteur local.
      -     N'utilisez jamais l'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou l'appareil lui-même est endommagé.
      -     Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.
      -     Branchez l'appareil sur une prise murale mise à la terre.
      -     Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d’expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu’ils aient reçu des instructions quant à l’utilisation sécurisée de l’appareil et qu’ils aient pris connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas être réalisés par des enfants sauf s'ils sont âgés de plus de 8 ans et sous surveillance. Tenez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.     -     Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
      -     Pour éviter tout risque ou blessure, n'utilisez pas cet appareil à d'autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu.
      -     Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de travail sur lequel l'appareil est posé.
      -   Ne versez jamais d'eau dans le réservoir à grains, car vous risqueriez d'endommager la machine à café.
      -   Ne touchez pas aux meules de l’appareil, surtout lorsque ce dernier est branché.
      -   Ne touchez pas les surfaces chaudes de l’appareil pendant son fonctionnement.
      -   Ne videz pas le réservoir d’eau en inclinant l’appareil, vous risqueriez d’endommager ce dernier. Pour vider l’appareil, suivez les instructions de   rinçage (voir   « Rinçage de l’appareil »).
      -   Si vous ne parvenez pas à résoudre un problème à l’aide de ce mode d’emploi, contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays. Si le problème persiste, confiez votre appareil à un Centre Service Agréé Philips pour vérification ou réparation. N’essayez jamais de réparer l’appareil vous-même, toute intervention entraîne l’annulation de votre garantie.

   Attention      -   Ne posez jamais l’appareil sur une surface chaude et veillez à ce que le cordon d’alimentation ne soit pas en contact avec des surfaces chaudes.
      -   Ne placez pas l'appareil dans une armoire pendant son utilisation.
      -   Débranchez toujours l’appareil en cas de problème lors de son fonctionnement et avant de le nettoyer.
      -   Ne mouillez pas le cordon d’alimentation et la prise secteur.
      -   Ne soulevez pas et ne déplacez pas l’appareil en cours d’utilisation.
      -   La verseuse devient très chaude pendant et après la préparation du café Tenez-la toujours par la poignée.
      -   Ne mettez jamais la verseuse au four à micro-ondes.
      -   Attendez que l’appareil ait refroidi avant de le ranger. La plaque chauffante et la verseuse risquent d’être encore brûlantes.
      -   Une fois l’appareil déballé, vérifiez qu’il n’est pas endommagé et qu’il ne manque aucune pièce. En cas de doute, n’utilisez pas l’appareil et contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.
      -     Cette machine est uniquement destinée à un usage domestique normal. Elle ne peut être utilisée dans des environnements tels que des cuisines réservées aux employés dans les entreprises, magasins, fermes et autres environnements de travail.

   Champs électromagnétiques (CEM)   Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.


   Avant la première utilisation   Réglage de la durée avant arrêt automatique  Vous pouvez choisir la durée pendant laquelle vous souhaitez que votre appareil reste allumé afin de garder votre café chaud après sa préparation. La durée par défaut avant arrêt automatique est de 30 minutes. La durée maximale avant arrêt automatique est de 120 minutes. Pour régler la durée avant arrêt automatique, suivez les instructions ci-dessous.     1   Assurez-vous que l’appareil est éteint, mais que le cordon d’alimentation est branché sur la prise murale.     2   Appuyez au centre du bouton de commande jusqu’à ce que l’afficheur commence à clignoter.     3   Tournez le bouton de commande pour augmenter ou diminuer la durée. 1 correspond à 10 minutes, 2 correspond à 20 minutes, 3 correspond à 30 minutes, et ainsi de suite jusqu’à 12, qui correspond à 120 minutes.     4   Appuyez au centre du bouton de commande pour confirmer la durée avant arrêt automatique.  Remarque : L’appareil enregistre toujours le dernier réglage sélectionné.
   Rinçage de l’appareil  Rincez toujours la machine à café une fois avant la première utilisation, comme indiqué ci-dessous.  Avertissement : Ne versez jamais d’eau dans le réservoir à grains, car vous risqueriez d’endommager la machine à café.     1   Ouvrez le couvercle du réservoir d’eau. Remplissez le réservoir avec de l’eau fraîche, jusqu'au niveau correspondant à   8 tasses (  Fig.  2).  Attention : Ne remplissez pas le réservoir d'eau avec des grains de café ou du café moulu.     2   Fermez le couvercle du réservoir d’eau.     3   Placez la verseuse en verre dans   l’appareil (  Fig.  3).     4   Appuyez sur le bouton   marche/arrêt (  Fig.  4). L’afficheur s’allume et l’appareil émet un signal sonore.     5   Appuyez sur le bouton de sélection de   force (  Fig.  5).     6   Tournez le bouton de commande pour choisir le réglage   café moulu (  Fig.  6). L’icône du café moulu commence à clignoter.     7   Appuyez deux fois au centre du bouton de commande pour   confirmer (  Fig.  7). L’appareil commence le processus de rinçage.     8   Laissez l’appareil fonctionner jusqu'à ce que le processus de rinçage soit terminé. Il est terminé lorsque l’appareil cesse d’émettre le signal sonore.     9   Videz la verseuse en verre.     10   Éteignez l'appareil en appuyant sur le bouton   marche/arrêt.

   Utilisation de l'appareil   Remplissage du réservoir d’eau  L'indicateur du niveau d'eau comporte des repères pour 2 à 10 tasses (275 ml à 1 375 ml). Vous pouvez les utiliser pour déterminer la quantité d’eau à mettre dans le réservoir. Le reflet passe de clair à foncé par tasse d’eau ajoutée.     1   Ouvrez le couvercle du réservoir d’eau et remplissez le réservoir avec la quantité d’eau froide   requise (  Fig.  2).  Remarque : Ne remplissez pas le réservoir d’eau au-delà de l’indication correspondant à 10 tasses.  Remarque : Assurez-vous que la quantité d’eau que vous avez versée dans le réservoir d’eau correspond au nombre de tasses que vous voulez préparer. La cafetière utilise toute l’eau du réservoir d’eau.
   Utilisation avec des grains de café  Avertissement : Veillez à ce que le couvercle du réservoir d’eau soit toujours fermé lorsque vous remplissez le bac à grains. Dans le cas contraire, les grains de café risquent de tomber dans le réservoir d’eau et de bloquer l’orifice de remplissage.     1   Ouvrez le couvercle du bac à grains de   café (  Fig.  8).     2   Remplissez le bac de grains de café. Assurez-vous que le bac contient assez de grains pour la quantité de café que vous voulez   préparer (  Fig.  9).  Remarque : Vérifiez à chaque utilisation que le bac à grains est au moins à moitié rempli.  Avertissement : N’utilisez pas de grains de café caramélisés ou non torréfiés, cela risquerait d’entraver le bon fonctionnement du moulin. Utilisez des grains de café au lieu de grains de café expresso, car ces derniers risquent d’endommager le moulin à café.     3   Ouvrez le support pour   porte-filtre (  Fig.  10).     4   Placez un filtre en papier (1x4 ou n° 4) ou le filtre permanent dans le   porte-filtre (  Fig.  11).     5   Fermez le support du porte-filtre.     6   Tournez le sélecteur de mouture pour sélectionner le type de mouture souhaité (de fin à épais). L’appareil propose neuf niveaux de   moutures (  Fig.  12).  Conseil : Le sélecteur de mouture vous permet de choisir entre neuf moutures différentes. Les icônes indiquent les trois moutures optimales, mais vous pouvez choisir une mouture intermédiaire. Nous vous conseillons d’essayer différents niveaux de mouture pour trouver celui que vous préférez.     7   Appuyez sur le bouton de sélection de   l’intensité (  Fig.  5). Les icônes de grain de café commencent à clignoter.     8   Tournez le bouton de commande pour sélectionner l’intensité du café souhaitée : 1 grain pour du café doux, 2 grains pour du café moyennement fort ou 3 grains pour du café   fort.     9   Appuyez au centre du bouton de commande pour confirmer   l’intensité (  Fig.  13).     10   Pour sélectionner le nombre de tasses, tournez le bouton de commande jusqu’à ce que le nombre de tasses souhaité clignote sur   l’afficheur (  Fig.  14).  Remarque : Notez que la cafetière utilise toute l’eau du réservoir d’eau. Si vous sélectionnez un nombre de tasses inférieur à la quantité d’eau, le café sera plus doux que prévu.     11   Appuyez au centre du bouton de commande pour confirmer le nombre de   tasses (  Fig.  13).     12   Appuyez à nouveau au centre du bouton de commande. L’appareil émet un signal sonore et commence à moudre la quantité requise de grains de café. Lorsque le café est moulu, la préparation du café commence.      13   Attendez que le signal sonore émis par la cafetière cesse avant de retirer la verseuse.  Remarque : Une fois la préparation terminée, le café continue de s’écouler du porte-filtre pendant quelques secondes.     14   L’appareil garde votre café chaud jusqu’à ce qu’il s’éteigne automatiquement. Si vous n’avez pas besoin que votre cafetière garde votre café chaud, appuyez sur le bouton marche/arrêt pour éteindre l’appareil.
   Utilisation de café moulu  Si vous souhaitez utiliser du café moulu et non des grains de café, suivez les instructions ci-dessous.     1   Ouvrez le couvercle du réservoir d’eau et remplissez le réservoir avec la quantité d'eau froide   indiquée (  Fig.  2).     2   Ouvrez le support pour   porte-filtre (  Fig.  10).     3   Placez un filtre en papier (1 x 4 ou n° 4) ou le filtre permanent dans le   porte-filtre (  Fig.  11).     4   Mettez le café moulu dans le filtre en papier ou le filtre permanent.     5   Fermez le support du porte-filtre.     6   Placez la verseuse en verre dans   l’appareil (  Fig.  3).     7   Appuyez sur le   bouton marche/arrêt (  Fig.  4). L’afficheur s’allume.     8   Appuyez sur le   bouton de sélection de force (  Fig.  5).     9   Tournez le bouton de commande pour choisir le   réglage café moulu (  Fig.  6). L’icône de café moulu s’allume.     10   Appuyez au centre du bouton de commande pour   confirmer (  Fig.  13).     11   Puis, appuyez à nouveau au centre du bouton de commande pour commencer le   cycle de préparation du café.     12   Attendez l'arrêt du signal sonore émis par la machine à café avant de retirer la verseuse en verre.  Remarque : Une fois la préparation terminée, le café continue de goutter du porte-filtre pendant quelques secondes.     13   L’appareil garde votre café chaud jusqu'à ce qu'il s’éteigne automatiquement. Si vous n’avez pas besoin que votre café soit gardé au chaud, appuyez sur le bouton marche/arrêt pour éteindre   l’appareil.
   Fonction stop-goutte  La fonction stop-goutte vous permet de retirer la verseuse de la cafetière avant que le cycle de préparation ne soit fini. Lorsque vous retirez la verseuse, le système stop-goutte empêche le café de s’écouler.  Remarque : Le cycle de préparation ne s’arrête pas lorsque vous retirez la verseuse. Si vous n’avez pas remis la verseuse dans l’appareil au bout de 20 secondes, le porte-filtre déborde.

   Nettoyage et entretien   Nettoyage après chaque utilisation  Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau, ni dans d’autres liquides et ne le rincez pas sous le robinet.     1   Éteignez l’appareil en appuyant sur le bouton   marche/arrêt.     2   Retirez le cordon d’alimentation de la prise secteur.     3   Essuyez l’extérieur de la cafetière à l’aide d’un   chiffon humide.     4   Nettoyez le porte-filtre et le filtre permanent à l’eau chaude savonneuse ou au lave-vaisselle.
   Nettoyage de l’entonnoir du moulin  Important :  Nettoyez l’entonnoir du moulin toutes les 1 à 2 semaines pour éviter toute accumulation de café moulu. Pour nettoyer l’entonnoir facilement et rapidement, suivez les instructions ci-dessous.  Remarque : Assurez-vous que le bac à grains de café est vide avant de commencer la procédure de nettoyage.     1   Éteignez l’appareil en appuyant sur le bouton   marche/arrêt (  Fig.  15).     2   Ouvrez le support pour   porte-filtre (  Fig.  10).     3   Placez un filtre en papier (1x4 ou n° 4) ou le filtre permanent dans le   porte-filtre (  Fig.  11).      4   Fermez le support du porte-filtre.     5   Utilisez l’extrémité de la brosse de nettoyage du bac à grains pour ouvrir le   couvercle de l’entonnoir du moulin (  Fig.  16).     6   Maintenez le bouton de nettoyage du moulin enfoncé pendant   4 secondes (  Fig.  17). Le nettoyage du moulin commence.     7   Lorsque le nettoyage du moulin est terminé, utilisez la brosse de nettoyage du bac à grains pour faire tomber les résidus de café moulu dans la partie basse de   l’entonnoir (  Fig.  18). Les résidus de café moulu tombent dans le porte-filtre.     8   Fermez le couvercle de l’entonnoir du moulin.     9   Enlevez le filtre en papier ou le filtre permanent et les résidus de café moulu.
   Détartrage de la machine à café  Détartrez la machine à café lorsque vous remarquez une vapeur excessive ou lorsque le temps de préparation du café augmente. Il est conseillé de détartrer la machine à café tous les deux mois. Utilisez uniquement du vinaigre blanc pour détartrer votre machine, car d'autres produits risquent de l'endommager. Pour en savoir plus sur le détartrage, consultez le site  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Avertissement :   Afin d'éviter tout dommage, n'utilisez jamais de vinaigre à teneur en acide acétique supérieure ou égale à 8 %, de vinaigre naturel, de détartrant en poudre ou en tablette pour détartrer l'appareil.     1   Ouvrez le couvercle du réservoir d’eau.     2   Remplissez le réservoir d’eau jusqu'au niveau correspondant à 10 tasses avec du vinaigre blanc (à 4 % d’acide acétique).     3   Placez un filtre en papier (1 x 4 ou n° 4) ou le filtre permanent dans le porte-filtre, puis fermez le support pour porte-filtre.     4   Placez la verseuse vide dans   l’appareil.     5   Branchez le cordon d’alimentation sur la prise secteur.     6     Mettez l’appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrêt. L’afficheur s’allume.     7   Appuyez sur le bouton de sélection de force et tournez le bouton de commande pour choisir le réglage   café moulu (  Fig.  6).     8   Appuyez deux fois au centre du bouton de commande pour confirmer et commencer le cycle de préparation du   café (  Fig.  7) .     9   Patientez jusqu'à ce que la moitié du vinaigre se soit écoulée dans la verseuse. Puis, appuyez sur le bouton marche/arrêt pour interrompre le cycle de préparation. Laissez le vinaigre agir pendant au moins 15 minutes.     10   Rallumez la machine à café en appuyant sur le bouton marche/arrêt.     11   Appuyez deux fois au centre du bouton de commande pour laisser l’appareil terminer le   cycle de préparation (  Fig.  7).     12   Videz la verseuse et retirez le filtre en papier ou le filtre permanent contenant les résidus de calcaire.     13   Remplissez le réservoir d’eau avec de l’eau fraîche et appuyez deux fois au centre du bouton de commande pour commencer un nouveau   cycle de préparation (  Fig.  7). Laissez la machine à café terminer le cycle de préparation et videz la verseuse.  Remarque : Le cas échéant, répétez l’étape 13 jusqu'à ce que l’eau s’écoulant de l’appareil n’ait plus le goût, ni l’odeur du vinaigre.     14   Nettoyez le porte-filtre et la verseuse à l’eau chaude, avec un peu de liquide vaisselle.     15   Appuyez sur le bouton marche/arrêt sur le devant de l’appareil pour   l’éteindre (  Fig.  15).

   Garantie et assistance   Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez le site Web  www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.


   Commande d’accessoires    Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, consultez le site Web  www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre revendeur Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays (consultez le dépliant de garantie internationale pour obtenir les coordonnées).
   Recyclage      -     Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers   (2012/19/EU) (  Fig.  19).
      -   Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte séparée des appareils électriques et électroniques. La mise au rebut appropriée des piles permet de protéger l'environnement et la santé.


   Dépannage     Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec l'appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site  www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.
 
   
 
   Problème
 
   Solution
 
 
   L’appareil ne fonctionne pas.
 
   Branchez le cordon d’alimentation sur une prise secteur, puis appuyez sur le bouton marche/arrêt pour allumer l’appareil.
 
 
 
 
   Assurez-vous que la tension indiquée sur l’appareil correspond bien à la tension secteur locale.
 
 
 
 
   Remplissez le réservoir d’eau.
 
 
 
 
   Fermez le couvercle de l’entonnoir du moulin.
 
 
   Le moulin à café ne fonctionne pas ou ne fonctionne pas correctement.
 
   Assurez-vous que vous n’avez pas sélectionné l’option de café moulu. Si le symbole de mouture du café est visible sur l’afficheur, vous avez sélectionné l’option de café moulu.
 
 
 
 
   Nettoyez l’entonnoir du moulin en suivant les   instructions (voir   « Nettoyage de l’entonnoir du moulin »).
 
 
   Lorsque j’utilise le moulin, le café est trop léger.
 
   Assurez-vous que le nombre de tasses sélectionné correspond à la quantité d’eau dans le réservoir. Notez que la cafetière utilise toute l’eau du réservoir d’eau.
 
 
 
 
   Réglez le bouton de sélection d'intensité sur « strong » (fort) pour changer l'intensité du café.
 
 
 
 
   Utilisez des grains de café à l’arôme plus intense ou au goût plus fort.
 
 
   Lorsque j’utilise du café moulu, le café est trop léger.
 
   Assurez-vous que la quantité de café moulu dans le filtre correspond à la quantité d’eau dans le réservoir d’eau. Notez que l’appareil utilise toute l’eau du réservoir d’eau.
 
 
 
 
   Utilisez un café moulu à l’arôme plus intense ou au goût plus fort.
 
 
 
 
   Pour plus d’intensité, augmentez la quantité de café moulu ou diminuez la quantité d’eau.
 
 
   Le filtre déborde lorsque je retire la verseuse au cours de la préparation.
 
   Si vous retirez la verseuse pendant plus de 20 secondes pendant le cycle de préparation du café, le système stop-goutte risque de faire déborder le porte-filtre. Notez également que le café prend tout son arôme uniquement à la fin d’un cycle complet. Nous vous conseillons donc de ne pas retirer la verseuse et de ne pas servir le café tant que le cycle de préparation n’est pas terminé.
 
 
   L’appareil continue à goutter, longtemps après la fin du cycle de préparation du café.
 
   Cela est dû à la condensation de la vapeur. Il est tout à fait normal que l’appareil goutte pendant un certain temps.
 
 
 
 
   Si l’appareil ne s’arrête pas de goutter, le système anti-goutte est peut-être obstrué. Pour nettoyer le système anti-goutte, ouvrez le support pour porte-filtre et retirez le porte-filtre. Rincez le porte-filtre et le système stop-goutte sous le robinet.
 
 
   Le café n’est pas assez chaud.
 
   Le café dans la verseuse refroidit plus rapidement si vous préparez seulement quelques tasses. Le café reste chaud plus longtemps si vous préparez 10 tasses, ce qui correspond à une verseuse pleine.
 
 
 
 
   Détartrez l’  appareil (voir   « Détartrage de la machine à café »).
 
 
   L’appareil ne lance pas le nettoyage de l’entonnoir du moulin.
 
   Assurez-vous que l’appareil est branché.
 
 
 
 
   Ouvrez le couvercle de l’entonnoir du moulin avant d’appuyer sur le bouton de sélection de l’intensité du café.
 
 
 
 
   Maintenez enfoncé le bouton de sélection de l’intensité du café pendant 4 secondes jusqu’à ce que le moulin commence le nettoyage.
 
 
   L’appareil fonctionne, mais émet un signal sonore.
 
   Vérifiez que le couvercle de l’entonnoir du moulin est correctement fermé.
 
 
   Les grains de café semblent avoir été utilisés rapidement.
 
   Pour préparer une tasse de café parfaite, l’appareil a besoin d’une certaine quantité de café moulu. La quantité de grains de café qu’utilise l’appareil pour obtenir la quantité optimale de café moulu par tasse est normale.
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   Inleiding  Hartelijk dank voor de aanschaf van dit Philips-product. Ga naar www.philips.com/grindbrew om uw nieuwe product te registreren. Op deze website vindt u ook handige video's, heerlijke recepten, veel gestelde vragen en ondersteuning.
   Algemene beschrijving (Fig. 1)      1   Permanent filter     2   Filtermandje     3   Druppelstop     4   Filtermandhouder     5   Waterniveau-indicator     6   Deksel van waterreservoir     7   Deksel van koffiebonenreservoir     8   Maalgraadknop     9   Bonenreservoir     10   Deksel van maalmolentrechter     11   Vergrendeling van deksel van maalmolentrechter     12   Watervulopening     13   Display     14   Pictogram voor voorgemalen koffie     15   Aantal koppen     16   Pictogram van koffiekop     17   Pictogrammen van koffiebonen voor koffiesterkte     18   Koffiesterkteknop     19   Molenreinigingsknop     20   Bedieningsknop     21   Aan/uit-knop     22   Deksel van glazen kan     23   Glazen kan     24   Schoonmaakborsteltje voor bonentrechter

   Belangrijk    Gevaar      -   Dompel het apparaat nooit in water of een andere vloeistof en spoel het ook niet af onder de kraan.

   Waarschuwing      -     Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat, overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.
      -     Gebruik het apparaat niet als de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf beschadigd is.
      -     Als het netsnoer beschadigd is, moet u het laten vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd servicecentrum of door personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaarlijke situaties te voorkomen.
      -     Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.
      -     Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits dat gebeurt onder toezicht of nadat zij aanwijzingen hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij de gevaren van het gebruik van dit apparaat begrijpen. Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht. Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen die jonger zijn dan 8 jaar oud.     -     Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
      -     Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde doel, om eventuele gevaren of verwondingen te voorkomen.
      -     Laat het snoer niet over de rand van de tafel of het aanrecht hangen waarop het apparaat staat.
      -   Schenk nooit water in het bonenreservoir, aangezien het koffiezetapparaat hierdoor beschadigd kan raken.
      -   Raak de maalschijven van het apparaat niet aan, vooral niet wanneer het apparaat is aangesloten op een stopcontact.
      -   Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan wanneer het apparaat in werking is.
      -   Leeg het waterreservoir niet door het apparaat te kantelen. Dit kan het apparaat beschadigen. Om het apparaat te legen, volgt u de instructies voor het spoelen van het   apparaat (zie   'Het apparaat doorspoelen').
      -   Als u er niet in slaagt een probleem op te lossen met behulp van de informatie in deze gebruiksaanwijzing, neem dan contact op met het Consumer Care Center in uw land. Kan het probleem niet worden opgelost, breng de koffiezetter dan naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, omdat uw garantie hierdoor komt te vervallen.

   Let op      -   Plaats het apparaat niet op een heet oppervlak en voorkom dat het netsnoer in contact komt met hete oppervlakken.
      -   Plaats het apparaat tijdens gebruik niet in een kast.
      -   Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact als er tijdens het malen van bonen of het koffiezetten problemen optreden, en voordat u het apparaat gaat schoonmaken.
      -   Houd de stekker en het stopcontact droog.
      -   Verplaats of til het apparaat niet op wanneer het in werking is.
      -   De kan is zowel tijdens als na het koffiezetten heet. Pak de kan altijd vast bij het handvat.
      -   Gebruik de kan nooit in een magnetron.
      -   Wacht met opbergen tot het apparaat is afgekoeld. De warmhoudplaat en de koffiekan kunnen heet zijn.
      -   Controleer nadat u het apparaat hebt uitgepakt of het compleet en onbeschadigd is. Twijfelt u, gebruik het apparaat dan niet en neem contact op met het Consumer Care Center in uw land.
      -     Deze machine is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk gebruik. Deze machine is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen.

   Elektromagnetische velden (EMV)   Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.


   Vóór het eerste gebruik   De automatische uitschakeltijd instellen  U kunt aangeven hoelang uw koffie na het koffiezetten heet moet blijven door in te stellen na hoeveel tijd het apparaat automatisch moet worden uitgeschakeld. De automatische uitschakeltijd is standaard ingesteld op 30 minuten. De maximale automatische uitschakeltijd bedraagt 120 minuten. Wilt u de automatische uitschakeltijd aanpassen, volg dan de onderstaande stappen.     1   Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld, maar laat de stekker wel in het stopcontact zitten.     2   Druk op het midden van de bedieningsknop tot het display begint te knipperen.     3   Draai aan de bedieningsknop om de tijd te verhogen of te verlagen. 1 is 10 minuten, 2 is 20 minuten, 3 is 30 minuten enzovoort tot 12 is 120 minuten.     4   Druk op het midden van de bedieningsknop om de automatische uitschakeltijd te bevestigen.  Opmerking: Het apparaat slaat altijd de laatst gekozen instelling op.
   Het apparaat doorspoelen  Vóór het eerste gebruik moet het koffiezetapparaat eenmaal worden doorgespoeld. Volg hierbij de volgende stappen.  Waarschuwing: Schenk nooit water in het bonenreservoir, aangezien het koffiezetapparaat hierdoor beschadigd kan raken.     1   Open het deksel van het waterreservoir. Vul het waterreservoir met vers koud water tot aan de aanduiding voor   8 koppen (  Fig.  2).  Let op: Doe geen koffiebonen of voorgemalen koffie in het waterreservoir.     2   Sluit het deksel van het waterreservoir.     3   Plaats de glazen kan in het   apparaat (  Fig.  3).     4   Druk op de   aan/uit-knop (  Fig.  4). Het display gaat branden en het apparaat piept.     5   Druk op de   koffiesterkteknop (  Fig.  5).     6   Draai aan de bedieningsknop om de instelling voor voorgemalen koffie te   kiezen (  Fig.  6). Het pictogram voor voorgemalen koffie begint te knipperen.     7   Druk twee keer op het midden van de bedieningsknop om te   bevestigen (  Fig.  7). Het apparaat start het doorspoelproces.     8   Laat het apparaat werken tot het doorspoelproces voltooid is. Het proces is voltooid wanneer het apparaat stopt met piepen.     9   Leeg de glazen kan.     10   Druk op de aan/uit-knop om het apparaat   uit te schakelen.

   Het apparaat gebruiken   Het waterreservoir vullen  Er staan aanduidingen voor 2 tot 10 koppen (275 ml tot 1375 ml) op het waterniveauvenster. U kunt deze aanduidingen gebruiken om vast te stellen hoeveel water u in het waterreservoir moet doen. Voor elke kop water die wordt toegevoegd, verandert de reflectie van licht in donker.     1   Open het deksel van het waterreservoir en vul het waterreservoir met de benodigde hoeveelheid koud   water (  Fig.  2).  Opmerking: Vul het waterreservoir nooit tot boven de 10-kopsaanduiding.  Opmerking: zorg ervoor dat de hoeveelheid water die u in het waterreservoir giet, overeenkomt met het aantal koppen koffie dat u wilt zetten. De koffiezetter gebruikt al het water in het waterreservoir.
   Met koffiebonen  Waarschuwing: Houd altijd het deksel van het waterreservoir gesloten wanneer u het koffiebonenreservoir met koffiebonen vult. Anders kunnen de koffiebonen in het waterreservoir vallen en de waterinlaat verstoppen.     1   Open het   deksel (  Fig.  8) van het koffiebonenreservoir.     2   Vul de bak met koffiebonen. Zorg dat er voldoende koffiebonen in het reservoir zitten voor de hoeveelheid koffie die u wilt   zetten (  Fig.  9).  Opmerking: zorg er altijd voor dat het bonenreservoir ten minste voor de helft gevuld is.  Waarschuwing: gebruik geen ongebrande of gekaramelliseerde bonen, om te voorkomen dat de molen vastloopt. Gebruik koffiebonen in plaats van espressobonen, anders kan de molen beschadigd raken.     3   Open de filter  mandhouder (  Fig.  10).     4   Plaats een filterzakje (type 1x4 of nr. 4) of het permanente filter in de filter  mand (  Fig.  11).     5   Sluit de filtermandhouder.     6   Draai de maalgraadknop naar de gewenste maling; van fijn tot grof. Er zijn negen maalgraad  instellingen (  Fig.  12).  Tip: Met de maalgraadknop kunt u kiezen uit negen verschillende instellingen. De pictogrammen geven 3 voorgeselecteerde optimale instellingen aan, maar u kunt ook kiezen voor een instelling tussen de pictogrammen. Wij adviseren u om met de verschillende maalgraadstanden te experimenteren om te ontdekken welke stand u het prettigst vindt.     7   Druk op de   koffiesterkteknop (  Fig.  5). De pictogrammen van de koffiebonen beginnen te knipperen.     8   Draai aan de bedieningsknop om de gewenste koffiesterkte te selecteren: 1 boon voor milde koffie, 2 bonen voor koffie van gemiddelde sterkte of 3 bonen voor   sterke koffie.     9   Druk op het midden van de bedieningsknop om de   sterkte (  Fig.  13) te bevestigen.     10   Selecteer het aantal koppen door aan de bedieningsknop te draaien tot het gewenste aantal koppen op het   display (  Fig.  14) knippert.  Opmerking: houd er rekening mee dat de koffiezetter al het water in het waterreservoir gebruikt. Als het aantal koppen dat u kiest minder is dan de hoeveelheid water in het reservoir, wordt de koffie slapper dan de bedoeling was.     11   Druk op het midden van de bedieningsknop om het aantal   koppen (  Fig.  13) te bevestigen.     12   Druk nogmaals op het midden van de bedieningsknop. Het apparaat piept en begint de benodigde hoeveelheid koffiebonen te malen. Wanneer het maalproces voltooid is, begint het apparaat met koffiezetten.      13   Wacht tot de koffiezetter is gestopt met piepen voor u de kan verwijdert.  Opmerking: na het koffiezetten druppelt er nog enkele seconden koffie uit de filtermand.     14   Het apparaat zorgt dat uw koffie warm blijft, totdat het automatisch wordt uitgeschakeld. Als uw koffie niet warm gehouden hoeft te worden, drukt u op de aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen.
   Met voorgemalen koffie  Volg de onderstaande stappen als u voorgemalen koffie wilt gebruiken in plaats van koffiebonen.     1   Open het deksel van het waterreservoir en vul het waterreservoir met de benodigde hoeveelheid koud   water (  Fig.  2).     2   Open de   filtermandhouder (  Fig.  10).     3   Plaats een filterzakje (type 1x4 of nr. 4) of het permanente filter in de   filtermand (  Fig.  11).     4   Doe voorgemalen koffie in het filterzakje of in het permanente filter.     5   Sluit de filtermandhouder.     6   Plaats de glazen kan in het   apparaat (  Fig.  3).     7   Druk op de   aan/uit-knop (  Fig.  4). Het display gaat branden.     8   Druk op de   koffiesterkteknop (  Fig.  5).     9   Draai aan de bedieningsknop om de instelling voor voorgemalen koffie te   kiezen (  Fig.  6). Het pictogram voor voorgemalen koffie gaat branden.     10   Druk in het midden van de bedieningsknop om te   bevestigen (  Fig.  13).     11   Druk vervolgens nogmaals in het midden van de bedieningsknop om het koffiezetten te   starten .     12   Wacht tot de koffiezetter is gestopt met piepen voordat u de glazen kan verwijdert.  Opmerking: na het koffiezetten druppelt er nog enkele seconden koffie uit de filtermand.     13   Het apparaat houdt uw koffie warm totdat het automatisch wordt uitgeschakeld. Als uw koffie niet warm gehouden hoeft te worden, drukt u op de aan/uit-knop om het apparaat   uit te schakelen.
   Druppelstopfunctie  Dankzij de druppelstopfunctie kunt u de kan uit de koffiezetter verwijderen voor het koffiezetten beëindigd is. Wanneer u de kan verwijdert, zorgt de druppelstop ervoor dat er geen koffie meer in de kan stroomt.  Opmerking: het koffiezetproces stopt niet wanneer u de kan verwijdert. Als u de kan niet binnen 20 seconden terugzet in het apparaat, loopt de filtermand over.

   Reiniging en onderhoud   Schoonmaken na ieder gebruik  Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof en spoel het ook niet af onder de kraan.     1   Druk op de aan/uit-knop om het   apparaat uit te schakelen.     2   Haal de stekker uit het stopcontact.     3   Veeg de buitenkant van de koffiezetter schoon met een vochtige   doek.     4   Maak de filtermand en het permanente filter schoon met warm water en een beetje afwasmiddel of in de vaatwasmachine.
   De maalmolentrechter reinigen  Belangrijk:  maak de maalmolentrechter elke 1 à 2 weken schoon om te voorkomen dat de trechter verstopt raakt met gemalen koffie. U kunt dit snel en eenvoudig doen door de onderstaande stappen te volgen.  Opmerking: Zorg ervoor dat het bonenreservoir leeg is voordat u de bonentrechter gaat schoonmaken.     1   Druk op de aan/uit-knop om het   apparaat (  Fig.  15) uit te schakelen.     2   Open de filter  mandhouder (  Fig.  10).     3   Plaats een filterzakje (type 1x4 of nr. 4) of het permanente filter in de filter  mand (  Fig.  11).      4   Sluit de filtermandhouder.     5   Gebruik het uiteinde van het schoonmaakborsteltje voor de bonentrechter om het   deksel van de maalmolentrechter (  Fig.  16) te openen.     6   Houd de molenreinigingsknop   4 seconden (  Fig.  17) ingedrukt. De molen reinigt zichzelf.     7   Wacht tot de molen klaar is met reinigen en gebruik daarna het schoonmaakborsteltje voor de bonentrechter om resten gemalen koffie naar het onderste deel van de   trechter (  Fig.  18) te borstelen. De resten gemalen koffie vallen in de filtermand.     8   Sluit het deksel van de maalmolentrechter.     9   Verwijder het filterzakje of het permanente filter met de resten gemalen koffie.
   De koffiezetter ontkalken  Ontkalk de koffiezetter wanneer het apparaat buitensporig veel stoom produceert of wanneer het koffiezetten langer duurt. Het is raadzaam om iedere twee maanden te ontkalken. Gebruik alleen blanke azijn om te ontkalken; andere producten kunnen de koffiezetter beschadigen. Ga voor meer informatie over ontkalken naar  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Waarschuwing:   Gebruik nooit azijn met een azijnzuurpercentage van 8% of hoger, natuurazijn, een ontkalker op poederbasis of een ontkalker in tabletvorm om het apparaat te ontkalken, omdat dit schade kan veroorzaken.     1   Open het deksel van het waterreservoir.     2   Vul het waterreservoir tot de 10-kopsaanduiding met blanke azijn (4% azijnzuur).     3   Plaats een filterzakje (type 1x4 of nr. 4) of het permanente filter in de filtermand en sluit de filtermandhouder.     4   Plaats de lege kan in het   apparaat.     5   Steek de stekker in het stopcontact.     6     Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen. Het display gaat branden.     7   Druk op de koffiesterkteknop en draai aan de bedieningsknop om de instelling voor voorgemalen koffie te   selecteren (  Fig.  6).     8   Druk twee keer op het midden van de bedieningsknop om te bevestigen en het koffiezetten te   starten (  Fig.  7).     9   Wacht tot de helft van de azijn in de kan is gelopen. Druk vervolgens op de aan/uit-knop om het koffiezetproces te onderbreken. Laat de azijn minimaal 15 minuten inwerken.     10   Druk op de aan/uit-knop om de koffiezetter weer in te schakelen.     11   Druk tweemaal op het midden van de bedieningsknop om het apparaat het koffiezetproces te laten   voltooien (  Fig.  7).     12   Maak de kan leeg en verwijder het filterzakje of het permanente filter met de kalkresten.     13   Vul het waterreservoir met schoon koud water en druk tweemaal op het midden van de bedieningsknop om het koffiezetproces nogmaals te   starten (  Fig.  7). Laat de koffiezetter het volledige koffiezetproces doorlopen en leeg de kan.  Opmerking: herhaal zo nodig stap 13 tot het water dat uit het apparaat komt niet meer naar azijn smaakt of ruikt.     14   Maak de filtermand en de kan schoon met heet water en wat afwasmiddel.     15   Druk op de aan/uit-knop op de voorzijde van het apparaat om het apparaat uit te   schakelen (  Fig.  15).

   Garantie en ondersteuning   Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar  www.philips.com/support of lees de internationale garantieverklaring.


   Accessoires bestellen    Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar  www.philips.com/parts-and-accessories of uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met het Philips Consumer Care Centrum in uw land (zie de meegeleverde internationale garantieverklaring voor contactgegevens).
   Recyclen      -     Dit symbool betekent dat dit product niet samen met het gewone huishoudelijke afval mag worden weggegooid   (2012/19/EU) (  Fig.  19).
      -   Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische producten. Als u oude producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.


   Problemen oplossen     In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie, gaat u naar  www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Consumer Care Center in uw land.
 
   
 
   Probleem
 
   Oplossing
 
 
   Het apparaat werkt niet.
 
   Steek de stekker in het stopcontact en druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.
 
 
 
 
   Controleer of het voltage aangegeven op het apparaat overeenkomt met de plaatselijke netspanning.
 
 
 
 
   Vul het waterreservoir met water.
 
 
 
 
   Sluit het deksel van de maalmolentrechter.
 
 
   De molen werkt niet of werkt niet goed.
 
   Controleer of u niet per ongeluk voorgemalen koffie hebt geselecteerd. Als het symbool voor voorgemalen koffie op het display wordt getoond, hebt u voorgemalen koffie geselecteerd.
 
 
 
 
   Maak de maalmolentrechter schoon volgens de   instructies (zie   'De maalmolentrechter reinigen').
 
 
   Als ik de molen gebruik, is de koffie te slap.
 
   Controleer of het gekozen aantal koppen overeenkomt met de hoeveelheid water in het waterreservoir. houd er rekening mee dat de koffiezetter al het water in het waterreservoir gebruikt.
 
 
 
 
   Gebruik de koffiesterkteknop om de koffiesterkte op 'sterk' in te stellen.
 
 
 
 
   Gebruik koffiebonen van een sterkere melange of smaak.
 
 
   Als ik voorgemalen koffie gebruik, is de koffie te slap.
 
   Controleer of de hoeveelheid voorgemalen koffie in het filter overeenkomt met de hoeveelheid water in het waterreservoir. Houd er rekening mee dat het apparaat al het water in het waterreservoir gebruikt.
 
 
 
 
   Gebruik gemalen koffie van een sterkere melange of smaak.
 
 
 
 
   Gebruik meer voorgemalen koffie of minder water om sterkere koffie te verkrijgen.
 
 
   Het filter stroomt over wanneer ik de kan tijdens het koffiezetten uit het apparaat verwijder.
 
   Als u de kan tijdens het koffiezetproces meer dan 20 seconden verwijdert, zal de druppelstop de filtermand doen overstromen. Denk er bovendien aan dat de koffie zijn volledige smaak niet bereikt voor het einde van het koffiezetproces. Daarom raden wij u aan de kan niet te verwijderen en geen koffie uit te schenken voor het einde van het koffiezetproces.
 
 
   Het apparaat blijft nog lang doordruppelen nadat het koffiezetproces is voltooid.
 
   Het druppelen wordt veroorzaakt door de condensatie van stoom. Het is volkomen normaal dat het apparaat nog even blijft doordruppelen.
 
 
 
 
   Als het druppelen niet stopt, is de druppelstop mogelijk verstopt. Om de druppelstop schoon te maken, opent u de filtermandhouder en verwijdert u de filtermand. Spoel de filtermand en de druppelstop af onder de kraan.
 
 
   De koffie is niet heet genoeg.
 
   De koffie in de kan koelt sneller af als u maar een paar koppen koffie zet. De koffie blijft langer warm als u 10 koppen koffie zet. Dit is een volle kan.
 
 
 
 
   Ontkalk het   apparaat (zie   'De koffiezetter ontkalken').
 
 
   Het apparaat begint niet met het schoonmaken van de maalmolentrechter.
 
   Zorg ervoor dat de stekker in het stopcontact zit.
 
 
 
 
   Open het deksel van de maalmolentrechter voordat u de koffiesterkteknop ingedrukt houdt.
 
 
 
 
   Houd de koffiesterkteknop 4 seconden ingedrukt tot de molen zichzelf begint te reinigen.
 
 
   Het apparaat werkt maar maakt een piepend geluid.
 
   Controleer of het deksel van de maalmolentrechter goed gesloten is.
 
 
   Het lijkt alsof de koffiebonen te snel op zijn.
 
   Om een perfect kopje koffie te kunnen zetten, heeft het apparaat een bepaalde hoeveelheid gemalen koffie nodig. De hoeveelheid koffiebonen die het apparaat gebruikt voor de perfecte hoeveelheid gemalen koffie is normaal.
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   Innledning  Takk for at du valgte Philips. Hvis du ønsker å registrere det nye produktet ditt, kan du gjøre det på www.philips.com/grindbrew. Her finner du også mange nyttige videoer, gode oppskrifter, svar på vanlige stilte spørsmål samt kundestøtte.
   Generell beskrivelse (Fig. 1)      1   Permanent filter     2   Filterkurv     3   Dryppstopp     4   Filterkurvholder     5   Vannivåmerke     6   Lokk på vannbeholder     7   Lokk til bønnebeholder     8   Knapp for grovhet     9   Kaffebønnebeholder     10   Lokk til kvernetrakt     11   Lås på lokk til kvernetrakt     12   Påfyllingsåpning for vann     13   Display     14   Ikon for forhåndsmalt kaffe     15   Antall kopper     16   Ikon for kaffekopp     17   Ikon for valg av kaffebønnestyrke     18   Knapp for styrkevalg     19   Rengjøringsknapp for kvern     20   Kontrollknapp     21   Av/på-knapp     22   Glasskannelokk     23   Glasskanne     24   Rengjøringsbørste for kaffebønnerennen

   Viktig    Fare      -   Ikke senk ned apparatet i vann eller annen væske, og ikke skyll det under rennende vann.

   Advarsel      -     Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen som er angitt på apparatet, stemmer overens med nettspenningen.
      -     Ikke bruk apparatet hvis støpselet, ledningen eller selve apparatet er ødelagt.
      -     Hvis ledningen er ødelagt, må du få den skiftet enten av Philips, på et servicesenter som er godkjent av Philips, eller av annet kvalifisert personell, slik at du unngår farlige situasjoner.
      -     Koble apparatet til en jordet stikkontakt.
      -     Apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover, personer som har nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funksjonsevne, og personer som mangler erfaring og kunnskap. Dette forutsetter imidlertid at bruken skjer under tilsyn, eller at brukeren forstår risikoene og har fått opplæring i trygg bruk av apparatet. Barn skal ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 år og får veiledning. Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 år.     -     Ikke la barn leke med apparatet.
      -     Bruk kun dette produktet til det tiltenkte formål, for å unngå potensiell fare eller skade.
      -     Ikke la ledningen henge over kanten på bordet eller benken der apparatet står.
      -   Aldri hell vann i beholderen for bønner, siden dette vil skade kaffemaskinen.
      -   Unngå å berøre de ru kvernekantene på apparatet – spesielt hvis apparatet er koblet til en stikkontakt.
      -   Ikke berør de varme overflatene på apparatet mens det er i bruk.
      -   Ikke tøm vannbeholderen ved å vippe på apparatet, ettersom det kan skade apparatet. Tøm   apparatet (se   'Skylle apparatet') ved å følge instruksjonene for skylling.
      -   Hvis det oppstår et problem du ikke kan løse ved hjelp av denne brukerhåndboken, tar du kontakt med kundesenteret i landet der du bor. Hvis problemet ikke kan løses, tar du apparatet med til et servicesenter som er godkjent av Philips, for å få det undersøkt eller reparert. Ikke forsøk å reparere apparatet på egen hånd. Hvis du gjør det, vil garantien ikke lenger gjelde.

   Forsiktig      -   Ikke plasser apparatet på en varm overflate, og pass på at ledningen ikke kommer i kontakt med varme overflater.
      -   Ikke sett apparatet i et skap når det er i bruk.
      -   Koble fra apparatet før du rengjør det, og hvis det oppstår problemer under malingen eller traktingen.
      -   Sørg for å holde både støpselet og stikkontakten tørre.
      -   Ikke løft og flytt på apparatet når det er i bruk.
      -   Kannen er varm under og etter traktingen. Hold den alltid etter håndtaket.
      -   Ikke sett kannen i en mikrobølgeovn.
      -   Vent til apparatet er avkjølt før du legger det vekk. Varmeplaten og kaffekannen kan være varme.
      -   Etter at du har pakket ut apparatet, må du kontrollere at det er i hel og uskadet stand. Hvis du er i tvil, må du ikke bruke apparatet, men ta kontakt med kundesenteret i landet der du bor.
      -     Denne maskinen er bare ment til vanlig husholdningsbruk. Den er ikke ment for bruk i omgivelser som kjøkken for ansatte i butikker, på kontorer, på gårder eller i andre arbeidsmiljøer.

   Elektromagnetiske felt (EMF)   Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.


   Før bruk første gang   Stille inn automatisk avslåingstid  For å velge hvor lenge kaffen skal holdes varm etter traktingen, justerer du hvor lang tid det skal gå før apparatet automatisk slår seg av. Apparatet vil som standard slå seg av etter 30 minutter. Lengste automatiske avslåingstid er 120 minutter. Følg trinnene under for å justere hvor lenge det skal gå før maskinen slår seg av automatisk.     1   Sørg for at apparatet er slått av, men at støpselet fremdeles står i stikkontakten.     2   Trykk midt på kontrollknappen til displayet begynner å blinke.     3   Vri kontrollknappen for å forlenge eller forkorte tiden. 1 er 10 minutter, 2 er 20 minutter, 3 er 30 minutter og så videre frem til 12, som er 120 minutter.     4   Trykk midt på kontrollknappen for å bekrefte den automatiske avslåingstiden.  Merk: Apparatet lagrer alltid den sist brukte innstillingen.
   Skylle apparatet  Alltid skyll kaffemaskinen før første gangs bruk ved å følge stegene nedenfor.  Advarsel: Aldri hell vann i beholderen for bønner, siden dette vil skade kaffemaskinen.     1   Åpne lokket til vannbeholderen. Fyll vannbeholderen med friskt, kaldt vann opp til 8 koppers-  nivået (  Fig.  2).  Forsiktig: Ikke hell kaffebønner eller forhåndsmalt kaffe i vannbeholderen.     2   Lukk lokket til vannbeholderen.     3   Sett den glasskannen i   apparatet (  Fig.  3).     4   Trykk på av/på  -knappen (  Fig.  4). Displayet lyser, og apparatet piper.     5   Trykk på knappen for   styrkevalg (  Fig.  5).     6   Vri kontrollknappen for å velge innstillingen for forhåndsmalt   kaffe (  Fig.  6). Ikonet for forhåndsmalt kaffe begynner å blinke.     7   Trykk to ganger midt på kontrollknotten for å   bekrefte (  Fig.  7). Apparatet starter skylleprosessen.     8   La apparatet kjøre til skylleprosessen er ferdig. Den er ferdig når apparatet slutter å pipe.     9   Tøm glasskannen.     10   Trykk på av/på-knappen for å slå av   apparatet.

   Bruke apparatet   Fylle vanntanken  Vannivåvinduet har merker for 2 til 10 kopper (275  til 1375  ml). Du kan bruke disse merkene til å finne ut hvor mye vann du skal ha i vannbeholderen. Refleksjonen endres fra lys til mørk per kopp med vann som fylles på.     1   Åpne lokket på vannbeholderen, og fyll vannbeholderen med mengden kaldt   vann (  Fig.  2) som kreves.  Merk: Ikke fyll vannbeholderen med vann over merket for 10 kopper.  Merk: Pass på at mengden vann du heller i vannbeholderen, samsvarer med antall kopper du ønsker å trakte. Kaffetrakteren bruker alt vannet i vannbeholderen.
   Bruke kaffebønner  Advarsel: Hold alltid lokket på vannbeholderen lukket når du fyller kaffebønnebeholderen med kaffebønner. I motsatt fall kan kaffebønner falle ned i vannbeholderen og blokkere vanninntaket.     1   Åpne   lokket (  Fig.  8) på kaffebønnebeholderen.     2   Fyll beholderen med kaffebønner. Kontroller at det er nok kaffebønner i beholderen for den mengden kaffe du ønsker   å trakte (  Fig.  9).  Merk: Sørg alltid for at bønnebeholderen er minst halvfull.  Advarsel: Ikke bruk uristede eller karamelliserte bønner, for å forhindre at kvernen tilstoppes. Bruk kaffebønner i stedet for espressobønner, da espressobønner kan skade kvernen.     3   Åpne   kurvholderen (  Fig.  10) for filtre.     4   Legg et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filteret i   kurven (  Fig.  11) for filtre.     5   Lukk filterkurvholderen.     6   Vri på knotten for grovhet for å velge ønsket kvernetype (fra fin til grov). Det finnes ni forskjellige   innstillinger (  Fig.  12) for kverning.  Tips: Med knotten for grovhet kan du velge mellom 9 forskjellige innstillinger. Ikonene angir 3 forhåndsvalgte optimale innstillinger, men du kan velge hvilken som helst innstilling mellom disse. Vi anbefaler at du prøver deg frem med ulike kverneinnstillinger til du finner en du liker.     7   Trykk på   styrkeknappen (  Fig.  5). Ikonene for kaffebønner begynner å blinke.     8   Vri på kontrollknotten for å velge ønsket kaffestyrke: 1 bønne for mild kaffe, 2 bønner for middels sterk kaffe eller 3 bønner for   sterk kaffe.     9   Trykk på midten av kontrollknotten for å bekrefte   styrken (  Fig.  13).     10   Velg antall kopper ved å vri kontrollknotten til ønsket antall kopper blinker på   skjermen (  Fig.  14).  Merk: Husk at kaffetrakteren bruker alt vannet i vannbeholderen. Hvis valgt antall kopper er mindre enn mengden vann, blir kaffen svakere enn du hadde tenkt.     11   Trykk på midten av kontrollknotten for å bekrefte antall   kopper (  Fig.  13).     12   Trykk en gang til på midten av kontrollknotten. Apparatet piper og begynner å kverne den nødvendige mengden kaffebønner. Når kverneprosessen er fullført, begynner apparatet å trakte kaffe.      13   Vent til kaffetrakteren har sluttet å pipe før du fjerner kannen.  Merk: Etter traktingen drypper det kaffe fra filterkurven i flere sekunder.     14   Apparatet holder kaffen varm inntil det slår seg av automatisk. Hvis du ikke trenger å holde kaffen varm, trykker du på av/på-knappen for å slå av apparatet.
   Bruke forhåndsmalt kaffe  Hvis du ønsker å bruke forhåndsmalt kaffe i stedet for kaffebønner, følger du trinnene nedenfor.     1   Åpne lokket på vannbeholderen, og fyll vannbeholderen med mengden kaldt vann som   kreves (  Fig.  2).     2   Åpne kurvholderen for   filtre (  Fig.  10).     3   Legg et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filteret i kurven for   filtre (  Fig.  11).     4   Legg den forhåndsmalte kaffen i papirfilteret eller det permanente filteret.     5   Lukk filterkurvholderen.     6   Sett den glasskannen i   apparatet (  Fig.  3).     7   Trykk på   av/på-knappen (  Fig.  4). Displayet begynner å lyse.     8   Trykk på   knappen for styrkevalg (  Fig.  5).     9   Vri kontrollknappen for å velge   innstillingen for forhåndsmalt kaffe (  Fig.  6). Ikonet for forhåndsmalt kaffe lyser.     10   Trykk midt på kontrollknappen for å   bekrefte (  Fig.  13).     11   Trykk deretter en gang til midt på kontrollknappen for å starte   traktingen.     12   Vent til kaffetrakteren har sluttet å pipe før du fjerner glasskannen.  Merk: Etter traktingen drypper det kaffe fra filterkurven i flere sekunder.     13   Apparatet holder kaffen varm inntil det slår seg av automatisk. Hvis du ikke trenger å holde kaffen varm, trykker du på av/på-knappen for å slå av   apparatet.
   Dryppstoppfunksjon  Dryppstoppfunksjonen gjør at du kan fjerne kannen fra kaffetrakteren før trakteprosessen er ferdig. Når du fjerner kannen, sørger dryppstoppfunksjonen for at det slutter å renne kaffe inn i kannen.  Merk: Traktesyklusen stopper ikke når du fjerner kannen. Hvis du ikke setter kannen tilbake på varmeplaten innen 20 sekunder, renner kurven over.

   Rengjøring og vedlikehold   Rengjør etter hver gangs bruk  Ikke senk ned apparatet i vann eller annen væske, og ikke skyll det under rennende vann.     1   Trykk på av/på-knappen for å slå av   apparatet.     2   Ta ut støpselet av stikkontakten.     3   Tørk av utsiden av kaffetrakteren med en fuktig   klut.     4   Rengjør filterkurven og det permanente filteret med varmt vann og litt oppvaskmiddel, eller gjør dem rene i oppvaskmaskinen.
   Rengjøre kvernetrakten  Viktig:  Rengjør kvernetrakten med 1–2 ukers mellomrom for å unngå tilstopping av malt kaffe. Dette gjøres enkelt og raskt ved å følge trinnene under.  Merk: Pass på at kaffebønnebeholderen er tom før du starter rengjøringen.     1   Trykk på av/på-knappen for å slå av   apparatet (  Fig.  15).     2   Åpne filter  kurvholderen (  Fig.  10).     3   Legg et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filteret i filter  kurven (  Fig.  11).      4   Lukk filterkurvholderen.     5   Åpne   lokket på kvernetrakten (  Fig.  16) ved hjelp av enden på rengjøringsbørsten for kaffebønnerennen.     6   Trykk på og hold inne rengjøringsknappen for kvern i   4 sekunder (  Fig.  17). Kvernen begynner å rengjøre seg selv.     7   Når kvernen har avsluttet rengjøringen, må du bruke rengjøringsbørsten for kaffebønnerennen til å børste restene av den malte kaffen inn i nedre del av   trakten (  Fig.  18). Restene av den malte kaffen faller ned i filterkurven.     8   Lukk lokket på kvernetrakten.     9   Ta ut papirfilteret eller det permanente filteret med restene av den malte kaffen.
   Avkalke kaffetrakteren  Hvis du ser at det kommer mye damp eller traktetiden øker, bør kaffetrakteren avkalkes. Det anbefales at kaffetrakteren avkalkes annenhver måned. Bruk kun hvit eddik for avkalkingen, da andre produkter kan skade kaffetrakteren. Se  www.philips.com/descale-coffeemaker for mer informasjon om avkalking.  Advarsel:   Bruk aldri hvit eddik med 8  % syre eller mer, naturlig eddik, avkalkingspulver eller avkalkingstabletter for å avkalke apparatet. Dette kan føre til skader.     1   Åpne lokket til vannbeholderen.     2   Fyll på hvit eddik (4 % eddiksyre) opp til merket for 10 kopper på vannbeholderen.     3   Legg et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filteret i filterkurven, og lukk filterkurvholderen.     4   Sett den tomme kannen i   apparatet.     5   Sett støpselet i stikkontakten.     6     Trykk på av/på-knappen for å slå på   apparatet (  Fig.  4). Displayet begynner å lyse.     7   Trykk på knappen for styrkevalg, og vri på kontrollknotten for å velge innstillingen for forhåndsmalt   kaffe (  Fig.  6).     8   Trykk to ganger midt på kontrollknappen for å bekrefte og starte   traktingen (  Fig.  7).     9   Vent til halvparten av eddiken har rent ned i kannen. Trykk deretter på av/på-knappen for å avbryte trakteprosessen. La eddiken få virke i minst 15 minutter.     10   Trykk på av/på-knappen for å slå kaffetrakteren på igjen.     11   Trykk to ganger midt på kontrollknotten for å la apparatet fullføre   trakteprosessen (  Fig.  7).     12   Tøm kannen og ta ut papirfilteret eller det permanente filteret med kalkrestene.     13   Fyll vannbeholderen med friskt, kaldt vann, og trykk to ganger midt på kontrollknotten for å starte en ny   trakteprosess (  Fig.  7). La kaffetrakteren fullføre hele trakteprosessen, og tøm kannen.  Merk: Hvis det er nødvendig, må du gjenta trinn 13 til vannet som kommer ut av apparatet, ikke lenger smaker eller lukter eddik.     14   Rengjør filterkurven og kannen med varmt vann og litt oppvaskmiddel.     15   Trykk på av/på-knappen på forsiden for å slå av   apparatet (  Fig.  15).

   Garanti og støtte   Besøk  www.philips.com/support eller se det internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller hjelp.


   Bestille tilbehør    For å kjøpe tilbehør eller reservedeler, besøk  www.philips.com/parts-and-accessories eller gå til din Philips-forhandler. Du kan også kontakte Philips' forbrukerstøtte i landet der du bor (se den internasjonale garantibrosjyren for kontaktinformasjon).
   Resirkulering      -     Dette symbolet betyr at dette produktet ikke må avhendes i vanlig husholdningsavfall   (2012/19/EU) (  Fig.  19).
      -   Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske og elektroniske produkter. Riktig avfallshåndtering bidrar til å forhindre negative konsekvenser for helse og miljø.


   Feilsøking     Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppstå med apparatet. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du gå til  www.philips.com/support for å se en liste over vanlige spørsmål, eller du kan kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor.
 
   
 
   Problem
 
   Løsning
 
 
   Apparatet virker ikke.
 
   Sett støpselet inn i stikkontakten, og trykk på av/på-knappen for å slå på apparatet.
 
 
 
 
   Kontroller at spenningen som er angitt på apparatet, stemmer overens med nettspenningen.
 
 
 
 
   Fyll vannbeholderen med vann.
 
 
 
 
   Lukk lokket på kvernetrakten.
 
 
   Kvernen virker ikke, eller virker ikke slik den skal.
 
   Sjekk at du ikke har valgt forhåndsmalt kaffe. Hvis symbolet for forhåndsmalt kaffe vises på skjermen, har du valgt forhåndsmalt kaffe.
 
 
 
 
   Følg   instruksjonene (se   'Rengjøre kvernetrakten') for å rengjøre kvernetrakten.
 
 
   Når jeg bruker kvernen, blir kaffen for svak.
 
   Pass på at antall kopper du velger, samsvarer med mengden vann i vannbeholderen. Husk at kaffetrakteren bruker opp alt vannet i vannbeholderen.
 
 
 
 
   Bruk knappen for styrkevalg for å angi kaffestyrken til sterk.
 
 
 
 
   Bruk kaffebønner fra en sterkere blanding eller smak.
 
 
   Når jeg bruker forhåndsmalt kaffe, blir kaffen for svak.
 
   Sørg for at mengden med forhåndsmalt kaffe i filteret samsvarer med mengden vann i vannbeholderen. Husk at apparatet bruker alt vannet i vannbeholderen.
 
 
 
 
   Bruk kvernet kaffe fra en sterkere blanding eller smak.
 
 
 
 
   For å øke styrken på kaffen kan du øke mengden forhåndsmalt kaffe eller redusere mengden vann.
 
 
   Filteret renner over når jeg fjerner kannen fra apparatet mens det trakter kaffe.
 
   Hvis du fjerner kannen i mer enn 20 sekunder i løpet av trakteprosessen, fører dryppstoppet til at filterkurven renner over. Vær også oppmerksom på at kaffen ikke får full smak før på slutten av trakteprosessen. Vi anbefaler derfor at du ikke fjerner kannen eller heller ut kaffe før trakteprosessen er ferdig.
 
 
   Apparatet fortsetter å dryppe lenge etter at trakteprosessen er ferdig.
 
   Dryppingen forårsakes av kondens fra dampen. Det er helt normalt at apparatet drypper en stund.
 
 
 
 
   Hvis dryppingen ikke stopper, kan det hende at dryppstoppen er blokkert. Du rengjør dryppstoppen ved å åpne filterkurvholderen og ta ut filterkurven. Skyll filterkurven og dryppstoppen under springen.
 
 
   Kaffen er ikke varm nok.
 
   Kaffen i kannen avkjøles raskere hvis du bare trakter noen få kopper. Kaffen holder seg varm lenger hvis du trakter 10 kopper, som utgjør en full kanne.
 
 
 
 
   Avkalk   apparatet (se   'Avkalke kaffetrakteren').
 
 
   Apparatet begynner ikke å rengjøre kvernetrakten.
 
   Kontroller at apparatet er tilkoblet.
 
 
 
 
   Åpne lokket til kvernetrakten før du trykker på og holder inne knappen for kaffestyrke.
 
 
 
 
   Trykk på og hold inne knappen for kaffestyrke i 4 sekunder til kvernen begynner å rengjøre seg selv.
 
 
   Apparatet jobber, men du hører en pipelyd.
 
   Kontroller at lokket til kvernetrakten er ordentlig lukket.
 
 
   Det virker som om kaffebønnene blir brukt opp raskt.
 
   For å sikre perfekt trakteresultat må det fylles på en bestemt mengde kvernet kaffe. Mengden kaffebønner apparatet bruker for å få perfekt mengde kverent kaffe per kopp, er normal.







         Português  Português                                                                                     © 2022 Philips Domestic Appliances Holding B.V.  All rights reserved  4222.200.0504.6 (02/2022)
 Português

 
 
 
 4222.200.0504.6
 
 
 
 
  Portuguese WE 4222.200.0504.6 IIB
 



   Introdução   Obrigado por comprar um produto Philips. Para registar o novo produto, visite www.philips.com/grindbrew. Neste website, pode também localizar vídeos úteis, receitas deliciosas, perguntas mais frequentes e obter suporte.
   Descrição geral (Fig. 1)      1   Cesto porta-filtro     2   Sistema antipingos     3   Suporte do cesto porta-filtro     4   Indicador do nível de água     5   Tampa do reservatório para água     6   Tampa do recipiente para grãos     7   Botão da densidade de moagem     8   Recipiente para grãos de café     9   Tampa de abertura do moinho     10   Fecho da tampa de abertura do moinho     11   Orifício de enchimento de água     12   Visor     13   Ícone do café pré-moído     14   Número de chávenas     15   Ícone de chávena de café     16   Ícone de grãos de café para seleção de intensidade     17   Botão de seleção da intensidade     18   Botão de limpeza do moinho     19   Botão de controlo     20   Botão ligar/desligar     21   Tampa do jarro de vidro     22   Jarro de vidro     23   Escova de limpeza da entrada dos grãos

   Importante    Perigo      -   Nunca mergulhe o aparelho em água ou noutro líquido, nem o enxague em água corrente.

   Aviso      -     Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde à voltagem elétrica local antes de o ligar.
      -     Não utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentação ou o próprio aparelho estiverem danificados.
      -     Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituído pela Philips, por um centro de assistência autorizado da Philips ou por pessoal devidamente qualificado para se evitarem situações de perigo.
      -     Ligue o aparelho a uma tomada com ligação à terra.
      -     Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso tenham sido supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se forem alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e manutenção não devem ser efetuadas por crianças, a não ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de crianças com idade inferior a 8 anos.     -     As crianças não devem brincar com o aparelho.
      -     Utilize este aparelho apenas para o fim a que se destina, para evitar possíveis lesões ou danos.
      -     Não deixe que o fio de alimentação fique pendurado na extremidade da mesa ou bancada de trabalho onde o aparelho está colocado.
      -   Nunca coloque água no recipiente para grãos, pois isto danifica a máquina de café.
      -   Não toque nas mós de moinho do aparelho, especialmente quando este estiver ligado a uma tomada elétrica.
      -   Não toque nas superfícies quentes do aparelho enquanto este se encontra em funcionamento.
      -   Não esvazie o reservatório de água inclinando o aparelho, pois isto pode danificá-lo. Para esvaziar o aparelho, siga as instruções de lavagem do   aparelho (consultar   'Limpeza do aparelho').
      -   Se não conseguir resolver algum problema com a ajuda deste manual do utilizador, contacte o Centro de Apoio ao Cliente do seu país. Se não for possível resolver o problema, leve o aparelho a um centro de assistência autorizado pela Philips para ser inspecionado ou reparado. Não tente reparar o aparelho sozinho; caso contrário, a garantia perde a validade.

   Cuidado      -   Não coloque o aparelho sobre uma superfície quente e evite que o fio entre em contacto com superfícies quentes.
      -   Não coloque o aparelho dentro de um armário quando estiver em utilização.
      -   Desligue o aparelho da corrente se ocorrer algum problema durante a moagem ou preparação de café e antes de o limpar.
      -   Keep the plug and the wall socket dry.
      -   Não levante nem mova o aparelho durante o seu funcionamento.
      -   O jarro está quente durante e após o processo de preparação do café. Segure o jarro sempre pela pega.
      -   Nunca coloque o jarro no micro-ondas.
      -   Aguarde que o aparelho arrefeça antes de o guardar. A placa de aquecimento e o jarro do café podem estar quentes.
      -   Após desembalar o aparelho, certifique-se de que o mesmo está completo e não apresenta danos. Se tiver alguma dúvida, contacte o Centro de Apoio ao Cliente do seu país antes de utilizar o aparelho.
      -     Esta máquina destina-se apenas a uma utilização doméstica normal. Não se destina a ambientes como copas de pessoal em lojas, escritórios, quintas e outros ambientes de trabalho.

   Campos electromagnéticos (CEM)   Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.


   Antes da primeira utilização   Definir o tempo de desligamento automático  Pode escolher durante quanto tempo pretende que o café se mantenha quente depois de preparado ao ajustar o tempo após o qual o aparelho se deve desligar automaticamente. O tempo de desligamento automático predefinido é de 30 minutos. O tempo máximo de desligamento automático é de 120 minutos. Para ajustar o tempo de desligamento automático, siga os passos abaixo.     1   Certifique-se de que o aparelho está desligado, mas que a ficha de alimentação está introduzida na tomada elétrica.     2   Prima o centro do botão de controlo até o visor ficar intermitente.     3   Rode o botão de controlo para aumentar ou diminuir o tempo. 1 corresponde a 10 minutos, 2 corresponde a 20 minutos, 3 corresponde a 30 minutos e assim sucessivamente até 12, que corresponde a 120 minutos.     4   Prima o centro do botão de controlo para confirmar o tempo de desligamento automático.  Nota: o aparelho guarda sempre a última definição.
   Limpeza do aparelho  Lave sempre a máquina de café uma vez antes da primeira utilização seguindo os passos abaixo.  Advertência: Nunca coloque água no recipiente para grãos, pois isto danifica a máquina de café.     1   Abra a tampa do reservatório de água. Encha o reservatório com água limpa e fria até à indicação para 8   chávenas (  Fig.  2).  Atenção: não coloque grãos de café nem café pré-moído no reservatório de água.     2   Feche a tampa do reservatório de água.     3   Coloque o jarro de vidro no   aparelho (  Fig.  3).     4   Prima o botão   ligar/desligar (  Fig.  4). O visor acende-se e o aparelho emite sinais sonoros.     5   Prima o botão de seleção da   intensidade (  Fig.  5).     6   Rode o botão de controlo para escolher a regulação do café   pré-moído (  Fig.  6). O ícone de café pré-moído fica intermitente.     7   Prima o centro do botão de controlo duas vezes para   confirmar (  Fig.  7). O aparelho inicia o processo de lavagem.     8   Deixe o aparelho a trabalhar até o processo de lavagem terminar. O processo termina quando o aparelho deixa de emitir sinais sonoros.     9   Esvazie o jarro de vidro.     10   Prima o botão ligar/desligar para desligar o   aparelho.

   Utilizar o aparelho   Encher o reservatório da água  Há indicações para 2 a 10 chávenas (275 ml a 1375 ml) na janela indicadora do nível da água. Pode utilizar estas indicações para determinar quanta água deve colocar no reservatório de água. O reflexo muda de claro para escuro por cada chávena de água adicionada.     1   Abra a tampa do reservatório de água e encha-o com a quantidade necessária de   água (  Fig.  2) fria.  Nota: não encha o reservatório de água acima da indicação de 10 chávenas.  Nota: certifique-se de que a quantidade de água colocada no reservatório corresponde ao número de chávenas que pretende preparar. A máquina de café utiliza toda a água no reservatório de água.
   Utilizar grãos de café  Aviso: mantenha sempre a tampa do reservatório de água fechada, enquanto enche o recipiente de grãos de café com grãos de café. Caso contrário, podem cair grãos de café no reservatório de água e bloquear a entrada da água.     1   Abra a   tampa (  Fig.  8) do recipiente para grãos de café.     2   Encha o recipiente com grãos de café. Assegure-se de que há grãos de café suficientes no recipiente para a quantidade de café que pretende   preparar (  Fig.  9).  Nota: assegure-se sempre de que o recipiente para grãos está, no mínimo, cheio até metade.  Aviso: para evitar que o moinho encrave, não utilize grãos caramelizados ou não torrados. Utilize grãos de café em vez de grãos para café expresso, uma vez que estes últimos podem danificar o moinho.     3   Abra o suporte do   cesto porta-filtro (  Fig.  10).     4   Coloque um filtro de papel (do tipo 1x4 ou n.º 4) ou o filtro permanente no   cesto porta-filtro (  Fig.  11).     5   Feche o suporte do cesto porta-filtro.     6   Rode o botão da densidade de moagem para selecionar o tipo de moagem pretendido (de fina a grossa). Existem nove   regulações (  Fig.  12) de moagem.  Sugestão: o botão da densidade de moagem permite-lhe escolher entre 9 regulações diferentes. Os ícones indicam 3 regulações ideais pré-selecionadas, mas pode escolher qualquer das regulações existentes. Aconselhamo-lo a experimentar diferentes regulações de moagem para descobrir a sua regulação preferida.     7   Prima o   botão de intensidade (  Fig.  5). Os ícones de grãos de café ficam intermitentes.     8   Rode o botão de controlo para selecionar a intensidade do café pretendida: 1 grão para café suave, 2 grãos para café médio a forte ou 3 grãos para café   forte.     9   Prima o centro do botão de controlo para confirmar a   intensidade (  Fig.  13).     10   Para selecionar o número de chávenas, rode o botão de controlo até o número de chávenas pretendido ficar intermitente no   visor (  Fig.  14).  Nota: lembre-se de que a máquina de café utiliza toda a água no reservatório de água. Se selecionar um número de chávenas menor do que a quantidade de água, o café torna-se mais fraco do que o pretendido.     11   Prima o centro do botão de controlo para confirmar o número de   chávenas (  Fig.  13).     12   Prima o centro do botão de controlo novamente. O aparelho emite um sinal sonoro e começa a moer a quantidade necessária de grãos de café. Quando o processo de moagem termina, o aparelho começa a preparar o café.      13   Aguarde até a máquina de café parar de emitir sinais sonoros antes de retirar o jarro.  Nota: após a preparação, pinga café do cesto porta-filtro durante alguns segundos.     14   O aparelho mantém o café quente até se desligar automaticamente. Se não precisar de manter o café quente, prima o botão ligar/desligar para desligar o aparelho.
   Utilizar café pré-moído  Se quiser utilizar café pré-moído em vez de grãos de café, siga os passos abaixo.     1   Abra a tampa do reservatório de água e encha-o com a quantidade necessária de água   fria (  Fig.  2).     2   Abra o suporte do   cesto porta-filtro (  Fig.  10).     3   Coloque um filtro de papel (do tipo 1x4 ou n.º 4) ou o filtro permanente no cesto   porta-filtro (  Fig.  11).     4   Coloque o café pré-moído no filtro de papel ou no filtro permanente.     5   Feche o suporte do cesto porta-filtro.     6   Coloque o jarro de vidro no   aparelho (  Fig.  3).     7   Prima o botão   ligar/desligar (  Fig.  4). O visor acende-se.     8   Prima o   botão de seleção da intensidade (  Fig.  5).     9   Rode o botão de controlo para escolher a   regulação do café pré-moído (  Fig.  6). O ícone de café pré-moído acende-se.     10   Prima o centro do botão de controlo para   confirmar (  Fig.  13).     11   Em seguida, prima o centro do botão de controlo novamente para iniciar o   processo de preparação de café.     12   Aguarde até a máquina de café parar de emitir sinais sonoros antes de retirar o jarro de vidro.  Nota: após a preparação, pinga café do cesto porta-filtro durante alguns segundos.     13   O aparelho mantém o café quente até se desligar automaticamente. Se não precisar de manter o café quente, prima o botão ligar/desligar para desligar o   aparelho.
   Função antipingos  A função antipingos permite-lhe retirar o jarro da máquina de café antes de o processo de preparação de café estar terminado. Quando retira o jarro, a função antipingos para o fluxo de café para o jarro.  Nota: o processo de preparação de café não para quando retira o jarro. Se não voltar a colocar o jarro no aparelho num intervalo de 20 segundos, o cesto porta-filtro transborda.

   Limpeza e manutenção   Limpeza após cada utilização  Nunca mergulhe o aparelho em água ou noutro líquido, nem o enxague em água corrente.     1   Prima o botão ligar/desligar para desligar o   aparelho.     2   Retire a ficha de alimentação da tomada.     3   Limpe o exterior da máquina de café com um pano   húmido.     4   Lave o cesto porta-filtro e o filtro permanente com água quente e um pouco de detergente ou coloque-os na máquina de lavar loiça.
   Limpar a abertura do moinho  Importante:  limpe a abertura do moinho a cada 1 a 2 semanas para evitar obstruções com café moído. Pode fazê-lo rápida e facilmente ao seguir os passos abaixo.  Nota: certifique-se de que o recipiente para grãos de café está vazio antes de iniciar o procedimento de limpeza.     1   Prima o botão ligar/desligar para desligar o   aparelho (  Fig.  15).     2   Abra o suporte do   cesto porta-filtro (  Fig.  10).     3   Coloque um filtro de papel (do tipo 1x4 ou n.º 4) ou o filtro permanente no   cesto (  Fig.  11) porta-filtro.      4   Feche o suporte do cesto porta-filtro.     5   Utilize a extremidade da escova de limpeza da entrada dos grãos de café para abrir a   tampa de abertura do moinho (  Fig.  16).     6   Mantenha botão de limpeza do moinho premido durante   4 segundos (  Fig.  17). O moinho inicia a autolimpeza.     7   Quando a limpeza do moinho parar, utilize a escova de limpeza da entrada dos grãos de café para limpar os resíduos de café moído para a parte inferior da   abertura (  Fig.  18). Os resíduos de café moído caem no cesto porta-filtro.     8   Feche a tampa da abertura do moinho.     9   Retire o filtro de papel ou o filtro permanente com os resíduos de café moído.
   Descalcificação da máquina de café  Descalcifique a máquina de café quando notar formação excessiva de vapor ou quando o tempo de preparação aumentar. É aconselhável descalcificar a máquina de café a cada dois meses. Utilize apenas vinagre branco para eliminar o calcário, visto que outros produtos podem causar danos na máquina de café. Para mais informações sobre a descalcificação, consulte  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Advertência:   Nunca utilize vinagre com um teor de ácido acético de 8% ou superior, vinagre natural e anticalcário em pó ou pastilhas para descalcificar o aparelho, pois isto pode causar danos.     1   Abra a tampa do reservatório de água.     2   Encha o reservatório de água até à indicação para 10 chávenas com vinagre branco (4% de ácido acético).     3   Coloque um filtro de papel (do tipo 1x4 ou n.º 4) ou o filtro permanente no cesto porta-filtro e feche o suporte do cesto porta-filtro.     4   Coloque o jarro vazio no   aparelho.     5   Introduza a ficha de alimentação na tomada elétrica.     6     Prima o botão ligar/desligar para ligar o   aparelho (  Fig.  4). O visor acende-se.     7   Prima o botão de seleção da intensidade e rode o botão de controlo para escolher a regulação do café   pré-moído (  Fig.  6).     8   Prima o centro do botão de controlo duas vezes para confirmar e iniciar o processo de preparação do   café (  Fig.  7).     9   Aguarde até metade do vinagre passar para o jarro. Em seguida, prima o botão ligar/desligar para interromper o processo de preparação do café. Deixe o vinagre atuar durante 15 minutos, no mínimo.     10   Prima o botão ligar/desligar para voltar a ligar a máquina de café.     11   Prima o centro do botão de controlo duas vezes para deixar o aparelho concluir o   processo de preparação do café (  Fig.  7).     12   Esvazie o jarro e retire o filtro de papel ou o filtro permanente com os resíduos de calcário.     13   Encha o reservatório com água limpa e fria, e prima o centro do botão de controlo duas vezes para iniciar outro   processo de preparação do café (  Fig.  7). Deixe a máquina de café concluir o processo de preparação do café e esvazie o jarro.  Nota: se necessário, repita o passo 13 até a água que sai do aparelho não apresentar um sabor ou odor a vinagre.     14   Lave o cesto porta-filtro e o jarro com água quente e um pouco de detergente da loiça.     15   Prima o botão ligar/desligar na parte frontal do aparelho para desligar o   aparelho (  Fig.  15).

   Garantia e assistência   Se precisar de informações ou assistência, visite  www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia internacional.


   Encomendar acessórios    Para comprar acessórios ou peças sobresselentes, visite  www.philips.com/parts-and-accessories ou dirija-se ao seu revendedor Philips. Também pode contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país (consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia internacional).
   Reciclagem      -     Este símbolo significa que este produto não deve ser eliminado juntamente com os resíduos domésticos comuns   (2012/19/UE) (  Fig.  19).
      -   Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e eletrónicos. A eliminação correta ajuda a evitar consequências prejudiciais para o meio ambiente e a saúde pública.


   Resolução de problemas     Este capítulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite  www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.
 
   
 
   Problema
 
   Solução
 
 
   O aparelho não funciona.
 
   Ligue a ficha de alimentação à tomada elétrica e prima o botão ligar/desligar para ligar o aparelho.
 
 
 
 
   Certifique-se de que a tensão indicada no aparelho corresponde à tensão da rede elétrica local.
 
 
 
 
   Encha o reservatório com água.
 
 
 
 
   Feche a tampa da abertura do moinho.
 
 
   O moinho não funciona ou não funciona corretamente.
 
   Certifique-se de que não selecionou o café pré-moído. Se o símbolo de café pré-moído for visível no visor, é porque selecionou o café pré-moído.
 
 
 
 
   Limpe a abertura do moinho ao seguir as   instruções (consultar   'Limpar a abertura do moinho').
 
 
   Quando utilizo o moinho, o café fica demasiado fraco.
 
   Assegure-se de que o número de chávenas selecionado corresponde à quantidade de água no reservatório de água. Lembre-se de que a máquina de café utiliza toda a água no reservatório de água.
 
 
 
 
   Utilize o botão de seleção de intensidade para regular a intensidade do café para "forte".
 
 
 
 
   Utilize grãos de café de uma mistura ou com um sabor mais forte.
 
 
   Quando utilizo café pré-moído, o café fica demasiado fraco.
 
   Assegure-se de que a quantidade de café pré-moído no filtro corresponde à quantidade de água no reservatório de água. Lembre-se de que o aparelho utiliza toda a água no reservatório de água.
 
 
 
 
   Utilize café moído de uma mistura ou com um sabor mais forte.
 
 
 
 
   Para aumentar a intensidade do café, aumente a quantidade de café pré-moído ou diminua a quantidade de água.
 
 
   O filtro transborda quando retiro o jarro do aparelho enquanto o café está em preparação.
 
   Se retirar o jarro durante mais de 20 segundos durante o processo de preparação do café, a função antipingos provoca o transbordo do cesto porta-filtro. Tenha também em atenção que o café não alcança o máximo de sabor antes do final do processo de preparação do café. Portanto, aconselhamos que não retire o jarro para servir café antes do final do processo de preparação do mesmo.
 
 
   O aparelho continua a pingar durante muito tempo depois do processo de preparação terminar.
 
   Os pingos são provocados pela condensação de vapor. É perfeitamente normal que o aparelho pingue durante algum tempo.
 
 
 
 
   Se os pingos não pararem, o sistema antipingos poderá estar obstruído. Para limpar o sistema antipingos, abra o suporte do cesto porta-filtro e retire o cesto porta-filtro. Enxague o cesto porta-filtro e o sistema antipingos em água corrente.
 
 
   O café não está bem quente.
 
   O café no jarro arrefece mais rapidamente se preparar apenas algumas chávenas. O café permanece quente durante mais tempo se preparar 10 chávenas, o que corresponde a um jarro cheio.
 
 
 
 
   Descalcifique o   aparelho (consultar   'Descalcificação da máquina de café').
 
 
   O aparelho não começa a limpar a abertura do moinho.
 
   Certifique-se de que o aparelho está ligado à corrente.
 
 
 
 
   Abra a tampa da abertura do moinho antes de manter premido o botão de intensidade do café.
 
 
 
 
   Mantenha o botão de intensidade do café premido durante 4 segundos até o moinho iniciar a autolimpeza.
 
 
   O aparelho funciona, mas emite um sinal sonoro.
 
   Verifique se a tampa da abertura do moinho está fechada corretamente.
 
 
   Os grãos de café parecem acabar rapidamente.
 
   Para preparar uma chávena de café perfeita, o aparelho precisa de uma determinada quantidade de café moído. A quantidade de grãos de café que o aparelho utiliza para obter a quantidade ideal de café moído por chávena é normal.
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   Hyrje   Faleminderit që bletë "Philips". Për të regjistruar produktin tuaj të ri, shkoni te www.philips.com/grindbrew. Në këtë faqe interneti, mund të gjeni video praktike, receta të shijshme, pyetjet e shpeshta dhe të merrni mbështetje.
   Përshkrim i përgjithshëm (Fig. 1)      1   Koshi i filtrit     2   Funksioni i ndalimit të pikimit     3   Mbajtësja e koshit të filtrit     4   Treguesi i nivelit të ujit     5   Kapaku i depozitës së ujit     6   Kapaku i enës së kokrrave të kafesë     7   Çelësi i zgjedhjes së trashësisë     8   Ena e kokrrave të kafesë     9   Kapaku i hinkës së bluesit     10   Bllokuesi i kapakut të hinkës së bluesit     11   Vrima e ujit     12   Ekrani     13   Ikona e kafesë së bluar paraprakisht     14   Numri i filxhanëve     15   Ikona e filxhanit të kafesë     16   Ikona e zgjedhjes së fortësisë së kafesë     17   Butoni i zgjedhjes së fortësisë     18   Butoni i pastrimit të bluesit     19   Çelësi i kontrollit     20   Butoni i ndezjes/fikjes     21   Kapaku i kanës së qelqit     22   Kana e qelqit     23   Furça e pastrimit të gypit të kokrrave të kafesë

   E rëndësishme    Rrezik      -   Mos e zhytni asnjëherë pajisjen në ujë apo në ndonjë lëng tjetër dhe as mos e shpëlani me ujë rubineti.

   Paralajmërim      -     Kontrolloni nëse tensioni i treguar në pajisje korrespondon me tensionin lokal përpara se të lidheni me pajisjen.
      -     Nëse është dëmtuar kordoni i rrymës ose pajisja vetë është e dëmtuar, mos e përdorni pajisjen.
      -     Nëse kordoni i rrymës është i dëmtuar, duhet të zëvendësohet nga Philips, një qendër shërbimi e autorizuar nga Philips ose persona me kualifikim të ngjashëm për të shmangur rreziqet.
      -     Lidheni pajisjen me një prizë të tokëzuar.
      -     Pajisja mund të përdoret nga fëmijë 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesë përvoje e njohurish, nëse mbikëqyren apo udhëzohen për përdorimin e sigurt të pajisjes dhe nëse i kuptojnë rreziqet që paraqiten. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të kryhen nga fëmijët nëse ata janë nën 8 vjeç dhe të pambikëqyrur. Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj larg fëmijëve nën 8 vjeç.     -     Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen.
      -     Përdoreni këtë pajisje vetëm për qëllimin e saj të synuar për të shmangur rrezikun ose lëndimin e mundshëm.
      -     Mos e lini kordonin elektrik të varet në skajin e tavolinës apo banakut në të cilin qëndron pajisja.
      -   Mos hidhni asnjëherë ujë në enën e kokrrave të kafesë, pasi kjo e dëmton makinën e kafesë.
      -   Mos i prekni mekanizmat e blojës së pajisjes, veçanërisht kur ajo është e lidhur me një prizë në mur.
      -   Mos i prekni sipërfaqet e nxehta të pajisjes kur është në punë.
      -   Mos e boshatisni depozitën e ujit duke e anuar pajisjen, pasi kjo mund ta dëmtojë atë. Për të boshatisur pajisjen, ndiqni udhëzimet për shpëlarjen e   pajisjes (shih   'Shpëlarja e pajisjes').
      -   Në rast të ndonjë problemi që nuk mund ta zgjidhni me anë të këtij manuali përdorimi, kontaktoni me qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin tuaj. Nëse problemi është i pazgjidhshëm, çojeni pajisjen në një qendër shërbimi të autorizuar nga "Philips" për ekzaminim ose riparim. Mos tentoni ta riparoni pajisjen vetë, përndryshe garancia juaj do të bëhet e pavlefshme.

   Kujdes      -   Mos e vendosni pajisjen mbi sipërfaqe të nxehta dhe shmangni që kordoni elektrik të bjerë në kontakt me sipërfaqet e nxehta.
      -   Mos e vendosni pajisjen në dollap gjatë përdorimit.
      -   Hiqeni pajisjen nga priza nëse ndodhin probleme gjatë bluarjes ose përgatitjes së kafesë dhe para se ta pastroni atë.
      -   Mbajini spinën dhe prizën në mur të thata.
      -   Mos e ngrini dhe mos e lëvizni pajisjen kur ajo është në punë.
      -   Kana është e nxehtë gjatë përgatitjes dhe pas saj. Mbajeni gjithmonë kanën nga doreza.
      -   Mos e përdorni asnjëherë kanën në mikrovalë.
      -   Prisni derisa pajisja të jetë ftohur përpara se ta vendosni atë në vendin e ruajtjes. Pllaka e nxehtë dhe kana e kafesë mund të jenë të nxehta.
      -   Pasi ta keni shpaketuar pajisjen, sigurohuni që të jetë e plotë dhe e padëmtuar. Nëse jeni të pasigurt, mos e përdorni pajisjen, por kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin tuaj.
      -     Kjo makinë synohet vetëm për përdorim normal në shtëpi. Ajo nuk synohet të përdoret në mjedise të tilla si kuzhinat e personelit të dyqaneve, zyrave, fermave apo në mjedise të tjera pune.

   Fushat elektromagnetike (EMF)   Pajisja Philips është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.


   Përpara përdorimit të parë   Caktimi i kohës automatike të fikjes  Ju mund të zgjidhni se për sa kohë dëshironi që kafeja të qëndrojë e ngrohtë pas përgatitjes, duke zgjedhur pas sa kohe duhet të fiket pajisja. Koha automatike e parazgjedhur e fikjes është 30 minuta. Koha automatike maksimale e fikjes është 120 minuta. Për të përshtatur kohën automatike të fikjes, ndiqni hapat e mëposhtme.     1   Sigurohuni që pajisja të jetë fikur, por që spina të jetë e vendosur në prizën në mur.     2   Shtypni qendrën e çelësit të kontrollit derisa ekrani të nisë të pulsojë.     3   Rrotulloni çelësin e kontrollit për të shtuar ose reduktuar për të kohën. 1 korrespondon me 10 minuta, 2 me 20 minuta, 3 me 30 minuta e kështu me radhë, deri në 12 që korrespondon me 120 minuta.     4   Shtypni qendrën e çelësit të kontrollit për të konfirmuar kohën automatike të fikjes.  Shënim: Pajisja ruan gjithmonë cilësimin e fundit.
   Shpëlarja e pajisjes  Shpëlajeni gjithmonë makinën e kafesë përpara përdorimit të parë duke ndjekur hapat e mëposhtme.  Paralajmërim: Mos hidhni asnjëherë ujë në enën e kokrrave të kafesë, pasi kjo e dëmton makinën e kafesë.     1   Hapni kapakun e depozitës së ujit. Mbushni depozitën e ujit me ujë të pastër të ftohtë deri te treguesi   8 filxhanë (  Fig.  2).  Kujdes: Mos vendosni kokrra kafeje ose kafe të bluar paraprakisht në depozitën e ujit.     2   Mbyllni kapakun e depozitës së ujit.     3   Vendoseni kanën e qelqit në   pajisje (  Fig.  3).     4   Shtypni   butonin e ndezjes/fikjes (  Fig.  4). Ekrani ndizet dhe pajisja lëshon një sinjal zanor.     5   Shtypni   butonin e zgjedhjes së fortësisë (  Fig.  5).     6   Rrotulloni çelësin e kontrollit për të zgjedhur   cilësimin e kafesë së bluar paraprakisht (  Fig.  6). Ikona e kafesë së bluar paraprakisht nis të pulsojë.     7   Shtypni dy herë qendrën e çelësit të kontrollit për të   konfirmuar (  Fig.  7). Pajisja nis procesin e shpëlarjes.     8   Lëreni pajisjen në punë deri në fund të procesit të shpëlarjes. Procesi përfundon kur pajisja nuk lëshon më sinjal zanor.     9   Boshatisni kanën e qelqit.     10   Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të fikur   pajisjen.

   Përdorimi i pajisjes   Mbushja e depozitës së ujit  Treguesi i nivelit të ujit është i ndarë në shkallëzime që përkojnë me 2 deri në 10 filxhanë (275 ml deri në 1375 ml). Mund t'i përdorni këto shkallëzime për të përcaktuar sasinë e ujit që duhet të hidhni në depozitën e ujit. Reflektimi ndryshon nga i çelët në të errët për çdo filxhan uji të shtuar.     1   Hapni kapakun e depozitës së ujit dhe mbusheni atë me   ujë të pastër dhe të ftohtë deri në masën e nevojshme (  Fig.  2).  Shënim: Mos e tejkaloni shkallëzimin e 10 filxhanëve kur mbushni depozitën e ujit.  Shënim: Sigurohuni që sasia e ujit që hidhni në depozitën e ujit të përkojë me numrin e filxhanëve që dëshironi të përgatisni. Makina e kafesë përdor të gjithë ujin në depozitën e ujit.
   Përdorimi i kokrrave të kafesë  Paralajmërim: Mbajeni gjithmonë të mbyllur kapakun e depozitës së ujit kur mbushni enën e kokrrave të kafesë. Në të kundërt, kokrrat e kafesë mund të bien brenda depozitës së ujit dhe të bllokojnë hyrjen e ujit.     1   Hapni   kapakun e enës së kokrrave të kafesë (  Fig.  8).     2   Mbusheni enën me kokrra kafeje. Sigurohuni që në enë të ketë mjaftueshëm kokrra kafeje për sasinë që dëshironi   të përgatisni (  Fig.  9).  Shënim: Sigurohuni gjithmonë që ena e kokrrave të kafesë të jetë të paktën gjysmë plot.  Paralajmërim: Për të parandaluar bllokimin e bluesit, mos përdorni kokrra kafeje të papjekura ose të karamelizuara. Përdorni kokrra kafeje në vend të kokrrave për ekspres, pasi këto të fundit mund të dëmtojnë bluesin.     3   Hapni   mbajtësen e koshit të filtrit (  Fig.  10).     4   Vendosni një filtër prej letre (lloji 1x4 ose nr. 4) ose filtrin e përhershëm në   koshin e filtrit (  Fig.  11).     5   Mbyllni mbajtësen e koshit të filtrit.     6   Rrotulloni çelësin e zgjedhjes së trashësisë për të zgjedhur llojin e preferuar të bluarjes (nga e imët në të trashë). Ka nëntë   cilësime bluarjeje (  Fig.  12).  Këshillë: Çelësi i zgjedhjes së trashësisë ju lejon të zgjidhni midis 9 cilësimeve të ndryshme. Ikonat tregojnë 3 cilësime të parazgjedhura optimale, por ju mund të zgjidhni çdo cilësim të ndërmjetëm. Ne ju këshillojmë të eksperimentoni me cilësimet e ndryshme të bluarjes për të zbuluar të preferuarin tuaj.     7   Shtypni   butonin e fortësisë (  Fig.  5). Ikonat e kokrrave të kafesë nisin të pulsojnë.     8   Rrotulloni çelësin e kontrollit për të zgjedhur fortësinë e dëshiruar të kafesë. 1 kokërr për kafe të mesme, 2 kokrra për kafe të mesme deri në të fortë ose 3 kokrra për kafe   të fortë.     9   Shtypni qendrën e çelësit të kontrollit për të konfirmuar   fortësinë (  Fig.  13).     10   Për të zgjedhur numrin e filxhanëve, rrotulloni çelësin e kontrollit derisa numri i dëshiruar i filxhanëve të pulsojë në   ekran (  Fig.  14).  Shënim: Kini parasysh se makina e kafesë e përdor të gjithë ujin në depozitën e ujit. Nëse zgjidhni një numër filxhanësh që përkojnë me një sasi më të vogël uji, kafeja do të dalë më e lehtë se ç'dëshironit.     11   Shtypni qendrën e çelësit të kontrollit për të konfirmuar numrin e   filxhanëve (  Fig.  13).     12   Shtypni përsëri qendrën e çelësit të kontrollit. Pajisja lëshon sinjal zanor dhe nis bluarjen e sasisë së kërkuar të kokrrave të kafesë. Në përfundim të procesit të bluarjes, pajisja nis përgatitjen e kafesë      13   Prisni derisa makina e kafesë të ketë ndaluar së lëshuari sinjale zanore, përpara se të hiqni kanën.  Shënim: Pasi është përgatitur, kafeja pikon nga koshi i filtrit për disa sekonda.     14   Pajisja e mban kafenë të ngrohtë deri në momentin që fiket automatikisht. Nëse nuk ju nevojitet që kafeja të qëndrojë e ngrohtë, shtypni butonin e ndezjes/fijes për të fikur pajisjen.
   Përdorimi i kafesë së bluar paraprakisht  Nëse dëshironi të përdorni kafe të bluar paraprakisht në vend të kokrrave të kafesë, ndiqni hapat e mëposhtme.     1   Hapni kapakun e depozitës së ujit dhe mbusheni atë me   ujë të pastër dhe të ftohtë deri në masën e nevojshme (  Fig.  2).     2   Hapni   mbajtësen e koshit të filtrit (  Fig.  10).     3   Vendosni një filtër prej letre (lloji 1x4 ose nr. 4) ose filtrin e përhershëm në   koshin e filtrit (  Fig.  11).     4   Vendosni kafe të bluar paraprakisht në filtrin prej letre ose në filtrin e përhershëm.     5   Mbyllni mbajtësen e koshit të filtrit.     6   Vendoseni kanën e qelqit në   pajisje (  Fig.  3).     7   Shtypni   butonin e ndezjes/fikjes (  Fig.  4). Ekrani ndizet.     8   Shtypni   butonin e zgjedhjes së fortësisë (  Fig.  5).     9   Rrotulloni çelësin e kontrollit për të zgjedhur   cilësimin e kafesë së bluar paraprakisht (  Fig.  6). Ikona e kafesë së bluar paraprakisht ndizet.     10   Shtypni qendrën e çelësit të kontrollit për të   konfirmuar (  Fig.  13).     11   Më pas, shtypni përsëri qendrën e çelësit të kontrollit për të nisur   procesin e përgatitjes.     12   Prisni derisa makina e kafesë të ketë ndaluar së lëshuari sinjale zanore, përpara se të hiqni kanën e qelqit.  Shënim: Pasi është përgatitur, kafeja pikon nga koshi i filtrit për disa sekonda.     13   Pajisja e mban kafenë të ngrohtë deri në momentin që fiket automatikisht. Nëse nuk ju nevojitet që kafeja të qëndrojë e ngrohtë, shtypni butonin e ndezjes/fijes për të fikur   pajisjen.
   Funksioni i ndalimit të pikimit  Funksioni i ndalimit të pikimit ju lejon ta hiqni kanën nga makina e kafesë përpara se procesi i përgatitjes të ketë përfunduar. Kur e hiqni kanën, funksioni i ndalimit të pikimit ndalon derdhjen e kafesë në kanë.  Shënim: Procesi i përgatitjes nuk ndalon kur e hiqni kanën. Nëse nuk e vendosni sërish kanën në pajisje brenda 20 sekondave, koshi i filtrit do të tejmbushet.

   Pastrimi dhe mirëmbajtja   Pastrimi pas çdo përdorimi  Mos e zhytni asnjëherë pajisjen në ujë apo në ndonjë lëng tjetër dhe as mos e shpëlani me ujë rubineti.     1   Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të fikur   pajisjen.     2   Hiqni spinën elektrike nga priza në mur.     3   Pastroni pjesën e jashtme të makinës së kafesë me një   leckë të njomë.     4   Pastroni koshin e filtrit dhe filtrin e përhershëm me ujë të nxehtë dhe me pak detergjent të lëngshëm enësh, ose lajini ato në enëlarëse.
   Pastrimi i hinkës së bluesit  E rëndësishme:  Pastrojeni hinkën e bluesit çdo 1 deri në 2 javë për të parandaluar bllokimin me kafe të bluar. Kjo bëhet lehtësisht dhe menjëherë duke ndjekur hapat e mëposhtme.  Shënim: Sigurohuni që ena e kokrrave të kafesë të jetë e boshatisur përpara se të filloni procedurën e pastrimit.     1   Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të fikur   pajisjen (  Fig.  15).     2   Hapni   mbajtësen e koshit të filtrit (  Fig.  10).     3   Vendosni një filtër prej letre (lloji 1x4 ose nr. 4) ose filtrin e përhershëm në   koshin e filtrit (  Fig.  11).      4   Mbyllni mbajtësen e koshit të filtrit.     5   Përdorni pjesën fundore të furçës së pastrimit të gypit të kokrrave të kafesë për të hapur   kapakun e hinkës së bluesit (  Fig.  16).     6   Shtypni dhe mbani butonin e pastrimit të bluesit për   4 sekonda (  Fig.  17). Bluesi fillon pastrimin automatik.     7   Kur bluesi të ketë mbaruar procesin e pastrimit, përdorni furçën e pastrimit të gypit të kokrrave të kafesë për të fshirë mbetjet e kafesë së bluar në pjesën e poshtme të   hinkës (  Fig.  18). Mbetjet e kafesë së bluar bien në koshin e filtrit.     8   Mbyllni kapakun e hinkës së bluesit.     9   Hiqni filtrin prej letre ose filtrin e përhershëm me mbetje të kafesë së bluar.
   Pastrimi i çmërsit të makinës së kafesë  Pastroni çmërsin nga makina e kafesë kur vëreni avull të tepërt ose kur rritet koha e përgatitjes. Këshillohet ta pastroni çmërsin nga makina e kafesë çdo dy muaj. Përdorni vetëm uthull të bardhë për të pastruar çmërsin, pasi produktet e tjera mund ta dëmtojnë makinën e kafesë. Për më shumë informacion lidhur me pastrimin e çmërsit, shihni  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Paralajmërim:   Mos përdorni asnjëherë uthull me përmbajtje acidi acetik prej 8 % ose më shumë, uthull natyrale, pastrues çmërsi në formë pluhuri apo tablete për të pastruar pajisjen, pasi kjo mund ta dëmtojë atë.     1   Hapni kapakun e depozitës së ujit.     2   Mbusheni depozitën e ujit me uthull të bardhë deri në treguesin që përkon me 10 filxhanë (4 % acid acetik).     3   Vendosni një filtër prej letre (lloji 1x4 ose nr. 4) ose filtrin e përhershëm në koshin e filtrit dhe mbyllni mbajtësen e koshit të filtrit.     4   Vendoseni kanën e boshatisur në   pajisje.     5   Futeni spinën në prizën në mur.     6     Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të ndezur   pajisjen (  Fig.  4). Ekrani ndizet.     7   Shtypni butonin e zgjedhjes së fortësisë dhe rrotulloni çelësin e kontrollit për të zgjedhur   cilësimin e kafesë së bluar paraprakisht (  Fig.  6).     8   Shtypni dy herë qendrën e çelësit të kontrollit për të konfirmuar dhe për të nisur   procesin e përgatitjes (  Fig.  7).     9   Prisni derisa në kanë të jetë hedhur gjysma e sasisë së uthullës. Për të ndërprerë procesin e përgatitjes, shtypni butonin e ndezjes/fikjes. Lëreni uthullën të veprojë për të paktën 15 minuta.     10   Për të ndezur përsëri makinën e kafesë shtypni butonin e ndezjes/fikjes.     11   Shtypni dy herë qendrën e çelësit të kontrollit për të lejuar pajisjen që të përfundojë   procesin e përgatitjes (  Fig.  7).     12   Boshatisni kanën dhe hiqni filtrin prej letre ose filtrin e përhershëm me mbetje çmërsi.     13   Mbusheni depozitën e ujit me ujë të pastër të ftohtë dhe shtypni dy herë qendrën e çelësit të kontrollit për të nisur një tjetër   proces përgatitjeje (  Fig.  7). Lëreni makinën e kafesë që të përfundojë të gjithë procesin e përgatitjes dhe boshatisni kanën.  Shënim: Nëse është e nevojshme, përsëriteni hapin 13 derisa uji që del nga pajisja të mos ketë më shijen apo erën e uthullës.     14   Pastroni koshin e filtrit dhe kanën me ujë të nxehtë dhe me pak detergjent të lëngshëm enësh.     15   Shtypni butonin e ndezjes/fikjes në pjesën e përparme të pajisjes për të fikur   pajisjen (  Fig.  15).

   Garancia dhe mbështetja   Nëse ju nevojitet informacion ose mbështetje, ju lutemi vizitoni  www.philips.com/support ose lexoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare.


   Porositja e aksesorëve    Për të blerë aksesorë ose pjesë këmbimi, vizitoni   www.philips.com/parts-and-accessories ose drejtojuni shitësit tuaj për "Philips". Mund dhe të kontaktoni qendrën e kujdesit për klientin të "Philips" në vendin tuaj (shikoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare për të dhënat e kontaktit).
   Riciklimi      -     Ky simbol do të thotë që produkti nuk duhet të hidhet me mbeturinat normale të shtëpisë   (2012/19/EU) (  Fig.  19).
      -   Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur ndihmon në parandalimin e pasojave negative për mjedisin dhe shëndetin e njeriut.


   Diagnostikimi     Ky kapitull përmbledh problemet më të shpeshta që mund të hasni me pajisjen. Nëse nuk keni mundësi ta zgjidhni problemin me informacionin më poshtë, vizitoni  www.philips.com/support për një listë të pyetjeve më të shpeshta ose kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin ku ndodheni.
 
   
 
   Problemi
 
   Zgjidhja
 
 
   Pajisja nuk punon.
 
   Për të ndezur pajisjen, vendosni spinën në prizën në mur dhe shtypni butonin e ndezjes/fikjes.
 
 
 
 
   Sigurohuni që tensioni i treguar në pajisje të korrespondojë me tensionin e rrjetit lokal.
 
 
 
 
   Mbushni depozitën e ujit me ujë.
 
 
 
 
   Mbyllni kapakun e hinkës së bluesit.
 
 
   Bluesi nuk punon ose nuk punon siç duhet.
 
   Sigurohuni që të mos keni zgjedhur cilësimin e kafesë së bluar paraprakisht. Nëse në ekran shfaqet simboli i kafesë së bluar paraprakisht, keni zgjedhur cilësimin e kafesë së bluar paraprakisht.
 
 
 
 
   Pastroni hinkën e bluesit duke ndjekur   udhëzimet (shih   'Pastrimi i hinkës së bluesit').
 
 
   Kur përdor bluesin, kafeja është shumë e lehtë.
 
   Sigurohuni që numri i filxhanëve që keni zgjedhur të përkojë me sasinë e ujit në depozitën e ujit. Kini parasysh se makina e kafesë e përdor thuajse të gjithë ujin në depozitën e ujit.
 
 
 
 
   Përdorni butonin e zgjedhjes së fortësisë së kafesë për të zgjedhur cilësimin "e fortë".
 
 
 
 
   Përdorni një përzierjeje ose shije më të fortë të kokrrave të kafesë.
 
 
   Kur përdor kafe të bluar paraprakisht, kafeja është shumë e lehtë.
 
   Sigurohuni që sasia e kafesë së bluar paraprakisht në filtër të përkojë me sasinë e ujit në depozitën e ujit. Kini parasysh se pajisja e përdor të gjithë ujin në depozitën e ujit.
 
 
 
 
   Përdorni një përzierje ose shije më të fortë të kafesë së bluar.
 
 
 
 
   Për të rritur fortësinë e kafesë, shtoni sasinë e kafesë së bluar paraprakisht ose reduktoni sasinë e ujit.
 
 
   Kur e heq kanën nga pajisja gjatë procesit të përgatitjes së kafesë, filtri tejmbushet.
 
   Nëse e hiqni kanën pas më shumë se 20 sekondave nga fillimi i procesit të përgatitjes, ndalimi i pikimit shkakton tejmbushjen e koshit të filtrit. Kini gjithashtu parasysh se kafeja e merr shijen e saj të plotë vetëm pas përfundimit të procesit të përgatitjes. Për rrjedhojë, ju rekomandojmë të mos e hiqni kanën dhe të mos e zbrazni kafenë para përfundimit të procesit të përgatitjes.
 
 
   Pajisja vazhdon të pikojë për një kohë të gjatë pas përfundimit të procesit të përgatitjes.
 
   Pikimi shkaktohet nga kondensimi i avullit. Është krejtësisht normale që pajisja të vazhdojë të pikojë edhe për pak kohë.
 
 
 
 
   Nëse pikimi nuk ndalon, mekanizmi i ndalimit të pikimit mund të jetë bllokuar. Për të pastruar mekanizmin e ndalimit të pikimit, hapni mbajtësen e koshit të filtrit dhe nxirrni koshin e filtrit. Shpëlani koshin e filtrit dhe mekanizmin e ndalimit të pikimit me ujë rubineti.
 
 
   Kafeja nuk është mjaftueshëm e nxehtë.
 
   Kafeja në kanë ftohet më shpejtë nëse përgatisni një numër të vogël filxhanësh. Kafeja qëndron e ngrohtë për më gjatë nëse përgatisni 10 filxhanë - sasi e barabartë me një kanë të plotë.
 
 
 
 
   Pastroni çmërsin   nga pajisja (shih   'Pastrimi i çmërsit të makinës së kafesë').
 
 
   Pajisja nuk e nis pastrimin e hinkës së bluesit.
 
   Sigurohuni që pajisja të jetë vendosur në prizë.
 
 
 
 
   Hapni kapakun e hinkës së bluesit përpara se të shtypni dhe mbani butonin e fortësisë së kafesë.
 
 
 
 
   Shtypni dhe mbani për 4 sekonda butonin e fortësisë së kafesë, derisa bluesi të nisë procesin e pastrimit automatik.
 
 
   Pajisja funksionon, por lëshon një sinjal zanor.
 
   Kontrolloni që kapaku i hinkës së bluesit të jetë mbyllur siç duhet.
 
 
   Kokrrat e kafesë duket se konsumohen shumë shpejt.
 
   Në mënyrë që kafeja e përgatitur të jetë e përkryer, pajisja duhet të ketë një sasi të mjaftueshme kafeje të bluar. Sasia e kokrrave të kafesë që pajisja përdor për të përftuar sasinë optimale të kafesë së bluar për filxhan është normale.
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   Johdanto  Kiitos, että ostit Philips-tuotteen. Rekisteröi uusi tuotteesi osoitteessa www.philips.com/grindbrew. Tällä verkkosivulla on myös käteviä videoita, herkullisia reseptejä, usein kysyttyjä kysymyksiä sekä tuen yhteystiedot.
   Laitteen osat (kuva 1)      1   Kestosuodatin     2   Suodatinkori     3   Tippalukko     4   Suodatinkorin teline     5   Vesimäärän ilmaisin     6   Vesisäiliön kansi     7   Kahvipapusäiliön kansi     8   Jauhatuksen säätönuppi     9   Kahvipapusäiliö     10   Kahvimyllykanavan kansi     11   Kahvimyllykanavan kannen lukko     12   Vedentäyttöaukko     13   Näyttö     14   Valmiiksi jauhetun kahvin kuvake     15   Kuppien määrä     16   Kahvikupin kuvake     17   Kahvin vahvuuden kahvipapukuvake     18   Kahvin vahvuuden valintapainike     19   Kahvimyllyn puhdistuspainike     20   Valitsin     21   Virtapainike     22   Lasikannun kansi     23   Lasikannu     24   Kahvipapukuilun puhdistusharja

   Tärkeää    Vaara      -   Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Älä myöskään huuhtele sitä vesihanan alla.

   Varoitus      -     Tarkista, että laitteeseen merkitty käyttöjännite vastaa paikallista verkkojännitettä, ennen kuin liität laitteen pistorasiaan.
      -     Älä käytä laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.
      -     Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi vuoksi hyvä vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessä tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.
      -     Liitä laite maadoitettuun pistorasiaan.
      -     Laitetta voivat käyttää myös yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Yli 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan alaisena. Pidä laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.     -     Lasten ei pidä leikkiä laitteella.
      -     Käytä tätä laitetta aina vain sille määritettyyn tarkoitukseen, jotta vältetään mahdolliset vaarat ja loukkaantumiset.
      -     Älä jätä virtajohtoa roikkumaan sen pöydän tai työtason reunan yli, jonka päällä laite on.
      -   Älä koskaan kaada kahvipapusäiliöön vettä, sillä vahingoittaa kahvinkonetta.
      -   Älä koske laitteen jauhimiin, kun laite on liitetty pistorasiaan.
      -   Älä koske kuumiin pintoihin laitteen ollessa päällä.
      -   Älä tyhjennä vesisäiliötä kallistamalla laitetta, koska se voi vahingoittaa laitetta. Tyhjennä   laite (katso   'Laitteen huuhtelu') sen huuhtelemista koskevien ohjeiden mukaisesti.
      -   Jos et voi ratkaista ongelmatilannetta tämän käyttöohjeen ohjeiden avulla, ota yhteyttä Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen. Jos ongelmaa ei voi ratkaista, toimita laite tutkittavaksi tai korjattavaksi Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Älä yritä korjata laitetta itse, sillä se aiheuttaa takuun raukeamisen.

   Varoitus      -   Älä aseta laitetta kuumalle alustalle ja pidä huoli, ettei virtajohto kosketa mitään kuumaa pintaa.
      -   Älä sijoita laitetta kaappiin, kun sitä ei käytetä.
      -   Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai jos suodatuksen tai jauhamisen aikana ilmenee ongelmia.
      -   Suojaa pistoke ja pistorasia kosteudelta.
      -   Älä nosta ja siirrä laitetta käytön aikana.
      -   Kannu on kuuma kahvinkeiton aikana ja sen jälkeen. Pitele kannua aina kahvasta.
      -   Älä käytä kannua mikroaaltouunissa.
      -   Anna laitteen jäähtyä ennen säilytykseen asettamista. Lämpölevy ja kahvikannu saattavat olla kuumia.
      -   Kun olet poistanut laitteen pakkauksesta, varmista, että laite on ehjä ja kaikki osat ovat tallella. Jos et ole varma laitteen toiminnasta, älä käytä laitetta, vaan ota yhteyttä Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen.
      -     Tämä laite on tarkoitettu vain tavalliseen kotitalouskäyttöön. Sitä ei ole tarkoitettu käytettäväksi myymälöiden, toimistojen, maatilojen tai muiden työympäristöjen henkilökuntaruokaloissa.

   Sähkömagneettiset kentät (EMF)   Tämä Philips-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.


   Käyttöönotto   Automaattisen sammutusajan asettaminen  Laitteen automaattista sammutusaikaa säätämällä voit valita, kuinka kauan haluat kahvin pysyvän kuumana sen valmistuksen jälkeen. Oletusarvoinen automaattinen sammutusaika on 30 minuuttia. Pisin mahdollinen automaattinen sammutusaika on 120 minuuttia. Voit säätää automaattista sammutusaikaa noudattamalla seuraavia ohjeita.     1   Varmista, että laitteen virta on katkaistu, mutta virtajohto on kytketty pistorasiaan.     2   Paina säätimen keskiosaa, kunnes näyttö alkaa vilkkua.     3   Voit pidentää tai lyhentää aikaa kiertämällä säädintä. 1 on 10 minuuttia, 2 on 20 minuuttia, 3 on 30 minuuttia ja niin edelleen, kunnes 12 on 120 minuuttia.     4   Vahvista automaattinen sammutusaika painamalla säätimen keskiosaa.  Huomautus: Laite tallentaa aina viimeisimmän asetuksen.
   Laitteen huuhtelu  Huuhtele kahvinkeitin aina ennen sen ensimmäistä käyttökertaa toimimalla alla opastetulla tavalla.  Varoitus: Älä koskaan kaada kahvipapusäiliöön vettä, sillä vahingoittaa kahvinkeitintä.     1   Avaa vesisäiliön kansi. Täytä vesisäiliö raikkaalla kylmällä vedellä 8 kupin rajaan   asti (  kuva  2).  Vaara: Älä lisää kahvipapuja tai esijauhettua kahvia vesisäiliöön.     2   Sulje vesisäiliön kansi.     3   Aseta lasikannu   laitteeseen (  kuva  3).     4   Paina   virtapainiketta (  kuva  4). Näytön merkkivalot syttyvät, ja laitteesta kuuluu merkkiääni.     5   Paina kahvin vahvuuden   valintapainiketta (  kuva  5).     6   Valitse valmiiksi jauhetun kahvin asetus kiertämällä   säädintä (  kuva  6). Valmiiksi jauhetun kahvin kuvake alkaa vilkkua.     7   Vahvista valinta painamalla säätimen keskiosaa kaksi   kertaa (  kuva  7). Laite aloittaa huuhtelun.     8   Jätä laite käyntiin, kunnes huuhtelu on loppunut. Se on loppunut, kun laite lakkaa antamasta äänimerkkejä.     9   Tyhjennä lasikannu.     10   Katkaise laitteesta virta painamalla   virtapainiketta.

   Käyttö   Vesisäiliön täyttäminen  Laitteen vedenpinnan tason tarkistusikkunassa on merkinnät 2–10 kupille (275 – 1 375 ml). Pystyt arvioimaan vesisäiliöön laitettavan veden määrän käyttämällä näitä merkkejä. Heijastus muuttuu vaaleasta tummaksi jokaisen lisätyn vesikupillisen kohdalla.     1   Avaa vesisäiliön kansi ja kaada vesisäiliöön tarvittava määrä kylmää   vettä (  kuva  2).  Huomautus: Täytä vesisäiliö enintään 10 kupin merkkiin asti.  Huomautus: Varmista, että vesisäiliöön kaadettavan veden määrä vastaa valmistettavien kahvikupillisten määrää. Kahvinkeitin käyttää kaiken vesisäiliössä olevan veden.
   Kahvipapujen käyttö  Varoitus: Pidä vesisäiliön kansi suljettuna, kun täytät kahvipapusäiliön kahvipavuilla, jotta kahvipavut eivät putoa vesisäiliöön ja tuki vedentäyttöaukkoa.     1   Avaa papusäiliön   kansi (  kuva  8).     2   Täytä säiliö kahvipavuilla. Varmista, että säiliössä on tarpeeksi kahvipapuja haluamasi kahvimäärän   keittämiseen (  kuva  9).  Huomautus: Varmista aina, että kahvipapusäiliö on ainakin puolillaan.  Varoitus: Älä käytä paahtamatonta kahvia tai sokeroituja papuja, jotta kahvimylly ei jumiudu. Käytä kahvipapuja espressopapujen sijaan, sillä espressopavut voivat vahingoittaa kahvimyllyä.     3   Avaa   suodatinkorin teline (  kuva  10).     4   Aseta suodatinpaperi (1x4 tai 4) tai kestosuodatin   suodatinkoriin (  kuva  11).     5   Sulje suodatinkorin teline.     6   Valitse jauhatustyyppi (hienosta karkeaan) kiertämällä jauhatuksen valintasäädintä. Laitteessa on yhdeksän   jauhatusasetusta (  kuva  12).  Vinkki: Jauhatuksen valintasäätimellä voit valita yhdeksän eri asetusta. Kuvakkeilla on osoitettu kolme valmiiksi valittua optimaalista asetusta, mutta voit valita myös minkä tahansa asetuksen niiden väliltä. Kokeilemalla eri karkeusasetuksia saat selville, millä asetuksella saat mieleistäsi kahvia.     7   Paina kahvin   vahvuuden painiketta (  kuva  5). Kahvipapukuvakkeet alkavat vilkkua.     8   Valitse haluamasi kahvin vahvuus kiertämällä säädintä: 1 papu tarkoittaa mietoa kahvia, kaksi papua tarkoittaa keskivahvaa kahvia ja kolme papua tarkoittaa   vahvaa kahvia.     9   Vahvista   vahvuus (  kuva  13) painamalla säätimen keskiosaa.     10   Valitse kupillisten määrä kiertämällä säädintä, kunnes   näytössä (  kuva  14) vilkkuu haluamiesi kupillisten määrä.  Huomautus: Muista, että kahvinkeitin käyttää kaiken vesisäiliössä olevan veden. Jos valitset vähemmän kupillisia kuin vettä, kahvista tulee aiottua laihempaa.     11   Vahvista   kupillisten (  kuva  13) määrä painamalla säätimen keskiosaa.     12   Paina säätimen keskiosaa uudelleen. Laite antaa äänimerkin ja alkaa jauhaa tarvittavan määrän kahvipapuja. Kun kahvi on jauhettu, laite alkaa suodattaa kahvia.      13   Odota, kunnes kahvinkeittimestä ei enää kuulu äänimerkkejä, ennen kuin poistat kannun.  Huomautus: Suodatuksen jälkeen kahvipisaroita tippuu suodatinkorista muutamien sekuntien ajan.     14   Laite pitää kahvin kuumana, kunnes se sammuu automaattisesti. Jos et halua pitää kahvia kuumana, sammuta laite painamalla virtapainiketta.
   Valmiiksi jauhetun kahvin käyttö  Jos haluat käyttää valmista kahvijauhetta kahvipapujen sijasta, noudata seuraavia ohjeita.     1   Avaa vesisäiliön kansi ja kaada vesisäiliöön tarvittava määrä kylmää   vettä (  kuva  2).     2   Avaa   suodatinkorin teline (  kuva  10).     3   Aseta suodatinpaperi (1x4 tai 4) tai kestosuodatin   suodatinkoriin (  kuva  11).     4   Pane kahvijauhetta suodatinpaperiin tai kestosuodattimeen.     5   Sulje suodatinkorin teline.     6   Aseta lasikannu   laitteeseen (  kuva  3).     7   Paina   virtapainiketta (  kuva  4). Näytön merkkivalot syttyvät.     8   Paina kahvin   vahvuuden valintapainiketta (  kuva  5).     9   Valitse valmiiksi jauhetun kahvin asetus kiertämällä   säädintä (  kuva  6). Valmiiksi jauhetun kahvin kuvake syttyy.     10   Vahvista valinta painamalla säätimen   keskiosaa (  kuva  13).     11   Käynnistä sen jälkeen suodatus painamalla säätimen keskiosaa   uudelleen.     12   Odota, kunnes kahvinkeittimestä ei enää kuulu äänimerkkejä, ennen kuin poistat lasikannun.  Huomautus: Suodatuksen jälkeen kahvipisaroita tippuu suodatinkorista muutamien sekuntien ajan.     13   Laite pitää kahvin kuumana, kunnes se sammuu automaattisesti. Jos et halua pitää kahvia kuumana, sammuta laite painamalla   virtapainiketta.
   Tippalukkotoiminto  Tippalukon ansiosta voit ottaa kannun kahvinkeittimestä, ennen kuin kahvi on suodatettu kokonaan. Kun poistat kannun, tippalukko estää kahvin valumisen kannuun.  Huomautus: Suodatus ei keskeydy, kun otat kannun pois. Jos et laita kannua takaisin laitteeseen 20 sekunnin kuluessa, kahvi valuu suodatinkorista yli.

   Puhdistus ja huolto   Laitteen puhdistus jokaisen käytön jälkeen  Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Älä myöskään huuhtele sitä vesihanan alla.     1   Katkaise   laitteesta virta painamalla virtapainiketta.     2   Irrota pistoke pistorasiasta.     3   Pyyhi kahvinkeittimen ulkopuoli kostealla   liinalla.     4   Pese suodatinkori ja kestosuodatin kuumalla astianpesuvedellä tai astianpesukoneessa.
   Kahvimyllykanavan puhdistaminen  Tärkeää:  Puhdista kahvimyllykanava 1–2 viikon välein, jotta jauhettu kahvi ei tuki sitä. Voit tehdä tämän helposti ja nopeasti toimimalla seuraavien ohjeiden mukaan.  Huomautus: Varmista, että kahvipapusäiliö on tyhjä, ennen kuin aloitat puhdistuksen.     1   Katkaise   laitteesta (  kuva  15) virta painamalla virtapainiketta.     2   Avaa   suodatinkorin teline (  kuva  10).     3   Aseta suodatinpaperi (1x4 tai 4) tai kestosuodatin   suodatinkoriin (  kuva  11).      4   Sulje suodatinkorin teline.     5   Avaa   kahvimyllykanavan kansi (  kuva  16) kahvipapukuilun puhdistusharjan päällä.     6   Paina kahvimyllyn puhdistuspainiketta   4 sekuntia (  kuva  17). Kahvimyllyn puhdistustoiminto käynnistyy.     7   Kun kahvimyllyn puhdistus on valmis, siirrä kahvijauheen jäämät kahvipapukuilun puhdistusharjalla   kuilun (  kuva  18) alaosaan. Kahvijauheen jäämät putoavat suodatinkoriin.     8   Sulje kahvimyllykanavan kansi.     9   Poista paperi- tai kestosuodatin, jossa on kahvijauheen jäämät.
   Kalkinpoisto kahvinkeittimestä  Poista kalkki kahvinkeittimestä, kun huomaat liiallista höyryämistä tai kun suodatusaika pitenee. Suosittelemme kalkinpoistoa kahden kuukauden välein. Käytä kalkinpoistossa vain ruokaetikkaa, sillä muut tuotteet saattavat vahingoittaa kahvinkeitintä. Lisätietoja kalkinpoistosta on osoitteessa  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Varoitus:   Älä koskaan käytä laitteen kalkinpoistoon etikkaa, jonka vahvuus on 8 % tai enemmän, luonnonetikkaa äläkä jauhe- tai tablettikalkinpoistoainetta, koska ne voivat aiheuttaa vaurioita.     1   Avaa vesisäiliön kansi.     2   Lisää vesisäiliöön ruokaetikkaa (4 % etikkaa) 10 kupin merkkiin asti.     3   Aseta suodatinpaperi (1x4 tai 4) tai kestosuodatin suodatinkoriin ja sulje suodatinkorin teline.     4   Aseta tyhjä kannu   laitteeseen.     5   Työnnä pistoke pistorasiaan.     6     Käynnistä   laite (  kuva  4) painamalla virtapainiketta. Näytön merkkivalot syttyvät.     7   Valitse valmiiksi jauhetun kahvin asetus painamalla kahvin vahvuuden valintapainiketta ja kiertämällä   säädintä (  kuva  6).     8   Vahvista valinta ja aloita kahvin suodatus painamalla säätimen keskiosaa kaksi   kertaa (  kuva  7).     9   Odota, kunnes puolet etikasta on valunut kannuun. Keskeytä sitten suodatus painamalla virtapainiketta. Anna etikan vaikuttaa vähintään 15 minuuttia.     10   Käynnistä kahvinkeitin uudelleen painamalla virtapainiketta.     11   Paina säätimen keskiosaa kaksi kertaa ja anna keittimen suodattaa koko   vesimäärä (  kuva  7).     12   Tyhjennä kannu ja poista paperi- tai kestosuodatin, jossa on kalkin jäänteet.     13   Täytä vesisäiliö raikkaalla kylmällä vedellä ja aloita toinen suodatus painamalla säätimen keskiosaa kaksi   kertaa (  kuva  7). Anna kahvinkeittimen käydä koko suodatuksen ajan ja tyhjennä sitten kannu.  Huomautus: Toista vaihe 13 tarvittaessa, kunnes laitteesta suodattuva vesi ei enää maistu tai haise etikalle.     14   Puhdista suodatinkori ja kannu kuumalla vedellä ja muutamalla tipalla astianpesuainetta.     15   Sammuta keitin laitteen etupuolella olevasta   virtapainikkeesta (  kuva  15).

   Takuu ja tuki   Jos haluat tukea tai lisätietoja, käy Philipsin verkkosivuilla osoitteessa  www.philips.com/support tai lue kansainvälinen takuulehtinen.


   Lisävarusteiden tilaaminen    Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta   www.philips.com/parts-and-accessories ja Philips-jälleenmyyjiltä. Voit myös ottaa yhteyttä oman maasi Philips-asiakaspalveluun (katso yhteystiedot kansainvälisessä takuulehtisessä).
   Kierrätys      -     Tämä merkki tarkoittaa sitä, että tätä tuotetta ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana   (2012/19/EU) (  kuva  19).
      -   Noudata oman maasi sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä. Asianmukainen hävittäminen auttaa ehkäisemään ympäristölle ja ihmisille koituvia haittavaikutuksia.


   Vianmääritys     Tähän osaan on koottu tavallisimmat laitteen käytössä ilmenevät ongelmat. Ellet löydä ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta  www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys maasi asiakaspalveluun.
 
   
 
   Ongelma
 
   Ratkaisu
 
 
   Laite ei toimi.
 
   Liitä virtapistoke pistorasiaan ja kytke laitteeseen virta painamalla virtapainiketta.
 
 
 
 
   Varmista, että laitteen jännitemerkintä vastaa paikallista verkkojännitettä.
 
 
 
 
   Täytä vesisäiliö vedellä.
 
 
 
 
   Sulje kahvimyllykanavan kansi.
 
 
   Kahvimylly ei toimi tai se ei toimi kunnolla.
 
   Varmista, että et ole valinnut esijauhettua kahvia. Jos näytössä näkyy esijauhetun kahvin symboli, olet valinnut esijauhetun kahvin.
 
 
 
 
   Puhdista kahvimyllykanava toimimalla   ohjeiden (katso   'Kahvimyllykanavan puhdistaminen') mukaan.
 
 
   Kun käytän kahvimyllyä, kahvi on liian mietoa.
 
   Varmista, että valitsemiesi kupillisten määrä vastaa vesisäiliössä olevan veden määrää. Muista, että kahvinkeitin käyttää kaiken vesisäiliössä olevan veden.
 
 
 
 
   Valitse kahvinvoimakkuuden säätöpainikkeella asetukseksi "vahva".
 
 
 
 
   Käytä vahvempia kahvipapuja.
 
 
   Kun käytän kahvijauhetta, kahvi on liian mietoa.
 
   Varmista, että kahvijauheen määrä suodattimessa vastaa vesisäiliössä olevan veden määrää. Muista, että laite käyttää kaiken vesisäiliössä olevan veden.
 
 
 
 
   Käytä vahvempaa kahvijauhetta.
 
 
 
 
   Lisää kahvin vahvuutta lisäämällä kahvijauheen määrää tai vähentämällä veden määrää.
 
 
   Kahvi valuu suodattimesta yli, kun kannu poistetaan laitteesta suodatuksen aikana.
 
   Jos poistat kannun keittimestä yli 20 sekunniksi suodatuksen aikana, tippalukko aiheuttaa sen, että suodatinkori täyttyy ja valuu yli. Huomioi myös, että kahvin täyteläinen maku muodostuu vasta suodatuksen loppuvaiheessa. Siksi kannua ei kannata poistaa ja kahvia kaataa kuppiin, ennen kuin suodatus on valmis.
 
 
   Laitteesta tippuu kahvia pitkään suodatuksen jälkeen.
 
   Tippuminen johtuu höyryn tiivistymisestä. On normaalia, että kahvipisaroita tippuu jonkin aikaa.
 
 
 
 
   Jos tippuminen jatkuu, tippalukko voi olla tukossa. Voit puhdistaa tippalukon avaamalla suodatinkorin telineen ja poistamalla suodatinkorin. Huuhtele suodatinkori ja tippalukko juoksevalla vedellä.
 
 
   Kahvi ei ole tarpeeksi kuumaa.
 
   Kahvi jäähtyy kannussa nopeammin, jos valmistat vain muutaman kupillisen kahvia. Kahvi säilyy kuumana pidempään, jos keität 10 kupillista eli täyden kannun kahvia.
 
 
 
 
   Poista kalkki   laitteesta (katso   'Kalkinpoisto kahvinkeittimestä').
 
 
   Kahvinkeitin ei puhdista kahvimyllykanavaa.
 
   Varmista, että pistoke on pistorasiassa.
 
 
 
 
   Avaa kahvimyllykanavan kansi, ennen kuin painat kahvin vahvuuden painiketta.
 
 
 
 
   Paina kahvin vahvuuden painiketta 4 sekunnin ajan, kunnes puhdistus alkaa.
 
 
   Laite toimii, mutta siitä kuuluu merkkiääni.
 
   Tarkista, onko kahvimyllykanavan kansi kunnolla kiinni.
 
 
   Kahvipavut näyttävät kuluvan nopeasti.
 
   Laite tarvitsee täydellisen kahvikupillisen valmistukseen tietyn määrän jauhettua kahvia. Laite käyttää normaalin määrän kahvipapuja, jotta se saa optimaalisen määrän jauhettua kahvia kupillista kohti.
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   Inledning  Tack för att du köpte den här Philips-produkten. Om du vill registrera den kan du göra det på www.philips.com/grindbrew. På den här webbplatsen hittar du också videor, härliga recept, vanliga frågor och du kan även få support här.
   Allmän beskrivning (Bild 1)      1   Permanent filter     2   Filterkorg     3   Droppstopp     4   Filterkorghållare     5   Vattennivåindikator     6   Lock till vattenbehållaren     7   Lock till behållare för kaffebönor     8   Grovleksvred     9   Behållare för kaffebönor     10   Lock till kvarntratten     11   Lås för locket till kvarntratten     12   Hål för vattenpåfyllning     13   Teckenfönster     14   Ikon för förmalet kaffe     15   Antal koppar     16   Kaffekoppsikon     17   Ikon för val av kaffebönstyrka     18   Knapp för val av styrka     19   Kvarnrengöringsknapp     20   Kontrollvred     21   På/av-knapp     22   Lock till glaskanna     23   Glaskanna     24   Rengöringsborste till rännan för kaffebönor

   Viktigt    Fara      -   Sänk aldrig ned apparaten i vatten eller någon annan vätska och skölj den inte under kranen.

   Varning      -     Kontrollera att den spänning som anges på apparaten överensstämmer med den lokala nätspänningen innan du ansluter apparaten.
      -     Använd inte apparaten om stickkontakten, nätsladden eller själva apparaten är skadad.
      -     Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av Philips, något av Philips auktoriserade serviceombud eller liknande behöriga personer för att undvika olyckor.
      -     Anslut apparaten till ett jordat vägguttag.
      -     Den här apparaten kan användas av barn som är 8 år eller äldre och av personer med olika funktionshinder eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får instruktioner angående säker användning och förstår riskerna som medföljer. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn om de inte är över åtta år och övervakas av en vuxen person. Se till att apparaten och dess sladd är utom räckhåll för barn under 8 år.     -     Barn ska inte leka med apparaten.
      -     Använd endast apparaten för avsett ändamål för att undvika potentiell fara eller skada.
      -     Se till att nätsladden inte hänger över kanten på bordet eller arbetsbänken där apparaten står.
      -   Häll aldrig vatten i bönbehållaren eftersom det skadar kaffebryggaren.
      -   Vidrör inte kaffebryggarens kvarnar, särskilt inte när den är ansluten till ett vägguttag.
      -   Rör inte vid apparatens varma delar när den används.
      -   Töm inte vattenbehållaren genom att luta apparaten, då det kan skada apparaten. Töm apparaten enligt   sköljningsinstruktionerna (se   'Skölja igenom kaffebryggaren').
      -   Om ett problem uppstår som du inte kan lösa med hjälp av den här användarhandboken kontaktar du Philips kundtjänst i ditt land. Om problemet fortfarande inte kan lösas tar du med apparaten till ett av Philips auktoriserade serviceombud för undersökning och reparation. Försök inte reparera apparaten själv. Om du gör det upphör garantin att gälla.

   Försiktighet      -   Placera inte apparaten på en varm yta, och förhindra att nätsladden kommer i kontakt med varma ytor.
      -   Placera inte apparaten i ett skåp medan den används.
      -   Dra ur sladden om problem uppstår under malning eller bryggning och innan du rengör apparaten.
      -   Utsätt inte stickkontakten eller vägguttaget för väta.
      -   Lyft eller flytta inte apparaten medan den är igång.
      -   Kannan är het under och efter bryggning. Håll alltid i kannans handtag.
      -   Använd aldrig kannan i mikrovågsugnen.
      -   Vänta tills apparaten har svalnat innan du lägger undan den. Värmeplattan och kaffekannan kan vara varma.
      -   Se till att alla delar är med och att apparaten inte är skadad när du har packat upp den. Om du känner dig osäker ska du inte använda apparaten utan kontakta Philips kundtjänst i ditt land.
      -     Den här bryggaren är endast avsedd för normalt hushållsbruk. Den är inte avsedd för användning i miljöer som personalkök i verkstäder, på kontor eller i andra arbetsmiljöer.

   Elektromagnetiska fält (EMF)   Den här Philips-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.


   Före första användningen   Inställning av tid för automatisk avstängning  Du kan välja hur länge du vill att kaffet är varmt genom att ställa in hur lång tid efter bryggning som kaffebryggaren stängs av. Standardtiden för automatisk avstängning är 30 minuter. Maxtiden för automatisk avstängning är 120 minuter. Justera tiden för automatisk avstängning genom att följa stegen nedan.     1   Se till att apparaten är avstängd men att stickkontakten sitter i vägguttaget.     2   Tryck in mitten av kontrollvredet tills teckenfönstret börjar blinka.     3   Vrid kontrollvredet för att öka eller minska tiden. 1 är 10 minuter, 2 är 20 minuter, 3 är 30 minuter och så vidare upp till 12 som är 120 minuter.     4   Tryck in mitten av kontrollvredet för att bekräfta tiden för automatisk avstängning.  Obs! Apparaten sparar alltid den senaste inställningen.
   Skölja igenom kaffebryggaren  Skölj alltid igenom kaffebryggaren en gång före första användningen enligt stegen nedan.  Varning! Häll aldrig vatten i bönbehållaren eftersom det skadar kaffebryggaren.     1   Öppna locket till vattenbehållaren. Fyll vattenbehållaren med rent kallvatten upp till   8-kopparsnivån (  Bild  2).  Varning! Lägg inte i kaffebönor eller förmalet kaffe i vattenbehållaren.     2   Stäng locket till vattenbehållaren.     3   Sätt glaskannan i   apparaten (  Bild  3).     4   Tryck på   på/av-knappen (  Bild  4). Teckenfönstret tänds och apparaten piper.     5   Tryck på knappen för val av   styrka (  Bild  5).     6   Vrid kontrollvredet för att välja inställningen för förmalet   kaffe (  Bild  6). Ikonen för förmalet kaffe blinkar.     7   Tryck in mitten av kontrollvredet två gånger för att   bekräfta (  Bild  7). Apparaten påbörjar spolningsprocessen.     8   Kör apparaten tills spolningsprocessen har slutförts. Spolningen är klar när apparaten slutar pipa.     9   Töm glaskannan.     10   Stäng av apparaten genom att trycka på   på/av-knappen.

   Använda apparaten   Fylla på vattenbehållaren  Det finns markeringar för 2–10 koppar (275 ml – 1 375 ml) på vattennivåfönstret. Med hjälp av markeringarna kan du avgöra hur mycket vatten du ska hälla i vattenbehållaren. Avspeglingen ändras från ljus till mörk för varje kopp vatten du häller i.     1   Öppna locket till vattenbehållaren och fyll vattenbehållaren med den mängd kallt vatten som   krävs (  Bild  2).  Obs! Fyll inte vattenbehållaren över 10-koppsmarkeringen.  Obs! Kontrollera att den mängd vatten du häller i vattenbehållaren överensstämmer med antalet koppar du vill brygga. Allt vatten som finns i kaffebryggarens vattenbehållare används vid bryggning.
   Med kaffebönor  Varning! Håll alltid locket till vattenbehållaren stängt när du fyller behållaren för kaffebönor med kaffebönor. Annars kan kaffebönor ramla ner i vattenbehållaren och blockera påfyllningshålet för vatten.     1   Öppna locket till behållaren för   kaffebönor (  Bild  8).     2   Fyll behållaren med kaffebönor. Se till att det finns tillräckligt med kaffebönor i behållaren för mängden kaffe du vill   brygga (  Bild  9).  Obs! Se alltid till att behållaren för kaffebönor är minst halvfull.  Varning! Undvik orostade eller karamelliserade bönor, de kan medföra att kvarnen kärvar. Använd kaffebönor istället för espressobönor eftersom espressobönor kan skada kvarnen.     3   Öppna   filterkorghållaren (  Bild  10).     4   Sätt i ett pappersfilter (1x4 eller nr 4) eller det permanenta filtret i   filterkorgen (  Bild  11).     5   Stäng filterkorghållaren.     6   Vrid på grovleksvredet för att välja önskad malningstyp (från fin till grov). Det finns nio   malningsinställningar (  Bild  12).  Tips! Med grovleksvredet kan du välja mellan nio olika inställningar. Ikonerna visar 3 förvalda optimala inställningar men du kan välja någon inställning mellan dem. Vi rekommenderar att du experimenterar med olika malningsinställningar för att se vilken du gillar bäst.     7   Tryck på knappen för val av   styrka (  Bild  5). Kaffebönsikonerna börjar blinka.     8   Vrid kontrollvredet för att välja önskad kaffestyrka: 1 böna för milt kaffe, 2 bönor för medelstarkt kaffe eller 3 bönor för   starkt kaffe.     9   Tryck in mitten av kontrollvredet för att bekräfta   styrkan (  Bild  13).     10   Välj antal koppar genom att vrida på kontrollvredet tills önskat antal koppar blinkar i   teckenfönstret (  Bild  14).  Obs! Tänk på att allt vatten som finns i kaffebryggarens vattenbehållare används vid bryggning. Om du väljer ett antal koppar som är mindre än mängden vatten blir kaffet svagare än du tänkt.     11   Tryck in mitten av kontrollvredet för att bekräfta antalet   koppar (  Bild  13).     12   Tryck in mitten av kontrollvredet igen. Kaffebryggaren piper och börjar mala rätt mängd kaffebönor. När malningen är slutförd börjar kaffebryggaren brygga kaffe.      13   Vänta tills kaffebryggaren har slutat pipa innan du tar bort kannan.  Obs! När bryggningen är klar droppar det kaffe från filterkorgen i några sekunder.     14   Kaffebryggaren håller kaffet varmt tills den stängs av automatiskt. Om du inte behöver hålla kaffet varmt trycker du på på/av-knappen för att stänga av kaffebryggaren.
   Med förmalet kaffe  Om du vill använda förmalet kaffe i stället för kaffebönor följer du stegen nedan.     1   Öppna locket till vattenbehållaren och fyll vattenbehållaren med den mängd kallt vatten som   krävs (  Bild  2).     2   Öppna   filterkorghållaren (  Bild  10).     3   Sätt i ett pappersfilter (1x4 eller nr 4) eller det permanenta filtret i   filterkorgen (  Bild  11).     4   Fyll på med förmalet kaffe i pappersfiltret eller i det permanenta filtret.     5   Stäng filterkorghållaren.     6   Sätt glaskannan i   apparaten (  Bild  3).     7   Tryck på   på/av-knappen (  Bild  4). Teckenfönstret tänds.     8   Tryck på knappen för val av   styrka (  Bild  5).     9   Vrid kontrollvredet för att välja   inställningen för förmalet kaffe (  Bild  6). Ikonen för förmalet kaffe tänds.     10   Tryck in mitten av kontrollvredet för att   bekräfta (  Bild  13).     11   Tryck sedan in mitten av kontrollvredet igen för att påbörja   bryggningen.     12   Vänta tills kaffebryggaren har slutat pipa innan du tar bort glaskannan.  Obs! När bryggningen är klar droppar det kaffe från filterkorgen i några sekunder.     13   Kaffebryggaren håller kaffet varmt tills den stängs av automatiskt. Om du inte behöver hålla kaffet varmt trycker du på på/av-knappen för att stänga av   kaffebryggaren.
   Droppstopp  Tack vare droppstoppfunktionen kan du ta bort kannan från kaffebryggaren innan bryggningen är klar. När du tar bort kannan avbryter droppstoppet flödet av kaffe in i kannan.  Obs! Bryggningen avbryts inte när du tar bort kannan. Om du inte ställer tillbaka kannan på sin plats inom 20 sekunder svämmar filterkorgen över.

   Rengöring och underhåll   Rengöring efter varje användning  Sänk aldrig ned apparaten i vatten eller någon annan vätska och skölj den inte under kranen.     1   Stäng av apparaten genom att trycka på   på/av-knappen.     2   Ta ut stickkontakten ur vägguttaget.     3   Torka av kaffebryggarens utsida med en fuktig   trasa.     4   Rengör filterkorgen och det permanenta filtret med varmt vatten och lite diskmedel eller diska dem i diskmaskinen.
   Rengöra kvarntratten  Viktigt!  Rengör kvarntratten varje eller varannan vecka för att förhindra att den täpps igen med malet kaffe. Detta gör du snabbt och enkelt genom att följa stegen nedan.  Obs! Se till att behållaren för kaffebönor är tom innan du startar rengöringsproceduren.     1   Stäng av apparaten genom att trycka på   på/av-knappen (  Bild  15).     2   Öppna   filterkorghållaren (  Bild  10).     3   Sätt i ett pappersfilter (1x4 eller nr 4) eller det permanenta filtret i   filterkorgen (  Bild  11).      4   Stäng filterkorghållaren.     5   Öppna locket till kvarntratten med ena änden av rengöringsborsten till rännan för   kaffebönor (  Bild  16).     6   Håll ned kvarnrengöringsknappen i   4 sekunder (  Bild  17). Kvarnen börjar göra rent sig själv.     7   När kvarnen är färdig borstar du bort malna kafferester i den nedre delen av rännan med   rengöringsborsten (  Bild  18). Kafferesterna hamnar i filterkorgen.     8   Stäng locket till kvarntratten.     9   Ta bort pappersfiltret eller det permanenta filtret med kafferester.
   Kalka av kaffebryggaren  Kalka av kaffebryggaren om det kommer ut mycket ånga eller om bryggningen tar längre tid. Vi rekommenderar att du kalkar av bryggaren varannan månad. Använd enbart ättika vid avkalkningen eftersom andra produkter kan skada kaffebryggaren. Mer information om avkalkning hittar du på  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Varning!   Använd aldrig ättika med ättiksyra på över 8 %, naturlig vinäger, avkalkningspulver eller avkalkningstabletter till att avkalka bryggaren, eftersom det kan orsaka skada.     1   Öppna locket till vattenbehållaren.     2   Fyll vattenbehållaren med ättika (4 % ättiksyra) upp till 10-koppsmarkeringen.     3   Sätt i ett pappersfilter (1x4 eller nr 4) eller det permanenta filtret i filterkorgen och stäng filterkorghållaren.     4   Ställ den tomma kannan i   kaffebryggaren.     5   Sätt in stickkontakten i vägguttaget.     6     Slå på apparaten genom att trycka på   på/av-knappen (  Bild  4). Teckenfönstret tänds.     7   Tryck på knappen för val av styrka och vrid på kontrollvredet för att välja inställningen för förmalet   kaffe (  Bild  6).     8   Tryck in mitten av kontrollvredet två gånger för att bekräfta och påbörja   bryggningen (  Bild  7).     9   Vänta tills hälften av ättikan har runnit ned i kannan. Därefter avbryter du bryggningen genom att trycka på på/av-knappen. Låt ättikan verka i minst 15 minuter.     10   Tryck på på/av-knappen för att slå på kaffebryggaren igen.     11   Tryck in mitten av kontrollvredet två gånger för att låta apparaten avsluta   bryggningen (  Bild  7).     12   Töm kannan och ta bort pappersfiltret eller det permanenta filtret med kalkrester.     13   Fyll vattenbehållaren med rent kallvatten och tryck in mitten av kontrollvredet två gånger för att påbörja en ny   bryggning (  Bild  7). Låt kaffebryggaren slutföra hela bryggningen och töm kannan.  Obs! Om det behövs kan du upprepa steg 13 tills det vatten som kommer ut ur kaffebryggaren inte längre smakar eller luktar ättika.     14   Rengör filterkorgen och kannan med varmt vatten och lite diskmedel.     15   Tryck på på/av-knappen på kaffebryggarens framsida för att stänga av   den (  Bild  15).

   Garanti och support   Om du behöver information eller support kan du besöka  www.philips.com/support eller läsa den internationella garantibroschyren.


   Beställa tillbehör    Du kan köpa tillbehör och reservdelar på  www.philips.com/parts-and-accessories och hos din lokala Philips-återförsäljare. Du kan även kontakta Philips kundtjänst i ditt land (kontaktuppgifter hittar du i den internationella garantibroschyren).
   Återvinning      -     Den här symbolen betyder att produkten inte ska slängas bland hushållssoporna   (2012/19/EU) (  Bild  19).
      -   Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska och elektroniska produkter. En korrekt hantering bidrar till att förhindra negativ påverkan på miljö och hälsa.


   Felsökning     Det här kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppstå med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du besöka  www.philips.com/support och läsa svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land.
 
   
 
   Problem
 
   Lösning
 
 
   Apparaten fungerar inte.
 
   Sätt in stickkontakten i vägguttaget och tryck på på/av-knappen för att slå på apparaten.
 
 
 
 
   Kontrollera att den spänning som anges på apparaten överensstämmer med den lokala nätspänningen.
 
 
 
 
   Fyll vattenbehållaren med vatten.
 
 
 
 
   Stäng locket till kvarntratten.
 
 
   Kvarnen fungerar inte eller fungerar inte som den ska.
 
   Se till att du inte har valt förmalet kaffe. Om symbolen för förmalet kaffe syns i teckenfönstret har du valt förmalet kaffe.
 
 
 
 
   Rengör kvarntratten enligt   instruktionerna (se   'Rengöra kvarntratten').
 
 
   När jag använder kvarnen blir kaffet för svagt.
 
   Kontrollera att det antal koppar du väljer överensstämmer med mängden vatten i vattenbehållaren. Tänk på att allt vatten som finns i kaffebryggarens vattenbehållare används vid bryggning.
 
 
 
 
   Välj starkare kaffe med knappen för val av kaffestyrka.
 
 
 
 
   Använd en starkare blandning eller kaffebönor med mer smak.
 
 
   När jag använder förmalet kaffe blir kaffet för svagt.
 
   Kontrollera att mängden förmalet kaffe i filtret överensstämmer med mängden vatten i vattenbehållaren. Tänk på att allt vatten som finns i kaffebryggarens vattenbehållare används vid bryggning.
 
 
 
 
   Använd en starkare blandning eller malet kaffe med mer smak.
 
 
 
 
   Du kan öka kaffestyrkan genom att öka mängden förmalet kaffe eller minska mängden vatten.
 
 
   Filtret svämmar över när jag tar bort kannan från apparaten under pågående bryggning.
 
   Om du tar bort kannan i mer än 20 sekunder under bryggningen får droppstoppet filterkorgen att svämma över. Tänk även på att kaffet inte uppnår sin fullständiga smak förrän i slutet av bryggningen. Vi rekommenderar därför att du inte tar bort kannan och häller upp kaffe förrän bryggningen är klar.
 
 
   Apparaten fortsätter droppa långt efter att bryggningen är klar.
 
   Droppandet beror på kondenserad ånga. Det är helt normalt att apparaten droppar ett tag.
 
 
 
 
   Om det inte slutar att droppa kan droppstoppet vara igensatt. Rengör droppstoppet genom att öppna filterkorghållaren och ta ur filterkorgen. Skölj filterkorgen och droppstoppet under rinnande vatten.
 
 
   Kaffet är inte tillräckligt varmt.
 
   Kaffet i kannan svalnar fortare om du bara brygger några koppar. Kaffet håller sig varmt längre om du brygger 10 koppar, vilket motsvarar en full kanna.
 
 
 
 
   Avkalka   kaffebryggaren (se   'Kalka av kaffebryggaren').
 
 
   Apparaten börjar inte rengöra kvarntratten.
 
   Kontrollera att apparaten är ansluten till vägguttaget.
 
 
 
 
   Öppna locket till kvarntratten innan du trycker på knappen för kaffestyrka.
 
 
 
 
   Håll knappen för val av kaffestyrka intryckt i 4 sekunder tills kvarnen börjar självrengöras.
 
 
   Apparaten fungerar men ger ifrån sig ett pipljud.
 
   Vänligen kontrollera om locket till kvarntratten är ordentligt stängt.
 
 
   Det verkar som om kaffebönorna går åt snabbt.
 
   För att brygga en perfekt kopp kaffe behöver apparaten en viss mängd malet kaffe. Den mängd kaffebönor apparaten använder för att få optimal mängd malet kaffe per kopp är normal.
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   Giriş   Philips'i tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz. Yeni ürününüzü kaydettirmek için lütfen www.philips.com/grindbrew adresini ziyaret edin. Bu web sitesinde yararlı videoları, lezzetli tarifleri ve sık sorulan soruları bulabilir ve destek alabilirsiniz.
   Genel açıklama (Şek. 1)      1   Filtre sepeti     2   Damla tıpası     3   Filtre sepeti yuvası     4   Su seviyesi göstergesi     5   Su haznesi kapağı     6   Çekirdek haznesi kapağı     7   Sertlik ayarlama düğmesi     8   Kahve çekirdeği haznesi     9   Öğütücü hunisi kapağı     10   Öğütücü hunisinin kapak kilidi     11   Su doldurma deliği     12   Ekran     13   Önceden öğütülmüş kahve simgesi     14   Fincan sayısı     15   Kahve fincanı simgesi     16   Sertlik seçimi kahve çekirdeği simgesi     17   Sertlik seçimi düğmesi     18   Öğütücü temizleme düğmesi     19   Kontrol düğmesi     20   Açma/kapama düğmesi     21   Cam sürahi kapağı     22   Cam sürahi     23   Çekirdek kanalı temizleme fırçası

   Önemli    Tehlike      -   Cihazı kesinlikle suya veya başka bir sıvıya batırmayın ya da muslukta durulamayın.

   Uyarı      -     Cihazı prize takmadan önce, üstünde yazılı olan gerilimin, evinizdeki şebeke gerilimiyle aynı olup olmadığını kontrol edin.
      -     Cihazın fişi, kordonu veya kendisi hasarlıysa kesinlikle kullanmayın.
      -     Cihazın elektrik kablosu hasarlıysa bir tehlike oluşturmasını önlemek için mutlaka Philips'in yetki verdiği bir servis merkezi veya benzer şekilde yetkilendirilmiş kişiler tarafından değiştirilmesini sağlayın.
      -     Cihazı topraklı duvar prizine takın.
      -     Bu cihazın 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgi ve tecrübe açısından eksik kişiler tarafından kullanımı sadece bu kişilerin nezaretinden sorumlu kişilerin bulunması veya güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlaması ve olası tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür. Temizlik ve kullanıcı tarafından yapılacak bakım, 8 yaşından büyük ve gözetim altında olmadıkları sürece, çocuklar tarafından yapılmamalıdır. Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.     -     Çocuklar cihazla oynamamalıdır.
      -     Olası tehlikeleri ve yaralanmaları önlemek için, bu cihazı yalnızca kullanım amacı için kullanın.
      -     Elektrik kablosunun, cihazın yerleştirildiği masa ya da tezgahtan sarkmamasına dikkat edin.
      -   Kahve makinesine zarar verebileceği için çekirdek haznesine asla su dökmeyin.
      -   Özellikle cihaz prize takılıyken, cihazın öğütme çapağına dokunmayın.
      -   Cihaz çalışırken sıcak yüzeylerine dokunmayın.
      -   Cihaza zarar verebileceğinden su haznesini cihazı eğerek boşaltmayın. Cihazın boşaltmak için   cihazı (bk.   "Cihazın boşaltılması") boşaltma talimatlarını izleyin.
      -   Bu kullanma kılavuzuyla çözemeyeceğiniz bir sorun meydana gelirse ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi'yle iletişim kurun. Sorun çözülmezse cihazı kontrol veya onarım için yetkili bir Philips servis merkezine götürün. Cihazı kendiniz tamir etmeye çalışmayın, aksi takdirde garanti geçerliliğini yitirecektir.

   Dikkat      -   Kahve makinesini kesinlikle sıcak zeminlere yerleştirmeyin ve elektrik kordonunu sıcak cisimlere değdirmeyin.
      -   Cihazı kullanım sırasında dolaba koymayın.
      -   Kahve öğütürken veya yaparken sorun çıkarsa ve cihazı temizlemeden önce fişten çekin.
      -   Fiş ve prizin kuru olmasını sağlayın.
      -   Çalışırken cihazı kaldırmayın veya hareket ettirmeyin.
      -   Kahve yapma işlemi sırasında ve sonrasında sürahi sıcak kalır. Sürahiyi her zaman sapından tutun.
      -   Sürahiyi kesinlikle mikrodalga fırında kullanmayın.
      -   Cihazı saklamadan önce, soğumasını bekleyin. Sıcak plaka ve kahve sürahisi sıcak olabilir.
      -   Ambalajı açtıktan sonra, cihazın eksiksiz ve hasarsız olduğundan emin olun. Şüpheye düştüğünüz durumlarda cihazı kullanmayın ve ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi'yle iletişim kurun.
      -     Bu makine sadece evde kullanım için tasarlanmıştır. Mağazaların, ofislerin, çiftliklerin veya diğer iş yerlerinin personel mutfakları gibi ortamlarda kullanılamaz.

   Elektromanyetik alanlar (EMF)   Bu Philips cihazı, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm standartlara ve düzenlemelere uygundur.


   İlk kullanımdan önce   Otomatik kapanma zamanının ayarlanması  Kahve yapma işleminden sonra, cihazın ne kadar süre sonra otomatik olarak kapanacağını ayarlayarak kahvenizin sıcak kalma süresini seçebilirsiniz. Varsayılan otomatik kapanma süresi 30 dakikadır. Maksimum otomatik kapanma süresi 120 dakikadır. Otomatik kapanma süresini ayarlamak için aşağıdaki adımları uygulayın.     1   Cihazın kapalı olduğundan ve elektrik fişinin prize takılı olduğundan emin olun.     2   Ekran yanıp sönmeye başlayana kadar kontrol düğmesinin ortasına basın.     3   Süreyi artırmak veya azaltmak için kontrol düğmesini çevirin. 1, 10 dakika; 2, 20 dakika; 3, 30 dakika ve en son 12, 120 dakika anlamına gelir.     4   Otomatik kapanma süresini onaylamak için kontrol düğmesinin ortasına basın.  Not: Cihaz her zaman son yapılan ayarı kaydeder.
   Cihazın boşaltılması  İlk kullanımdan önce her zaman aşağıdaki adımları uygulayarak kahve makinesini yıkayın.  Uyarı: Kahve makinesine zarar verebileceği için çekirdek haznesine asla su dökmeyin.     1   Su haznesinin kapağını açın. Su haznesini, 8 fincan göstergesine gelene kadar temiz soğuk suyla   doldurun (  Şek.  2).  Dikkat: Kahve çekirdeklerini veya önceden öğütülmüş kahveyi su haznesinin içine koymayın.     2   Su haznesinin kapağını kapatın.     3   Cam sürahiyi cihaza   yerleştirin (  Şek.  3).     4   Açma/kapama düğmesine   basın (  Şek.  4). Ekran aydınlanır ve cihaz sesli uyarı verir.     5   Sertlik seçimi düğmesine   basın (  Şek.  5).     6   Önceden öğütülmüş kahve ayarını seçmek için kontrol düğmesini   çevirin (  Şek.  6). Önceden öğütülmüş kahve simgesinin ışığı yanıp sönmeye başlar.     7   Onaylamak için kontrol düğmesinin ortasına iki kez   basın (  Şek.  7). Cihaz, boşaltma işlemine başlar.     8   Boşaltma işlemi bitinceye kadar cihazı çalıştırın. Cihaz uyarı sesi vermeyi bıraktığında işlem biter.     9   Cam sürahiyi boşaltın.     10   Cihazı kapatmak için açma/kapama düğmesine   basın.

   Cihazın kullanımı   Su haznesinin doldurulması  Su seviyesi penceresinde 2-10 fincan (275 ml - 1375 ml) göstergesi bulunmaktadır. Su haznesine koyulacak su miktarı için bu göstergelerden yararlanabilirsiniz. Yansıma, eklenen her fincan su ile açık renkten koyu renge dönüşür.     1   Su haznesinin kapağını açın ve su haznesine gereken miktarda soğuk su   doldurun (  Şek.  2).  Not: Su haznesini 10 fincan göstergesinin üzerinde doldurmayın.  Not: Su haznesine eklediğiniz su miktarının kahve yapmak istediğiniz fincan sayısına uygun olduğundan emin olun. Kahve makinesinin su haznesindeki tüm suyu kullandığını unutmayın.
   Kahve çekirdeklerinin kullanımı  Uyarı: Kahve çekirdeği haznesini kahve çekirdekleriyle doldururken, su haznesi kapağının her zaman kapalı olduğundan emin olun. Aksi takdirde, kahve çekirdekleri su haznesine düşebilir ve su girişini tıkayabilir.     1   Kahve çekirdeği haznesi kapağını   açın (  Şek.  8).     2   Kahve çekirdeği haznesini kahve çekirdeğiyle doldurun. Kahve çekirdeği haznesinde hazırlamak istediğiniz kahve miktarına yetecek kadar kahve çekirdeği olduğundan   emin olun (  Şek.  9).  Not: Çekirdek haznesi her zaman en az yarıya kadar dolu olmalıdır.  Uyarı: Öğütücünün sıkışmaması için kavrulmamış veya karamelli çekirdek kullanmayın. Espresso çekirdekleri öğütücüye zarar verebileceği için espresso çekirdeği yerine kahve çekirdeği kullanın.     3   Filtre sepeti   yuvasını açın (  Şek.  10).     4   Filtre sepetine bir kağıt filtre (tip 1x4 veya no. 4) ya da bir sabit filtre   takın (  Şek.  11).     5   Filtre sepeti yuvasını kapatın.     6   İstediğiniz öğütme türünü (ince tanecikliden kalın tanecikliye kadar) seçmek için tanecik boyutu düğmesini çevirin. Dokuz öğütme ayarı   bulunmaktadır (  Şek.  12).  İpucu: Tanecik boyutu düğmesi, 9 farklı ayar arasında seçim yapmanızı sağlar. Simgeler, önceden seçilmiş 3 ideal ayarı gösterir; ancak, bunlar arasındaki herhangi bir ayarı da seçebilirsiniz. Damak tadınıza uygun ayarı bulmak için farklı öğütme ayarlarını denemenizi öneririz.     7   Sertlik   düğmesine basın (  Şek.  5). Kahve çekirdeği simgeleri yanıp sönmeye başlar.     8   Kontrol düğmesine basarak istenilen kahve sertliğini seçin: Hafif kahve için 1 çekirdek, orta-sert kahve için 2 çekirdek veya   sert kahve için 3 çekirdek.     9   Sertliği onaylamak için kontrol düğmesinin ortasına   basın (  Şek.  13).     10   Fincan sayısını seçmek için ekranda istediğiniz fincan sayısı yanıp sönene kadar kontrol düğmesini   çevirin (  Şek.  14).  Not: Kahve makinesinin su haznesindeki tüm suyu kullandığını unutmayın. Su miktarından daha az fincan sayısı seçerseniz kahve daha hafif olur.     11   Fincan sayısını onaylamak için kontrol düğmesinin ortasına   bastırın (  Şek.  13).     12   Kontrol düğmesinin ortasına tekrar basın. Cihaz uyarı sesi verir ve gereken miktarda kahve çekirdeğini öğütmeye başlar. Öğütme işlemi bittikten sonra, cihaz kahve yapmaya başlar.      13   Sürahiyi almadan önce kahve makinesinin uyarı sesinin bitmesini bekleyin.  Not: Kahve yapma işlemi bittikten sonra birkaç saniye süreyle filtre sepetinden kahve damlar.     14   Cihaz otomatik olarak kapanana kadar kahvenizi sıcak tutar. Kahvenizin sıcak kalmasını istemezseniz, açma/kapama düğmesine basarak cihazı kapatın.
   Önceden öğütülmüş kahve kullanılması  Kahve çekirdeği yerine önceden öğütülmüş kahve kullanmak isterseniz, aşağıdaki adımları izleyin.     1   Su haznesinin kapağını açın ve su haznesine gereken miktarda soğuk su   doldurun (  Şek.  2).     2   Filtre sepeti   yuvasını açın (  Şek.  10).     3   Filtre sepetine bir kağıt filtre (tip 1x4 veya no. 4) ya da bir sabit filtre   takın (  Şek.  11).     4   Önceden öğütülmüş kahveyi kağıt filtreye veya sabit filtreye yerleştirin.     5   Filtre sepeti yuvasını kapatın.     6   Cam sürahiyi cihaza   yerleştirin (  Şek.  3).     7   Açma/kapama   düğmesine basın (  Şek.  4). Ekran ışığı yanar.     8   Sertlik   seçimi düğmesine basın (  Şek.  5).     9   Önceden öğütülmüş kahve ayarını seçmek için   kontrol düğmesini çevirin (  Şek.  6). Önceden öğütülmüş kahve simgesinin ışığı yanar.     10   Onaylamak için kontrol düğmesinin ortasına   basın (  Şek.  13).     11   Ardından kahve yapma işlemini başlatmak için kontrol düğmesinin ortasına   tekrar basın.     12   Cam sürahiyi almadan önce kahve makinesinin uyarı sesinin bitmesini bekleyin.  Not: Kahve yapma işlemi bittikten sonra birkaç saniye süreyle filtre sepetinden kahve damlar.     13   Cihaz otomatik olarak kapanana kadar kahvenizi sıcak tutar. Kahvenizin sıcak kalmasını istemezseniz açma/kapama düğmesine basarak cihazı   kapatın.
   Damlama durdurma fonksiyonu  Damlama durdurma fonksiyonu, kahve yapma işlemi tamamlanmadan önce sürahiyi kahve makinesinden çıkarmanızı sağlar. Sürahiyi çıkardığınızda, damlama durdurma fonksiyonu sürahiye kahve akışını durdurur.  Not: Sürahiyi çıkardığınızda kahve yapma işlemi durmaz. Sürahiyi 20 saniye içinde cihaza koymazsanız filtre sepeti taşar.

   Temizlik ve bakım   Her kullanımdan sonra temizlik  Cihazı kesinlikle suya veya başka bir sıvıya batırmayın ya da muslukta durulamayın.     1   Cihazı kapatmak için açma/kapama düğmesine   basın.     2   Cihazın fişini prizden çekin.     3   Kahve makinesinin dış yüzeyini nemli bir bezle   silin.     4   Filtre sepetini ve sabit filtreyi sıcak su ve bir miktar bulaşık deterjanıyla ya da bulaşık makinesinde yıkayın.
   Öğütücü hunisini temizleme  Önemli:  Öğütücü hunisini 1-2 haftada bir temizleyerek öğütülmüş kahve ile tıkanmasını önleyin. Bu işlem, aşağıdaki adımları uygulayarak kolay ve hızlı bir şekilde gerçekleştirilir.  Not: Temizleme işlemine başlamadan önce kahve çekirdeği haznesinin boş olduğundan emin olun.     1     Cihazı (  Şek.  15) kapatmak için açma/kapama düğmesine basın.     2   Filtre   sepeti yuvasını (  Şek.  10) açın.     3   Filtre   sepetine (  Şek.  11) bir kağıt filtre (tip 1x4 veya no. 4) ya da bir sabit filtre takın.      4   Filtre sepeti yuvasını kapatın.     5   Çekirdek kanalı temizleme fırçasının ucunu kullanarak   öğütücü hunisi kapağını (  Şek.  16) açın.     6   Öğütücü temizleme düğmesini   4 saniye (  Şek.  17) boyunca basılı tutun. Öğütücü kendini temizlemeye başlar.     7   Öğütücü temizleme işlemini durdurduğunda çekirdek kanalı temizleme fırçasını kullanarak   huninin (  Şek.  18) alt kısmında kalan öğütülmüş kahve kalıntılarını temizleyin. Öğütülmüş kahve artıkları filtre sepetine dökülür.     8   Öğütücü hunisinin kapağını kapatın.     9   Öğütülmüş kahve artıklarının bulunduğu kağıt veya sabit filtreyi çıkarın.
   Kahve makinesinde kireç temizleme  Aşırı buhar fark ederseniz veya kahve yapma süresi uzarsa cihazın kirecini temizleyin. Cihazın kirecini iki ayda bir temizlemeniz önerilir. Diğer ürünler kahve makinenize zarar verebileceğinden kireç temizlemek için yalnızca beyaz sirke kullanın. Kireç temizleme hakkında daha fazla bilgi için bk.  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Uyarı:   Hasar görebileceğinden cihazın kirecini temizlemek için kesinlikle asetik asit içeriği % 8'i geçen beyaz sirke, doğal sirke, kireç çözücü tozu veya kireç çözücü tableti kullanmayın.     1   Su haznesinin kapağını açın.     2   Su haznesini 10 fincan göstergesine kadar beyaz sirke ile (% 4 asetik asit) doldurun.     3   Filtre sepetine bir kağıt filtre (tip 1x4 veya no. 4) ya da bir sabit filtre takın ve filtre sepeti yuvasını kapatın.     4   Boş sürahiyi cihaza   yerleştirin.     5   Elektrik fişini prize takın.     6       Cihazı (  Şek.  4) çalıştırmak için açma/kapama düğmesine basın. Ekran ışığı yanar.     7   Sertlik seçimi düğmesine basın ve önceden öğütülmüş kahve ayarını seçmek için kontrol düğmesini   çevirin (  Şek.  6).     8   Kahve yapma işlemini onaylayıp başlatmak için kontrol düğmesinin ortasına iki kez   basın (  Şek.  7).     9   Sirkenin yarısı sürahiye akana kadar bekleyin. Ardından, kahve hazırlama işlemini durdurmak için açma/kapama düğmesine basın. Sirkenin en az 15 dakika etki etmesini bekleyin.     10   Açma/kapama düğmesine basarak kahve makinesini tekrar açın.     11   Cihazın kahve yapma işlemini tamamlaması için kontrol düğmesinin ortasına iki   defa basın (  Şek.  7).     12   Sürahiyi boşaltın, kireç artıklarının bulunduğu kağıt veya sabit filtreyi çıkarın.     13   Cihazın başka bir kahve yapma işlemine başlaması için su haznesini temiz ve soğuk suyla doldurun ve kontrol düğmesinin ortasına iki   defa basın (  Şek.  7). Kahve makinesinin işlemi tamamlamasını bekleyin ve sürahiyi boşaltın.  Not: Gerekirse 13. adımı, cihazdan çıkan su sirke kokmayana kadar tekrarlayın.     14   Filtre sepetini ve sürahiyi sıcak su ve çok az deterjanla temizleyin.     15   Cihazı kapatmak için cihazın ön kısmındaki açma/kapama düğmesine   basın (  Şek.  15).

   Garanti ve destek   Bilgi veya desteğe ihtiyaç duyarsanız lütfen  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya uluslararası garanti kitapçığını okuyun.


   Aksesuarların sipariş edilmesi    Aksesuar veya yedek parça satın almak için   www.philips.com/parts-and-accessories adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ülkenizdeki Philips Müşteri Hizmetleri Merkezi ile de iletişim kurabilirsiniz (iletişim bilgileri için uluslararası garanti belgesine göz atın).
   Geri dönüşüm      -     Bu simge, bu ürünün normal evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiği anlamına gelir   (2012/19/EU) (  Şek.  19).
      -   Elektrikli ve elektronik ürünlerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin ülkenizde yürürlükte olan yönetmeliklere uyun. İmha işleminin doğru şekilde yapılması çevreyi ve insan sağlığını olumsuz etkileyecek sonuçların önlenmesine yardımcı olur.


   Sorun giderme     Bu bölümde, cihazla ilgili en sık karşılaşabileceğiniz sorunlar özetlenmektedir. Sorunu aşağıda verilen bilgileri kullanarak çözemiyorsanız sık sorulan sorular listesi için  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişim kurun.
 
   
 
   Sorun
 
   Çözüm
 
 
   Cihaz çalışmıyor.
 
   Elektrik fişini bir prize takın ve cihazı açmak için açma/kapama düğmesine basın.
 
 
 
 
   Cihaz üstünde yazılı olan gerilimin evinizdeki şebeke gerilimine uygunluğunu kontrol edin.
 
 
 
 
   Su haznesini suyla doldurun.
 
 
 
 
   Öğütücü hunisinin kapağını kapatın.
 
 
   Öğütücü çalışmıyor veya düzgün çalışmıyor.
 
   Önceden öğütülmüş kahveyi seçmediğinizden emin olun. Önceden öğütülmüş kahve simgesi ekranda görünüyorsa önceden öğütülmüş kahve seçeneğini seçmişsiniz demektir.
 
 
 
 
   Aşağıdaki talimatları uygulayarak öğütücü hunisini   temizleyin (bk.   "Öğütücü hunisini temizleme").
 
 
   Öğütücüyü kullandığımda kahve çok hafif oluyor.
 
   Seçtiğiniz fincan sayısının su haznesindeki su miktarına uygun olduğundan emin olun. Kahve makinesinin su haznesindeki tüm suyu kullandığını unutmayın.
 
 
 
 
   Sertlik seçimi düğmesini kullanarak kahve sertliğini "sert" olarak ayarlayın.
 
 
 
 
   Daha sert aromaya sahip kahve çekirdekleri kullanın.
 
 
   Önceden öğütülmüş kahve kullandığımda kahve çok hafif oluyor.
 
   Filtredeki önceden öğütülmüş kahve miktarının su haznesindeki su miktarına uygun olduğundan emin olun. Cihazın su haznesindeki tüm suyu kullandığını unutmayın.
 
 
 
 
   Daha sert aromaya sahip öğütülmüş kahve kullanın.
 
 
 
 
   Kahve sertliğini artırmak için önceden öğütülmüş kahve miktarını artırın veya su miktarını azaltın.
 
 
   Kahve yapılırken sürahiyi cihazdan aldığımda filtre taşıyor.
 
   Kahve yaparken sürahiyi 20 saniyeden uzun süreyle dışarıda tutarsanız damlama durdurma fonksiyonu filtre sepetinin taşmasına neden olur. Ayrıca, kahve yapma işlemi tamamlanmadan kahvenin tam lezzet vermeyeceğini unutmayın. Bu nedenle, kahve yapma işlemi sona ermeden önce sürahiyi çıkarmanızı ve sürahiden kahve almanızı tavsiye etmeyiz.
 
 
   Cihaz, kahve yapma işlemi bittikten sonra bir süre damlatmaya devam eder.
 
   Damlatmanın nedeni, buharın yoğunlaşmasıdır. Cihazın birkaç kez damlatması tamamen normaldir.
 
 
 
 
   Damlatma durmuyorsa damla tıpası tıkalı olabilir. Damla tıpasını temizlemek için filtre sepeti yuvasını açın ve filtre sepetini çıkarın. Filtre sepetini ve damla tıpasını musluk altında durulayın.
 
 
   Kahve yeterince sıcak değil.
 
   Sadece birkaç fincan kahve yaparsanız, sürahideki kahve daha hızlı soğur. Dolu bir sürahiye karşılık gelen 10 fincan kahve yaparsanız, kahve daha uzun süre sıcak kalır.
 
 
 
 
   Cihazın kirecini   temizleyin (bk.   "Kahve makinesinde kireç temizleme").
 
 
   Cihaz, öğütücü hunisini temizleme işlemini başlatmıyor.
 
   Cihazın fişini prize taktığınızdan emin olun.
 
 
 
 
   Kahve sertliği düğmesini basılı tutmadan önce öğütücü hunisi kapağını açın.
 
 
 
 
   Öğütücü kendini temizlemeye başlayana kadar kahve sertliği düğmesini 4 saniye boyunca basılı tutun.
 
 
   Cihaz çalışıyor ancak bir uyarı sesi veriyor.
 
   Öğütücü hunisi kapağının düzgün bir şekilde kapatılıp kapatılmadığını kontrol edin.
 
 
   Kahve çekirdekleri hızla tükeniyormuş gibi görünebilir.
 
   Mükemmel bir fincan kahve hazırlamak için belirli miktarda öğütülmüş kahve gerekir. Cihazın fincan başına ideal öğütülmüş kahve miktarını elde etmek için kullandığı kahve çekirdeği miktarı normaldir.
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   Въведение   Благодарим ви, че закупихте Philips. За да регистрирате вашия нов продукт, отидете на www.philips.com/grindbrew. На този уеб сайт можете да намерите полезни видеоклипове, вкусни рецепти, често задавани въпроси, както и да получите поддръжка.
   Общо описание (Фиг. 1)      1   Поставка за филтър     2   Механизъм за спиране на прокапването     3   Държач на поставката за филтър     4   Индикатор за ниво на водата     5   Капак на водния резервоар     6   Капак на контейнера за зърна     7   Регулатор за степента на смилане     8   Контейнер за кафе на зърна     9   Капак на фунията на мелачката     10   Блокировка на капака на фунията на мелачката     11   Отвор за пълнене на вода     12   Дисплей     13   Икона за предварително смляно кафе     14   Брой чаши     15   Икона за кафена чаша     16   Икона със зърна кафе за избор на сила     17   Бутон за избор на сила     18   Бутон за почистване на мелачката     19   Регулатор за настройка     20   Бутон за включване/изключване     21   Капак на стъклената кана     22   Стъклена кана     23   Четка за почистване на улея за зърна

   Важно    Опасност      -   Никога не потапяйте уреда във вода или друга течност и не го мийте под течаща вода.

   Предупреждение      -     Преди да включите уреда в електрически контакт, проверете дали посоченото върху уреда напрежение отговаря на това на местната електрическа мрежа.
      -     Не използвайте уреда, ако щепселът, захранващият кабел или самият уред са повредени.
      -     С оглед предотвратяване на опасност, при повреда в захранващия кабел той трябва да бъде сменен от Philips, упълномощен сервизен център на Philips или квалифициран техник.
      -     Включвайте уреда само в заземен електрически контакт.
      -     Този уред може да се използва от деца, навършили 8 години, и от хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Почистването и поддръжката от потребителя не може да се извършват от деца, освен ако не са навършили 8 години и са под надзор. Пазете уреда и захранващия кабел далече от достъп на деца на възраст под 8 години.     -     Не позволявайте на деца да си играят с уреда.
      -     За да избегнете евентуален риск или нараняване, използвайте този уред само по предназначението му.
      -     Не оставяйте захранващия кабел да виси през ръба на масата или стойката, на която е поставен уредът.
      -   Никога не наливайте вода в контейнера за зърна, тъй като това ще повреди кафемашината.
      -   Не докосвайте смилащите приспособления на уреда особено когато е включен в контакт.
      -   Не докосвайте горещите повърхности на уреда по време на работа.
      -   Не изпразвайте водния резервоар, като накланяте уреда, тъй като това може да го повреди. За да изпразните уреда, следвайте инструкциите за изплакване на   уреда (вж.   'Изплакване на уреда').
      -   Ако възникне проблем, който не можете да решите с помощта на това ръководство за употреба, се свържете с центъра за обслужване на клиенти във вашата страна. Ако проблемът не може да бъде решен, занесете уреда в упълномощен от Philips сервизен център за проверка или ремонт. Не се опитвайте да поправяте уреда сами, тъй като така ще анулирате гаранцията му.

   Внимание      -   Не поставяйте уреда върху гореща повърхност и пазете кабела от допир до горещи повърхности.
      -   Не поставяйте уреда в шкаф, когато се използва.
      -   Изключвайте уреда от контакта, ако възникнат проблеми по време на смилане, приготвяне на кафе и преди почистването му.
      -   Пазете щепсела и контакта сухи.
      -   Не вдигайте и не местете уреда по време на работа.
      -   Каната е гореща по време на приготвянето на кафе и след това. Винаги я хващайте за дръжката.
      -   Никога не използвайте каната в микровълнова фурна.
      -   Изчакайте уреда да изстине, преди да го приберете. Нагревателната плоча и каната за кафе може да са горещи.
      -   След като сте разопаковали уреда, проверете дали е цял и в изправност. Ако имате съмнения, не използвайте уреда, а се свържете с центъра за обслужване на клиенти във вашата страна.
      -     Тази машина е предназначена само за обикновени битови цели. Тя не е предназначена за използване на места, като кухни за персонала в магазини, офиси, ферми или други работни среди.

   Електромагнитни полета (EMF)   Този уред Philips е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.


   Преди първата употреба   Задаване на времето до автоматично изключване  Можете да изберете колко дълго искате кафето да остане горещо след приготвяне, като настроите времето, след което уредът да се изключи автоматично. Времето по подразбиране до автоматично изключване е 30 минути. Максималното време до автоматично изключване е 120 минути. За да настроите времето до автоматично изключване, следвайте стъпките по-долу.     1   Уверете се, че уредът е изключен, но захранващият щепсел е включен в контакта.     2   Натискайте в средата на регулатора за настройка, докато дисплеят започне да мига.     3   Завъртете регулатора за настройка, за да увеличите или намалите времето. 1 завъртане променя времето с 10 минути, 2 завъртания – с 20 минути, 3 завъртания – с 30 минути и т.н. до 12 завъртания за промяна от 120 минути.     4   Натиснете в средата на регулатора за настройка, за да потвърдите времето до автоматично изключване.  Забележка: Уредът винаги запазва последната настройка.
   Изплакване на уреда  Винаги изплаквайте кафемашината еднократно преди първата употреба, като следвате стъпките по-долу.  Предупреждение: Никога не наливайте вода в контейнера за зърна, тъй като това ще повреди кафемашината.     1   Отворете капака на водния резервоар. Напълнете водния резервоар с прясна студена вода до   обозначението за 8 чаши (  Фиг.  2).  Внимание: Не слагайте кафе на зърна или предварително смляно кафе във водния резервоар.     2   Затворете капака на водния резервоар.     3   Поставете стъклената кана в   уреда (  Фиг.  3).     4   Натиснете   бутона за включване/изключване (  Фиг.  4). Дисплеят светва и уредът издава звукови сигнали.     5   Натиснете   бутона за избор на сила (  Фиг.  5).     6   Завъртете регулатора за настройка, за да изберете   настройката за предварително смляно кафе (  Фиг.  6). Иконата за предварително смляно кафе започва да мига.     7   Натиснете в средата на регулатора за настройка двукратно, за да   потвърдите (  Фиг.  7). Уредът започва процеса на изплакване.     8   Оставете уреда да работи, докато процесът на изплакване завърши. Той завършва, когато уредът спре да издава звукови сигнали.     9   Изпразнете стъклената кана.     10   Натиснете бутона за вкл./изкл., за да изключите   уреда.

   Използване на уреда   Пълнене на водния резервоар  На прозорчето за ниво на водата има обозначения за 2 до 10 чаши (275 мл до 1375 мл). Можете да използвате тези обозначения, за да определите колко вода да напълните във водния резервоар. Отражението се променя от светло на тъмно за всяка добавена чаша вода.     1   Отворете капака на водния резервоар и го напълнете с необходимото количество студена   вода (  Фиг.  2).  Забележка: Не пълнете водния резервоар над обозначението за 10 чаши.  Забележка: Уверете се, че количеството вода, което наливате във водния резервоар, отговаря на броя чаши, които искате да приготвите. Кафемашината изразходва цялата вода от водния резервоар.
   Използване на кафе на зърна  Предупреждение: Винаги дръжте капака на водния резервоар затворен, когато пълните контейнера с кафе на зърна. В противен случай във водния резервоар могат да попаднат зърна кафе и да запушат отвора за подаване на вода.     1   Отворете   капака на контейнера за кафе на зърна (  Фиг.  8).     2   Напълнете контейнера с кафе на зърна. Уверете се, че в контейнера има достатъчно кафе на зърна за количеството кафе, което искате да   приготвите (  Фиг.  9).  Забележка: Контейнерът за кафе на зърна трябва винаги да е пълен поне до половината.  Предупреждение: За да избегнете задръстване на мелачката, не използвайте сурови или карамелизирани кафени зърна. Използвайте стандартни кафени зърна вместо кафени зърна за еспресо машина, тъй като кафените зърна за еспресо машина могат да повредят мелачката.     3   Отворете   държача на поставката за филтър (  Фиг.  10).     4   Поставете хартиен филтър (тип 1x4 или № 4) или постоянния филтър в   поставката за филтър (  Фиг.  11).     5   Затворете държача на поставката за филтър.     6   Завъртете регулатора за степента на смилане, за да изберете желаната степен (от фино до едро смилане). Има девет   настройки за смилане (  Фиг.  12).  Съвет: Регулаторът за степента на смилане ви позволява да избирате между 9-те различни настройки. Иконите показват 3 предварително избрани оптимални настройки, но можете да изберете която и да е настройка между тях. Съветваме ви да експериментирате с различни настройки за смилане, за да откриете тази, която предпочитате.     7   Натиснете   бутона за сила (  Фиг.  5). Иконите със зърна кафе започват да мигат.     8   Завъртете регулатора за настройка, за да изберете желаната сила на кафето: 1 зърно за слабо кафе, 2 зърна за средно силно кафе или 3 зърна за   силно кафе.     9   Натиснете в средата на регулатора за настройка, за да потвърдите   силата (  Фиг.  13).     10   За да изберете броя чаши, завъртете регулатора за настройка, докато на   дисплея започне да мига желаният брой чаши (  Фиг.  14).  Забележка: Имайте предвид, че кафемашината изразходва цялата вода от водния резервоар. Ако изберете брой чаши, който е по-малък от количеството вода, кафето става по-слабо от желаното.     11   Натиснете в средата на регулатора за настройка, за да потвърдите броя на   чашите (  Фиг.  13).     12   Натиснете отново в средата на регулатора за настройка. Уредът издава звуков сигнал и започва да смила необходимото количество кафе на зърна. Когато процесът на смилане завърши, уредът започва да приготвя кафе.      13   Изчакайте, докато кафемашината спре да издава звукови сигнали, преди да извадите каната.  Забележка: Приготвеното кафе продължава да капе от поставката за филтър в продължение на няколко секунди.     14   Уредът поддържа кафето ви горещо, докато се изключи автоматично. Ако не искате кафето ви да се поддържа горещо, натиснете бутона за вкл./изкл., за да изключите уреда.
   Използване на предварително смляно кафе  Ако искате да използвате предварително смляно кафе вместо кафе на зърна, следвайте стъпките по-долу.     1   Отворете капака на водния резервоар и го напълнете с необходимото количество студена   вода (  Фиг.  2).     2   Отворете   държача на поставката за филтър (  Фиг.  10).     3   Поставете хартиен филтър (тип 1x4 или № 4) или постоянния филтър в   поставката за филтър (  Фиг.  11).     4   Поставете предварително смляното кафе в хартиения или постоянния филтър.     5   Затворете държача на поставката за филтър.     6   Поставете стъклената кана в   уреда (  Фиг.  3).     7   Натиснете   бутона за включване/изключване (  Фиг.  4). Дисплеят светва.     8   Натиснете   бутона за избор на сила (  Фиг.  5).     9   Завъртете регулатора за настройка, за да изберете   настройката за предварително смляно кафе (  Фиг.  6). Светва иконата за предварително смляно кафе.     10   Натиснете в средата на регулатора за настройка, за да   потвърдите (  Фиг.  13).     11   След това натиснете отново в средата на регулатора за настройка, за да стартирате   процеса на приготвяне на кафе.     12   Изчакайте, докато кафемашината спре да издава звукови сигнали, преди да извадите стъклената кана.  Забележка: Приготвеното кафе продължава да капе от поставката за филтър в продължение на няколко секунди.     13   Уредът поддържа кафето ви горещо, докато се изключи автоматично. Ако не искате кафето ви да се поддържа горещо, натиснете бутона за вкл./изкл., за да изключите   уреда.
   Функция за спиране на прокапването  Функцията за спиране на прокапването ви позволява да извадите каната от кафемашината, преди процесът на приготвяне да завърши. Когато извадите каната, механизмът за спиране на прокапването спира притока на кафе към каната.  Забележка: Процесът на приготвяне не спира, когато извадите каната. Ако не поставите каната обратно в уреда в рамките на 20 секунди, поставката за филтър прелива.

   Почистване и поддръжка   Почистване след всяка употреба  Никога не потапяйте уреда във вода или друга течност и не го мийте под течаща вода.     1   Натиснете бутона за вкл./изкл., за да изключите   уреда.     2   Изключете захранващия щепсел от контакта.     3   Избършете кафемашината от външната страна с влажна   кърпа.     4   Измийте поставката за филтър и постоянния филтър с гореща вода и малко течен миещ препарат или в съдомиялна машина.
   Почистване на фунията на мелачката  Важно:  Почиствайте фунията на мелачката на всеки 1 – 2 седмици, за да предотвратите запушването със смляно кафе. Това се прави лесно и бързо с помощта на стъпките по-долу.  Забележка: Уверете се, че контейнерът за кафе на зърна е празен, преди да започнете процедурата за почистване.     1   Натиснете бутона за вкл./изкл., за да изключите   уреда (  Фиг.  15).     2   Отворете   държача на поставката за филтър (  Фиг.  10).     3   Поставете хартиен филтър (тип 1x4 или № 4) или постоянния филтър в   поставката за филтър (  Фиг.  11).      4   Затворете държача на поставката за филтър.     5   Използвайте края на четката за почистване на улея за зърна, за да отворите   капака на фунията на мелачката (  Фиг.  16).     6   Натиснете и задръжте бутона за почистване на мелачката за   4 секунди (  Фиг.  17). Мелачката започва да се почиства.     7   Когато мелачката спре почистването, използвайте четката за почистване на улея за зърна, за да отстраните остатъците от смляно кафе в долната част на   фунията (  Фиг.  18). Остатъците от смляно кафе ще паднат в поставката за филтър.     8   Затворете капака на фунията на мелачката.     9   Отстранете хартиения или постоянния филтър с остатъците от смляно кафе.
   Премахване на накипа от кафемашината  Премахвайте накипа от кафемашината, когато забележите прекалено много пара или когато времето за приготвяне се увеличи. Препоръчително е да премахвате накипа от кафемашината на всеки два месеца. Използвайте само бял оцет за премахване на накипа, тъй като другите продукти могат да повредят кафемашината. За повече информация относно премахването на накип посетете  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Предупреждение:   Никога не използвайте оцет с 8% или повече съдържание на оцетна киселина, нито естествен оцет или препарати за премахване на накип на прах или таблетки, тъй като това може да причини повреда в уреда.     1   Отворете капака на водния резервоар.     2   Напълнете водния резервоар с бял оцет (4 % оцетна киселина) до обозначението за 10 чаши.     3   Поставете хартиен филтър (тип 1x4 или № 4) или постоянния филтър в поставката за филтър и затворете държача на поставката за филтър.     4   Поставете празната стъклена кана в   уреда.     5   Включете захранващия щепсел в контакта.     6     Натиснете бутона за вкл./изкл., за да включите   уреда (  Фиг.  4). Дисплеят светва.     7   Натиснете бутона за избор на сила и завъртете регулатора за настройка, за да изберете   настройката за предварително смляно кафе (  Фиг.  6).     8   Натиснете двукратно в средата на регулатора за настройка, за да потвърдите и стартирате   процеса на приготвяне на кафе (  Фиг.  7).     9   Изчакайте, докато половината от оцета изтече в каната. След това натиснете бутона за включване/изключване, за да прекъснете процеса на приготвяне на кафе. Оставете оцета да действа поне 15 минути.     10   Натиснете бутона за вкл./изкл., за да включите отново кафемашината.     11   Натиснете двукратно в средата на регулатора за настройка, за да оставите уреда да завърши   процеса на приготвяне на кафе (  Фиг.  7).     12   Изпразнете каната и отстранете хартиения или постоянния филтър с остатъците от накипа.     13   Напълнете водния резервоар с прясна студена вода и натиснете двукратно в средата на регулатора за настройка, за да стартирате друг   процес на приготвяне на кафе (  Фиг.  7). Оставете кафемашината да завърши целия процес на приготвяне и изпразнете каната.  Забележка: При необходимост повтаряйте стъпка 13, докато водата, която излиза от уреда, престане да има вкус или мирис на оцет.     14   Измийте поставката за филтър и каната с гореща вода и малко течен миещ препарат.     15   Натиснете бутона за вкл./изкл. в предната част на уреда, за да го   изключите (  Фиг.  15).

   Гаранция и поддръжка   Ако се нуждаете от информация или поддръжка, посетете  www.philips.com/support или прочетете листовката за международна гаранция.


   Поръчване на аксесоари    За да закупите аксесоари или резервни части, посетете  www.philips.com/parts-and-accessories или се обърнете към вашия търговец на Philips. Можете също така да се свържете с центъра за обслужване на потребители на Philips във вашата държава (за данни за контакт вижте листовката за международната гаранция).
   Рециклиране      -     Този символ означава, че продуктът не може да се изхвърля заедно с обикновените битови отпадъци   (2012/19/ЕС) (  Фиг.  19).
      -   Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически и електронни продукти. Правилното изхвърляне спомага за предотвратяване на негативните последствия за околната среда и човешкото здраве.


   Отстраняване на неизправности     В тази глава са обобщени най-честите проблеми, които може да срещнете при използване на уреда. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, вижте списъка с често задавани въпроси на адрес  www.philips.com/support или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.
 
   
 
   Проблем
 
   Решение
 
 
   Уредът не работи.
 
   Включете захранващия щепсел в контакта и натиснете бутона за вкл./изкл., за да включите уреда.
 
 
 
 
   Проверете дали посоченото на уреда напрежение отговаря на това на местната електрическа мрежа.
 
 
 
 
   Напълнете резервоара за вода с вода.
 
 
 
 
   Затворете капака на фунията на мелачката.
 
 
   Мелачката не работи или не работи правилно.
 
   Уверете се, че не сте избрали предварително смляно кафе. Ако символът за предварително смляно кафе е видим на дисплея, значи сте избрали предварително смляно кафе.
 
 
 
 
   Почистете фунията на мелачката, като следвате   указанията (вж.   'Почистване на фунията на мелачката').
 
 
   Когато използвам мелачката, кафето е прекалено слабо.
 
   Уверете се, че броят на чашите, който сте избрали, съответства на количеството вода във водния резервоар. Имайте предвид, че кафемашината изразходва цялата вода от водния резервоар.
 
 
 
 
   Използвайте бутона за избор на сила, за да изберете силно кафе.
 
 
 
 
   Използвайте по-силна смес кафе на зърна или такова с по-силен аромат.
 
 
   Когато използвам предварително смляно кафе, кафето е прекалено слабо.
 
   Уверете се, че количеството предварително смляно кафе във филтъра съответства на количеството вода във водния резервоар. Имайте предвид, че уредът изразходва цялата вода от водния резервоар.
 
 
 
 
   Използвайте по-силна смес смляно кафе или такова с по-силен аромат.
 
 
 
 
   За да получите по-силно кафе, увеличете количеството на предварително смляното кафе или намалете количеството на водата.
 
 
   Филтърът прелива, когато извадя каната от уреда по време на приготвяне на кафе.
 
   Ако извадите каната за повече от 20 секунди по време на процеса на приготвяне, механизмът за спиране на прокапването предизвиква преливане на поставката за филтър. Освен това имайте предвид, че кафето не достига най-богатия си вкус преди края на процеса на приготвяне. Поради това ви препоръчваме да не изваждате каната и да не наливате кафето преди края на процеса на приготвяне.
 
 
   Уредът продължава да капе дълго след като процесът на приготвяне на кафе е приключил.
 
   Прокапването се дължи на кондензацията на пара. Напълно нормално е уредът да капе известно време.
 
 
 
 
   Ако прокапването не спре, е възможно механизмът за спиране на прокапването да е запушен. За да почистите механизма, отворете държача на поставката за филтър и извадете поставката. Изплакнете поставката за филтър и механизма за спиране на прокапването под течаща вода.
 
 
   Кафето не е достатъчно горещо.
 
   Кафето в каната изстива по-бързо, ако приготвите малко чаши. Кафето остава горещо по-дълго, ако приготвите 10 чаши, което е равно на пълна кана.
 
 
 
 
   Премахнете накипа от   уреда (вж.   'Премахване на накипа от кафемашината').
 
 
   Уредът не започва да почиства фунията на мелачката.
 
   Проверете дали щепселът на уреда е включен в контакта.
 
 
 
 
   Отворете капака на фунията на мелачката, преди да натиснете и задържите бутона за сила на кафето.
 
 
 
 
   Натиснете и задръжте бутона за сила на кафето в продължение на 4 секунди, докато мелачката започне да се почиства.
 
 
   Уредът работи, но издава звуков сигнал.
 
   Проверете дали капакът на фунията на мелачката е затворен правилно.
 
 
   Изглежда, че зърната кафе се изчерпват бързо.
 
   За да приготви идеалната чаша кафе, уредът се нуждае от определено количество смляно кафе. Количеството кафени зърна, които уредът използва, за да постигне оптималното количество смляно кафе за една чаша, е нормално.
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   Вовед   Ви благодариме што купивте Philips. За да го регистрирате новиот производ, одете на www.philips.com/grindbrew. На оваа веб-страница можете да најдете и корисни видеа, вкусни рецепти, често поставувани прашања и да добиете поддршка.
   Општ опис (Слика 1)      1   Корпа за филтер     2   Сопирач на капењето     3   Држач на корпа за филтер     4   Индикатор за ниво на вода     5   Капак на резервоарот за вода     6   Капак на садот за кафе     7   Тркалце за финост на мелење     8   Сад за зрна кафе     9   Капак на инката на мелницата     10   Блокатор за капак на инката на мелницата     11   Дупка за полнење вода     12   Приказ     13   Икона за претходно мелено кафе     14   Број на филџани     15   Икона за филџан кафе     16   Икона со зрна кафе за избор на јачина     17   Копче за избор на јачина     18   Копче за чистење на мелницата     19   Контролно тркалце     20   Копче за вклучување/исклучување     21   Капак на стаклен сад     22   Стаклен сад     23   Четка за чистење на дозерот за зрна

   Важно    Опасност      -   Никогаш не потопувајте го уредот во вода или во друга течност и не плакнете го под чешма.

   Предупредување      -     Пред да го поврзете уредот, проверете дали напонот наведен на уредот одговара на напонот од локалната електрична мрежа.
      -     Немојте да го користите уредот ако приклучокот, кабелот за напојување или самиот уред е оштетен.
      -     Ако напојниот кабел е оштетен, мора да ви го замени Philips, сервисен центар овластен од Philips или слични квалификувани лица, со цел да се избегне опасност.
      -     Поврзете го уредот со заземјен ѕиден електричен приклучок.
      -     Овој уред може да го користат деца на возраст од 8 години и повеќе, како и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостаток на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ако ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да го чистат и одржуваат уредот, освен ако не се постари од 8 години и се под надзор. Чувајте ги уредот и неговиот кабел надвор од дофат на деца помали од 8 години.     -     Децата не треба да си играат со уредот.
      -     Користете го овој уред само за наменетата цел за да избегнете потенцијална опасност или повреда.
      -     Не оставајте кабелот за струја да виси над работ на масата или работната површина на која стои уредот.
      -   Никогаш не ставајте вода во садот за зрна, бидејќи ова ќе го оштети кафематот.
      -   Не допирајте ги запците за мелење на уредот, особено кога тој е приклучена во штекер.
      -   Не допирајте ги врелите површини на уредот кога работи.
      -   Не празнете го резервоарот за вода со навалување на уредот, бидејќи ова може да го оштети. За да го испразните апаратот, следете ги упатствата за промивање на   уредот (видете   'Промивање на уредот').
      -   Ако настане проблем што не можете да го решите со помош на прирачникот за корисникот, контактирајте со Центарот за грижа на корисниците во вашата држава. Ако проблемот не може да се реши, однесете го уредот во сервисен центар овластен од страна на Philips за испитување или поправка. Не обидувајте се сами да го поправате уредот, бидејќи така гаранцијата станува неважечка.

   Внимание      -   Не ставајте го уредот на жешка површина и не дозволувајте кабелот за струја да дојде во контакт со жешки површини.
      -   Не ставајте го уредот во ормар додека се користи.
      -   Исклучете го уредот од штекер доколку се појават проблеми при мелењето или варењето и пред да го чистите.
      -   Приклучокот и ѕидниот приклучок треба да бидат суви.
      -   Не кревајте ја и не поместувајте го уредот додека работи.
      -   Стаклениот сад е врел за време и по варењето. Секогаш држете го садот за рачката.
      -   Никогаш не користете го садот во микробранова печка.
      -   Почекајте уредот да се олади пред да го складирате. Жешката површина и садот за кафе може да бидат жешки.
      -   Откако ќе го отпакувате уредот, проверете дали е целосен и неоштетен. Доколку не сте сигурни, не користете го уредот, туку контактирајте со Центарот за грижа на корисниците во вашата држава.
      -     Оваа машина е наменета само за употреба во обични домаќинства. Таа не е наменета за користење во средини како што се кујни за персоналот на продавници, канцеларии, фарми или други работни средини.

   Електромагнетни полиња (EMF)   Овој Philips уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.


   Пред првата употреба   Поставување на времето за автоматско исклучување  Може да изберете колку долго сакате кафето да остане жешко по варењето, така што ќе го приспособите времето по кое уредот автоматски ќе се исклучи. Стандардното време за автоматско исклучување е 30 минути. Максималното време за автоматско исклучување е 120 минути. За да го приспособите времето за автоматско исклучување, следете ги чекорите подолу.     1   Уредот треба да биде исклучена, но кабелот за струја да е приклучен во штекер.     2   Притиснете го центарот на контролното тркалце додека приказот не почне да трепка.     3   Завртете го контролното тркалце за да го зголемите или намалите времето. 1 е 10 минути, 2 е 20 минути, 3 е 30 минути и така натаму до 12 коешто е 120 минути.     4   Притиснете го центарот на контролното тркалце за да го потврдите времето на автоматско исклучување.  Забелешка: Уредот секогаш ја зачувува последната поставка.
   Промивање на уредот  Секогаш промивајте го уредот еднаш пред првото користење, следејќи ги чекорите подолу.  Предупредување: Никогаш не ставајте вода во садот за зрна, бидејќи ова ќе го оштети кафематот.     1   Отворете го капакот на резервоарот за вода. Наполнете го резервоарот со свежа, ладна вода до   ознаката за 8 филџани (  Сл.  2).  Внимание: Не ставајте зрна кафе или мелено кафе во резервоарот за вода.     2   Затворете го капакот на резервоарот за вода.     3   Ставете го стаклениот сад во   уредот (  Сл.  3).     4   Притиснете го копчето за   вклучување/исклучување (  Сл.  4). Приказот ќе се осветли и уредот ќе почне да титка.     5   Притиснете го   копчето за избор на јачина (  Сл.  5).     6   Завртете го контролното тркалце за да ја изберете   поставката за мелено кафе (  Сл.  6). Иконата за претходно сомелено кафе ќе почне да трепка.     7   Притиснете го центарот на контролното тркалце двапати за да   потврдите (  Сл.  7). Уредот ќе го започне процесот на промивање.     8   Оставете го уредот да работи додека не заврши процесот на промивање. Завршено е кога уредот ќе престане да титка.     9   Испразнете го стаклениот сад.     10   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го исклучите   уредот.

   Користење на уредот   Полнење на резервоарот за вода  Има индикација за 2 до 10 филџани (275 ml до 1375 ml) на прозорецот за ниво на водата. Може да ги користите индикациите за да одредите колку вода да ставите во резервоарот за вода. Отсјајот се менува од светол до темен за секој филџан вода што ќе се додаде.     1   Отворете го капакот на резервоарот за вода и наполнете го резервоарот со потребната количина ладна   вода (  Сл.  2).  Забелешка: не полнете го резервоарот за вода над индикаторот за 10 филџани.  Забелешка: погрижете се дека количеството вода што ќе го ставите во резервоарот за вода ќе соодветствува на бројот на филџани што сакате да ги сварите. Уредот ја искористува целата вода од резервоарот.
   Користење зрна кафе  Предупредување: капакот на резервоарот за вода треба секогаш да биде затворен при полнење на садот за зрна кафе. Во спротивно, зрната кафе може да паднат во резервоарот за вода и да го блокираат отворот за вода.     1   Отворете го   капакот на садот за зрна кафе (  Сл.  8).     2   Наполнете го садот со зрна кафе. Погрижете се да има доволно зрна кафе во садот за количеството кафе што сакате да го   сварите (  Сл.  9).  Забелешка: секогаш погрижете се садот за зрна да биде барем до половина полн.  Предупредување: за да се спречи заглавување на мелницата, не користете непечени или карамелизирани зрна. Користете зрна кафе наместо зрна за еспресо, бидејќи тие може да ја оштетат мелницата.     3   Отворете го   држачот на корпата за филтер (  Сл.  10).     4   Ставете хартиен филтер (тип 1x4 или бр. 4) или траен филтер во   корпата за филтер (  Сл.  11).     5   Затворете го држачот на корпата за филтер.     6   Свртете го тркалцето за финост на мелење за да го изберете саканиот тип на мелење (од фино до грубо). Има девет   поставки за мелење (  Сл.  12).  Совет: Тркалцето за финост на мелење ви овозможува да изберете помеѓу 9 различни поставки. Иконите означуваат 3 однапред одбрани оптимални поставки, но може да ја изберете која било поставка измеѓу нив. Препорачуваме да ги испробате различните поставки за мелење за да дознаете која ќе ви се допадне најмногу.     7   Притиснете го   копчето за јачина (  Сл.  5). Иконите за зрна кафе ќе почнат да трепкаат.     8   Вртете го контролното тркалце за да ја изберете саканата јачина на кафето: 1 зрно за слабо кафе, 2 зрна за средно јако кафе или 3 зрна за   јако кафе.     9   Притиснете го центарот на контролното тркалце за да ја потврдите   јачината (  Сл.  13).     10   За да изберете број на филџани, вртете го контролното тркалце додека саканиот број филџани не почне да трепка на   приказот (  Сл.  14).  Забелешка: Земете предвид дека уредот ја искористува целата вода од резервоарот. Ако изберете број на филџани што е помал од количеството вода, кафето ќе стане послабо од она што сте го избрале.     11   Притиснете го центарот на контролното тркалце за да го потврдите бројот на   филџани (  Сл.  13).     12   Притиснете го центарот на контролното тркалце повторно. Уредот титка и започнува со мелењето на потребната количина зрна кафе. Кога ќе заврши мелењето, уредот започнува со варење кафе.      13   Почекајте уредот да престане да титка пред да го отстраните садот.  Забелешка: по варењето, неколку секунди ќе капе кафе од корпата за филтерот.     14   Уредот го одржува кафето жешко сѐ додека не се исклучи автоматски. Ако не ви треба кафето да биде жешко, притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го исклучите уредот.
   Користење претходно мелено кафе  Ако сакате да користите претходно мелено кафе наместо зрна кафе, следете ги чекорите подолу.     1   Отворете го капакот на резервоарот за вода и наполнете го резервоарот со потребната количина ладна   вода (  Сл.  2).     2   Отворете го   држачот на корпата за филтер (  Сл.  10).     3   Ставете хартиен филтер (тип 1x4 или бр. 4) или траен филтер во   корпата за филтер (  Сл.  11).     4   Ставете го меленото кафе во хартиениот или трајниот филтер.     5   Затворете го држачот на корпата за филтер.     6   Ставете го стаклениот сад во   уредот (  Сл.  3).     7   Притиснете го   копчето за вклучување/исклучување (  Сл.  4). Приказот ќе се осветли.     8   Притиснете го   копчето за избор на јачина (  Сл.  5).     9   Завртете го контролното тркалце за да ја изберете   поставката за мелено кафе (  Сл.  6). Иконата за претходно сомелено кафе ќе се осветли.     10   Притиснете го центарот на контролното тркалце за да   потврдите (  Сл.  13).     11   Потоа притиснете го центарот на контролното тркалце повторно за да започне   процесот на варење.     12   Почекајте кафематот да престане да титка пред да го отстраните стаклениот сад.  Забелешка: по варењето, неколку секунди ќе капе кафе од корпата за филтерот.     13   Уредот го одржува кафето жешко сѐ додека не се исклучи автоматски. Ако не ви треба кафето да биде жешко, притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го исклучите   уредот.
   Функција за сопирање на капењето  Функцијата за сопирање на капењето ви овозможува да го отстраните садот од кафематот пред да заврши процесот на варење. Кога ќе го отстраните садот, сопирањето на капењето го сопира протокот на кафе во садот.  Забелешка: процесот на приготвување не сопира кога ќе го отстраните садот. Доколку не го вратите садот назад на уредот во рок од 20 секунди, корпата за филтерот претекува.

   Чистење и одржување   Чистење по секоја употреба  Никогаш не потопувајте го уредот во вода или во друга течност и не плакнете го под чешма.     1   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го исклучите   уредот.     2   Извадете го приклучокот за напојување од ѕидниот штекер.     3   Избришете ја надворешноста на кафематот со влажна   крпа.     4   Исчистете ги корпата за филтерот и трајниот филтер со жешка вода и малку течност за миење или исчистете ги во машина за миење садови.
   Чистење на инката на мелницата  Важно:  чистете ја инката на мелницата секои 1 до 2 недели за да се спречи затнување со мелено кафе. Ова се врши лесно и брзо со следење на чекорите подолу.  Забелешка: проверете дали садот за зрна кафе е празен пред да почнете со чистењето.     1   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го исклучите   уредот (  Сл.  15).     2   Отворете го   држачот на корпата за филтер (  Сл.  10).     3   Ставете хартиен филтер (тип 1x4 или бр. 4) или траен филтер во   корпата за филтер (  Сл.  11).      4   Затворете го држачот на корпата за филтер.     5   Користете го крајот од четката за дозерот за зрна за да го отворите   капакот од инката на мелницата (  Сл.  16).     6   Притиснете го и задржете го копчето за чистење на мелницата   4 секунди (  Сл.  17). Мелницата почнува да се чисти сама.     7   Кога мелницата ќе престане со чистење, користете ја четката за чистење на дозерот за зрна за да ги исчеткате остатоците од мелено кафе во долниот дел на   инката (  Сл.  18). Остатоците од мелено кафе ќе паднат во корпата за филтерот.     8   Затворете го капакот на инката на мелницата.     9   Отстранете го хартиениот или трајниот филтер со остатоците од мелено кафе.
   Отстранување бигор од кафематот  Отстранете го бигорот од кафематот кога ќе забележите премногу пареа или кога ќе се зголеми времето на приготвување. Се препорачува да го отстранувате бигорот од кафематот на секои два месеца. За отстранување на бигорот користете само алкохолен оцет, бидејќи други производи може да го оштетат кафематот. За повеќе детали за отстранувањето бигор, погледнете на  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Предупредување:   За отстранување на бигорот од уредот, никогаш немојте да користите оцет што содржи оцетна киселина од 8 % или повеќе, природен оцет, отстранувачи на бигор во прав или во вид на таблети, затоа што тоа може да предизвика оштетување.     1   Отворете го капакот на резервоарот за вода.     2   Наполнете го резервоарот за вода до ознаката за 10 чаши со бел оцет (4 % оцетна киселина).     3   Ставете хартиен филтер (тип 1x4 или бр. 4) или траен филтер во корпата за филтер и затворете го држачот за корпата на филтерот.     4   Ставете го празниот сад во   уредот.     5   Ставете го приклучокот за напојување во ѕидниот приклучок.     6     Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го вклучите   уредот (  Сл.  4). Приказот ќе се осветли.     7   Притиснете го копчето за избирање јачина и завртете го контролното тркалце за да ја изберете   поставката за мелено кафе (  Сл.  6).     8   Притиснете го центарот на контролното тркалце двапати за да потврдите и за да започне   процесот на варење (  Сл.  7).     9   Почекајте додека половина од оцетот не премине во стаклениот сад. Потоа, притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го прекинете процесот на варење. Оставете го оцетот да делува најмалку 15 минути.     10   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да повторно го вклучите кафематот.     11   Притиснете го центарот на контролното тркалце двапати за да дозволите уредот да го заврши   процесот на подготовка (  Сл.  7).     12   Испразнете го стаклениот сад и отстранете го хартиениот или трајниот филтер со остатоците од бигор.     13   Наполнете го резервоарот со свежа, ладна вода и притиснете го центарот на контролното тркалце двапати за да започне друг   процес на варење (  Сл.  7). Оставете кафематот да го заврши целиот процес на подготовка и испразнете го садот.  Забелешка: Ако е потребно, повторувајте го чекорот 13 сѐ додека водата што излегува од кафематот повеќе нема вкус и мирис на оцет.     14   Исчистете ги корпата за филтерот и стаклениот сад со жешка вода со малку течност за миење.     15   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување на предниот дел од уредот за да го исклучите   уредот (  Сл.  15).

   Гаранција и поддршка   Доколку ви се потребни информации или поддршка, посетете ја страницата  www.philips.com/support или прочитајте го летокот со меѓународната гаранција.


   Нарачување додатоци    За да купите додатоци или резервни делови, одете на  www.philips.com/parts-and-accessories или кај дистрибутер на Philips. Исто така, може да се јавите во Центарот за грижа за корисниците на Philips во вашата земја (за детали за контакт погледнете во листот со меѓународна гаранција).
   Рециклирање      -     Овој симбол означува дека овој производ не треба да се фрла заедно со обичниот отпад од домаќинствата   (2012/19/EU) (  Сл.  19).
      -   Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични и електронски производи. Правилното отстранување помага да се спречат негативни последици за животната средина и здравјето на човекот.


   Решавање проблеми     Ова поглавје ги резимира најчестите проблеми што може да ги имате со уредот. Доколку не можете да го решите проблемот со помош на информациите дадени подолу, одете на  www.philips.com/support за да побарате список од најчесто поставуваните прашања или јавете се во Центарот за грижа на корисници во вашата земја.
 
   
 
   Проблем
 
   Решение
 
 
   Уредот не работи.
 
   Ставете го приклучокот за напојување во ѕидниот приклучок и притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го вклучите уредот.
 
 
 
 
   Осигурете се дека напонот наведен на уредот одговара со напонот од локалната електрична мрежа.
 
 
 
 
   Наполнете го резервоарот за вода со вода.
 
 
 
 
   Затворете го капакот на инката на мелницата.
 
 
   Мелницата не работи или не функционира правилно.
 
   Погледнете да не сте избрале претходно мелено кафе. Ако се гледа симболот за претходно мелено кафе на приказот, сте избрале претходно мелено кафе.
 
 
 
 
   Исчистете ја инката на мелницата според   упатствата (видете   'Чистење на инката на мелницата').
 
 
   Кога ја користам мелницата, кафето е преслабо.
 
   Погрижете се дека бројот на филџани што сте го избрале соодветствува на количеството вода во резервоарот за вода. Земете предвид дека кафематот ја искористува целата вода од резервоарот.
 
 
 
 
   Користете го копчето за избирање јачина за да ја поставите јачината на кафето на „силно“ (strong).
 
 
 
 
   Користете зрна кафе од посилна мешавина или вкус.
 
 
   Кога користам претходно мелено кафе, кафето е преслабо.
 
   Погрижете се дека количеството претходно мелено кафе во филтерот соодветствува на количеството вода во резервоарот за вода. Земете предвид дека уредот ја искористува целата вода од резервоарот.
 
 
 
 
   Користете мелено кафе од посилна мешавина или вкус.
 
 
 
 
   За да ја зголемите јачината на кафето, зголемете го количеството претходно мелено кафе или намалете го количеството вода.
 
 
   Филтерот претекува кога ќе го отстранам стаклениот сад од уредот додека подготвува кафе.
 
   Ако го отстраните садот на повеќе од 20 секунди за време на процесот на варење, стоперот за капење предизвикува претекување на корпата за филтерот. Исто така, имајте предвид дека кафето не го достигнува својот целосен вкус пред да заврши процесот на варење. Затоа, препорачуваме да не го вадите садот и да исипувате од свареното кафе пред да заврши процесот на варење.
 
 
   Уредот продолжува да капе долго откако ќе заврши процесот на подготвување.
 
   Капењето е предизвикано од кондензација на пареа. Сосема е нормално кафематот да капе некое време.
 
 
 
 
   Ако капењето не сопира, можно е стоперот за капење да е затнат. За да исчистите стоперот за капење, отворете го капакот на корпата за филтерот и извадете ја карпата. Исплакнете ги корпата и стоперот за капење под млаз вода од чешма.
 
 
   Кафето не е доволно жешко.
 
   Кафето во садот се лади побрзо ако сварите само неколку филџани. Кафето останува топло подолго ако сварите 10 филџани, што претставува полн сад.
 
 
 
 
   Отстранете го бигорот од   уредот (видете   'Отстранување бигор од кафематот').
 
 
   Уредот не започнува со чистење на инката на мелницата.
 
   Проверете дали уредот е вклучена во струја.
 
 
 
 
   Отворете го капакот на инката на мелницата пред да го притиснете и задржите копчето за јачина на кафе.
 
 
 
 
   Притиснете и задржете го копчето за јачина 4 секунди додека мелницата не почне да се чисти.
 
 
   Уредот работи, но титка.
 
   Проверете дали капакот на инката на мелницата е правилно затворен.
 
 
   Ми изгледа дека зрната кафе се трошат пребрзо.
 
   За да свари совршен филџан кафе, на уредот му треба определено количество мелено кафе. Количината зрна кафе што уредот ги користи за да добие оптимално количество мелено кафе по филџан е нормална.
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   Вступ   Дякуємо, що придбали кавомашину Philips. Щоб зареєструвати свій новий виріб, перейдіть на сторінку www.philips.com/grindbrew. На цьому веб-сайті ви також можете знайти корисні відео, смачні рецепти, відповіді на поширеніші запитання та отримати підтримку.
   Загальний опис (Мал. 1)      1   Кошик фільтра     2   Протикрапельний клапан     3   Тримач кошика фільтра     4   Індикатор рівня води     5   Кришка резервуара для води     6   Кришка контейнера для кавових зерен     7   Регулятор грубості помелу     8   Контейнер для кавових зерен     9   Кришка отвору кавомолки     10   Замок кришки отвору кавомолки     11   Отвір для наливання води     12   Дисплей     13   Значок попередньо змеленої кави     14   Кількість чашок     15   Значок чашки кави     16   Значок вибору міцності кави     17   Кнопка вибору міцності     18   Кнопка очищення кавомолки     19   Регулятор     20   Кнопка "Увімк./Вимк."     21   Кришка скляного глека     22   Скляний глек     23   Щітка для чищення жолоба кавових зерен

   Важлива інформація    Небезпечно      -   Не занурюйте пристрій у воду чи іншу рідину та не промивайте його під краном.

   Обережно      -     Перед тим як під’єднувати пристрій до електромережі, перевірте, чи збігається напруга, указана на пристрої, з напругою у мережі.
      -     Не використовуйте пристрій, якщо штекер, шнур живлення або сам пристрій пошкоджено.
      -     Якщо шнур живлення пошкоджений, для уникнення небезпеки його необхідно замінити, звернувшись до компанії Philips, уповноваженого сервісного центру або фахівців із належною кваліфікацією.
      -     Підключайте пристрій до заземленої розетки.
      -     Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років, особи з послабленими відчуттями, фізичними, розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що користування відбувається під наглядом або їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям (навіть старшим за 8 років) чистити пристрій і користуватися ним без нагляду дорослих. Зберігайте пристрій і шнур живлення подалі від дітей віком до 8 років.     -     Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм.
      -     Використовуйте цей пристрій лише за призначенням, щоб уникнути можливих травм і загроз.
      -     Шнур живлення не повинен висіти над краєм столу або над робочою поверхнею, на якій стоїть пристрій.
      -   Ніколи не наливайте воду в контейнер для кавових зерен, оскільки це пошкодить кавоварку.
      -   Не торкайтеся жорен пристрою, особливо тоді, коли пристрій під’єднано до розетки.
      -   Не торкайтесь гарячих поверхонь пристрою, коли він працює.
      -   Не нахиляйте пристрій, щоб струсити з нього воду, оскільки це може його пошкодити. Щоб спорожнити пристрій, виконайте інструкції з промивання   пристрою (див.   'Промивання пристрою').
      -   Якщо виникне проблема, яку ви не зможете вирішити за допомогою інструкцій із посібника користувача, зверніться до місцевого Центру обслуговування клієнтів. Якщо не вдасться вирішити проблему, віднесіть пристрій до сервісного центру, уповноваженого Philips на проведення діагностики або ремонту. Не намагайтеся самостійно полагодити пристрій – це спричинить втрату гарантії.

   Увага      -   Не ставте пристрій на гарячу поверхню й запобігайте контакту шнура живлення з гарячими поверхнями.
      -   На час використання пристрою не ставте його в шафу.
      -   Перед чищенням і в разі виникнення проблем під час помелу або приготування кави від’єднайте пристрій від мережі.
      -   Стежте за тим, щоб штепсель і розетка залишалися сухими.
      -   Не піднімайте й не переносьте пристрій, коли він працює.
      -   Глек гарячий під час і після приготування кави. Завжди беріть глек за ручку.
      -   Не ставте глек у мікрохвильову піч.
      -   Перш ніж відкласти пристрій для зберігання, дайте йому охолонути. Нагрівальна пластина та глек для кави можуть бути гарячими.
      -   Розпакувавши пристрій, перевірте його справність і наявність усіх частин. Якщо виникають сумніви, не використовуйте пристрій, а зверніться до місцевого Центру обслуговування клієнтів.
      -     Ця машина призначена виключно для звичайного побутового використання. Вона не призначена для використання на службових кухнях у магазинах, офісах, на фермерських господарствах і в інших виробничих умовах.

   Електромагнітні поля (ЕМП)   Цей пристрій Philips відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.


   Перед першим використанням   Налаштування часу до автоматичного вимкнення  Щоб указати, як довго підігрівати каву, установіть час до автоматичного вимкнення пристрою. За умовчанням пристрій вимикається через 30 хвилин. Максимальний час до автоматичного вимкнення – 120 хвилин. Щоб настроїти час до автоматичного вимкнення, виконайте наведені нижче дії.     1   Переконайтеся, що пристрій вимкнуто (а штепсельна вилка знаходиться в розетці).     2   Натисніть і утримуйте кнопку по центру регулятора, доки дисплей не почне блимати.     3   Поверніть регулятор, щоб збільшити або зменшити час. 1 – 10 хвилин, 2 – 20 хвилин, 3 – 30 хвилин, і так до 12 – 120 хвилин.     4   Натисніть і утримуйте кнопку по центру регулятора, щоб підтвердити час до автоматичного вимкнення.  Примітка. Пристрій завжди зберігає останнє налаштування.
   Промивання пристрою  Завжди промивайте кавоварку один раз перед першим використанням, дотримуючись наведених нижче кроків.  Обережно! Ніколи не наливайте воду в контейнер для кавових зерен, оскільки це пошкодить кавоварку.     1   Відкрийте кришку резервуара для води. Наповніть резервуар чистою холодною водою до   позначки 8 чашок (  Мал.  2).  Увага! Не додавайте кавові зерна або попередньо змелену каву в резервуар для води.     2   Закрийте кришку резервуара для води.     3   Вставте скляний глек у   пристрій (  Мал.  3).     4   Натисніть   кнопку "Увімк./Вимк." (  Мал.  4). Дисплей засвітиться, а пристрій подасть звуковий сигнал.     5   Натисніть   кнопку вибору міцності (  Мал.  5).     6   Поверніть регулятор, щоб вибрати   налаштування попередньо змеленої кави (  Мал.  6). Засвітиться значок попередньо змеленої кави.     7   Двічі натисніть кнопку по центру регулятора, щоб   підтвердити (  Мал.  7). Пристрій почне процес промивання.     8   Дайте пристрою попрацювати, доки процес промивання не буде завершено. Він завершиться, коли пристрій припинить подавати звуковий сигнал.     9   Вилийте вміст скляного глека.     10   Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб вимкнути   пристрій.

   Використання пристрою   Наповнення резервуара для води  На покажчику рівня води є риски від 2 до 10 чашок (від 275 мл до 1375 мл). Вони показують, скільки води необхідно налити в резервуар для води. Після кожної долитої чашки колір позначки змінюється зі світлого на темний.     1   Відкрийте кришку резервуара для води та наповніть його потрібним обсягом   холодної води (  Мал.  2).  Примітка. Не наповнюйте резервуар для води вище позначки 10 чашок.  Примітка. Наливайте в резервуар лише стільки води, скільки чашок кави збираєтеся приготувати. Кавоварка використає всю воду з резервуара.
   Використання кавових зерен  Обережно! Наповнюючи контейнер для кавових зерен, закривайте резервуар для води кришкою. Інакше кавові зерна можуть впасти в резервуар для води та заблокувати отвір для води.     1   Відкрийте   кришку контейнера для кавових зерен (  Мал.  8).     2   Наповніть контейнер кавовими зернами. Кавових зерен у контейнера має бути достатньо, щоб   приготувати потрібний обсяг кави (  Мал.  9).  Примітка. Контейнер для кавових зерен слід наповнювати щонайменше наполовину.  Обережно! Щоб запобігти забиванню кавомолки, не беріть сирі або карамелізовані кавові зерна. Зерна для приготування еспресо також можуть пошкодити кавомолку. Використовуйте лише звичайні кавові зерна.     3   Відкрийте тримач   кошика фільтра (  Мал.  10).     4   Вставте в   кошик фільтра паперовий фільтр (№ 4 або 4 шт. № 1) або постійний фільтр (  Мал.  11).     5   Закрийте тримач кошика фільтра.     6   Поверніть регулятор грубості помелу, щоб вибрати бажаний ступінь помелу (від дрібного до грубого). Є дев’ять   налаштувань ступеня помелу (  Мал.  12).  Порада. За допомогою регулятора грубості помелу можна вибирати з-поміж дев’яти ступенів. Попередньо вибрано 3 оптимальних рівня, але можна вибрати будь-який. Радимо поекспериментувати зі ступенями помелу й вибрати найсмачніший для себе.     7   Натисніть   кнопку вибору міцності (  Мал.  5). Почнуть блимати значки кавових зерен.     8   Поверніть регулятор, щоб вибрати бажану міцність кави: м’яка – 1 зерно, середня – 2 зерна,   міцна – 3 зерна.     9   Натисніть кнопку по центру регулятора, щоб підтвердити   міцність (  Мал.  13).     10   Щоб вибрати кількість чашок, повертайте регулятор, доки на   дисплеї не почне блимати потрібна кількість чашок (  Мал.  14).  Примітка. Зауважте, що кавоварка використає всю воду з резервуара. Якщо вибрати менше чашок кави, ніж налито води, кава буде слабшою.     11   Натисніть кнопку по центру регулятора, щоб підтвердити кількість   чашок (  Мал.  13).     12   Натисніть кнопку по центру регулятора ще раз. Пристрій видасть звуковий сигнал і почне молоти потрібний обсяг кавових зерен. Завершивши мелення, пристрій починає готувати каву.      13   Перш ніж зняти глек, зачекайте, доки кавоварка припинить видавати звукові сигнали.  Примітка. Після приготування кава кілька секунд капає з кошика фільтра.     14   Пристрій підігріває каву до автоматичного вимкнення. Якщо не потрібно підігрівати каву, натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб вимкнути пристрій.
   Використання попередньо змеленої кави  Якщо потрібно додати попередньо змелену каву, а не кавові зерна, виконайте наведені нижче дії.     1   Відкрийте кришку резервуара для води та наповніть його потрібним обсягом   холодної води (  Мал.  2).     2   Відкрийте тримач   кошика фільтра (  Мал.  10).     3   Вставте в   кошик фільтра паперовий фільтр (№ 4 або 4 шт. № 1) або постійний фільтр (  Мал.  11).     4   Насипте попередньо змелену каву в паперовий або постійний фільтр.     5   Закрийте тримач кошика фільтра.     6   Вставте скляний глек у   пристрій (  Мал.  3).     7   Натисніть кнопку   Увімк./Вимк. (  Мал.  4) Засвітиться дисплей.     8   Натисніть   кнопку вибору міцності (  Мал.  5).     9   Поверніть регулятор, щоб вибрати   налаштування попередньо змеленої кави (  Мал.  6). Засвітиться значок попередньо меленої кави.     10   Натисніть кнопку по центру регулятора, щоб   підтвердити (  Мал.  13).     11   Потім натисніть кнопку по центру регулятора ще раз, щоб розпочати   процес приготування.     12   Перш ніж зняти скляний глек, зачекайте, доки кавоварка припинить видавати звукові сигнали.  Примітка. Після приготування кава кілька секунд капає з кошика фільтра.     13   Пристрій підігріває каву до автоматичного вимкнення. Якщо не потрібно підігрівати каву, натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб вимкнути   пристрій.
   Протикрапельний клапан  Протикрапельний клапан дає змогу прибрати глек із кавоварки до завершення приготування кави. Коли ви прибираєте глек, протикрапельний клапан зупиняє потік кави до глека.  Примітка. Процес приготування кави не зупиняється, коли ви прибираєте глек. Якщо не поставити глек назад у пристрій протягом 20 секунд, кошик фільтра переповнюється.

   Очищення та догляд   Чищення після кожного використання  Не занурюйте пристрій у воду чи іншу рідину та не промивайте його під краном.     1   Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб вимкнути   пристрій.     2   Витягніть штепсельну вилку з розетки.     3   Протріть ззовні кавоварку вологою   тканиною.     4   Помийте кошик фільтра та постійний фільтр гарячою водою з мийним засобом або в посудомийній машині.
   Очищення отвору кавомолки  Важливо!  Очищуйте отвір кавомолки раз на 1–2 тижні, щоб запобігти забиванню меленою кавою. Щоб зробити це швидко й легко, виконайте наведені нижче дії.  Примітка. Перш ніж почати процедуру очищення, перевірте, чи контейнер для кавових зерен порожня.     1   Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб вимкнути   пристрій (  Мал.  15).     2   Відкрийте тримач   кошика фільтра (  Мал.  10).     3   Вставте в   кошик (  Мал.  11) фільтра паперовий фільтр (№ 4 або 4 шт. № 1) або постійний фільтр.      4   Закрийте тримач кошика фільтра.     5   Відкрийте   кришку отвору кавомолки (  Мал.  16) кінцем щітки для чищення жолоба кавових зерен.     6   Натисніть і утримуйте кнопку очищення кавомолки протягом   4 секунд (  Мал.  17). Кавомолка почне самоочищення.     7   Коли кавомолка припинить очищення, за допомогою щітки для чищення жолоба кавових зерен зметіть залишки меленої кави в нижню частину   жолоба (  Мал.  18). Залишки меленої кави потраплять у кошик фільтра.     8   Закрийте кришку отвору кавомолки.     9   Вийміть паперовий або постійний фільтр із залишками меленої кави та викиньте його.
   Видалення накипу з кавоварки  Почистьте кавоварку від накипу, якщо помітите надмірне пароутворення або збільшення часу приготування кави. Рекомендуємо видаляти накип кожні два місяці. Для видалення накипу використовуйте лише білий оцет, оскільки інші речовини можуть пошкодити кавоварку. Детальнішу інформацію про видалення накипу див. на веб-сторінці  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Обережно!   Для видалення накипу ніколи не використовуйте оцет із вмістом оцтової кислоти 8 %, натуральний оцет або засоби для видалення накипу у вигляді порошку або таблеток, оскільки це може пошкодити пристрій.     1   Відкрийте кришку резервуара для води.     2   Налийте в резервуар для води 10 чашок білого оцту (4 % розчин оцтової кислоти).     3   Вставте в кошик фільтра паперовий фільтр (№ 4 або 4 шт. № 1) або постійний фільтр і закрийте тримач кошика фільтра.     4   Вставте порожній глек у   пристрій.     5   Вставте штепсельну вилку в розетку.     6     Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб увімкнути   пристрій (  Мал.  4). Засвітиться дисплей.     7   Натисніть кнопку вибору міцності та поверніть регулятор на   налаштування попередньо змеленої кави (  Мал.  6).     8   Натисніть кнопку по центру регулятора двічі, щоб підтвердити вибір і розпочати   процес приготування (  Мал.  7).     9   Зачекайте, доки половина оцту не витече у глек. Потім натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб перервати цикл приготування кави. Дайте оцту подіяти принаймні 15 хв.     10   Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб знов увімкнути кавоварку.     11   Натисніть кнопку по центру регулятора двічі й дайте пристрою завершити   процес приготування (  Мал.  7).     12   Спорожніть глек і вийміть паперовий або постійний фільтр із залишками меленої кави.     13   Наповніть резервуар для води свіжою холодною водою й натисніть кнопку по центру регулятора двічі, щоб заново розпочати   процес приготування (  Мал.  7). Дайте кавоварці завершити цикл приготування кави та спорожніть глек.  Примітка. За потреби повторюйте крок 13, доки вода з пристрою не позбудеться присмаку чи запаху оцту.     14   Помийте кошик фільтра та глек гарячою водою з мийним засобом.     15   Натисніть кнопку "Увімк./Вимк." на передній частині пристрою, щоб його   вимкнути (  Мал.  15).

   Гарантія та підтримка   Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support або прочитайте гарантійний талон.


   Замовлення аксесуарів    Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/parts-and-accessories або зверніться до дилера Philips. Ви також можете звернутися до Центру обслуговування клієнтів Philips у своїй країні (контактну інформацію шукайте в гарантійному талоні).
   Утилізація      -     Цей символ означає, що поточний виріб не підлягає утилізації зі звичайними побутовими відходами   (згідно з директивою ЄС 2012/19/EU) (  Мал.  19).
      -   Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв у Вашій країні. Належна утилізація допоможе запобігти негативному впливу на навколишнє середовище та здоров’я людей.


   Усунення несправностей     У цьому розділі розглядаються основні проблеми, які можуть виникнути під час використання пристрою. Якщо Ви не в змозі вирішити проблему за допомогою поданої нижче інформації, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support і ознайомтеся зі списком частих запитань або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй країні.
 
   
 
   Проблема
 
   Рішення
 
 
   Пристрій не працює.
 
   Вставте штепсельну вилку в розетку й натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб увімкнути пристрій.
 
 
 
 
   Перевірте, чи збігається напруга, указана в таблиці характеристик, з напругою в мережі.
 
 
 
 
   Наповніть резервуар водою.
 
 
 
 
   Закрийте кришку отвору кавомолки.
 
 
   Кавомолка не працює або працює неналежним чином.
 
   Переконайтеся, що ви не вибрали попередньо змелену каву. Якщо на дисплеї відображається символ попередньо змеленої кави, ви вибрали попередньо змелену каву.
 
 
 
 
   Очистьте отвір кавомолки, дотримуючись   інструкцій (див.   'Очищення отвору кавомолки').
 
 
   У разі використання кавомолки кава надто слабка.
 
   Переконайтеся, що вибрана кількість чашок відповідає кількості води в резервуарі. Зауважте, що кавоварка використає всю воду з резервуара.
 
 
 
 
   За допомогою кнопки STRENGTH (МІЦНІСТЬ) виберіть значення міцності STRONG (МІЦНА).
 
 
 
 
   Беріть кавові зерна міцнішої суміші або смаку.
 
 
   У разі використання попередньо змеленої кави, кава надто слабка.
 
   Переконайтеся, що обсяг попередньо змеленої кави у фільтрі відповідає кількості води в резервуарі. Зауважте, що пристрій використає всю воду з резервуара.
 
 
 
 
   Беріть мелену каву міцнішої суміші або смаку.
 
 
 
 
   Щоб приготувати міцнішу каву, збільште обсяг попередньо змеленої кави або зменште обсяг води.
 
 
   Фільтр протікає, коли я прибираю глек із пристрою, поки кава ще готується.
 
   Якщо під час приготування кави глек зняти довше, ніж на 20 секунд, протикрапельний клапан спричиняє переливання з кошика фільтра. Зверніть також увагу на те, що кава набуває найкращого смаку тільки після закінчення циклу приготування. Тому рекомендуємо не знімати глек і не розливати каву до закінчення циклу приготування кави.
 
 
   Із пристрою продовжує витікати рідина ще довгий час після приготування кави.
 
   Причиною витікання є конденсація пари. Цілком нормально, що з пристрою певний час витікає рідина.
 
 
 
 
   Якщо витікання не припиняється, можливо, протикрапельний клапан засмітився. Щоб почистити протикрапельний клапан, відкрийте тримач кошика фільтра та вийміть кошик фільтра. Промийте кошик фільтра та протикрапельний клапан водою з-під крана.
 
 
   Кава недостатньо гаряча.
 
   Якщо приготувати лише кілька чашок, кава у глеку вистигає швидше. Кава залишатиметься гарячою довше, якщо приготувати 10 чашок – повний глек.
 
 
 
 
   Очистьте пристрій від   накипу (див.   'Видалення накипу з кавоварки').
 
 
   Пристрій не починає чистити отвір кавомолки.
 
   Перевірте, чи пристрій під’єднаний до розетки.
 
 
 
 
   Відкрийте кришку отвору кавомолки, перш ніж натискати й утримувати кнопку міцності кави.
 
 
 
 
   Натисніть і утримуйте кнопку міцності кави протягом 4 секунд, доки кавомолка не почне очищуватися.
 
 
   Пристрій працює, але видає звукові сигнали.
 
   Перевірте, чи кришка отвору кавомолки закрита належним чином.
 
 
   Здається, що кавові зерна швидко використовуються.
 
   Щоб приготувати ідеальну чашку кави, пристрою потрібен певний обсяг меленої кави. Пристрій використовує належний обсяг кавових зерен для приготування відповідної кількості меленої кави.
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   Introduction   Thank you for buying Philips. To register your new product, please go to www.philips.com/grindbrew. On this website, you can also find handy videos, delicious recipes, frequently asked questions and get support.
   General description (Fig. 1)      1   Filter basket     2   Drip stop     3   Filter basket holder     4   Water level indicator     5   Water reservoir lid     6   Bean container lid     7   Coarseness knob     8   Coffee bean container     9   Grinder funnel lid     10   Lock of grinder funnel lid     11   Water filling hole     12   Display     13   Pre-ground coffee icon     14   Number of cups     15   Coffee cup icon     16   Strength select coffee bean icon     17   Strength select button     18   Grinder clean button     19   Control knob     20   On/off button     21   Glass jug lid     22   Glass jug     23   Bean chute cleaning brush

   Important    Danger      -   Never immerse the appliance in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

   Warning      -     Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.
      -     Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.
      -     If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
      -     Connect the appliance to an earthed wall socket.
      -     This appliance can be used by children aged from 8 years and above and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years.     -     Children shall not play with the appliance.
      -     Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or injury.
      -     Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands.
      -   Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker.
      -   Do not touch the grinding burrs of the of the appliance, especially when the appliance is connected to a wall socket.
      -   Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates.
      -   Do not empty the water reservoir by tilting the appliance, as this can damage the appliance. To empty the appliance, follow the instructions for flushing the   appliance (see   'Flushing the appliance').
      -   If a problem occurs that you cannot solve by means of this user manual, contact the Consumer Care Center in your country. If the problem cannot be solved, take the appliance to a service center authorized by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise your warranty becomes invalid.

   Caution      -   Do not place the appliance on a hot surface and prevent the mains cord from coming into contact with hot surfaces.
      -   Do not place the appliance in a cabinet when in use.
      -   Unplug the appliance if problems occur during grinding or brewing and before you clean it.
      -   Keep the plug and the wall socket dry.
      -   Do not lift and move the appliance while it is operating.
      -   The jug is hot during and after brewing. Always hold the jug by its handle.
      -   Never use the jug in a microwave oven.
      -   Wait until the appliance has cooled down before you store it. The hotplate and the coffee jug may be hot.
      -   After you have unpacked the appliance, make sure it is complete and undamaged. If in doubt, do not use the appliance but contact the Consumer Care Center in your country.
      -     This machine is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments.

   Electromagnetic fields (EMF)   This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.


   Before first use   Setting the automatic switch-off time  You can choose how long you want your coffee to stay hot after brewing by adjusting the time after which the appliance automatically switches off. The default automatic switch-off time is 30 minutes. The maximum automatic switch-off time is 120 minutes. To adjust the automatic switch-off time, follow the steps below.     1   Make sure that the appliance is switched off but the mains plug is in the wall socket.     2   Press the center of the control knob until the display starts flashing.     3   Turn the control knob to increase or decrease the time. 1 is 10 minutes, 2 is 20 minutes, 3 is 30 minutes and so on until 12 is 120 minutes.     4   Press the center of the control knob to confirm the automatic switch-off time.  Note: The appliance always saves the last setting.
   Flushing the appliance  Always flush the coffeemaker once before first use by following the steps below.  Warning: Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker.     1   Open the water reservoir lid. Fill the water reservoir with fresh cold water up to the 8-cup   indication (  Fig.  2).  Caution: Do not put coffee beans or pre-ground coffee in the water reservoir.     2   Close the water reservoir lid.     3   Put the glass jug in the   appliance (  Fig.  3).     4   Press the on/off   button (  Fig.  4). The display lights up and the appliance beeps.     5   Press the strength select   button (  Fig.  5).     6   Turn the control knob to choose the pre-ground coffee   setting (  Fig.  6). The pre-ground coffee icon starts flashing.     7   Press the center of the control knob twice to   confirm (  Fig.  7). The appliance starts the flushing process.     8   Let the appliance operate until the flushing process is finished. It is finished when the appliance stops beeping.     9   Empty the glass jug.     10   Press the on/off button to switch off the   appliance.

   Using the appliance   Filling the water reservoir  There are indications for 2 to 10 cups (275 ml to 1375 ml) on the water-level window. You can use these indications to determine how much water to put in the water reservoir. The reflection changes from light to dark for each cup of water added.     1   Open the water reservoir lid and fill the water reservoir with the required amount of cold   water (  Fig.  2).  Note: Do not fill the water reservoir beyond the 10-cup indication.  Note: Make sure that the amount of water you pour into the water reservoir is consistent with the number of cups you want to brew. The coffeemaker uses all the water in the water reservoir.
   Using coffee beans  Warning: Always keep the water reservoir lid closed when you fill the coffee bean container with coffee beans. Otherwise coffee beans can fall into the water reservoir and block up the water inlet.     1   Open the coffee bean container   lid (  Fig.  8).     2   Fill the container with coffee beans. Make sure that there are enough coffee beans in the container for the amount of coffee you want   to brew (  Fig.  9).  Note: Always make sure that the bean container is at least half full.  Warning: To prevent the grinder from jamming, do not use unroasted or caramelized beans. Use coffee beans instead of espresso beans, as espresso beans may damage the grinder.     3   Open the filter   basket holder (  Fig.  10).     4   Place a paper filter (type 1x4 or no. 4) or the permanent filter in the filter   basket (  Fig.  11).     5   Close the filter basket holder.     6   Turn the coarseness knob to select the desired type of grind (from fine to coarse). There are nine grind   settings (  Fig.  12).  Tip: The coarseness knob allows you to choose between 9 different settings. The icons indicate 3 preselected optimal settings, but you can choose any setting in between. We advise you to experiment with the different grind settings to find out which setting you prefer.     7   Press the   strength button (  Fig.  5). The coffee bean icons start flashing.     8   Turn the control knob to select the desired coffee strength: 1 bean for mild coffee, 2 beans for medium-strong coffee or 3 beans for   strong coffee.     9   Press the center of the control knob to confirm the   strength (  Fig.  13).     10   To select the number of cups, turn the control knob until the desired number of cups flashes on the   display (  Fig.  14).  Note: Please keep in mind that the coffeemaker uses all the water in the water reservoir. If you select a number of cups that is smaller than the amount of water, the coffee becomes weaker than you intended.     11   Press the center of the control knob to confirm the number of   cups (  Fig.  13).     12   Press the center of the control knob again. The appliance beeps and starts grinding the required amount of coffee beans. When the grinding process is finished, the appliance starts brewing coffee      13   Wait until the coffeemaker has stopped beeping before you remove the jug.  Note: After brewing, coffee drips from the filter basket for several seconds.     14   The appliance keeps your coffee hot until it switches off automatically. If you do not need your coffee to be kept hot, press the on/off button to switch off the appliance.
   Using pre-ground coffee  If you want to use pre-ground coffee instead of coffee beans, follow the steps below.     1   Open the water reservoir lid and fill the water reservoir with the required amount of cold   water (  Fig.  2).     2   Open the filter   basket holder (  Fig.  10).     3   Place a paper filter (type 1x4 or no. 4) or the permanent filter in the filter   basket (  Fig.  11).     4   Put pre-ground coffee in the paper filter or in the permanent filter.     5   Close the filter basket holder.     6   Put the glass jug in the   appliance (  Fig.  3).     7   Press the   on/off button (  Fig.  4). The display lights up.     8   Press the   strength select button (  Fig.  5).     9   Turn the control knob to choose the   pre-ground coffee setting (  Fig.  6). The pre-ground coffee icon lights up.     10   Press the center of the control knob to   confirm (  Fig.  13).     11   Then press the center of the control knob again to start the   brewing process.     12   Wait until the coffeemaker has stopped beeping before you remove the glass jug.  Note: After brewing, coffee drips from the filter basket for several seconds.     13   The appliance keeps your coffee hot until it switches off automatically. If you do not need your coffee to be kept hot, press the on/off button to switch off the   appliance.
   Drip stop function  The drip stop function enables you to remove the jug from the coffeemaker before the brewing process is finished. When you remove the jug, the drip stop stops the flow of coffee into the jug.  Note: The brewing process does not stop when you remove the jug. If you do not put the jug back into the appliance within 20 seconds, the filter basket overflows.

   Cleaning and maintenance   Cleaning after every use  Never immerse the appliance in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.     1   Press the on/off button to switch off the   appliance.     2   Remove the mains plug from the wall socket.     3   Wipe the outside of the coffeemaker with a damp   cloth.     4   Clean the filter basket and the permanent filter with hot water and some washing-up liquid or clean them in the dishwasher.
   Cleaning the grinder funnel  Important:  Clean the grinder funnel every 1 to 2 weeks to prevent clogging with ground coffee. This is easily and quickly done by following the steps below.  Note: Make sure the coffee bean container is empty before you start the cleaning procedure.     1   Press the on/off button to switch off the   appliance (  Fig.  15).     2   Open the filter   basket holder (  Fig.  10).     3   Place a paper filter (type 1x4 or no. 4) or the permanent filter in the filter   basket (  Fig.  11).      4   Close the filter basket holder.     5   Use the end of the bean chute cleaning brush to open the   grinder funnel lid (  Fig.  16).     6   Press and hold the grinder clean button for   4 seconds (  Fig.  17). The grinder starts cleaning itself.     7   When the grinder has stopped cleaning, use the bean chute cleaning brush to brush ground coffee residues into the lower part of the   funnel (  Fig.  18). The ground coffee residues fall into the filter basket.     8   Close the lid of the grinder funnel.     9   Remove the paper filter or permanent filter with the ground coffee residues.
   Descaling the coffeemaker  Descale the coffeemaker when you notice excessive steaming or when the brewing time increases. It is advisable to descale the coffeemaker every two months. Only use white vinegar to descale, as other products may cause damage to the coffeemaker. For more information on descaling, see  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Warning:   Never use vinegar with an acetic acid content of 8 % or more, natural vinegar, powder descalers or tablet descalers to descale the appliance, as this may cause damage.     1   Open the water reservoir lid.     2   Fill the water reservoir up to 10 cup indication with white vinegar (4 % acetic acid).     3   Place a paper filter (type 1x4 or no. 4) or the permanent filter in the filter basket and close the filter basket holder.     4   Put the empty jug in the   appliance.     5   Put the mains plug in the wall socket.     6     Press the on/off button to switch on the   appliance (  Fig.  4). The display lights up.     7   Press the strength select button and turn the control knob to choose the pre-ground coffee   setting (  Fig.  6).     8   Press the center of the control knob twice to confirm and start the brewing   process (  Fig.  7).     9   Wait until half of the vinegar has flowed into the jug. Then press the on/off button to interrupt the brewing process. Let the vinegar act for at least 15 minutes.     10   Press the on/off button to switch the coffeemaker back on.     11   Press the center of the control knob twice to let the appliance complete the   brewing process (  Fig.  7).     12   Empty the jug and remove the paper filter or the permanent filter with the scale residues.     13   Fill the water reservoir with fresh cold water and press the center of the control knob twice to start another   brewing process (  Fig.  7). Let the coffeemaker complete the entire brewing process and empty the jug.  Note: If necessary repeat step 13 until the water that comes out of the appliance no longer tastes or smells of vinegar.     14   Clean the filter basket and the jug with hot water and some washing-up liquid.     15   Press the on/off button on the front of the appliance to switch off the   appliance (  Fig.  15).

   Warranty and support   If you need information or support, please visit  www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.


   Ordering accessories    To buy accessories or spare parts, visit  www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country (see the international warranty leaflet for contact details).
   Recycling      -     This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste   (2012/19/EU) (  Fig.  19).
      -   Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.


   Troubleshooting     This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.
 
   
 
   Problem
 
   Solution
 
 
   The appliance does not work.
 
   Put the mains plug in the wall socket and press the on/off button to switch on the appliance.
 
 
 
 
   Make sure that the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage.
 
 
 
 
   Fill the water reservoir with water.
 
 
 
 
   Close the lid of the grinder funnel.
 
 
   The grinder does not work or does not work properly.
 
   Make sure that you did not select pre-ground coffee. If the symbol for pre-ground coffee is visible on the display, you selected pre-ground coffee.
 
 
 
 
   Clean the grinder funnel by following the   instructions (see   'Cleaning the grinder funnel').
 
 
   When I use the grinder, the coffee is too weak.
 
   Make sure that the number of cups you selected is consistent with the amount of water in the water reservoir. Please keep in mind that the coffeemaker uses up all the water in the water reservoir.
 
 
 
 
   Use the strength select button to set the coffee strength to ‘strong’.
 
 
 
 
   Use coffee beans of a stronger blend or flavor.
 
 
   When I use pre-ground coffee, the coffee is too weak.
 
   Make sure that the amount of pre-ground coffee in the filter is consistent with the amount of water in the water reservoir. Please keep in mind that the appliance uses all the water in the water reservoir.
 
 
 
 
   Use ground coffee of a stronger blend or flavor.
 
 
 
 
   To increase the coffee strength, increase the amount of pre-ground coffee or decrease the amount of water.
 
 
   The filter overflows when I remove the jug from the appliance while it is brewing coffee.
 
   If you remove the jug for more than 20 seconds during the brewing process, the drip stop causes the filter basket to overflow. Also note that the coffee does not reach its full taste before the end of the brewing process. Therefore we advise you not to remove the jug and pour out the coffee before the end of the brewing process.
 
 
   The appliance continues to drip long after the brewing process has ended.
 
   The dripping is caused by condensation of steam. It is completely normal that the appliance drips for some time.
 
 
 
 
   If the dripping does not stop, the drip stop may be clogged. To clean the drip stop, open the filter basket holder and take out the filter basket. Rinse the filter basket and the drip stop under the tap.
 
 
   The coffee is not hot enough.
 
   The coffee in the jug cools down faster if you brew only a few cups. The coffee stays hot longer if you brew 10 cups, which is a full jug.
 
 
 
 
   Descale the   appliance (see   'Descaling the coffeemaker').
 
 
   The appliance does not start cleaning the grinder funnel.
 
   Make sure that the appliance is plugged in.
 
 
 
 
   Open the lid of the grinder funnel before you press and hold the coffee strength button.
 
 
 
 
   Press and hold the coffee strength button for 4 seconds until the grinder starts cleaning itself.
 
 
   The appliance works but makes a beeping sound.
 
   Please check if the lid of the grinder funnel is closed properly.
 
 
   The coffee beans seem to be used up quickly.
 
   To brew a perfect cup of coffee, the appliance needs a certain amount of ground coffee. The amount of coffee beans the appliance uses to obtain the optimal amount of ground coffee per cup is normal.
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   Introduktion  Tak, fordi du har købt et Philips-produkt. Gå til www.philips.com/grindbrew for at registrere dit nye produkt. På dette websted finder du også praktiske videoer, lækre opskrifter og ofte stillede spørgsmål, og her kan du også få support.
   Generel beskrivelse (fig. 1)      1   Permanent filter     2   Filterkurv     3   Drypstop-funktion     4   Holder til filterkurv     5   Vandstandsindikator     6   Låg til vandtank     7   Låg til beholder til bønner     8   Knap til formalingsgrad     9   Beholder til kaffebønner     10   Låg over kværnens tragt     11   Lås til låget over kværnens tragt     12   Vandpåfyldningshul     13   Display     14   Ikon for formalet kaffe     15   Antal kopper     16   Ikon for kaffekop     17   Ikon med kaffebønne for valg af kaffestyrke     18   Knap til valg af kaffestyrke     19   Knap til rengøring af kværn     20   Kontrolknap     21   On/off-knap     22   Låg til glaskande     23   Glaskande     24   Rengøringsbørste til kaffebønneslisken

   Vigtigt    Fare      -   Apparatet må aldrig kommes ned i vand eller andre væsker, ej heller skylles under vandhanen.

   Advarsel      -     Kontrollér, om den angivne netspænding på apparatet svarer til den lokale netspænding, før du slutter strøm til apparatet.
      -     Brug aldrig apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er beskadiget.
      -     Hvis netledningen beskadiges, må den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-serviceværksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undgå enhver risiko.
      -     Apparatet skal sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.
      -     Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og op og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende viden eller erfaring, hvis de er blevet vejledt eller instrueret i brug af apparatet på en sikker måde, og hvis de forstår de involverede risici. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn, medmindre de er over 8 år gamle og under opsyn. Hold apparatet og dets ledning uden for rækkevidde af børn under 8 år.     -     Lad ikke børn lege med apparatet.
      -     Brug kun dette apparat til dets tilsigtede formål for at undgå potentielle farer og skader.
      -     Lad aldrig ledningen hænge ud over kanten af det bord eller den plads, som apparatet står på.
      -   Hæld aldrig vand i beholderen til kaffebønner, da det kan beskadige kaffemaskinen.
      -   Undgå at røre ved kværnbladene i apparatet, især når apparatet er tilsluttet en stikkontakt.
      -   Rør aldrig ved apparatets varme dele under betjening.
      -   Tøm ikke vandtanken ved at vippe apparatet, da det kan beskadige apparatet. Tøm vandtanken ved at følge vejledningen for gennemskylning af   apparatet (se   'Gennemskylning af apparatet').
      -   Skulle der opstå problemer, som du ikke kan afhjælpe vha. denne brugervejledning, bedes du kontakte det lokale Philips Kundecenter. Hvis du ikke kan løse problemet, skal du aflevere apparatet hos et autoriseret Philips-serviceværksted. Forsøg ikke at reparere apparatet selv, da din garanti ellers bliver ugyldig.

   Forsigtig      -   Stil aldrig apparatet på et varmt underlag, og sørg for, at netledningen ikke kommer i berøring med varme flader.
      -   Placer ikke apparatet i et skab, mens den er i brug.
      -   Tag stikket ud af stikkontakten, hvis der opstår problemer under formaling eller brygning samt før rengøring af apparatet.
      -   Både stik og stikkontakt skal holdes tørre.
      -   Undlad at flytte eller løfte apparatet under brug.
      -   Kanden er varm under og efter brygningen. Brug altid håndtaget, når du skal løfte kanden.
      -   Brug aldrig kanden i en mikroovn.
      -   Læg aldrig apparatet væk, før det er helt afkølet. Varmepladen og kaffekanden kan være varme.
      -   Efter udpakningen af apparatet skal du kontrollere, at det er helt og ubeskadiget. Hvis du er i tvivl, bør du ikke bruge apparatet men kontakte dit lokale Philips Kundecenter.
      -     Denne maskine er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Den er ikke beregnet til brug i miljøer som f.eks. personalekøkkener i butikker, på kontorer, på gårde eller andre arbejdspladser.

   Elektromagnetiske felter (EMF)   Dette Philips-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.


   Før apparatet tages i brug   Indstilling af automatisk slukketid  Du kan vælge, hvor længe kaffen skal holdes varm efter brygning ved at indstille den tid, hvor apparatet automatisk skal slukke. Standardindstillingen for automatisk slukketid er 30 minutter. Maksimumindstillingen for automatisk slukketid er 120 minutter. Følg nedenstående trin for at indstille den automatiske slukketid.     1   Kontrollér, at apparatet er slukket, og at stikket er sat i stikkontakten.     2   Tryk midt på kontrolknappen, indtil displayet begynder at blinke.     3   Drej kontrolknappen for at skrue tiden frem eller tilbage. 1 er 10 minutter, 2 er 20 minutter, 3 er 30 minutter op til 12, der er 120 minutter.     4   Tryk midt på kontrolknappen for at bekræfte den automatiske slukketid.  Bemærk: Apparatet gemmer altid den sidste indstilling.
   Gennemskylning af apparatet  Husk altid at gennemskylle kaffemaskinen før første brug ved at følge nedenstående trin.  Advarsel: Hæld aldrig vand i beholderen til kaffebønner, da det kan beskadige kaffemaskinen.     1   Åbn låget til vandtanken. Fyld vandtanken med friskt, koldt vand op til markeringen for 8   kopper (  fig.  2).  Forsigtig: Kom ikke kaffebønner eller formalet kaffe i vandtanken.     2   Luk låget til vandtanken.     3   Sæt glaskanden i   apparatet (  fig.  3).     4   Tryk på on/off-  knappen (  fig.  4). Displayet lyser, og apparatet bipper.     5   Tryk på knappen til valg af   kaffestyrke (  fig.  5).     6   Drej kontrolknappen for at vælge indstillingen til formaling af   kaffe (  fig.  6). Ikonet for formaling af kaffe begynder at blinke.     7   Tryk endnu en gang midt på kontrolknappen for at   bekræfte (  fig.  7). Apparatet går i gang med gennemskylningen.     8   Lad apparatet køre, indtil skylningen er afsluttet. Skylningen er afsluttet, når apparatet stopper med at bippe.     9   Tøm glaskanden.     10   Sluk for apparatet ved at trykke på   on/off-knappen.

   Sådan bruges apparatet   Påfyldning af vandtanken  Der er angivelser for 2 til 10 kopper (275 ml til 1375 ml) på vandstandsruden. Du kan bruge disse angivelser til at afgøre, hvor meget vand du skal hælde i vandtanken. Reflektionen ændres fra lys til mørk for hver kop vand, der hældes i.     1   Åbn låget til vandtanken, og fyld vandtanken med den påkrævede mængde koldt   vand (  fig.  2).  Bemærk: Fyld aldrig vandtanken til op over mærket for 10 kopper.  Bemærk: Sørg for, at den mængde vand du hælder i vandtanken, svarer til antallet af kopper, du vil brygge. Kaffemaskinen bruger alt vandet i vandtanken.
   Brug af kaffebønner  Advarsel: Sørg for, at låget til vandtanken altid er lukket, når du fylder kaffebønner i beholderen til kaffebønner. Ellers er der risiko for, at der falder kaffebønner ned i vandtanken, der tilstopper vandindtaget.     1   Åbn   låget (  fig.  8) til kaffebønnebeholderen.     2   Fyld kaffebønner i beholderen. Sørg for, at der er nok kaffebønner i beholderen til den mængde kaffe, du vil   brygge (  fig.  9).  Bemærk: Sørg altid for, at bønnebeholderen er mindst halvt fuld.  Advarsel: Brug ikke uristede eller karamelliserede bønner, der kan forårsage, at kværnen låser sig fast. Brug kaffebønner i stedet for espressobønner, idet espressobønner kan beskadige kværnen.     3   Åbn   holderen til filterkurven (  fig.  10).     4   Sæt et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filter i   filterkurven (  fig.  11).     5   Luk holderen til filterkurven.     6   Drej på knappen til formalingsgrad for at vælge den ønskede type maling (fra fin til grov). Der er ni   formalingsindstillinger (  fig.  12).  Tip: Med knappen for formalingsgrad kan du vælge mellem ni forskellige indstillinger. Ikonerne angiver tre forudvalgte optimale indstillinger, men du kan også vælge alle indstillinger mellem ikonerne. Vi anbefaler, at du eksperimenterer med de forskellige malingsindstillinger for at finde ud af, hvilken indstilling du foretrækker.     7   Tryk på   knappen til valg af kaffestyrke (  fig.  5). Ikonet for kaffebønner begynder at blinke.     8   Drej kontrolknappen for at vælge den ønskede kaffestyrke: 1 bønne for mild kaffe, 2 bønner for kaffe af mediumstyrke eller 3 bønner for   stærk kaffe.     9   Tryk midt på kontrolknappen for at bekræfte   styrken (  fig.  13).     10   Du vælger antallet af kopper ved at dreje kontrolknappen, indtil det ønskede antal kopper blinker på   displayet (  fig.  14).  Bemærk: Husk, at kaffemaskinen bruger alt vandet i vandtanken. Hvis du vælger et antal kopper, der er mindre end den tilsvarende vandmængde, vil kaffen blive svagere.     11   Tryk midt på kontrolknappen for at bekræfte antallet af   kopper (  fig.  13).     12   Tryk endnu en gang midt på kontrolknappen. Kaffemaskinen bipper, og begynder at male den ønskede mængde kaffebønner. Når bønnerne er malet, begynder maskinen at brygge kaffe.      13   Vent, indtil kaffemaskinen er stoppet med at bippe, inden du fjerner kanden.  Bemærk: Efter brygningen drypper der kaffe fra filterkurven i flere sekunder.     14   Apparatet holder kaffen varm, indtil det slukkes automatisk. Hvis du ikke har brug for at få kaffen holdt varm, skal du trykke på on/off-knappen for at slukke apparatet.
   Brug af formalet kaffe  Hvis du vil bruge formalet kaffe i stedet for kaffebønner, skal du følge nedenstående trin.     1   Åbn låget til vandtanken, og fyld vandtanken med den påkrævede mængde koldt   vand (  fig.  2).     2   Åbn holderen til   filterkurven (  fig.  10).     3   Sæt et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filter i   filterkurven (  fig.  11).     4   Put formalet kaffe i papirfiltret eller i det permanente filter.     5   Luk holderen til filterkurven.     6   Sæt glaskanden i   apparatet (  fig.  3).     7   Tryk på   on/off-knappen (  fig.  4). Displayet lyser.     8   Tryk på knappen til valg af   kaffestyrke (  fig.  5).     9   Drej kontrolknappen for at vælge indstillingen til formaling af   kaffe (  fig.  6). Ikonet for formaling af kaffe lyser.     10   Tryk midt på kontrolknappen for at   bekræfte (  fig.  13).     11   Tryk derefter midt på kontrolknappen igen for at starte   brygningen.     12   Vent, indtil kaffemaskinen er stoppet med at bippe, inden du fjerner glaskanden.  Bemærk: Efter brygningen drypper der kaffe fra filterkurven i flere sekunder.     13   Apparatet holder kaffen varm, indtil det slukkes automatisk. Hvis du ikke har brug for at få kaffen holdt varm, skal du trykke på on/off-knappen for at slukke   apparatet.
   Drypstop-funktion  Drypstop-funktionen gør det muligt at fjerne kanden fra kaffemaskinen, inden bryggeprocessen er færdig. Når du fjerner kanden, stopper drypstop-funktionen kaffens løb ned i kanden.  Bemærk: Brygningen stopper ikke, når du fjerner kanden. Hvis du ikke stiller kanden tilbage i apparatet inden for 20 sekunder, flyder filterkurven over.

   Rengøring og vedligeholdelse   Rengøring efter hver brug  Apparatet må aldrig kommes ned i vand eller andre væsker, ej heller skylles under vandhanen.     1   Sluk for   apparatet ved at trykke på on/off-knappen.     2   Tag stikket ud af stikkontakten.     3   Tør kaffemaskinens yderside af med en fugtig   klud.     4   Rengør filterkurven og det permanente filter med varmt vand og lidt opvaskemiddel, eller vask dem i opvaskemaskinen.
   Rengøring af kværnens tragt  Vigtigt:  Rengør kværnens tragt med én til to ugers mellemrum for at forhindre tilstopning med formalet kaffe. Dette gøres hurtigt og nemt på følgende måde.  Bemærk: Sørg for, at kaffebønnebeholderen er tom, før du starter rengøringen.     1   Sluk for   apparatet (  fig.  15) ved at trykke på on/off-knappen.     2   Åbn   holderen til filterkurven (  fig.  10).     3   Sæt et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filter i   filterkurven (  fig.  11).      4   Luk holderen til filterkurven.     5   Brug enden af rengøringsbørsten til kaffebønneslisken til at åbne   låget over kværnens tragt (  fig.  16) med.     6   Tryk på knappen til rengøring af kværnen, og hold den nede i   4 sekunder (  fig.  17). Kværnen begynder at rengøre sig selv.     7   Når kværnen har stoppet rengøringsprocessen, skal du bruge rengøringsbørsten til kaffebønneslisken til at børste rester af malet kaffe ned i den nederste del af   tragten (  fig.  18). De malede kafferester falder ned i filterkurven.     8   Luk låget over kværnens tragt.     9   Fjern papirfilteret eller det permanente filter med de malede kafferester.
   Afkalkning af kaffemaskine  Afkalk kaffemaskinen, hvis der dannes meget damp, eller hvis bryggetiden øges. Det anbefales at afkalke kaffemaskinen hver anden måned. Brug kun hvid eddike til afkalkning, da andre produkter kan beskadige kaffemaskinen. Du kan finde flere oplysninger om afkalkning på  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Advarsel:   Brug aldrig eddike med et indhold af eddikesyre på 8 % eller mere, naturlig vineddike eller afkalkningsmidler i pulver- eller tabletform til at afkalke apparatet, da dette kan medføre skader.     1   Åbn låget til vandtanken.     2   Fyld vandtanken op til markeringen for 10 kopper med hvid eddike (4 % eddikesyre).     3   Sæt et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filter i filterkurven, og luk holderen til filterkurven.     4   Sæt den tomme kande i   apparatet.     5   Sæt stikket i en stikkontakt.     6     Tænd   apparatet (  fig.  4) ved at trykke på on/off-knappen. Displayet lyser.     7   Tryk på knappen til valg af kaffestyrke, og drej kontrolknappen for at vælge indstillingen til formaling af   kaffe (  fig.  6).     8   Tryk to gange midt på kontrolknappen for at bekræfte, og start   brygningen (  fig.  7).     9   Vent, indtil halvdelen af eddiken er løbet ned i kanden. Tryk derefter på on/off-knappen for at afbryde brygningen. Lad eddiken virke i mindst 15 minutter.     10   Tryk på on/off-knappen for at tænde for kaffemaskinen igen.     11   Tryk to gange midt på kontrolknappen for at lade apparatet gennemføre   brygningen (  fig.  7).     12   Tøm kanden, og fjern papirfilteret eller det permanente filter med kalkrester.     13   Fyld vandtanken med friskt, koldt vand, og tryk to gange midt på kontrolknappen for at lade apparatet gennemføre endnu en   brygning (  fig.  7). Lad kaffemaskinen gennemføre hele brygningen, og tøm derefter kanden.  Bemærk: Hvis det er nødvendigt, skal du gentage trin 13, indtil det vand, der kommer ud af apparatet, ikke længere smager eller lugter af eddike.     14   Rengør filterkurven og kanden med varmt vand med opvaskemiddel.     15   Tryk på on/off-knappen foran på apparatet for at slukke for   apparatet (  fig.  15).

   Reklamationsret og support   Hvis du har brug for hjælp eller support, bedes du besøge  www.philips.com/support eller læse i folderen om international garanti.


   Bestilling af tilbehør    Du kan købe tilbehør og reservedele på  www.philips.com/parts-and-accessories eller hos din Philips-forhandler. Du kan også kontakte det lokale Philips-kundecenter (du kan finde kontaktoplysninger i den internationale garantifolder).
   Genanvendelse      -     Dette symbol betyder, at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald   (2012/19/EU) (  fig.  19).
      -   Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ påvirkning af miljøet og menneskers helbred.


   Fejlfinding     Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjælp og vejledning, så besøg  www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spørgsmål, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.
 
   
 
   Problem
 
   Løsning
 
 
   Apparatet fungerer ikke.
 
   Sæt stikket i stikkontakten, og tryk på on/off-knappen for at tænde for apparatet.
 
 
 
 
   Kontrollér, om den angivne netspænding på apparatet svarer til den lokale netspænding.
 
 
 
 
   Fyld vandtanken med vand.
 
 
 
 
   Luk låget over kværnens tragt.
 
 
   Kværnen fungerer ikke korrekt.
 
   Kontrollér, at du ikke har valgt formalet kaffe. Hvis symbolet for formalet kaffe vises på displayet, har du valgt formalet kaffe.
 
 
 
 
   Rengør kværnens tragt ved at følge   vejledningen (se   'Rengøring af kværnens tragt').
 
 
   Når jeg bruger kværnen, smager kaffen for svagt.
 
   Sørg for, at det antal kopper, du har valgt, passer med mængden af vand i vandtanken. Husk, at kaffemaskinen bruger alt vandet i vandtanken.
 
 
 
 
   Brug knappen til valg af kaffestyrke til at indstille kaffens styrke til "strong" (stærk).
 
 
 
 
   Brug kaffebønner med en stærkere blanding eller smag.
 
 
   Når jeg bruger formalet kaffe, er kaffens styrke for svag.
 
   Sørg for, at mængden af formalet kaffe i filteret, passer med mængden af vand i vandtanken. Husk, at kaffemaskinen bruger alt vandet i vandtanken.
 
 
 
 
   Brug en stærkere formalet kaffeblanding eller en formalet kaffe med en stærkere smag.
 
 
 
 
   For at øge kaffens styrke, skal du øge mængden af formalet kaffe eller reducere mængden af vand.
 
 
   Filteret flyder over, når jeg fjerner kanden fra apparatet, mens det brygger kaffe.
 
   Hvis du fjerner kanden i mere end 20 sekunder under brygningen, får drypstoppet filterkurven til at løbe over. Du skal også være opmærksom på, at kaffen først opnår sin fulde smag ved afslutningen af brygningen. Vi anbefaler derfor, at du ikke tager kanden ud og skænker kaffen op, inden brygningen er helt færdig.
 
 
   Apparatet fortsætter med at dryppe et stykke tid efter endt brygning.
 
   Dråbedannelsen skyldes kondensering af damp. Det er helt normalt, at apparatet drypper et stykke tid.
 
 
 
 
   Hvis apparatet ikke stopper med at dryppe, kan drypstop-funktionen være tilstoppet. Rengør drypstoppet ved at åbne holderen til filterkurven, og tag filterkurven ud. Skyl filterkurven og drypstoppet under vandhanen.
 
 
   Kaffen er ikke varm nok.
 
   Kaffen i kanden bliver hurtigere kold, hvis du kun brygger få kopper kaffe. Kaffen holder sig varm i længere tid, hvis du brygger ti kopper, der svarer til en fuld kande.
 
 
 
 
   Afkalk   apparatet (se   'Afkalkning af kaffemaskine').
 
 
   Apparatet starter ikke rengøring af kværnens tragt.
 
   Kontrollér, at stikket er sat i stikkontakten.
 
 
 
 
   Åbn låget til kværnens tragt, inden du holder knappen for kaffestyrke nede.
 
 
 
 
   Tryk og hold knappen til valg af kaffestyrke nede i 4 sekunder, indtil kværnen begynder at rengøre sig selv.
 
 
   Apparatet virker, men udsender en biplyd.
 
   Kontrollér, om låget til kværnens tragt er lukket ordentligt.
 
 
   Det virker som om, at kaffebønnerne hurtigt opbruges.
 
   For at kunne brygge en perfekt kop kaffe skal der fyldes en vis mængde formalet kaffe på kaffemaskinen. Den mængde kaffebønner, som kaffemaskinen bruger for at opnå den optimal mængde malet kaffe pr. kop, er normal.
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   Einführung   Vielen Dank für den Kauf Ihres Philips Produkts. Bitte registrieren Sie Ihr neues Produkt auf der Website www.philips.com/grindbrew. Auf dieser Website finden Sie praktische Videos, tolle Rezepte und Antworten auf häufige Fragen. Außerdem können Sie Unterstützung erhalten.
   Allgemeine Beschreibung (Abb. 1)      1   Filterkorb     2   Tropf-Stopp     3   Filterkorbhalter     4   Wasserstandsanzeige     5   Deckel des Wasserbehälters     6   Deckel des Kaffeebohnenbehälters     7   Mahlgradregler     8   Kaffeebohnenbehälter     9   Deckel des Mahlwerktrichters     10   Deckelverschluss des Mahlwerktrichters     11   Wassereinfüllöffnung     12   Display     13   Symbol für gemahlenen Kaffee     14   Anzahl an Tassen     15   Kaffeetassensymbol     16   Symbol zur Einstellung der Kaffeebohnenstärke     17   Taste zur Einstellung der Kaffeestärke     18   Taste zum Reinigen des Mahlwerks     19   Einstellknopf     20   Ein-/Ausschalter     21   Glaskannendeckel     22   Glaskanne     23   Reinigungsbürste für die Kaffeebohnenschütte

   Wichtig    Gefahr      -   Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten; spülen Sie es auch nicht unter fließendem Wasser ab.

   Warnhinweis      -     Prüfen Sie, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerät mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.
      -     Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder das Gerät selbst defekt oder beschädigt sind.
      -     Um Gefährdungen zu vermeiden, darf ein defektes Netzkabel nur von einem Philips Service-Center, einer von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ähnlich qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt werden.
      -     Schließen Sie das Gerät an eine geerdete Steckdose an.
      -     Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt wurden oder Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Reinigung und Pflege dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, außer sie sind älter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.     -     Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
      -     Verwenden Sie dieses Gerät nur für den angegebenen Zweck, um potenzielle Gefahren und Verletzungen zu vermeiden.
      -     Lassen Sie das Netzkabel nicht über den Rand der Arbeitsfläche hängen, auf der das Gerät steht.
      -   Geben Sie keinesfalls Wasser in den Bohnenbehälter; dies beschädigt die Kaffeemaschine.
      -   Berühren Sie nicht die Mahlklingen des Geräts, insbesondere, wenn das Gerät an eine Steckdose angeschlossen ist.
      -   Vermeiden Sie jede Berührung der heißen Oberflächen, wenn das Gerät in Betrieb ist.
      -   Leeren Sie den Wasserbehälter nicht durch Kippen des Geräts, da dies zu Beschädigungen des Geräts führen kann. Um das Gerät zu entleeren, befolgen Sie die Anweisungen zum Durchspülen des   Geräts (siehe   'Das Gerät durchspülen').
      -   Wenn ein Problem auftritt, das sich mithilfe dieser Bedienungsanleitung nicht lösen lässt, wenden Sie sich an ein Philips Service-Center in Ihrem Land. Wenn das Problem nicht gelöst werden kann, bringen Sie das Gerät zur Überprüfung bzw. Reparatur in eine von Philips autorisierte Werkstatt. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, da andernfalls die Garantie erlischt.

   Achtung      -   Stellen Sie das Gerät nicht auf heiße Flächen. Lassen Sie auch das Netzkabel nicht mit heißen Oberflächen in Berührung kommen.
      -   Das Gerät darf während der Benutzung nicht in einem Schrank platziert werden.
      -   Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, falls Probleme während des Mahl- oder Brühvorgangs auftreten und bevor Sie das Gerät reinigen.
      -   Halten Sie den Netzstecker und die Steckdose trocken.
      -   Heben Sie das Gerät nicht an und verschieben Sie es nicht, während es in Betrieb ist.
      -   Während des Brühvorgangs und danach ist die Kanne heiß. Fassen Sie sie daher immer am Griff an.
      -   Verwenden Sie die Kanne keinesfalls in einer Mikrowelle.
      -   Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es wegräumen. Die Warmhalteplatte und die Kaffeekanne können heiß sein.
      -   Vergewissern Sie sich, nachdem Sie das Gerät ausgepackt haben, dass keine Teile fehlen und das Gerät nicht beschädigt ist. Falls Sie sich nicht sicher sind, verwenden Sie das Gerät nicht, sondern wenden Sie sich an ein Philips Service-Center in Ihrem Land.
      -     Diese Maschine ist nur für den normalen Hausgebrauch bestimmt. Sie ist nicht für den Gebrauch in Personalküchen, Büros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen gewerblichen Umgebungen vorgesehen.

   Elektromagnetische Felder (EMF)   Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.


   Vor dem ersten Gebrauch   Die automatische Abschaltzeit einstellen  Sie können festlegen, wie lange der Kaffee nach der Zubereitung heiß bleiben soll, indem Sie die Zeit einstellen, nach der sich das Gerät automatisch ausschalten soll. Die Standardzeit beträgt 30 Minuten. Die maximale automatische Abschaltzeit beträgt 120 Minuten. Wenn Sie die automatische Abschaltzeit einstellen möchten, führen Sie die nachstehenden Schritte aus.     1   Achten Sie darauf, dass das Gerät ausgeschaltet ist, der Netzstecker jedoch in der Steckdose steckt.     2   Drücken Sie die Mitte des Drehschalters, bis das Display zu blinken beginnt.     3   Drehen Sie den Drehschalter, um die Zeit zu erhöhen oder zu verringern. 1 bedeutet 10 Minuten, 2 bedeutet 20 Minuten, 3 bedeutet 30 Minuten usw. bis 12 (120 Minuten).     4   Drücken Sie die Mitte des Drehschalters, um die automatische Abschaltzeit zu bestätigen.  Hinweis: Das Gerät speichert immer die letzte Einstellung.
   Das Gerät durchspülen  Spülen Sie die Kaffeemaschine vor dem ersten Gebrauch einmal durch, wie nachfolgend beschrieben.  Warnhinweis: Geben Sie keinesfalls Wasser in den Bohnenbehälter; dies beschädigt die Kaffeemaschine.     1   Öffnen Sie den Deckel des Wasserbehälters. Füllen Sie den Wasserbehälter bis zur   Markierung (  Abb.  2) für 8 Tassen mit frischem, kaltem Wasser.  Achtung: Geben Sie keine Kaffeebohnen und keinen vorgemahlenen Kaffee in den Wasserbehälter.     2   Schließen Sie den Deckel des Wasserbehälters.     3   Setzen Sie die Glaskanne in das   Gerät (  Abb.  3) ein.     4   Drücken Sie den   Ein-/Ausschalter (  Abb.  4). Das Display leuchtet auf, und das Gerät gibt Signaltöne aus.     5   Drücken Sie die   Taste (  Abb.  5) zur Einstellung der Kaffeestärke.     6   Drehen Sie den Einstellknopf, um die   Einstellung (  Abb.  6) für vorgemahlenen Kaffee auszuwählen. Das Symbol für vorgemahlenen Kaffee beginnt zu blinken.     7   Drücken Sie zum   Bestätigen (  Abb.  7) zweimal die Mitte des Einstellknopfes. Das Gerät startet den Spülvorgang.     8   Warten Sie, bis der Spülvorgang abgeschlossen ist. Der Vorgang ist abgeschlossen, wenn das Gerät keine Signaltöne mehr ausgibt.     9   Leeren Sie die Glaskanne aus.     10   Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das   Gerät auszuschalten.

   Das Gerät benutzen   Den Wasserbehälter füllen  Im Sichtfenster für den Wasserstand befinden sich Markierungen für 2 bis 10 Tassen (275 ml bis 1375 ml). Sie können mithilfe dieser Markierungen feststellen, wie viel Wasser sich im Wasserbehälter befindet. Die Reflexion wird mit jeder hinzugefügten Tasse Wasser dunkler.     1   Öffnen Sie den Deckel des Wasserbehälters, und füllen Sie den Wasserbehälter mit der erforderlichen Menge an kaltem   Wasser (  Abb.  2).  Hinweis: Füllen Sie den Wasserbehälter nicht über die 10-Tassen-Markierung hinaus.  Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Menge Wasser im Wasserbehälter der Anzahl der Tassen entspricht, die Sie zubereiten möchten. Die Kaffeemaschine verbraucht sämtliches Wasser im Wasserbehälter.
   Kaffeebohnen verwenden  Warnhinweis: Halten Sie den Deckel des Wasserbehälters immer geschlossen, wenn Sie den Kaffeebohnenbehälter mit Kaffeebohnen füllen. Andernfalls können Kaffeebohnen in den Wasserbehälter fallen und den Wasserzulauf verstopfen.     1   Öffnen Sie den   Deckel (  Abb.  8) des Kaffeebohnenbehälters.     2   Füllen Sie den Behälter mit Kaffeebohnen. Achten Sie darauf, dass sich im Behälter genügend Kaffeebohnen für die   zuzubereitende (  Abb.  9) Kaffeemenge befinden.  Hinweis: Achten Sie stets darauf, dass der Bohnenbehälter mindestens halb voll ist.  Warnhinweis: Um zu verhindern, dass das Mahlwerk klemmt, verwenden Sie keine ungerösteten oder karamellisierten Bohnen. Verwenden Sie Kaffeebohnen anstatt Espressobohnen, da Espressobohnen das Mahlwerk beschädigen können.     3   Öffnen Sie den   Filterkorbhalter (  Abb.  10).     4   Setzen Sie einen Papierfilter (Typ 1x4 oder Nr. 4) oder den Dauerfilter in den   Filterkorb (  Abb.  11) ein.     5   Schließen Sie den Filterkorbhalter.     6   Drehen Sie den Mahlgradregler, um den gewünschten Mahlgrad auszuwählen (von fein bis grob). Es gibt neun   Mahleinstellungen (  Abb.  12).  Tipp: Mit dem Mahlgradregler können Sie zwischen 9 verschiedenen Einstellungen wählen. Die Symbole zeigen 3 vorausgewählte optimale Einstellungen an, Sie können jedoch auch jede Einstellung dazwischen auswählen. Wir empfehlen, verschiedene Mahlstufen zu testen, um Ihre bevorzugte Stufe herauszufinden.     7   Drücken Sie die   Stärketaste (  Abb.  5). Das Symbol für Kaffeebohnen blinkt.     8   Drehen Sie den Einstellknopf, um die gewünschte Kaffeestärke auszuwählen: 1 Bohne für milden Kaffee, 2 Bohnen für mittelstarken Kaffee oder 3 Bohnen für   starken Kaffee.     9   Drücken Sie zum Bestätigen der   Stärke (  Abb.  13) die Mitte des Einstellknopfes.     10   Um die Anzahl der Tassen auszuwählen, drehen Sie den Einstellknopf so lange, bis die gewünschte Anzahl von Tassen auf dem   Display (  Abb.  14) blinkt.  Hinweis: Denken Sie daran, dass die Kaffeemaschine das gesamte Wasser im Wasserbehälter verbraucht. Wenn Sie eine Anzahl an Tassen auswählen, für die nicht die gesamte Wassermenge notwendig ist, wird der Kaffee schwächer als beabsichtigt.     11   Drücken Sie die Mitte des Einstellknopfes, um die Anzahl der   Tassen (  Abb.  13) zu bestätigen.     12   Drücken Sie erneut die Mitte des Einstellknopfes. Das Gerät gibt einen Signalton aus und beginnt damit, die erforderliche Menge an Kaffeebohnen zu mahlen. Sobald der Mahlvorgang abgeschlossen ist, beginnt das Gerät, Kaffee zu brühen.      13   Warten Sie, bis die Kaffeemaschine aufgehört hat zu piepsen, bevor Sie die Kanne entfernen.  Hinweis: Nach dem Brühvorgang tropft noch einige Sekunden lang Kaffee aus dem Filterkorb.     14   Das Gerät hält Ihren Kaffee heiß, bis es sich automatisch ausschaltet. Wenn der Kaffee nicht heiß gehalten werden muss, drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät auszuschalten.
   Gemahlenen Kaffee verwenden  Wenn Sie gemahlenen Kaffee statt Kaffeebohnen verwenden wollen, befolgen Sie diese Schritte.     1   Öffnen Sie den Deckel des Wasserbehälters, und füllen Sie den Wasserbehälter mit der erforderlichen Menge an kaltem   Wasser (  Abb.  2).     2   Öffnen Sie den   Filterkorbhalter (  Abb.  10).     3   Setzen Sie einen Papierfilter (Typ 1x4 oder Nr. 4) oder den Dauerfilter in den   Filterkorb (  Abb.  11) ein.     4   Geben Sie gemahlenen Kaffee in die Filtertüte oder in den Dauerfilter.     5   Schließen Sie den Filterkorbhalter.     6   Setzen Sie die Glaskanne in das   Gerät (  Abb.  3) ein.     7   Drücken Sie den   Ein-/Ausschalter (  Abb.  4). Das Display leuchtet auf.     8   Drücken Sie die   Taste zur Einstellung der Kaffeestärke (  Abb.  5).     9   Drehen Sie den Einstellknopf, um die   Einstellung für vorgemahlenen Kaffee (  Abb.  6) auszuwählen. Das Symbol für vorgemahlenen Kaffee leuchtet auf.     10   Drücken Sie zum   Bestätigen (  Abb.  13) die Mitte des Einstellknopfes.     11   Drücken Sie die Mitte des Einstellknopfes erneut, um den   Brühvorgang zu starten.     12   Warten Sie, bis die Kaffeemaschine aufgehört hat zu piepsen, bevor Sie die Glaskanne entfernen.  Hinweis: Nach dem Brühvorgang tropft noch einige Sekunden lang Kaffee aus dem Filterkorb.     13   Das Gerät hält Ihren Kaffee heiß, bis es sich automatisch ausschaltet. Wenn der Kaffee nicht heiß gehalten werden muss, drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das   Gerät auszuschalten.
   Tropf-Stopp-Funktion  Dank der Tropf-Stopp-Funktion können Sie die Kanne aus der Kaffeemaschine herauszunehmen, bevor der Brühvorgang beendet ist. Wenn Sie die Kanne herausnehmen, verhindert die Tropf-Stopp-Funktion ein Auslaufen des Kaffees.  Hinweis: Der Brühvorgang wird nicht unterbrochen, wenn Sie die Kanne herausnehmen. Wenn Sie nicht innerhalb von 20 Sekunden die Kanne wieder in das Gerät einsetzen, läuft der Filterkorb über.

   Reinigung und Wartung   Reinigung nach jedem Gebrauch  Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten; spülen Sie es auch nicht unter fließendem Wasser ab.     1   Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das   Gerät auszuschalten.     2   Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.     3   Reinigen Sie die Oberflächen der Kaffeemaschine mit einem feuchten   Tuch.     4   Reinigen Sie den Filterkorb und den Dauerfilter in heißem Spülwasser oder im Geschirrspüler.
   Den Trichter des Mahlwerks reinigen  Wichtig:  Reinigen Sie den Trichter des Mahlwerks alle 1 bis 2 Wochen, um Verstopfungen mit gemahlenem Kaffee zu vermeiden. Dies kann schnell und einfach mit den folgenden Schritten erledigt werden.  Hinweis: Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass der Kaffeebohnenbehälter leer ist.     1   Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät   auszuschalten (  Abb.  15).     2   Öffnen Sie den   Filterkorbhalter (  Abb.  10).     3   Setzen Sie einen Papierfilter (Typ 1x4 oder Nr. 4) oder den Dauerfilter in den   Filterkorb ein (  Abb.  11).      4   Schließen Sie den Filterkorbhalter.     5   Verwenden Sie das Ende der Reinigungsbürste für die Kaffeebohnenschütte, um den Deckel des Mahlwerktrichters zu   öffnen (  Abb.  16).     6   Halten Sie die Taste zum Reinigen des Mahlwerks vier Sekunden   gedrückt (  Abb.  17). Das Mahlwerk beginnt, sich zu reinigen.     7   Wenn das Mahlwerk die Reinigung beendet hat, verwenden Sie die Reinigungsbürste, um Reste von gemahlenem Kaffee in den unteren Teil des Trichters zu   bürsten (  Abb.  18). Die Reste des gemahlenen Kaffees fallen in den Filterkorb.     8   Schließen Sie den Deckel des Mahlwerktrichters.     9   Entfernen Sie den Papierfilter oder den Dauerfilter mit den Resten des gemahlenen Kaffees.
   Die Kaffeemaschine entkalken  Entkalken Sie die Kaffeemaschine, wenn Sie übermäßige Dampfentwicklung bemerken oder die Zubereitungszeit steigt. Es ist ratsam, die Kaffeemaschine alle zwei Monate zu entkalken. Verwenden Sie nur Haushaltsessig zum Entkalken, da andere Produkte die Kaffeemaschine beschädigen können. Weitere Informationen zum Entkalken finden Sie unter  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Warnhinweis:   Verwenden Sie zum Entkalken des Geräts auf keinen Fall Haushaltsessig mit einem Säuregehalt von 8 % oder mehr, natürlichen Essig oder Entkalker in Pulver- oder Tablettenform, da dies zu Beschädigungen führen kann.     1   Öffnen Sie den Deckel des Wasserbehälters.     2   Füllen Sie den Wasserbehälter bis zur Markierung für 10 Tassen mit Essig (4 % Säuregehalt).     3   Stellen Sie einen Papierfilter (Typ 1x4 oder Nr. 4) oder den Dauerfilter in den Filterkorb, und schließen Sie den Filterkorbhalter.     4   Setzen Sie die leere Kanne in das   Gerät ein.     5   Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose.     6     Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät einzuschalten. Das Display leuchtet auf.     7   Drücken Sie die Taste zum Einstellen der Kaffeestärke, und drehen Sie den Einstellknopf zur Auswahl der   Einstellung (  Abb.  6) für gemahlenen Kaffee.     8   Drücken Sie zweimal die Mitte des Einstellknopfes, um die Auswahl zu bestätigen und den   Brühvorgang (  Abb.  7) zu starten.     9   Warten Sie, bis die Hälfte des Essigs in die Kanne geflossen ist. Drücken Sie dann den Ein-/Ausschalter, um den Brühvorgang zu unterbrechen. Lassen Sie den Essig mindestens 15 Minuten lang einwirken.     10   Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um die Kaffeemaschine einzuschalten.     11   Drücken Sie die Mitte des Einstellknopfes zweimal, um den   Brühvorgang (  Abb.  7) abzuschließen.     12   Leeren Sie die Kanne, und entfernen Sie die Filtertüte oder den Dauerfilter mit den Kalkrückständen.     13   Füllen Sie den Wasserbehälter mit frischem, kaltem Wasser, und drücken Sie die Mitte des Einstellknopfes zweimal, um einen weiteren   Brühvorgang (  Abb.  7) zu starten. Lassen Sie die Kaffeemaschine den gesamten Brühvorgang abschließen, und leeren Sie die Kanne.  Hinweis: Wiederholen Sie bei Bedarf Schritt 13, bis das Wasser, das aus dem Gerät herauskommt, nicht mehr nach Essig schmeckt oder riecht.     14   Reinigen Sie den Filterkorb und die Kanne mit heißem Wasser und etwas Spülmittel.     15   Drücken Sie den Ein-/Ausschalter an der Vorderseite des Geräts, um das   Gerät (  Abb.  15) auszuschalten.

   Garantie und Support   Für Unterstützung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips Website unter  www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.


   Bestellen von Zubehör    Um Zubehör oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie  www.philips.com/parts-and-accessories, oder suchen Sie Ihren Philips Händler auf. Sie können sich auch an das Philips Consumer Care Center in Ihrem Land wenden. Die Kontaktdaten finden Sie in der internationalen Garantieschrift.
   Recycling      -     Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden kann   (2012/19/EU) (  Abb.  19).
      1     Altgeräte können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.     2     Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.     3     Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.     4      Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Sammel- und Rücknahmestellen in Deutschland:  https://www.stiftung-ear.de/


   Fehlerbehebung     In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch des Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website unter:  www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste „Häufig gestellte Fragen“ hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in Ihrem Land.
 
   
 
   Problem
 
   Lösung
 
 
   Das Gerät funktioniert nicht.
 
   Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose, und drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät einzuschalten.
 
 
 
 
   Prüfen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Gerät mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.
 
 
 
 
   Füllen Sie den Wasserbehälter mit Wasser.
 
 
 
 
   Schließen Sie den Deckel des Mahlwerktrichters.
 
 
   Das Mahlwerk funktioniert nicht oder nicht ordnungsgemäß.
 
   Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht vorgemahlenen Kaffee ausgewählt haben. Wenn das Symbol für vorgemahlenen Kaffee auf dem Display angezeigt wird, haben Sie vorgemahlenen Kaffee ausgewählt.
 
 
 
 
   Reinigen Sie den Trichter des Mahlwerks gemäß den   Anweisungen (siehe   'Den Trichter des Mahlwerks reinigen').
 
 
   Wenn ich das Mahlwerk verwende, ist der Kaffee zu schwach.
 
   Vergewissern Sie sich, dass die richtige Menge Wasser für die ausgewählte Anzahl an Tassen im Wasserbehälter zur Verfügung steht. Denken Sie daran, dass die Kaffeemaschine das gesamte Wasser im Wasserbehälter verbraucht.
 
 
 
 
   Verwenden Sie die Taste zur Einstellung der Kaffeestärke, um die Kaffeestärke auf "stark" einzustellen.
 
 
 
 
   Verwenden Sie eine stärkere Kaffeesorte mit mehr Aroma.
 
 
   Wenn ich gemahlenen Kaffee verwende, ist der Kaffee zu schwach.
 
   Achten Sie darauf, dass die Menge des gemahlenen Kaffees im Filter für die Wassermenge im Wasserbehälter geeignet ist. Denken Sie daran, dass das Gerät das gesamte Wasser im Wasserbehälter verbraucht.
 
 
 
 
   Verwenden Sie eine stärkere Sorte gemahlenen Kaffees mit mehr Aroma.
 
 
 
 
   Um die Kaffeestärke zu erhöhen, verwenden Sie mehr gemahlenen Kaffee oder weniger Wasser.
 
 
   Der Filter läuft über, wenn ich die Kanne während des Brühvorgangs aus dem Gerät nehme.
 
   Wenn Sie die Kanne während des Brühvorgangs länger als 20 Sekunden herausnehmen, verursacht die Tropf-Stopp-Funktion ein Überlaufen des Filterkorbs. Beachten Sie auch, dass der Kaffee erst zum Ende des Brühvorgangs sein volles Aroma erreicht. Daher empfehlen wir Ihnen, die Kanne zu entfernen und den Kaffee nicht vor dem Ende des Brühvorgangs einzuschenken.
 
 
   Das Gerät tropft noch eine Weile nach Ablauf des Brühvorgangs.
 
   Das Tropfen wird durch die Kondensation von Dampf verursacht. Es ist vollkommen normal, dass das Gerät eine Weile tropft.
 
 
 
 
   Wenn das Tropfen nicht aufhört, ist möglicherweise der Tropf-Stopp verstopft. Um den Tropf-Stopp zu reinigen, öffnen Sie den Filterkorbhalter, und nehmen Sie den Filterkorb heraus. Spülen Sie den Filterkorb und die Abtropfschale unter fließendem Wasser ab.
 
 
   Der Kaffee ist nicht heiß genug.
 
   Der Kaffee in der Kanne kühlt schneller ab, wenn Sie nur wenige Tassen zubereiten. Der Kaffee bleibt länger heiß, wenn Sie 10 Tassen zubereiten, also eine volle Kanne.
 
 
 
 
   Entkalken Sie das   Gerät (siehe   'Die Kaffeemaschine entkalken').
 
 
   Das Gerät beginnt nicht mit dem Reinigen des Mahlwerktrichters.
 
   Prüfen Sie, ob das Gerät tatsächlich mit dem Stromnetz verbunden ist.
 
 
 
 
   Öffnen Sie den Deckel des Mahlwerktrichters, bevor Sie die Taste zur Einstellung der Kaffeestärke drücken und gedrückt halten.
 
 
 
 
   Halten Sie die Taste zur Einstellung der Kaffeestärke vier Sekunden gedrückt, bis das Mahlwerk beginnt, sich zu reinigen.
 
 
   Das Gerät funktioniert nicht, aber es gibt Signaltöne aus.
 
   Vergewissern Sie sich, dass der Deckel des Mahlwerktrichters ordnungsgemäß geschlossen ist.
 
 
   Die Kaffeebohnen scheinen zu schnell aufgebraucht zu werden.
 
   Um eine perfekte Tasse Kaffee zuzubereiten, benötigt das Gerät eine bestimmte Menge an gemahlenem Kaffee. Die Menge an Kaffeebohnen, mit der das Gerät die optimale Menge gemahlenen Kaffees pro Tasse erhält, ist normal.
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   Introducción   Gracias por adquirir Philips. Para registrar su nuevo producto, visite www.philips.com/grindbrew. En este sitio web, también puede encontrar vídeos útiles, deliciosas recetas, preguntas más frecuentes y obtener asistencia.
   Descripción general (fig. 1)      1   Cesta del filtro     2   Antigoteo     3   Soporte de la cesta del filtro     4   Indicador de nivel de agua     5   Tapa del depósito de agua     6   Tapa del contenedor de granos     7   Botón de grado     8   Contenedor de granos de café     9   Tapa de la tolva del molinillo     10   Cierre de la tapa de la tolva del molinillo     11   Entrada de agua     12   Pantalla     13   Icono de café molido     14   Número de tazas     15   Icono de taza de café     16   Icono de selección de intensidad de los granos de café     17   Botón de selección de intensidad     18   Botón de limpieza del molinillo     19   Rueda de control     20   Botón de encendido/apagado     21   Tapa de la jarra de cristal     22   Jarra de cristal     23   Cepillo de la tolva de granos de café

   Importante    Peligro      -   No sumerja nunca el aparato en agua u otros líquidos, ni lo enjuague bajo el grifo.

   Advertencia      -     Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de red local.
      -     No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentación o el propio aparato están dañados.
      -     Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por Philips o por un centro de servicio autorizado por Philips con el fin de evitar situaciones de peligro.
      -     Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.
      -     Este aparato puede ser usado por niños a partir de 8 años y por personas con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento a menos que sean mayores de 8 años y cuenten con supervisión. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.     -     No permita que los niños jueguen con el aparato.
      -     Utilice este aparato exclusivamente para la finalidad a la que está destinado a fin de evitar posibles riesgos o lesiones.
      -     No deje que el cable de red cuelgue del borde de la mesa o encimera donde esté colocado el aparato.
      -   No vierta agua en el contenedor de granos, ya que dañará la cafetera.
      -   No toque el mecanismo de molido del aparato, especialmente cuando este esté conectado a una toma de corriente.
      -   No toque las superficies calientes del aparato cuando éste esté en funcionamiento.
      -   No vacíe el depósito de agua del aparato inclinándolo, ya que esto puede dañar el aparato. Para vaciar el aparato, siga las instrucciones de   limpieza (consulte   'Limpieza del aparato antes de usarlo').
      -   Si se produce algún problema que no pueda resolver con la ayuda de este manual de usuario, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su país. Si el problema no se pudiera solucionar, lleve el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips para su revisión o reparación. No intente repararlo usted mismo; de lo contrario, la garantía quedaría anulada.

   Precaución      -   No coloque el aparato sobre superficies calientes y evite que el cable entre en contacto con superficies calientes.
      -   No coloque el aparato en un armario durante el uso.
      -   Desenchufe el aparato antes de limpiarlo, así como si se produce algún problema durante el molido o la preparación de café.
      -   Mantenga secos el enchufe y la toma de corriente.
      -   No levante ni mueva el aparato mientras esté en funcionamiento.
      -   La jarra está caliente mientras se prepara el café y tras su preparación. Sujete siempre la jarra por el asa.
      -   No utilice nunca la jarra en un horno microondas.
      -   Espere a que se enfríe el aparato antes de guardarlo. La placa caliente y la jarra de café podrían estar calientes.
      -   Cuando haya desembalado el aparato, asegúrese de que no le falte ninguna pieza y no presente desperfectos. En caso de duda, no lo utilice y póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su país.
      -     Este aparato está diseñado únicamente para un uso doméstico normal. No se ha diseñado para usarlo en entornos como cocinas para empleados de tiendas, oficinas, granjas u otros entornos laborales.

   Campos electromagnéticos (CEM)   Este aparato Philips cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.


   Antes de utilizarlo por primera vez   Configuración del tiempo de apagado automático  Puede elegir durante cuánto tiempo desea que el café se mantenga caliente después de su preparación configurando el periodo tras el cual el aparato se apagará automáticamente. El tiempo de apagado automático predeterminado es de 30 minutos. El tiempo de apagado automático máximo es de 120 minutos. Para ajustar el tiempo de apagado automático, siga los pasos que se indican a continuación.     1   Asegúrese de que el aparato esté apagado, pero que esté enchufado a la toma de corriente.     2   Pulse el centro del botón de control hasta que la pantalla empiece a parpadear.     3   Gire la rueda de control para aumentar o disminuir el tiempo. 1 equivale a 10 minutos; 2 a 20 minutos, 3 a 30 minutos y así sucesivamente hasta 12, que equivale a 120 minutos.     4   Pulse el centro del botón de control para confirmar el tiempo de apagado automático.  Nota: El aparato guarda siempre el último parámetro.
   Limpieza del aparato antes de usarlo  Limpie siempre la cafetera antes del primer uso como se indica a continuación.  Advertencia: No vierta nunca agua en el contenedor de granos, ya que dañará la cafetera.     1   Abra la tapa del depósito de agua. Llene el depósito con agua fría hasta la indicación de ocho   tazas (  Fig.  2).  Precaución: No ponga café molido ni granos de café en el depósito de agua.     2   Cierre la tapa del depósito de agua.     3   Coloque la jarra de cristal en el   aparato (  Fig.  3).     4   Pulse el botón de   encendido/apagado (  Fig.  4). La pantalla se ilumina y el aparato emite un pitido.     5   Pulse el botón de selección de   intensidad (  Fig.  5).     6   Gire la rueda de control para seleccionar el ajuste de café   molido (  Fig.  6). El icono de café molido empezará a parpadear.     7   Pulse el centro de la rueda de control dos veces para   confirmar (  Fig.  7). El aparato empezará el proceso de limpieza.     8   Deje el aparato funcionando hasta que termine el proceso de limpieza. Terminará cuando el aparato deje de pitar.     9   Vacíe la jarra de cristal.     10   Pulse el botón de encendido/apagado para apagar el   aparato.

   Uso del aparato   Llenado del depósito de agua  Hay indicadores para 2 a 10 tazas (275 ml a 1375 ml) en la ventana de nivel de agua. Puede utilizar estos indicadores para determinar hasta qué punto debe llenar el depósito de agua. El reflejo cambia de claro a oscuro para cada taza de agua que añada.     1   Abra la tapa del depósito de agua y llénelo con la cantidad necesaria de agua   fría (  Fig.  2).  Nota: No llene el depósito de agua más allá del indicador de diez tazas.  Nota: Asegúrese de que la cantidad de agua que vierta en el depósito se corresponda con el número de tazas que desea preparar. La cafetera utiliza toda el agua del depósito.
   Uso de los granos de café  Advertencia: Mantenga cerrada la tapa del depósito de agua en todo momento cuando llene el contenedor de granos de café. De lo contrario, podrían caer granos de café en el depósito de agua y bloquear la entrada.     1   Abra la tapa del contenedor de granos de   café (  Fig.  8).     2   Llene el contenedor de granos de café. Asegúrese de que haya suficientes granos de café en el contenedor para la cantidad de café que desea   preparar (  Fig.  9).  Nota: Asegúrese siempre de que el contenedor de granos de café esté por lo menos medio lleno.  Advertencia: Para evitar que el molinillo se atasque, no use granos caramelizados ni sin tostar. Utilice granos de café en vez de café expreso en granos, ya que los granos de café expreso podrían dañar el molinillo.     3   Abra el soporte de la cesta del   filtro (  Fig.  10).     4   Coloque un filtro de papel (tipo 1 × 4 o del n.º 4) o el filtro permanente en la cesta del   filtro (  Fig.  11).     5   Cierre el soporte de la cesta del filtro.     6   Gire el botón de grado para seleccionar, de fino a grueso, el tipo de molido deseado. Hay nueve ajustes de   molido (  Fig.  12).  Consejo: El botón de grado le permite elegir entre nueve posiciones distintas. Los iconos indican tres ajustes óptimos preseleccionados, pero puede elegir cualquier posición intermedia. Le aconsejamos que experimente con los distintos ajustes de molido para descubrir el que prefiere.     7   Pulse el botón de selección de   intensidad (  Fig.  5). Los iconos de los granos de café empezarán a parpadear.     8   Gire la rueda de control para seleccionar la intensidad que desea para el café: Un grano para un café suave, dos granos para una intensidad media-alta o tres granos para un café   fuerte.     9   Pulse el centro del botón de control para confirmar la   intensidad (  Fig.  13).     10   Para seleccionar el número de tazas, gire la rueda de control hasta que el número deseado parpadee en la   pantalla (  Fig.  14).  Nota: Tenga en cuenta que la cafetera utiliza toda el agua del depósito. Si selecciona un número de tazas inferior a la cantidad de agua, el café será menos intenso de lo previsto.     11   Pulse el centro del botón de control para confirmar el número de   tazas (  Fig.  13).     12   Pulse otra vez el centro de la rueda de control. El aparato pitará y empezará a moler la cantidad necesaria de granos de café. Una vez terminada la molienda, el aparato empezará a preparar el café      13   Espere a que la cafetera haya dejado de pitar antes de retirar la jarra.  Nota: Tras su preparación, el café goteará desde la cesta del filtro durante varios segundos.     14   El aparato mantendrá el café caliente hasta que se apague automáticamente. Si no necesita que el café se mantenga caliente, pulse el botón de encendido/apagado para apagar el aparato.
   Uso de café molido previamente  Si desea usar café molido en vez de granos de café, siga estos pasos.     1   Abra la tapa del depósito de agua y llénelo con la cantidad necesaria de agua   fría (  Fig.  2).     2   Abra el soporte de la cesta del   filtro (  Fig.  10).     3   Coloque un filtro de papel (tipo 1 × 4 o del n.º 4) o el filtro permanente en la cesta del   filtro (  Fig.  11).     4   Coloque café molido en el filtro de papel o en el filtro permanente.     5   Cierre el soporte de la cesta del filtro.     6   Coloque la jarra de cristal en el   aparato (  Fig.  3).     7   Pulse el botón de   encendido/apagado (  Fig.  4). La pantalla se ilumina.     8   Pulse el botón de selección de   intensidad (  Fig.  5).     9   Gire la rueda de control para seleccionar el   ajuste de café molido (  Fig.  6). El icono de café molido se iluminará.     10   Pulse el centro del botón de control para   confirmar (  Fig.  13).     11   Acto seguido, pulse otra vez el centro de la rueda de control para iniciar el   proceso de preparación del café.     12   Espere a que la cafetera haya dejado de pitar antes de retirar la jarra de cristal.  Nota: Tras su preparación, el café goteará desde la cesta del filtro durante varios segundos.     13   El aparato mantendrá el café caliente hasta que se apague automáticamente. Si no necesita que el café se mantenga caliente, pulse el botón de encendido/apagado para apagar el   aparato.
   Función antigoteo  La función antigoteo le permite retirar la jarra de la cafetera antes de que finalice el proceso de preparación del café. Cuando retira la jarra, la función antigoteo detiene la salida de café en la jarra.  Nota: El proceso de preparación del café no se detiene cuando retira la jarra. Si no vuelve a colocar la jarra en el aparato a los 20 segundos, la cesta del filtro rebosará.

   Limpieza y mantenimiento   Limpieza después de cada uso  No sumerja nunca el aparato en agua u otros líquidos, ni lo enjuague bajo el grifo.     1   Pulse el botón de encendido/apagado para apagar el   aparato.     2   Desenchufe el aparato de la toma de corriente.     3   Limpie la parte exterior de la cafetera con un   paño húmedo.     4   Limpie la cesta del filtro y el filtro permanente con agua caliente y algo de detergente líquido o lávelos en el lavavajillas.
   Limpieza de la tolva del molinillo  Importante:  Limpie la tolva del molinillo cada semana o cada dos semanas para evitar que se atasque con café molido. Para ello, basta con seguir los pasos rápidos y sencillos que se indican a continuación.  Nota: Asegúrese de que el contenedor de granos de café está vacío antes de comenzar con el procedimiento de limpieza.     1   Pulse el botón de encendido/apagado para apagar el   aparato (  Fig.  15).     2   Abra el soporte de la cesta del   filtro (  Fig.  10).     3   Coloque un filtro de papel (tipo 1 × 4 o del n.º 4) o el filtro permanente en la cesta del   filtro (  Fig.  11).      4   Cierre el soporte de la cesta del filtro.     5   Utilice el extremo del cepillo de la tolva de granos de café para abrir la   tapa de la tolva molinillo (  Fig.  16).     6   Mantenga pulsado el botón de limpieza del molinillo durante   cuatro segundos (  Fig.  17). El molinillo comienza a limpiarse.     7   Cuando el molinillo termine de limpiarse, utilice el cepillo de la tolva de granos de café para eliminar los restos de café molido de la parte inferior de la   tolva (  Fig.  18). Los restos de café molido caerán en la cesta del filtro.     8   Cierre la tapa de la tolva del molinillo.     9   Quite el filtro de papel o el filtro permanente con los restos de café molido.
   Eliminación de los depósitos de cal de la cafetera  Descalcifique la cafetera si observa que emite demasiado vapor o si aumenta el tiempo de preparación del café. Es aconsejable descalcificar la cafetera cada dos meses. Utilice solo vinagre blanco para eliminar los depósitos de cal, ya que otros productos podrían dañar la cafetera. Para obtener más información sobre la eliminación de depósitos de cal, consulte  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Advertencia:   No utilice nunca vinagre con un 8 % de ácido acético o más, vinagre natural, desincrustantes en polvo o en tabletas para eliminar la cal del aparato, ya que podría dañarlo.     1   Abra la tapa del depósito de agua.     2   Llene el depósito de agua con vinagre blanco (4 % de ácido acético) hasta la indicación de 10 tazas.     3   Coloque un filtro de papel (tipo 1 × 4 o del n.º 4) o el filtro permanente en la cesta del filtro y cierre el soporte de la cesta del filtro.     4   Coloque la jarra vacía en el   aparato.     5   Enchufe la clavija de red a la toma de corriente.     6     Pulse el botón de encendido/apagado para encender el   aparato (  Fig.  4). La pantalla se ilumina.     7   Pulse el botón de selección de intensidad y gire la rueda de control para elegir el ajuste de café   molido (  Fig.  6).     8   Pulse dos veces el centro de la rueda de control para confirmar e iniciar el proceso de preparación del   café (  Fig.  7).     9   Espere a que la mitad del vinagre haya fluido hacia la jarra. Luego, pulse el botón de encendido/apagado para interrumpir el proceso de preparación del café. Deje que el vinagre actúe durante al menos 15 minutos.     10   Pulse el botón de encendido/apagado para volver a encender la cafetera.     11   Pulse el centro de la rueda de control dos veces para que el aparato complete el   proceso de preparación (  Fig.  7).     12   Vacíe la jarra y quite el filtro de papel o el filtro permanente con los residuos de cal.     13   Llene el depósito de agua con agua fría y pulse el centro de la rueda de control dos veces para comenzar otro   proceso de preparación (  Fig.  7). Deje que la cafetera termine el proceso de preparación del café y vacíe la jarra.  Nota: Si es necesario, repita el paso 13 hasta que el agua que sale del aparato ya no sepa ni huela a vinagre.     14   Limpie la cesta del filtro y la jarra con agua caliente y algo de detergente líquido.     15   Pulse el botón de encendido/apagado de la parte delantera del aparato para   apagarlo (  Fig.  15).

   Garantía y asistencia   Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.


   Solicitud de accesorios    Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite  www.philips.com/parts-and-accessories o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país (consulte los datos de contacto en el folleto de la garantía internacional).
   Reciclaje      -     Este símbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura normal del hogar   (2012/19/UE) (  Fig.  19).
      -   Siga la normativa de su país para la recogida selectiva de productos eléctricos y electrónicos. El desechado correcto ayuda a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.


   Resolución de problemas     En este capítulo se resumen los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el servicio de atención al cliente en su país.
 
   
 
   Problema
 
   Solución
 
 
   El aparato no funciona.
 
   Conecte el enchufe a la toma de corriente y pulse el botón de encendido/apagado para encender el aparato.
 
 
 
 
   Compruebe si el voltaje indicado en el aparato se corresponde con el voltaje de red local.
 
 
 
 
   Llene el depósito de agua.
 
 
 
 
   Cierre la tapa de la tolva del molinillo.
 
 
   El molinillo no funciona o no funciona correctamente.
 
   Compruebe que no haya seleccionado café molido. Si se ve el símbolo de café molido en la pantalla, significa que ha seleccionado café molido.
 
 
 
 
   Limpie la tolva del molinillo según las   instrucciones (consulte   'Limpieza de la tolva del molinillo').
 
 
   Cuando utilizo el molinillo, el café es demasiado flojo.
 
   Asegúrese de que el número de tazas que haya seleccionado se corresponda con la cantidad de agua del depósito. Tenga en cuenta que la cafetera utiliza toda el agua del depósito.
 
 
 
 
   Utilice el botón de selección de intensidad para que el café sea 'fuerte'.
 
 
 
 
   Utilice granos de café de una mezcla o sabor más fuertes.
 
 
   Cuando utilizo café molido previamente, el café es demasiado flojo.
 
   Asegúrese de que la cantidad de café molido del filtro se corresponda con la cantidad de agua del depósito. Tenga en cuenta que el aparato utiliza toda el agua del depósito.
 
 
 
 
   Utilice café molido de una mezcla o un sabor más intensos.
 
 
 
 
   Para aumentar la intensidad de café, aumente la cantidad de café molido o disminuya la cantidad de agua.
 
 
   El café rebosa por el filtro cuando retiro la jarra del aparato mientras se está preparando el café.
 
   Si retira la jarra durante más de 20 segundos durante el proceso de preparación del café, la función antigoteo hará que la cesta del filtro rebose. Asimismo, tenga cuenta que el café no adquirirá todo su sabor hasta que el proceso de preparación no haya concluido. Por lo tanto, es recomendable que no retire la jarra y sirva el café hasta que el proceso de preparación no haya concluido.
 
 
   El aparato seguirá goteando durante bastante tiempo después de finalizar el proceso de preparación del café.
 
   El goteo se debe a la condensación del vapor. Es completamente normal que el aparato gotee durante un rato.
 
 
 
 
   Si el goteo no cesa, el sistema antigoteo podría estar obstruido. Para limpiar el sistema antigoteo, abra el soporte de la cesta del filtro y extraiga la cesta. Enjuague la cesta del filtro y el sistema antigoteo bajo el grifo.
 
 
   El café no está lo suficientemente caliente.
 
   El café de la jarra se enfría más rápido si prepara solo unas pocas tazas. El café se mantendrá caliente durante más tiempo si prepara 10 tazas (es decir, una jarra entera).
 
 
 
 
   Elimine los depósitos de cal del   aparato (consulte   'Eliminación de los depósitos de cal de la cafetera').
 
 
   El aparato no inicia la limpieza de la tolva del molinillo.
 
   Compruebe que el aparato está enchufado.
 
 
 
 
   Abra la tapa de la tolva del molinillo y luego mantenga pulsado el botón de selección de intensidad del café.
 
 
 
 
   Mantenga pulsado el botón de selección de intensidad del café durante cuatro segundos hasta que el molinillo empiece a limpiarse.
 
 
   El aparato funciona, pero emite un pitido.
 
   Compruebe si la tapa de la tolva de la picadora está correctamente cerrada.
 
 
   Los granos de café se consumen con demasiada rapidez.
 
   Para preparar una taza de café perfecta, el aparato necesita una cantidad determinada de café molido. La cantidad de granos de café que utiliza el aparato para obtener la cantidad óptima de café molido por taza es normal.
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   Introduction  Nous vous remercions pour votre achat d'un produit Philips. Pour enregistrer votre nouveau produit, rendez-vous sur le site www.philips.com/grindbrew. Sur ce site Web, vous pouvez également trouver des vidéos pratiques, de délicieuses recettes, une foire aux questions, et bénéficier d'une assistance.
   Description générale (Fig. 1)      1   Filtre permanent     2   Porte-filtre     3   Système stop-goutte     4   Support pour porte-filtre     5   Indicateur de niveau d’eau     6   Couvercle du réservoir d’eau     7   Couvercle du bac à grains de café     8   Sélecteur de mouture     9   Bac à grains     10   Couvercle de l’entonnoir du moulin     11   Verrou du couvercle de l’entonnoir du moulin     12   Orifice de remplissage d’eau     13   Afficheur     14   Icône de mouture du café     15   Nombre de tasses     16   Icône de tasse à café     17   Icône de sélection de l’intensité     18   Bouton de sélection de l’intensité     19   Bouton de nettoyage du moulin     20   Bouton de commande     21   Bouton marche/arrêt     22   Couvercle de la verseuse en verre     23   Verseuse en verre     24   Brosse de nettoyage du bac à grains

   Important    Danger      -   Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau, ni dans d'autres liquides et ne le rincez pas sous le robinet.

   Avertissement      -     Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l'appareil correspond à la tension supportée par le secteur local.
      -     N'utilisez jamais l'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou l'appareil lui-même est endommagé.
      -     Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.
      -     Branchez l'appareil sur une prise murale mise à la terre.
      -     Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d’expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu’ils aient reçu des instructions quant à l’utilisation sécurisée de l’appareil et qu’ils aient pris connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas être réalisés par des enfants sauf s'ils sont âgés de plus de 8 ans et sous surveillance. Tenez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.     -     Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
      -     Pour éviter tout risque ou blessure, n'utilisez pas cet appareil à d'autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu.
      -     Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de travail sur lequel l'appareil est posé.
      -   Ne versez jamais d'eau dans le réservoir à grains, car vous risqueriez d'endommager la machine à café.
      -   Ne touchez pas aux meules de l’appareil, surtout lorsque ce dernier est branché.
      -   Ne touchez pas les surfaces chaudes de l’appareil pendant son fonctionnement.
      -   Ne videz pas le réservoir d’eau en inclinant l’appareil, vous risqueriez d’endommager ce dernier. Pour vider l’appareil, suivez les instructions de   rinçage (voir   « Rinçage de l’appareil »).
      -   Si vous ne parvenez pas à résoudre un problème à l’aide de ce mode d’emploi, contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays. Si le problème persiste, confiez votre appareil à un Centre Service Agréé Philips pour vérification ou réparation. N’essayez jamais de réparer l’appareil vous-même, toute intervention entraîne l’annulation de votre garantie.

   Attention      -   Ne posez jamais l’appareil sur une surface chaude et veillez à ce que le cordon d’alimentation ne soit pas en contact avec des surfaces chaudes.
      -   Ne placez pas l'appareil dans une armoire pendant son utilisation.
      -   Débranchez toujours l’appareil en cas de problème lors de son fonctionnement et avant de le nettoyer.
      -   Ne mouillez pas le cordon d’alimentation et la prise secteur.
      -   Ne soulevez pas et ne déplacez pas l’appareil en cours d’utilisation.
      -   La verseuse devient très chaude pendant et après la préparation du café Tenez-la toujours par la poignée.
      -   Ne mettez jamais la verseuse au four à micro-ondes.
      -   Attendez que l’appareil ait refroidi avant de le ranger. La plaque chauffante et la verseuse risquent d’être encore brûlantes.
      -   Une fois l’appareil déballé, vérifiez qu’il n’est pas endommagé et qu’il ne manque aucune pièce. En cas de doute, n’utilisez pas l’appareil et contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.
      -     Cette machine est uniquement destinée à un usage domestique normal. Elle ne peut être utilisée dans des environnements tels que des cuisines réservées aux employés dans les entreprises, magasins, fermes et autres environnements de travail.

   Champs électromagnétiques (CEM)   Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.


   Avant la première utilisation   Réglage de la durée avant arrêt automatique  Vous pouvez choisir la durée pendant laquelle vous souhaitez que votre appareil reste allumé afin de garder votre café chaud après sa préparation. La durée par défaut avant arrêt automatique est de 30 minutes. La durée maximale avant arrêt automatique est de 120 minutes. Pour régler la durée avant arrêt automatique, suivez les instructions ci-dessous.     1   Assurez-vous que l’appareil est éteint, mais que le cordon d’alimentation est branché sur la prise murale.     2   Appuyez au centre du bouton de commande jusqu’à ce que l’afficheur commence à clignoter.     3   Tournez le bouton de commande pour augmenter ou diminuer la durée. 1 correspond à 10 minutes, 2 correspond à 20 minutes, 3 correspond à 30 minutes, et ainsi de suite jusqu’à 12, qui correspond à 120 minutes.     4   Appuyez au centre du bouton de commande pour confirmer la durée avant arrêt automatique.  Remarque : L’appareil enregistre toujours le dernier réglage sélectionné.
   Rinçage de l’appareil  Rincez toujours la machine à café une fois avant la première utilisation, comme indiqué ci-dessous.  Avertissement : Ne versez jamais d’eau dans le réservoir à grains, car vous risqueriez d’endommager la machine à café.     1   Ouvrez le couvercle du réservoir d’eau. Remplissez le réservoir avec de l’eau fraîche, jusqu'au niveau correspondant à   8 tasses (  Fig.  2).  Attention : Ne remplissez pas le réservoir d'eau avec des grains de café ou du café moulu.     2   Fermez le couvercle du réservoir d’eau.     3   Placez la verseuse en verre dans   l’appareil (  Fig.  3).     4   Appuyez sur le bouton   marche/arrêt (  Fig.  4). L’afficheur s’allume et l’appareil émet un signal sonore.     5   Appuyez sur le bouton de sélection de   force (  Fig.  5).     6   Tournez le bouton de commande pour choisir le réglage   café moulu (  Fig.  6). L’icône du café moulu commence à clignoter.     7   Appuyez deux fois au centre du bouton de commande pour   confirmer (  Fig.  7). L’appareil commence le processus de rinçage.     8   Laissez l’appareil fonctionner jusqu'à ce que le processus de rinçage soit terminé. Il est terminé lorsque l’appareil cesse d’émettre le signal sonore.     9   Videz la verseuse en verre.     10   Éteignez l'appareil en appuyant sur le bouton   marche/arrêt.

   Utilisation de l'appareil   Remplissage du réservoir d’eau  L'indicateur du niveau d'eau comporte des repères pour 2 à 10 tasses (275 ml à 1 375 ml). Vous pouvez les utiliser pour déterminer la quantité d’eau à mettre dans le réservoir. Le reflet passe de clair à foncé par tasse d’eau ajoutée.     1   Ouvrez le couvercle du réservoir d’eau et remplissez le réservoir avec la quantité d’eau froide   requise (  Fig.  2).  Remarque : Ne remplissez pas le réservoir d’eau au-delà de l’indication correspondant à 10 tasses.  Remarque : Assurez-vous que la quantité d’eau que vous avez versée dans le réservoir d’eau correspond au nombre de tasses que vous voulez préparer. La cafetière utilise toute l’eau du réservoir d’eau.
   Utilisation avec des grains de café  Avertissement : Veillez à ce que le couvercle du réservoir d’eau soit toujours fermé lorsque vous remplissez le bac à grains. Dans le cas contraire, les grains de café risquent de tomber dans le réservoir d’eau et de bloquer l’orifice de remplissage.     1   Ouvrez le couvercle du bac à grains de   café (  Fig.  8).     2   Remplissez le bac de grains de café. Assurez-vous que le bac contient assez de grains pour la quantité de café que vous voulez   préparer (  Fig.  9).  Remarque : Vérifiez à chaque utilisation que le bac à grains est au moins à moitié rempli.  Avertissement : N’utilisez pas de grains de café caramélisés ou non torréfiés, cela risquerait d’entraver le bon fonctionnement du moulin. Utilisez des grains de café au lieu de grains de café expresso, car ces derniers risquent d’endommager le moulin à café.     3   Ouvrez le support pour   porte-filtre (  Fig.  10).     4   Placez un filtre en papier (1x4 ou n° 4) ou le filtre permanent dans le   porte-filtre (  Fig.  11).     5   Fermez le support du porte-filtre.     6   Tournez le sélecteur de mouture pour sélectionner le type de mouture souhaité (de fin à épais). L’appareil propose neuf niveaux de   moutures (  Fig.  12).  Conseil : Le sélecteur de mouture vous permet de choisir entre neuf moutures différentes. Les icônes indiquent les trois moutures optimales, mais vous pouvez choisir une mouture intermédiaire. Nous vous conseillons d’essayer différents niveaux de mouture pour trouver celui que vous préférez.     7   Appuyez sur le bouton de sélection de   l’intensité (  Fig.  5). Les icônes de grain de café commencent à clignoter.     8   Tournez le bouton de commande pour sélectionner l’intensité du café souhaitée : 1 grain pour du café doux, 2 grains pour du café moyennement fort ou 3 grains pour du café   fort.     9   Appuyez au centre du bouton de commande pour confirmer   l’intensité (  Fig.  13).     10   Pour sélectionner le nombre de tasses, tournez le bouton de commande jusqu’à ce que le nombre de tasses souhaité clignote sur   l’afficheur (  Fig.  14).  Remarque : Notez que la cafetière utilise toute l’eau du réservoir d’eau. Si vous sélectionnez un nombre de tasses inférieur à la quantité d’eau, le café sera plus doux que prévu.     11   Appuyez au centre du bouton de commande pour confirmer le nombre de   tasses (  Fig.  13).     12   Appuyez à nouveau au centre du bouton de commande. L’appareil émet un signal sonore et commence à moudre la quantité requise de grains de café. Lorsque le café est moulu, la préparation du café commence.      13   Attendez que le signal sonore émis par la cafetière cesse avant de retirer la verseuse.  Remarque : Une fois la préparation terminée, le café continue de s’écouler du porte-filtre pendant quelques secondes.     14   L’appareil garde votre café chaud jusqu’à ce qu’il s’éteigne automatiquement. Si vous n’avez pas besoin que votre cafetière garde votre café chaud, appuyez sur le bouton marche/arrêt pour éteindre l’appareil.
   Utilisation de café moulu  Si vous souhaitez utiliser du café moulu et non des grains de café, suivez les instructions ci-dessous.     1   Ouvrez le couvercle du réservoir d’eau et remplissez le réservoir avec la quantité d'eau froide   indiquée (  Fig.  2).     2   Ouvrez le support pour   porte-filtre (  Fig.  10).     3   Placez un filtre en papier (1 x 4 ou n° 4) ou le filtre permanent dans le   porte-filtre (  Fig.  11).     4   Mettez le café moulu dans le filtre en papier ou le filtre permanent.     5   Fermez le support du porte-filtre.     6   Placez la verseuse en verre dans   l’appareil (  Fig.  3).     7   Appuyez sur le   bouton marche/arrêt (  Fig.  4). L’afficheur s’allume.     8   Appuyez sur le   bouton de sélection de force (  Fig.  5).     9   Tournez le bouton de commande pour choisir le   réglage café moulu (  Fig.  6). L’icône de café moulu s’allume.     10   Appuyez au centre du bouton de commande pour   confirmer (  Fig.  13).     11   Puis, appuyez à nouveau au centre du bouton de commande pour commencer le   cycle de préparation du café.     12   Attendez l'arrêt du signal sonore émis par la machine à café avant de retirer la verseuse en verre.  Remarque : Une fois la préparation terminée, le café continue de goutter du porte-filtre pendant quelques secondes.     13   L’appareil garde votre café chaud jusqu'à ce qu'il s’éteigne automatiquement. Si vous n’avez pas besoin que votre café soit gardé au chaud, appuyez sur le bouton marche/arrêt pour éteindre   l’appareil.
   Fonction stop-goutte  La fonction stop-goutte vous permet de retirer la verseuse de la cafetière avant que le cycle de préparation ne soit fini. Lorsque vous retirez la verseuse, le système stop-goutte empêche le café de s’écouler.  Remarque : Le cycle de préparation ne s’arrête pas lorsque vous retirez la verseuse. Si vous n’avez pas remis la verseuse dans l’appareil au bout de 20 secondes, le porte-filtre déborde.

   Nettoyage et entretien   Nettoyage après chaque utilisation  Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau, ni dans d’autres liquides et ne le rincez pas sous le robinet.     1   Éteignez l’appareil en appuyant sur le bouton   marche/arrêt.     2   Retirez le cordon d’alimentation de la prise secteur.     3   Essuyez l’extérieur de la cafetière à l’aide d’un   chiffon humide.     4   Nettoyez le porte-filtre et le filtre permanent à l’eau chaude savonneuse ou au lave-vaisselle.
   Nettoyage de l’entonnoir du moulin  Important :  Nettoyez l’entonnoir du moulin toutes les 1 à 2 semaines pour éviter toute accumulation de café moulu. Pour nettoyer l’entonnoir facilement et rapidement, suivez les instructions ci-dessous.  Remarque : Assurez-vous que le bac à grains de café est vide avant de commencer la procédure de nettoyage.     1   Éteignez l’appareil en appuyant sur le bouton   marche/arrêt (  Fig.  15).     2   Ouvrez le support pour   porte-filtre (  Fig.  10).     3   Placez un filtre en papier (1x4 ou n° 4) ou le filtre permanent dans le   porte-filtre (  Fig.  11).      4   Fermez le support du porte-filtre.     5   Utilisez l’extrémité de la brosse de nettoyage du bac à grains pour ouvrir le   couvercle de l’entonnoir du moulin (  Fig.  16).     6   Maintenez le bouton de nettoyage du moulin enfoncé pendant   4 secondes (  Fig.  17). Le nettoyage du moulin commence.     7   Lorsque le nettoyage du moulin est terminé, utilisez la brosse de nettoyage du bac à grains pour faire tomber les résidus de café moulu dans la partie basse de   l’entonnoir (  Fig.  18). Les résidus de café moulu tombent dans le porte-filtre.     8   Fermez le couvercle de l’entonnoir du moulin.     9   Enlevez le filtre en papier ou le filtre permanent et les résidus de café moulu.
   Détartrage de la machine à café  Détartrez la machine à café lorsque vous remarquez une vapeur excessive ou lorsque le temps de préparation du café augmente. Il est conseillé de détartrer la machine à café tous les deux mois. Utilisez uniquement du vinaigre blanc pour détartrer votre machine, car d'autres produits risquent de l'endommager. Pour en savoir plus sur le détartrage, consultez le site  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Avertissement :   Afin d'éviter tout dommage, n'utilisez jamais de vinaigre à teneur en acide acétique supérieure ou égale à 8 %, de vinaigre naturel, de détartrant en poudre ou en tablette pour détartrer l'appareil.     1   Ouvrez le couvercle du réservoir d’eau.     2   Remplissez le réservoir d’eau jusqu'au niveau correspondant à 10 tasses avec du vinaigre blanc (à 4 % d’acide acétique).     3   Placez un filtre en papier (1 x 4 ou n° 4) ou le filtre permanent dans le porte-filtre, puis fermez le support pour porte-filtre.     4   Placez la verseuse vide dans   l’appareil.     5   Branchez le cordon d’alimentation sur la prise secteur.     6     Mettez l’appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrêt. L’afficheur s’allume.     7   Appuyez sur le bouton de sélection de force et tournez le bouton de commande pour choisir le réglage   café moulu (  Fig.  6).     8   Appuyez deux fois au centre du bouton de commande pour confirmer et commencer le cycle de préparation du   café (  Fig.  7) .     9   Patientez jusqu'à ce que la moitié du vinaigre se soit écoulée dans la verseuse. Puis, appuyez sur le bouton marche/arrêt pour interrompre le cycle de préparation. Laissez le vinaigre agir pendant au moins 15 minutes.     10   Rallumez la machine à café en appuyant sur le bouton marche/arrêt.     11   Appuyez deux fois au centre du bouton de commande pour laisser l’appareil terminer le   cycle de préparation (  Fig.  7).     12   Videz la verseuse et retirez le filtre en papier ou le filtre permanent contenant les résidus de calcaire.     13   Remplissez le réservoir d’eau avec de l’eau fraîche et appuyez deux fois au centre du bouton de commande pour commencer un nouveau   cycle de préparation (  Fig.  7). Laissez la machine à café terminer le cycle de préparation et videz la verseuse.  Remarque : Le cas échéant, répétez l’étape 13 jusqu'à ce que l’eau s’écoulant de l’appareil n’ait plus le goût, ni l’odeur du vinaigre.     14   Nettoyez le porte-filtre et la verseuse à l’eau chaude, avec un peu de liquide vaisselle.     15   Appuyez sur le bouton marche/arrêt sur le devant de l’appareil pour   l’éteindre (  Fig.  15).

   Garantie et assistance   Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez le site Web  www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.


   Commande d’accessoires    Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, consultez le site Web  www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre revendeur Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays (consultez le dépliant de garantie internationale pour obtenir les coordonnées).
   Recyclage      -     Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers   (2012/19/EU) (  Fig.  19).
      -   Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte séparée des appareils électriques et électroniques. La mise au rebut appropriée des piles permet de protéger l'environnement et la santé.


   Dépannage     Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec l'appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site  www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.
 
   
 
   Problème
 
   Solution
 
 
   L’appareil ne fonctionne pas.
 
   Branchez le cordon d’alimentation sur une prise secteur, puis appuyez sur le bouton marche/arrêt pour allumer l’appareil.
 
 
 
 
   Assurez-vous que la tension indiquée sur l’appareil correspond bien à la tension secteur locale.
 
 
 
 
   Remplissez le réservoir d’eau.
 
 
 
 
   Fermez le couvercle de l’entonnoir du moulin.
 
 
   Le moulin à café ne fonctionne pas ou ne fonctionne pas correctement.
 
   Assurez-vous que vous n’avez pas sélectionné l’option de café moulu. Si le symbole de mouture du café est visible sur l’afficheur, vous avez sélectionné l’option de café moulu.
 
 
 
 
   Nettoyez l’entonnoir du moulin en suivant les   instructions (voir   « Nettoyage de l’entonnoir du moulin »).
 
 
   Lorsque j’utilise le moulin, le café est trop léger.
 
   Assurez-vous que le nombre de tasses sélectionné correspond à la quantité d’eau dans le réservoir. Notez que la cafetière utilise toute l’eau du réservoir d’eau.
 
 
 
 
   Réglez le bouton de sélection d'intensité sur « strong » (fort) pour changer l'intensité du café.
 
 
 
 
   Utilisez des grains de café à l’arôme plus intense ou au goût plus fort.
 
 
   Lorsque j’utilise du café moulu, le café est trop léger.
 
   Assurez-vous que la quantité de café moulu dans le filtre correspond à la quantité d’eau dans le réservoir d’eau. Notez que l’appareil utilise toute l’eau du réservoir d’eau.
 
 
 
 
   Utilisez un café moulu à l’arôme plus intense ou au goût plus fort.
 
 
 
 
   Pour plus d’intensité, augmentez la quantité de café moulu ou diminuez la quantité d’eau.
 
 
   Le filtre déborde lorsque je retire la verseuse au cours de la préparation.
 
   Si vous retirez la verseuse pendant plus de 20 secondes pendant le cycle de préparation du café, le système stop-goutte risque de faire déborder le porte-filtre. Notez également que le café prend tout son arôme uniquement à la fin d’un cycle complet. Nous vous conseillons donc de ne pas retirer la verseuse et de ne pas servir le café tant que le cycle de préparation n’est pas terminé.
 
 
   L’appareil continue à goutter, longtemps après la fin du cycle de préparation du café.
 
   Cela est dû à la condensation de la vapeur. Il est tout à fait normal que l’appareil goutte pendant un certain temps.
 
 
 
 
   Si l’appareil ne s’arrête pas de goutter, le système anti-goutte est peut-être obstrué. Pour nettoyer le système anti-goutte, ouvrez le support pour porte-filtre et retirez le porte-filtre. Rincez le porte-filtre et le système stop-goutte sous le robinet.
 
 
   Le café n’est pas assez chaud.
 
   Le café dans la verseuse refroidit plus rapidement si vous préparez seulement quelques tasses. Le café reste chaud plus longtemps si vous préparez 10 tasses, ce qui correspond à une verseuse pleine.
 
 
 
 
   Détartrez l’  appareil (voir   « Détartrage de la machine à café »).
 
 
   L’appareil ne lance pas le nettoyage de l’entonnoir du moulin.
 
   Assurez-vous que l’appareil est branché.
 
 
 
 
   Ouvrez le couvercle de l’entonnoir du moulin avant d’appuyer sur le bouton de sélection de l’intensité du café.
 
 
 
 
   Maintenez enfoncé le bouton de sélection de l’intensité du café pendant 4 secondes jusqu’à ce que le moulin commence le nettoyage.
 
 
   L’appareil fonctionne, mais émet un signal sonore.
 
   Vérifiez que le couvercle de l’entonnoir du moulin est correctement fermé.
 
 
   Les grains de café semblent avoir été utilisés rapidement.
 
   Pour préparer une tasse de café parfaite, l’appareil a besoin d’une certaine quantité de café moulu. La quantité de grains de café qu’utilise l’appareil pour obtenir la quantité optimale de café moulu par tasse est normale.
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   Inleiding  Hartelijk dank voor de aanschaf van dit Philips-product. Ga naar www.philips.com/grindbrew om uw nieuwe product te registreren. Op deze website vindt u ook handige video's, heerlijke recepten, veel gestelde vragen en ondersteuning.
   Algemene beschrijving (Fig. 1)      1   Permanent filter     2   Filtermandje     3   Druppelstop     4   Filtermandhouder     5   Waterniveau-indicator     6   Deksel van waterreservoir     7   Deksel van koffiebonenreservoir     8   Maalgraadknop     9   Bonenreservoir     10   Deksel van maalmolentrechter     11   Vergrendeling van deksel van maalmolentrechter     12   Watervulopening     13   Display     14   Pictogram voor voorgemalen koffie     15   Aantal koppen     16   Pictogram van koffiekop     17   Pictogrammen van koffiebonen voor koffiesterkte     18   Koffiesterkteknop     19   Molenreinigingsknop     20   Bedieningsknop     21   Aan/uit-knop     22   Deksel van glazen kan     23   Glazen kan     24   Schoonmaakborsteltje voor bonentrechter

   Belangrijk    Gevaar      -   Dompel het apparaat nooit in water of een andere vloeistof en spoel het ook niet af onder de kraan.

   Waarschuwing      -     Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat, overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.
      -     Gebruik het apparaat niet als de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf beschadigd is.
      -     Als het netsnoer beschadigd is, moet u het laten vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd servicecentrum of door personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaarlijke situaties te voorkomen.
      -     Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.
      -     Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits dat gebeurt onder toezicht of nadat zij aanwijzingen hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij de gevaren van het gebruik van dit apparaat begrijpen. Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht. Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen die jonger zijn dan 8 jaar oud.     -     Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
      -     Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde doel, om eventuele gevaren of verwondingen te voorkomen.
      -     Laat het snoer niet over de rand van de tafel of het aanrecht hangen waarop het apparaat staat.
      -   Schenk nooit water in het bonenreservoir, aangezien het koffiezetapparaat hierdoor beschadigd kan raken.
      -   Raak de maalschijven van het apparaat niet aan, vooral niet wanneer het apparaat is aangesloten op een stopcontact.
      -   Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan wanneer het apparaat in werking is.
      -   Leeg het waterreservoir niet door het apparaat te kantelen. Dit kan het apparaat beschadigen. Om het apparaat te legen, volgt u de instructies voor het spoelen van het   apparaat (zie   'Het apparaat doorspoelen').
      -   Als u er niet in slaagt een probleem op te lossen met behulp van de informatie in deze gebruiksaanwijzing, neem dan contact op met het Consumer Care Center in uw land. Kan het probleem niet worden opgelost, breng de koffiezetter dan naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, omdat uw garantie hierdoor komt te vervallen.

   Let op      -   Plaats het apparaat niet op een heet oppervlak en voorkom dat het netsnoer in contact komt met hete oppervlakken.
      -   Plaats het apparaat tijdens gebruik niet in een kast.
      -   Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact als er tijdens het malen van bonen of het koffiezetten problemen optreden, en voordat u het apparaat gaat schoonmaken.
      -   Houd de stekker en het stopcontact droog.
      -   Verplaats of til het apparaat niet op wanneer het in werking is.
      -   De kan is zowel tijdens als na het koffiezetten heet. Pak de kan altijd vast bij het handvat.
      -   Gebruik de kan nooit in een magnetron.
      -   Wacht met opbergen tot het apparaat is afgekoeld. De warmhoudplaat en de koffiekan kunnen heet zijn.
      -   Controleer nadat u het apparaat hebt uitgepakt of het compleet en onbeschadigd is. Twijfelt u, gebruik het apparaat dan niet en neem contact op met het Consumer Care Center in uw land.
      -     Deze machine is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk gebruik. Deze machine is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen.

   Elektromagnetische velden (EMV)   Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.


   Vóór het eerste gebruik   De automatische uitschakeltijd instellen  U kunt aangeven hoelang uw koffie na het koffiezetten heet moet blijven door in te stellen na hoeveel tijd het apparaat automatisch moet worden uitgeschakeld. De automatische uitschakeltijd is standaard ingesteld op 30 minuten. De maximale automatische uitschakeltijd bedraagt 120 minuten. Wilt u de automatische uitschakeltijd aanpassen, volg dan de onderstaande stappen.     1   Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld, maar laat de stekker wel in het stopcontact zitten.     2   Druk op het midden van de bedieningsknop tot het display begint te knipperen.     3   Draai aan de bedieningsknop om de tijd te verhogen of te verlagen. 1 is 10 minuten, 2 is 20 minuten, 3 is 30 minuten enzovoort tot 12 is 120 minuten.     4   Druk op het midden van de bedieningsknop om de automatische uitschakeltijd te bevestigen.  Opmerking: Het apparaat slaat altijd de laatst gekozen instelling op.
   Het apparaat doorspoelen  Vóór het eerste gebruik moet het koffiezetapparaat eenmaal worden doorgespoeld. Volg hierbij de volgende stappen.  Waarschuwing: Schenk nooit water in het bonenreservoir, aangezien het koffiezetapparaat hierdoor beschadigd kan raken.     1   Open het deksel van het waterreservoir. Vul het waterreservoir met vers koud water tot aan de aanduiding voor   8 koppen (  Fig.  2).  Let op: Doe geen koffiebonen of voorgemalen koffie in het waterreservoir.     2   Sluit het deksel van het waterreservoir.     3   Plaats de glazen kan in het   apparaat (  Fig.  3).     4   Druk op de   aan/uit-knop (  Fig.  4). Het display gaat branden en het apparaat piept.     5   Druk op de   koffiesterkteknop (  Fig.  5).     6   Draai aan de bedieningsknop om de instelling voor voorgemalen koffie te   kiezen (  Fig.  6). Het pictogram voor voorgemalen koffie begint te knipperen.     7   Druk twee keer op het midden van de bedieningsknop om te   bevestigen (  Fig.  7). Het apparaat start het doorspoelproces.     8   Laat het apparaat werken tot het doorspoelproces voltooid is. Het proces is voltooid wanneer het apparaat stopt met piepen.     9   Leeg de glazen kan.     10   Druk op de aan/uit-knop om het apparaat   uit te schakelen.

   Het apparaat gebruiken   Het waterreservoir vullen  Er staan aanduidingen voor 2 tot 10 koppen (275 ml tot 1375 ml) op het waterniveauvenster. U kunt deze aanduidingen gebruiken om vast te stellen hoeveel water u in het waterreservoir moet doen. Voor elke kop water die wordt toegevoegd, verandert de reflectie van licht in donker.     1   Open het deksel van het waterreservoir en vul het waterreservoir met de benodigde hoeveelheid koud   water (  Fig.  2).  Opmerking: Vul het waterreservoir nooit tot boven de 10-kopsaanduiding.  Opmerking: zorg ervoor dat de hoeveelheid water die u in het waterreservoir giet, overeenkomt met het aantal koppen koffie dat u wilt zetten. De koffiezetter gebruikt al het water in het waterreservoir.
   Met koffiebonen  Waarschuwing: Houd altijd het deksel van het waterreservoir gesloten wanneer u het koffiebonenreservoir met koffiebonen vult. Anders kunnen de koffiebonen in het waterreservoir vallen en de waterinlaat verstoppen.     1   Open het   deksel (  Fig.  8) van het koffiebonenreservoir.     2   Vul de bak met koffiebonen. Zorg dat er voldoende koffiebonen in het reservoir zitten voor de hoeveelheid koffie die u wilt   zetten (  Fig.  9).  Opmerking: zorg er altijd voor dat het bonenreservoir ten minste voor de helft gevuld is.  Waarschuwing: gebruik geen ongebrande of gekaramelliseerde bonen, om te voorkomen dat de molen vastloopt. Gebruik koffiebonen in plaats van espressobonen, anders kan de molen beschadigd raken.     3   Open de filter  mandhouder (  Fig.  10).     4   Plaats een filterzakje (type 1x4 of nr. 4) of het permanente filter in de filter  mand (  Fig.  11).     5   Sluit de filtermandhouder.     6   Draai de maalgraadknop naar de gewenste maling; van fijn tot grof. Er zijn negen maalgraad  instellingen (  Fig.  12).  Tip: Met de maalgraadknop kunt u kiezen uit negen verschillende instellingen. De pictogrammen geven 3 voorgeselecteerde optimale instellingen aan, maar u kunt ook kiezen voor een instelling tussen de pictogrammen. Wij adviseren u om met de verschillende maalgraadstanden te experimenteren om te ontdekken welke stand u het prettigst vindt.     7   Druk op de   koffiesterkteknop (  Fig.  5). De pictogrammen van de koffiebonen beginnen te knipperen.     8   Draai aan de bedieningsknop om de gewenste koffiesterkte te selecteren: 1 boon voor milde koffie, 2 bonen voor koffie van gemiddelde sterkte of 3 bonen voor   sterke koffie.     9   Druk op het midden van de bedieningsknop om de   sterkte (  Fig.  13) te bevestigen.     10   Selecteer het aantal koppen door aan de bedieningsknop te draaien tot het gewenste aantal koppen op het   display (  Fig.  14) knippert.  Opmerking: houd er rekening mee dat de koffiezetter al het water in het waterreservoir gebruikt. Als het aantal koppen dat u kiest minder is dan de hoeveelheid water in het reservoir, wordt de koffie slapper dan de bedoeling was.     11   Druk op het midden van de bedieningsknop om het aantal   koppen (  Fig.  13) te bevestigen.     12   Druk nogmaals op het midden van de bedieningsknop. Het apparaat piept en begint de benodigde hoeveelheid koffiebonen te malen. Wanneer het maalproces voltooid is, begint het apparaat met koffiezetten.      13   Wacht tot de koffiezetter is gestopt met piepen voor u de kan verwijdert.  Opmerking: na het koffiezetten druppelt er nog enkele seconden koffie uit de filtermand.     14   Het apparaat zorgt dat uw koffie warm blijft, totdat het automatisch wordt uitgeschakeld. Als uw koffie niet warm gehouden hoeft te worden, drukt u op de aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen.
   Met voorgemalen koffie  Volg de onderstaande stappen als u voorgemalen koffie wilt gebruiken in plaats van koffiebonen.     1   Open het deksel van het waterreservoir en vul het waterreservoir met de benodigde hoeveelheid koud   water (  Fig.  2).     2   Open de   filtermandhouder (  Fig.  10).     3   Plaats een filterzakje (type 1x4 of nr. 4) of het permanente filter in de   filtermand (  Fig.  11).     4   Doe voorgemalen koffie in het filterzakje of in het permanente filter.     5   Sluit de filtermandhouder.     6   Plaats de glazen kan in het   apparaat (  Fig.  3).     7   Druk op de   aan/uit-knop (  Fig.  4). Het display gaat branden.     8   Druk op de   koffiesterkteknop (  Fig.  5).     9   Draai aan de bedieningsknop om de instelling voor voorgemalen koffie te   kiezen (  Fig.  6). Het pictogram voor voorgemalen koffie gaat branden.     10   Druk in het midden van de bedieningsknop om te   bevestigen (  Fig.  13).     11   Druk vervolgens nogmaals in het midden van de bedieningsknop om het koffiezetten te   starten .     12   Wacht tot de koffiezetter is gestopt met piepen voordat u de glazen kan verwijdert.  Opmerking: na het koffiezetten druppelt er nog enkele seconden koffie uit de filtermand.     13   Het apparaat houdt uw koffie warm totdat het automatisch wordt uitgeschakeld. Als uw koffie niet warm gehouden hoeft te worden, drukt u op de aan/uit-knop om het apparaat   uit te schakelen.
   Druppelstopfunctie  Dankzij de druppelstopfunctie kunt u de kan uit de koffiezetter verwijderen voor het koffiezetten beëindigd is. Wanneer u de kan verwijdert, zorgt de druppelstop ervoor dat er geen koffie meer in de kan stroomt.  Opmerking: het koffiezetproces stopt niet wanneer u de kan verwijdert. Als u de kan niet binnen 20 seconden terugzet in het apparaat, loopt de filtermand over.

   Reiniging en onderhoud   Schoonmaken na ieder gebruik  Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof en spoel het ook niet af onder de kraan.     1   Druk op de aan/uit-knop om het   apparaat uit te schakelen.     2   Haal de stekker uit het stopcontact.     3   Veeg de buitenkant van de koffiezetter schoon met een vochtige   doek.     4   Maak de filtermand en het permanente filter schoon met warm water en een beetje afwasmiddel of in de vaatwasmachine.
   De maalmolentrechter reinigen  Belangrijk:  maak de maalmolentrechter elke 1 à 2 weken schoon om te voorkomen dat de trechter verstopt raakt met gemalen koffie. U kunt dit snel en eenvoudig doen door de onderstaande stappen te volgen.  Opmerking: Zorg ervoor dat het bonenreservoir leeg is voordat u de bonentrechter gaat schoonmaken.     1   Druk op de aan/uit-knop om het   apparaat (  Fig.  15) uit te schakelen.     2   Open de filter  mandhouder (  Fig.  10).     3   Plaats een filterzakje (type 1x4 of nr. 4) of het permanente filter in de filter  mand (  Fig.  11).      4   Sluit de filtermandhouder.     5   Gebruik het uiteinde van het schoonmaakborsteltje voor de bonentrechter om het   deksel van de maalmolentrechter (  Fig.  16) te openen.     6   Houd de molenreinigingsknop   4 seconden (  Fig.  17) ingedrukt. De molen reinigt zichzelf.     7   Wacht tot de molen klaar is met reinigen en gebruik daarna het schoonmaakborsteltje voor de bonentrechter om resten gemalen koffie naar het onderste deel van de   trechter (  Fig.  18) te borstelen. De resten gemalen koffie vallen in de filtermand.     8   Sluit het deksel van de maalmolentrechter.     9   Verwijder het filterzakje of het permanente filter met de resten gemalen koffie.
   De koffiezetter ontkalken  Ontkalk de koffiezetter wanneer het apparaat buitensporig veel stoom produceert of wanneer het koffiezetten langer duurt. Het is raadzaam om iedere twee maanden te ontkalken. Gebruik alleen blanke azijn om te ontkalken; andere producten kunnen de koffiezetter beschadigen. Ga voor meer informatie over ontkalken naar  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Waarschuwing:   Gebruik nooit azijn met een azijnzuurpercentage van 8% of hoger, natuurazijn, een ontkalker op poederbasis of een ontkalker in tabletvorm om het apparaat te ontkalken, omdat dit schade kan veroorzaken.     1   Open het deksel van het waterreservoir.     2   Vul het waterreservoir tot de 10-kopsaanduiding met blanke azijn (4% azijnzuur).     3   Plaats een filterzakje (type 1x4 of nr. 4) of het permanente filter in de filtermand en sluit de filtermandhouder.     4   Plaats de lege kan in het   apparaat.     5   Steek de stekker in het stopcontact.     6     Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen. Het display gaat branden.     7   Druk op de koffiesterkteknop en draai aan de bedieningsknop om de instelling voor voorgemalen koffie te   selecteren (  Fig.  6).     8   Druk twee keer op het midden van de bedieningsknop om te bevestigen en het koffiezetten te   starten (  Fig.  7).     9   Wacht tot de helft van de azijn in de kan is gelopen. Druk vervolgens op de aan/uit-knop om het koffiezetproces te onderbreken. Laat de azijn minimaal 15 minuten inwerken.     10   Druk op de aan/uit-knop om de koffiezetter weer in te schakelen.     11   Druk tweemaal op het midden van de bedieningsknop om het apparaat het koffiezetproces te laten   voltooien (  Fig.  7).     12   Maak de kan leeg en verwijder het filterzakje of het permanente filter met de kalkresten.     13   Vul het waterreservoir met schoon koud water en druk tweemaal op het midden van de bedieningsknop om het koffiezetproces nogmaals te   starten (  Fig.  7). Laat de koffiezetter het volledige koffiezetproces doorlopen en leeg de kan.  Opmerking: herhaal zo nodig stap 13 tot het water dat uit het apparaat komt niet meer naar azijn smaakt of ruikt.     14   Maak de filtermand en de kan schoon met heet water en wat afwasmiddel.     15   Druk op de aan/uit-knop op de voorzijde van het apparaat om het apparaat uit te   schakelen (  Fig.  15).

   Garantie en ondersteuning   Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar  www.philips.com/support of lees de internationale garantieverklaring.


   Accessoires bestellen    Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar  www.philips.com/parts-and-accessories of uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met het Philips Consumer Care Centrum in uw land (zie de meegeleverde internationale garantieverklaring voor contactgegevens).
   Recyclen      -     Dit symbool betekent dat dit product niet samen met het gewone huishoudelijke afval mag worden weggegooid   (2012/19/EU) (  Fig.  19).
      -   Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische producten. Als u oude producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.


   Problemen oplossen     In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie, gaat u naar  www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Consumer Care Center in uw land.
 
   
 
   Probleem
 
   Oplossing
 
 
   Het apparaat werkt niet.
 
   Steek de stekker in het stopcontact en druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.
 
 
 
 
   Controleer of het voltage aangegeven op het apparaat overeenkomt met de plaatselijke netspanning.
 
 
 
 
   Vul het waterreservoir met water.
 
 
 
 
   Sluit het deksel van de maalmolentrechter.
 
 
   De molen werkt niet of werkt niet goed.
 
   Controleer of u niet per ongeluk voorgemalen koffie hebt geselecteerd. Als het symbool voor voorgemalen koffie op het display wordt getoond, hebt u voorgemalen koffie geselecteerd.
 
 
 
 
   Maak de maalmolentrechter schoon volgens de   instructies (zie   'De maalmolentrechter reinigen').
 
 
   Als ik de molen gebruik, is de koffie te slap.
 
   Controleer of het gekozen aantal koppen overeenkomt met de hoeveelheid water in het waterreservoir. houd er rekening mee dat de koffiezetter al het water in het waterreservoir gebruikt.
 
 
 
 
   Gebruik de koffiesterkteknop om de koffiesterkte op 'sterk' in te stellen.
 
 
 
 
   Gebruik koffiebonen van een sterkere melange of smaak.
 
 
   Als ik voorgemalen koffie gebruik, is de koffie te slap.
 
   Controleer of de hoeveelheid voorgemalen koffie in het filter overeenkomt met de hoeveelheid water in het waterreservoir. Houd er rekening mee dat het apparaat al het water in het waterreservoir gebruikt.
 
 
 
 
   Gebruik gemalen koffie van een sterkere melange of smaak.
 
 
 
 
   Gebruik meer voorgemalen koffie of minder water om sterkere koffie te verkrijgen.
 
 
   Het filter stroomt over wanneer ik de kan tijdens het koffiezetten uit het apparaat verwijder.
 
   Als u de kan tijdens het koffiezetproces meer dan 20 seconden verwijdert, zal de druppelstop de filtermand doen overstromen. Denk er bovendien aan dat de koffie zijn volledige smaak niet bereikt voor het einde van het koffiezetproces. Daarom raden wij u aan de kan niet te verwijderen en geen koffie uit te schenken voor het einde van het koffiezetproces.
 
 
   Het apparaat blijft nog lang doordruppelen nadat het koffiezetproces is voltooid.
 
   Het druppelen wordt veroorzaakt door de condensatie van stoom. Het is volkomen normaal dat het apparaat nog even blijft doordruppelen.
 
 
 
 
   Als het druppelen niet stopt, is de druppelstop mogelijk verstopt. Om de druppelstop schoon te maken, opent u de filtermandhouder en verwijdert u de filtermand. Spoel de filtermand en de druppelstop af onder de kraan.
 
 
   De koffie is niet heet genoeg.
 
   De koffie in de kan koelt sneller af als u maar een paar koppen koffie zet. De koffie blijft langer warm als u 10 koppen koffie zet. Dit is een volle kan.
 
 
 
 
   Ontkalk het   apparaat (zie   'De koffiezetter ontkalken').
 
 
   Het apparaat begint niet met het schoonmaken van de maalmolentrechter.
 
   Zorg ervoor dat de stekker in het stopcontact zit.
 
 
 
 
   Open het deksel van de maalmolentrechter voordat u de koffiesterkteknop ingedrukt houdt.
 
 
 
 
   Houd de koffiesterkteknop 4 seconden ingedrukt tot de molen zichzelf begint te reinigen.
 
 
   Het apparaat werkt maar maakt een piepend geluid.
 
   Controleer of het deksel van de maalmolentrechter goed gesloten is.
 
 
   Het lijkt alsof de koffiebonen te snel op zijn.
 
   Om een perfect kopje koffie te kunnen zetten, heeft het apparaat een bepaalde hoeveelheid gemalen koffie nodig. De hoeveelheid koffiebonen die het apparaat gebruikt voor de perfecte hoeveelheid gemalen koffie is normaal.
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   Innledning  Takk for at du valgte Philips. Hvis du ønsker å registrere det nye produktet ditt, kan du gjøre det på www.philips.com/grindbrew. Her finner du også mange nyttige videoer, gode oppskrifter, svar på vanlige stilte spørsmål samt kundestøtte.
   Generell beskrivelse (Fig. 1)      1   Permanent filter     2   Filterkurv     3   Dryppstopp     4   Filterkurvholder     5   Vannivåmerke     6   Lokk på vannbeholder     7   Lokk til bønnebeholder     8   Knapp for grovhet     9   Kaffebønnebeholder     10   Lokk til kvernetrakt     11   Lås på lokk til kvernetrakt     12   Påfyllingsåpning for vann     13   Display     14   Ikon for forhåndsmalt kaffe     15   Antall kopper     16   Ikon for kaffekopp     17   Ikon for valg av kaffebønnestyrke     18   Knapp for styrkevalg     19   Rengjøringsknapp for kvern     20   Kontrollknapp     21   Av/på-knapp     22   Glasskannelokk     23   Glasskanne     24   Rengjøringsbørste for kaffebønnerennen

   Viktig    Fare      -   Ikke senk ned apparatet i vann eller annen væske, og ikke skyll det under rennende vann.

   Advarsel      -     Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen som er angitt på apparatet, stemmer overens med nettspenningen.
      -     Ikke bruk apparatet hvis støpselet, ledningen eller selve apparatet er ødelagt.
      -     Hvis ledningen er ødelagt, må du få den skiftet enten av Philips, på et servicesenter som er godkjent av Philips, eller av annet kvalifisert personell, slik at du unngår farlige situasjoner.
      -     Koble apparatet til en jordet stikkontakt.
      -     Apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover, personer som har nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funksjonsevne, og personer som mangler erfaring og kunnskap. Dette forutsetter imidlertid at bruken skjer under tilsyn, eller at brukeren forstår risikoene og har fått opplæring i trygg bruk av apparatet. Barn skal ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 år og får veiledning. Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 år.     -     Ikke la barn leke med apparatet.
      -     Bruk kun dette produktet til det tiltenkte formål, for å unngå potensiell fare eller skade.
      -     Ikke la ledningen henge over kanten på bordet eller benken der apparatet står.
      -   Aldri hell vann i beholderen for bønner, siden dette vil skade kaffemaskinen.
      -   Unngå å berøre de ru kvernekantene på apparatet – spesielt hvis apparatet er koblet til en stikkontakt.
      -   Ikke berør de varme overflatene på apparatet mens det er i bruk.
      -   Ikke tøm vannbeholderen ved å vippe på apparatet, ettersom det kan skade apparatet. Tøm   apparatet (se   'Skylle apparatet') ved å følge instruksjonene for skylling.
      -   Hvis det oppstår et problem du ikke kan løse ved hjelp av denne brukerhåndboken, tar du kontakt med kundesenteret i landet der du bor. Hvis problemet ikke kan løses, tar du apparatet med til et servicesenter som er godkjent av Philips, for å få det undersøkt eller reparert. Ikke forsøk å reparere apparatet på egen hånd. Hvis du gjør det, vil garantien ikke lenger gjelde.

   Forsiktig      -   Ikke plasser apparatet på en varm overflate, og pass på at ledningen ikke kommer i kontakt med varme overflater.
      -   Ikke sett apparatet i et skap når det er i bruk.
      -   Koble fra apparatet før du rengjør det, og hvis det oppstår problemer under malingen eller traktingen.
      -   Sørg for å holde både støpselet og stikkontakten tørre.
      -   Ikke løft og flytt på apparatet når det er i bruk.
      -   Kannen er varm under og etter traktingen. Hold den alltid etter håndtaket.
      -   Ikke sett kannen i en mikrobølgeovn.
      -   Vent til apparatet er avkjølt før du legger det vekk. Varmeplaten og kaffekannen kan være varme.
      -   Etter at du har pakket ut apparatet, må du kontrollere at det er i hel og uskadet stand. Hvis du er i tvil, må du ikke bruke apparatet, men ta kontakt med kundesenteret i landet der du bor.
      -     Denne maskinen er bare ment til vanlig husholdningsbruk. Den er ikke ment for bruk i omgivelser som kjøkken for ansatte i butikker, på kontorer, på gårder eller i andre arbeidsmiljøer.

   Elektromagnetiske felt (EMF)   Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.


   Før bruk første gang   Stille inn automatisk avslåingstid  For å velge hvor lenge kaffen skal holdes varm etter traktingen, justerer du hvor lang tid det skal gå før apparatet automatisk slår seg av. Apparatet vil som standard slå seg av etter 30 minutter. Lengste automatiske avslåingstid er 120 minutter. Følg trinnene under for å justere hvor lenge det skal gå før maskinen slår seg av automatisk.     1   Sørg for at apparatet er slått av, men at støpselet fremdeles står i stikkontakten.     2   Trykk midt på kontrollknappen til displayet begynner å blinke.     3   Vri kontrollknappen for å forlenge eller forkorte tiden. 1 er 10 minutter, 2 er 20 minutter, 3 er 30 minutter og så videre frem til 12, som er 120 minutter.     4   Trykk midt på kontrollknappen for å bekrefte den automatiske avslåingstiden.  Merk: Apparatet lagrer alltid den sist brukte innstillingen.
   Skylle apparatet  Alltid skyll kaffemaskinen før første gangs bruk ved å følge stegene nedenfor.  Advarsel: Aldri hell vann i beholderen for bønner, siden dette vil skade kaffemaskinen.     1   Åpne lokket til vannbeholderen. Fyll vannbeholderen med friskt, kaldt vann opp til 8 koppers-  nivået (  Fig.  2).  Forsiktig: Ikke hell kaffebønner eller forhåndsmalt kaffe i vannbeholderen.     2   Lukk lokket til vannbeholderen.     3   Sett den glasskannen i   apparatet (  Fig.  3).     4   Trykk på av/på  -knappen (  Fig.  4). Displayet lyser, og apparatet piper.     5   Trykk på knappen for   styrkevalg (  Fig.  5).     6   Vri kontrollknappen for å velge innstillingen for forhåndsmalt   kaffe (  Fig.  6). Ikonet for forhåndsmalt kaffe begynner å blinke.     7   Trykk to ganger midt på kontrollknotten for å   bekrefte (  Fig.  7). Apparatet starter skylleprosessen.     8   La apparatet kjøre til skylleprosessen er ferdig. Den er ferdig når apparatet slutter å pipe.     9   Tøm glasskannen.     10   Trykk på av/på-knappen for å slå av   apparatet.

   Bruke apparatet   Fylle vanntanken  Vannivåvinduet har merker for 2 til 10 kopper (275  til 1375  ml). Du kan bruke disse merkene til å finne ut hvor mye vann du skal ha i vannbeholderen. Refleksjonen endres fra lys til mørk per kopp med vann som fylles på.     1   Åpne lokket på vannbeholderen, og fyll vannbeholderen med mengden kaldt   vann (  Fig.  2) som kreves.  Merk: Ikke fyll vannbeholderen med vann over merket for 10 kopper.  Merk: Pass på at mengden vann du heller i vannbeholderen, samsvarer med antall kopper du ønsker å trakte. Kaffetrakteren bruker alt vannet i vannbeholderen.
   Bruke kaffebønner  Advarsel: Hold alltid lokket på vannbeholderen lukket når du fyller kaffebønnebeholderen med kaffebønner. I motsatt fall kan kaffebønner falle ned i vannbeholderen og blokkere vanninntaket.     1   Åpne   lokket (  Fig.  8) på kaffebønnebeholderen.     2   Fyll beholderen med kaffebønner. Kontroller at det er nok kaffebønner i beholderen for den mengden kaffe du ønsker   å trakte (  Fig.  9).  Merk: Sørg alltid for at bønnebeholderen er minst halvfull.  Advarsel: Ikke bruk uristede eller karamelliserte bønner, for å forhindre at kvernen tilstoppes. Bruk kaffebønner i stedet for espressobønner, da espressobønner kan skade kvernen.     3   Åpne   kurvholderen (  Fig.  10) for filtre.     4   Legg et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filteret i   kurven (  Fig.  11) for filtre.     5   Lukk filterkurvholderen.     6   Vri på knotten for grovhet for å velge ønsket kvernetype (fra fin til grov). Det finnes ni forskjellige   innstillinger (  Fig.  12) for kverning.  Tips: Med knotten for grovhet kan du velge mellom 9 forskjellige innstillinger. Ikonene angir 3 forhåndsvalgte optimale innstillinger, men du kan velge hvilken som helst innstilling mellom disse. Vi anbefaler at du prøver deg frem med ulike kverneinnstillinger til du finner en du liker.     7   Trykk på   styrkeknappen (  Fig.  5). Ikonene for kaffebønner begynner å blinke.     8   Vri på kontrollknotten for å velge ønsket kaffestyrke: 1 bønne for mild kaffe, 2 bønner for middels sterk kaffe eller 3 bønner for   sterk kaffe.     9   Trykk på midten av kontrollknotten for å bekrefte   styrken (  Fig.  13).     10   Velg antall kopper ved å vri kontrollknotten til ønsket antall kopper blinker på   skjermen (  Fig.  14).  Merk: Husk at kaffetrakteren bruker alt vannet i vannbeholderen. Hvis valgt antall kopper er mindre enn mengden vann, blir kaffen svakere enn du hadde tenkt.     11   Trykk på midten av kontrollknotten for å bekrefte antall   kopper (  Fig.  13).     12   Trykk en gang til på midten av kontrollknotten. Apparatet piper og begynner å kverne den nødvendige mengden kaffebønner. Når kverneprosessen er fullført, begynner apparatet å trakte kaffe.      13   Vent til kaffetrakteren har sluttet å pipe før du fjerner kannen.  Merk: Etter traktingen drypper det kaffe fra filterkurven i flere sekunder.     14   Apparatet holder kaffen varm inntil det slår seg av automatisk. Hvis du ikke trenger å holde kaffen varm, trykker du på av/på-knappen for å slå av apparatet.
   Bruke forhåndsmalt kaffe  Hvis du ønsker å bruke forhåndsmalt kaffe i stedet for kaffebønner, følger du trinnene nedenfor.     1   Åpne lokket på vannbeholderen, og fyll vannbeholderen med mengden kaldt vann som   kreves (  Fig.  2).     2   Åpne kurvholderen for   filtre (  Fig.  10).     3   Legg et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filteret i kurven for   filtre (  Fig.  11).     4   Legg den forhåndsmalte kaffen i papirfilteret eller det permanente filteret.     5   Lukk filterkurvholderen.     6   Sett den glasskannen i   apparatet (  Fig.  3).     7   Trykk på   av/på-knappen (  Fig.  4). Displayet begynner å lyse.     8   Trykk på   knappen for styrkevalg (  Fig.  5).     9   Vri kontrollknappen for å velge   innstillingen for forhåndsmalt kaffe (  Fig.  6). Ikonet for forhåndsmalt kaffe lyser.     10   Trykk midt på kontrollknappen for å   bekrefte (  Fig.  13).     11   Trykk deretter en gang til midt på kontrollknappen for å starte   traktingen.     12   Vent til kaffetrakteren har sluttet å pipe før du fjerner glasskannen.  Merk: Etter traktingen drypper det kaffe fra filterkurven i flere sekunder.     13   Apparatet holder kaffen varm inntil det slår seg av automatisk. Hvis du ikke trenger å holde kaffen varm, trykker du på av/på-knappen for å slå av   apparatet.
   Dryppstoppfunksjon  Dryppstoppfunksjonen gjør at du kan fjerne kannen fra kaffetrakteren før trakteprosessen er ferdig. Når du fjerner kannen, sørger dryppstoppfunksjonen for at det slutter å renne kaffe inn i kannen.  Merk: Traktesyklusen stopper ikke når du fjerner kannen. Hvis du ikke setter kannen tilbake på varmeplaten innen 20 sekunder, renner kurven over.

   Rengjøring og vedlikehold   Rengjør etter hver gangs bruk  Ikke senk ned apparatet i vann eller annen væske, og ikke skyll det under rennende vann.     1   Trykk på av/på-knappen for å slå av   apparatet.     2   Ta ut støpselet av stikkontakten.     3   Tørk av utsiden av kaffetrakteren med en fuktig   klut.     4   Rengjør filterkurven og det permanente filteret med varmt vann og litt oppvaskmiddel, eller gjør dem rene i oppvaskmaskinen.
   Rengjøre kvernetrakten  Viktig:  Rengjør kvernetrakten med 1–2 ukers mellomrom for å unngå tilstopping av malt kaffe. Dette gjøres enkelt og raskt ved å følge trinnene under.  Merk: Pass på at kaffebønnebeholderen er tom før du starter rengjøringen.     1   Trykk på av/på-knappen for å slå av   apparatet (  Fig.  15).     2   Åpne filter  kurvholderen (  Fig.  10).     3   Legg et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filteret i filter  kurven (  Fig.  11).      4   Lukk filterkurvholderen.     5   Åpne   lokket på kvernetrakten (  Fig.  16) ved hjelp av enden på rengjøringsbørsten for kaffebønnerennen.     6   Trykk på og hold inne rengjøringsknappen for kvern i   4 sekunder (  Fig.  17). Kvernen begynner å rengjøre seg selv.     7   Når kvernen har avsluttet rengjøringen, må du bruke rengjøringsbørsten for kaffebønnerennen til å børste restene av den malte kaffen inn i nedre del av   trakten (  Fig.  18). Restene av den malte kaffen faller ned i filterkurven.     8   Lukk lokket på kvernetrakten.     9   Ta ut papirfilteret eller det permanente filteret med restene av den malte kaffen.
   Avkalke kaffetrakteren  Hvis du ser at det kommer mye damp eller traktetiden øker, bør kaffetrakteren avkalkes. Det anbefales at kaffetrakteren avkalkes annenhver måned. Bruk kun hvit eddik for avkalkingen, da andre produkter kan skade kaffetrakteren. Se  www.philips.com/descale-coffeemaker for mer informasjon om avkalking.  Advarsel:   Bruk aldri hvit eddik med 8  % syre eller mer, naturlig eddik, avkalkingspulver eller avkalkingstabletter for å avkalke apparatet. Dette kan føre til skader.     1   Åpne lokket til vannbeholderen.     2   Fyll på hvit eddik (4 % eddiksyre) opp til merket for 10 kopper på vannbeholderen.     3   Legg et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) eller det permanente filteret i filterkurven, og lukk filterkurvholderen.     4   Sett den tomme kannen i   apparatet.     5   Sett støpselet i stikkontakten.     6     Trykk på av/på-knappen for å slå på   apparatet (  Fig.  4). Displayet begynner å lyse.     7   Trykk på knappen for styrkevalg, og vri på kontrollknotten for å velge innstillingen for forhåndsmalt   kaffe (  Fig.  6).     8   Trykk to ganger midt på kontrollknappen for å bekrefte og starte   traktingen (  Fig.  7).     9   Vent til halvparten av eddiken har rent ned i kannen. Trykk deretter på av/på-knappen for å avbryte trakteprosessen. La eddiken få virke i minst 15 minutter.     10   Trykk på av/på-knappen for å slå kaffetrakteren på igjen.     11   Trykk to ganger midt på kontrollknotten for å la apparatet fullføre   trakteprosessen (  Fig.  7).     12   Tøm kannen og ta ut papirfilteret eller det permanente filteret med kalkrestene.     13   Fyll vannbeholderen med friskt, kaldt vann, og trykk to ganger midt på kontrollknotten for å starte en ny   trakteprosess (  Fig.  7). La kaffetrakteren fullføre hele trakteprosessen, og tøm kannen.  Merk: Hvis det er nødvendig, må du gjenta trinn 13 til vannet som kommer ut av apparatet, ikke lenger smaker eller lukter eddik.     14   Rengjør filterkurven og kannen med varmt vann og litt oppvaskmiddel.     15   Trykk på av/på-knappen på forsiden for å slå av   apparatet (  Fig.  15).

   Garanti og støtte   Besøk  www.philips.com/support eller se det internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller hjelp.


   Bestille tilbehør    For å kjøpe tilbehør eller reservedeler, besøk  www.philips.com/parts-and-accessories eller gå til din Philips-forhandler. Du kan også kontakte Philips' forbrukerstøtte i landet der du bor (se den internasjonale garantibrosjyren for kontaktinformasjon).
   Resirkulering      -     Dette symbolet betyr at dette produktet ikke må avhendes i vanlig husholdningsavfall   (2012/19/EU) (  Fig.  19).
      -   Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske og elektroniske produkter. Riktig avfallshåndtering bidrar til å forhindre negative konsekvenser for helse og miljø.


   Feilsøking     Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppstå med apparatet. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du gå til  www.philips.com/support for å se en liste over vanlige spørsmål, eller du kan kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor.
 
   
 
   Problem
 
   Løsning
 
 
   Apparatet virker ikke.
 
   Sett støpselet inn i stikkontakten, og trykk på av/på-knappen for å slå på apparatet.
 
 
 
 
   Kontroller at spenningen som er angitt på apparatet, stemmer overens med nettspenningen.
 
 
 
 
   Fyll vannbeholderen med vann.
 
 
 
 
   Lukk lokket på kvernetrakten.
 
 
   Kvernen virker ikke, eller virker ikke slik den skal.
 
   Sjekk at du ikke har valgt forhåndsmalt kaffe. Hvis symbolet for forhåndsmalt kaffe vises på skjermen, har du valgt forhåndsmalt kaffe.
 
 
 
 
   Følg   instruksjonene (se   'Rengjøre kvernetrakten') for å rengjøre kvernetrakten.
 
 
   Når jeg bruker kvernen, blir kaffen for svak.
 
   Pass på at antall kopper du velger, samsvarer med mengden vann i vannbeholderen. Husk at kaffetrakteren bruker opp alt vannet i vannbeholderen.
 
 
 
 
   Bruk knappen for styrkevalg for å angi kaffestyrken til sterk.
 
 
 
 
   Bruk kaffebønner fra en sterkere blanding eller smak.
 
 
   Når jeg bruker forhåndsmalt kaffe, blir kaffen for svak.
 
   Sørg for at mengden med forhåndsmalt kaffe i filteret samsvarer med mengden vann i vannbeholderen. Husk at apparatet bruker alt vannet i vannbeholderen.
 
 
 
 
   Bruk kvernet kaffe fra en sterkere blanding eller smak.
 
 
 
 
   For å øke styrken på kaffen kan du øke mengden forhåndsmalt kaffe eller redusere mengden vann.
 
 
   Filteret renner over når jeg fjerner kannen fra apparatet mens det trakter kaffe.
 
   Hvis du fjerner kannen i mer enn 20 sekunder i løpet av trakteprosessen, fører dryppstoppet til at filterkurven renner over. Vær også oppmerksom på at kaffen ikke får full smak før på slutten av trakteprosessen. Vi anbefaler derfor at du ikke fjerner kannen eller heller ut kaffe før trakteprosessen er ferdig.
 
 
   Apparatet fortsetter å dryppe lenge etter at trakteprosessen er ferdig.
 
   Dryppingen forårsakes av kondens fra dampen. Det er helt normalt at apparatet drypper en stund.
 
 
 
 
   Hvis dryppingen ikke stopper, kan det hende at dryppstoppen er blokkert. Du rengjør dryppstoppen ved å åpne filterkurvholderen og ta ut filterkurven. Skyll filterkurven og dryppstoppen under springen.
 
 
   Kaffen er ikke varm nok.
 
   Kaffen i kannen avkjøles raskere hvis du bare trakter noen få kopper. Kaffen holder seg varm lenger hvis du trakter 10 kopper, som utgjør en full kanne.
 
 
 
 
   Avkalk   apparatet (se   'Avkalke kaffetrakteren').
 
 
   Apparatet begynner ikke å rengjøre kvernetrakten.
 
   Kontroller at apparatet er tilkoblet.
 
 
 
 
   Åpne lokket til kvernetrakten før du trykker på og holder inne knappen for kaffestyrke.
 
 
 
 
   Trykk på og hold inne knappen for kaffestyrke i 4 sekunder til kvernen begynner å rengjøre seg selv.
 
 
   Apparatet jobber, men du hører en pipelyd.
 
   Kontroller at lokket til kvernetrakten er ordentlig lukket.
 
 
   Det virker som om kaffebønnene blir brukt opp raskt.
 
   For å sikre perfekt trakteresultat må det fylles på en bestemt mengde kvernet kaffe. Mengden kaffebønner apparatet bruker for å få perfekt mengde kverent kaffe per kopp, er normal.
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   Introdução   Obrigado por comprar um produto Philips. Para registar o novo produto, visite www.philips.com/grindbrew. Neste website, pode também localizar vídeos úteis, receitas deliciosas, perguntas mais frequentes e obter suporte.
   Descrição geral (Fig. 1)      1   Cesto porta-filtro     2   Sistema antipingos     3   Suporte do cesto porta-filtro     4   Indicador do nível de água     5   Tampa do reservatório para água     6   Tampa do recipiente para grãos     7   Botão da densidade de moagem     8   Recipiente para grãos de café     9   Tampa de abertura do moinho     10   Fecho da tampa de abertura do moinho     11   Orifício de enchimento de água     12   Visor     13   Ícone do café pré-moído     14   Número de chávenas     15   Ícone de chávena de café     16   Ícone de grãos de café para seleção de intensidade     17   Botão de seleção da intensidade     18   Botão de limpeza do moinho     19   Botão de controlo     20   Botão ligar/desligar     21   Tampa do jarro de vidro     22   Jarro de vidro     23   Escova de limpeza da entrada dos grãos

   Importante    Perigo      -   Nunca mergulhe o aparelho em água ou noutro líquido, nem o enxague em água corrente.

   Aviso      -     Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde à voltagem elétrica local antes de o ligar.
      -     Não utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentação ou o próprio aparelho estiverem danificados.
      -     Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituído pela Philips, por um centro de assistência autorizado da Philips ou por pessoal devidamente qualificado para se evitarem situações de perigo.
      -     Ligue o aparelho a uma tomada com ligação à terra.
      -     Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso tenham sido supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se forem alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e manutenção não devem ser efetuadas por crianças, a não ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de crianças com idade inferior a 8 anos.     -     As crianças não devem brincar com o aparelho.
      -     Utilize este aparelho apenas para o fim a que se destina, para evitar possíveis lesões ou danos.
      -     Não deixe que o fio de alimentação fique pendurado na extremidade da mesa ou bancada de trabalho onde o aparelho está colocado.
      -   Nunca coloque água no recipiente para grãos, pois isto danifica a máquina de café.
      -   Não toque nas mós de moinho do aparelho, especialmente quando este estiver ligado a uma tomada elétrica.
      -   Não toque nas superfícies quentes do aparelho enquanto este se encontra em funcionamento.
      -   Não esvazie o reservatório de água inclinando o aparelho, pois isto pode danificá-lo. Para esvaziar o aparelho, siga as instruções de lavagem do   aparelho (consultar   'Limpeza do aparelho').
      -   Se não conseguir resolver algum problema com a ajuda deste manual do utilizador, contacte o Centro de Apoio ao Cliente do seu país. Se não for possível resolver o problema, leve o aparelho a um centro de assistência autorizado pela Philips para ser inspecionado ou reparado. Não tente reparar o aparelho sozinho; caso contrário, a garantia perde a validade.

   Cuidado      -   Não coloque o aparelho sobre uma superfície quente e evite que o fio entre em contacto com superfícies quentes.
      -   Não coloque o aparelho dentro de um armário quando estiver em utilização.
      -   Desligue o aparelho da corrente se ocorrer algum problema durante a moagem ou preparação de café e antes de o limpar.
      -   Keep the plug and the wall socket dry.
      -   Não levante nem mova o aparelho durante o seu funcionamento.
      -   O jarro está quente durante e após o processo de preparação do café. Segure o jarro sempre pela pega.
      -   Nunca coloque o jarro no micro-ondas.
      -   Aguarde que o aparelho arrefeça antes de o guardar. A placa de aquecimento e o jarro do café podem estar quentes.
      -   Após desembalar o aparelho, certifique-se de que o mesmo está completo e não apresenta danos. Se tiver alguma dúvida, contacte o Centro de Apoio ao Cliente do seu país antes de utilizar o aparelho.
      -     Esta máquina destina-se apenas a uma utilização doméstica normal. Não se destina a ambientes como copas de pessoal em lojas, escritórios, quintas e outros ambientes de trabalho.

   Campos electromagnéticos (CEM)   Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.


   Antes da primeira utilização   Definir o tempo de desligamento automático  Pode escolher durante quanto tempo pretende que o café se mantenha quente depois de preparado ao ajustar o tempo após o qual o aparelho se deve desligar automaticamente. O tempo de desligamento automático predefinido é de 30 minutos. O tempo máximo de desligamento automático é de 120 minutos. Para ajustar o tempo de desligamento automático, siga os passos abaixo.     1   Certifique-se de que o aparelho está desligado, mas que a ficha de alimentação está introduzida na tomada elétrica.     2   Prima o centro do botão de controlo até o visor ficar intermitente.     3   Rode o botão de controlo para aumentar ou diminuir o tempo. 1 corresponde a 10 minutos, 2 corresponde a 20 minutos, 3 corresponde a 30 minutos e assim sucessivamente até 12, que corresponde a 120 minutos.     4   Prima o centro do botão de controlo para confirmar o tempo de desligamento automático.  Nota: o aparelho guarda sempre a última definição.
   Limpeza do aparelho  Lave sempre a máquina de café uma vez antes da primeira utilização seguindo os passos abaixo.  Advertência: Nunca coloque água no recipiente para grãos, pois isto danifica a máquina de café.     1   Abra a tampa do reservatório de água. Encha o reservatório com água limpa e fria até à indicação para 8   chávenas (  Fig.  2).  Atenção: não coloque grãos de café nem café pré-moído no reservatório de água.     2   Feche a tampa do reservatório de água.     3   Coloque o jarro de vidro no   aparelho (  Fig.  3).     4   Prima o botão   ligar/desligar (  Fig.  4). O visor acende-se e o aparelho emite sinais sonoros.     5   Prima o botão de seleção da   intensidade (  Fig.  5).     6   Rode o botão de controlo para escolher a regulação do café   pré-moído (  Fig.  6). O ícone de café pré-moído fica intermitente.     7   Prima o centro do botão de controlo duas vezes para   confirmar (  Fig.  7). O aparelho inicia o processo de lavagem.     8   Deixe o aparelho a trabalhar até o processo de lavagem terminar. O processo termina quando o aparelho deixa de emitir sinais sonoros.     9   Esvazie o jarro de vidro.     10   Prima o botão ligar/desligar para desligar o   aparelho.

   Utilizar o aparelho   Encher o reservatório da água  Há indicações para 2 a 10 chávenas (275 ml a 1375 ml) na janela indicadora do nível da água. Pode utilizar estas indicações para determinar quanta água deve colocar no reservatório de água. O reflexo muda de claro para escuro por cada chávena de água adicionada.     1   Abra a tampa do reservatório de água e encha-o com a quantidade necessária de   água (  Fig.  2) fria.  Nota: não encha o reservatório de água acima da indicação de 10 chávenas.  Nota: certifique-se de que a quantidade de água colocada no reservatório corresponde ao número de chávenas que pretende preparar. A máquina de café utiliza toda a água no reservatório de água.
   Utilizar grãos de café  Aviso: mantenha sempre a tampa do reservatório de água fechada, enquanto enche o recipiente de grãos de café com grãos de café. Caso contrário, podem cair grãos de café no reservatório de água e bloquear a entrada da água.     1   Abra a   tampa (  Fig.  8) do recipiente para grãos de café.     2   Encha o recipiente com grãos de café. Assegure-se de que há grãos de café suficientes no recipiente para a quantidade de café que pretende   preparar (  Fig.  9).  Nota: assegure-se sempre de que o recipiente para grãos está, no mínimo, cheio até metade.  Aviso: para evitar que o moinho encrave, não utilize grãos caramelizados ou não torrados. Utilize grãos de café em vez de grãos para café expresso, uma vez que estes últimos podem danificar o moinho.     3   Abra o suporte do   cesto porta-filtro (  Fig.  10).     4   Coloque um filtro de papel (do tipo 1x4 ou n.º 4) ou o filtro permanente no   cesto porta-filtro (  Fig.  11).     5   Feche o suporte do cesto porta-filtro.     6   Rode o botão da densidade de moagem para selecionar o tipo de moagem pretendido (de fina a grossa). Existem nove   regulações (  Fig.  12) de moagem.  Sugestão: o botão da densidade de moagem permite-lhe escolher entre 9 regulações diferentes. Os ícones indicam 3 regulações ideais pré-selecionadas, mas pode escolher qualquer das regulações existentes. Aconselhamo-lo a experimentar diferentes regulações de moagem para descobrir a sua regulação preferida.     7   Prima o   botão de intensidade (  Fig.  5). Os ícones de grãos de café ficam intermitentes.     8   Rode o botão de controlo para selecionar a intensidade do café pretendida: 1 grão para café suave, 2 grãos para café médio a forte ou 3 grãos para café   forte.     9   Prima o centro do botão de controlo para confirmar a   intensidade (  Fig.  13).     10   Para selecionar o número de chávenas, rode o botão de controlo até o número de chávenas pretendido ficar intermitente no   visor (  Fig.  14).  Nota: lembre-se de que a máquina de café utiliza toda a água no reservatório de água. Se selecionar um número de chávenas menor do que a quantidade de água, o café torna-se mais fraco do que o pretendido.     11   Prima o centro do botão de controlo para confirmar o número de   chávenas (  Fig.  13).     12   Prima o centro do botão de controlo novamente. O aparelho emite um sinal sonoro e começa a moer a quantidade necessária de grãos de café. Quando o processo de moagem termina, o aparelho começa a preparar o café.      13   Aguarde até a máquina de café parar de emitir sinais sonoros antes de retirar o jarro.  Nota: após a preparação, pinga café do cesto porta-filtro durante alguns segundos.     14   O aparelho mantém o café quente até se desligar automaticamente. Se não precisar de manter o café quente, prima o botão ligar/desligar para desligar o aparelho.
   Utilizar café pré-moído  Se quiser utilizar café pré-moído em vez de grãos de café, siga os passos abaixo.     1   Abra a tampa do reservatório de água e encha-o com a quantidade necessária de água   fria (  Fig.  2).     2   Abra o suporte do   cesto porta-filtro (  Fig.  10).     3   Coloque um filtro de papel (do tipo 1x4 ou n.º 4) ou o filtro permanente no cesto   porta-filtro (  Fig.  11).     4   Coloque o café pré-moído no filtro de papel ou no filtro permanente.     5   Feche o suporte do cesto porta-filtro.     6   Coloque o jarro de vidro no   aparelho (  Fig.  3).     7   Prima o botão   ligar/desligar (  Fig.  4). O visor acende-se.     8   Prima o   botão de seleção da intensidade (  Fig.  5).     9   Rode o botão de controlo para escolher a   regulação do café pré-moído (  Fig.  6). O ícone de café pré-moído acende-se.     10   Prima o centro do botão de controlo para   confirmar (  Fig.  13).     11   Em seguida, prima o centro do botão de controlo novamente para iniciar o   processo de preparação de café.     12   Aguarde até a máquina de café parar de emitir sinais sonoros antes de retirar o jarro de vidro.  Nota: após a preparação, pinga café do cesto porta-filtro durante alguns segundos.     13   O aparelho mantém o café quente até se desligar automaticamente. Se não precisar de manter o café quente, prima o botão ligar/desligar para desligar o   aparelho.
   Função antipingos  A função antipingos permite-lhe retirar o jarro da máquina de café antes de o processo de preparação de café estar terminado. Quando retira o jarro, a função antipingos para o fluxo de café para o jarro.  Nota: o processo de preparação de café não para quando retira o jarro. Se não voltar a colocar o jarro no aparelho num intervalo de 20 segundos, o cesto porta-filtro transborda.

   Limpeza e manutenção   Limpeza após cada utilização  Nunca mergulhe o aparelho em água ou noutro líquido, nem o enxague em água corrente.     1   Prima o botão ligar/desligar para desligar o   aparelho.     2   Retire a ficha de alimentação da tomada.     3   Limpe o exterior da máquina de café com um pano   húmido.     4   Lave o cesto porta-filtro e o filtro permanente com água quente e um pouco de detergente ou coloque-os na máquina de lavar loiça.
   Limpar a abertura do moinho  Importante:  limpe a abertura do moinho a cada 1 a 2 semanas para evitar obstruções com café moído. Pode fazê-lo rápida e facilmente ao seguir os passos abaixo.  Nota: certifique-se de que o recipiente para grãos de café está vazio antes de iniciar o procedimento de limpeza.     1   Prima o botão ligar/desligar para desligar o   aparelho (  Fig.  15).     2   Abra o suporte do   cesto porta-filtro (  Fig.  10).     3   Coloque um filtro de papel (do tipo 1x4 ou n.º 4) ou o filtro permanente no   cesto (  Fig.  11) porta-filtro.      4   Feche o suporte do cesto porta-filtro.     5   Utilize a extremidade da escova de limpeza da entrada dos grãos de café para abrir a   tampa de abertura do moinho (  Fig.  16).     6   Mantenha botão de limpeza do moinho premido durante   4 segundos (  Fig.  17). O moinho inicia a autolimpeza.     7   Quando a limpeza do moinho parar, utilize a escova de limpeza da entrada dos grãos de café para limpar os resíduos de café moído para a parte inferior da   abertura (  Fig.  18). Os resíduos de café moído caem no cesto porta-filtro.     8   Feche a tampa da abertura do moinho.     9   Retire o filtro de papel ou o filtro permanente com os resíduos de café moído.
   Descalcificação da máquina de café  Descalcifique a máquina de café quando notar formação excessiva de vapor ou quando o tempo de preparação aumentar. É aconselhável descalcificar a máquina de café a cada dois meses. Utilize apenas vinagre branco para eliminar o calcário, visto que outros produtos podem causar danos na máquina de café. Para mais informações sobre a descalcificação, consulte  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Advertência:   Nunca utilize vinagre com um teor de ácido acético de 8% ou superior, vinagre natural e anticalcário em pó ou pastilhas para descalcificar o aparelho, pois isto pode causar danos.     1   Abra a tampa do reservatório de água.     2   Encha o reservatório de água até à indicação para 10 chávenas com vinagre branco (4% de ácido acético).     3   Coloque um filtro de papel (do tipo 1x4 ou n.º 4) ou o filtro permanente no cesto porta-filtro e feche o suporte do cesto porta-filtro.     4   Coloque o jarro vazio no   aparelho.     5   Introduza a ficha de alimentação na tomada elétrica.     6     Prima o botão ligar/desligar para ligar o   aparelho (  Fig.  4). O visor acende-se.     7   Prima o botão de seleção da intensidade e rode o botão de controlo para escolher a regulação do café   pré-moído (  Fig.  6).     8   Prima o centro do botão de controlo duas vezes para confirmar e iniciar o processo de preparação do   café (  Fig.  7).     9   Aguarde até metade do vinagre passar para o jarro. Em seguida, prima o botão ligar/desligar para interromper o processo de preparação do café. Deixe o vinagre atuar durante 15 minutos, no mínimo.     10   Prima o botão ligar/desligar para voltar a ligar a máquina de café.     11   Prima o centro do botão de controlo duas vezes para deixar o aparelho concluir o   processo de preparação do café (  Fig.  7).     12   Esvazie o jarro e retire o filtro de papel ou o filtro permanente com os resíduos de calcário.     13   Encha o reservatório com água limpa e fria, e prima o centro do botão de controlo duas vezes para iniciar outro   processo de preparação do café (  Fig.  7). Deixe a máquina de café concluir o processo de preparação do café e esvazie o jarro.  Nota: se necessário, repita o passo 13 até a água que sai do aparelho não apresentar um sabor ou odor a vinagre.     14   Lave o cesto porta-filtro e o jarro com água quente e um pouco de detergente da loiça.     15   Prima o botão ligar/desligar na parte frontal do aparelho para desligar o   aparelho (  Fig.  15).

   Garantia e assistência   Se precisar de informações ou assistência, visite  www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia internacional.


   Encomendar acessórios    Para comprar acessórios ou peças sobresselentes, visite  www.philips.com/parts-and-accessories ou dirija-se ao seu revendedor Philips. Também pode contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país (consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia internacional).
   Reciclagem      -     Este símbolo significa que este produto não deve ser eliminado juntamente com os resíduos domésticos comuns   (2012/19/UE) (  Fig.  19).
      -   Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e eletrónicos. A eliminação correta ajuda a evitar consequências prejudiciais para o meio ambiente e a saúde pública.


   Resolução de problemas     Este capítulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite  www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.
 
   
 
   Problema
 
   Solução
 
 
   O aparelho não funciona.
 
   Ligue a ficha de alimentação à tomada elétrica e prima o botão ligar/desligar para ligar o aparelho.
 
 
 
 
   Certifique-se de que a tensão indicada no aparelho corresponde à tensão da rede elétrica local.
 
 
 
 
   Encha o reservatório com água.
 
 
 
 
   Feche a tampa da abertura do moinho.
 
 
   O moinho não funciona ou não funciona corretamente.
 
   Certifique-se de que não selecionou o café pré-moído. Se o símbolo de café pré-moído for visível no visor, é porque selecionou o café pré-moído.
 
 
 
 
   Limpe a abertura do moinho ao seguir as   instruções (consultar   'Limpar a abertura do moinho').
 
 
   Quando utilizo o moinho, o café fica demasiado fraco.
 
   Assegure-se de que o número de chávenas selecionado corresponde à quantidade de água no reservatório de água. Lembre-se de que a máquina de café utiliza toda a água no reservatório de água.
 
 
 
 
   Utilize o botão de seleção de intensidade para regular a intensidade do café para "forte".
 
 
 
 
   Utilize grãos de café de uma mistura ou com um sabor mais forte.
 
 
   Quando utilizo café pré-moído, o café fica demasiado fraco.
 
   Assegure-se de que a quantidade de café pré-moído no filtro corresponde à quantidade de água no reservatório de água. Lembre-se de que o aparelho utiliza toda a água no reservatório de água.
 
 
 
 
   Utilize café moído de uma mistura ou com um sabor mais forte.
 
 
 
 
   Para aumentar a intensidade do café, aumente a quantidade de café pré-moído ou diminua a quantidade de água.
 
 
   O filtro transborda quando retiro o jarro do aparelho enquanto o café está em preparação.
 
   Se retirar o jarro durante mais de 20 segundos durante o processo de preparação do café, a função antipingos provoca o transbordo do cesto porta-filtro. Tenha também em atenção que o café não alcança o máximo de sabor antes do final do processo de preparação do café. Portanto, aconselhamos que não retire o jarro para servir café antes do final do processo de preparação do mesmo.
 
 
   O aparelho continua a pingar durante muito tempo depois do processo de preparação terminar.
 
   Os pingos são provocados pela condensação de vapor. É perfeitamente normal que o aparelho pingue durante algum tempo.
 
 
 
 
   Se os pingos não pararem, o sistema antipingos poderá estar obstruído. Para limpar o sistema antipingos, abra o suporte do cesto porta-filtro e retire o cesto porta-filtro. Enxague o cesto porta-filtro e o sistema antipingos em água corrente.
 
 
   O café não está bem quente.
 
   O café no jarro arrefece mais rapidamente se preparar apenas algumas chávenas. O café permanece quente durante mais tempo se preparar 10 chávenas, o que corresponde a um jarro cheio.
 
 
 
 
   Descalcifique o   aparelho (consultar   'Descalcificação da máquina de café').
 
 
   O aparelho não começa a limpar a abertura do moinho.
 
   Certifique-se de que o aparelho está ligado à corrente.
 
 
 
 
   Abra a tampa da abertura do moinho antes de manter premido o botão de intensidade do café.
 
 
 
 
   Mantenha o botão de intensidade do café premido durante 4 segundos até o moinho iniciar a autolimpeza.
 
 
   O aparelho funciona, mas emite um sinal sonoro.
 
   Verifique se a tampa da abertura do moinho está fechada corretamente.
 
 
   Os grãos de café parecem acabar rapidamente.
 
   Para preparar uma chávena de café perfeita, o aparelho precisa de uma determinada quantidade de café moído. A quantidade de grãos de café que o aparelho utiliza para obter a quantidade ideal de café moído por chávena é normal.
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   Hyrje   Faleminderit që bletë "Philips". Për të regjistruar produktin tuaj të ri, shkoni te www.philips.com/grindbrew. Në këtë faqe interneti, mund të gjeni video praktike, receta të shijshme, pyetjet e shpeshta dhe të merrni mbështetje.
   Përshkrim i përgjithshëm (Fig. 1)      1   Koshi i filtrit     2   Funksioni i ndalimit të pikimit     3   Mbajtësja e koshit të filtrit     4   Treguesi i nivelit të ujit     5   Kapaku i depozitës së ujit     6   Kapaku i enës së kokrrave të kafesë     7   Çelësi i zgjedhjes së trashësisë     8   Ena e kokrrave të kafesë     9   Kapaku i hinkës së bluesit     10   Bllokuesi i kapakut të hinkës së bluesit     11   Vrima e ujit     12   Ekrani     13   Ikona e kafesë së bluar paraprakisht     14   Numri i filxhanëve     15   Ikona e filxhanit të kafesë     16   Ikona e zgjedhjes së fortësisë së kafesë     17   Butoni i zgjedhjes së fortësisë     18   Butoni i pastrimit të bluesit     19   Çelësi i kontrollit     20   Butoni i ndezjes/fikjes     21   Kapaku i kanës së qelqit     22   Kana e qelqit     23   Furça e pastrimit të gypit të kokrrave të kafesë

   E rëndësishme    Rrezik      -   Mos e zhytni asnjëherë pajisjen në ujë apo në ndonjë lëng tjetër dhe as mos e shpëlani me ujë rubineti.

   Paralajmërim      -     Kontrolloni nëse tensioni i treguar në pajisje korrespondon me tensionin lokal përpara se të lidheni me pajisjen.
      -     Nëse është dëmtuar kordoni i rrymës ose pajisja vetë është e dëmtuar, mos e përdorni pajisjen.
      -     Nëse kordoni i rrymës është i dëmtuar, duhet të zëvendësohet nga Philips, një qendër shërbimi e autorizuar nga Philips ose persona me kualifikim të ngjashëm për të shmangur rreziqet.
      -     Lidheni pajisjen me një prizë të tokëzuar.
      -     Pajisja mund të përdoret nga fëmijë 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesë përvoje e njohurish, nëse mbikëqyren apo udhëzohen për përdorimin e sigurt të pajisjes dhe nëse i kuptojnë rreziqet që paraqiten. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të kryhen nga fëmijët nëse ata janë nën 8 vjeç dhe të pambikëqyrur. Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj larg fëmijëve nën 8 vjeç.     -     Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen.
      -     Përdoreni këtë pajisje vetëm për qëllimin e saj të synuar për të shmangur rrezikun ose lëndimin e mundshëm.
      -     Mos e lini kordonin elektrik të varet në skajin e tavolinës apo banakut në të cilin qëndron pajisja.
      -   Mos hidhni asnjëherë ujë në enën e kokrrave të kafesë, pasi kjo e dëmton makinën e kafesë.
      -   Mos i prekni mekanizmat e blojës së pajisjes, veçanërisht kur ajo është e lidhur me një prizë në mur.
      -   Mos i prekni sipërfaqet e nxehta të pajisjes kur është në punë.
      -   Mos e boshatisni depozitën e ujit duke e anuar pajisjen, pasi kjo mund ta dëmtojë atë. Për të boshatisur pajisjen, ndiqni udhëzimet për shpëlarjen e   pajisjes (shih   'Shpëlarja e pajisjes').
      -   Në rast të ndonjë problemi që nuk mund ta zgjidhni me anë të këtij manuali përdorimi, kontaktoni me qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin tuaj. Nëse problemi është i pazgjidhshëm, çojeni pajisjen në një qendër shërbimi të autorizuar nga "Philips" për ekzaminim ose riparim. Mos tentoni ta riparoni pajisjen vetë, përndryshe garancia juaj do të bëhet e pavlefshme.

   Kujdes      -   Mos e vendosni pajisjen mbi sipërfaqe të nxehta dhe shmangni që kordoni elektrik të bjerë në kontakt me sipërfaqet e nxehta.
      -   Mos e vendosni pajisjen në dollap gjatë përdorimit.
      -   Hiqeni pajisjen nga priza nëse ndodhin probleme gjatë bluarjes ose përgatitjes së kafesë dhe para se ta pastroni atë.
      -   Mbajini spinën dhe prizën në mur të thata.
      -   Mos e ngrini dhe mos e lëvizni pajisjen kur ajo është në punë.
      -   Kana është e nxehtë gjatë përgatitjes dhe pas saj. Mbajeni gjithmonë kanën nga doreza.
      -   Mos e përdorni asnjëherë kanën në mikrovalë.
      -   Prisni derisa pajisja të jetë ftohur përpara se ta vendosni atë në vendin e ruajtjes. Pllaka e nxehtë dhe kana e kafesë mund të jenë të nxehta.
      -   Pasi ta keni shpaketuar pajisjen, sigurohuni që të jetë e plotë dhe e padëmtuar. Nëse jeni të pasigurt, mos e përdorni pajisjen, por kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin tuaj.
      -     Kjo makinë synohet vetëm për përdorim normal në shtëpi. Ajo nuk synohet të përdoret në mjedise të tilla si kuzhinat e personelit të dyqaneve, zyrave, fermave apo në mjedise të tjera pune.

   Fushat elektromagnetike (EMF)   Pajisja Philips është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.


   Përpara përdorimit të parë   Caktimi i kohës automatike të fikjes  Ju mund të zgjidhni se për sa kohë dëshironi që kafeja të qëndrojë e ngrohtë pas përgatitjes, duke zgjedhur pas sa kohe duhet të fiket pajisja. Koha automatike e parazgjedhur e fikjes është 30 minuta. Koha automatike maksimale e fikjes është 120 minuta. Për të përshtatur kohën automatike të fikjes, ndiqni hapat e mëposhtme.     1   Sigurohuni që pajisja të jetë fikur, por që spina të jetë e vendosur në prizën në mur.     2   Shtypni qendrën e çelësit të kontrollit derisa ekrani të nisë të pulsojë.     3   Rrotulloni çelësin e kontrollit për të shtuar ose reduktuar për të kohën. 1 korrespondon me 10 minuta, 2 me 20 minuta, 3 me 30 minuta e kështu me radhë, deri në 12 që korrespondon me 120 minuta.     4   Shtypni qendrën e çelësit të kontrollit për të konfirmuar kohën automatike të fikjes.  Shënim: Pajisja ruan gjithmonë cilësimin e fundit.
   Shpëlarja e pajisjes  Shpëlajeni gjithmonë makinën e kafesë përpara përdorimit të parë duke ndjekur hapat e mëposhtme.  Paralajmërim: Mos hidhni asnjëherë ujë në enën e kokrrave të kafesë, pasi kjo e dëmton makinën e kafesë.     1   Hapni kapakun e depozitës së ujit. Mbushni depozitën e ujit me ujë të pastër të ftohtë deri te treguesi   8 filxhanë (  Fig.  2).  Kujdes: Mos vendosni kokrra kafeje ose kafe të bluar paraprakisht në depozitën e ujit.     2   Mbyllni kapakun e depozitës së ujit.     3   Vendoseni kanën e qelqit në   pajisje (  Fig.  3).     4   Shtypni   butonin e ndezjes/fikjes (  Fig.  4). Ekrani ndizet dhe pajisja lëshon një sinjal zanor.     5   Shtypni   butonin e zgjedhjes së fortësisë (  Fig.  5).     6   Rrotulloni çelësin e kontrollit për të zgjedhur   cilësimin e kafesë së bluar paraprakisht (  Fig.  6). Ikona e kafesë së bluar paraprakisht nis të pulsojë.     7   Shtypni dy herë qendrën e çelësit të kontrollit për të   konfirmuar (  Fig.  7). Pajisja nis procesin e shpëlarjes.     8   Lëreni pajisjen në punë deri në fund të procesit të shpëlarjes. Procesi përfundon kur pajisja nuk lëshon më sinjal zanor.     9   Boshatisni kanën e qelqit.     10   Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të fikur   pajisjen.

   Përdorimi i pajisjes   Mbushja e depozitës së ujit  Treguesi i nivelit të ujit është i ndarë në shkallëzime që përkojnë me 2 deri në 10 filxhanë (275 ml deri në 1375 ml). Mund t'i përdorni këto shkallëzime për të përcaktuar sasinë e ujit që duhet të hidhni në depozitën e ujit. Reflektimi ndryshon nga i çelët në të errët për çdo filxhan uji të shtuar.     1   Hapni kapakun e depozitës së ujit dhe mbusheni atë me   ujë të pastër dhe të ftohtë deri në masën e nevojshme (  Fig.  2).  Shënim: Mos e tejkaloni shkallëzimin e 10 filxhanëve kur mbushni depozitën e ujit.  Shënim: Sigurohuni që sasia e ujit që hidhni në depozitën e ujit të përkojë me numrin e filxhanëve që dëshironi të përgatisni. Makina e kafesë përdor të gjithë ujin në depozitën e ujit.
   Përdorimi i kokrrave të kafesë  Paralajmërim: Mbajeni gjithmonë të mbyllur kapakun e depozitës së ujit kur mbushni enën e kokrrave të kafesë. Në të kundërt, kokrrat e kafesë mund të bien brenda depozitës së ujit dhe të bllokojnë hyrjen e ujit.     1   Hapni   kapakun e enës së kokrrave të kafesë (  Fig.  8).     2   Mbusheni enën me kokrra kafeje. Sigurohuni që në enë të ketë mjaftueshëm kokrra kafeje për sasinë që dëshironi   të përgatisni (  Fig.  9).  Shënim: Sigurohuni gjithmonë që ena e kokrrave të kafesë të jetë të paktën gjysmë plot.  Paralajmërim: Për të parandaluar bllokimin e bluesit, mos përdorni kokrra kafeje të papjekura ose të karamelizuara. Përdorni kokrra kafeje në vend të kokrrave për ekspres, pasi këto të fundit mund të dëmtojnë bluesin.     3   Hapni   mbajtësen e koshit të filtrit (  Fig.  10).     4   Vendosni një filtër prej letre (lloji 1x4 ose nr. 4) ose filtrin e përhershëm në   koshin e filtrit (  Fig.  11).     5   Mbyllni mbajtësen e koshit të filtrit.     6   Rrotulloni çelësin e zgjedhjes së trashësisë për të zgjedhur llojin e preferuar të bluarjes (nga e imët në të trashë). Ka nëntë   cilësime bluarjeje (  Fig.  12).  Këshillë: Çelësi i zgjedhjes së trashësisë ju lejon të zgjidhni midis 9 cilësimeve të ndryshme. Ikonat tregojnë 3 cilësime të parazgjedhura optimale, por ju mund të zgjidhni çdo cilësim të ndërmjetëm. Ne ju këshillojmë të eksperimentoni me cilësimet e ndryshme të bluarjes për të zbuluar të preferuarin tuaj.     7   Shtypni   butonin e fortësisë (  Fig.  5). Ikonat e kokrrave të kafesë nisin të pulsojnë.     8   Rrotulloni çelësin e kontrollit për të zgjedhur fortësinë e dëshiruar të kafesë. 1 kokërr për kafe të mesme, 2 kokrra për kafe të mesme deri në të fortë ose 3 kokrra për kafe   të fortë.     9   Shtypni qendrën e çelësit të kontrollit për të konfirmuar   fortësinë (  Fig.  13).     10   Për të zgjedhur numrin e filxhanëve, rrotulloni çelësin e kontrollit derisa numri i dëshiruar i filxhanëve të pulsojë në   ekran (  Fig.  14).  Shënim: Kini parasysh se makina e kafesë e përdor të gjithë ujin në depozitën e ujit. Nëse zgjidhni një numër filxhanësh që përkojnë me një sasi më të vogël uji, kafeja do të dalë më e lehtë se ç'dëshironit.     11   Shtypni qendrën e çelësit të kontrollit për të konfirmuar numrin e   filxhanëve (  Fig.  13).     12   Shtypni përsëri qendrën e çelësit të kontrollit. Pajisja lëshon sinjal zanor dhe nis bluarjen e sasisë së kërkuar të kokrrave të kafesë. Në përfundim të procesit të bluarjes, pajisja nis përgatitjen e kafesë      13   Prisni derisa makina e kafesë të ketë ndaluar së lëshuari sinjale zanore, përpara se të hiqni kanën.  Shënim: Pasi është përgatitur, kafeja pikon nga koshi i filtrit për disa sekonda.     14   Pajisja e mban kafenë të ngrohtë deri në momentin që fiket automatikisht. Nëse nuk ju nevojitet që kafeja të qëndrojë e ngrohtë, shtypni butonin e ndezjes/fijes për të fikur pajisjen.
   Përdorimi i kafesë së bluar paraprakisht  Nëse dëshironi të përdorni kafe të bluar paraprakisht në vend të kokrrave të kafesë, ndiqni hapat e mëposhtme.     1   Hapni kapakun e depozitës së ujit dhe mbusheni atë me   ujë të pastër dhe të ftohtë deri në masën e nevojshme (  Fig.  2).     2   Hapni   mbajtësen e koshit të filtrit (  Fig.  10).     3   Vendosni një filtër prej letre (lloji 1x4 ose nr. 4) ose filtrin e përhershëm në   koshin e filtrit (  Fig.  11).     4   Vendosni kafe të bluar paraprakisht në filtrin prej letre ose në filtrin e përhershëm.     5   Mbyllni mbajtësen e koshit të filtrit.     6   Vendoseni kanën e qelqit në   pajisje (  Fig.  3).     7   Shtypni   butonin e ndezjes/fikjes (  Fig.  4). Ekrani ndizet.     8   Shtypni   butonin e zgjedhjes së fortësisë (  Fig.  5).     9   Rrotulloni çelësin e kontrollit për të zgjedhur   cilësimin e kafesë së bluar paraprakisht (  Fig.  6). Ikona e kafesë së bluar paraprakisht ndizet.     10   Shtypni qendrën e çelësit të kontrollit për të   konfirmuar (  Fig.  13).     11   Më pas, shtypni përsëri qendrën e çelësit të kontrollit për të nisur   procesin e përgatitjes.     12   Prisni derisa makina e kafesë të ketë ndaluar së lëshuari sinjale zanore, përpara se të hiqni kanën e qelqit.  Shënim: Pasi është përgatitur, kafeja pikon nga koshi i filtrit për disa sekonda.     13   Pajisja e mban kafenë të ngrohtë deri në momentin që fiket automatikisht. Nëse nuk ju nevojitet që kafeja të qëndrojë e ngrohtë, shtypni butonin e ndezjes/fijes për të fikur   pajisjen.
   Funksioni i ndalimit të pikimit  Funksioni i ndalimit të pikimit ju lejon ta hiqni kanën nga makina e kafesë përpara se procesi i përgatitjes të ketë përfunduar. Kur e hiqni kanën, funksioni i ndalimit të pikimit ndalon derdhjen e kafesë në kanë.  Shënim: Procesi i përgatitjes nuk ndalon kur e hiqni kanën. Nëse nuk e vendosni sërish kanën në pajisje brenda 20 sekondave, koshi i filtrit do të tejmbushet.

   Pastrimi dhe mirëmbajtja   Pastrimi pas çdo përdorimi  Mos e zhytni asnjëherë pajisjen në ujë apo në ndonjë lëng tjetër dhe as mos e shpëlani me ujë rubineti.     1   Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të fikur   pajisjen.     2   Hiqni spinën elektrike nga priza në mur.     3   Pastroni pjesën e jashtme të makinës së kafesë me një   leckë të njomë.     4   Pastroni koshin e filtrit dhe filtrin e përhershëm me ujë të nxehtë dhe me pak detergjent të lëngshëm enësh, ose lajini ato në enëlarëse.
   Pastrimi i hinkës së bluesit  E rëndësishme:  Pastrojeni hinkën e bluesit çdo 1 deri në 2 javë për të parandaluar bllokimin me kafe të bluar. Kjo bëhet lehtësisht dhe menjëherë duke ndjekur hapat e mëposhtme.  Shënim: Sigurohuni që ena e kokrrave të kafesë të jetë e boshatisur përpara se të filloni procedurën e pastrimit.     1   Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të fikur   pajisjen (  Fig.  15).     2   Hapni   mbajtësen e koshit të filtrit (  Fig.  10).     3   Vendosni një filtër prej letre (lloji 1x4 ose nr. 4) ose filtrin e përhershëm në   koshin e filtrit (  Fig.  11).      4   Mbyllni mbajtësen e koshit të filtrit.     5   Përdorni pjesën fundore të furçës së pastrimit të gypit të kokrrave të kafesë për të hapur   kapakun e hinkës së bluesit (  Fig.  16).     6   Shtypni dhe mbani butonin e pastrimit të bluesit për   4 sekonda (  Fig.  17). Bluesi fillon pastrimin automatik.     7   Kur bluesi të ketë mbaruar procesin e pastrimit, përdorni furçën e pastrimit të gypit të kokrrave të kafesë për të fshirë mbetjet e kafesë së bluar në pjesën e poshtme të   hinkës (  Fig.  18). Mbetjet e kafesë së bluar bien në koshin e filtrit.     8   Mbyllni kapakun e hinkës së bluesit.     9   Hiqni filtrin prej letre ose filtrin e përhershëm me mbetje të kafesë së bluar.
   Pastrimi i çmërsit të makinës së kafesë  Pastroni çmërsin nga makina e kafesë kur vëreni avull të tepërt ose kur rritet koha e përgatitjes. Këshillohet ta pastroni çmërsin nga makina e kafesë çdo dy muaj. Përdorni vetëm uthull të bardhë për të pastruar çmërsin, pasi produktet e tjera mund ta dëmtojnë makinën e kafesë. Për më shumë informacion lidhur me pastrimin e çmërsit, shihni  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Paralajmërim:   Mos përdorni asnjëherë uthull me përmbajtje acidi acetik prej 8 % ose më shumë, uthull natyrale, pastrues çmërsi në formë pluhuri apo tablete për të pastruar pajisjen, pasi kjo mund ta dëmtojë atë.     1   Hapni kapakun e depozitës së ujit.     2   Mbusheni depozitën e ujit me uthull të bardhë deri në treguesin që përkon me 10 filxhanë (4 % acid acetik).     3   Vendosni një filtër prej letre (lloji 1x4 ose nr. 4) ose filtrin e përhershëm në koshin e filtrit dhe mbyllni mbajtësen e koshit të filtrit.     4   Vendoseni kanën e boshatisur në   pajisje.     5   Futeni spinën në prizën në mur.     6     Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të ndezur   pajisjen (  Fig.  4). Ekrani ndizet.     7   Shtypni butonin e zgjedhjes së fortësisë dhe rrotulloni çelësin e kontrollit për të zgjedhur   cilësimin e kafesë së bluar paraprakisht (  Fig.  6).     8   Shtypni dy herë qendrën e çelësit të kontrollit për të konfirmuar dhe për të nisur   procesin e përgatitjes (  Fig.  7).     9   Prisni derisa në kanë të jetë hedhur gjysma e sasisë së uthullës. Për të ndërprerë procesin e përgatitjes, shtypni butonin e ndezjes/fikjes. Lëreni uthullën të veprojë për të paktën 15 minuta.     10   Për të ndezur përsëri makinën e kafesë shtypni butonin e ndezjes/fikjes.     11   Shtypni dy herë qendrën e çelësit të kontrollit për të lejuar pajisjen që të përfundojë   procesin e përgatitjes (  Fig.  7).     12   Boshatisni kanën dhe hiqni filtrin prej letre ose filtrin e përhershëm me mbetje çmërsi.     13   Mbusheni depozitën e ujit me ujë të pastër të ftohtë dhe shtypni dy herë qendrën e çelësit të kontrollit për të nisur një tjetër   proces përgatitjeje (  Fig.  7). Lëreni makinën e kafesë që të përfundojë të gjithë procesin e përgatitjes dhe boshatisni kanën.  Shënim: Nëse është e nevojshme, përsëriteni hapin 13 derisa uji që del nga pajisja të mos ketë më shijen apo erën e uthullës.     14   Pastroni koshin e filtrit dhe kanën me ujë të nxehtë dhe me pak detergjent të lëngshëm enësh.     15   Shtypni butonin e ndezjes/fikjes në pjesën e përparme të pajisjes për të fikur   pajisjen (  Fig.  15).

   Garancia dhe mbështetja   Nëse ju nevojitet informacion ose mbështetje, ju lutemi vizitoni  www.philips.com/support ose lexoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare.


   Porositja e aksesorëve    Për të blerë aksesorë ose pjesë këmbimi, vizitoni   www.philips.com/parts-and-accessories ose drejtojuni shitësit tuaj për "Philips". Mund dhe të kontaktoni qendrën e kujdesit për klientin të "Philips" në vendin tuaj (shikoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare për të dhënat e kontaktit).
   Riciklimi      -     Ky simbol do të thotë që produkti nuk duhet të hidhet me mbeturinat normale të shtëpisë   (2012/19/EU) (  Fig.  19).
      -   Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur ndihmon në parandalimin e pasojave negative për mjedisin dhe shëndetin e njeriut.


   Diagnostikimi     Ky kapitull përmbledh problemet më të shpeshta që mund të hasni me pajisjen. Nëse nuk keni mundësi ta zgjidhni problemin me informacionin më poshtë, vizitoni  www.philips.com/support për një listë të pyetjeve më të shpeshta ose kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin ku ndodheni.
 
   
 
   Problemi
 
   Zgjidhja
 
 
   Pajisja nuk punon.
 
   Për të ndezur pajisjen, vendosni spinën në prizën në mur dhe shtypni butonin e ndezjes/fikjes.
 
 
 
 
   Sigurohuni që tensioni i treguar në pajisje të korrespondojë me tensionin e rrjetit lokal.
 
 
 
 
   Mbushni depozitën e ujit me ujë.
 
 
 
 
   Mbyllni kapakun e hinkës së bluesit.
 
 
   Bluesi nuk punon ose nuk punon siç duhet.
 
   Sigurohuni që të mos keni zgjedhur cilësimin e kafesë së bluar paraprakisht. Nëse në ekran shfaqet simboli i kafesë së bluar paraprakisht, keni zgjedhur cilësimin e kafesë së bluar paraprakisht.
 
 
 
 
   Pastroni hinkën e bluesit duke ndjekur   udhëzimet (shih   'Pastrimi i hinkës së bluesit').
 
 
   Kur përdor bluesin, kafeja është shumë e lehtë.
 
   Sigurohuni që numri i filxhanëve që keni zgjedhur të përkojë me sasinë e ujit në depozitën e ujit. Kini parasysh se makina e kafesë e përdor thuajse të gjithë ujin në depozitën e ujit.
 
 
 
 
   Përdorni butonin e zgjedhjes së fortësisë së kafesë për të zgjedhur cilësimin "e fortë".
 
 
 
 
   Përdorni një përzierjeje ose shije më të fortë të kokrrave të kafesë.
 
 
   Kur përdor kafe të bluar paraprakisht, kafeja është shumë e lehtë.
 
   Sigurohuni që sasia e kafesë së bluar paraprakisht në filtër të përkojë me sasinë e ujit në depozitën e ujit. Kini parasysh se pajisja e përdor të gjithë ujin në depozitën e ujit.
 
 
 
 
   Përdorni një përzierje ose shije më të fortë të kafesë së bluar.
 
 
 
 
   Për të rritur fortësinë e kafesë, shtoni sasinë e kafesë së bluar paraprakisht ose reduktoni sasinë e ujit.
 
 
   Kur e heq kanën nga pajisja gjatë procesit të përgatitjes së kafesë, filtri tejmbushet.
 
   Nëse e hiqni kanën pas më shumë se 20 sekondave nga fillimi i procesit të përgatitjes, ndalimi i pikimit shkakton tejmbushjen e koshit të filtrit. Kini gjithashtu parasysh se kafeja e merr shijen e saj të plotë vetëm pas përfundimit të procesit të përgatitjes. Për rrjedhojë, ju rekomandojmë të mos e hiqni kanën dhe të mos e zbrazni kafenë para përfundimit të procesit të përgatitjes.
 
 
   Pajisja vazhdon të pikojë për një kohë të gjatë pas përfundimit të procesit të përgatitjes.
 
   Pikimi shkaktohet nga kondensimi i avullit. Është krejtësisht normale që pajisja të vazhdojë të pikojë edhe për pak kohë.
 
 
 
 
   Nëse pikimi nuk ndalon, mekanizmi i ndalimit të pikimit mund të jetë bllokuar. Për të pastruar mekanizmin e ndalimit të pikimit, hapni mbajtësen e koshit të filtrit dhe nxirrni koshin e filtrit. Shpëlani koshin e filtrit dhe mekanizmin e ndalimit të pikimit me ujë rubineti.
 
 
   Kafeja nuk është mjaftueshëm e nxehtë.
 
   Kafeja në kanë ftohet më shpejtë nëse përgatisni një numër të vogël filxhanësh. Kafeja qëndron e ngrohtë për më gjatë nëse përgatisni 10 filxhanë - sasi e barabartë me një kanë të plotë.
 
 
 
 
   Pastroni çmërsin   nga pajisja (shih   'Pastrimi i çmërsit të makinës së kafesë').
 
 
   Pajisja nuk e nis pastrimin e hinkës së bluesit.
 
   Sigurohuni që pajisja të jetë vendosur në prizë.
 
 
 
 
   Hapni kapakun e hinkës së bluesit përpara se të shtypni dhe mbani butonin e fortësisë së kafesë.
 
 
 
 
   Shtypni dhe mbani për 4 sekonda butonin e fortësisë së kafesë, derisa bluesi të nisë procesin e pastrimit automatik.
 
 
   Pajisja funksionon, por lëshon një sinjal zanor.
 
   Kontrolloni që kapaku i hinkës së bluesit të jetë mbyllur siç duhet.
 
 
   Kokrrat e kafesë duket se konsumohen shumë shpejt.
 
   Në mënyrë që kafeja e përgatitur të jetë e përkryer, pajisja duhet të ketë një sasi të mjaftueshme kafeje të bluar. Sasia e kokrrave të kafesë që pajisja përdor për të përftuar sasinë optimale të kafesë së bluar për filxhan është normale.







         Suomi  Suomi                                                                                     © 2022 Philips Domestic Appliances Holding B.V.  All rights reserved  4222.200.0504.6 (02/2022)
 Suomi

 
 
 
 4222.200.0504.6
 
 
 
 
  Finnish WE 4222.200.0504.6 IIB
 



   Johdanto  Kiitos, että ostit Philips-tuotteen. Rekisteröi uusi tuotteesi osoitteessa www.philips.com/grindbrew. Tällä verkkosivulla on myös käteviä videoita, herkullisia reseptejä, usein kysyttyjä kysymyksiä sekä tuen yhteystiedot.
   Laitteen osat (kuva 1)      1   Kestosuodatin     2   Suodatinkori     3   Tippalukko     4   Suodatinkorin teline     5   Vesimäärän ilmaisin     6   Vesisäiliön kansi     7   Kahvipapusäiliön kansi     8   Jauhatuksen säätönuppi     9   Kahvipapusäiliö     10   Kahvimyllykanavan kansi     11   Kahvimyllykanavan kannen lukko     12   Vedentäyttöaukko     13   Näyttö     14   Valmiiksi jauhetun kahvin kuvake     15   Kuppien määrä     16   Kahvikupin kuvake     17   Kahvin vahvuuden kahvipapukuvake     18   Kahvin vahvuuden valintapainike     19   Kahvimyllyn puhdistuspainike     20   Valitsin     21   Virtapainike     22   Lasikannun kansi     23   Lasikannu     24   Kahvipapukuilun puhdistusharja

   Tärkeää    Vaara      -   Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Älä myöskään huuhtele sitä vesihanan alla.

   Varoitus      -     Tarkista, että laitteeseen merkitty käyttöjännite vastaa paikallista verkkojännitettä, ennen kuin liität laitteen pistorasiaan.
      -     Älä käytä laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.
      -     Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi vuoksi hyvä vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessä tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.
      -     Liitä laite maadoitettuun pistorasiaan.
      -     Laitetta voivat käyttää myös yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Yli 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan alaisena. Pidä laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.     -     Lasten ei pidä leikkiä laitteella.
      -     Käytä tätä laitetta aina vain sille määritettyyn tarkoitukseen, jotta vältetään mahdolliset vaarat ja loukkaantumiset.
      -     Älä jätä virtajohtoa roikkumaan sen pöydän tai työtason reunan yli, jonka päällä laite on.
      -   Älä koskaan kaada kahvipapusäiliöön vettä, sillä vahingoittaa kahvinkonetta.
      -   Älä koske laitteen jauhimiin, kun laite on liitetty pistorasiaan.
      -   Älä koske kuumiin pintoihin laitteen ollessa päällä.
      -   Älä tyhjennä vesisäiliötä kallistamalla laitetta, koska se voi vahingoittaa laitetta. Tyhjennä   laite (katso   'Laitteen huuhtelu') sen huuhtelemista koskevien ohjeiden mukaisesti.
      -   Jos et voi ratkaista ongelmatilannetta tämän käyttöohjeen ohjeiden avulla, ota yhteyttä Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen. Jos ongelmaa ei voi ratkaista, toimita laite tutkittavaksi tai korjattavaksi Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Älä yritä korjata laitetta itse, sillä se aiheuttaa takuun raukeamisen.

   Varoitus      -   Älä aseta laitetta kuumalle alustalle ja pidä huoli, ettei virtajohto kosketa mitään kuumaa pintaa.
      -   Älä sijoita laitetta kaappiin, kun sitä ei käytetä.
      -   Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai jos suodatuksen tai jauhamisen aikana ilmenee ongelmia.
      -   Suojaa pistoke ja pistorasia kosteudelta.
      -   Älä nosta ja siirrä laitetta käytön aikana.
      -   Kannu on kuuma kahvinkeiton aikana ja sen jälkeen. Pitele kannua aina kahvasta.
      -   Älä käytä kannua mikroaaltouunissa.
      -   Anna laitteen jäähtyä ennen säilytykseen asettamista. Lämpölevy ja kahvikannu saattavat olla kuumia.
      -   Kun olet poistanut laitteen pakkauksesta, varmista, että laite on ehjä ja kaikki osat ovat tallella. Jos et ole varma laitteen toiminnasta, älä käytä laitetta, vaan ota yhteyttä Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen.
      -     Tämä laite on tarkoitettu vain tavalliseen kotitalouskäyttöön. Sitä ei ole tarkoitettu käytettäväksi myymälöiden, toimistojen, maatilojen tai muiden työympäristöjen henkilökuntaruokaloissa.

   Sähkömagneettiset kentät (EMF)   Tämä Philips-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.


   Käyttöönotto   Automaattisen sammutusajan asettaminen  Laitteen automaattista sammutusaikaa säätämällä voit valita, kuinka kauan haluat kahvin pysyvän kuumana sen valmistuksen jälkeen. Oletusarvoinen automaattinen sammutusaika on 30 minuuttia. Pisin mahdollinen automaattinen sammutusaika on 120 minuuttia. Voit säätää automaattista sammutusaikaa noudattamalla seuraavia ohjeita.     1   Varmista, että laitteen virta on katkaistu, mutta virtajohto on kytketty pistorasiaan.     2   Paina säätimen keskiosaa, kunnes näyttö alkaa vilkkua.     3   Voit pidentää tai lyhentää aikaa kiertämällä säädintä. 1 on 10 minuuttia, 2 on 20 minuuttia, 3 on 30 minuuttia ja niin edelleen, kunnes 12 on 120 minuuttia.     4   Vahvista automaattinen sammutusaika painamalla säätimen keskiosaa.  Huomautus: Laite tallentaa aina viimeisimmän asetuksen.
   Laitteen huuhtelu  Huuhtele kahvinkeitin aina ennen sen ensimmäistä käyttökertaa toimimalla alla opastetulla tavalla.  Varoitus: Älä koskaan kaada kahvipapusäiliöön vettä, sillä vahingoittaa kahvinkeitintä.     1   Avaa vesisäiliön kansi. Täytä vesisäiliö raikkaalla kylmällä vedellä 8 kupin rajaan   asti (  kuva  2).  Vaara: Älä lisää kahvipapuja tai esijauhettua kahvia vesisäiliöön.     2   Sulje vesisäiliön kansi.     3   Aseta lasikannu   laitteeseen (  kuva  3).     4   Paina   virtapainiketta (  kuva  4). Näytön merkkivalot syttyvät, ja laitteesta kuuluu merkkiääni.     5   Paina kahvin vahvuuden   valintapainiketta (  kuva  5).     6   Valitse valmiiksi jauhetun kahvin asetus kiertämällä   säädintä (  kuva  6). Valmiiksi jauhetun kahvin kuvake alkaa vilkkua.     7   Vahvista valinta painamalla säätimen keskiosaa kaksi   kertaa (  kuva  7). Laite aloittaa huuhtelun.     8   Jätä laite käyntiin, kunnes huuhtelu on loppunut. Se on loppunut, kun laite lakkaa antamasta äänimerkkejä.     9   Tyhjennä lasikannu.     10   Katkaise laitteesta virta painamalla   virtapainiketta.

   Käyttö   Vesisäiliön täyttäminen  Laitteen vedenpinnan tason tarkistusikkunassa on merkinnät 2–10 kupille (275 – 1 375 ml). Pystyt arvioimaan vesisäiliöön laitettavan veden määrän käyttämällä näitä merkkejä. Heijastus muuttuu vaaleasta tummaksi jokaisen lisätyn vesikupillisen kohdalla.     1   Avaa vesisäiliön kansi ja kaada vesisäiliöön tarvittava määrä kylmää   vettä (  kuva  2).  Huomautus: Täytä vesisäiliö enintään 10 kupin merkkiin asti.  Huomautus: Varmista, että vesisäiliöön kaadettavan veden määrä vastaa valmistettavien kahvikupillisten määrää. Kahvinkeitin käyttää kaiken vesisäiliössä olevan veden.
   Kahvipapujen käyttö  Varoitus: Pidä vesisäiliön kansi suljettuna, kun täytät kahvipapusäiliön kahvipavuilla, jotta kahvipavut eivät putoa vesisäiliöön ja tuki vedentäyttöaukkoa.     1   Avaa papusäiliön   kansi (  kuva  8).     2   Täytä säiliö kahvipavuilla. Varmista, että säiliössä on tarpeeksi kahvipapuja haluamasi kahvimäärän   keittämiseen (  kuva  9).  Huomautus: Varmista aina, että kahvipapusäiliö on ainakin puolillaan.  Varoitus: Älä käytä paahtamatonta kahvia tai sokeroituja papuja, jotta kahvimylly ei jumiudu. Käytä kahvipapuja espressopapujen sijaan, sillä espressopavut voivat vahingoittaa kahvimyllyä.     3   Avaa   suodatinkorin teline (  kuva  10).     4   Aseta suodatinpaperi (1x4 tai 4) tai kestosuodatin   suodatinkoriin (  kuva  11).     5   Sulje suodatinkorin teline.     6   Valitse jauhatustyyppi (hienosta karkeaan) kiertämällä jauhatuksen valintasäädintä. Laitteessa on yhdeksän   jauhatusasetusta (  kuva  12).  Vinkki: Jauhatuksen valintasäätimellä voit valita yhdeksän eri asetusta. Kuvakkeilla on osoitettu kolme valmiiksi valittua optimaalista asetusta, mutta voit valita myös minkä tahansa asetuksen niiden väliltä. Kokeilemalla eri karkeusasetuksia saat selville, millä asetuksella saat mieleistäsi kahvia.     7   Paina kahvin   vahvuuden painiketta (  kuva  5). Kahvipapukuvakkeet alkavat vilkkua.     8   Valitse haluamasi kahvin vahvuus kiertämällä säädintä: 1 papu tarkoittaa mietoa kahvia, kaksi papua tarkoittaa keskivahvaa kahvia ja kolme papua tarkoittaa   vahvaa kahvia.     9   Vahvista   vahvuus (  kuva  13) painamalla säätimen keskiosaa.     10   Valitse kupillisten määrä kiertämällä säädintä, kunnes   näytössä (  kuva  14) vilkkuu haluamiesi kupillisten määrä.  Huomautus: Muista, että kahvinkeitin käyttää kaiken vesisäiliössä olevan veden. Jos valitset vähemmän kupillisia kuin vettä, kahvista tulee aiottua laihempaa.     11   Vahvista   kupillisten (  kuva  13) määrä painamalla säätimen keskiosaa.     12   Paina säätimen keskiosaa uudelleen. Laite antaa äänimerkin ja alkaa jauhaa tarvittavan määrän kahvipapuja. Kun kahvi on jauhettu, laite alkaa suodattaa kahvia.      13   Odota, kunnes kahvinkeittimestä ei enää kuulu äänimerkkejä, ennen kuin poistat kannun.  Huomautus: Suodatuksen jälkeen kahvipisaroita tippuu suodatinkorista muutamien sekuntien ajan.     14   Laite pitää kahvin kuumana, kunnes se sammuu automaattisesti. Jos et halua pitää kahvia kuumana, sammuta laite painamalla virtapainiketta.
   Valmiiksi jauhetun kahvin käyttö  Jos haluat käyttää valmista kahvijauhetta kahvipapujen sijasta, noudata seuraavia ohjeita.     1   Avaa vesisäiliön kansi ja kaada vesisäiliöön tarvittava määrä kylmää   vettä (  kuva  2).     2   Avaa   suodatinkorin teline (  kuva  10).     3   Aseta suodatinpaperi (1x4 tai 4) tai kestosuodatin   suodatinkoriin (  kuva  11).     4   Pane kahvijauhetta suodatinpaperiin tai kestosuodattimeen.     5   Sulje suodatinkorin teline.     6   Aseta lasikannu   laitteeseen (  kuva  3).     7   Paina   virtapainiketta (  kuva  4). Näytön merkkivalot syttyvät.     8   Paina kahvin   vahvuuden valintapainiketta (  kuva  5).     9   Valitse valmiiksi jauhetun kahvin asetus kiertämällä   säädintä (  kuva  6). Valmiiksi jauhetun kahvin kuvake syttyy.     10   Vahvista valinta painamalla säätimen   keskiosaa (  kuva  13).     11   Käynnistä sen jälkeen suodatus painamalla säätimen keskiosaa   uudelleen.     12   Odota, kunnes kahvinkeittimestä ei enää kuulu äänimerkkejä, ennen kuin poistat lasikannun.  Huomautus: Suodatuksen jälkeen kahvipisaroita tippuu suodatinkorista muutamien sekuntien ajan.     13   Laite pitää kahvin kuumana, kunnes se sammuu automaattisesti. Jos et halua pitää kahvia kuumana, sammuta laite painamalla   virtapainiketta.
   Tippalukkotoiminto  Tippalukon ansiosta voit ottaa kannun kahvinkeittimestä, ennen kuin kahvi on suodatettu kokonaan. Kun poistat kannun, tippalukko estää kahvin valumisen kannuun.  Huomautus: Suodatus ei keskeydy, kun otat kannun pois. Jos et laita kannua takaisin laitteeseen 20 sekunnin kuluessa, kahvi valuu suodatinkorista yli.

   Puhdistus ja huolto   Laitteen puhdistus jokaisen käytön jälkeen  Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Älä myöskään huuhtele sitä vesihanan alla.     1   Katkaise   laitteesta virta painamalla virtapainiketta.     2   Irrota pistoke pistorasiasta.     3   Pyyhi kahvinkeittimen ulkopuoli kostealla   liinalla.     4   Pese suodatinkori ja kestosuodatin kuumalla astianpesuvedellä tai astianpesukoneessa.
   Kahvimyllykanavan puhdistaminen  Tärkeää:  Puhdista kahvimyllykanava 1–2 viikon välein, jotta jauhettu kahvi ei tuki sitä. Voit tehdä tämän helposti ja nopeasti toimimalla seuraavien ohjeiden mukaan.  Huomautus: Varmista, että kahvipapusäiliö on tyhjä, ennen kuin aloitat puhdistuksen.     1   Katkaise   laitteesta (  kuva  15) virta painamalla virtapainiketta.     2   Avaa   suodatinkorin teline (  kuva  10).     3   Aseta suodatinpaperi (1x4 tai 4) tai kestosuodatin   suodatinkoriin (  kuva  11).      4   Sulje suodatinkorin teline.     5   Avaa   kahvimyllykanavan kansi (  kuva  16) kahvipapukuilun puhdistusharjan päällä.     6   Paina kahvimyllyn puhdistuspainiketta   4 sekuntia (  kuva  17). Kahvimyllyn puhdistustoiminto käynnistyy.     7   Kun kahvimyllyn puhdistus on valmis, siirrä kahvijauheen jäämät kahvipapukuilun puhdistusharjalla   kuilun (  kuva  18) alaosaan. Kahvijauheen jäämät putoavat suodatinkoriin.     8   Sulje kahvimyllykanavan kansi.     9   Poista paperi- tai kestosuodatin, jossa on kahvijauheen jäämät.
   Kalkinpoisto kahvinkeittimestä  Poista kalkki kahvinkeittimestä, kun huomaat liiallista höyryämistä tai kun suodatusaika pitenee. Suosittelemme kalkinpoistoa kahden kuukauden välein. Käytä kalkinpoistossa vain ruokaetikkaa, sillä muut tuotteet saattavat vahingoittaa kahvinkeitintä. Lisätietoja kalkinpoistosta on osoitteessa  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Varoitus:   Älä koskaan käytä laitteen kalkinpoistoon etikkaa, jonka vahvuus on 8 % tai enemmän, luonnonetikkaa äläkä jauhe- tai tablettikalkinpoistoainetta, koska ne voivat aiheuttaa vaurioita.     1   Avaa vesisäiliön kansi.     2   Lisää vesisäiliöön ruokaetikkaa (4 % etikkaa) 10 kupin merkkiin asti.     3   Aseta suodatinpaperi (1x4 tai 4) tai kestosuodatin suodatinkoriin ja sulje suodatinkorin teline.     4   Aseta tyhjä kannu   laitteeseen.     5   Työnnä pistoke pistorasiaan.     6     Käynnistä   laite (  kuva  4) painamalla virtapainiketta. Näytön merkkivalot syttyvät.     7   Valitse valmiiksi jauhetun kahvin asetus painamalla kahvin vahvuuden valintapainiketta ja kiertämällä   säädintä (  kuva  6).     8   Vahvista valinta ja aloita kahvin suodatus painamalla säätimen keskiosaa kaksi   kertaa (  kuva  7).     9   Odota, kunnes puolet etikasta on valunut kannuun. Keskeytä sitten suodatus painamalla virtapainiketta. Anna etikan vaikuttaa vähintään 15 minuuttia.     10   Käynnistä kahvinkeitin uudelleen painamalla virtapainiketta.     11   Paina säätimen keskiosaa kaksi kertaa ja anna keittimen suodattaa koko   vesimäärä (  kuva  7).     12   Tyhjennä kannu ja poista paperi- tai kestosuodatin, jossa on kalkin jäänteet.     13   Täytä vesisäiliö raikkaalla kylmällä vedellä ja aloita toinen suodatus painamalla säätimen keskiosaa kaksi   kertaa (  kuva  7). Anna kahvinkeittimen käydä koko suodatuksen ajan ja tyhjennä sitten kannu.  Huomautus: Toista vaihe 13 tarvittaessa, kunnes laitteesta suodattuva vesi ei enää maistu tai haise etikalle.     14   Puhdista suodatinkori ja kannu kuumalla vedellä ja muutamalla tipalla astianpesuainetta.     15   Sammuta keitin laitteen etupuolella olevasta   virtapainikkeesta (  kuva  15).

   Takuu ja tuki   Jos haluat tukea tai lisätietoja, käy Philipsin verkkosivuilla osoitteessa  www.philips.com/support tai lue kansainvälinen takuulehtinen.


   Lisävarusteiden tilaaminen    Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta   www.philips.com/parts-and-accessories ja Philips-jälleenmyyjiltä. Voit myös ottaa yhteyttä oman maasi Philips-asiakaspalveluun (katso yhteystiedot kansainvälisessä takuulehtisessä).
   Kierrätys      -     Tämä merkki tarkoittaa sitä, että tätä tuotetta ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana   (2012/19/EU) (  kuva  19).
      -   Noudata oman maasi sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä. Asianmukainen hävittäminen auttaa ehkäisemään ympäristölle ja ihmisille koituvia haittavaikutuksia.


   Vianmääritys     Tähän osaan on koottu tavallisimmat laitteen käytössä ilmenevät ongelmat. Ellet löydä ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta  www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys maasi asiakaspalveluun.
 
   
 
   Ongelma
 
   Ratkaisu
 
 
   Laite ei toimi.
 
   Liitä virtapistoke pistorasiaan ja kytke laitteeseen virta painamalla virtapainiketta.
 
 
 
 
   Varmista, että laitteen jännitemerkintä vastaa paikallista verkkojännitettä.
 
 
 
 
   Täytä vesisäiliö vedellä.
 
 
 
 
   Sulje kahvimyllykanavan kansi.
 
 
   Kahvimylly ei toimi tai se ei toimi kunnolla.
 
   Varmista, että et ole valinnut esijauhettua kahvia. Jos näytössä näkyy esijauhetun kahvin symboli, olet valinnut esijauhetun kahvin.
 
 
 
 
   Puhdista kahvimyllykanava toimimalla   ohjeiden (katso   'Kahvimyllykanavan puhdistaminen') mukaan.
 
 
   Kun käytän kahvimyllyä, kahvi on liian mietoa.
 
   Varmista, että valitsemiesi kupillisten määrä vastaa vesisäiliössä olevan veden määrää. Muista, että kahvinkeitin käyttää kaiken vesisäiliössä olevan veden.
 
 
 
 
   Valitse kahvinvoimakkuuden säätöpainikkeella asetukseksi "vahva".
 
 
 
 
   Käytä vahvempia kahvipapuja.
 
 
   Kun käytän kahvijauhetta, kahvi on liian mietoa.
 
   Varmista, että kahvijauheen määrä suodattimessa vastaa vesisäiliössä olevan veden määrää. Muista, että laite käyttää kaiken vesisäiliössä olevan veden.
 
 
 
 
   Käytä vahvempaa kahvijauhetta.
 
 
 
 
   Lisää kahvin vahvuutta lisäämällä kahvijauheen määrää tai vähentämällä veden määrää.
 
 
   Kahvi valuu suodattimesta yli, kun kannu poistetaan laitteesta suodatuksen aikana.
 
   Jos poistat kannun keittimestä yli 20 sekunniksi suodatuksen aikana, tippalukko aiheuttaa sen, että suodatinkori täyttyy ja valuu yli. Huomioi myös, että kahvin täyteläinen maku muodostuu vasta suodatuksen loppuvaiheessa. Siksi kannua ei kannata poistaa ja kahvia kaataa kuppiin, ennen kuin suodatus on valmis.
 
 
   Laitteesta tippuu kahvia pitkään suodatuksen jälkeen.
 
   Tippuminen johtuu höyryn tiivistymisestä. On normaalia, että kahvipisaroita tippuu jonkin aikaa.
 
 
 
 
   Jos tippuminen jatkuu, tippalukko voi olla tukossa. Voit puhdistaa tippalukon avaamalla suodatinkorin telineen ja poistamalla suodatinkorin. Huuhtele suodatinkori ja tippalukko juoksevalla vedellä.
 
 
   Kahvi ei ole tarpeeksi kuumaa.
 
   Kahvi jäähtyy kannussa nopeammin, jos valmistat vain muutaman kupillisen kahvia. Kahvi säilyy kuumana pidempään, jos keität 10 kupillista eli täyden kannun kahvia.
 
 
 
 
   Poista kalkki   laitteesta (katso   'Kalkinpoisto kahvinkeittimestä').
 
 
   Kahvinkeitin ei puhdista kahvimyllykanavaa.
 
   Varmista, että pistoke on pistorasiassa.
 
 
 
 
   Avaa kahvimyllykanavan kansi, ennen kuin painat kahvin vahvuuden painiketta.
 
 
 
 
   Paina kahvin vahvuuden painiketta 4 sekunnin ajan, kunnes puhdistus alkaa.
 
 
   Laite toimii, mutta siitä kuuluu merkkiääni.
 
   Tarkista, onko kahvimyllykanavan kansi kunnolla kiinni.
 
 
   Kahvipavut näyttävät kuluvan nopeasti.
 
   Laite tarvitsee täydellisen kahvikupillisen valmistukseen tietyn määrän jauhettua kahvia. Laite käyttää normaalin määrän kahvipapuja, jotta se saa optimaalisen määrän jauhettua kahvia kupillista kohti.
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   Inledning  Tack för att du köpte den här Philips-produkten. Om du vill registrera den kan du göra det på www.philips.com/grindbrew. På den här webbplatsen hittar du också videor, härliga recept, vanliga frågor och du kan även få support här.
   Allmän beskrivning (Bild 1)      1   Permanent filter     2   Filterkorg     3   Droppstopp     4   Filterkorghållare     5   Vattennivåindikator     6   Lock till vattenbehållaren     7   Lock till behållare för kaffebönor     8   Grovleksvred     9   Behållare för kaffebönor     10   Lock till kvarntratten     11   Lås för locket till kvarntratten     12   Hål för vattenpåfyllning     13   Teckenfönster     14   Ikon för förmalet kaffe     15   Antal koppar     16   Kaffekoppsikon     17   Ikon för val av kaffebönstyrka     18   Knapp för val av styrka     19   Kvarnrengöringsknapp     20   Kontrollvred     21   På/av-knapp     22   Lock till glaskanna     23   Glaskanna     24   Rengöringsborste till rännan för kaffebönor

   Viktigt    Fara      -   Sänk aldrig ned apparaten i vatten eller någon annan vätska och skölj den inte under kranen.

   Varning      -     Kontrollera att den spänning som anges på apparaten överensstämmer med den lokala nätspänningen innan du ansluter apparaten.
      -     Använd inte apparaten om stickkontakten, nätsladden eller själva apparaten är skadad.
      -     Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av Philips, något av Philips auktoriserade serviceombud eller liknande behöriga personer för att undvika olyckor.
      -     Anslut apparaten till ett jordat vägguttag.
      -     Den här apparaten kan användas av barn som är 8 år eller äldre och av personer med olika funktionshinder eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får instruktioner angående säker användning och förstår riskerna som medföljer. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn om de inte är över åtta år och övervakas av en vuxen person. Se till att apparaten och dess sladd är utom räckhåll för barn under 8 år.     -     Barn ska inte leka med apparaten.
      -     Använd endast apparaten för avsett ändamål för att undvika potentiell fara eller skada.
      -     Se till att nätsladden inte hänger över kanten på bordet eller arbetsbänken där apparaten står.
      -   Häll aldrig vatten i bönbehållaren eftersom det skadar kaffebryggaren.
      -   Vidrör inte kaffebryggarens kvarnar, särskilt inte när den är ansluten till ett vägguttag.
      -   Rör inte vid apparatens varma delar när den används.
      -   Töm inte vattenbehållaren genom att luta apparaten, då det kan skada apparaten. Töm apparaten enligt   sköljningsinstruktionerna (se   'Skölja igenom kaffebryggaren').
      -   Om ett problem uppstår som du inte kan lösa med hjälp av den här användarhandboken kontaktar du Philips kundtjänst i ditt land. Om problemet fortfarande inte kan lösas tar du med apparaten till ett av Philips auktoriserade serviceombud för undersökning och reparation. Försök inte reparera apparaten själv. Om du gör det upphör garantin att gälla.

   Försiktighet      -   Placera inte apparaten på en varm yta, och förhindra att nätsladden kommer i kontakt med varma ytor.
      -   Placera inte apparaten i ett skåp medan den används.
      -   Dra ur sladden om problem uppstår under malning eller bryggning och innan du rengör apparaten.
      -   Utsätt inte stickkontakten eller vägguttaget för väta.
      -   Lyft eller flytta inte apparaten medan den är igång.
      -   Kannan är het under och efter bryggning. Håll alltid i kannans handtag.
      -   Använd aldrig kannan i mikrovågsugnen.
      -   Vänta tills apparaten har svalnat innan du lägger undan den. Värmeplattan och kaffekannan kan vara varma.
      -   Se till att alla delar är med och att apparaten inte är skadad när du har packat upp den. Om du känner dig osäker ska du inte använda apparaten utan kontakta Philips kundtjänst i ditt land.
      -     Den här bryggaren är endast avsedd för normalt hushållsbruk. Den är inte avsedd för användning i miljöer som personalkök i verkstäder, på kontor eller i andra arbetsmiljöer.

   Elektromagnetiska fält (EMF)   Den här Philips-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.


   Före första användningen   Inställning av tid för automatisk avstängning  Du kan välja hur länge du vill att kaffet är varmt genom att ställa in hur lång tid efter bryggning som kaffebryggaren stängs av. Standardtiden för automatisk avstängning är 30 minuter. Maxtiden för automatisk avstängning är 120 minuter. Justera tiden för automatisk avstängning genom att följa stegen nedan.     1   Se till att apparaten är avstängd men att stickkontakten sitter i vägguttaget.     2   Tryck in mitten av kontrollvredet tills teckenfönstret börjar blinka.     3   Vrid kontrollvredet för att öka eller minska tiden. 1 är 10 minuter, 2 är 20 minuter, 3 är 30 minuter och så vidare upp till 12 som är 120 minuter.     4   Tryck in mitten av kontrollvredet för att bekräfta tiden för automatisk avstängning.  Obs! Apparaten sparar alltid den senaste inställningen.
   Skölja igenom kaffebryggaren  Skölj alltid igenom kaffebryggaren en gång före första användningen enligt stegen nedan.  Varning! Häll aldrig vatten i bönbehållaren eftersom det skadar kaffebryggaren.     1   Öppna locket till vattenbehållaren. Fyll vattenbehållaren med rent kallvatten upp till   8-kopparsnivån (  Bild  2).  Varning! Lägg inte i kaffebönor eller förmalet kaffe i vattenbehållaren.     2   Stäng locket till vattenbehållaren.     3   Sätt glaskannan i   apparaten (  Bild  3).     4   Tryck på   på/av-knappen (  Bild  4). Teckenfönstret tänds och apparaten piper.     5   Tryck på knappen för val av   styrka (  Bild  5).     6   Vrid kontrollvredet för att välja inställningen för förmalet   kaffe (  Bild  6). Ikonen för förmalet kaffe blinkar.     7   Tryck in mitten av kontrollvredet två gånger för att   bekräfta (  Bild  7). Apparaten påbörjar spolningsprocessen.     8   Kör apparaten tills spolningsprocessen har slutförts. Spolningen är klar när apparaten slutar pipa.     9   Töm glaskannan.     10   Stäng av apparaten genom att trycka på   på/av-knappen.

   Använda apparaten   Fylla på vattenbehållaren  Det finns markeringar för 2–10 koppar (275 ml – 1 375 ml) på vattennivåfönstret. Med hjälp av markeringarna kan du avgöra hur mycket vatten du ska hälla i vattenbehållaren. Avspeglingen ändras från ljus till mörk för varje kopp vatten du häller i.     1   Öppna locket till vattenbehållaren och fyll vattenbehållaren med den mängd kallt vatten som   krävs (  Bild  2).  Obs! Fyll inte vattenbehållaren över 10-koppsmarkeringen.  Obs! Kontrollera att den mängd vatten du häller i vattenbehållaren överensstämmer med antalet koppar du vill brygga. Allt vatten som finns i kaffebryggarens vattenbehållare används vid bryggning.
   Med kaffebönor  Varning! Håll alltid locket till vattenbehållaren stängt när du fyller behållaren för kaffebönor med kaffebönor. Annars kan kaffebönor ramla ner i vattenbehållaren och blockera påfyllningshålet för vatten.     1   Öppna locket till behållaren för   kaffebönor (  Bild  8).     2   Fyll behållaren med kaffebönor. Se till att det finns tillräckligt med kaffebönor i behållaren för mängden kaffe du vill   brygga (  Bild  9).  Obs! Se alltid till att behållaren för kaffebönor är minst halvfull.  Varning! Undvik orostade eller karamelliserade bönor, de kan medföra att kvarnen kärvar. Använd kaffebönor istället för espressobönor eftersom espressobönor kan skada kvarnen.     3   Öppna   filterkorghållaren (  Bild  10).     4   Sätt i ett pappersfilter (1x4 eller nr 4) eller det permanenta filtret i   filterkorgen (  Bild  11).     5   Stäng filterkorghållaren.     6   Vrid på grovleksvredet för att välja önskad malningstyp (från fin till grov). Det finns nio   malningsinställningar (  Bild  12).  Tips! Med grovleksvredet kan du välja mellan nio olika inställningar. Ikonerna visar 3 förvalda optimala inställningar men du kan välja någon inställning mellan dem. Vi rekommenderar att du experimenterar med olika malningsinställningar för att se vilken du gillar bäst.     7   Tryck på knappen för val av   styrka (  Bild  5). Kaffebönsikonerna börjar blinka.     8   Vrid kontrollvredet för att välja önskad kaffestyrka: 1 böna för milt kaffe, 2 bönor för medelstarkt kaffe eller 3 bönor för   starkt kaffe.     9   Tryck in mitten av kontrollvredet för att bekräfta   styrkan (  Bild  13).     10   Välj antal koppar genom att vrida på kontrollvredet tills önskat antal koppar blinkar i   teckenfönstret (  Bild  14).  Obs! Tänk på att allt vatten som finns i kaffebryggarens vattenbehållare används vid bryggning. Om du väljer ett antal koppar som är mindre än mängden vatten blir kaffet svagare än du tänkt.     11   Tryck in mitten av kontrollvredet för att bekräfta antalet   koppar (  Bild  13).     12   Tryck in mitten av kontrollvredet igen. Kaffebryggaren piper och börjar mala rätt mängd kaffebönor. När malningen är slutförd börjar kaffebryggaren brygga kaffe.      13   Vänta tills kaffebryggaren har slutat pipa innan du tar bort kannan.  Obs! När bryggningen är klar droppar det kaffe från filterkorgen i några sekunder.     14   Kaffebryggaren håller kaffet varmt tills den stängs av automatiskt. Om du inte behöver hålla kaffet varmt trycker du på på/av-knappen för att stänga av kaffebryggaren.
   Med förmalet kaffe  Om du vill använda förmalet kaffe i stället för kaffebönor följer du stegen nedan.     1   Öppna locket till vattenbehållaren och fyll vattenbehållaren med den mängd kallt vatten som   krävs (  Bild  2).     2   Öppna   filterkorghållaren (  Bild  10).     3   Sätt i ett pappersfilter (1x4 eller nr 4) eller det permanenta filtret i   filterkorgen (  Bild  11).     4   Fyll på med förmalet kaffe i pappersfiltret eller i det permanenta filtret.     5   Stäng filterkorghållaren.     6   Sätt glaskannan i   apparaten (  Bild  3).     7   Tryck på   på/av-knappen (  Bild  4). Teckenfönstret tänds.     8   Tryck på knappen för val av   styrka (  Bild  5).     9   Vrid kontrollvredet för att välja   inställningen för förmalet kaffe (  Bild  6). Ikonen för förmalet kaffe tänds.     10   Tryck in mitten av kontrollvredet för att   bekräfta (  Bild  13).     11   Tryck sedan in mitten av kontrollvredet igen för att påbörja   bryggningen.     12   Vänta tills kaffebryggaren har slutat pipa innan du tar bort glaskannan.  Obs! När bryggningen är klar droppar det kaffe från filterkorgen i några sekunder.     13   Kaffebryggaren håller kaffet varmt tills den stängs av automatiskt. Om du inte behöver hålla kaffet varmt trycker du på på/av-knappen för att stänga av   kaffebryggaren.
   Droppstopp  Tack vare droppstoppfunktionen kan du ta bort kannan från kaffebryggaren innan bryggningen är klar. När du tar bort kannan avbryter droppstoppet flödet av kaffe in i kannan.  Obs! Bryggningen avbryts inte när du tar bort kannan. Om du inte ställer tillbaka kannan på sin plats inom 20 sekunder svämmar filterkorgen över.

   Rengöring och underhåll   Rengöring efter varje användning  Sänk aldrig ned apparaten i vatten eller någon annan vätska och skölj den inte under kranen.     1   Stäng av apparaten genom att trycka på   på/av-knappen.     2   Ta ut stickkontakten ur vägguttaget.     3   Torka av kaffebryggarens utsida med en fuktig   trasa.     4   Rengör filterkorgen och det permanenta filtret med varmt vatten och lite diskmedel eller diska dem i diskmaskinen.
   Rengöra kvarntratten  Viktigt!  Rengör kvarntratten varje eller varannan vecka för att förhindra att den täpps igen med malet kaffe. Detta gör du snabbt och enkelt genom att följa stegen nedan.  Obs! Se till att behållaren för kaffebönor är tom innan du startar rengöringsproceduren.     1   Stäng av apparaten genom att trycka på   på/av-knappen (  Bild  15).     2   Öppna   filterkorghållaren (  Bild  10).     3   Sätt i ett pappersfilter (1x4 eller nr 4) eller det permanenta filtret i   filterkorgen (  Bild  11).      4   Stäng filterkorghållaren.     5   Öppna locket till kvarntratten med ena änden av rengöringsborsten till rännan för   kaffebönor (  Bild  16).     6   Håll ned kvarnrengöringsknappen i   4 sekunder (  Bild  17). Kvarnen börjar göra rent sig själv.     7   När kvarnen är färdig borstar du bort malna kafferester i den nedre delen av rännan med   rengöringsborsten (  Bild  18). Kafferesterna hamnar i filterkorgen.     8   Stäng locket till kvarntratten.     9   Ta bort pappersfiltret eller det permanenta filtret med kafferester.
   Kalka av kaffebryggaren  Kalka av kaffebryggaren om det kommer ut mycket ånga eller om bryggningen tar längre tid. Vi rekommenderar att du kalkar av bryggaren varannan månad. Använd enbart ättika vid avkalkningen eftersom andra produkter kan skada kaffebryggaren. Mer information om avkalkning hittar du på  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Varning!   Använd aldrig ättika med ättiksyra på över 8 %, naturlig vinäger, avkalkningspulver eller avkalkningstabletter till att avkalka bryggaren, eftersom det kan orsaka skada.     1   Öppna locket till vattenbehållaren.     2   Fyll vattenbehållaren med ättika (4 % ättiksyra) upp till 10-koppsmarkeringen.     3   Sätt i ett pappersfilter (1x4 eller nr 4) eller det permanenta filtret i filterkorgen och stäng filterkorghållaren.     4   Ställ den tomma kannan i   kaffebryggaren.     5   Sätt in stickkontakten i vägguttaget.     6     Slå på apparaten genom att trycka på   på/av-knappen (  Bild  4). Teckenfönstret tänds.     7   Tryck på knappen för val av styrka och vrid på kontrollvredet för att välja inställningen för förmalet   kaffe (  Bild  6).     8   Tryck in mitten av kontrollvredet två gånger för att bekräfta och påbörja   bryggningen (  Bild  7).     9   Vänta tills hälften av ättikan har runnit ned i kannan. Därefter avbryter du bryggningen genom att trycka på på/av-knappen. Låt ättikan verka i minst 15 minuter.     10   Tryck på på/av-knappen för att slå på kaffebryggaren igen.     11   Tryck in mitten av kontrollvredet två gånger för att låta apparaten avsluta   bryggningen (  Bild  7).     12   Töm kannan och ta bort pappersfiltret eller det permanenta filtret med kalkrester.     13   Fyll vattenbehållaren med rent kallvatten och tryck in mitten av kontrollvredet två gånger för att påbörja en ny   bryggning (  Bild  7). Låt kaffebryggaren slutföra hela bryggningen och töm kannan.  Obs! Om det behövs kan du upprepa steg 13 tills det vatten som kommer ut ur kaffebryggaren inte längre smakar eller luktar ättika.     14   Rengör filterkorgen och kannan med varmt vatten och lite diskmedel.     15   Tryck på på/av-knappen på kaffebryggarens framsida för att stänga av   den (  Bild  15).

   Garanti och support   Om du behöver information eller support kan du besöka  www.philips.com/support eller läsa den internationella garantibroschyren.


   Beställa tillbehör    Du kan köpa tillbehör och reservdelar på  www.philips.com/parts-and-accessories och hos din lokala Philips-återförsäljare. Du kan även kontakta Philips kundtjänst i ditt land (kontaktuppgifter hittar du i den internationella garantibroschyren).
   Återvinning      -     Den här symbolen betyder att produkten inte ska slängas bland hushållssoporna   (2012/19/EU) (  Bild  19).
      -   Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska och elektroniska produkter. En korrekt hantering bidrar till att förhindra negativ påverkan på miljö och hälsa.


   Felsökning     Det här kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppstå med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du besöka  www.philips.com/support och läsa svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land.
 
   
 
   Problem
 
   Lösning
 
 
   Apparaten fungerar inte.
 
   Sätt in stickkontakten i vägguttaget och tryck på på/av-knappen för att slå på apparaten.
 
 
 
 
   Kontrollera att den spänning som anges på apparaten överensstämmer med den lokala nätspänningen.
 
 
 
 
   Fyll vattenbehållaren med vatten.
 
 
 
 
   Stäng locket till kvarntratten.
 
 
   Kvarnen fungerar inte eller fungerar inte som den ska.
 
   Se till att du inte har valt förmalet kaffe. Om symbolen för förmalet kaffe syns i teckenfönstret har du valt förmalet kaffe.
 
 
 
 
   Rengör kvarntratten enligt   instruktionerna (se   'Rengöra kvarntratten').
 
 
   När jag använder kvarnen blir kaffet för svagt.
 
   Kontrollera att det antal koppar du väljer överensstämmer med mängden vatten i vattenbehållaren. Tänk på att allt vatten som finns i kaffebryggarens vattenbehållare används vid bryggning.
 
 
 
 
   Välj starkare kaffe med knappen för val av kaffestyrka.
 
 
 
 
   Använd en starkare blandning eller kaffebönor med mer smak.
 
 
   När jag använder förmalet kaffe blir kaffet för svagt.
 
   Kontrollera att mängden förmalet kaffe i filtret överensstämmer med mängden vatten i vattenbehållaren. Tänk på att allt vatten som finns i kaffebryggarens vattenbehållare används vid bryggning.
 
 
 
 
   Använd en starkare blandning eller malet kaffe med mer smak.
 
 
 
 
   Du kan öka kaffestyrkan genom att öka mängden förmalet kaffe eller minska mängden vatten.
 
 
   Filtret svämmar över när jag tar bort kannan från apparaten under pågående bryggning.
 
   Om du tar bort kannan i mer än 20 sekunder under bryggningen får droppstoppet filterkorgen att svämma över. Tänk även på att kaffet inte uppnår sin fullständiga smak förrän i slutet av bryggningen. Vi rekommenderar därför att du inte tar bort kannan och häller upp kaffe förrän bryggningen är klar.
 
 
   Apparaten fortsätter droppa långt efter att bryggningen är klar.
 
   Droppandet beror på kondenserad ånga. Det är helt normalt att apparaten droppar ett tag.
 
 
 
 
   Om det inte slutar att droppa kan droppstoppet vara igensatt. Rengör droppstoppet genom att öppna filterkorghållaren och ta ur filterkorgen. Skölj filterkorgen och droppstoppet under rinnande vatten.
 
 
   Kaffet är inte tillräckligt varmt.
 
   Kaffet i kannan svalnar fortare om du bara brygger några koppar. Kaffet håller sig varmt längre om du brygger 10 koppar, vilket motsvarar en full kanna.
 
 
 
 
   Avkalka   kaffebryggaren (se   'Kalka av kaffebryggaren').
 
 
   Apparaten börjar inte rengöra kvarntratten.
 
   Kontrollera att apparaten är ansluten till vägguttaget.
 
 
 
 
   Öppna locket till kvarntratten innan du trycker på knappen för kaffestyrka.
 
 
 
 
   Håll knappen för val av kaffestyrka intryckt i 4 sekunder tills kvarnen börjar självrengöras.
 
 
   Apparaten fungerar men ger ifrån sig ett pipljud.
 
   Vänligen kontrollera om locket till kvarntratten är ordentligt stängt.
 
 
   Det verkar som om kaffebönorna går åt snabbt.
 
   För att brygga en perfekt kopp kaffe behöver apparaten en viss mängd malet kaffe. Den mängd kaffebönor apparaten använder för att få optimal mängd malet kaffe per kopp är normal.
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   Giriş   Philips'i tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz. Yeni ürününüzü kaydettirmek için lütfen www.philips.com/grindbrew adresini ziyaret edin. Bu web sitesinde yararlı videoları, lezzetli tarifleri ve sık sorulan soruları bulabilir ve destek alabilirsiniz.
   Genel açıklama (Şek. 1)      1   Filtre sepeti     2   Damla tıpası     3   Filtre sepeti yuvası     4   Su seviyesi göstergesi     5   Su haznesi kapağı     6   Çekirdek haznesi kapağı     7   Sertlik ayarlama düğmesi     8   Kahve çekirdeği haznesi     9   Öğütücü hunisi kapağı     10   Öğütücü hunisinin kapak kilidi     11   Su doldurma deliği     12   Ekran     13   Önceden öğütülmüş kahve simgesi     14   Fincan sayısı     15   Kahve fincanı simgesi     16   Sertlik seçimi kahve çekirdeği simgesi     17   Sertlik seçimi düğmesi     18   Öğütücü temizleme düğmesi     19   Kontrol düğmesi     20   Açma/kapama düğmesi     21   Cam sürahi kapağı     22   Cam sürahi     23   Çekirdek kanalı temizleme fırçası

   Önemli    Tehlike      -   Cihazı kesinlikle suya veya başka bir sıvıya batırmayın ya da muslukta durulamayın.

   Uyarı      -     Cihazı prize takmadan önce, üstünde yazılı olan gerilimin, evinizdeki şebeke gerilimiyle aynı olup olmadığını kontrol edin.
      -     Cihazın fişi, kordonu veya kendisi hasarlıysa kesinlikle kullanmayın.
      -     Cihazın elektrik kablosu hasarlıysa bir tehlike oluşturmasını önlemek için mutlaka Philips'in yetki verdiği bir servis merkezi veya benzer şekilde yetkilendirilmiş kişiler tarafından değiştirilmesini sağlayın.
      -     Cihazı topraklı duvar prizine takın.
      -     Bu cihazın 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgi ve tecrübe açısından eksik kişiler tarafından kullanımı sadece bu kişilerin nezaretinden sorumlu kişilerin bulunması veya güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlaması ve olası tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür. Temizlik ve kullanıcı tarafından yapılacak bakım, 8 yaşından büyük ve gözetim altında olmadıkları sürece, çocuklar tarafından yapılmamalıdır. Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.     -     Çocuklar cihazla oynamamalıdır.
      -     Olası tehlikeleri ve yaralanmaları önlemek için, bu cihazı yalnızca kullanım amacı için kullanın.
      -     Elektrik kablosunun, cihazın yerleştirildiği masa ya da tezgahtan sarkmamasına dikkat edin.
      -   Kahve makinesine zarar verebileceği için çekirdek haznesine asla su dökmeyin.
      -   Özellikle cihaz prize takılıyken, cihazın öğütme çapağına dokunmayın.
      -   Cihaz çalışırken sıcak yüzeylerine dokunmayın.
      -   Cihaza zarar verebileceğinden su haznesini cihazı eğerek boşaltmayın. Cihazın boşaltmak için   cihazı (bk.   "Cihazın boşaltılması") boşaltma talimatlarını izleyin.
      -   Bu kullanma kılavuzuyla çözemeyeceğiniz bir sorun meydana gelirse ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi'yle iletişim kurun. Sorun çözülmezse cihazı kontrol veya onarım için yetkili bir Philips servis merkezine götürün. Cihazı kendiniz tamir etmeye çalışmayın, aksi takdirde garanti geçerliliğini yitirecektir.

   Dikkat      -   Kahve makinesini kesinlikle sıcak zeminlere yerleştirmeyin ve elektrik kordonunu sıcak cisimlere değdirmeyin.
      -   Cihazı kullanım sırasında dolaba koymayın.
      -   Kahve öğütürken veya yaparken sorun çıkarsa ve cihazı temizlemeden önce fişten çekin.
      -   Fiş ve prizin kuru olmasını sağlayın.
      -   Çalışırken cihazı kaldırmayın veya hareket ettirmeyin.
      -   Kahve yapma işlemi sırasında ve sonrasında sürahi sıcak kalır. Sürahiyi her zaman sapından tutun.
      -   Sürahiyi kesinlikle mikrodalga fırında kullanmayın.
      -   Cihazı saklamadan önce, soğumasını bekleyin. Sıcak plaka ve kahve sürahisi sıcak olabilir.
      -   Ambalajı açtıktan sonra, cihazın eksiksiz ve hasarsız olduğundan emin olun. Şüpheye düştüğünüz durumlarda cihazı kullanmayın ve ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi'yle iletişim kurun.
      -     Bu makine sadece evde kullanım için tasarlanmıştır. Mağazaların, ofislerin, çiftliklerin veya diğer iş yerlerinin personel mutfakları gibi ortamlarda kullanılamaz.

   Elektromanyetik alanlar (EMF)   Bu Philips cihazı, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm standartlara ve düzenlemelere uygundur.


   İlk kullanımdan önce   Otomatik kapanma zamanının ayarlanması  Kahve yapma işleminden sonra, cihazın ne kadar süre sonra otomatik olarak kapanacağını ayarlayarak kahvenizin sıcak kalma süresini seçebilirsiniz. Varsayılan otomatik kapanma süresi 30 dakikadır. Maksimum otomatik kapanma süresi 120 dakikadır. Otomatik kapanma süresini ayarlamak için aşağıdaki adımları uygulayın.     1   Cihazın kapalı olduğundan ve elektrik fişinin prize takılı olduğundan emin olun.     2   Ekran yanıp sönmeye başlayana kadar kontrol düğmesinin ortasına basın.     3   Süreyi artırmak veya azaltmak için kontrol düğmesini çevirin. 1, 10 dakika; 2, 20 dakika; 3, 30 dakika ve en son 12, 120 dakika anlamına gelir.     4   Otomatik kapanma süresini onaylamak için kontrol düğmesinin ortasına basın.  Not: Cihaz her zaman son yapılan ayarı kaydeder.
   Cihazın boşaltılması  İlk kullanımdan önce her zaman aşağıdaki adımları uygulayarak kahve makinesini yıkayın.  Uyarı: Kahve makinesine zarar verebileceği için çekirdek haznesine asla su dökmeyin.     1   Su haznesinin kapağını açın. Su haznesini, 8 fincan göstergesine gelene kadar temiz soğuk suyla   doldurun (  Şek.  2).  Dikkat: Kahve çekirdeklerini veya önceden öğütülmüş kahveyi su haznesinin içine koymayın.     2   Su haznesinin kapağını kapatın.     3   Cam sürahiyi cihaza   yerleştirin (  Şek.  3).     4   Açma/kapama düğmesine   basın (  Şek.  4). Ekran aydınlanır ve cihaz sesli uyarı verir.     5   Sertlik seçimi düğmesine   basın (  Şek.  5).     6   Önceden öğütülmüş kahve ayarını seçmek için kontrol düğmesini   çevirin (  Şek.  6). Önceden öğütülmüş kahve simgesinin ışığı yanıp sönmeye başlar.     7   Onaylamak için kontrol düğmesinin ortasına iki kez   basın (  Şek.  7). Cihaz, boşaltma işlemine başlar.     8   Boşaltma işlemi bitinceye kadar cihazı çalıştırın. Cihaz uyarı sesi vermeyi bıraktığında işlem biter.     9   Cam sürahiyi boşaltın.     10   Cihazı kapatmak için açma/kapama düğmesine   basın.

   Cihazın kullanımı   Su haznesinin doldurulması  Su seviyesi penceresinde 2-10 fincan (275 ml - 1375 ml) göstergesi bulunmaktadır. Su haznesine koyulacak su miktarı için bu göstergelerden yararlanabilirsiniz. Yansıma, eklenen her fincan su ile açık renkten koyu renge dönüşür.     1   Su haznesinin kapağını açın ve su haznesine gereken miktarda soğuk su   doldurun (  Şek.  2).  Not: Su haznesini 10 fincan göstergesinin üzerinde doldurmayın.  Not: Su haznesine eklediğiniz su miktarının kahve yapmak istediğiniz fincan sayısına uygun olduğundan emin olun. Kahve makinesinin su haznesindeki tüm suyu kullandığını unutmayın.
   Kahve çekirdeklerinin kullanımı  Uyarı: Kahve çekirdeği haznesini kahve çekirdekleriyle doldururken, su haznesi kapağının her zaman kapalı olduğundan emin olun. Aksi takdirde, kahve çekirdekleri su haznesine düşebilir ve su girişini tıkayabilir.     1   Kahve çekirdeği haznesi kapağını   açın (  Şek.  8).     2   Kahve çekirdeği haznesini kahve çekirdeğiyle doldurun. Kahve çekirdeği haznesinde hazırlamak istediğiniz kahve miktarına yetecek kadar kahve çekirdeği olduğundan   emin olun (  Şek.  9).  Not: Çekirdek haznesi her zaman en az yarıya kadar dolu olmalıdır.  Uyarı: Öğütücünün sıkışmaması için kavrulmamış veya karamelli çekirdek kullanmayın. Espresso çekirdekleri öğütücüye zarar verebileceği için espresso çekirdeği yerine kahve çekirdeği kullanın.     3   Filtre sepeti   yuvasını açın (  Şek.  10).     4   Filtre sepetine bir kağıt filtre (tip 1x4 veya no. 4) ya da bir sabit filtre   takın (  Şek.  11).     5   Filtre sepeti yuvasını kapatın.     6   İstediğiniz öğütme türünü (ince tanecikliden kalın tanecikliye kadar) seçmek için tanecik boyutu düğmesini çevirin. Dokuz öğütme ayarı   bulunmaktadır (  Şek.  12).  İpucu: Tanecik boyutu düğmesi, 9 farklı ayar arasında seçim yapmanızı sağlar. Simgeler, önceden seçilmiş 3 ideal ayarı gösterir; ancak, bunlar arasındaki herhangi bir ayarı da seçebilirsiniz. Damak tadınıza uygun ayarı bulmak için farklı öğütme ayarlarını denemenizi öneririz.     7   Sertlik   düğmesine basın (  Şek.  5). Kahve çekirdeği simgeleri yanıp sönmeye başlar.     8   Kontrol düğmesine basarak istenilen kahve sertliğini seçin: Hafif kahve için 1 çekirdek, orta-sert kahve için 2 çekirdek veya   sert kahve için 3 çekirdek.     9   Sertliği onaylamak için kontrol düğmesinin ortasına   basın (  Şek.  13).     10   Fincan sayısını seçmek için ekranda istediğiniz fincan sayısı yanıp sönene kadar kontrol düğmesini   çevirin (  Şek.  14).  Not: Kahve makinesinin su haznesindeki tüm suyu kullandığını unutmayın. Su miktarından daha az fincan sayısı seçerseniz kahve daha hafif olur.     11   Fincan sayısını onaylamak için kontrol düğmesinin ortasına   bastırın (  Şek.  13).     12   Kontrol düğmesinin ortasına tekrar basın. Cihaz uyarı sesi verir ve gereken miktarda kahve çekirdeğini öğütmeye başlar. Öğütme işlemi bittikten sonra, cihaz kahve yapmaya başlar.      13   Sürahiyi almadan önce kahve makinesinin uyarı sesinin bitmesini bekleyin.  Not: Kahve yapma işlemi bittikten sonra birkaç saniye süreyle filtre sepetinden kahve damlar.     14   Cihaz otomatik olarak kapanana kadar kahvenizi sıcak tutar. Kahvenizin sıcak kalmasını istemezseniz, açma/kapama düğmesine basarak cihazı kapatın.
   Önceden öğütülmüş kahve kullanılması  Kahve çekirdeği yerine önceden öğütülmüş kahve kullanmak isterseniz, aşağıdaki adımları izleyin.     1   Su haznesinin kapağını açın ve su haznesine gereken miktarda soğuk su   doldurun (  Şek.  2).     2   Filtre sepeti   yuvasını açın (  Şek.  10).     3   Filtre sepetine bir kağıt filtre (tip 1x4 veya no. 4) ya da bir sabit filtre   takın (  Şek.  11).     4   Önceden öğütülmüş kahveyi kağıt filtreye veya sabit filtreye yerleştirin.     5   Filtre sepeti yuvasını kapatın.     6   Cam sürahiyi cihaza   yerleştirin (  Şek.  3).     7   Açma/kapama   düğmesine basın (  Şek.  4). Ekran ışığı yanar.     8   Sertlik   seçimi düğmesine basın (  Şek.  5).     9   Önceden öğütülmüş kahve ayarını seçmek için   kontrol düğmesini çevirin (  Şek.  6). Önceden öğütülmüş kahve simgesinin ışığı yanar.     10   Onaylamak için kontrol düğmesinin ortasına   basın (  Şek.  13).     11   Ardından kahve yapma işlemini başlatmak için kontrol düğmesinin ortasına   tekrar basın.     12   Cam sürahiyi almadan önce kahve makinesinin uyarı sesinin bitmesini bekleyin.  Not: Kahve yapma işlemi bittikten sonra birkaç saniye süreyle filtre sepetinden kahve damlar.     13   Cihaz otomatik olarak kapanana kadar kahvenizi sıcak tutar. Kahvenizin sıcak kalmasını istemezseniz açma/kapama düğmesine basarak cihazı   kapatın.
   Damlama durdurma fonksiyonu  Damlama durdurma fonksiyonu, kahve yapma işlemi tamamlanmadan önce sürahiyi kahve makinesinden çıkarmanızı sağlar. Sürahiyi çıkardığınızda, damlama durdurma fonksiyonu sürahiye kahve akışını durdurur.  Not: Sürahiyi çıkardığınızda kahve yapma işlemi durmaz. Sürahiyi 20 saniye içinde cihaza koymazsanız filtre sepeti taşar.

   Temizlik ve bakım   Her kullanımdan sonra temizlik  Cihazı kesinlikle suya veya başka bir sıvıya batırmayın ya da muslukta durulamayın.     1   Cihazı kapatmak için açma/kapama düğmesine   basın.     2   Cihazın fişini prizden çekin.     3   Kahve makinesinin dış yüzeyini nemli bir bezle   silin.     4   Filtre sepetini ve sabit filtreyi sıcak su ve bir miktar bulaşık deterjanıyla ya da bulaşık makinesinde yıkayın.
   Öğütücü hunisini temizleme  Önemli:  Öğütücü hunisini 1-2 haftada bir temizleyerek öğütülmüş kahve ile tıkanmasını önleyin. Bu işlem, aşağıdaki adımları uygulayarak kolay ve hızlı bir şekilde gerçekleştirilir.  Not: Temizleme işlemine başlamadan önce kahve çekirdeği haznesinin boş olduğundan emin olun.     1     Cihazı (  Şek.  15) kapatmak için açma/kapama düğmesine basın.     2   Filtre   sepeti yuvasını (  Şek.  10) açın.     3   Filtre   sepetine (  Şek.  11) bir kağıt filtre (tip 1x4 veya no. 4) ya da bir sabit filtre takın.      4   Filtre sepeti yuvasını kapatın.     5   Çekirdek kanalı temizleme fırçasının ucunu kullanarak   öğütücü hunisi kapağını (  Şek.  16) açın.     6   Öğütücü temizleme düğmesini   4 saniye (  Şek.  17) boyunca basılı tutun. Öğütücü kendini temizlemeye başlar.     7   Öğütücü temizleme işlemini durdurduğunda çekirdek kanalı temizleme fırçasını kullanarak   huninin (  Şek.  18) alt kısmında kalan öğütülmüş kahve kalıntılarını temizleyin. Öğütülmüş kahve artıkları filtre sepetine dökülür.     8   Öğütücü hunisinin kapağını kapatın.     9   Öğütülmüş kahve artıklarının bulunduğu kağıt veya sabit filtreyi çıkarın.
   Kahve makinesinde kireç temizleme  Aşırı buhar fark ederseniz veya kahve yapma süresi uzarsa cihazın kirecini temizleyin. Cihazın kirecini iki ayda bir temizlemeniz önerilir. Diğer ürünler kahve makinenize zarar verebileceğinden kireç temizlemek için yalnızca beyaz sirke kullanın. Kireç temizleme hakkında daha fazla bilgi için bk.  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Uyarı:   Hasar görebileceğinden cihazın kirecini temizlemek için kesinlikle asetik asit içeriği % 8'i geçen beyaz sirke, doğal sirke, kireç çözücü tozu veya kireç çözücü tableti kullanmayın.     1   Su haznesinin kapağını açın.     2   Su haznesini 10 fincan göstergesine kadar beyaz sirke ile (% 4 asetik asit) doldurun.     3   Filtre sepetine bir kağıt filtre (tip 1x4 veya no. 4) ya da bir sabit filtre takın ve filtre sepeti yuvasını kapatın.     4   Boş sürahiyi cihaza   yerleştirin.     5   Elektrik fişini prize takın.     6       Cihazı (  Şek.  4) çalıştırmak için açma/kapama düğmesine basın. Ekran ışığı yanar.     7   Sertlik seçimi düğmesine basın ve önceden öğütülmüş kahve ayarını seçmek için kontrol düğmesini   çevirin (  Şek.  6).     8   Kahve yapma işlemini onaylayıp başlatmak için kontrol düğmesinin ortasına iki kez   basın (  Şek.  7).     9   Sirkenin yarısı sürahiye akana kadar bekleyin. Ardından, kahve hazırlama işlemini durdurmak için açma/kapama düğmesine basın. Sirkenin en az 15 dakika etki etmesini bekleyin.     10   Açma/kapama düğmesine basarak kahve makinesini tekrar açın.     11   Cihazın kahve yapma işlemini tamamlaması için kontrol düğmesinin ortasına iki   defa basın (  Şek.  7).     12   Sürahiyi boşaltın, kireç artıklarının bulunduğu kağıt veya sabit filtreyi çıkarın.     13   Cihazın başka bir kahve yapma işlemine başlaması için su haznesini temiz ve soğuk suyla doldurun ve kontrol düğmesinin ortasına iki   defa basın (  Şek.  7). Kahve makinesinin işlemi tamamlamasını bekleyin ve sürahiyi boşaltın.  Not: Gerekirse 13. adımı, cihazdan çıkan su sirke kokmayana kadar tekrarlayın.     14   Filtre sepetini ve sürahiyi sıcak su ve çok az deterjanla temizleyin.     15   Cihazı kapatmak için cihazın ön kısmındaki açma/kapama düğmesine   basın (  Şek.  15).

   Garanti ve destek   Bilgi veya desteğe ihtiyaç duyarsanız lütfen  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya uluslararası garanti kitapçığını okuyun.


   Aksesuarların sipariş edilmesi    Aksesuar veya yedek parça satın almak için   www.philips.com/parts-and-accessories adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ülkenizdeki Philips Müşteri Hizmetleri Merkezi ile de iletişim kurabilirsiniz (iletişim bilgileri için uluslararası garanti belgesine göz atın).
   Geri dönüşüm      -     Bu simge, bu ürünün normal evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiği anlamına gelir   (2012/19/EU) (  Şek.  19).
      -   Elektrikli ve elektronik ürünlerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin ülkenizde yürürlükte olan yönetmeliklere uyun. İmha işleminin doğru şekilde yapılması çevreyi ve insan sağlığını olumsuz etkileyecek sonuçların önlenmesine yardımcı olur.


   Sorun giderme     Bu bölümde, cihazla ilgili en sık karşılaşabileceğiniz sorunlar özetlenmektedir. Sorunu aşağıda verilen bilgileri kullanarak çözemiyorsanız sık sorulan sorular listesi için  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişim kurun.
 
   
 
   Sorun
 
   Çözüm
 
 
   Cihaz çalışmıyor.
 
   Elektrik fişini bir prize takın ve cihazı açmak için açma/kapama düğmesine basın.
 
 
 
 
   Cihaz üstünde yazılı olan gerilimin evinizdeki şebeke gerilimine uygunluğunu kontrol edin.
 
 
 
 
   Su haznesini suyla doldurun.
 
 
 
 
   Öğütücü hunisinin kapağını kapatın.
 
 
   Öğütücü çalışmıyor veya düzgün çalışmıyor.
 
   Önceden öğütülmüş kahveyi seçmediğinizden emin olun. Önceden öğütülmüş kahve simgesi ekranda görünüyorsa önceden öğütülmüş kahve seçeneğini seçmişsiniz demektir.
 
 
 
 
   Aşağıdaki talimatları uygulayarak öğütücü hunisini   temizleyin (bk.   "Öğütücü hunisini temizleme").
 
 
   Öğütücüyü kullandığımda kahve çok hafif oluyor.
 
   Seçtiğiniz fincan sayısının su haznesindeki su miktarına uygun olduğundan emin olun. Kahve makinesinin su haznesindeki tüm suyu kullandığını unutmayın.
 
 
 
 
   Sertlik seçimi düğmesini kullanarak kahve sertliğini "sert" olarak ayarlayın.
 
 
 
 
   Daha sert aromaya sahip kahve çekirdekleri kullanın.
 
 
   Önceden öğütülmüş kahve kullandığımda kahve çok hafif oluyor.
 
   Filtredeki önceden öğütülmüş kahve miktarının su haznesindeki su miktarına uygun olduğundan emin olun. Cihazın su haznesindeki tüm suyu kullandığını unutmayın.
 
 
 
 
   Daha sert aromaya sahip öğütülmüş kahve kullanın.
 
 
 
 
   Kahve sertliğini artırmak için önceden öğütülmüş kahve miktarını artırın veya su miktarını azaltın.
 
 
   Kahve yapılırken sürahiyi cihazdan aldığımda filtre taşıyor.
 
   Kahve yaparken sürahiyi 20 saniyeden uzun süreyle dışarıda tutarsanız damlama durdurma fonksiyonu filtre sepetinin taşmasına neden olur. Ayrıca, kahve yapma işlemi tamamlanmadan kahvenin tam lezzet vermeyeceğini unutmayın. Bu nedenle, kahve yapma işlemi sona ermeden önce sürahiyi çıkarmanızı ve sürahiden kahve almanızı tavsiye etmeyiz.
 
 
   Cihaz, kahve yapma işlemi bittikten sonra bir süre damlatmaya devam eder.
 
   Damlatmanın nedeni, buharın yoğunlaşmasıdır. Cihazın birkaç kez damlatması tamamen normaldir.
 
 
 
 
   Damlatma durmuyorsa damla tıpası tıkalı olabilir. Damla tıpasını temizlemek için filtre sepeti yuvasını açın ve filtre sepetini çıkarın. Filtre sepetini ve damla tıpasını musluk altında durulayın.
 
 
   Kahve yeterince sıcak değil.
 
   Sadece birkaç fincan kahve yaparsanız, sürahideki kahve daha hızlı soğur. Dolu bir sürahiye karşılık gelen 10 fincan kahve yaparsanız, kahve daha uzun süre sıcak kalır.
 
 
 
 
   Cihazın kirecini   temizleyin (bk.   "Kahve makinesinde kireç temizleme").
 
 
   Cihaz, öğütücü hunisini temizleme işlemini başlatmıyor.
 
   Cihazın fişini prize taktığınızdan emin olun.
 
 
 
 
   Kahve sertliği düğmesini basılı tutmadan önce öğütücü hunisi kapağını açın.
 
 
 
 
   Öğütücü kendini temizlemeye başlayana kadar kahve sertliği düğmesini 4 saniye boyunca basılı tutun.
 
 
   Cihaz çalışıyor ancak bir uyarı sesi veriyor.
 
   Öğütücü hunisi kapağının düzgün bir şekilde kapatılıp kapatılmadığını kontrol edin.
 
 
   Kahve çekirdekleri hızla tükeniyormuş gibi görünebilir.
 
   Mükemmel bir fincan kahve hazırlamak için belirli miktarda öğütülmüş kahve gerekir. Cihazın fincan başına ideal öğütülmüş kahve miktarını elde etmek için kullandığı kahve çekirdeği miktarı normaldir.
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   Въведение   Благодарим ви, че закупихте Philips. За да регистрирате вашия нов продукт, отидете на www.philips.com/grindbrew. На този уеб сайт можете да намерите полезни видеоклипове, вкусни рецепти, често задавани въпроси, както и да получите поддръжка.
   Общо описание (Фиг. 1)      1   Поставка за филтър     2   Механизъм за спиране на прокапването     3   Държач на поставката за филтър     4   Индикатор за ниво на водата     5   Капак на водния резервоар     6   Капак на контейнера за зърна     7   Регулатор за степента на смилане     8   Контейнер за кафе на зърна     9   Капак на фунията на мелачката     10   Блокировка на капака на фунията на мелачката     11   Отвор за пълнене на вода     12   Дисплей     13   Икона за предварително смляно кафе     14   Брой чаши     15   Икона за кафена чаша     16   Икона със зърна кафе за избор на сила     17   Бутон за избор на сила     18   Бутон за почистване на мелачката     19   Регулатор за настройка     20   Бутон за включване/изключване     21   Капак на стъклената кана     22   Стъклена кана     23   Четка за почистване на улея за зърна

   Важно    Опасност      -   Никога не потапяйте уреда във вода или друга течност и не го мийте под течаща вода.

   Предупреждение      -     Преди да включите уреда в електрически контакт, проверете дали посоченото върху уреда напрежение отговаря на това на местната електрическа мрежа.
      -     Не използвайте уреда, ако щепселът, захранващият кабел или самият уред са повредени.
      -     С оглед предотвратяване на опасност, при повреда в захранващия кабел той трябва да бъде сменен от Philips, упълномощен сервизен център на Philips или квалифициран техник.
      -     Включвайте уреда само в заземен електрически контакт.
      -     Този уред може да се използва от деца, навършили 8 години, и от хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Почистването и поддръжката от потребителя не може да се извършват от деца, освен ако не са навършили 8 години и са под надзор. Пазете уреда и захранващия кабел далече от достъп на деца на възраст под 8 години.     -     Не позволявайте на деца да си играят с уреда.
      -     За да избегнете евентуален риск или нараняване, използвайте този уред само по предназначението му.
      -     Не оставяйте захранващия кабел да виси през ръба на масата или стойката, на която е поставен уредът.
      -   Никога не наливайте вода в контейнера за зърна, тъй като това ще повреди кафемашината.
      -   Не докосвайте смилащите приспособления на уреда особено когато е включен в контакт.
      -   Не докосвайте горещите повърхности на уреда по време на работа.
      -   Не изпразвайте водния резервоар, като накланяте уреда, тъй като това може да го повреди. За да изпразните уреда, следвайте инструкциите за изплакване на   уреда (вж.   'Изплакване на уреда').
      -   Ако възникне проблем, който не можете да решите с помощта на това ръководство за употреба, се свържете с центъра за обслужване на клиенти във вашата страна. Ако проблемът не може да бъде решен, занесете уреда в упълномощен от Philips сервизен център за проверка или ремонт. Не се опитвайте да поправяте уреда сами, тъй като така ще анулирате гаранцията му.

   Внимание      -   Не поставяйте уреда върху гореща повърхност и пазете кабела от допир до горещи повърхности.
      -   Не поставяйте уреда в шкаф, когато се използва.
      -   Изключвайте уреда от контакта, ако възникнат проблеми по време на смилане, приготвяне на кафе и преди почистването му.
      -   Пазете щепсела и контакта сухи.
      -   Не вдигайте и не местете уреда по време на работа.
      -   Каната е гореща по време на приготвянето на кафе и след това. Винаги я хващайте за дръжката.
      -   Никога не използвайте каната в микровълнова фурна.
      -   Изчакайте уреда да изстине, преди да го приберете. Нагревателната плоча и каната за кафе може да са горещи.
      -   След като сте разопаковали уреда, проверете дали е цял и в изправност. Ако имате съмнения, не използвайте уреда, а се свържете с центъра за обслужване на клиенти във вашата страна.
      -     Тази машина е предназначена само за обикновени битови цели. Тя не е предназначена за използване на места, като кухни за персонала в магазини, офиси, ферми или други работни среди.

   Електромагнитни полета (EMF)   Този уред Philips е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.


   Преди първата употреба   Задаване на времето до автоматично изключване  Можете да изберете колко дълго искате кафето да остане горещо след приготвяне, като настроите времето, след което уредът да се изключи автоматично. Времето по подразбиране до автоматично изключване е 30 минути. Максималното време до автоматично изключване е 120 минути. За да настроите времето до автоматично изключване, следвайте стъпките по-долу.     1   Уверете се, че уредът е изключен, но захранващият щепсел е включен в контакта.     2   Натискайте в средата на регулатора за настройка, докато дисплеят започне да мига.     3   Завъртете регулатора за настройка, за да увеличите или намалите времето. 1 завъртане променя времето с 10 минути, 2 завъртания – с 20 минути, 3 завъртания – с 30 минути и т.н. до 12 завъртания за промяна от 120 минути.     4   Натиснете в средата на регулатора за настройка, за да потвърдите времето до автоматично изключване.  Забележка: Уредът винаги запазва последната настройка.
   Изплакване на уреда  Винаги изплаквайте кафемашината еднократно преди първата употреба, като следвате стъпките по-долу.  Предупреждение: Никога не наливайте вода в контейнера за зърна, тъй като това ще повреди кафемашината.     1   Отворете капака на водния резервоар. Напълнете водния резервоар с прясна студена вода до   обозначението за 8 чаши (  Фиг.  2).  Внимание: Не слагайте кафе на зърна или предварително смляно кафе във водния резервоар.     2   Затворете капака на водния резервоар.     3   Поставете стъклената кана в   уреда (  Фиг.  3).     4   Натиснете   бутона за включване/изключване (  Фиг.  4). Дисплеят светва и уредът издава звукови сигнали.     5   Натиснете   бутона за избор на сила (  Фиг.  5).     6   Завъртете регулатора за настройка, за да изберете   настройката за предварително смляно кафе (  Фиг.  6). Иконата за предварително смляно кафе започва да мига.     7   Натиснете в средата на регулатора за настройка двукратно, за да   потвърдите (  Фиг.  7). Уредът започва процеса на изплакване.     8   Оставете уреда да работи, докато процесът на изплакване завърши. Той завършва, когато уредът спре да издава звукови сигнали.     9   Изпразнете стъклената кана.     10   Натиснете бутона за вкл./изкл., за да изключите   уреда.

   Използване на уреда   Пълнене на водния резервоар  На прозорчето за ниво на водата има обозначения за 2 до 10 чаши (275 мл до 1375 мл). Можете да използвате тези обозначения, за да определите колко вода да напълните във водния резервоар. Отражението се променя от светло на тъмно за всяка добавена чаша вода.     1   Отворете капака на водния резервоар и го напълнете с необходимото количество студена   вода (  Фиг.  2).  Забележка: Не пълнете водния резервоар над обозначението за 10 чаши.  Забележка: Уверете се, че количеството вода, което наливате във водния резервоар, отговаря на броя чаши, които искате да приготвите. Кафемашината изразходва цялата вода от водния резервоар.
   Използване на кафе на зърна  Предупреждение: Винаги дръжте капака на водния резервоар затворен, когато пълните контейнера с кафе на зърна. В противен случай във водния резервоар могат да попаднат зърна кафе и да запушат отвора за подаване на вода.     1   Отворете   капака на контейнера за кафе на зърна (  Фиг.  8).     2   Напълнете контейнера с кафе на зърна. Уверете се, че в контейнера има достатъчно кафе на зърна за количеството кафе, което искате да   приготвите (  Фиг.  9).  Забележка: Контейнерът за кафе на зърна трябва винаги да е пълен поне до половината.  Предупреждение: За да избегнете задръстване на мелачката, не използвайте сурови или карамелизирани кафени зърна. Използвайте стандартни кафени зърна вместо кафени зърна за еспресо машина, тъй като кафените зърна за еспресо машина могат да повредят мелачката.     3   Отворете   държача на поставката за филтър (  Фиг.  10).     4   Поставете хартиен филтър (тип 1x4 или № 4) или постоянния филтър в   поставката за филтър (  Фиг.  11).     5   Затворете държача на поставката за филтър.     6   Завъртете регулатора за степента на смилане, за да изберете желаната степен (от фино до едро смилане). Има девет   настройки за смилане (  Фиг.  12).  Съвет: Регулаторът за степента на смилане ви позволява да избирате между 9-те различни настройки. Иконите показват 3 предварително избрани оптимални настройки, но можете да изберете която и да е настройка между тях. Съветваме ви да експериментирате с различни настройки за смилане, за да откриете тази, която предпочитате.     7   Натиснете   бутона за сила (  Фиг.  5). Иконите със зърна кафе започват да мигат.     8   Завъртете регулатора за настройка, за да изберете желаната сила на кафето: 1 зърно за слабо кафе, 2 зърна за средно силно кафе или 3 зърна за   силно кафе.     9   Натиснете в средата на регулатора за настройка, за да потвърдите   силата (  Фиг.  13).     10   За да изберете броя чаши, завъртете регулатора за настройка, докато на   дисплея започне да мига желаният брой чаши (  Фиг.  14).  Забележка: Имайте предвид, че кафемашината изразходва цялата вода от водния резервоар. Ако изберете брой чаши, който е по-малък от количеството вода, кафето става по-слабо от желаното.     11   Натиснете в средата на регулатора за настройка, за да потвърдите броя на   чашите (  Фиг.  13).     12   Натиснете отново в средата на регулатора за настройка. Уредът издава звуков сигнал и започва да смила необходимото количество кафе на зърна. Когато процесът на смилане завърши, уредът започва да приготвя кафе.      13   Изчакайте, докато кафемашината спре да издава звукови сигнали, преди да извадите каната.  Забележка: Приготвеното кафе продължава да капе от поставката за филтър в продължение на няколко секунди.     14   Уредът поддържа кафето ви горещо, докато се изключи автоматично. Ако не искате кафето ви да се поддържа горещо, натиснете бутона за вкл./изкл., за да изключите уреда.
   Използване на предварително смляно кафе  Ако искате да използвате предварително смляно кафе вместо кафе на зърна, следвайте стъпките по-долу.     1   Отворете капака на водния резервоар и го напълнете с необходимото количество студена   вода (  Фиг.  2).     2   Отворете   държача на поставката за филтър (  Фиг.  10).     3   Поставете хартиен филтър (тип 1x4 или № 4) или постоянния филтър в   поставката за филтър (  Фиг.  11).     4   Поставете предварително смляното кафе в хартиения или постоянния филтър.     5   Затворете държача на поставката за филтър.     6   Поставете стъклената кана в   уреда (  Фиг.  3).     7   Натиснете   бутона за включване/изключване (  Фиг.  4). Дисплеят светва.     8   Натиснете   бутона за избор на сила (  Фиг.  5).     9   Завъртете регулатора за настройка, за да изберете   настройката за предварително смляно кафе (  Фиг.  6). Светва иконата за предварително смляно кафе.     10   Натиснете в средата на регулатора за настройка, за да   потвърдите (  Фиг.  13).     11   След това натиснете отново в средата на регулатора за настройка, за да стартирате   процеса на приготвяне на кафе.     12   Изчакайте, докато кафемашината спре да издава звукови сигнали, преди да извадите стъклената кана.  Забележка: Приготвеното кафе продължава да капе от поставката за филтър в продължение на няколко секунди.     13   Уредът поддържа кафето ви горещо, докато се изключи автоматично. Ако не искате кафето ви да се поддържа горещо, натиснете бутона за вкл./изкл., за да изключите   уреда.
   Функция за спиране на прокапването  Функцията за спиране на прокапването ви позволява да извадите каната от кафемашината, преди процесът на приготвяне да завърши. Когато извадите каната, механизмът за спиране на прокапването спира притока на кафе към каната.  Забележка: Процесът на приготвяне не спира, когато извадите каната. Ако не поставите каната обратно в уреда в рамките на 20 секунди, поставката за филтър прелива.

   Почистване и поддръжка   Почистване след всяка употреба  Никога не потапяйте уреда във вода или друга течност и не го мийте под течаща вода.     1   Натиснете бутона за вкл./изкл., за да изключите   уреда.     2   Изключете захранващия щепсел от контакта.     3   Избършете кафемашината от външната страна с влажна   кърпа.     4   Измийте поставката за филтър и постоянния филтър с гореща вода и малко течен миещ препарат или в съдомиялна машина.
   Почистване на фунията на мелачката  Важно:  Почиствайте фунията на мелачката на всеки 1 – 2 седмици, за да предотвратите запушването със смляно кафе. Това се прави лесно и бързо с помощта на стъпките по-долу.  Забележка: Уверете се, че контейнерът за кафе на зърна е празен, преди да започнете процедурата за почистване.     1   Натиснете бутона за вкл./изкл., за да изключите   уреда (  Фиг.  15).     2   Отворете   държача на поставката за филтър (  Фиг.  10).     3   Поставете хартиен филтър (тип 1x4 или № 4) или постоянния филтър в   поставката за филтър (  Фиг.  11).      4   Затворете държача на поставката за филтър.     5   Използвайте края на четката за почистване на улея за зърна, за да отворите   капака на фунията на мелачката (  Фиг.  16).     6   Натиснете и задръжте бутона за почистване на мелачката за   4 секунди (  Фиг.  17). Мелачката започва да се почиства.     7   Когато мелачката спре почистването, използвайте четката за почистване на улея за зърна, за да отстраните остатъците от смляно кафе в долната част на   фунията (  Фиг.  18). Остатъците от смляно кафе ще паднат в поставката за филтър.     8   Затворете капака на фунията на мелачката.     9   Отстранете хартиения или постоянния филтър с остатъците от смляно кафе.
   Премахване на накипа от кафемашината  Премахвайте накипа от кафемашината, когато забележите прекалено много пара или когато времето за приготвяне се увеличи. Препоръчително е да премахвате накипа от кафемашината на всеки два месеца. Използвайте само бял оцет за премахване на накипа, тъй като другите продукти могат да повредят кафемашината. За повече информация относно премахването на накип посетете  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Предупреждение:   Никога не използвайте оцет с 8% или повече съдържание на оцетна киселина, нито естествен оцет или препарати за премахване на накип на прах или таблетки, тъй като това може да причини повреда в уреда.     1   Отворете капака на водния резервоар.     2   Напълнете водния резервоар с бял оцет (4 % оцетна киселина) до обозначението за 10 чаши.     3   Поставете хартиен филтър (тип 1x4 или № 4) или постоянния филтър в поставката за филтър и затворете държача на поставката за филтър.     4   Поставете празната стъклена кана в   уреда.     5   Включете захранващия щепсел в контакта.     6     Натиснете бутона за вкл./изкл., за да включите   уреда (  Фиг.  4). Дисплеят светва.     7   Натиснете бутона за избор на сила и завъртете регулатора за настройка, за да изберете   настройката за предварително смляно кафе (  Фиг.  6).     8   Натиснете двукратно в средата на регулатора за настройка, за да потвърдите и стартирате   процеса на приготвяне на кафе (  Фиг.  7).     9   Изчакайте, докато половината от оцета изтече в каната. След това натиснете бутона за включване/изключване, за да прекъснете процеса на приготвяне на кафе. Оставете оцета да действа поне 15 минути.     10   Натиснете бутона за вкл./изкл., за да включите отново кафемашината.     11   Натиснете двукратно в средата на регулатора за настройка, за да оставите уреда да завърши   процеса на приготвяне на кафе (  Фиг.  7).     12   Изпразнете каната и отстранете хартиения или постоянния филтър с остатъците от накипа.     13   Напълнете водния резервоар с прясна студена вода и натиснете двукратно в средата на регулатора за настройка, за да стартирате друг   процес на приготвяне на кафе (  Фиг.  7). Оставете кафемашината да завърши целия процес на приготвяне и изпразнете каната.  Забележка: При необходимост повтаряйте стъпка 13, докато водата, която излиза от уреда, престане да има вкус или мирис на оцет.     14   Измийте поставката за филтър и каната с гореща вода и малко течен миещ препарат.     15   Натиснете бутона за вкл./изкл. в предната част на уреда, за да го   изключите (  Фиг.  15).

   Гаранция и поддръжка   Ако се нуждаете от информация или поддръжка, посетете  www.philips.com/support или прочетете листовката за международна гаранция.


   Поръчване на аксесоари    За да закупите аксесоари или резервни части, посетете  www.philips.com/parts-and-accessories или се обърнете към вашия търговец на Philips. Можете също така да се свържете с центъра за обслужване на потребители на Philips във вашата държава (за данни за контакт вижте листовката за международната гаранция).
   Рециклиране      -     Този символ означава, че продуктът не може да се изхвърля заедно с обикновените битови отпадъци   (2012/19/ЕС) (  Фиг.  19).
      -   Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически и електронни продукти. Правилното изхвърляне спомага за предотвратяване на негативните последствия за околната среда и човешкото здраве.


   Отстраняване на неизправности     В тази глава са обобщени най-честите проблеми, които може да срещнете при използване на уреда. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, вижте списъка с често задавани въпроси на адрес  www.philips.com/support или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.
 
   
 
   Проблем
 
   Решение
 
 
   Уредът не работи.
 
   Включете захранващия щепсел в контакта и натиснете бутона за вкл./изкл., за да включите уреда.
 
 
 
 
   Проверете дали посоченото на уреда напрежение отговаря на това на местната електрическа мрежа.
 
 
 
 
   Напълнете резервоара за вода с вода.
 
 
 
 
   Затворете капака на фунията на мелачката.
 
 
   Мелачката не работи или не работи правилно.
 
   Уверете се, че не сте избрали предварително смляно кафе. Ако символът за предварително смляно кафе е видим на дисплея, значи сте избрали предварително смляно кафе.
 
 
 
 
   Почистете фунията на мелачката, като следвате   указанията (вж.   'Почистване на фунията на мелачката').
 
 
   Когато използвам мелачката, кафето е прекалено слабо.
 
   Уверете се, че броят на чашите, който сте избрали, съответства на количеството вода във водния резервоар. Имайте предвид, че кафемашината изразходва цялата вода от водния резервоар.
 
 
 
 
   Използвайте бутона за избор на сила, за да изберете силно кафе.
 
 
 
 
   Използвайте по-силна смес кафе на зърна или такова с по-силен аромат.
 
 
   Когато използвам предварително смляно кафе, кафето е прекалено слабо.
 
   Уверете се, че количеството предварително смляно кафе във филтъра съответства на количеството вода във водния резервоар. Имайте предвид, че уредът изразходва цялата вода от водния резервоар.
 
 
 
 
   Използвайте по-силна смес смляно кафе или такова с по-силен аромат.
 
 
 
 
   За да получите по-силно кафе, увеличете количеството на предварително смляното кафе или намалете количеството на водата.
 
 
   Филтърът прелива, когато извадя каната от уреда по време на приготвяне на кафе.
 
   Ако извадите каната за повече от 20 секунди по време на процеса на приготвяне, механизмът за спиране на прокапването предизвиква преливане на поставката за филтър. Освен това имайте предвид, че кафето не достига най-богатия си вкус преди края на процеса на приготвяне. Поради това ви препоръчваме да не изваждате каната и да не наливате кафето преди края на процеса на приготвяне.
 
 
   Уредът продължава да капе дълго след като процесът на приготвяне на кафе е приключил.
 
   Прокапването се дължи на кондензацията на пара. Напълно нормално е уредът да капе известно време.
 
 
 
 
   Ако прокапването не спре, е възможно механизмът за спиране на прокапването да е запушен. За да почистите механизма, отворете държача на поставката за филтър и извадете поставката. Изплакнете поставката за филтър и механизма за спиране на прокапването под течаща вода.
 
 
   Кафето не е достатъчно горещо.
 
   Кафето в каната изстива по-бързо, ако приготвите малко чаши. Кафето остава горещо по-дълго, ако приготвите 10 чаши, което е равно на пълна кана.
 
 
 
 
   Премахнете накипа от   уреда (вж.   'Премахване на накипа от кафемашината').
 
 
   Уредът не започва да почиства фунията на мелачката.
 
   Проверете дали щепселът на уреда е включен в контакта.
 
 
 
 
   Отворете капака на фунията на мелачката, преди да натиснете и задържите бутона за сила на кафето.
 
 
 
 
   Натиснете и задръжте бутона за сила на кафето в продължение на 4 секунди, докато мелачката започне да се почиства.
 
 
   Уредът работи, но издава звуков сигнал.
 
   Проверете дали капакът на фунията на мелачката е затворен правилно.
 
 
   Изглежда, че зърната кафе се изчерпват бързо.
 
   За да приготви идеалната чаша кафе, уредът се нуждае от определено количество смляно кафе. Количеството кафени зърна, които уредът използва, за да постигне оптималното количество смляно кафе за една чаша, е нормално.
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   Вовед   Ви благодариме што купивте Philips. За да го регистрирате новиот производ, одете на www.philips.com/grindbrew. На оваа веб-страница можете да најдете и корисни видеа, вкусни рецепти, често поставувани прашања и да добиете поддршка.
   Општ опис (Слика 1)      1   Корпа за филтер     2   Сопирач на капењето     3   Држач на корпа за филтер     4   Индикатор за ниво на вода     5   Капак на резервоарот за вода     6   Капак на садот за кафе     7   Тркалце за финост на мелење     8   Сад за зрна кафе     9   Капак на инката на мелницата     10   Блокатор за капак на инката на мелницата     11   Дупка за полнење вода     12   Приказ     13   Икона за претходно мелено кафе     14   Број на филџани     15   Икона за филџан кафе     16   Икона со зрна кафе за избор на јачина     17   Копче за избор на јачина     18   Копче за чистење на мелницата     19   Контролно тркалце     20   Копче за вклучување/исклучување     21   Капак на стаклен сад     22   Стаклен сад     23   Четка за чистење на дозерот за зрна

   Важно    Опасност      -   Никогаш не потопувајте го уредот во вода или во друга течност и не плакнете го под чешма.

   Предупредување      -     Пред да го поврзете уредот, проверете дали напонот наведен на уредот одговара на напонот од локалната електрична мрежа.
      -     Немојте да го користите уредот ако приклучокот, кабелот за напојување или самиот уред е оштетен.
      -     Ако напојниот кабел е оштетен, мора да ви го замени Philips, сервисен центар овластен од Philips или слични квалификувани лица, со цел да се избегне опасност.
      -     Поврзете го уредот со заземјен ѕиден електричен приклучок.
      -     Овој уред може да го користат деца на возраст од 8 години и повеќе, како и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостаток на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ако ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да го чистат и одржуваат уредот, освен ако не се постари од 8 години и се под надзор. Чувајте ги уредот и неговиот кабел надвор од дофат на деца помали од 8 години.     -     Децата не треба да си играат со уредот.
      -     Користете го овој уред само за наменетата цел за да избегнете потенцијална опасност или повреда.
      -     Не оставајте кабелот за струја да виси над работ на масата или работната површина на која стои уредот.
      -   Никогаш не ставајте вода во садот за зрна, бидејќи ова ќе го оштети кафематот.
      -   Не допирајте ги запците за мелење на уредот, особено кога тој е приклучена во штекер.
      -   Не допирајте ги врелите површини на уредот кога работи.
      -   Не празнете го резервоарот за вода со навалување на уредот, бидејќи ова може да го оштети. За да го испразните апаратот, следете ги упатствата за промивање на   уредот (видете   'Промивање на уредот').
      -   Ако настане проблем што не можете да го решите со помош на прирачникот за корисникот, контактирајте со Центарот за грижа на корисниците во вашата држава. Ако проблемот не може да се реши, однесете го уредот во сервисен центар овластен од страна на Philips за испитување или поправка. Не обидувајте се сами да го поправате уредот, бидејќи така гаранцијата станува неважечка.

   Внимание      -   Не ставајте го уредот на жешка површина и не дозволувајте кабелот за струја да дојде во контакт со жешки површини.
      -   Не ставајте го уредот во ормар додека се користи.
      -   Исклучете го уредот од штекер доколку се појават проблеми при мелењето или варењето и пред да го чистите.
      -   Приклучокот и ѕидниот приклучок треба да бидат суви.
      -   Не кревајте ја и не поместувајте го уредот додека работи.
      -   Стаклениот сад е врел за време и по варењето. Секогаш држете го садот за рачката.
      -   Никогаш не користете го садот во микробранова печка.
      -   Почекајте уредот да се олади пред да го складирате. Жешката површина и садот за кафе може да бидат жешки.
      -   Откако ќе го отпакувате уредот, проверете дали е целосен и неоштетен. Доколку не сте сигурни, не користете го уредот, туку контактирајте со Центарот за грижа на корисниците во вашата држава.
      -     Оваа машина е наменета само за употреба во обични домаќинства. Таа не е наменета за користење во средини како што се кујни за персоналот на продавници, канцеларии, фарми или други работни средини.

   Електромагнетни полиња (EMF)   Овој Philips уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.


   Пред првата употреба   Поставување на времето за автоматско исклучување  Може да изберете колку долго сакате кафето да остане жешко по варењето, така што ќе го приспособите времето по кое уредот автоматски ќе се исклучи. Стандардното време за автоматско исклучување е 30 минути. Максималното време за автоматско исклучување е 120 минути. За да го приспособите времето за автоматско исклучување, следете ги чекорите подолу.     1   Уредот треба да биде исклучена, но кабелот за струја да е приклучен во штекер.     2   Притиснете го центарот на контролното тркалце додека приказот не почне да трепка.     3   Завртете го контролното тркалце за да го зголемите или намалите времето. 1 е 10 минути, 2 е 20 минути, 3 е 30 минути и така натаму до 12 коешто е 120 минути.     4   Притиснете го центарот на контролното тркалце за да го потврдите времето на автоматско исклучување.  Забелешка: Уредот секогаш ја зачувува последната поставка.
   Промивање на уредот  Секогаш промивајте го уредот еднаш пред првото користење, следејќи ги чекорите подолу.  Предупредување: Никогаш не ставајте вода во садот за зрна, бидејќи ова ќе го оштети кафематот.     1   Отворете го капакот на резервоарот за вода. Наполнете го резервоарот со свежа, ладна вода до   ознаката за 8 филџани (  Сл.  2).  Внимание: Не ставајте зрна кафе или мелено кафе во резервоарот за вода.     2   Затворете го капакот на резервоарот за вода.     3   Ставете го стаклениот сад во   уредот (  Сл.  3).     4   Притиснете го копчето за   вклучување/исклучување (  Сл.  4). Приказот ќе се осветли и уредот ќе почне да титка.     5   Притиснете го   копчето за избор на јачина (  Сл.  5).     6   Завртете го контролното тркалце за да ја изберете   поставката за мелено кафе (  Сл.  6). Иконата за претходно сомелено кафе ќе почне да трепка.     7   Притиснете го центарот на контролното тркалце двапати за да   потврдите (  Сл.  7). Уредот ќе го започне процесот на промивање.     8   Оставете го уредот да работи додека не заврши процесот на промивање. Завршено е кога уредот ќе престане да титка.     9   Испразнете го стаклениот сад.     10   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го исклучите   уредот.

   Користење на уредот   Полнење на резервоарот за вода  Има индикација за 2 до 10 филџани (275 ml до 1375 ml) на прозорецот за ниво на водата. Може да ги користите индикациите за да одредите колку вода да ставите во резервоарот за вода. Отсјајот се менува од светол до темен за секој филџан вода што ќе се додаде.     1   Отворете го капакот на резервоарот за вода и наполнете го резервоарот со потребната количина ладна   вода (  Сл.  2).  Забелешка: не полнете го резервоарот за вода над индикаторот за 10 филџани.  Забелешка: погрижете се дека количеството вода што ќе го ставите во резервоарот за вода ќе соодветствува на бројот на филџани што сакате да ги сварите. Уредот ја искористува целата вода од резервоарот.
   Користење зрна кафе  Предупредување: капакот на резервоарот за вода треба секогаш да биде затворен при полнење на садот за зрна кафе. Во спротивно, зрната кафе може да паднат во резервоарот за вода и да го блокираат отворот за вода.     1   Отворете го   капакот на садот за зрна кафе (  Сл.  8).     2   Наполнете го садот со зрна кафе. Погрижете се да има доволно зрна кафе во садот за количеството кафе што сакате да го   сварите (  Сл.  9).  Забелешка: секогаш погрижете се садот за зрна да биде барем до половина полн.  Предупредување: за да се спречи заглавување на мелницата, не користете непечени или карамелизирани зрна. Користете зрна кафе наместо зрна за еспресо, бидејќи тие може да ја оштетат мелницата.     3   Отворете го   држачот на корпата за филтер (  Сл.  10).     4   Ставете хартиен филтер (тип 1x4 или бр. 4) или траен филтер во   корпата за филтер (  Сл.  11).     5   Затворете го држачот на корпата за филтер.     6   Свртете го тркалцето за финост на мелење за да го изберете саканиот тип на мелење (од фино до грубо). Има девет   поставки за мелење (  Сл.  12).  Совет: Тркалцето за финост на мелење ви овозможува да изберете помеѓу 9 различни поставки. Иконите означуваат 3 однапред одбрани оптимални поставки, но може да ја изберете која било поставка измеѓу нив. Препорачуваме да ги испробате различните поставки за мелење за да дознаете која ќе ви се допадне најмногу.     7   Притиснете го   копчето за јачина (  Сл.  5). Иконите за зрна кафе ќе почнат да трепкаат.     8   Вртете го контролното тркалце за да ја изберете саканата јачина на кафето: 1 зрно за слабо кафе, 2 зрна за средно јако кафе или 3 зрна за   јако кафе.     9   Притиснете го центарот на контролното тркалце за да ја потврдите   јачината (  Сл.  13).     10   За да изберете број на филџани, вртете го контролното тркалце додека саканиот број филџани не почне да трепка на   приказот (  Сл.  14).  Забелешка: Земете предвид дека уредот ја искористува целата вода од резервоарот. Ако изберете број на филџани што е помал од количеството вода, кафето ќе стане послабо од она што сте го избрале.     11   Притиснете го центарот на контролното тркалце за да го потврдите бројот на   филџани (  Сл.  13).     12   Притиснете го центарот на контролното тркалце повторно. Уредот титка и започнува со мелењето на потребната количина зрна кафе. Кога ќе заврши мелењето, уредот започнува со варење кафе.      13   Почекајте уредот да престане да титка пред да го отстраните садот.  Забелешка: по варењето, неколку секунди ќе капе кафе од корпата за филтерот.     14   Уредот го одржува кафето жешко сѐ додека не се исклучи автоматски. Ако не ви треба кафето да биде жешко, притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го исклучите уредот.
   Користење претходно мелено кафе  Ако сакате да користите претходно мелено кафе наместо зрна кафе, следете ги чекорите подолу.     1   Отворете го капакот на резервоарот за вода и наполнете го резервоарот со потребната количина ладна   вода (  Сл.  2).     2   Отворете го   држачот на корпата за филтер (  Сл.  10).     3   Ставете хартиен филтер (тип 1x4 или бр. 4) или траен филтер во   корпата за филтер (  Сл.  11).     4   Ставете го меленото кафе во хартиениот или трајниот филтер.     5   Затворете го држачот на корпата за филтер.     6   Ставете го стаклениот сад во   уредот (  Сл.  3).     7   Притиснете го   копчето за вклучување/исклучување (  Сл.  4). Приказот ќе се осветли.     8   Притиснете го   копчето за избор на јачина (  Сл.  5).     9   Завртете го контролното тркалце за да ја изберете   поставката за мелено кафе (  Сл.  6). Иконата за претходно сомелено кафе ќе се осветли.     10   Притиснете го центарот на контролното тркалце за да   потврдите (  Сл.  13).     11   Потоа притиснете го центарот на контролното тркалце повторно за да започне   процесот на варење.     12   Почекајте кафематот да престане да титка пред да го отстраните стаклениот сад.  Забелешка: по варењето, неколку секунди ќе капе кафе од корпата за филтерот.     13   Уредот го одржува кафето жешко сѐ додека не се исклучи автоматски. Ако не ви треба кафето да биде жешко, притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го исклучите   уредот.
   Функција за сопирање на капењето  Функцијата за сопирање на капењето ви овозможува да го отстраните садот од кафематот пред да заврши процесот на варење. Кога ќе го отстраните садот, сопирањето на капењето го сопира протокот на кафе во садот.  Забелешка: процесот на приготвување не сопира кога ќе го отстраните садот. Доколку не го вратите садот назад на уредот во рок од 20 секунди, корпата за филтерот претекува.

   Чистење и одржување   Чистење по секоја употреба  Никогаш не потопувајте го уредот во вода или во друга течност и не плакнете го под чешма.     1   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го исклучите   уредот.     2   Извадете го приклучокот за напојување од ѕидниот штекер.     3   Избришете ја надворешноста на кафематот со влажна   крпа.     4   Исчистете ги корпата за филтерот и трајниот филтер со жешка вода и малку течност за миење или исчистете ги во машина за миење садови.
   Чистење на инката на мелницата  Важно:  чистете ја инката на мелницата секои 1 до 2 недели за да се спречи затнување со мелено кафе. Ова се врши лесно и брзо со следење на чекорите подолу.  Забелешка: проверете дали садот за зрна кафе е празен пред да почнете со чистењето.     1   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го исклучите   уредот (  Сл.  15).     2   Отворете го   држачот на корпата за филтер (  Сл.  10).     3   Ставете хартиен филтер (тип 1x4 или бр. 4) или траен филтер во   корпата за филтер (  Сл.  11).      4   Затворете го држачот на корпата за филтер.     5   Користете го крајот од четката за дозерот за зрна за да го отворите   капакот од инката на мелницата (  Сл.  16).     6   Притиснете го и задржете го копчето за чистење на мелницата   4 секунди (  Сл.  17). Мелницата почнува да се чисти сама.     7   Кога мелницата ќе престане со чистење, користете ја четката за чистење на дозерот за зрна за да ги исчеткате остатоците од мелено кафе во долниот дел на   инката (  Сл.  18). Остатоците од мелено кафе ќе паднат во корпата за филтерот.     8   Затворете го капакот на инката на мелницата.     9   Отстранете го хартиениот или трајниот филтер со остатоците од мелено кафе.
   Отстранување бигор од кафематот  Отстранете го бигорот од кафематот кога ќе забележите премногу пареа или кога ќе се зголеми времето на приготвување. Се препорачува да го отстранувате бигорот од кафематот на секои два месеца. За отстранување на бигорот користете само алкохолен оцет, бидејќи други производи може да го оштетат кафематот. За повеќе детали за отстранувањето бигор, погледнете на  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Предупредување:   За отстранување на бигорот од уредот, никогаш немојте да користите оцет што содржи оцетна киселина од 8 % или повеќе, природен оцет, отстранувачи на бигор во прав или во вид на таблети, затоа што тоа може да предизвика оштетување.     1   Отворете го капакот на резервоарот за вода.     2   Наполнете го резервоарот за вода до ознаката за 10 чаши со бел оцет (4 % оцетна киселина).     3   Ставете хартиен филтер (тип 1x4 или бр. 4) или траен филтер во корпата за филтер и затворете го држачот за корпата на филтерот.     4   Ставете го празниот сад во   уредот.     5   Ставете го приклучокот за напојување во ѕидниот приклучок.     6     Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го вклучите   уредот (  Сл.  4). Приказот ќе се осветли.     7   Притиснете го копчето за избирање јачина и завртете го контролното тркалце за да ја изберете   поставката за мелено кафе (  Сл.  6).     8   Притиснете го центарот на контролното тркалце двапати за да потврдите и за да започне   процесот на варење (  Сл.  7).     9   Почекајте додека половина од оцетот не премине во стаклениот сад. Потоа, притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го прекинете процесот на варење. Оставете го оцетот да делува најмалку 15 минути.     10   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да повторно го вклучите кафематот.     11   Притиснете го центарот на контролното тркалце двапати за да дозволите уредот да го заврши   процесот на подготовка (  Сл.  7).     12   Испразнете го стаклениот сад и отстранете го хартиениот или трајниот филтер со остатоците од бигор.     13   Наполнете го резервоарот со свежа, ладна вода и притиснете го центарот на контролното тркалце двапати за да започне друг   процес на варење (  Сл.  7). Оставете кафематот да го заврши целиот процес на подготовка и испразнете го садот.  Забелешка: Ако е потребно, повторувајте го чекорот 13 сѐ додека водата што излегува од кафематот повеќе нема вкус и мирис на оцет.     14   Исчистете ги корпата за филтерот и стаклениот сад со жешка вода со малку течност за миење.     15   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување на предниот дел од уредот за да го исклучите   уредот (  Сл.  15).

   Гаранција и поддршка   Доколку ви се потребни информации или поддршка, посетете ја страницата  www.philips.com/support или прочитајте го летокот со меѓународната гаранција.


   Нарачување додатоци    За да купите додатоци или резервни делови, одете на  www.philips.com/parts-and-accessories или кај дистрибутер на Philips. Исто така, може да се јавите во Центарот за грижа за корисниците на Philips во вашата земја (за детали за контакт погледнете во листот со меѓународна гаранција).
   Рециклирање      -     Овој симбол означува дека овој производ не треба да се фрла заедно со обичниот отпад од домаќинствата   (2012/19/EU) (  Сл.  19).
      -   Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични и електронски производи. Правилното отстранување помага да се спречат негативни последици за животната средина и здравјето на човекот.


   Решавање проблеми     Ова поглавје ги резимира најчестите проблеми што може да ги имате со уредот. Доколку не можете да го решите проблемот со помош на информациите дадени подолу, одете на  www.philips.com/support за да побарате список од најчесто поставуваните прашања или јавете се во Центарот за грижа на корисници во вашата земја.
 
   
 
   Проблем
 
   Решение
 
 
   Уредот не работи.
 
   Ставете го приклучокот за напојување во ѕидниот приклучок и притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го вклучите уредот.
 
 
 
 
   Осигурете се дека напонот наведен на уредот одговара со напонот од локалната електрична мрежа.
 
 
 
 
   Наполнете го резервоарот за вода со вода.
 
 
 
 
   Затворете го капакот на инката на мелницата.
 
 
   Мелницата не работи или не функционира правилно.
 
   Погледнете да не сте избрале претходно мелено кафе. Ако се гледа симболот за претходно мелено кафе на приказот, сте избрале претходно мелено кафе.
 
 
 
 
   Исчистете ја инката на мелницата според   упатствата (видете   'Чистење на инката на мелницата').
 
 
   Кога ја користам мелницата, кафето е преслабо.
 
   Погрижете се дека бројот на филџани што сте го избрале соодветствува на количеството вода во резервоарот за вода. Земете предвид дека кафематот ја искористува целата вода од резервоарот.
 
 
 
 
   Користете го копчето за избирање јачина за да ја поставите јачината на кафето на „силно“ (strong).
 
 
 
 
   Користете зрна кафе од посилна мешавина или вкус.
 
 
   Кога користам претходно мелено кафе, кафето е преслабо.
 
   Погрижете се дека количеството претходно мелено кафе во филтерот соодветствува на количеството вода во резервоарот за вода. Земете предвид дека уредот ја искористува целата вода од резервоарот.
 
 
 
 
   Користете мелено кафе од посилна мешавина или вкус.
 
 
 
 
   За да ја зголемите јачината на кафето, зголемете го количеството претходно мелено кафе или намалете го количеството вода.
 
 
   Филтерот претекува кога ќе го отстранам стаклениот сад од уредот додека подготвува кафе.
 
   Ако го отстраните садот на повеќе од 20 секунди за време на процесот на варење, стоперот за капење предизвикува претекување на корпата за филтерот. Исто така, имајте предвид дека кафето не го достигнува својот целосен вкус пред да заврши процесот на варење. Затоа, препорачуваме да не го вадите садот и да исипувате од свареното кафе пред да заврши процесот на варење.
 
 
   Уредот продолжува да капе долго откако ќе заврши процесот на подготвување.
 
   Капењето е предизвикано од кондензација на пареа. Сосема е нормално кафематот да капе некое време.
 
 
 
 
   Ако капењето не сопира, можно е стоперот за капење да е затнат. За да исчистите стоперот за капење, отворете го капакот на корпата за филтерот и извадете ја карпата. Исплакнете ги корпата и стоперот за капење под млаз вода од чешма.
 
 
   Кафето не е доволно жешко.
 
   Кафето во садот се лади побрзо ако сварите само неколку филџани. Кафето останува топло подолго ако сварите 10 филџани, што претставува полн сад.
 
 
 
 
   Отстранете го бигорот од   уредот (видете   'Отстранување бигор од кафематот').
 
 
   Уредот не започнува со чистење на инката на мелницата.
 
   Проверете дали уредот е вклучена во струја.
 
 
 
 
   Отворете го капакот на инката на мелницата пред да го притиснете и задржите копчето за јачина на кафе.
 
 
 
 
   Притиснете и задржете го копчето за јачина 4 секунди додека мелницата не почне да се чисти.
 
 
   Уредот работи, но титка.
 
   Проверете дали капакот на инката на мелницата е правилно затворен.
 
 
   Ми изгледа дека зрната кафе се трошат пребрзо.
 
   За да свари совршен филџан кафе, на уредот му треба определено количество мелено кафе. Количината зрна кафе што уредот ги користи за да добие оптимално количество мелено кафе по филџан е нормална.
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   Вступ   Дякуємо, що придбали кавомашину Philips. Щоб зареєструвати свій новий виріб, перейдіть на сторінку www.philips.com/grindbrew. На цьому веб-сайті ви також можете знайти корисні відео, смачні рецепти, відповіді на поширеніші запитання та отримати підтримку.
   Загальний опис (Мал. 1)      1   Кошик фільтра     2   Протикрапельний клапан     3   Тримач кошика фільтра     4   Індикатор рівня води     5   Кришка резервуара для води     6   Кришка контейнера для кавових зерен     7   Регулятор грубості помелу     8   Контейнер для кавових зерен     9   Кришка отвору кавомолки     10   Замок кришки отвору кавомолки     11   Отвір для наливання води     12   Дисплей     13   Значок попередньо змеленої кави     14   Кількість чашок     15   Значок чашки кави     16   Значок вибору міцності кави     17   Кнопка вибору міцності     18   Кнопка очищення кавомолки     19   Регулятор     20   Кнопка "Увімк./Вимк."     21   Кришка скляного глека     22   Скляний глек     23   Щітка для чищення жолоба кавових зерен

   Важлива інформація    Небезпечно      -   Не занурюйте пристрій у воду чи іншу рідину та не промивайте його під краном.

   Обережно      -     Перед тим як під’єднувати пристрій до електромережі, перевірте, чи збігається напруга, указана на пристрої, з напругою у мережі.
      -     Не використовуйте пристрій, якщо штекер, шнур живлення або сам пристрій пошкоджено.
      -     Якщо шнур живлення пошкоджений, для уникнення небезпеки його необхідно замінити, звернувшись до компанії Philips, уповноваженого сервісного центру або фахівців із належною кваліфікацією.
      -     Підключайте пристрій до заземленої розетки.
      -     Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років, особи з послабленими відчуттями, фізичними, розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що користування відбувається під наглядом або їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям (навіть старшим за 8 років) чистити пристрій і користуватися ним без нагляду дорослих. Зберігайте пристрій і шнур живлення подалі від дітей віком до 8 років.     -     Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм.
      -     Використовуйте цей пристрій лише за призначенням, щоб уникнути можливих травм і загроз.
      -     Шнур живлення не повинен висіти над краєм столу або над робочою поверхнею, на якій стоїть пристрій.
      -   Ніколи не наливайте воду в контейнер для кавових зерен, оскільки це пошкодить кавоварку.
      -   Не торкайтеся жорен пристрою, особливо тоді, коли пристрій під’єднано до розетки.
      -   Не торкайтесь гарячих поверхонь пристрою, коли він працює.
      -   Не нахиляйте пристрій, щоб струсити з нього воду, оскільки це може його пошкодити. Щоб спорожнити пристрій, виконайте інструкції з промивання   пристрою (див.   'Промивання пристрою').
      -   Якщо виникне проблема, яку ви не зможете вирішити за допомогою інструкцій із посібника користувача, зверніться до місцевого Центру обслуговування клієнтів. Якщо не вдасться вирішити проблему, віднесіть пристрій до сервісного центру, уповноваженого Philips на проведення діагностики або ремонту. Не намагайтеся самостійно полагодити пристрій – це спричинить втрату гарантії.

   Увага      -   Не ставте пристрій на гарячу поверхню й запобігайте контакту шнура живлення з гарячими поверхнями.
      -   На час використання пристрою не ставте його в шафу.
      -   Перед чищенням і в разі виникнення проблем під час помелу або приготування кави від’єднайте пристрій від мережі.
      -   Стежте за тим, щоб штепсель і розетка залишалися сухими.
      -   Не піднімайте й не переносьте пристрій, коли він працює.
      -   Глек гарячий під час і після приготування кави. Завжди беріть глек за ручку.
      -   Не ставте глек у мікрохвильову піч.
      -   Перш ніж відкласти пристрій для зберігання, дайте йому охолонути. Нагрівальна пластина та глек для кави можуть бути гарячими.
      -   Розпакувавши пристрій, перевірте його справність і наявність усіх частин. Якщо виникають сумніви, не використовуйте пристрій, а зверніться до місцевого Центру обслуговування клієнтів.
      -     Ця машина призначена виключно для звичайного побутового використання. Вона не призначена для використання на службових кухнях у магазинах, офісах, на фермерських господарствах і в інших виробничих умовах.

   Електромагнітні поля (ЕМП)   Цей пристрій Philips відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.


   Перед першим використанням   Налаштування часу до автоматичного вимкнення  Щоб указати, як довго підігрівати каву, установіть час до автоматичного вимкнення пристрою. За умовчанням пристрій вимикається через 30 хвилин. Максимальний час до автоматичного вимкнення – 120 хвилин. Щоб настроїти час до автоматичного вимкнення, виконайте наведені нижче дії.     1   Переконайтеся, що пристрій вимкнуто (а штепсельна вилка знаходиться в розетці).     2   Натисніть і утримуйте кнопку по центру регулятора, доки дисплей не почне блимати.     3   Поверніть регулятор, щоб збільшити або зменшити час. 1 – 10 хвилин, 2 – 20 хвилин, 3 – 30 хвилин, і так до 12 – 120 хвилин.     4   Натисніть і утримуйте кнопку по центру регулятора, щоб підтвердити час до автоматичного вимкнення.  Примітка. Пристрій завжди зберігає останнє налаштування.
   Промивання пристрою  Завжди промивайте кавоварку один раз перед першим використанням, дотримуючись наведених нижче кроків.  Обережно! Ніколи не наливайте воду в контейнер для кавових зерен, оскільки це пошкодить кавоварку.     1   Відкрийте кришку резервуара для води. Наповніть резервуар чистою холодною водою до   позначки 8 чашок (  Мал.  2).  Увага! Не додавайте кавові зерна або попередньо змелену каву в резервуар для води.     2   Закрийте кришку резервуара для води.     3   Вставте скляний глек у   пристрій (  Мал.  3).     4   Натисніть   кнопку "Увімк./Вимк." (  Мал.  4). Дисплей засвітиться, а пристрій подасть звуковий сигнал.     5   Натисніть   кнопку вибору міцності (  Мал.  5).     6   Поверніть регулятор, щоб вибрати   налаштування попередньо змеленої кави (  Мал.  6). Засвітиться значок попередньо змеленої кави.     7   Двічі натисніть кнопку по центру регулятора, щоб   підтвердити (  Мал.  7). Пристрій почне процес промивання.     8   Дайте пристрою попрацювати, доки процес промивання не буде завершено. Він завершиться, коли пристрій припинить подавати звуковий сигнал.     9   Вилийте вміст скляного глека.     10   Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб вимкнути   пристрій.

   Використання пристрою   Наповнення резервуара для води  На покажчику рівня води є риски від 2 до 10 чашок (від 275 мл до 1375 мл). Вони показують, скільки води необхідно налити в резервуар для води. Після кожної долитої чашки колір позначки змінюється зі світлого на темний.     1   Відкрийте кришку резервуара для води та наповніть його потрібним обсягом   холодної води (  Мал.  2).  Примітка. Не наповнюйте резервуар для води вище позначки 10 чашок.  Примітка. Наливайте в резервуар лише стільки води, скільки чашок кави збираєтеся приготувати. Кавоварка використає всю воду з резервуара.
   Використання кавових зерен  Обережно! Наповнюючи контейнер для кавових зерен, закривайте резервуар для води кришкою. Інакше кавові зерна можуть впасти в резервуар для води та заблокувати отвір для води.     1   Відкрийте   кришку контейнера для кавових зерен (  Мал.  8).     2   Наповніть контейнер кавовими зернами. Кавових зерен у контейнера має бути достатньо, щоб   приготувати потрібний обсяг кави (  Мал.  9).  Примітка. Контейнер для кавових зерен слід наповнювати щонайменше наполовину.  Обережно! Щоб запобігти забиванню кавомолки, не беріть сирі або карамелізовані кавові зерна. Зерна для приготування еспресо також можуть пошкодити кавомолку. Використовуйте лише звичайні кавові зерна.     3   Відкрийте тримач   кошика фільтра (  Мал.  10).     4   Вставте в   кошик фільтра паперовий фільтр (№ 4 або 4 шт. № 1) або постійний фільтр (  Мал.  11).     5   Закрийте тримач кошика фільтра.     6   Поверніть регулятор грубості помелу, щоб вибрати бажаний ступінь помелу (від дрібного до грубого). Є дев’ять   налаштувань ступеня помелу (  Мал.  12).  Порада. За допомогою регулятора грубості помелу можна вибирати з-поміж дев’яти ступенів. Попередньо вибрано 3 оптимальних рівня, але можна вибрати будь-який. Радимо поекспериментувати зі ступенями помелу й вибрати найсмачніший для себе.     7   Натисніть   кнопку вибору міцності (  Мал.  5). Почнуть блимати значки кавових зерен.     8   Поверніть регулятор, щоб вибрати бажану міцність кави: м’яка – 1 зерно, середня – 2 зерна,   міцна – 3 зерна.     9   Натисніть кнопку по центру регулятора, щоб підтвердити   міцність (  Мал.  13).     10   Щоб вибрати кількість чашок, повертайте регулятор, доки на   дисплеї не почне блимати потрібна кількість чашок (  Мал.  14).  Примітка. Зауважте, що кавоварка використає всю воду з резервуара. Якщо вибрати менше чашок кави, ніж налито води, кава буде слабшою.     11   Натисніть кнопку по центру регулятора, щоб підтвердити кількість   чашок (  Мал.  13).     12   Натисніть кнопку по центру регулятора ще раз. Пристрій видасть звуковий сигнал і почне молоти потрібний обсяг кавових зерен. Завершивши мелення, пристрій починає готувати каву.      13   Перш ніж зняти глек, зачекайте, доки кавоварка припинить видавати звукові сигнали.  Примітка. Після приготування кава кілька секунд капає з кошика фільтра.     14   Пристрій підігріває каву до автоматичного вимкнення. Якщо не потрібно підігрівати каву, натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб вимкнути пристрій.
   Використання попередньо змеленої кави  Якщо потрібно додати попередньо змелену каву, а не кавові зерна, виконайте наведені нижче дії.     1   Відкрийте кришку резервуара для води та наповніть його потрібним обсягом   холодної води (  Мал.  2).     2   Відкрийте тримач   кошика фільтра (  Мал.  10).     3   Вставте в   кошик фільтра паперовий фільтр (№ 4 або 4 шт. № 1) або постійний фільтр (  Мал.  11).     4   Насипте попередньо змелену каву в паперовий або постійний фільтр.     5   Закрийте тримач кошика фільтра.     6   Вставте скляний глек у   пристрій (  Мал.  3).     7   Натисніть кнопку   Увімк./Вимк. (  Мал.  4) Засвітиться дисплей.     8   Натисніть   кнопку вибору міцності (  Мал.  5).     9   Поверніть регулятор, щоб вибрати   налаштування попередньо змеленої кави (  Мал.  6). Засвітиться значок попередньо меленої кави.     10   Натисніть кнопку по центру регулятора, щоб   підтвердити (  Мал.  13).     11   Потім натисніть кнопку по центру регулятора ще раз, щоб розпочати   процес приготування.     12   Перш ніж зняти скляний глек, зачекайте, доки кавоварка припинить видавати звукові сигнали.  Примітка. Після приготування кава кілька секунд капає з кошика фільтра.     13   Пристрій підігріває каву до автоматичного вимкнення. Якщо не потрібно підігрівати каву, натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб вимкнути   пристрій.
   Протикрапельний клапан  Протикрапельний клапан дає змогу прибрати глек із кавоварки до завершення приготування кави. Коли ви прибираєте глек, протикрапельний клапан зупиняє потік кави до глека.  Примітка. Процес приготування кави не зупиняється, коли ви прибираєте глек. Якщо не поставити глек назад у пристрій протягом 20 секунд, кошик фільтра переповнюється.

   Очищення та догляд   Чищення після кожного використання  Не занурюйте пристрій у воду чи іншу рідину та не промивайте його під краном.     1   Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб вимкнути   пристрій.     2   Витягніть штепсельну вилку з розетки.     3   Протріть ззовні кавоварку вологою   тканиною.     4   Помийте кошик фільтра та постійний фільтр гарячою водою з мийним засобом або в посудомийній машині.
   Очищення отвору кавомолки  Важливо!  Очищуйте отвір кавомолки раз на 1–2 тижні, щоб запобігти забиванню меленою кавою. Щоб зробити це швидко й легко, виконайте наведені нижче дії.  Примітка. Перш ніж почати процедуру очищення, перевірте, чи контейнер для кавових зерен порожня.     1   Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб вимкнути   пристрій (  Мал.  15).     2   Відкрийте тримач   кошика фільтра (  Мал.  10).     3   Вставте в   кошик (  Мал.  11) фільтра паперовий фільтр (№ 4 або 4 шт. № 1) або постійний фільтр.      4   Закрийте тримач кошика фільтра.     5   Відкрийте   кришку отвору кавомолки (  Мал.  16) кінцем щітки для чищення жолоба кавових зерен.     6   Натисніть і утримуйте кнопку очищення кавомолки протягом   4 секунд (  Мал.  17). Кавомолка почне самоочищення.     7   Коли кавомолка припинить очищення, за допомогою щітки для чищення жолоба кавових зерен зметіть залишки меленої кави в нижню частину   жолоба (  Мал.  18). Залишки меленої кави потраплять у кошик фільтра.     8   Закрийте кришку отвору кавомолки.     9   Вийміть паперовий або постійний фільтр із залишками меленої кави та викиньте його.
   Видалення накипу з кавоварки  Почистьте кавоварку від накипу, якщо помітите надмірне пароутворення або збільшення часу приготування кави. Рекомендуємо видаляти накип кожні два місяці. Для видалення накипу використовуйте лише білий оцет, оскільки інші речовини можуть пошкодити кавоварку. Детальнішу інформацію про видалення накипу див. на веб-сторінці  www.philips.com/descale-coffeemaker.  Обережно!   Для видалення накипу ніколи не використовуйте оцет із вмістом оцтової кислоти 8 %, натуральний оцет або засоби для видалення накипу у вигляді порошку або таблеток, оскільки це може пошкодити пристрій.     1   Відкрийте кришку резервуара для води.     2   Налийте в резервуар для води 10 чашок білого оцту (4 % розчин оцтової кислоти).     3   Вставте в кошик фільтра паперовий фільтр (№ 4 або 4 шт. № 1) або постійний фільтр і закрийте тримач кошика фільтра.     4   Вставте порожній глек у   пристрій.     5   Вставте штепсельну вилку в розетку.     6     Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб увімкнути   пристрій (  Мал.  4). Засвітиться дисплей.     7   Натисніть кнопку вибору міцності та поверніть регулятор на   налаштування попередньо змеленої кави (  Мал.  6).     8   Натисніть кнопку по центру регулятора двічі, щоб підтвердити вибір і розпочати   процес приготування (  Мал.  7).     9   Зачекайте, доки половина оцту не витече у глек. Потім натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб перервати цикл приготування кави. Дайте оцту подіяти принаймні 15 хв.     10   Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб знов увімкнути кавоварку.     11   Натисніть кнопку по центру регулятора двічі й дайте пристрою завершити   процес приготування (  Мал.  7).     12   Спорожніть глек і вийміть паперовий або постійний фільтр із залишками меленої кави.     13   Наповніть резервуар для води свіжою холодною водою й натисніть кнопку по центру регулятора двічі, щоб заново розпочати   процес приготування (  Мал.  7). Дайте кавоварці завершити цикл приготування кави та спорожніть глек.  Примітка. За потреби повторюйте крок 13, доки вода з пристрою не позбудеться присмаку чи запаху оцту.     14   Помийте кошик фільтра та глек гарячою водою з мийним засобом.     15   Натисніть кнопку "Увімк./Вимк." на передній частині пристрою, щоб його   вимкнути (  Мал.  15).

   Гарантія та підтримка   Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support або прочитайте гарантійний талон.


   Замовлення аксесуарів    Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/parts-and-accessories або зверніться до дилера Philips. Ви також можете звернутися до Центру обслуговування клієнтів Philips у своїй країні (контактну інформацію шукайте в гарантійному талоні).
   Утилізація      -     Цей символ означає, що поточний виріб не підлягає утилізації зі звичайними побутовими відходами   (згідно з директивою ЄС 2012/19/EU) (  Мал.  19).
      -   Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв у Вашій країні. Належна утилізація допоможе запобігти негативному впливу на навколишнє середовище та здоров’я людей.


   Усунення несправностей     У цьому розділі розглядаються основні проблеми, які можуть виникнути під час використання пристрою. Якщо Ви не в змозі вирішити проблему за допомогою поданої нижче інформації, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support і ознайомтеся зі списком частих запитань або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй країні.
 
   
 
   Проблема
 
   Рішення
 
 
   Пристрій не працює.
 
   Вставте штепсельну вилку в розетку й натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб увімкнути пристрій.
 
 
 
 
   Перевірте, чи збігається напруга, указана в таблиці характеристик, з напругою в мережі.
 
 
 
 
   Наповніть резервуар водою.
 
 
 
 
   Закрийте кришку отвору кавомолки.
 
 
   Кавомолка не працює або працює неналежним чином.
 
   Переконайтеся, що ви не вибрали попередньо змелену каву. Якщо на дисплеї відображається символ попередньо змеленої кави, ви вибрали попередньо змелену каву.
 
 
 
 
   Очистьте отвір кавомолки, дотримуючись   інструкцій (див.   'Очищення отвору кавомолки').
 
 
   У разі використання кавомолки кава надто слабка.
 
   Переконайтеся, що вибрана кількість чашок відповідає кількості води в резервуарі. Зауважте, що кавоварка використає всю воду з резервуара.
 
 
 
 
   За допомогою кнопки STRENGTH (МІЦНІСТЬ) виберіть значення міцності STRONG (МІЦНА).
 
 
 
 
   Беріть кавові зерна міцнішої суміші або смаку.
 
 
   У разі використання попередньо змеленої кави, кава надто слабка.
 
   Переконайтеся, що обсяг попередньо змеленої кави у фільтрі відповідає кількості води в резервуарі. Зауважте, що пристрій використає всю воду з резервуара.
 
 
 
 
   Беріть мелену каву міцнішої суміші або смаку.
 
 
 
 
   Щоб приготувати міцнішу каву, збільште обсяг попередньо змеленої кави або зменште обсяг води.
 
 
   Фільтр протікає, коли я прибираю глек із пристрою, поки кава ще готується.
 
   Якщо під час приготування кави глек зняти довше, ніж на 20 секунд, протикрапельний клапан спричиняє переливання з кошика фільтра. Зверніть також увагу на те, що кава набуває найкращого смаку тільки після закінчення циклу приготування. Тому рекомендуємо не знімати глек і не розливати каву до закінчення циклу приготування кави.
 
 
   Із пристрою продовжує витікати рідина ще довгий час після приготування кави.
 
   Причиною витікання є конденсація пари. Цілком нормально, що з пристрою певний час витікає рідина.
 
 
 
 
   Якщо витікання не припиняється, можливо, протикрапельний клапан засмітився. Щоб почистити протикрапельний клапан, відкрийте тримач кошика фільтра та вийміть кошик фільтра. Промийте кошик фільтра та протикрапельний клапан водою з-під крана.
 
 
   Кава недостатньо гаряча.
 
   Якщо приготувати лише кілька чашок, кава у глеку вистигає швидше. Кава залишатиметься гарячою довше, якщо приготувати 10 чашок – повний глек.
 
 
 
 
   Очистьте пристрій від   накипу (див.   'Видалення накипу з кавоварки').
 
 
   Пристрій не починає чистити отвір кавомолки.
 
   Перевірте, чи пристрій під’єднаний до розетки.
 
 
 
 
   Відкрийте кришку отвору кавомолки, перш ніж натискати й утримувати кнопку міцності кави.
 
 
 
 
   Натисніть і утримуйте кнопку міцності кави протягом 4 секунд, доки кавомолка не почне очищуватися.
 
 
   Пристрій працює, але видає звукові сигнали.
 
   Перевірте, чи кришка отвору кавомолки закрита належним чином.
 
 
   Здається, що кавові зерна швидко використовуються.
 
   Щоб приготувати ідеальну чашку кави, пристрою потрібен певний обсяг меленої кави. Пристрій використовує належний обсяг кавових зерен для приготування відповідної кількості меленої кави.
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